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    Глава 1. Разгромленная школа
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В ушах гудело так, словно Майяри сидела в пещере, а снаружи по склону сходил обвал. Ныли ушибленные локти (брат оказался совсем не мягким) и опять закружилась голова, но хотя бы не было жарко. В первое мгновение девушке показалось, что их испепелит, но горячий воздух быстро остыл, став просто сильным ветром.

   Гул сменился тихими стонами, голосами, а затем и криками, полными недоверчивой радости. Ёрдел наконец убрал руку от лица сестры, и Майяри осмотрелась. Сидели они на мостовой у стены одного из домов, куда их впечатал порыв ветра. Рядом отряхивались какие-то незнакомые оборотни из горожан, несколько стражников и Редий. Ашия и других охранников видно пока не было. Девушка с беспокойство вскинула голову и уставилась на скрытое капюшоном лицо брата.

   — Ёрдел? Ты цел?

   Край капюшона медленно качнулся, руки мужчины на её поясе напряглись, и он легко встал, без видимых усилий подняв и сестру. Майяри покачнулась, но устояла и осмотрелась.

   Улицы застилал туман пыли, над школой витал дымок, как от только что приготовленного кушанья, стража, маги и горожане лежали на мостовой вперемешку. Кое-кто уже поднялся и теперь ошалело осматривался, другие, едва опомнившись, чуть ли не на карачках спешили к школе, посмотреть что там. Майяри тоже шагнула в сторону, чтобы хотя бы через пролом или ворота взглянуть, как там друзья.

   Среди пара и дыма шевелились и поднимались тёмные фигурки. Девушка нетерпеливо бросилась было вперёд, но Ёрдел не пустил. Дёрнул назад под одобрительным взглядом Редия.

   — Подожди, мне надо… Давай хотя бы немного ближе. Ну прошу! Я…

   Майяри осеклась, когда из дыма вынырнула высокая фигура, и замерла, взирая на мастера Милима. Почему-то её поразил и испугал его взгляд: дикий, отчаявшийся, полный недоверия и даже, кажется, злости. Боги, неужели кто-то погиб?

   — Майяри? — хриплый голос, прерывающийся кашлем, прозвучал отдалённо, откуда-то из пелены пара и дыма. — Это опять ты?

   Девушка беспомощно пошевелила губами, осмотрелась в поисках других хаги и оторопела.

   Их не было.

   Она пристально всмотрелась в лежащих на мостовой людей и оборотней, пытаясь найти приметную девушку с белыми волосами и уже знакомого главу магов городской стражи.

   Их не было.

   — Они ушли, — прошептал брат. — Пошли. Твой муж будет расстроен, если не найдёт тебя.

   — Мой муж? — удивилась Майяри.

   — Ты стала лучше выглядеть, — загадочно отозвался Ёрдел и потянул её к школе.

   Навстречу им начали выходить, выбегать и выползать заключённые в ловушку ученики и горожане. Откуда-то из-за стены доносился громкий голос директора:

   — Спокойнее, спокойнее! Выходим все! Дагрен, Резвер и господин Лодар, проверьте, не остался ли кто на полигоне. Жейш, прихвати с собой кого-нибудь и проверь учебные и лекарские корпуса ещё раз. Викий, осмотри вместе с библиотекарями все библиотеки и читальные залы. И загляни в лаборатории! Остальные на осмотр территории. Здесь никого не должно остаться!!! Живее, живее!

   Пар, идущий от земли, оказался горячим и довольно влажным. Но хотя бы не обжигающим.

   — Майяри, — мастер Милим шагнул навстречу девушке. Взгляд его и раньше не отличался приветливостью, а тут и вовсе потяжелел и налился чем-то, похожим на безумие. Майяри испугалась, что мастер мог неправильно истолковать появление Ёрдела, всё же тот тёмный, и вцепилась в рукав брата.

   — Всё в порядке, — пролепетала она. — Это мой… мой…

   — Майяри!

   Девушка дёрнулась на голос и увидела Мадиша.

   — Какого хрена ты здесь забыла?! Пшла отсюда!!! Я сказал, мы сейчас выйдем!

   Взмокший парень держал подмышкой слабо трепыхающуюся в сторону уходящего отца Род и торопливо шёл к воротам, постоянно оборачиваясь и проверяя, не отстали ли там Лирой, Эдар и Лирка.

   На Ёрдела грозные слова Мадиша никакого воздействия не оказали, и он спокойно прошёл на исходящую паром территорию и затянул за собой Майяри.

   — Господин, вы куда? — всполошился Редий.

   На тёмного он смотрел настороженно и лезть остерегался. Но не вмешаться, когда тот повёл невесту харена на место недавней ловушки, не мог.

   — Там опасно, господин. Госпоже лучше остаться.

   Опасно не было. Ёрдел это точно знал. Да, воздух был плохим. Газы, вышедшие из земли, были ядовиты, но расходились быстро. Отравиться не успеют. А через «ловушку» путь короче. Он спокойно оттеснил плечом застывшего мастера Милима, который только после соприкосновения заметил тёмного, и отыскал глазами высокую башню, возносящуюся в небо по другую сторону школьной территории: там он последний раз видел харена.

   — Куда идёшь, дурная?! — вызверился на Майяри директор, даже мысли не допуская, что высокий господин в плаще сам её затащил на пышущую паром территорию. Скорее уж наоборот.

   — Ёрдел, — девушка нервно подёргала брата за руку.

   — Это что за хмырь?! — Мадиш наконец заметил спутника подруги.

   — Это не хмырь, — Редий улыбнулся-оскалился парню, намекая, что лучше помолчать. — Господин… брат, куда мы? Может быть, я знаю более короткую дорогу?

   Оборотень совсем не надеялся на успех, но неожиданно ему удалось заинтересовать тёмного и тот соизволил указать на башню, а затем перевести палец на Майяри.

   — К её мужу.

   — Госпожа не замужем, — опешил Редий.

   — Почему?

   Этот простой вопрос заставил Редия растеряться окончательно. Ёрдел же продолжил путь.

   — Эй! — возмутился Мадиш.

   — Нам на другую сторону! — прокричала, обернувшись, Майяри. — Вы идите, я потом вас найдут. Держитесь вместе!

   — Вот же идиотка! — Мадиш поудобнее перехватил печально обмякшую Род и побежал за подругой и её братом, к которым как раз начали собираться охранники.

   Через затянутую паром, дымом и пылью территорию школы они шли уже отрядом. Зрелище было удручающим. Совсем недавно Майяри прибыла в Жаанидыйскую школу, восторгалась её великолепием и простором, а сейчас видела покосившиеся здания, потрескавшиеся стены, висящий в воздухе чад, а в уши вливались крики и уже осипшие рыки драконов. Лирка было дёрнулась к ангарам, но Эдар вовремя её перехватил.

   — Выпустят, не лезь.

   Дойти до башни они не успели. Навстречу вынырнул другой отряд, более малочисленный, но стремительный и несколько расплывчатый.

   — Тени, — сразу узнал их Редий. — Харен!

   Пар дыхнул клубами, и из него вынырнул суровый и спокойный Ранхаш. Глаза его сперва остановились на Ёрделе, а затем он тяжело посмотрел на Майяри. Холод уступил место недовольству, и девушка виновато поёжилась. Охранникам достался ледяной взгляд, и Редий с тоской припомнил, что господин не любит бросать слова на ветер.

   — Плохо смотришь, — Ёрдел выпихнул сестру вперёд и развернулся, чтобы уйти. — Женись на ней. Она плохо выглядит.

   И исчез.

   — Куда… — обалдел Мадиш.

   — Только что был здесь! — Эдар лихорадочно осмотрелся.

   И только Лирой подозрительно пригляделся к теням.

   Майяри же глаз не могла отвести от харена. Дым над его головой зловеще колыхнулся, и из него неожиданно вынырнуло лицо господина Шидая.

   — Боги, господин Шидай! — Майяри отпрыгнула, прижимая ладонь к гулко стучащему сердцу.

   — А я говорил, что без этой поганки не обошлось, — прищурился лекарь. — Как только первый раз тряхнуло, сразу её почуял: зубы так и зачесались.

   Харен молча подхватил девушку под локоть и потащил в ту же сторону, в которую уже направлялась компания. На друзей Майяри он бросил лишь мимолётный взгляд и с трудом удержал тяжёлый вздох. Мог ли он вообще надеяться, что она не вмешается, когда в опасности оказались её друзья? Он даже не мог требовать, чтобы она не лезла. Не имел права приказать ей бросить близких.

   — Господин? — тихо позвала Майяри. — Ранхаш?

   — Я не злюсь, — спокойно отозвался тот. — Но я очень опечален.

   Жуть всколыхнулась, испуганно дрожа своим дымчатым телом. Едва под ногами почувствовалась дрожь, а слуха коснулся грохот, Ранхаш сразу подумал о Майяри, и интуиция с печальной обречённостью подтвердила: да, она здесь. Здесь, рядом с пышущей жаром ловушкой, среди разгневанной толпы, наверное, ещё и без охраны. Томительный страх кольнул сердце болью так сильно, что Шидай обеспокоенно прижал руку к его спине.

   Но, к счастью, Майяри была совершенно цела, только спотыкалась и висла на его руке, словно её силы покидали. И боги надоумили её взять охрану. Или же это у Редия и Ашия проснулся дар убеждения, и они смогли донести до неё, что ещё могут пригодиться. Кроме того, рядом с ней был брат. Тёмный Ранхашу не нравился: попытку убийства Майяри простить было сложно. Но он не мог отрицать, что рядом с братом Майяри мог быть опасен только тот же брат.

   — Ну хоть компанию для прогулок научилась выбирать, — проворчал Шидай. Видимо, им владели те же мысли.

   Едва они вышли за ворота, как к ним бросились оборотни из городской охраны, чтобы указать место для сбора пострадавших, но, узнав харена, поспешили к другой группе.

   — Господин Шидай!

   — Майяри! Мадиш!

   К ним бежали Виидаш и его дяди.

   — Как дети? — господин Зээхей придирчиво осмотрел учеников и счёл, что они в полном порядке.

   — Вы как?

   Не обращая внимания на нехорошо прищурившегося харена, Виидаш приподнял голову Майяри за подбородок, с ужасом осматривая синеву на её лице.

   — Что здесь произошло? — спросил Бирай у Шидая. — У кого ни спросим, никто ничего не знает. А когда эта красная пелена развеялась, и нас всех расшвыряло, я и вовсе решил, что всё, всем крышка.

   — Самим бы понять. Так, детишки, топайте в сторону площади Суда. Там обязательно подойдите к лекарю и возьмите одеяла. По родственникам-друзьям в город не разбегайтесь: сейчас по улицам опасно ходить. Майяри…

   — Майяри пойдёт со мной, — холодно оборвал отца Ранхаш.

   — Ну… может так и разумнее. Эй, а где ваша кучерявая брюнеточка?

   Парни резко осмотрелись и побледнели.

   Лирки не было.

   Эдар, стоящий ближе всех к воротам, молча шагнул назад, в дым и пар.

   — Держи, старик, — Мадиш впихнул Род в руки господина Шидая раньше, чем тот успел что-то сказать, бросился назад, в школу, вслед за Лироем.

   Майяри тоже дёрнулась, но пальцы харена лишь крепче сжались на её запястье. Ранхаш молча указал на двоих из охранников, и те тенями скользнули в туман.

   — Пустите меня, я тоже пойду! — завопила Род, затрепыхавшись в руках лекаря, но тот опомнился и с тяжёлым вздохом водрузил её на плечо.

   — Ну уж нет, — похлопал он девчонку по упругой попке. — Твой отец голову мне оторвёт, если с тобой что-то случится. Да и дружок весь мозг выест.

   — Пошли, — Ранхаш потянул Майяри за собой.

   — Но…

   — Её найдут. А у нас есть дела.

   
Агорий со страхом смотрел на своего господина. Тот сидел на высоком пороге в собственных покоях, взгляд его был пустым, а руки безвольно висели вдоль тела. Выглядел он так, что возникало подозрение: все их усилия пошли прахом. Вековые усилия, титанический труд, сотни жизней… Всё в пустую.

   — Мальчик мой.

   Агорий вздрогнул и с удивлением понял, что господин смотрит на него. Понял и оцепенел, ибо взгляд того отчего-то вызывал мурашки. Ещё мгновение назад пустой и остекленевший, он был ласков и наполнен светом.

   — Наши планы нарушены, — кротко промолвил Деший. — Чья-то злая воля и происки судьбы стали тому причиной. Но мы же не можем сдаться после стольких усилий и лишений?

   — Не можем, — горячо заверил его Агорий, сбрасывая с себя липкий страх.

   — Собери наших друзей. Нужно отправить их в город. Школа, конечно, освобождена, но в глазах народа хайнес уронил себя. И нужно не позволить им забыть, что в самый тяжёлый момент повелитель покинул их.

   — Я понял… понял! — лицо мужчины осветилось радостью. — Я сам отберу лучших!

   — Верю тебе. А ещё нам нужны маги. Наши артефакты всё ещё нуждаются в энергии. Но теперь необходимость в скрытности отпала, поэтому можно притащить кого угодно из города. Главное, чтобы их было много.

   — Сделаю.

   — И нужно забрать наши артефакты из сокровищницы. Отправь кого-нибудь к главному хранителю.

   — Но хайнес…

   — И хайнес нам тоже нужен. Приведите и его.

   — Я всё сделаю. Что-то ещё?

   — Ах да, — Деший легонько хлопнул себя по лбу, словно что-то вспомнив. — Обрушьте подземелья. Нам больше нет нужды вести тихую игру, так что и с сыскарями можно больше не заигрывать.
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    Глава 2. Призрак прошлого
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Ранхаш не сразу понял, что с Майяри что-то не так. Они половину улицы успели пройти прежде, чем он додумался подхватить её на руки и вопрошающе уставиться на Редия.

   — А вы думаете, почему эта красная пакость рухнула? — сплюнул оборотень. — Если бы не господин брат и добросердечные хаги, до дна б себя прожгла.

   — Не прожгла бы, — слабо воспротивилась Майяри, пряча лицо на плече харена.

   Внутри сосущей дырой зияла пустота, словно она не силы, а душу отдала. Вместе с силой ушла и опора. Будто бы она стала деревом без корней. Но возмущённые крики живой Род капля за каплей наполняли её энергией.

   — Пусти меня, старый извращенец! — маленькие кулачки быстро-быстро стучали по широкой крепкой спине лекаря. — Я тебе такое устрою!

   — Какое? — подначивал её господин Шидай.

   — Я папе скажу, что ты меня за задницу лапал!

   — Простит, — радостно заверил её мужчина.

   — И… и Мадишу!

   — Не простит, — лекарь, казалось, возрадовался ещё сильнее. — Ранхаш, мы сейчас в сыск?

   — Вы в сыск. Я во дворец.

   — И я,- встрепенулась Майяри.

   — А ты со мной, — посуровел Шидай.

   — Если бы ты чувствовала себя лучше, я бы взял тебя.

   — Но…

   — Мы не будем спорить. Ты останешься в сыске с Шидаем и своей подругой. Из окна хорошо видна площадь, будете ждать своих друзей.

   Майяри сжала губы и умолкла. В конце концов к чему споры?

   У сыска Ранхаш передал Майяри Шидаю — она прекрасно поместилась на его второй руке — и, накинув на голову капюшон, зашагал в сторону дворца.

   — Род, хватит, — осадила подругу Майяри.

   — Нет, пусть орёт, а не плачет, — не согласился с ней Шидай.

   — Я не собираюсь плакать.

   Может и не собиралась, но когда лекарь оставил их вдвоём в кабинете харена, а сам ушёл за кипятком, глаза у неё стали совсем печальными, а в носу появилась предательская влага. Как там папа? Как Лирка? Найдут ли её? Нормально ли доберутся сюда парни?

   Эти мысли мелькнули в голове и у Майяри, но опустошённость не позволила ей удариться в панику. Сбросив бумаги со стола харена, она легла прямо на него и закрыла глаза.

   — Что у вас произошло? — спустя пару минут спросила она.

   — Ты про эту хреновину? — мрачно спросила Род, наблюдая в окно за суетящимися людьми. — Не знаю. Она просто появилась.

   Майяри всё ещё немного надеялась, что её прежние знакомцы не имеют к куполу отношения, но что-то многовато хитроумных заговорщиков против хайнеса пришлось на одно время. Чтобы такая зараза одновременно выскочила, большое везение нужно.

   Кажется, она немного задремала. Сквозь сон до неё доносились весёлый голос господина Шидая и раздражённое шипение Род. Обоняния коснулось что-то влажное и тёплое, пахнущее мятой, на грудь легко нечто успокаивающе-тяжёлое, и Майяри захотелось уютно свернуться клубочком.

   — Вставай! — её грубо тряхнули за плечо, вырывая из дрёмы.

   — Что? — Майяри непонимающе уставилась на мрачного лекаря.

   — Быстрее. Нужно уходить.

   — Что такое? — девушка непонимающе посмотрела на бледную Род и скользнула по столу к окну.

   Площадь Суда стремительно пустела, а над деревьями по другую её сторону в небо взмывал дым.

   — Что происходит?

   — Потом, Майяри! Живее! — Шидай стащил её со стола. — Нужно убираться из сыска. Сюда они в любом случае нагрянут.

   — Кто они?

   — Мятежники, — едва слышно пробормотала Род.

   — Но мы же убрали ловушку…

   — Этим плевать, — лекарь решительно выпихнул её за дверь. — Они идут не за справедливостью, а грабить и убивать. Торопитесь!

   
Идрай бдительно вскинул голову и встретил вынырнувшего из темноты харена с ножом в руках.

   — А вы… Вовремя, — оборотень красноречиво махнул в сторону прохода. — Мы дорылись. Это похоже на храм одному из Запрещённых Тёмных.

   Ранхаш неторопливо шагнул внутрь и осмотрелся. Взгляд его не задержался ни на скелете жреца, ни на ритуальных предметах. Только на стенах.

   — Раий?

   — Похоже на правду, — отозвался артефактчик.

   — Что там наверху? Мне доложили, что случилась какая-то беда со школой.

   — Мы разобрались, — коротко отозвался харен, не отрывая глаз от стен.

   — А кто это сделал?

   — Сейчас посмотрим, — Ранхаш сбросил с плеча мешок и распахнул его, показывая взрывные закладки. — Под южную стену.

   — Да нас же всех может накрыть…

   — Под южную стену, — спокойно повторил харен. — Я останусь здесь один.

   Идрай перекатил слюну от одной щеки к другой и сплюнул.

   — Силёнок вышвырнуть меня не хватит. Давай сюда.

   
Дешию казалось, что он спустил в горы телегу, начинённую взрывным порошком. Она стремительно набирала скорость, подпрыгивала на ухабах, теряя своё содержимое, а выплюнутый огонь расползался по кустам и стремительно разбегался по всему склону. Стоило отдать приказ, и события начали разворачиваться с невероятной быстрой. Они действительно очень долго ждали и уже не могли ждать дольше.

   По городу расходился огонь мятежа. Посланные им «друзья» ловко раздували пламя сомнения, что поселилось в душах горожан после бездействия хайнеса. Весточка от главы дворцовой стражи, что толпа-де пошла на штурм дворца, вынудила войска, до этого стоящие под стенами города, войти внутрь, и это распалило толпу ещё сильнее, и она действительно пошла к дворцу. Появились первые беглецы: богатые горожане торопились выехать через пока ещё безопасные восточные ворота.

   Хаос. Боль. Смерть.

   В смуте тяжелее осуществить план: придётся приложить больше усилий. Но ничего, он справится.

   В коридоре раздались торопливые шаги, и в комнату не постучавшись вбежал Иэрдай. Хранитель трепетно прижимал к груди шкатулку, и глаза его сияли торжеством.

   — Боги… боги… я боялся, что не доживу! Наконец-то началось! Вот! Здесь всё, всё, что принёс харен.

   Дрожащими руками он протянул шкатулку, и Деший принял её.

   — Мой друг, ты подверг себя такой опасности, — благодарно прошептал он. — Присядь, отдохни. Больше тебе не нужно бежать и подвергать себя опасности.

   — Господин, — внутрь заглянул довольный Агорий, — угадайте, кто явился в подземелья? Сам харен! Сейчас разом придавим всех птичек!

   В душе привычно взметнулось беспокойство, но Деший напомнил себе, что уже поздно опасаться Шереха Вотого.

   — Это замечательно, мой мальчик. Делай то, что нужно.

   Сияющий Агорий исчез, и Деший перевёл взгляд на шкатулку. Нежно провёл рукой по крышке и откинул её. В скудном свете блеснули грани драгоценных камней, и Деший удовлетворённо улыбнулся. Как он и думал. Здесь нет того, что он ищет. Значит, артефакты у Вотых. Может, и амулет Хведа найдётся на шее харена? Согласится ли Шерех обменять камень на правнука? Пусть и мёртвого. Необязательно же говорить ему о таком пустяке.

   Деший поднял камень Обана и с улыбкой посмотрел на него. Свет причудливо прошёл сквозь артефакт, но в центре почему-то сложился тёмными штрихами. Нахмурившись, старик перевернул его и пальцами нащупал узор.

   — Это что такое…

   Он осёкся, опознав символ. Знакомый и вроде должный быть известный лишь ему одному.

   «Здесь».

   Уронив камень, старик лихорадочно зарылся в украшениях.

   — Мой господин… — обеспокоился хранитель.

   Следующий знак обнаружился на внутренней стороне одного из лобайских браслетов.

   «Знать».

   Сердце похолодело. Кто мог использовать это? Кто?

   «Ты», нацарапанное на самом крупном камне колье магианы Овей, заставило Дешия пошатнуться.

   «Знаю, ты здесь».

   — Кто-то смотрел артефакты в последние дни? — отрывисто спросил старик.

   — Д-да, — подтвердил хранитель. — Вчера заходил харен.

   На мгновение Деший застыл, а затем бросил к двери и завопил:

   — Не взрывать!!!

   Пол дрогнул, и по коридорам прокатил грохот взрыва.

   
— Задохнуться можно! — сквозь зубы процедил Идрай и попытался высмотреть уже нырнувшего в пролом харена. — Неужто есть что?

   Вспыхнул светляк, и прищурившийся оборотень присвистнул. Глава сыска стоял посреди ещё одной комнаты и холодно обозревал стены.

   — Да тут целые хоромы. У нас закладок-то хватит?

   Харен словно прислушался к чему-то и уверенно ответил:

   — Хватит. Теперь западная стена.

   — Подождите, мне взбодриться нужно.

   Идрай отцепил от пояса заветную фляжку и щедро отхлебнул крепкого вина. И не сразу заметил протянутую руку харена. Глава сыска смотрел на него спокойно и прямо, и Идрай молча отдал флягу.

   — Я слышал, пить вам нельзя, — заметил он, наблюдая, как начальник, запрокидывая голову, щедро вливает в себя питьё.

   Тот встряхнулся, шумно вздохнул-выдохнул, проморгался и ответил:

   — Иногда нужно.

   
— Я же… — разъярённый Деший ворвался в коридор, и Агорий испуганно посмотрел на него.

   — Это не мы, не мы! Это там где-то, за…

   Пол опять дрогнул, и грохот взрыва прозвучал явнее, а с потолка посыпалась пыль.

   — Вот опять. Рвутся к нам, подлюки! Господин…

   — Пусть рвутся. Куда они движутся? Запад. Что ж, встретим дорогого гостя.

   И старик, широко шагая, направился к закрытой сейчас части города. Пока он в сопровождении Агория и стражи добрался до места, прогремело ещё два взрыва. Он завернул в коридор именно в тот момент, когда опять бухнул взрыв, кладка пыхнула пылью и вылетела на улицу подземного города. Камень ещё осыпаться не закончил, как из темноты, склонив голову, шагнул харен. По плечу скользнула серебристой змеёй коса, медленно качнулся подбородок, и на Дешия уставились пронзительно-холодные жёлтые глаза.

   Память на миг перенесла его на несколько веков назад, когда на него точно так же смотрел другой Вотый. Борлан — дед мальчишки, который оказался так сильно похож на него. Если бы ещё и улыбнулся…

   — Рад видеть вас, харен, — Деший растянул губы в улыбке. — Прекрасно, что вы сами нашли дорогу. Я опасался, что заблудитесь.

   Уголки губ щенка приподнялись в легчайшей ответной улыбке, и старика накрыл суеверный ужас. Боги, какое невероятное сходство…

   — Я всегда нахожу дорогу.
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    Глава 3. Похищение хайнеса
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Доверие народа утрачено. Иерхарид смотрел, как толпа пытается прорваться через ворота и откатывается назад, схлестнувшись с военными. Смотрел, но вместо реальности перед глазами разворачивались возможные картины будущего. Не самого радостного будущего: в нём не было места для него.

   — Господин, — опять позвал Рийван, — пора уходить. Мятежников становится всё больше, скоро войска не смогут их удерживать. Во дворце небезопасно.

   Иерхарид всегда считал себя не лучшим хайнесом. Мягкий, нерешительный, постоянно сомневающийся и опасающийся сделать что-то не так. Все главные ошибки в жизни он совершил под давлением своих недостатков. Он ведь чувствовал, что происходит нечто нехорошее. Такое зловещее предчувствие, когда видимых причин для беспокойства нет. Почти мистические опасения. Но позволил себе отмахнуться от них. Ему следовало куда пристальнее смотреть за своим окружением, не выпускать из своего внимание даже самые незначительные происшествия. Даже если они, казалось бы, благополучно разрешились.

   Отцу это удавалось. Он действительно был великим хайнесом. Пока не «обезумел». Рядом со своим родным братом он казался слабее и мягче, но в его мягкости крылась нерушимая сила духа, которую какое-то там сомнение поколебать не могло. Отец не сомневался, когда видел необходимость в казни преступника или когда желал пощадить врага. «Да, я знаю, что он может укусить ещё раз, но сейчас я хочу его пощадить». Он понимал последствия каждого своего поступка и смирялся с ними. «Да, это может произойти». Он никогда не колебался только из-за того «А что если это случится?». «Когда это произойдёт, я подумаю, что можно с этим сделать». Он никогда не паниковал, не суетился, не бывал в отчаянии. Он словно был создан для того, чтобы быть хайнесом.

   — Господин.

   И вот сейчас Иерхарида опять глодали сомнения. Он видел перед собой несколько путей. Каждый из них при малейшей ошибке мог привести и его, и страну к бездне. И он мешкал.

   — Отец! — дверь распахнулась, и внутрь, широко шагая, вошёл Узээриш. — Почему мы ничего не делаем? В городе уже идут погромы.

   — Господин, — главный маг обеспокоенно посмотрел на наследника, — во дворце становится опасно. Нужно уходить…

   — Уходить? — губы хайрена презрительно искривились. — Отец, я возьму небольшой отряд и тайком проберусь в город. Нужно выловить зачинщиков и главных баламутов. Мне доложили, что появились странные личности, специально подначивающие народ на смуту. После освобождения школы вроде всё утихать начало, а потом эти появились…

   — Но, господин, — Рийван возмущённо махнул рукой, сшибая на пол пресс-папье, — вы не можете так рисковать. От вас зависит судьба всей страны!

   Иерхарид продолжал смотреть на ворота. Узээриш нетерпеливо подошёл ближе и тоже посмотрел вниз.

   — Что творится! — с досадой прошипел он.

   Вот сын куда решительнее. Иерхарид приложил много усилий, чтобы в его собственном ребёнке не отразились его недостатки.

   Дверь опять распахнулась, и внутрь вошли пятеро стражников.

   — Кто позволил? Вас не звали, — Узээриш холодно уставился на оборотней, и те немного обескураженно взглянули на спину хайнеса, а затем и на главного мага.

   — Господин, прошу вас. Я отобрал самых надёжных из охраны. Нам нужно торопиться…

   Хайнес медленно повернулся, подошёл к столу и потянул руку к перу. Пора перестать сомневаться.

   Пальцы неожиданно вместо пера схватили нож для бумаги, и Иерхарид, коротко размахнувшись, всадил его в грудь Рийвана. Главный маг охнул, взмахнул руками, заваливаясь назад, и рухнул на пол.

   — Взять его! — прохрипел он, и стража, больше не мешкая бросилась, на хайнеса.

   Тот отшвырнул в них массивный стол и тряхнул длинными рукавами, извлекая из потайных карманов кинжалы. Лезвия коротко сверкнули и по рукоятки вошли в шеи двух из оборотней. Дверь опять распахнулась, впуская внутрь ещё несколько стражников. Узээриш двумя точными пинками отослал в них стулья и, развернувшись, выбил ногой окно.

   — Уходим! — рявкнул он.

   — Убить хайрена! — прохрипел маг.

   Отодрав панель, Иерхарид вытащил из тайника меч, тут же опробовал его на подскочившем оборотне, раскроив его грудь вместе с кожаным панцирем.

   — Хайнеса взять живым! — провопил Рийван, отползая к двери.

   Нож для бумаги оказался слишком короток, чтобы добраться до сердца.

   Хайнес локтем сшиб одного из противников на пол, рукояткой раскроил лоб другому в начале замаха и перерезал горло третьему на излёте.

   — Уходи, — на сына он бросил один короткий взгляд.

   — С ума сошёл?! — Узээриш выхватил кинжал и, подтащив ближе, вооружился креслом. — Ну ты погань, Рийван, — хайрен ослепительно улыбнулся уползающему магу.

   Дверь в кабинет наружно затрещала, выламываясь, и мага чуть не затоптали.

   — Риш, уходи! — рявкнул хайнес. — Проваливай отсюда! Ну же! Ты помнишь наш план! Не подводи!

   Узээриш на мгновение замер, смотря на всё прибывающих противников, коротко выругался и, швырнув стулом в мага, требующего «убить наследника», запрыгнул на подоконник.

   -Держи, скляду!!! Держи! Уйдёт!!!

   Меч сочно, как коса по траве, вшихнул, и сразу две головы покатились на пол. С десяток разъярённо рычащих оборотней накатили на Иерхарида, сминая его и погребая под собой под истеричные крики Рийвана:

   — Не убивать! Не убивать! Только наследника!

   Наследника уже не было. Трое оборотней, выхватив ножи, бросились к выбитому окну, но увидели только машущий рукавами плащ, по вороту которого кокетливо пенилось кружево рубашки, и камнем падающие штаны, утягиваемые сапогами. Солнце закрыла тень, и мужчины одновременно вскинули головы. Бледное весеннее солнце расчерчивал силуэт огромной птицы.

   — Ушёл, тварюка, — досадливо сплюнул один из «стражников».

   Кувырнувшись через голову, белоснежная сова рухнула вниз, под кроны укрывающих город деревьев.

   — Уходим, живее-живее, — командовал плюющийся кровью Рийван. — Берите его. Осторожнее! Он нужен живой!

   Оборотни расступились, открывая распростёртого в луже крови хайнеса, и двое их них осторожно подступили ближе.

   — Несут, — прошептал мужчина в форме дворцовой охраны и поспешил встать за гобелен рядом со своим товарищем.

   В проверченные в плаще Риха Неумолимого дырки они проследили, как двое оборотней за руки за ноги пронесли мимо бесчувственного хайнеса. Следом за ними прошли главный маг, тяжело опирающийся на плечо на одного «стражников» и ещё десяток «стражников».

   — Так вот кто наших порезал… — едва слышно прошептал один из спрятавшихся.

   Дождавшись, когда процессия пройдёт мимо, мужчины переглянулись, и один из них решил:

   — Нужно доложить Маришу. Ну и дела деются…
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    Глава 4. Мастер и ученица среди мятежа
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Среди пара и дыма рычащий и воющий ангар представлял собой жуткое впечатление. У кого-то более мнительного возникли бы мысли о запертых Тёмных духах, но Лирка лишь угрюмо осмотрелась. Так она и знала. Никто на выручку бедным ящерам не пришёл. Нет, она могла понять преподавателей: важнее было вывести учеников и жителей города, пришедших на состязания, но брошенных зверей было дико жалко. Они напоминали девушке её саму. Только вот она была свободна идти куда хочет.

   Ворота открылись не сразу. Сам ангар был каменным, но стропила и несущие части — деревянными. Они-то и подломились и упёрлись прямо в петли ворот. Ещё и стены просели, видимо, от тряски, и дверцы почти вжало в землю. Лирке пришлось потратить много сил, чтобы всё-таки распахнуть одну из створок. Вторую она уже просто ломала: так было проще.

   Драконы, увидевшие свет и почуявшие девушку, заволновались и завопили ещё сильнее. Лирка наконец доломала ворота, шагнула в дымный полумрак и замерла, услышав вверху подозрительный хруст. Вниз посыпались щепки, и девушка поспешила к денникам.

   После того, как появился купол, директор распорядился собрать всех, кто есть в школе, в одном месте. Смотрителей ангара в том числе. Выпускать драконов, которые могли внести ещё большую панику, никто и не подумал. Если лошадей можно было запереть на полигоне, то ящерам нужна клетка с крышкой.

   Первый одуревший ящер едва не затоптал Лирку, стоило той распахнуть денник, и понёсся на свободу. Выпуская второго, девушка сразу отскочила в сторону и бросилась к следующему. Проходы между денниками наполнились суматошно мечущимися ящерами, которые сталкивались между собой, разбегались, выскакивали на улицу или продолжали метаться по проходу.

   — У-у-у, глупые! — прошипела Лирка. — Пшли-пшли, — руки были заняты, и она подпихнула пробегающих мимо драконов ногой под хвосты. — Вон же ворота открыты! Куда несётесь?!

   — Эй, кто здесь?! — в воротах появилась высокая широкоплечая фигура, испугавшая драконов ещё больше. Один из ящеров даже взмыл вверх и, истошно вопя, заметался под потолком.

   — Мастер Резвер? Это я, Лирка!

   — Какого Хрибного ты здесь забыла, дурная?! — вызверился преподаватель, отпихивая выбегающих ящеров и проходя внутрь.

   — Я только драконов выпустить! Сейчас, ещё две двери…

   — Без тебя бы выпустили! Сказано же, чтобы все уходили. Что у вас за компания такая? Вот не зря, увидев разлетающихся ящеров, я сразу о вашей шайке подумал! Живее давай! А-ш-ш-ш…

   Один из драконов толкнул оборотня крылом в грудь, тот в свою очередь пихнул другого ящера, и обиженный зверь дико взревел. Его собрат, взмывший под потолок, совсем взбесился и, судя по звукам, начал пытаться пробиться на волю через крышу. Лирка выпустила ещё одного страдальца и бросилась к последнему деннику.

   — И где вы такие деятельные находитесь? — продолжал ворчать мастер. — Ах ты Тёмный!

   Оборотень резко пригнулся, пропуская над собой ящера, который наконец узрел распахнутые ворота. Он сверзился вниз в облаке пыли, древесной трухи и с сочным хрустом, который, увы, в общей какофонии звуков не сразу добрался до слуха. Балка грохнулась почти вслед за драконом, словно из его тени вынырнув, и повергла мастера наземь.

   — Ох… — Лирка в ужасе зажала рот рукой, увидев, как последний выпущенный дракон проскакал к выходу по распростёртому телу. — Мастер…

   Тот не отозвался, продолжая неподвижно лежать.

   — Господин? — девушка торопливо подбежала, отбросила в сторону балку и осторожно склонилась над мужчиной.

   Лежал он на животе, повернув голову набок. Лицо закрывали растрепавшиеся волосы, вроде бы их даже шевелило дыхание, но Лирка всё равно прижалось ухом к губам и облегчённо выдохнула. Дышит! И уже куда деловитее осмотрела и ощупала мастера. Слава богам, он ещё и крепкий! Девушка улыбнулась, вытерла лоб и принялась переворачивать мужчину.

   Уже через минуту она взвалила мастера на спину на манер походного мешка и торопливо зашагала прочь.

   Хорошо ещё, что мастер не такой уж тяжелый, хоть и крепко сложенный.

   Стоило ей скрыться в пелене пара, как из дыма вынырнули восемь фигур. Мадиш сразу же заглянул в ангар, повёл носом и скрипнул зубами.

   — Уже была и ушла!

   — Наверное, обратно потопала, — с надеждой предположил Эдар. — Разминулись.

   — В таком яде ничего и не учуешь, — Виидаш поморщился. — Дядя Зээхей, может вам ваши родительские инстинкты подскажут, где искать потерявшуюся девочку?

   — Подскажут, — дядя недовольно осмотрелся. — Они сейчас везде. Девочки потерявшиеся.

   — Отсюда близко к западным и южным воротам. Может, разделимся и пойдём туда и туда? — предложил Лирой и вопросительно посмотрел на теней.

   Те согласно кивнули, и вскоре два отряда разделись и двинулись на юг и запад.

   Вышла Лирка не к западным воротам, как планировала изначально, а к восточным. Мастер Резвер из-за своих размеров оказался очень неудобной ношей, сползающей то на одну сторону, то на другую… В конце концов девушка споткнулась, упала и, пока поднималась, потеряла направление. И сориентироваться в клубящемся паре оказалось не так просто: строений не видно, солнца не видно, даже башни из видимости пропали.

   У ворот уже никого не было. Учеников и горожан вывели, остальные жители ушли с ними, и в школе остались только преподаватели, выискивающие тех, кто не ушёл, и забирающие важные вещи. Ну и ещё кто-то. Лирка, пока шла, видела подозрительные силуэты: крадущиеся, чуть ли не к земле прижимающиеся. Мастера не стали бы так ходить. Скорее уж воры, решившие поживиться, пока никто не видит. И не боязно же им.

   Замирать у ворот и думать, в какую сторону податься, Лирка не стала и решительно шагала вперёд. Сперва нужно уйти подальше от школы, а потом уже решить, куда могли отправить всех учеников. Ох, Мадиш, наверное, разозлится… Девушка виновато поёжилась, представив взбешённый взгляд ответственного друга. Но она же не одна, с ней мастер Резвер!

   Через пару кварталов Лирка поняла, что мастер не такой уж лёгкий. Более того, он начал тяжелеть с каждым шагом.

   Завернув на другую улицу, девушка настороженно осмотрелась: улица была совершенно пуста, по мостовой летали обрывки каких-то бумажек, окна домов были распахнуты и занавеси беспрепятственно высовывались наружу. Может, жители просто ушли подальше от школы, а вернуться не успели? Всё равно как-то жутко, словно случилось что-то ещё. Что-то страшное.

   Лирка прислонилась к стене, поправляя сползшего направо мастера, и задумчиво прошептала:

   — Дворец? Вряд ли… Казармы? Тюрьма?

   Тюрьма для шумных школьников подошла бы больше, но тоже вряд ли. Зато мысли стали веселее, и Лирка уже вполне добродушно проворчала:

   — Господин, вы бы брились почаще.

   Мужской подбородок упирался ей в шею, и от щетины всё чесалось.

   — Пойдём к городским воротам, — решила девушка. — Может, всех из города выставили. Ну чтобы спокойно преступников найти. А если не так, то стража всё равно подскажет, куда всех отправили. Потерпите, мастер.

   Мастер продолжал ровно дышать и давить её тяжестью своего тела.

   — Боги, господин, — спустя ещё десяток кварталов Лирка поняла, что мастер невыносимо тяжёл, — как можно столько весить?

   Легче, наверное, было бы потащить его волоком, но это точно было куда неудобнее и непочтительнее.

   Уже через две улицы мысли о почтительности покинули голову девушки. Тяжело дыша, она вспоминала, что ей нравятся как раз вот такие крепкие и хорошо сложенные мужчины, но теперь не понимала почему. Навалится на тебя такой в первую брачную ночь, у-у-у… Ну уж нет! Если она замуж выйдет — а Эдар уверен, что выйдет, — то её муж будет уточнённым, лёгким мужчиной. Во! За лекаря выйдет! Лекарям и платят хорошо, в голоде жить не будут, детишки всегда будут сыты и одеты. Может — Лирка позволила себе робкую мечту, — и учителя им наймут.

   Мастер Резвер в очередной раз пополз с её плеч, и девушка сердито зашипела. Да кому вообще эти воины нужны?! Дома не бывают, денег от прихода до прихода, да и то, если не прогуляют. Ещё и гибнут постоянно! Ну уж нет! Как только эта заваруха закончится, она попросит Мадиша познакомить её с кем-нибудь из учеников лекарского отделения. Ну, мол, чтобы шрам свести. Присмотрится, может… Мастер опять начал сползать, и Лирка, коротко взвыв, поспешила в узкий проулок.

   Сгрузив мужчину между двумя дождевыми бочками, девушка со стоном выпрямилась и выдохнула. Гул голосов до неё долетел не сразу.

   — …он бросил нас в решающий миг…

   Девушка удивлённо обернулась и посмотрела на стену красного кирпича, из-за которой и доносились голоса.

   — Он должен заплатить…

   Тревога повисла в воздухе, и Лирка, помедлив, всё же подошла к стене и, цепляясь за неровности в кладке, забралась наверх. Взору её открылась не большая площадь, окружённая домами. В обычное время здесь, наверное, располагался рынок для местных, а сейчас на пустой бочке по центру стоял кряжистый мужик с косматой бородой, а вокруг толпились люди и оборотни с испуганными, напряжёнными и злыми лицами.

   — А ты почём знаешь, что бросил, морда? — гаркнул огромный рыжий оборотень с бородой куда внушительнее, чем у оратора.

   — Так все говорят! — выпучил глаза говоривший. — А вы, рохли, продолжаете верить сказочкам хайнеса! Кто спас наших детей? Кто?! Хайнес?! Девка из хаги и её сородичи, а хайнес и не пошевелился. Только войска в город ввёл!

   — Так, мож, и хаги от хайнеса пришли? — не унимался рыжий.

   — Да если б от него, то об этом уж все голосили! А так где эти хаги? Я там был и скажу, что пропали они! Сразу, как хмарь эта кровяная развеялась, пропали! А отчего пропали? Отчего, люди?

   Толпа зашевелилась и зароптала.

   — Да какая к Хрибному разница от чего? — другой мужик, куда выше и благообразнее — со светлыми короткими волосами и усами, — спихнул оратора с бочки и сам на неё забрался. — Вы подумайте, почему наши дети оказались в опасности? Почему это позволили? Куда смотрел хайнес? Это не какая-то там шикильда[1] вроде взорвавшейся таверны! Школа магии!!! — голос прогремел подобно грому. — Там живут якобы сильнейшие маги. Неужели вы думаете, они могли проморгать такое?! Да я уверен, что они всё знали!

   — Тогда чего им самим там оставаться и подыхать? — заорал кто-то.

   — Да они могли знать, но не знать, что опасно! — проорал в ответ кто-то ещё. — Доложили хайнесу, мол, господин хреновину такую-то нашли, а тот им, да всё путём! Эт я защиту новую ввожу!

   — Во! — усатый ткнул пальцем в говорившего. — А сам продолжает строить козни, чтоб от магов избавиться. От них же… да простят меня боги, не в обиду говорю!., столько проблем! Вспомните, как кончил дядя хайнеса, хайрен Игренаэш! А вдруг его братец-то и убил? Магов правящие всегда боялись!

   — Да когда это было? — пробасил рыжий, но его слова потонули в согласных воплях.

   — Если сейчас ему спустим это с рук, то он и дальше будет насмехаться над нами! — завопил свергнутый с бочки бородач.

   — Эй, да придите вы в себя?! — гаркнул рыжий, призывая толпу к порядку. — Плохо живётся? Вроде и жрёте от пуза, а стоило беде случиться, так с жиру беситься начинаете! Видать, не знаете, каково это жить с урчащим от голода брюхом, а от всех напастей своими руками отбиваться! Узнать хотите? Ну так давайте, идите! На том свете только не плачьтесь, что детей своих сиротами бросили!

   Столь страстная отповедь словно было вернула толпе разум, но бородач не унимался.

   — Вот он — пёс хайнеса! — его палец обличающе уткнулся в рыжего. — Что псу надо? Пожрать, да на волков не охотиться! Вот хайнес и бросает нам хлеб, да строит заборы. Лишь бы не тявкали! И творит свои дела! Натворит, собак всполошит и бросит жратвы, чтоб успокоились! Но разве мы паршивые псы, которых можно пинать, а потом куском тухлого мяса задабривать?! Разве мы вшивые собаки?!

   Лирка разжала пальцы и с беспокойством обернулась, услышав более тревожные звуки со стороны улицы: раздавались грозные вопли, грохот, треск ломаемых дверей и глумливый гогот. Перебежав в другой конец улочки, девушка быстро выглянула и вновь спряталась. Сердце в груди гулко застучало. По улице шла разношёрстная толпа, громящая пустые дома и лавки.

   Что творится?

   С сомнением посмотрев на мастера, девушка досадливо закусила губу. С такой ношей на плечах ей не уйти. Надо спрятать мастера получше, а самой отвлечь мародёров. Одна-то она быстро убежит. Но вот только будет ли всё в порядке с мастером? Вдруг его всё-таки найдут? Может, решат, что мёртв, и оставят? Ой, нет! Надо тогда сперва с него сапоги снять и всю хорошую одежду, чтоб грабить не полезли. А то начнут грабить и ножичком заодно пырнут.

   В бочку его что ли засунуть?

   Увы, бочки, похоже, стояли с осени, и лёд в них только начал таять.

   Помянув все четыре яйца Хрибного, Лирка склонилась над мастером, но отвлеклась, услышав голоса совсем рядом. В следующий миг её рот накрыла широкая ладонь и крепкая рука обвила её талию, прижимая руки к бокам. Девушка яростно захрипела, дёрнула ногами…

   — Тихо! — цыкнул на ухо мастер Резвер, и Лирка послушно умолкла, хотя сердце едва из горла не выскакивало.

   Мастер крепко прижал её к себе и руками, и коленями и замер, шевеля ноздрями и прислушиваясь. Звуки разбоя приближались, и мужчина ещё глубже забился в тень между бочками, закрывая Лирку своим телом. Кто-то заглянул в проулок, но мельком. И, не обнаружив ничего, кроме двух бочек, поспешил дальше. Треск, грохот и хохот начали удаляться, и мастер наконец-то убрал ладонь с лица Лирки.

   — Господин, что происходит? — едва слышно спросила девушка.

   — Похоже на мятеж, — скривился тот.

   — Мятеж? Но почему? Школа ведь спасена.

   Мастер невесело усмехнулся.

   — Огонь народного гнева не гаснет быстро. Очень своевольное пламя. Бросишься затаптывать — вспыхнет ещё яростнее. Решишь задобрить — может обнаглеть и распалиться. Лучше дать, что просят, и ждать, когда само уймётся. И не позволять подливать масло в огонь.

   — Но ведь школа спасена, — не понимала Лирка. — Всё хорошо, зачем они… всё портят?

   Мастер отпустил её и по-кошачьи хищно выглянул наружу.

   — Гнев ещё горит. Сперва страх за детей и страх перед неведомой опасностью. Дети спасены, но все бегут подальше от школы, боясь новой беды. Другие жители тоже бегут, глядя на остальных. Просыпает разгульное ворьё, которое торопится растащить всё, что осталось без присмотра. Те жители, что остались в своих домах, не хотят расставаться с добром, разгораются бои на улицах. Обиженные разбоем горожане гневаются на хайнеса, который не смог их защитить, и идут требовать справедливости. К ним присоединяются вечно недовольные и те же мародёры, которым любой разбой в радость. Потом к ним приходят и остальные жители. Все же идут требовать справедливости, значит, и им нужно… А через несколько дней никто уже даже не вспомнит, с чего всё началось.

   Лирка сглотнула, поняв, почему «смута» называется именно «смутой».

   Выпрямившись, мастер повёл ушибленными плечами, осмотрелся и поинтересовался:

   — Так, что со мной случилось и почему я здесь?

   — Дракон на вас балку уронил, и вы потеряли сознание. А здесь… — Лирка осмотрелась. — Школе опасно было. Я не знала, что в городе тоже опасно.

   — Ясно. А как я сюда добрался? — из-под спутанных волос на Лирку уставились серые глаза, и она почему-то оробела и смущённо буркнула:

   — Н-на мне.

   Взгляд мужчины медленно скользнул по фигуре девушки вниз, и он тяжело вздохнул.

   — Пошли.

   — Куда? В школу?

   — Нет, к городским воротам, — Резвер опять повёл плечами, пытаясь размять ноющие от боли мышцы. — Изначально всех должны были собрать на площади Суда, но сейчас… Наверняка выводят из города.

   — Вы можете вернуться в школу, если нужно. Я сама дойду…

   — Куда? — оборотень поймал прошмыгнувшую мимо него девчонку за воротник. — По городу шляться в одиночку ты не будешь!
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    Глава 5. Прочь из города
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— Юдриш…

   — Госпожа, после, — торопливо отозвался мужчина, обходя экипаж и осматривая колёса. Даже обошёл сзади и покачал сам корпус, проверяя рессоры.

   — Но… — растерянная Лоэзия стояла посреди двора, кутаясь в шубку и со страхом смотрела на суетящихся мужчин.

   Она проснулась лишь два часа назад и сразу же попала в круговорот бурной деятельности. Даже Мариша обнять после долгой разлуки не успела и, что ужаснее, до сих пор не знала, что случилось с господином тёмным, и почему она вдруг неожиданно оказалась в отчем доме. И первое мучило нестерпимо сильно.

   — Но, дядя Юдриш, — подобрав юбки, она припустила за оборотнем, — а где господин тёмный?

   Юдриш удивлённо вскинул брови. Даже «господин»? Нет, в отличие от того же Мариша он был благодарен похитителю, что тот вернул девочку целой и совершенно здоровой. Даже не похудела. Но, видимо, этот тёмный очень хорошо обращался с малышкой, раз она с таким почтением в голосе называла его господином.

   — Не знаю, — честно отозвался Юдриш. Мариш так-то запретил при Лоэзии упоминать похитителя, чтобы та не расстраивалась, но что-то подсказывало мужчине, что она расстроится, если он как раз-таки не упомянет о нём. — Он исчез сразу же.

   — Куда исчез? — всполошилась девочка. — Может, он там?

   — Где «там»? — не понял оборотень.

   — Там, где вы меня нашли. В том домике.

   На месте тёмного Юдриш не стал возвращаться на прежнее место жительства, даже если оно не засвечено: Мариш землю жрать будет, но найдёт ублюдка.

   — Ни про какой домик не знаю, госпожа. Он сам вас принёс и с рук на ручки отдал Маришу. Наверное, вы вели себя очень плохо, — мужчина подмигнул девочке.

   — А Май… — начала было она, но осеклась.

   — Что «май»?

   — Нет, ничего, — торопливо мотнула головой Лоэзия. — Но… Мариш же ничего плохого господину тёмному не сделал? Он ему… ничего не сломал?

   Юдриша порой поражала наивная вера девочки в милосердие Мариша. Сломал… На такой исход и надеяться не стоило.

   — Очень хотел, но поймать не смог. Не переживайте, госпожа. Ваш тёмный — тот ещё жук. Исчез сразу же, как от вас избавился.

   Личико девушки немного расслабилось, и она уже с удивлением посмотрела на экипаж.

   — А куда мы собираемся? И почему?

   — Это распоряжение вашего отца, — невинно улыбнулся Юдриш. — Он хочет, чтобы вы некоторое время провели в загородном поместье.

   — Вот как? — немного расстроенно пробормотала госпожа.

   — Да, именно так, — рассказывать девочке о мятеже в городе Мариш запретил ещё строже, чем о тёмном.

   Рисковать своей драгоценной привязанностью Мариш не желал и, как только начались погромы в городе, сразу распорядился собираться и отправил оборотней на улицы, чтобы они расчистили путь для экипажа. Более вмешиваться в смуту он никак не собирался.

   Это проблема хайнеса. Мариш сделает уступку, что хотя бы не вмешается в свару на стороне врага повелителя.

   — Живее, чего копаетесь? — во дворе появился сам Мариш.

   Погладив Лоэзию по голове, дворецкий поманил к себе Юдриша, и они вместе отошли ближе к конюшне.

   — Посыльный из дворца приехал, — тихо сообщил Мариш.

   — И что? Хайнес задумал какую-то пакость?

   — Хайнеса похитили.

   — Чего?! — обалдел Юдриш.

   — Среди охраны и придворных оказались предатели. Они перерезали часть стражи, некоторых из наших ребят в том числе. И уволокли куда-то нашего пернатого господина, — уголки губ Мариша презрительно дрогнули. — А сейчас кто-то усиленно разносит по городу весть, что хайнес с семьёй сбежал.

   — Дела… — ошарашенно протянул Юдриш. — И что будем делать? Вмешаемся?

   — Нет, — желтоватое, с тёмными от недосыпа кругами лицо дворецкого сморщилось.

   — Уверен? Ты знаешь, кто это?

   — Нет. Это меня и напрягает.

   — Может, тогда…

   — Мы не будем лезть, — твёрдо произнёс Мариш. — Но я отправил оборотней, чтобы они разобрались, с кем мы имеем дело. Мне не нравится, что мы даже не подозревали от творящихся во дворце делах. Довольно неприятно, надо сказать…

   
Погромы ещё не успели докатиться до престижных районов города. Богатые титулованные жители задействовали собственные силы, чтобы оградить себя от мятежников. Но всё же немногие из них рискнули остаться в своих домах. По улицам в сторону восточных ворот тянулись дорожные экипажи и роскошные кареты, увозившие хозяев прекрасных особняков и их главные ценности.

   Небольшой белый особнячок, густо окружённый елями и соснами, казалось уже был покинут, но на самом деле на заднем дворе царила тихая суета. К отправлению готовились два простых, без гербов и украшений, чёрных экипажа. Дверцы одного уже были закрыты, а рядом со вторым на вытяжку стояли двое оборотней самого сурового вида. Перед воротами уже терпеливо ожидали два конвоя из десяти всадников каждый.

   Кухонная дверь скрипнула, и наружу в сопровождении дородной служанки вышла высокая, очень красивая женщина с длинными белокурыми волосами и ярко-синими, как самые чистые сапфиры, глазами. На руках она бережно держала завёрнутого в шерстяное одеяло белокурого мальчика.

   — Госпожа Изаэллая, всё готово, — к женщине поспешил один из мужчин. Он протянул руки, чтобы принять ребёнка, но госпожа словно и не заметила его жеста.

   — Госпожа Лийриша и Иия уже в экипаже?

   — Да, — понизив голос, мужчина добавил: — Видимо, она очень переживает. Запретила её беспокоить.

   — О, стоит ли её винить? — хайрени подняла на оборотня свои прекрасные глаза. — Мой брат, племянник… а тут ещё и вынужденное расставание с сыном. Благо, что недолгое, и мы будем надеяться, что эта предосторожность всё же окажется излишней. Пусть они выезжают. Нас не должны видеть вместе.

   — Да, госпожа.

   Оборотень махнул рукой, и закрытый экипаж тронулся в путь. Ворота тут же распахнулись, карету окружил конвой, и вся процессия направилась в сторону восточных ворот.

   Хайрени сама забралась в экипаж, позволила задёрнуть все занавеси и, едва дверцы закрылись, крепко прижала к себе мальчика.

   — Госпожа, давайте я подержу господина, — служанка протянула руки, но хайрени нежно улыбнулась и отрицательно мотнула головой.

   — Нет, Рана. Этого ребёнка доверили мне, и я не выпущу его из своих рук.

   
Ёрдел остановился недалеко от мясной лавки, из которой доносились ликующие крики ворья, и выудил из кармана серебряную пластину размером с ладонь. На пластине было три крохотных камешка, с одной стороны едва заметно заострённых. Два из них — крошечки розового кварца и авантюрина — смотрели острыми кончиками в разные стороны, а кусочек чёрного кварца — прямо между ними.

   Сверившись с пластиной по направлению, Ёрдел убрал её в карман и прислушался к своими силам, пытаясь понять, как далеко привязанные к нему девочки. Сестра была не так далеко, но удалялась. Впрочем, не очень быстро. А вот расстояние до второй девочки стремительно увеличивалось, и Ёрдел, почувствовав неприятный зуд внутри, зашагал в направлении, куда смотрел уголок розового кварца.

   За сестрой присматривает почти муж — оборотень ответственный и спокойный.

   А вот за второй девочкой присматривает совсем уж тёмная личность, ко всем недостаткам ещё и склонная к истерикам.

   
Чёрный экипаж, окружённый суровыми охранниками, медленно ехал в череде других экипажей к восточным воротам. Занавеси его были плотно задёрнуты, ни единого луча не проникало внутрь.

   У ворот возникла заминка.

   — Что там?

   — Дорогу слякоть разбила, вязнут.

   — Этак мы до завтра от города не уедем…

   Возницы зароптали-заворчали, в окна карет высунулись обеспокоенные лица.

   — Господин… — к главе конвоя, что сопровождал чёрный экипаж, обратился один из всадников.

   — Как и уговаривались, — коротко ответил тот.

   Едва вынырнув за городские стены, экипаж отделился от основного потока и бодро попрыгал по ухабам и просевшим сугробам в сторону реки.

   Один раз карета сильно накренилась набок, занавесь качнулась, и солнечный луч всё же проник внутрь и вспыхнул на рыжих волосах, в беспорядке размётанных по сиденью.

   
— Фу-ты, Тёмные, — досадливо протянул Юдриш, осматривая длинную процессию из карет, телег и обозов, тянущуюся от города.

   Мариш недовольно осмотрелся, задержал взгляд на обеспокоенном розовом личике Лоэзии, которая опасливо смотрела в окошко, несмотря на строгий приказ не высовываться, и перевёл взгляд на полосу леса.

   — Через Мохнатый мост поедем, — решил он.

   Юдриш с сомнением посмотрел на тоже лес.

   — Да почему бы и нет…

   Дорога там, правда, была не езженная. Раньше, пока процветала деревня Цветных Глин, мостом частенько пользовались, но глиняный карьер иссяк, заработок исчез, жители начали переезжать в другие места, и о деревеньке стали забывать. Но мост ещё был крепок, только вот дорога… Но если уж выбирать между запруженным трактом и езде по колдобинам, то последнее будет всяко быстрее. Да и вон уже кто- то и путь наметил. По земле бежали колеи от колёс и полукружьями темнели отпечатки копыт.
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    Глава 6. Что творится в подземном городе
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Подземелья, через которые прошёл харен, обшарили сверху донизу, но более никого не нашли.

   – Отослали? – предположил Деший, вежливо отступая в сторону и показывая главе сыска дорогу.

   – Могло всех засыпать, – холодно отозвался тот, осматриваясь.

   – Благородно, – одобрил старик. – Проходите, располагайтесь.

   Ранхаш вошёл в тесную комнатку, которую едва-едва освещала масляная лампа, приткнутая на деревянном ящике, служившем, видимо, столом, но присесть отказался. Несмотря на связанные руки – он позволил себя связать, – выглядел глава сыска так, словно пришёл в гости. В его глазах красно-оранжевыми всполохами заплясал огонь, и Деший ощутил приятное расслабление: хоть мальчишка и был невероятно похож на своего деда, но вот смотрели они совершенно по-разному. Глаза Борлана всегда были весело прищурены, и было в них что-то такое плутовское, от чего преступники невольно чувствовали в нём собрата по ремеслу и настораживались: законник-то боле по закону действовать будет, а от жулья поди знай, что ожидать. Щенок же смотрел холодно, но предсказуемее деда он точно не был.

   На что он надеялся, когда шёл сюда? С каким замыслом явился? И то послание…

   – Похвально, что мы всё-таки встретились с вами, – улыбнулся Деший. – Правда, уже очень поздно, как видите… Весьма безрассудно. Вы не боитесь смерти? Хотя как я могу задавать такие постыдные вопросы…

   – Не боюсь, но умирать мне не хотелось бы. Хотел увидеть того, кто задумал всё это. Это вы?

   – Вы хотели узнать только это? – Деший улыбнулся. – Рисковать жизнью…

   – Судя по тому, что я жив, вы получили моё послание.

   Улыбка тут же исчезла с лица старика, и, казалось, лицо ещё глубже избороздили тени морщин.

   – Откуда вам известны эти символы?

   – Символы… – задумчиво протянул харен. – Разгадка в них, да? Я о вашей личности.

   – Харен, будьте вежливы. Я же спросил первым, – мягко напомнил Деший.

   – Хайнес передал их мне.

   – И вы, я вижу, прекрасно разобрались в их значении.

   – У меня служат прекрасные артефактчики. Сам я не маг, но хорошо учусь. Так что же вас взволновало? Даже если сейчас мои оборотни наконец разберутся с печатями и мы выйдем на тех, кто использовал их, то уже, как вы сами сказали, поздно. Чего вы боитесь?

   – О, разве я боюсь? Я просто очень удивился. Многие годы никто, кроме меня самого, не использовал их.

   – В деталях кроется истина.

   Деший вздрогнул и побледнел так, что это стало заметно и в полумраке. В голове зазвучал насмешливый голос Борлана:

   «В деталях кроется истина».

   – Мой отец часто так говорит.

   – И он так прав…

   Деший улыбнулся. Он умел держать лицо, даже смог одобрительно приподнять брови.

   – Но я ведь пришёл не просто так…

   – Я бы не подумал, что такой высокопоставленный оборотень придёт ко мне, лишь чтобы потратить время. Вы пришли с предложением сдаться? Наверняка ваши оборотни и оборотни… – старик насмешливо улыбнулся, – оборотни хайнеса уже подходят к воротам, чтобы обрушить всю свою силу на наш бедный город.

   – Нет, – взгляд сыскаря не изменился.

   – У вас есть более щедрое предложение? Простите, я преступно нахален и совершенно забыл о хитроумии, приписываемом вашему семейству. Но, мальчик мой, пусть я и проявил некое пренебрежение, но это лишь оттого, что прекрасно понимаю: договоры между нами невозможны.

   – Невозможны, – согласился харен. Ледяной взгляд не дрогнул, даже зрачок не сократился.

   – Я… нет, мы совершили немыслимое по своему масштабу! Из одного только страха нам не посмеют оставить жизнь. Поэтому любые радужные договоры закончатся смертью. Желательно моей.

   – Вероятно, – не стал спорить глава сыска.

   – Так что вы можете мне предложить? Обменять украденные вами артефакты на какую-то мелочь? Не скрою, я жажду их получить, но ту высокую цену, которую вы запросите, я платить не захочу.

   – Я не собирался ничего предлагать. Господин, – взгляд оборотня скользнул вниз по фигуре старика, – я всего лишь сыскарь, ищейка. Я не облечён правом вести переговоры. Я расследую, ищу, отлавливаю, пытаюсь разобраться в хитросплетениях злодейских замыслов… Иногда сам надеваю лик закона и наказываю. Но я не договариваюсь.

   – Так зачем вы пришли в наше уютное злодейское логово?

   – Спросить. Кем вы приходитесь хайрену Игренаэшу?

   
Агорий вздрогнул, когда господин разъярённой осой вылетел из каморки, отведённой для важного гостя.

   – Охранять, – мрачно бросил старик.

   Засов тут же лязгнул, и пятеро охранников встали лицом к двери.

   – Господин… – обратился было Агорий.

   – Он тянет время! – сквозь зубы прошипел Деший. – Отвлекает внимание на себя! Нужно ждать гостей. Приготовь отряд и выставь с той стороны, откуда он вышел. А лучше сперва обвалите там стены. Не нужно облегчать им путь.

   – Да если он сам сюда заявился, то значит, что-то серьёзное задумал, – Агорий опасливо обернулся и бросился за стремительно удаляющимся господином. – Не стал бы он так легко рисковать. Может… допросить посерьёзнее?

   – Не сейчас!

   Харену определённо было что сказать, и это беспокоило Дешия. На вопрос он так и не ответил, но вот эмоции, которые он вызывал, до сих пор унять не мог.

   – Что с хайнесом?

   Агорий поморщился, и старик уже решил, что и здесь их постигла неудача.

   – Притащили, заперли в свободной клетке в Зверинце. Надо было к какой-нибудь твари подсадить паскуду! Шестерых наших положил и мага этого… главнюка своего едва ли не насмерть порешил. Его помяли малость, но не смертельно. Даже лекаря звать не стали.

   – А хайрен?

   Агорий замешкался.

   – Убёг…

   – Что?! – Деший развернулся так стремительно, что пламя факелов дрогнуло.

   Втянув голову в плечи, оборотень виновато посмотрел на непривычно злого господина. Но как тут злым не быть? То одно, то второе…

   – В кабинете с папашей был и, пока тот крыльями махал, слинял через окно. Наши ищут. Пташка-то приметная что в зверином облике, что в двуногом…

   – Его нужно найти!!! Найти и убить!

   Старик осёкся, замер и, глубоко вздохнув, уже мягче добавил:

   – Нам необходимо его устранить. Пока он жив – наша цель будет недостижима.

   – Я понимаю… Мы понимаем! Да никуда он не денется, отыщем. Морда-то приметная!

   Морда… Деший опять развернулся. Морду не так сложно поправить, он-то об этом знал больше других. Какая всё-таки досада вышла с этой школой! Ведь задумка была замечательна: финальный день состязаний, толпы народа, сотни сильнейших магов, пришедших полюбоваться на молодое поколение, и сам хайрен, восседающий в ложе хайнеса. Обычно, конечно, финал освещал своим присутствием сам хайнес, но в тот день он бы точно не смог прибыть и отправил бы наследника. А затем жух-бух-вш-ш-ш! И, о горе, школа бы погибла в огне, а вместе с ней и маги, среди которых было слишком много старых знакомых, и сам хайрен. Какая печаль!

   Дешию очень нравился план. Одно «бух!», и он лишал себя стольких проблем в будущем: не станет хайрена, прежних знакомых, превратится в пепел почти половина магов всей Салеи, а маги по духу почти все мятежны и своевольны. Какие бы тишина и покой ожидали страну, добейся он успеха!

   Душу наполнила отравляющая горечь разочарования.

   – А девочка? – голос прозвучал сладко-сладко, и Агорий невольно поёжился.

   – Мы пытались найти, но пока нет, не удалось. Они были в сыске, а потом тот лекаришка куда-то утащил её.

   Лекаришка! Нестерпимо захотелось отвесить глупцу оплеуху за пренебрежение. Шидай, ещё один старый сыскарь, весточка из прошлого. Было бы прекрасно, имей он возможность одним махом стереть все прежние знакомства.

   – А что в городе?

   Мужчины завернули в коридор, ведущий к Зверинцу, и в уши влилось рычание.

   – Замечательно, – воспрял Агорий. – Народ негодует, идут погромы, уже было два столкновения с армейскими частями.

   Действительно замечательно. Салее срубили голову, и теперь обезглавленное тело бьётся в агонии в ожидании, когда отрастёт новая. Какая она будет?

   – Богатеи бегут, маги за городом собираются. Туда учеников вывели, и наши там сейчас прошариваются, отбирают…

   Агорий умолк, стоило последней двери открыться, и поморщился от заложившего уши воя.

   Твари были в бешенстве. Они бросались на прутья, грызли решётки и раздирали когтями стены, мечтая добраться до нового соседа, которого посадили в клетку прямо напротив основного скопища зверей. Даже мелкий тварёныш рычал и фыркал от негодования. Молчал только огромный тонколапый зверь, но и он проявил интерес к узнику. Обычно равнодушный ко всему, кроме визитов Дешия, он сидел у самой решётки и, склонив узкую башку набок, пристально смотрел звёздчатыми глазами на хайнеса.

   Тот уже пришёл в себя – в таком вое сложно оставаться без сознания – и, ошарашенно моргая, удивлённо осматривался. Он совершенно не понимал, где находится, и, как подозревал Деший, похоже, считал, что уже перешёл в мир иной. Местечко больно уж было похоже на загробный мир, как его описывали в мрачных сказочках.

   Деший ненадолго замер, прикипев взглядом к величавой твари, никак не желающей подыхать, а затем, опомнившись, неспешно подошёл к клетке и, ласково улыбаясь, опустился перед хайнесом на корточки.

   – Здравствуй, Иерхарид.

   Тот нахмурился, поморщился, всмотрелся в лицо напротив пристальнее и выдохнул:

   – Ты кто?

   
– Забыты милости твои,

   Судьба-судьбушенка!

   Ах, зубы острые твои

   Терзают душеньку!

   Густой бас разносил по коридорам-улицам песню, и звучала она в куда более радостных тонах, чем того заслуживала. Бородатый верзила, сидя на табурете посреди одного из коридоров, что сходились перекрестьем, бодро чистил сапоги и раз за разом мурчал под нос припев душераздирающей песни, совсем недавно пришедшей во все таверны Жаанидыя откуда-то с юга.

   – Ох, как узеркало, – проворчал оборотень с заметным северосалейским выговором. – Хоть улюбуйся, а сам босой чапатай! Эй, хо побёг?

   Сторож бдительно вскинул голову и грозно уставился на ссутулившегося мужчину в капюшоне, проходящего по улице в сторону города.

   – Домой, – устало огрызнулся тот, и верзила с благодушием вернулся к своему занятию.

   – Забыты милости твои…

   Прохожий скрылся из виду, свернув за угол, и теперь его преследовал только зычный голос охранника. За поворотом коридорчик оказался совсем коротеньким. Четыре широких шага и вновь поворот, свернув за который, мужчина сперва отшатнулся, а потом сделал шаг вперёд, к самому краю, и замер.

   Зрелище было волнующим. Лабиринт улиц-коридоров обрывался резким уступом, от которого вниз вела крутая узкая лестница. А внизу возлежала каменная чаша, усыпанная маленькими домиками и озарённая многочисленными огнями.

   Тихий вздох сорвался с губ.

   Вид ошеломлял. Не верилось, что такое могли создать руки смертных.

   От самого дна чаши до каменного «неба» поднимались многочисленные колонны, похожие на гигантские сталагнаты. Домики не только стояли на дне, но и лепились по стенам, отважно карабкаясь чуть ли не к самому «небу». Пахло дымом, затхлой речной водой, едой, и сквозь всё это пробивалась тонкая вонь, сопровождавшая обычно нечистоплотные бедняцкие поселения.

   Отодвинув капюшон на затылок, Ранхаш качнул головой, подозревая, что выпитое могло столь странно сказаться на его фантазии.

   Масштаб проблемы куда больше, чем он предполагал.

   И эта проблема всё это время пряталась под городом.

   – Ах, зубы острые твои…

   Внизу царило оживление, жители куда-то спешили, орали, смеялись… Ранхаш отметил, что здесь были не только мужчины, но и женщины. Может, и дети есть? Интуиция не ответила. Она становилась на редкость капризной дамой, стоило ему выпить.

   Он опять окинул чашу взглядом и задержал глаза на небольшом участке стены саженей двадцать площадью. Даже на расстоянии она казалась влажной и очень ровной. Ранхаш опять осмотрелся и повёл плечами.

   Похоже, всё-таки действительно это творение не рук смертных. Что ж, надо посмотреть. Поправив мешок на плече, оборотень начал спускаться вниз.

   – Терзают душеньку!.. – протяжно донеслось вслед.

   
Из каморки не доносилось ни звука, что настораживало охранников больше, чем если бы харен пытался выломать дверь или вёл с ними душеспасительные разговоры.

   – Может, глянуть?

   – Ага, а он только того и ждёт! Хвать за шею и наружу!

   – Я слышал, что он как Проклятый дух: пусти в мир, и никого живого не останется!

   – Тьфу ты, бабы! Я сам гляну.

   Один оборотень выступил вперёд, а остальные тут же сомкнули за его спиной плечи и вытащили ножи. Несмотря на браваду, смельчак малость трусил, но всё же поднял засов и, словно нарочно на когти нарываясь, выпятив грудь, шагнул на порог.

   Харен даже не обернулся. Сидя на деревянном ящике, он, не отрываясь, смотрел на огонёк масляной лампы.
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    Глава 7. Крушение
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Снег начал исчезать уже в двадцати саженях от города: длинная тень стены здесь не выступала защитой от солнца, и снежный покров виднелся лишь небольшими белыми пятнами. Голые кусты и одинокие деревья распушили ветки с набухшими почками, клонился к земле влажноватый сухостой, а сквозь пожухлую траву пробивалась свежая зелень. Только вот весенний воздух пах дымом, тянущимся от Жаанидыя.

   Дороги к Мохнатому мосту действительно не было, но она угадывалась по расступающимся в разные стороны кустам и деревьям, а после заезда в лесную полосу виделась уже отчётливо: зарасти ей всё же не позволили, время от время вырубая самосевы. Но земля здесь покрылась травой и была влажновата. Колёсный экипаж порой увязал, и всадникам приходилось спешиваться и выталкивать его.

   Глава отряда, прищурившись, вглядывался вперёд. Он ездил смотреть на мост в начале зимы несколько раз и сейчас в оголившемся пейзаже с некоторым трудом узнавал места. Помнится, нужно было въехать на пригорок, а уж оттуда открывался вид на широкий, добротный, но деревянный мост. Несколькими годами ранее севернее построили другой, каменный мост и о Мохнатом почти вконец забыли.

   Вдоль дороги потянулся пахучий ельник, и глава отряда немного отстал, подозрительно осматривая лес. Всадники плотнее окружили экипаж и навострили уши. От реки доносилось грохотание сталкивающегося льда и шумный плеск воды. И чем ближе к реке, тем сильнее был грохот.

   Меж ушей лошади, запряжённой в экипаж, упала шишка. Лошадь испуганно всхрапнула, шарахнулась назад, и возница поспешил натянуть вожжи.

   – Тпр-р-р-ру-у-у-у, шалопоть трусливая!

   В следующий миг на спину лошади спрыгнул мужчина. Дальнейшие события развернулись с невероятной быстротой. С разлапистых елей вниз посыпались мужики, спрыгивали они прямо на крупы коней всадников и тут же сноровисто вонзали им со спины ножи, прямо между рёбер. Раздалось испуганное ржание, хрипы, а следом и разъярённые вскрики: двое из охранников быстро среагировали, успели дёрнуть коней за поводья, и бандиты попадали на землю. Конвоиры схватились было за оружие, но один почти сразу же откинулся назад, сражённый брошенным ножом прямо в глазницу, а другого кнутом за горло перехлестнул возница и стащил за землю. Там его и прикончили.

   На мгновение бандиты – десять оборотней, – глава отряда и возница замерли, осматриваясь и прислушиваясь, а затем разбойники бросились успокаивать лошадей и подбирать трупы. Убитых за руки за ноги отнесли дальше по дороге, вниз с пригорка, и сбросили с крутого и высокого берега в бурлящую реку. Тела тут же исчезли между льдинами и более нигде не всплыли.

   Разобравшись с трупами, нападавшие подхватили лошадей под уздцы и поспешили в ельник по едва заметной звериной тропе. На дороге рядом с экипажем остались только возница и глава отряда, который как раз закончил вытирать нож, вытащенный из глазницы бывшего товарища, и теперь провожал взглядом своего коня.

   Не было сказано ни слова. Всё прошло быстро, ловко, как не единожды отыгранная театральная постановка, в которой каждый имел свою роль и выполнял только её. Вот и возница, пока глава осматривал кусты – не надломили ли чего ушедшие, – торопливо зачищал суетливые отпечатки копыт, следы крови и придирчиво выискивал обронённые предметы. Закончив, мужчины обменялись взглядами, и кучер, опять заняв козлы, подстегнул лошадей.

   До моста действительно оставалось всего ничего: спуститься с пригорка, и вот оно – широкое деревянное полотно с удобным заездом и высокими крепкими перилами. Лошади взошли на мост, и по насту глухо застучали копыта и колёса. Возница торопливо намотал вожжи на подлокотник и, спрыгнув с ко̀зел и чиркнув чем-то над досками моста, побежал назад, в тот время как лошади продолжили своё шествие. Глава отряда дождался его, и вместе они отбежали по берегу подальше на юг и забрались под кучу бурелома и валежника.

   Не успели они устроиться, как всполошились и обеспокоенно и раздражённо высунулись из укрытия. По дороге двигался довольно крупный отряд – экипаж и семеро всадников, – а где-то позади, пока отдалённо, что-то громыхало и раздавалось гневное:

   – Тпр-р-р-ру-у-у-у, окаянная! Куда?! Куда, дух тёмный?!

   Всадники подозрительно смотрели на карету, добравшуюся почти до середины моста, но с задней стороны ничего такого не углядели (в том числе пустые козлы), и на мост поднялся один из конвоиров. Проверив мост, он махнул рукой, и следом въехала карета. Сидящие в буреломе мужчины переглянулись, помрачнели и заползли глубже под ветки.

   
Лежащая на сиденье рыжеволосая женщина застонала, болезненно поморщилась и с трудом, заставляя себя, открыла глаза. Перед внутренним взором, затмевая внешний, плавали обрывистые образы, а в голове звучали голоса:

   «…она не проснётся до самого конца. Уйдёт без боли и страха…»

   «Осторожнее, проклятый!»

   «Да какая ей разница…»

   Голова болела, во рту было гадко, а в теле царила необоримая слабость.

   «Дети…»

   Дети!

   Лийриша дёрнулась, пытаясь сесть, и скатилась с сиденья.

   – Что… я… где…

   Полумрак вокруг, неясный свет где-то наверху и мир качается. Цепляясь за сиденье, женщина попыталась встать. Несколько раз падала, но опять поднималась, едва сдерживая слёзы бессилия, и наконец приникла к занавесям. За ними неспешно проплывала какая-то деревянная ограда, а за ней что-то серело и двигалось. Лийриша не сразу поняла, что это река. Дёрнула дверцу, толкнула её, опять пошатнулась и упала на сиденье, едва не сшибив короб.

   – О боги!

   Дрожащими руками женщина потянулась к лежащей в корзине дочери.

   – Иия, солнце моё, открой глаза!

   Лийриша с силой тряхнула девочку, та заворочалась, захныкала, но глаза так и не открыла. Но матери было достаточно и этого. Главное, что жива!

   Присутствие дочери придало женщине сил, и она, закричав, начала ногами бить в двери, стучать кулаками по стеклу. Окошко треснуло, ещё один удар, и оно бы разлетелось…

   Воздух разорвал грохот, экипаж тряхнуло так, что Лийриша упала и едва успела подхватить скатившуюся дочь. Экипаж завалился набок, в животе ёкнуло, и женщина почувствовала, что они летят вниз.

   
Мариш и Юдриш осматривались с одинаковой подозрительностью. Пушистые ельники очень подходили для засад: в мохнатых лапах удобно спрятаться, а густой смоляной запах перекроет то, что не смогли перекрыть амулеты. Им ли это не знать.

   Но Мариша беспокоило что-то ещё. То ли это засевшее внутри городское волнение, то ли усталость и не до конца утихшее бешенство из-за пропажи Лоэзии, но дворецкому всюду мерещились подозрительные тени и засады. А теперь и вовсе казалось, что пахнет кровью. Он провёл ладонью под носом: в последнее время его мучили кровотечения. Но было чисто.

   – Что-то зябко мне, – признался Юдриш, поведя плечами. – Помнится, мы в подобном местечке лет пятьдесят назад Рыло поджидали.

   – Не помню такого, – недовольно поморщился Мариш, направляя коня к мосту.

   – Или Морда его звали? Э-э-э, дай боги памяти…. Не Морда. Харя?

   Что-то такое забрезжило в памяти Мариша, и он неохотно предположил:

   – Лицо?

   – О, точно! А я ещё думаю, что как-то поприличнее оно звучало…

   БАХ!!!

   Деревянный наст подбросило вверх, и Мариша выкинуло обратно на берег. Дико заржавшая лошадь завалилась на бок, придавливая дворецкого. До слуха донёсся жуткий, леденящий кровь треск, истерические взвизги запряжённых лошадей, а затем и отчаянный женский крик, и чуть позже сильный всплеск где-то внизу и грохот сталкивающихся льдин. Дворецкий змеёй вывернулся из-под лошади и на четвереньках бросился к мосту.
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    Глава 8. Условие тёмного
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В глазах потемнело, когда он увидел внизу, среди льдин, боком уходящий под воду чёрный экипаж. Одна из лошадей с неестественно вывернутой головой покорно позволяла утягивать себя вниз, а вторая, живая, отчаянно боролась, пытаясь выплыть, но тонущий экипаж утягивал её в воду. Лишь секунду спустя Мариш понял, что это не тот экипаж, и пополз по остаткам моста вперёд. До слуха донеслись взвизги лошадей, ещё один женский крик, в котором Мариш узнал служанку, и его сердце наполнила отчаянная надежда.

   От взрыва мост переломился, но если дальняя его половина сразу ухнула в реку вместе с первым экипажем, то ближняя провисла вниз. Наст под задними колёсами проломился, и экипаж повис, зацепившись за балку. Но внизу бились лошади, и карета могла сорваться в бурлящую реку в любой момент. Возница, слетевший с козел, успел схватиться за упряжь и сразу же вытащил нож. Несколько секунд потребовалось, чтобы перерезать ремни, и вот он вместе с лошадьми полетел в реку. Экипаж опасно качнулся, задние колёса провернулись, едва не соскочив, но ещё несколько досок проломилось, балка скользнула ещё ниже, под самое днище, и карета всё же удержалась.

   – Лоэзия! – заорал Мариш, лихорадочно осматривая оставшуюся часть моста. – Ты жива? Не шевелись! Только говори!

   – Мы живы, господин, – раздался плачущий голос служанки. – Господин… господин, спасите нас!

   – Не двигайтесь!

   Выпустив когти, Мариш, цепляясь за доски и балки, полез вниз. Чуть позже к нему присоединился запыхавшийся Юдриш (испугавшаяся взрыва лошадь унесла его прочь почти на двести саженей), а оборотни наверху начали собирать верёвки, обвязывать их вокруг деревьев и сбрасывать концы вниз.

   – Стой!!! Стой!!! Сто-о-о-о-о-ой!!!! – сопровождаемая оглушающим воплем, с пригорка скатилась дребезжащая телега. На облучке сидел вытаращивший от страха глаза мужик со всклоченной бородой, а за его спиной – две зажмурившиеся бабоньки, что есть сил обнимавшие тюки с добром.

   Взбесившаяся лошадь резко остановилась, телега завернулась слегка боком, вынуждая своевольное животное повернуться.

   – У, тварь… – голос мужика зазвенел тонко, как соловьиная трель. – Чуть богам душу не отдал, морда длинная. Да чтоб тебя… – он осёкся, заметив наконец снующих оборотней, а затем и отсутствие моста. – Покровитель небесный…

   На пригорке показалась ещё одна карета, и возница её, увидев с высоты зубастые обломки и тонущий экипаж, поражённо присвистнул.

   – Спокойно, спокойно… – Мариш не переставая повторял одно и то же, торопливо перебирая руками.

   Балка под тяжестью экипажа наружно стонала. Ей вторили женский плач и тихие всхлипы. И Мариша пугало, что он не слышал Лоэзию. Только служанку.

   А Лоэзия просто не могла говорить.

   Когда экипаж подбросило, Лоэзия лишь коротко вскрикнула и закрыла голову руками. От страха спёрло дыхание, и голос просто пропал. А вот служанка, наоборот, закричала. С заднего сиденья их швырнуло вперёд, на стенку стремительно заваливающегося экипажа.

   – Мамочки! – опять взвизгнула служанка, а Лоэзия лишь почти беззвучно прохрипела «Мариш».

   Разум ещё не успел осознать, что именно произошло, но тело уже почувствовало смертельную опасность. Вот только вместо того, чтобы сражаться за жизнь, оно онемело.

   – Под ось верёвками подвяжите! – проорали сверху.

   Вниз лезть больше никто не рисковал: остатки моста могли не выдержать.

   – Да она почти отломилась, ось ваша! – сквозь зубы процедил Юдриш.

   Они с Маришем подбирались к карете с разных сторон. Опустившись вровень с дверцами, мужчины увидели в окошки друг друга и одновременно осторожно отворили дверцы. Совсем немного, чтобы можно было сразу отстраниться, если экипаж начнёт падать. Девушки лежали на передней стенке и встретили их перепуганными взглядами.

   – Не шевелиться! – прорычал Юдриш.

   Вторя ему, затрещала балка.

   – Сейчас одновременно начинаете пробираться к выходу. Лоэзия, ты к Маришу, а ты, милая, ко мне. Одновременно. Не торопясь. Пробираетесь. Крепко-крепко обнимаете нас за шеи и больше ничего не делаете.

   Заплаканная служанка кивнула и двинулась к Юдришу.

   – Стой!

   Девушка замерла.

   – Лоэзия, двигайся! – прорычал Мариш.

   Та неловко шевельнулась, уцепилась дрожащими пальчиками за оконную раму и потянула к Маришу руку.

   Балка хрустнула, полуотворённая дверца больно саданула Мариша по руке, и экипаж ухнул вниз.

   Время словно замедлилось. Мариш, чувствуя, как его душит ужас, смотрел на отдаляющуюся Лоэзию, видел, как взмётываются вверх её волосы и… опадают.

   Вдох. Выдох.

   Время не замедлилось.

   Но карета не падала.

   Корпус её дрогнул и резко дёрнулся вверх. Девушки ахнули, откидываясь назад, мимо лиц побелевших мужчин проскользнули сперва окна, потом передние колёса и, наконец, оглобли. Карета поднялась, развернулась колёсами вниз и исчезла за кромкой берега. Мужчины, не задумываясь над тем, что произошло, торопливо полезли наверх.

   Оборотни Мариша многое повидали на своём веку, могли похвастаться различными чудесностями, но вот летающая карета заставила обомлеть и их.

   Экипаж коснулся колёсами земли, качнулся, немного просел на левое заднее колесо, но устоял. Несколько мгновений ничего не происходило, а затем почти одновременно распахнулась дверь экипажа и из ниоткуда появился высокий мужчина с капюшоном на голове. Склонившись внутрь, он вынырнул обратно, держа на вытянутых руках дрожащую Лоэзию.

   Девушка была вне себя от пережитого страха. Её колотила дрожь, а горло сдавливал спазм. Она попыталась произнести «господин тёмный», но вырвалось лишь:

   –…один …ный…

   Карие глаза были совершенно спокойны. Лоэзия смотрела в них и чувствовала, как тело отпускает онемение и дрожь сильнее овладевает ею. В горле что-то булькнуло, в носу хлюпнуло, и взор помутнел.

   – Мне не нравится твой вид, – совершенно серьёзно прохрипел тёмный.

   Серые губы, синяк на подбородке, трясущееся тело и побелевшие ноготки, обычно розовые, как пластинки нежнейшего кварца. И слёзы. По щекам девочки потекла влага.

   Ёрдел прижал её к своей груди и перехватил поудобнее, одной рукой под ягодницами. А второй начал неспешно гладить девочку по спине. Кающийся, пока не умер, часто его так гладил.

   Неожиданно девочка дёрнулась и захрипела от ужаса. Ёрдел проследил за её взглядом и увидел в реке лошадь, отчаянно сражавшуюся за свою жизнь. Тонкие пальцы судорожно вцепились в его плечи, девочку заколотило, и он неожиданно вспомнил, что и его когда-то так колотило. После снов, в которых он видел некоторые моменты своего прошлого.

   – Господин… господин… пожалуйста…

   Лоэзия неожиданно прижалась мокрой щекой к окаменевшей половине лица мужчины, и её горячий шёпот обжёг ухо.

   – Пожалуйста, господин…

   Похолодевшие губы коснулись его щеки, потом скулы и накрыли левый глаз. А затем девочка опять крепко-крепко прижалась щекой к его лицу. Мокро и горячо было только щеке, но Ёрдел почему-то почувствовал себя так, словно он весь мокрый и весь горит.

   – Хорошо. Не плачь.

   И он потянулся силами к тонущей лошади и карете.

   Как это обычно бывало, вода немного мешала. Работать рядом с ней всегда было не очень удобно. Но экипаж вынырнул вместе с обеими лошадьми и поплыл по воздуху к берегу.

   Всё то, время, что карета летела, царила благоговейная тишина. Не нарушилась она, и когда экипаж завис над землёй. У него были сломаны оба задних колеса, пробиты днище и крыша – лёд был безжалостен – и с него ручьями стекала вода. Поставить его не удалось, только положить набок. Ошалевшая лошадь тут же попыталась вскочить на ноги, едва не перевернула карету, и двое мужчин, опомнившись, бросились её отстёгивать и успокаивать. Шкура бедного животного пестрела кровавыми порезами, оставленными острыми льдинами, боль и страх туманили разум зверя, и спасители едва не получили копытами в лоб.

   К поломанной карете поспешили возница и дородный господин экипажа, что остановился на пригорке.

   – Здесь женщина и ребёнок! Помогите!

   Ещё один оборотень поспешил на помощь, но остальные не сдвинулись с места, продолжая напряжённо смотреть на тёмного, в руках которого силилась сдержать рыдания госпожа.

   Ёрдел, чувствуя, как скручивается тело в его руках, решил, что слёзы – это не плохо.

   – Плачь.

   И Лоэзия бурно разрыдалась.

   Мариш и Юдриш стояли у самого моста и просто смотрели на тёмного, который медленно гладил девочку по спине. От лопаток до пояса. И опять, от лопаток до пояса. Чётко. Размеренно. Спокойно. Лоэзия судорожно всхлипнула, вздохнула глубоко-глубоко, и Ёрдел, помедлив, положил ладонь ей на затылок и провёл до самых ягодиц.

   Плачущей служанке помогли выбраться, а из нутра покорёженного экипажа достали сперва маленькую девочку, по спине которой расплывалось пятно крови, а следом очень медленно и осторожно вытащили женщину. Юдриш мельком взглянул на неё, отметил висящую плетью руку, осколок стекла, сверкающий между рёбер и, самое страшное, покрасневшие от крови рыжие волосы.

   – Вокруг малышки так и обвилась, – побелевший дородный господин отёр лоб дрожащей рукой. – Всю собой закрыла…

   Мариш не слушал. Он смотрел на свою драгоценную девочку, которая тонкими руками обнимала невозмутимого тёмного и рыдала на его плече. Внутри не было ни страха за Лоэзию, ни злости. Ни желания убить. Шевелился только страх иного рода.

   Ранее ему не доводилось так долго смотреть в глаза этому тёмному. И сейчас он видел совершенно спокойный взгляд, без злобы, насмешки, укора… Никаких эмоций, только спокойствие.

   – Очень, – хриплый голос царапнул слух, – плохо. Мне не нравится. Ты не умеешь защищать.

   Мариш задержал дыхание.

   Тёмный был прав.

   – В-вы несправедливы, – вдруг вступилась за дворецкого всхлипывающая Лоэзия. – Он защищал меня, хотя мог погибнуть. Он старался… Просто не все так сильны, как в-вы-ы-ы-ы, – она опять разразилась плачем.

   Тёмный пристально посмотрел на Мариша, и дворецкому казалось, что тот знает о нём больше наивной Лоэзии.

   – Верну, когда всё утихнет, – отрывисто произнёс хаги и, развернувшись, исчез вместе с девушкой.

   – Охренеть, – выдохнул Юдриш.

   – Нужен лекарь! Есть тут лекарь?

   Один из оборотней бросил короткий взгляд на застывшего дворецкого и бросился на зов.

   – Эй, Мариш? – осторожно позвал Юдриш. – Ты как?

   Мариш смотрел на место, где только что стоял тёмный, и продолжал видеть перед собой спокойные карие глаза.

   У этого парня никого и ничего нет. Он ни за что не борется, ничего не хочет и ничего не может потерять. Мариш представил хаги, парящего в полной темноте. Никаких связей, привязанностей, страхов, целей, смыслов, за которые можно было бы ухватиться. Только сам хаги.

   Который слишком силён, чтобы к нему можно было так просто прикоснуться.

   Этот противник не чета тому же хайнесу.

   Он действительно может забрать Лоэзию.

   – Мариш? – опять позвал Юдриш.

   Друг повернул голову и совершенно спокойно взглянул в ответ.

   – Возвращаемся в город. Нужно разобраться с этой дерьмовой суетой.

   Взгляд его упал на женщину, и дворецкий нахмурился.

   – Что тут?

   Они с Юдришем подошли ближе.

   – Боги-основатели, – поражённо выдохнул Юдриш, – да это же…

   Мариш скрипнул зубами.

   Хайнеси и маленькая хайрени.

   У кого же такие длинные руки?

   – Выживут? – коротко спросил он у лекаря, и тот поморщился.

   – Ребёнка попробую спасти.

   – А женщина?

   – У ребёнка больше шансов, – уклончиво отозвался тот. – Значительно больше. Там, – он кивнул на хайнеси, – весь затылок раскроен. Лучше попытаться спасти то, что можно спасти.

   – Ещё лекари есть? – строго спросил дворецкий.

   Возница дородного господина помялся, но всё же сказал:

   – Учился когда-то, да недоучился…

   – Займись.

   – Что вы, господин! Я же ничего и…

   – Живее, – от тона дворецкого мороз прошёл по коже. – Делай что можешь. Ты, – Мариш посмотрел на одного из подчинённых, – дуй в город за лекарями. Остальные остаются здесь. Возьмёте экипаж, – он кивнул на карету дородного господина, но тот и не подумал возмущаться. – Привезёте бабу и ребёнка в город. К Шереху Вотому, – и, посмотрев исподлобья, добавил: – Семьями за них отвечаете, поняли?

   – В экипаже их нормально не разложить, – не отвлекаясь, отозвался лекарь.

   Оборотни, которым поручили присмотр за хайнеси и её дочерью, почему-то перевели взгляды на телегу, и её хозяин нервно икнул.

   – Да у меня кобыла бесявая, мужики.

   – Лошадей полно. Вон ещё парочка.

   Юдриш указал на противоположный берег, куда как раз вместе с лошадьми выбрался их собственный возница.

   – Смекалистый парень. Надо запомнить его, а, Мариш? Эй, куда без меня?!

   Успевший вскочить в седло Мариш подстегнул коня.

   
Ёрдел бодро шагал по истоптанной и заезженной дороге в обратном направлении. Лоэзия уже не плакала, только судорожно вздыхала и печально смотрела на проплывающие внизу зелёные листики.

   – Куда мы идём? – наконец спросила она.

   – В город.

   Помолчав, девушка вздохнула.

   – Мариш расстроится. Господин, верните меня, – голос девочки звучал устало и немного равнодушно. Наплакавшись, она утомилась, и теперь ей хотелось спать.

   – Верну. Когда… – Ёрдел помедлил, осознав, что очень давно не произносил вслух чьи-то имена. – Когда Мариш разберётся с делами.

   Лоэзия положила голову ему на плечо и опять тихо вздохнула.

   – До города далеко. Я тяжелая. Вы устанете.

   – Я не устаю.

   Её и за ношу нельзя считать.

   – Вы такой странный, – горячие губы прижались к его уху, и Ёрдел растерянно заморгал. – Я не понимаю, почему вы заботитесь обо мне, но я так рада, что вы сегодня пришли. Спасибо вам, господин.

   «Спасибо…»

   Тепло растеклось по шее к ключице и запульсировало.

   Позади раздался топот копыт, и спустя минуту мимо пронеслись Мариш и Юдриш.

   – Ну вот, мы ещё и позже всех до города доберёмся, – впрочем, Лоэзия совсем не расстроилась. Её это даже повеселило.

   – Спи.

   Девушка покорно закрыла глаза.

   Ёрдел уже успел выйти за пределы леса и найти ориентир (стены города), когда девочка сонно пробормотала:

   – И как вы так быстро рядом оказались? Или вы всегда рядом были? Всё-таки вы такой хороший, господин. Но совсем странный…

   Ёрдел прислушался к ровному дыханию, говорящему, что девочка всё-таки уснула, и почему-то ответил:

   – Я доехал на телеге, – и, подумав, добавил: – Плохо бегаю. Совсем плохо.
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Иерхарид почти не изменился внешне. Только появились новые тревожные морщинки в уголках глаз и складка на лбу стала чуточку глубже. Здоровый красивый оборотень в самом расцвете сил. Почти здоровый. Голову ему всё-таки разбили, но так. Рассадили кожу, и только.

   Глядя на него, Деший куда острее осознавал и собственное быстрое увядание, и слабость тела, и хрупкое здоровье. И чья, чья это вина? Взгляд невольно опять перешёл на огромную тварь, которая продолжала смотреть на пленника. Неужели узнала знакомое лицо?

   – Вряд ли мне стоит представляться, – Деший мягко улыбнулся Иерхариду, – и заставлять Сильнейшего напрягать память. Наша встреча в прошлом была так кратка, что едва ли оставила в нём след.

   – Я готов познакомиться ещё раз. Память у меня действительно не самая лучшая, – с покаянной улыбкой согласился хайнес. – Уж простите моё любопытство, но так хочется узнать, кому же удалось склонить к предательству моего главного мага, стражу… и, возможно, кого-то ещё. Это… не так просто. Я искренне поражён. Кстати, как там Рийван? А то я малость разгневался и…

   А вот выдержка у него стала куда лучше за эти века.

   – О, о нём позаботятся, не переживайте. Думаю, он не держит на вас зла.

   Агорий, замерший в дверях зверинца, подумал, что если бы не решётка, то можно было бы посчитать, что господин и хайнес встретились обсудить некие приятные вопросы.

   – Но я же не ошибаюсь, предполагая, что вижу перед собой предводителя тех, кто пытался ограбить дворцовую сокровищницу и убил беднягу Олеша, устроил такое представление в школе и является причиной волнений в городе? Может, как считает уважаемый харен Ранхаш, вы были и в Санаришской сокровищнице? И зачем мы встретились? – натянув рукав на ладонь, Иерхарид приложил ткань к рассаженному затылку и вопросительно вскинул брови.

   – Ох, вы пытаетесь меня расстроить, перечисляя только наши неудачи, – мягко пожурил Деший. – Я всего лишь робкий голос, выбранный отразить волю остальных. Но… не вам. Здесь я, чтобы просто поприветствовать вас, оказать гостеприимство… посмотреть на вас.

   – Только посмотреть? – Иерхарид приподнял уголки губ. – Вы… пригласили меня в гости, только чтобы посмотреть? Развили бурную деятельность, но хотите убедить меня, что вам ничего не нужно?

   – Не нужно. Да и пришёл я только убедиться, что парни не перестарались. Время близится к ночи. Отдыхайте.

   Деший поднялся и со сладким трепетом удовлетворения заметил, как дёрнулся Иерхарид.

   – Постой, – попытался остановить его хайнес. – Давай поговорим. Я уверен, тебе есть что сказать и что потребовать.

   Ничего не ответив, Деший покинул зверинец.

   – Потребовать! – презрительно сплюнул Агорий. – Мы сами возьмём что нужно. А он лишь пешка!

   Ему доставляло особое удовольствие представлять самого хайнеса в такой непритязательной роли.

   – Ну-ну, Агорий, – укоризненно прицокнул Деший. – Хайнес – фигура ценная, хоть и не самая сильная. Что с ребёнком?

   – Едут, – бодро отрапортовал Агорий: хоть что-то идёт по плану. – С мамашей и девчонкой уже должны были разобраться. Ребята пока не вернулись, но какие там проблемы могут статься?

   Деший слегка нахмурился. Не любил он отсутствия новостей.

   – А хайрен?

   – Не нашли пока сукина сына. Но, мож, и боги с ним?

   Деший отрицательно мотнул головой. Для осуществления плана не столь важно, жив хайрен или мёртв. Но вот в будущем он может сильно помешать. Нет-нет-нет, он им точно не нужен!

   Им нужен только второй наследник – маленький, ещё неразумный птенец.

   Только сам птенчик.

   – Проследи, чтобы в зверинец никто не входил. Не хватало ещё, чтобы хайнес умер раньше времени.

   – Я поставил на ворота самых надёжных, не думайте переживать.

   – Не думать? – Деший через плечо посмотрел на Агория, и тот смутился.

   – Я не подведу.

   Тень господина задумчиво, словно бы недоверчиво шевельнулась.

   
Всё-таки огромный подземный город не был творением рук смертных. Ранхаш нашёл плотину, которая перекрыла русло подземной реки и отвела её в сторону. Он подозревал, что протекает она теперь под каналом, в котором он уже успел искупаться.

   Огромную пещеру с её столбами-опорами вымыли воды. Возможно, ранее здесь лежало подземное озеро, студёное и тёмное. Кто, когда и как перекрыл реку – вопросы, которые Ранхаша мало волновали. Больше его занимало, где достать ещё взрывного порошка, чтобы освободить реку. Закладок у него осталось мало.

   Один хороший взрыв, и гнездо смыто. Разве не здорово? Подогретое вином раздражение заявило, что недостаточно здорово.

   Оборотень задумчиво посмотрел на желтеющее огнями поселение. Интуиция перестала кочевряжиться и подсказала, что да, взрывной порошок там точно имеется.

   
Мастер несколько раз менял дорогу, по каким-то едва уловимым звукам угадывая приближение толпы, и в итоге они не только не приблизились к западным воротам, а вообще сильно забрали к северу. Лирка не роптала, только крепче сжимала палку, подобранную на улицах города.

   Темнело. Сильно пахло гарью. Девушке казалось, что громкие голоса гудят со всех сторон, но мастер Резвер умудрялся находить пустые улицы.

   – К западным воротам уже не пробиться, – с досадой заметил он. – Похоже, перед ними войска встали, вот горожане и прут с ними воевать. Вояки… Выйдем через северные, обойдём и найдём наших.

   – А почему вы решили, что они пошли именно к западным?

   – Ближайшая застава на западе. Детей поведут туда, под защиту крепостных стен. Эх, вот неладная!

   Схватив девушку за шиворот, мастер торопливо затащил её в тёмный лаз между двумя близко стоящими домами и прижал к стене. Дверь дома, украшенная кренделем, с хрустом вылетела на улицу, и с крыльца пекарни скатились двое сцепившихся мужчин. Лирка увидела внутри дома мечущийся свет, кто-то что-то орал, приказывал, донеслось нечто похожее на «Тащи всё!». На драчунов с весёлым уханьем бросили мешок, и в воздух поднялась белая мучная пыль. Гогот разлетелся по улице.

   – Эй, скляды, угомонились! Цацуля моя!

   На пороге появился верзила с пышной кудрявой бородой льняного цвета. Помахав над головой серебряным подносом, мужик запихнул его в мешок под откровенно ненавидящими взглядами драчунов.

   – Рах, какого хрена!

   С их места видно не было, но Лирка предположила, что говоривший стоял на другом конце улицы.

   – Вас за этим посылали?! Или вы решили, что наследничек у пекаря отсиживается и булки жрёт?! За дело, ослы! Живо!

   Верзила скривился, но покорно спустился с крылечка и осмотрелся, выбирая путь.

   Мастер Резвер недовольно нахмурился.

   – Что они ищут? Они здесь везде.

   – Какого-то наследника, – прошептала Лирка в шею преподавателю.

   – Ох…

   Мастер и ученица одновременно вскинули головы и увидели высунувшегося по пояс из окна и потрясённо глазеющего на них мужика. Несколько секунд они просто смотрели друг на друга.

   – Ра-а-ах-х-х! Тут какой-то белобрысый!

   – Где?!

   Схватив Лирку за руку, Резвер, даже не пытаясь скрыться, бросился прочь. Прямо мимо булочной. Погромщики в первые секунды обомлели от такой наглости, а затем с воплями метнулись следом.

   – Держи! Держи!

   Обернувшись, мастер помянул тёмных. Невидимый собеседник Раха стоял на другом конце улицы не в одиночестве. Точнее, он… они уже не стояли, и шесть крепких мужиков неслись за ними. Резвер нырнул в переулок, свернул и протиснулся между двумя домами, пересёк улицу и, остановившись у высокой каменной ограды, сложил руки замком.

   – Давай. Встретимся на другой стороне сада.

   Спорить Лирка не стала и, наступив на руки мастера, в один миг оказалась на вершине ограды. И с хрустом приземлилась в колкие кусты малины.

   – Вот он, белобрысый!

   Девушка вскочила и, пригнувшись, припустила через сад. Перебравшись через ограду, она несколько секунд беспокойно помялась на месте, потом запоздало сообразила, что мастер, вероятнее всего, решил подраться, но без неё, и разъярённо раздула ноздри. Фу-у-у!!! Слишком много запахов! Боги, как же в городе воняет!

   – Ага!

   Над оградой показалась рыжая кудлатая голова, и Лирка не раздумывая огрела её палкой.

   – Сука…

   Девушка безжалостно ударила по пальцам, вцепившимся в камень, и ткнула концом деревяшки в нос плешивого брюнета. Но пришлось всё же отступить: над оградой взлетела скамья, а под её прикрытием проскочили и преследователи.

   – Шпиндюшка, – разочарованно плюнул рыжий.

   – Берём! Беленький с ней был. Глядишь, притащится. Ну, девка, не кипишуй.

   – А дёрнися – по сее тик! – шепелявивший плешивый провёл пальцем по горлу.

   – Деревяшку откинь!

   Лирка внимательно осмотрела пропитые лица оборотней, отбросила палку и положила ладони на спинку скамьи.

   – Вот и умни…

   Ударом скамьи Лирка сшибла рыжего наземь, прошлась по нему для порядка ножками, как копьём, ткнула плюгавого торцом садовой мебели в грудь, а зашвырнула её в сторону третьего. Тот увернулся, но скамья ударилась о стену с такой силой, что его всё же слегка зашибло обломками. Лирке его секундного замешательства хватило, чтобы нырнуть в переулок.

   – Лови!

   Бандит бросился за ней и, нагнав в три скачка, сбил с ног. Перевернувшись, Лирка пнула его в колено, откатилась, уворачиваясь от ответного пинка в бок, и вскочила на ноги. Позади была стена, впереди – хрустящий пальцами бандит. Лирка стиснула зубы и, сжав кулаки, приготовилась драться.

   Тихой тенью в тупик скользнул ещё один высокий мужчина. Пальцы пришедшего сомкнулись на затылке бандита, и тень, с невероятной силой развернув оборотня, впечатала его лицом в стену. Брызнула кровь, и мужчина нелепо задёргался. Бросив бьющееся в агонии тело, незнакомец брезгливо отряхнул руку и повернулся к застывшей девушке.

   – О, кто тут у нас? – промурлыкал смутно знакомый голос. – Подруга госпожи Майяри? И что же ты делаешь одна в городе?

   Перешагнув через бандита, мужчина подался к девушке и, отодвинув рваный край капюшона на лоб, ослепительно улыбнулся. Из-под белых ресниц на Лирку насмешливо посмотрели насыщенно-жёлтые глаза.

   – Кучерявый птенчик заблудился?

   Кулак сам с силой впечатался в солнечное сплетение хайрена. Улыбка тут же исчезла, и согнувшийся мужчина полузадушено просипел:

   – Вашу ж мать, госпожа…

   – Лирка?! – в проулок заглянул запыхавшийся мастер Резвер и удивлённо вскинул брови. – Риш? Ты?
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Лирке казалось, что её тело одеревенело. Каждая мышца ныла от напряжения, связки чуть ли не хрустели, а лёгкие едва шевелились. Она никогда, никогда в своей жизни не оказывалась в таком ужасном положении: к спине прижимались крепкая мускулистая грудь и живот, её крест-накрест обнимали чужие руки, а в ухо насмешливо дышали. Мужская ладонь ласково погладила её по боку и поползла вниз.

   – Риш, руки переломаю, – мастер Резвер через плечо строго посмотрел на хайрена и опять настороженно принюхался и завертелся, высматривая и выслушивая преследователей.

   – Учитель, она такая напряжённая, что я чувствую себя так, словно парнишку обнимаю, – насмешливо протянул Узээриш.

   – Ты сейчас меня обнимешь. Не ставь девочку в неловкое положение.

   Заступничество мастера заставило Лирку всё же остаться на месте.

   Узээриш поудобнее умостил задницу на низенькой каменной оградке и, притянув девушку к себе сильнее, ещё и зажал её между бёдер, а правой ногой и вообще обвил её колени, словно чувствуя, что она уже готова сбежать. Ну или просто издевался. Лирка терпела только потому, что о помощи её попросил сам мастер, к которому она успела проникнуться доверием и уважением.

   Но ни доверие, ни уважение к мастеру не выдерживали столкновения с реальностью.

   Лирка никогда ни одному мужчине не позволяла обнимать себя так. Все наглецы были безжалостно отважены. Она прекрасно знала, какие опасности подстерегали одинокую девушку в большом мире. Да и в небольшом тоже. Но мастер просил её помочь и постоять рядом с наследником, чтобы хотя бы немного перекрыть его запах. Девушка смутилась – неужто она так сильно пахнет? – но послушно встала рядом с хайреном. К тому, что тот утянет её в объятия, а мастер Резвер с досадой подтвердит, что да, так и надо, Лирка не была готова.

   Очень хотелось вырваться. Вырваться, ударить наглеца, но останавливало уважение к мастеру и высокий статус собственно наглеца. Правильно он Майяри не нравится. Беспутный!

   – Одежду получше найти не мог? – мастер неодобрительно посмотрел на Узээриша.

   Выглядел тот потрёпанно, вещички не по размеру, да и не первой свежести. Рукава у плаща и рубахи слишком коротки, на животе зияла дыра, штаны едва ли не трещали на бёдрах, а у левого сапога отваливалась подмётка.

   – Учитель, вы же знаете, как тяжело найти мужчине с такими прекрасным телосложением что-то подходящее среди готового платья. Я ж в одних перьях сбежал, не голышом же ходить? Мне вроде как скрыться надо, а не прославиться на весь город…

   Хайрен прижался щекой прямо к шраму Лирки, и её лицо налилось малиновым жаром.

   – Риш, – грозно протянул мастер.

   – Я греюсь. Вот, смотрите, – он повернул голову и подул в девичье ушко. – Ух как погорячела! И мне сразу теплее стало.

   – Я тебя сейчас ремнём погрею, – мастер тяжело вздохнул. – Что делать собираешься?

   Лирка навострила уши. После встречи в тупичке, где хайрен убил одного из бандитов, они с учителем коротко о чём-то пошептались, мастер Резвер помрачнел, и только потом они все поспешили убраться. Девушка скосила глаза на невероятно белое лицо хайрена. Наследник продолжал улыбаться, но ей показалось, что улыбка его стала натянутой, да и руки напряглись.

   – Разбираться, пока отца нет.

   Помолчав, мастер осторожно спросил:

   – Думаешь, с ним всё в порядке?

   – Он был нужен живым.

   – Ну…

   – Всё в порядке, – улыбка наследника стала ещё более неестественной. – Я разберусь с мятежом, а отца уже ищут мои подчинённые.

   – Справишься?

   – Смеёшься? – хайрен насмешливо приподнял брови. – Меня к этому всю жизнь готовили. Ах, всё же какой прелестный воробушек, – бесстыже розовый язык прошёлся по белоснежным зубам, и из-под снежных ресниц на Лирку глянули насыщенно-жёлтые глаза. Озноб пробежался по коже, и Лирка, широко раскрыв веки, невидяще уставилась перед собой.

   Почему он заигрывает с ней? Ладони вспотели от переживаний. С ней, с деревенской девкой без имени-рода и с изуродованным лицом. Очень хотелось ударить его, но это же наследник Салеи, хайрен. Она и так уже целых два раза ударила его совершенно ни за что. О! Облегчение мурашками рассыпалось по спине. Он просто мстит ей за те несправедливые побои.

   Терпеть сразу стало проще. Ну как-никак наказание…

   – Запах такой необычный… терпкий, горький, чуточку сладкий, – горячие губы примяли кудри на её затылке. – Словно дым можжевеловых веток, прижжённая солнцем горечь полыни и… – хайрен помедлил, подбирая сравнение, – влажный аромат лесных цветов, покрытых утренней росой.

   Растерянно моргнув, Лирка почувствовала себя донельзя озадаченной. Можно было просто сказать, что пахнет она дымом, полынью и цветами. Зачем столько слов? Но воображение живо откликнулось на витиеватые слова, и Лирка словно воочию увидела костерок, пляшущий на лесной полянке.

   – Свободой пахнешь, – в затылок с наслаждением задышали. – Но есть какая-то мужская нотка…

   – Мной, наверное, пахнет, – не оборачиваясь, предположил мастер Резвер, и здесь уже малость озадачился Узээриш. Он даже на всякий случай опустил ладонь, почти подобравшуюся к груди девушки, пониже.

   Лирка тоже было принюхалась к хайрену, но стоило вдохнуть глубже, и рёбра сильнее вдавливались в ладонь наследника. Боги с ним, с запахом.

   – Какая-то ты холодная птичка, – с досадой пожаловался Узээриш, наваливаясь на её плечи.

   Лирка отстранённо подумала, что мастер Резвер тяжелее, хоть и ниже ростом. Чувства были в смятении, и всё, что девушка хотела, – это поскорее вырваться из объятий хайрена. Мысленно обратившись к зверю, Лирка постаралась понять, что думает о наследнике медведица. Опасный ли? Может, пора уже бить? Та лениво заворочалась и презрительно фыркнула, обдавая свою разумную суетливую половину непоколебимой уверенностью, что этот щеголеватый вертопрах им на один укус.

   – На запад, – решил мастер. – Ты с нами?

   – Пройду пару кварталов, – Узээриш не очень охотно отпустил Лирку и встал. – Надо оторваться от этих и подловить удачный момент… – он умолк и прищурился.

   – В городе-то сейчас опасно…

   – Это мой город, – голос хайрена прозвучал неожиданно жёстко, – и я здесь хозяин.

   – Ну как скажешь, – пожал плечами мастер.

   Узээриш обошёл Лирку и, присев перед ней на корточки, с проказливой улыбкой посмотрел на неё снизу. Та непонимающе моргнула.

   – Забирайся, – мужчина похлопал себя по плечу. – Или тебя на руках понести?

   – Зачем?

   – Мне всё ещё нужно прикрытие.

   Вздохнув, мастер взглядом велел Лирке забираться на спину второго после хайнеса оборотня в Салее. Та, едва сдержав тяжёлый вздох, упёрлась основаниями ладоней в широкие плечи и осторожно опустилась. Оборотень тут же подхватил её под коленки и резко встал. Ладони соскользнули, и Лирка с силой ударилась подбородком о затылок мужчины.

   – Так, давай ты сразу нормально устроишься, – несколько раздражённо прошипел хайрен, и девушка всё же обняла его за плечи. – Давно бы так. Будешь потом рассказывать, как каталась, – по его губам скользнула скабрёзная улыбка, – на самом хайрене.

   – Ты сейчас договоришься, и на тебе покатаюсь я, – осадил его мастер, – и буду всем об этом рассказывать.

   Лирка заподозрила, что чего-то не поняла в словах хайрена.

   – Будь вообще благодарен за помощь, – мастер недовольно посмотрел на бывшего ученика.

   – Да я тут один за двоих стараюсь. Какая-то она холодноватая.

   – У взволнованного близостью женщины мужчины запах немного меняется, – объяснил для Лирки мастер Резвер, и выглядел он при этом несколько смущённым.

   – И у женщины вообще-то тоже.

   Тогда что не так? Она-то как раз очень волнуется, вся истерзалась.

   Через пару кварталов наследник действительно опустил её на землю и, натянув на голову капюшон, помахал им ручкой.

   – Ну, побежал я осматривать свои владения!

   – Осторожнее там.

   На Лирку между лохмами белых волос весело глянул жёлтый глаз.

   – До встречи, подруга Майяри.

   – Удачи, господин, – спокойно отозвалась девушка и проводила взглядом высокую фигуру.

   Обоняния коснулся запах талой воды, и Лирка с запозданием поняла, что так и не разобрала, чем пахнет наследник. Да и важно ли?

   – Поторопимся, – подогнал её мастер. – Ты уж прости, но его выслеживали…

   – Так было нужно, – стоило хайрену скрыться, и Лирка обрела привычную невозмутимость.

   – Кобель он, не обращай внимания. Не слушай, что говорит. Говорит он красиво, прям чарует голосом. Мастер в этом.

   – А я могу с ним ещё раз встретиться? – забеспокоилась девушка.

   – Это уже одним богам известно.

   – А что мне делать, если одна с ним буду? Он же хайрен, а я… ну… вдруг он…

   Резвер посмотрел на раскрасневшуюся девушку.

   – Позволит лишнее – бей. Не жалей.

   – Я сильно бью…

   – Ничего, он крепкий! – но, припомнив соревнования, мастер всё же добавил: – Яйца только пожалей. Наследника-то он ещё не нажил. И по гол…

   Резко умолкнув, мужчина отпихнул Лирку за свою спину и уставился на длинную в сумерках тень дома. Она вдруг шевельнулась, вспухла бугром, и из её чёрного полотна высунулась полупрозрачная белёсо-дымчатая лапа. Следом за лапой выглянула кошачья голова, а потом резко, одним рывком, показалось всё тело. На мостовую перед замершим мастером и девушкой выскочил большой, с полугодовалого жеребёнка размером, призрачный кот.

   Лирка похолодела. О призрачных котах она только слышала. Демоны-оборотни, довольно малочисленные, но обросли такими легендами, что их рассказывали даже в той глухой деревушке, где она родилась. Способные прятаться в тенях и перемещаться по ним, они были очень опасными противниками. Особенно вот в такую сумеречную пору.

   Но, к удивлению девушки, мастер Резвер почему-то расслабился и даже улыбнулся. Взгляд его переместился на крышу, где во весь рост встал некто в чёрном и подал кому-то знак.

   – Я смотрю, тебя ищут с котами и тенями, – преподаватель насмешливо посмотрел на растерянную ученицу.

   – Мастер, это же призрачный кот!

   Брови оборотня удивлённо приподнялись.

   – Ты не знаешь? Это же Лирой, один из твоих друзей-бандитов.

   Лирка поражённо уставилась на кота, и тот, ощерившись, яростно на неё зашипел. Хвост разъярённо хлестнул воздух, голубые глаза стали почти бесцветными, и мастер примиряюще выставил руки вперёд.

   – Тише, парень. О, вот и остальные.

   Из-за угла выбежал Мадиш, следом за ним выскочили высокий золотоволосый парень, которого Лирка видела лишь однажды, Эдар и ещё пара смутно знакомых мужчин. Мадиш не стал орать, но зашипел так, что его голос прошелестел по всей улице:

   – Убью идиотку!

   Мастер Резвер весело подмигнул Лирке, и та вдруг ощутила, как в груди разливается тепло.
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    Глава 11. Да здравствует хайнес!
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Толпы возмущённых стекались на главную торговую площадь Жаанидыя. Она бурлила так, как этого не бывало в самые рыночные дни, когда после сбора урожая со всех окрестностей, а порой и из дальних мест Салеи и других стран, сюда стекались торговцы. Вместе с мужчинами шли и женщины, и дети, которых негде было оставить. Воздух звенел от возмущённых криков, испуганного детского плача и причитаний. Но ближе к центру площади, у фонтана в виде огромного каменного бутона, окружённого широкими листьями, в которых ни один самый именитый травовед не мог признать известного растения, было потише.

   В окружении слушателей стоял высокий оборотень, на широченные плечи которого опускалась грива волнистых чёрных волос. Говорил он неспешно, вдумчиво, чем производил впечатление мужчины знающего и к пустой суете не склонного.

   – Хайнес до сих пор носа не кажет, – тяжело ронял он слова. – По городу идут погромы, а войска с мирными жителями схлёстываются. Подождём ещё немного, пусть народ подтянется, и пойдём к дворцу.

   – Неужто свергать будем?

   – Язык прикуси, – мрачно посоветовал предводитель. – Дело это не решит. Этого свергнем, кто потом на его место станет? Консеры между собой передерутся за трон, а больше всего мы пострадаем. Нет, к порядку его надо призвать. А свержение… – он нахмурился, – это уж на крайний случай.

   – Так пусть сам уходит! – крикнул кто-то. – Добровольно вынудим отречься. Да в пользу тех же Вотых! У этих ни одна шваль не забалуется.

   – Цыц! – рявкнул предводитель.

   – А чё сразу Вотых?! – завопил кто-то из толпы. – Ашхыи ничуть не хуже!

   – Да по твоим Ашхыям топор плачет!

   – А ну умолкли все! Сейчас дойдём до дворца и будем решать! А пока головы-то не горячите!

   – А чего не горячить-то? У меня всю лавку разграбили! Мне семью теперь на что кормить?

   – У-у-у, разграбили! У меня вообще всё пожгли, даже жить негде!

   Раздался надрывный женский плач: кое-кто потерял ещё больше.

   – Да сбежала уже правящая семейка давно! Все в городе об этом говорят! Только зря к дворцу проходим.

   – Не мог он так просто улепетнуть, – не сдавался предводитель. – После прежнего хайнеса в городе чуть ли не каждый день смута начиналась. Нынешний ни разу не уехал, всегда к народу выходил.

   – А сейчас где он? Нет! Сейчас-то жопа поглыбже будет, вот и струхнул!

   – Да! Ни его самого, ни его приспешников не видать! Все попрятались!

   – Куда прёшь, остолоп! – заорала какая-то баба в толпе.

   – Простите, почтенная, но меня там очень ждут!

   – Там сурьёзные разговоры ведутся! Тебя куда несёт?!

   – Поверьте, дорогая, меня очень-очень ждут! Ох, простите, уважаемый… позвольте пройти… немного потеснитесь… ох, вы так добры!

   Через толпу к центру площади протиснулся высокий мужчина в рваном плаще. Раскинув руки, он шагнул к оторопевшему предводителю, а затем, спохватившись, сбросил с головы капюшон. Лунный свет отразился от белых волос и зажёг огоньки в жёлтых глазах.

   – Я вас обыскался, – с широкой улыбкой заявил хайрен. – Весь город прочесал, ища место, где вы решили собраться. Вы уж хоть бы оповещали, а то и не найти вас.

   – Да это ж хайрен! – узнал его кто-то.

   – Где? Этот?

   – Врёшь!

   – Да быть не может…

   Узээриш покрутился на месте, показывая всего себя, и толпа взорвалась паническим шумом.

   – Нас войска окружили! Во скляды! Как просмотрели?!

   – Бежим!

   – Дави его, ребята!

   Толпа, раздираемая противоречивыми желаниями, схлестнулась сама с собой.

   – А ну успокоились!!! – заорал предводитель, а хайрен тем временем вскочил на каменный бутон фонтана и закричал:

   – Я с миром пришёл, без военных! Вы же поговорить со мной хотели, разве нет?

   – Да-таки сунется сам хайрен к нам без охраны!!!

   – Ну охрана где-то есть, – наследник виновато развёл руками. – Совсем уж один без приказа хайнеса я ходить не могу. Но вы ж меня порвёте раньше, чем они вмешаются.

   – Братцы, нет войсков! Пусты улицы!

   – Бей его!

   Толпа поддержала последний крик одобрительным шумом, но в сторону хайрена никто не колыхнулся. Всё же одно дело требовать от хайнеса ответа и совсем другое – бить его сына. Хоть саму толпу в целом и раздирала ярость, но каждого его члена ещё мучили робость и страх перед власть имеющими.

   – Тихо! Никто никого бить не будет! – горланил предводитель.

   Узээриш спокойно осматривал беснующуюся толпу, словно это не его жизнь была в опасности. Сколько раз он уже стоял перед взбешённым народом? Отец часто посылал его в отдалённые регионы Салеи успокаивать волнения. Он множество раз видел перед собой лишённую разума толпу, с которой, казалось бы, невозможно договориться. Которая не желает что-то слушать.

   Самое сложное – привлечь её внимание.

   Заставить слушать.

   Поймать и воспользоваться моментом, чтобы открыть для своих слов сотни ушей.

   Невольно припомнилось, что это не всегда удавалось. И он даже бывал бит.

   – Говорить?! – пронзительно завизжала растрёпанная заплаканная женщина, выскакивая вперёд. – Говорить с ним?!! Да они ублюдки, не способные и пальцем пошевелить, чтобы спасти свой народ! Жрут и спят на наши деньги, а кто защитит моих детей?! Кто?!!

   – Мама, мамочка, – сзади к ней подбежала перепуганная девочка и обняла её за талию.

   – Своего ребёнка он отдавать не захотел, значит, мои дети дохнуть должны?! – женщина взвизгнула, когда дочь коснулась её локтя, и едва не отшвырнула собственное дитя. – Когда действительно понадобилась его помощь, где он был?! Где?! Я и должна его простить?! Пусть сдохнет!!!

   Никто и опомниться не успел, как наследник спрыгнул на мостовую и, в два прыжка добравшись до женщины, замер напротив неё и выдохнул прямо ей в лицо:

   – Отдай своего ребёнка. Отдай. Его убьют. Но вся Салея будет спасена.

   Он замер, смотря своими желтющими глазами в широко распахнутые глаза горожанки, зрачок его дрожал и ширился, и бедная женщина почувствовала, как струится холодный пот по спине. Дрожащими руками она вцепилась в худенькие плечи дочери и судорожно прижала её к своему животу. Жутковатый взгляд наследника переместился на испуганное личико девочки.

   – Прелестное дитя. Так отдашь? – взгляд его вновь переместился на женщину, и та, зарычав, с силой толкнула его в грудь.

   – Прочь! Катись прочь, скляда! Ничего не отдам! Никого не отдам… Ишь чё удумал! Мою кровь на смерть посылать!!!

   Толпа возмущённо зароптала, опасно качнулась на наследника, и на крышах домов в лунном и волчьем свете настороженно зашевелились тени. Но сам Узээриш как ни в чём не бывало повернулся к предводителю и спросил уже у него:

   – Так, может, ты отдашь сына? Или, может, племянники есть. Их, наверное, не так жалко.

   Лицо оборотня побагровело.

   – Насмехаишься, тварь…

   – Так что? – Узээриш обратился к толпе. – Никто не хочет отдать своих детишек ради спасения страны? Ну же! Вы спасёте всю Салею, о вас будут говорить как о героях, слава и почёт прибудет с вами до конца дней. И… – лицо хайрена исказилось, – каждый будет считать своим долгом выразить искреннее сочувствие вашей утрате. Неужели никто не хочет?

   Толпа безмолвствовала, шокированная жестокой насмешкой хайрена. А до кого-то вдруг стало доходить, что, может, наследник и не насмехается, а пытается что-то сказать. Что-то показать.

   – Нет героев? – хайрен весело приподнял брови, а потом его лицо вдруг исказилось, и разъярённый рык заставил всех, кто стоял в передних рядах, отшатнуться: – Так что вы от меня требуете?! Чтобы я отдал своего ребёнка на смерть? Позволил прирезать как жертвенного барана и сносил бы потом до конца жизни ваше благоговейное отношение?! Да на кой оно мне, омытое-то кровью брата?

   – Ты правитель, значит, должон! – прорычал предводитель, наступая на наследника, но тот и не подумал отступать, и мужчины почти упёрлись друг в друга грудью. – Не хочешь, так сигай прочь! На твоё место желающие найдутся.

   Среди людей опять пошёл одобрительный гул.

   – Надел ярмо, так тащи! – проорал кто-то.

   – Небось денежки страны всеми лапами загребаете!

   – Жируете!

   – Таки платите!

   Словно не слыша грозных криков, не видя подступающих всё ближе людей и оборотней, только один раз дёрнув головой, чтобы уклониться от брошенного камня, Узээриш, усмехаясь одним краешком губ, смотрел на предводителя круглыми совиными зрачками. Тот в ответ глядел по-медвежьи тяжёлым взглядом и сжимал-разжимал пудовые кулачища.

   – Кто найдётся? – вкрадчиво переспросил Узээриш.

   – Если придётся, то и я, – угрожающе повёл плечами громила.

   – Значит, готов всё-таки пожертвовать сынишкой, а? Что такое? – брови наследника вскинулись в наигранном изумлении. – И взгляд переменился… Правитель же «должон», так? Раз надо сына в жертву отдать, значит, отдашь, верно?

   Предводитель мрачно уставился на хайрена, желваки его угрожающе напряглись, но вот во взгляде появилась растерянность.

   – Желающих-то занять трон, наверно, много наберётся, да? – хайрен с улыбкой осмотрел толпу и шагнул вперёд. Люди, как волна, наткнувшаяся на берег, отхлынули назад. – А вот детей в жертву принести не каждый желающий захочет. А те, кто захотят, того вы над собой видеть побрезгуете: ради власти малюток не пожалел. Порезал всех, сволочуга, лишь бы зад свой на месте хайнеса умостить…

   – Эй, братцы, а давайте я займу! – закричал кто-то из толпы. – Резать мне некого, потребовать с меня нечего…

   На него раздражённо зарычали соседи. Глухое роптание, неуверенное и немного испуганное, зашевелилось тяжёлыми волнами.

   – Нечего слушать его! – заорал чернобородый оборотень из толпы. – Давит тута на жалость, мол, своих деток щадите, так и моих пощадите! Наши дети не его дети, и его не наши! Заняли трон, так берегите народ. Где была правящая семья, когда в школе наши робята задыхалися? Где?!

   – А право, где же они были? – хайрен, изогнув шею, выискал крикуна и вопросительно посмотрел на него. – Вы, похоже, лучше знаете…

   – Да знамо где! – не стушевался тот. – Из города как крысы бёгли!

   – Все убежали-то? – насмешливо поинтересовался Узээриш.

   – Да вот тока ты, подлюка, и остался!

   – А мне показалось, что за спиной твоей мой двоюродный дядюшка стоит… – наследник подслеповато прищурился, и мужик, круто развернувшись, охнул и присел, увидев позади себя высокого небритого мужчину с короткими серебристыми волосами и холодными голубыми глазами. Мужчина досадливо поморщился и неодобрительно посмотрел на племянника: чего творит этот мальчишка?

   – Так вот тока такие и остались! – петухом заголосил чернобородый, опасливо посматривая на широкоплечего дядюшку хайрена. Выглядел тот сурово, и вокруг него уже образовалось пустое пространство: толпа, шокированная нежданным появлением врага в самом сердце своём, растерялась и не поспешила рвать его. – Чтоб справедливое возмущение народа давить!

   Осмелев, мужик грудью попёр на дядю наследника и толкнул его. Тот качнулся ему навстречу, но с такой силой, что бородатый полетел наземь. Толпа возмущённо всколыхнулась («Как? Нашего бьют?!»), и обидчик, понимая, что его сейчас могут просто порвать, попытался поймать падающего за грудки. За ворот ухватить не успел, но кончик бороды прихватил, и та под негромкий крик её владельца оторвалась.

   Народ, стоящий вокруг, потрясённо умолк. Стоящие за их спинами и не видящие, что произошло, наоборот, зашумели. Одна из женщин испуганно ахнула, склонилась над беднягой, но, увидев вместо истекающих кровью щёк гладко выбритую кожу, разъярилась и всунула кулак между лопаток бывшего бородача.

   – Нашёл время красоту наводить, пошилыга[2]! Едва Охранительнице[3] душу не отдала из-за тебя, кривомордого!

   Дядя хайрена растерянно повертел бороду в руках и, присев на корточки, аккуратно приклеил её обратно на лицо потрясённого и растерянного мужика. Кто-то рядом басовито хохотнул, но смех потонул в возмущённом шуме.

   – Тута судьба страны решается, а он лицо волосьнёй обклеивает!

   – О роже ли думать в такое время?

   Спины возмущённых закрыли осрамившегося оборотня от взглядов хайрена и предводителя толпы, и те опять посмотрели друг на друга.

   – Признаюсь, – тяжело обронил Узээриш, – что даже режь кто всю страну, всех вас, ни брата, ни сестру я бы не отдал. Себя бы убить позволил. А попытайся кто силой отобрать, сдох бы, но не отдал. Потому что моя кровь. Вырезать бы только вместе с сердцем позволил.

   Предводитель развёл плечи, разжал кулаки и по-новому посмотрел на хайрена. Откликнулось что-то в душе. Глаз сам скосился на сынишку, скрытого за крепким станом супруги.

   По толпе шёпотом разбегались слова хайрена. Лица людей мрачнели, кое-кто растерянно чесал голову, недовольное волнение тихо реяло над площадью, но в нём уже было что-то неуверенное. Вроде как бы и надо досадовать, только вот неправильность какая-то появилась.

   – Но в беде бы не бросил, – продолжил Узээриш. – Всё бы отдал, кроме семьи, но одних бы не оставил. Я не самый лучший правитель. Я не пожертвую ради народа всем, но я готов вместе с вами спуститься в самую бездну. Если вы хотите говорить, я готов выйти и выслушать. Хотите рвать – рвите, – он раскинул руки. – Охрана и вмешаться не успеет.

   – Да на кой он нам нужен, раз он ради нас всего отдать не хочет? – опять заорал кто-то.

   – А каким будет правитель, если ничто ему не ценно?

   Голос прозвучал тихо, но, казалось, каждый на площади услышал его. Люди расступились-обернулись, и взгляды устремились к фигуре высокого мужчины, облачённого в жреческий плащ бога Ваирака. Из-под капюшона на грудь опускались длинные серебристые волосы и виднелся гладко выбритый подбородок и чётко очерченная складка губ.

   – Каким будет правитель, если ему неважна собственная семья? Сможет ли он понять нужды своего народа, его желания, если у самого сердце не болит за то же?

   – Не слушайте жреческое отродье! Храмовники все заодно с хайнесом! Не будет длани хайнеса над ними, и кто их защитит от разграбления?

   – Да ты что, паскудник, говоришь?! – седой как лунь старик возмущённо вскинул клюку. – Мы за справедливость поднялись, а не дома божьи разорять!

   Поднялся было ропот, но его перекрыл тихий, но очень проникновенный голос жреца:

   – Жрецы бога Ваирака способны сами себя защитить.

   Взгляды многих невольно прошлись по скрещённым на груди и вложенным в рукава рукам храмовника, а затем по очертаниям меча под тканью плаща.

   – В гневе на хайнеса вы позабыли, что тот, кто хотел погубить наших детей, до сих пор неузнанным ходит по городу, – продолжил жрец. – Вы ищете справедливости у хайнеса, а преступник спокойно разгуливает среди нас. Не наказанный. Не узнанный. Да и позабытый уже.

   – А вот пусть хайнес и разбирается…

   – Жрец прав, – тяжело бросил предводитель.

   – В чём прав?! – сквозь толпу пробился невысокий русоволосый оборотень с окладистой бородой. – Правящая семейка вам бошки дурит, а вы и ухи рады развесить! Наших детей едва не погубили, потому что хайнес не смог их защитить! Так и весь город могли бы с лица земли снести!

   – Верно говоришь! – из толпы выступил кряжистый рыжебородый мужчина с лысой головой.

   – Жрец прав! – повторил предводитель. – Пока мы тут орём, эта тварь где-то ходит и что-то ещё замышляет.

   – Так нам теперь что, за хайнеса его работу делать?! – вызверился рыжебородый и, подскочив к предводителю, схватил его за плечо. – Да, тварь та подлюка! А это не подлюка?! – он мотнул башкой в сторону хайрена.

   – Та тварь и рыла своего не кажет, – рявкнул предводитель, – а этот сам вышел! Сам пришёл и говорить начал. Да, подлюка. Но, – он повысил голос, – подлюка наша! – и уже чуть спокойнее добавил: – С ним хоть уговориться можно.

   – Пентюх шелудивый! – взбешённо выпучил глаза рыжебородый. – Сбросим его, ребята! Не нужен нам такой голова!

   Он замахнулся кулаком, но предводитель сам сгрёб его за бороду и рывком потянул к себе. Рыжебородый сдавленно охнул… и остался без бороды.

   Всплеск возмущения, вскинувшийся после призыва рыжебородого, резко затух, сменившись растерянной тишиной. Толпа – зверь безумный, беспощадный и часто неразумный – всё же состояла из отдельных людей и оборотней, объединённых общей идеей или болью. Но сейчас она вдруг разбилась. Такой пустяк, всего лишь отклеившаяся борода… второй раз отклеившаяся борода. Даже самые глупые посчитали, что совсем уж странно, когда два раза подряд… А те, что поумнее и злее, заподозрили, что их опять обманули. Но если хайнес обманул их, не оправдав надежды, то сейчас они чуяли обман тайный, подлый.

   Подозрительные взгляды устремились на всех бородачей.

   – А ну как подь сюды…

   С разных сторон посыпались болезненные вскрики, но всех перекрыли два торжествующих:

   – Ага!

   – Ах ты скляда!

   – Держи его!

   Через толпу зайцем запетлял один из тех, кому оторвали бороду.

   – Бе-е-е-ей! – заорал кто-то, и Узээриш отпрыгнул в сторону.

   Тут же в то место, где он стоял секундой ранее, ударили два арбалетных болта и одна стрела.

   – Не стрелять, не стрелять! – заорал предводитель.

   Толпа вскипела, зашевелилась, раздались крики. А когда с крыши мешком грохнулся лучник с перерезанным горлом, в воздух взметнулся пронзительный женский визг.

   – Где? – предводитель заозирался и замер, обнаружив хайрена сидящим на корточках на верхушке каменного бутона фонтана.

   Ослепительная улыбка сверкнула на лице наследника, и он спокойно выпрямился, став прекрасной целью для всех стрелков в округе. Волчий месяц завис над его головой, обливая белым светом его плечи и спину, но оставляя в тени лицо.

   – Шу-у-у, барышни, не пугайтесь, – певуче протянул Узээриш. – Это мои страстные поклонники, – наследник спрыгнул на мостовую, поморщился и устало добавил для предводителя: – Весь день от них бегаю. Подмётки скоро отвалятся.

   – И всё равно сюда сунулся… – не очень одобрительно протянул оборотень.

   – А что делать? – с наигранной тоской развёл руками Узээриш. – Не сунулся бы – на том свете предки бы заклевали. Так разговору всё-таки быть? – он хитро прищурился.

   Предводитель посмотрел на него с сомнением, потом обвёл притихшую толпу взглядом и всё же выдал:

   – Пройдоха ты, потомок Сильнейшего. Но смелости выйти к нам хватило, да и на глупца не похож. Только где сам хайнес? Или он сам побоялся, а сына выпнул?

   – Хайнеса в гости зазвал тот самый злодей, что школу едва в пепел не обратил. Да так невежливо зазвал, что ни свиту не допустил, ни о месте гостевания не отписался и ни о времени возврата повелителя.

   На губах хайрена продолжала играть чуть насмешливая улыбка, но предводитель отметил малость пустой взгляд и дрожащий, очень уж широкий зрачок. И опустил глаза.

   – Значит, безголовые мы, – протянул он. – Ну, уговоримся мы с тобой, потомок, а вернётся хайнес… коли вернётся, – по лицу хайрена пробежала судорога, – …и по-иному решит. Как быть? Как нам довериться тебе, коли власти в твоих руках с крошку?

   Наследник пристально посмотрел на него, словно обдумывая что-то. Или же решаясь на что-то.

   – Эй, господа, мела или уголька не найдётся?

   Замершая толпа опять пришла в движение. Нашлись и мел, и уголь.

   Взмахом руки отогнав предводителя в сторону, Узээриш принялся в ночном свете вычерчивать на мостовой большой ромб. Закончив, он заключил фигуру в круг и начал кропотливо выписывать мелкие символы. Долго выписывал. Толпа взволнованно шушукалась, самые пугливые поспешили убраться с площади – а вдруг хайрен их всех сейчас взорвёт, – а предводитель начал нервничать и даже встал за спиной наследника, чтобы кто-нибудь не подстрелил.

   Закончив, Узээриш отбросил мел, отряхнул руки и встал по самому центру печати. Мотнул головой, расправил плечи и, широко расставив ноги, словно готовясь принять удар, решительно посмотрел перед собой.

   – Я, Узээриш Ийехаидый, потомок рода Ийехаидый, беру на себя бремя повелителя всей Салеи, возлагаю на свою голову корону Сильнейшего и прошу своего отца, Иерхарида Ийехаидый, добровольно отказаться от власти и вверить её в мои руки.

   Он умолк на несколько секунд, а затем опять заговорил, но в этот раз на древнем языке Салеи, произнося одну за другой клятвы и обещания, принимая на себя обязанности и соглашаясь с ограничениями. Он обещал заботиться о своём народе, обещал быть зрячим и слышащим, чтобы видеть проблемы своей страны, обещал знать и помнить законы предков…

   Его негромкая речь звучала в кромешной тишине. Обомлевшая толпа молча внимала зрелищу, ранее недоступному взгляду посторонних: коронование хайнеса всегда было таинством, куда допускались только сам будущий хайнес и жрец. Меловая печать, будто бы вбирая в себя лунный свет, едва заметно засияла.

   Из воздуха вынырнула искрящаяся крылатая печать и с такой силой ударила хайрена в грудь, что прервала поток клятв и отбросила его на бортик фонтана. Не успел Узээриш вдохнуть, как на его волосы опустились золотистые очертания короны с острыми как пики навершиями. Венец сдавил его голову так, что мужчина застонал, руки дёрнулись вверх, чтобы стащить его, но он исчез.

   Потухла и печать. На площади опять воцарилась полная тишина. Узээриш зашипел, потёр ушибленную поясницу и вытер проступившую под носом кровь.

   – Ну так что? – он отвёл в сторону ворот рубахи, демонстрируя известную всем печать хайнеса: весьма символическое изображение совы. – Теперь со мной можно иметь дело?

   Предводитель молча протянул ему ладонь и помог встать.

   – Ну ты и отчаянная голова, Сильнейший. Поговорим только в другом месте, а то ты здесь как голая девственница посреди борделя, – Узээриш хохотнул, оценив шутку. – Я таверну неподалёку держу, там можно и побеседовать. Тобий, Эзый, вы с нами. Остальные по городу пройдитесь, утихомирьте остальных. Хватит воевать.

   – Дядя, – Узээриш нашёл взглядом кузена отца, – проследи, чтобы военные не встряли. Нам тут не нужны стычки. Ну пойдём. Ох, Тёмные, отвалилась-таки, – он с досадой посмотрел на отпавшую подмётку и грустно пошевелил торчащими из сапога пальцами.

   – Эй, – предводитель зычно окликнул толпу, – ссудите кто-нибудь хайнеса сапогами. А то в моих он утопнет.

   – Чё, и всё теперь?

   Народ растерянно и недоумённо волновался, но уже без агрессии.

   – Да какой всё? – отозвался кто-то. – Они щас уговорятся, – кивок в сторону нового хайнеса, уходившего в сопровождении трёх оборотней, – а мы по улицам вместе с военными проходим, грабёжников погоняем. Всё как при папеньке его.

   – Ага, – с неожиданной благожелательностью согласился кто-то. – Хайнес у нас, конечно, не лучше, чем у других, но и не хуже.

   – Наш-то всегда поговорить выходит.

   – Да толку-то от говоров-то? – зло сплюнул кто-то. – Самим всё и разгребать!

   – Да он один как управится? Не живой он, что ли? Когда такая потрава на поле выползает, боги-то не всегда на помощь приходят.

   – Эй, господин, – уходящего с площади жреца окрикнул старик. – А вы что же один? Без учеников? Может, проводить? Я сыновей сейчас кликну…

   – Не нужно, – мягко отозвался жрец. – Если богам будет угодно, защитят.

   
Иерхарид, прислонившись спиной к стене и прикрыв глаза, прислушивался к ворчанию необыкновенных зверей. Они уже успокоились. Его присутствие всё равно злило их, но если не шевелиться, то можно было посидеть в тишине.

   Он пытался думать о своём положении, старался вспомнить, где мог встретиться с этим странным стариком, и понять, что же тому нужно. Но мысли упорно вертелись вокруг семьи и города.

   Удалось ли Ришу остановить мятеж? Сын был куда решительнее его самого, отчаяннее, даже легкомысленнее, но находить язык с простым народом ему было проще. Он был ближе к простым людям. Мог отбросить манеры при общении с ними, понимал и смеялся над простенькими шутками, не чурался бедняцкой еды и скромной одежды, знал народные танцы и кабачные песни.

   Узээриш умел становиться своим.

   Но поможет ли ему это сейчас, когда народ в такой ярости?

   Подобное волнение Узээришу приходилось успокаивать только в районе Арванского городища, когда было объявлено, что на месте древнего города всё же заложат крепость, которая, возможно, станет родоначальницей настоящего поселения. Местные относились к развалинам как к святыне и долгое время не допускали строителей, грабили обозы с камнем, устраивали засады в развалинах. И это несмотря на то, что они каждый год терпели набеги степных соседей из-за того, что в этом месте не было оборонительных сооружений. Гарнизон разместить и то негде.

   Но Узээриш разобрался. Самые главные святыни перенесли в местные храмы, и он лично заложил первый камень будущей крепости.

   Но здесь и обида народа сильнее, и удар тяжелее. Справится ли?

   А как там Лийриша с детьми? Удалось ли Изаэллае вывезти их города?

   Зиш, наверное, сильно плачет. Он же так привязан к нему.

   Птица внутри недовольно зашевелилась.

   Иерхарид схватился за грудь, неожиданно ощутив жжение. Оттянув ворот, он уставился на налившуюся золотом печать хайнеса. Уставился, затем моргнул и прерывисто вздохнул. И, торопливо подцепив когтем край печати, отлепил её от груди и легонько пальцем оттолкнул её от себя.

   Она исчезла тут же, и уже бывший хайнес устало прикрыл глаза.

   Когда-то Узээриш пообещал ему, что не будет мешкать, если ему вдруг придётся сместить отца с трона.

   Иерхарид заставил его дать это обещание. Его сын не повторит ошибку, которую совершил он сам.

   
Поражённая Йожира широко раскрытыми глазами смотрела на хайнеса, продолжая сжимать в руке обнажённый нож. Она стояла в тени дверной ниши и ждала момента, когда повелитель приблизится к решётке, чтобы вонзить ему в грудь нож и поставить крест на ещё одной части плана Наэша.

   Но всё разрешилось без её вмешательства. Ей пришлось зажать рот, чтобы сдержать истерический смех. О боги, она ни за что не откажется от того, чтобы посмотреть на лицо Наэша, когда он поймёт, что хайнес уже не хайнес.

   
Радостное предвкушение исполнения одной из самых ожидаемых частей плана приятно волновало Дешия и заставляло его всё быстрее и быстрее идти по коридору.

   Они уже здесь.

   Прибыли.

   Он завернул за угол в тот момент, когда в ворота прошла высокая женщина с ребёнком на руках.

   – Изаэллая, дитя моё, – Деший протянул дрожащие руки к вошедшей.

   Радостная улыбка осветила её лицо.

   – Отец!

  [image: chapter_end]


   
[image: before_title]

    Глава 12. Нападение
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В лагере за городом царили шум и гвалт. Ученики-маги вперемешку с горожанами; туда-сюда бегали уставшие преподаватели и лекари; вокруг тонкой линией с большими прорехами стояли стражники. Охрану выделили совсем небольшую и только чтобы до заставы сопроводить: в городе каждые руки были на счету. Из столицы подтягивались всё новые и новые группы, в большинстве своём горожане, в меньшинстве – ученики и учителя.

   Директор бегал от одной группы-класса к другой, спрашивал, все ли подтянулись, и обеспокоенно хмурил брови. Больше всего пропавших было среди лекарей – самого многочисленного отделения школы. Не хватало части преподавателей, оставшихся в школе, чтобы ещё раз прошерстить территорию. Возможно, застряли в городе. Какая там сейчас ситуация, господин Аврезий знал только из уст вновь прибывших.

   – Аврезий? – Жейш вопросительно посмотрел на директора, когда тот в очередной раз прошёл мимо.

   – Ещё полчаса, потом собираемся и идём к заставе. Больше ждать не можем, – отозвался тот. – Я останусь здесь, направлю тех, кто придёт позже.

   Лекарь кивнул. Он сам бы остался, но мастеров было и так мало, а нужно было ещё кому-то присмотреть за учениками в дороге.

   Аврезий встрепенулся, увидев, что через ворота, которые со стороны города были заслонены кордоном военных, прошла довольно большая группа, и направился к ним. Глаза его радостно сверкнули при виде знакомых лиц.

   – О, боевики! Пятый и четвёртый классы собраны полностью!

   В свет костров вступил почерневший от дыма отряд из восьми мужчин, одной девушки и зверя. Призрачный кот, переливаясь блеклым серебром, исчез в ночной тьме и призраком явился уже в другой части лагеря. Оттуда донеслись взволнованные крики.

   – Резвер, рад видеть, – директор похлопал мастера по плечу и уставился на Виидаша. – Ученик?

   Тот отрицательно мотнул головой. Остальных Аврезий и спрашивать не стал, да и отвлёкся на новую группу прибывших.

   – О, Резвер, ты притащил этих оболтусов? – мастер Илиш поприветствовал оборотня усталой улыбкой.

   – Не поверишь, это они меня притащили.

   – Ну разве могли мы бросить любимого куратора, – отозвался Мадиш. – Кто же нас будет потом гонять и тренировать до смерти.

   – Так, шагом марш к своим! И не потеряйтесь по дороге. За подружкой присматривайте.

   – Глаз не спустим, – пообещал Мадиш и сурово взглянул на Лирку, которую крепко держали за руки он сам и Эдар.

   – Я вижу Майяри.

   Виидаш кивнул в сторону, куда ускакал кот, и друзья тоже увидели девушку. Бледная, с всё ещё тёмным лбом и жуткими кругами под глазами, она держалась за плечо Редия и с жадным блеском во взоре смотрела на них.

   – Боги, вас словно Тёмный дух на пороге преисподней встречает, – нервно хохотнул господин Вирай.

   Рядом с Майяри появилась Род. На личике девчонки отражались страстное ожидание и страх. Увидев друзей, она радостно улыбнулась, но улыбка быстро исчезла, и Род торопливо прошлась взглядом по всем членам отряда. И часто-часто заморгала, едва сдерживая слёзы.

   – А мастер Дагрен здесь? – в груди Мадиша натянулась струна плохого предчувствия.

   Ему никто не ответил, и весь отряд поторопился к костру.

   Майяри, таща за собой не очень охотно идущего Редия, шагнула им навстречу. Сил, чтобы идти и волочить за собой охранника, у неё хватало, а вот прямо держаться было сложно.

   – Вы видели папу? – Род посмотрела на Мадиша умоляющим взглядом, и тот едва сдержался, чтобы не соврать, мол, видел, выглядит хорошо.

   – Нет… он нам не попадался, – виновато отозвался парень и ответил уже на вопросительный взгляд Майяри: – Харена тоже не видели. Наверное, руководит где-то подавлением мятежа. А старик твой где?

   Майяри кивнула чуть в сторону, и парень наконец нашёл господина Шидая. Он сноровисто зашивал руку хнычущего ребёнка. Взгляд Мадиша скользнул ещё дальше, и парень вздрогнул, увидев ряд прикрытых рогожей и соломой тел. Среди них было так много совсем маленьких… Мадиш сглотнул и торопливо отвёл глаза. Только лучше не стало: взор упал на господина Зээхея, и выражение лица у того было таким, что Мадиш сразу понял, куда он смотрит.

   – Боги… Зээхей, не гляди! – Вирай встал перед братом, но взгляд того не изменился. Он словно продолжал смотреть и видеть прямо сквозь Вирая.

   Майяри лишь поморщилась, проследив за взглядом дяди Виидаша. Ей, обессиленной и уставшей, происходящее казалось сном. Разумом она понимала, что, увы, не спит. Выросшая в весьма суровом мире хаги-сумеречников, Майяри свыклась со злом, но то зло было направлено либо на неё, либо на отдельных хаги. Никогда ещё она не видела, чтобы жестокость проявлялась так массово. Но переживать из-за этого не могла: своё горе было ближе. Где-то в городе находится её Ранхаш, друзья вот только вернулись, брат… У неё появилось так много знакомых, которые отнеслись к ней по-доброму, приняли с лаской и теплом, что девушка мучительно переживала за каждого из них, перебирая лица в памяти. Викан, его родители, господин Ирриван, господин Вахеш, мастер Дагрен… мастера… Она не видела мастера Милима и мастера Лодара. Ученики санаришской школы все до единого были здесь, а вот их мастеров не было.

   – Что… в городе? – сипло спросила она.

   – Да вроде потише становится… – неуверенно протянул Эдар и посмотрел на Мадиша.

   – То ли затихает, то ли утром опять разгорится, – пожал плечами тот. – Мы особо ни с кем не разговаривали. Тёмные знают на кого нарвёшься. Но нам пару раз попадались толпы, орущие «Здравие хайнесу!». Один раз они столкнулись с другой толпой, ор такой стоял…

   – Мы уж не стали ждать, но, кажется, они драться начали.

   – Недовольных много, ближе к западным воротам дома погорели. Трупы по улицам лежат…

   – Это в западной части ещё чисто, – опять вступил Эдар. – Храм бога Ваирака открыл свои двери для женщин, детей, стариков и раненых. Главный жрец распорядился. Сами жрецы на улицы вышли, детей, женщин и раненых собрать.

   – И мародёров погонять. На наших глазах храмовник зарезал троих. Лавку подожгли, хозяину голову оторва… – Мадиш сбился, – проломили, хозяйку его до пояса раздеть успели, – парень надеялся, что только раздеть. – Вот он им всем горло перерезал, спокойно руки им сложил… ну жрецы Ваирака же как-то там по-особенному руки у убитых кладут, чтобы родственники покойного знали, что за справедливостью в храм надо идти… бабу забрал и ушёл. Нам только поклонился, внимания-то особого не обратил.

   – И боги с ним! – облегчённо отмахнулся Эдар.

   – Но четверть города они, наверное, очистили. Я про жрецов. Пока шли, ни одного ребёнка, ни одного раненого. Сейчас, наверное, и трупы уберут…

   Род не выдержала и, присев на корточки, спрятала лицо в ладонях и разрыдалась.

   – Где мой папа? Где он? Почему он до сих пор не пришёл? Я к папе хочу!

   Мадиш испуганно присел рядом с ней и сграбастал в охапку, прижимая разревевшуюся девочку к груди.

   – Ну ты чего, в мастера не веришь? Да он наверняка сейчас городскую защиту проверяет, смотрит, что может сделать. Сейчас каждый знающий оборотень у города на счету. Да и вылетит, если что. Он же у тебя птица!

   – Он не птица! – Род завыла. – Он пума!

   – Тогда тем более, – не растерялся Мадиш. – Проскользнёт. Лироя даже никто не заметил, а он тоже кот.

   – Папа не призрачный…

   Затуманенное внимание Майяри привлёк странный звук. Она покрутила головой и наконец заметила, что в оттопыренных карманах господина Зээхея кто-то шевелится и тонко, жалобно мяукает. Котята? Мужчина обогнул брата и шагнул к соседнему костру, где, прижавшись друг к другу, сидели зарёванные детишки. С мамами были не все. Майяри не следила за ними, но вроде большинство пришло с родителями, просто те сновали по лагерю, выискивая вещи: к ночи похолодало, а из домов бежали в чём были. Присев перед ребятками на корточки, господин Зээхей ласково улыбнулся им, погладил по головкам, а затем по одному достал из своих карманов четырёх котят: двух пёстреньких, одного рыжего с чёрными пятнами и одного совсем рыжего. Малыши плохо стояли на лапках, но глазки уже были раскрыты. Каково это – впервые в жизни открыть глаза и увидеть ужас? Поняли ли они, что это действительно ужас, или посчитали, что это привычная картина мира? Поняли ли вообще что-то?

   Грязные ручки робко потянулись к дрожащим комочкам и погладили их по мягкой шёрстке.

   – Ты как? – Виидаш придержал её под локоть.

   – Он удивительный, – Майяри не отрывала глаз от господина Зээхея. – Сколько детей осталось у него в городе? Сколько привязанностей? Сколько страхов? У меня… – её голос позорно сорвался, – нет сил, чтобы пожалеть хоть кого-то, кроме себя. А у него… у него даже… на котя… – не договорив, Майяри сцепила зубы и вытерла мокрые щёки. – Почему я не могу…

   – Если бы все были такими, как дядя, то богам было бы стыдно за свои пороки, – Виидаш приобнял её. – Давай ты присядешь и отдохнёшь. Ты едва на ногах стоишь.

   – Может, поспите? – предложил Редий. – Полчасика, я вас разбужу, – врал оборотень без зазрения совести. Лишь бы действительно уснула, а там он её на руках куда нужно отнесёт.

   – Я привычная, – Майяри глубоко вздохнула, усилием воли вытягивая себя из отчаяния.

   – У тебя голова… – Виидаш обеспокоенно посмотрел на её синяк и шишку.

   – Пустяк.

   Девушка невольно вспомнила свои куда более тяжёлые травмы. За побеги дед наказывал сурово. Пока не понял, что бесполезно, и к наследнице надо искать другой подход. Голова… Ей даже смешно стало.

   – Так… – господин Шидай поднялся и направился в их сторону.

   На его пути появился Аший и уже будничным тоном признался:

   – Я вас люблю.

   – И я тебя, милый, – устало отмахнулся лекарь, а стоило Редию открыть рот, добавил: – И тебя тоже. Так, и что сопли распустили? Мужики работают, а они их оплакивают.

   Род немного пристыженно шмыгнула носом и, кажется, малость подуспокоилась. Майяри тоже. Если бы господин Шидай почувствовал, что с Ранхашем что-то не так, то не стоял бы здесь.

   По лагерю прошлось шевеление, зазвучали громкие голоса мастеров и стражников.

   – Эй, Жейш, что такое? – окликнул лекаря Шидай.

   – Решили не ждать. Из города какая-то весть пришла, – мастер обеспокоенно хмурился. – У меня ещё четырнадцать учеников не хватает…

   – А они вообще были сегодня в школе?

   – Трое были. Остальные нет. Похоже, ещё до начала этой заварушки в город втихушку смылись. Аврезий, у меня ещё четырнадцать не хватает! – напомнил Жейш пробегающему директору, и тот отмахнулся, мол, помню.

   – Господин, – Майяри вырвалась из рук Виидаша и Редия и с усилием перебросила себя на лекаря, – мы же не уедем?

   – Я – нет. Далеко слишком.

   Шидай не стал напоминать, что его и Ранхаша связывает печать.

   – А вот ты уедешь.

   Майяри даже не стала возмущаться. Только зло и упрямо поджала губы, а на глазах заблестели слёзы. Редий и Аший уставились на лекаря с разумным сомнением: неужели господин действительно думает, что она уедет? Она даже воду из его рук не берёт, боится, что сонным зельем опоит. А стоит ему ладонь поднять, так начинает отбрыкиваться теми каплями сил, что набежать успели.

   Шидай устало закатил глаза и растрепал волосы.

   – Ладно, остаёшься. Сам за тобой присмотрю. А вот эту… – он легонько ткнул Род в лоб, сверкнула голубая искра, и девчонка повисла на руках Мадиша, – забираете.

   – А может… – парень воровато посмотрел на Майяри, но подруга зашипела и перебросила себя на Редия.

   – Давайте собирайтесь, детишки. Присмотри за своими, малой, – напутствовал Мадиша господин Шидай.

   – Майяри, давай с нами, – друг настойчиво посмотрел на девушку, но та спрятала лицо на плече охранника.

   – Я останусь здесь, – сказал Виидаш. – Мы с дядями не собираемся на заставу.

   – Да вы с ума все сошли! – разозлился Мадиш.

   – Давай, тебе за них отвечать, – Виидаш похлопал его по плечу.

   – Ну вы… Вот только не досмотрите за ней!

   Взвалив Род на плечо, Мадиш за шкирку прихватил кота-Лироя и потащился вперёд, окликая Лирку и Эдара.

   – Не отставайте! Вы-то здесь точно не останетесь!

   Майяри, не отрываясь, смотрела на лекаря, боясь, что он всё же обманет и уйдёт один.

   – Да не гляди ты так на меня, – поморщился господин Шидай, – не собирался я тебя оставлять.

   Он вздохнул, помолчал и добавил, глядя, как поднимаются, выстраиваются и уходят горожане и ученики:

   – Чует моё сердце, охотятся на тебя. Так что доверить кому-то присмотр за тобой я не могу. Но и от Ранхаша уйти далеко не могу. Остаёмся пока здесь, потом посмотрим по слухам как обстановка в городе и, может, до Шереха доберёмся. Он, наверное, всё семейство у себя собрал.

   Поднялся сильный плач и крики: стража попыталась оторвать ревущих женщин и детей от закрытых рогожей тел, но те продолжали цепляться за умерших. На помощь пришёл господин Зээхей. Майяри почему-то отметила, что котяток он не отдал детишкам. Они опять шевелились в его карманах. Отстранённо отметила и уже в следующий миг отвлеклась.

   Слуха коснулся короткий свист, господин Шидай стремительно отскочил в сторону, увидел за своей спиной поднимающихся женщин и скакнул назад. Прошла какая-то секунда, Майяри даже не успела осмыслить происходящее. Свист, стремительное движение, и лекарь отшатнулся. Майяри непонимающе уставилась на толстый, без оперения, конец арбалетного болта, торчащий прямо из центра его груди. От него по белой ткани рубашки начало расползаться тёмное пятно, и Майяри медленно подняла глаза на лицо лекаря. Тот растерянно моргнул, губы его беззвучно шевельнулись, и он начал падать.

   Редий сдёрнул её с места и, вскинув на плечо, бросился бежать. Опомнившись, Майяри закричала от ужаса, забилась в его руках, пытаясь вырваться и вернуться, вернуться к господину Шидаю.

   – Его заберут! Заберут! – орал Редий.

   – Он не мог умереть! Не мог! Да пусти ты меня, пусти!

   Ужас осознания затмил всё остальное. До Майяри не сразу дошло, что толпа бросилась в бег, что поднялся испуганный крик, что от стен города качнулась какая-то тёмная масса, несколькими секундами спустя распавшаяся на орущих и размахивающих оружием мужчин. Коротко засвистели арбалетные болты, бегущие в панике люди начали спотыкаться и падать. Навстречу нападавшим вышли немногочисленные стражники, им на помощь спешили, пробиваясь через мечущийся народ, мастера, горожане-мужчины и молодые парни из учеников. Натужно заскрипели ворота, пропуская военных.

   Майяри молила богов о том, чтобы это всё ей снилось. Пусть бы оказалось так, что господин Шидай всё же смог её усыпить. Она согласна пережить этот кошмар во сне, согласна сойти с ума от ужаса, но пусть это будет сон.

   Это не могло случиться в реальности. Господина Шидая не могли убить.

   Не могли!

   Майяри яростно зарычала.

   Он не может умереть! Он не может быть убит! У него нет права бросить их с Ранхашем! Он должен остаться здесь, с ними!

   Она всё же смогла высмотреть, что двое мужчин из теней, забросив руки лекаря на плечи, уносили его подальше с поля боя. Вынырнувшие из-под стен города враги нападали с бесстрашным остервенением. Их было значительно меньше, чем защищающихся, но, похоже, целью их было не уничтожить лагерь под стенами города, а что-то другое. Они хватали оборотней, в основном магов, и утаскивали их во тьму, из которой явились.

   – Пусти, пусти меня! – требовала Майяри.

   Она яростно взывала к своим силам, пытаясь найти в себе что-то, чтобы дать отпор, чтобы стереть эту шваль с лица земли. Чтобы смешать их с землёй, размозжить, перетереть! Но всё, на что её хватило, – это слабенько тряхнуть землю под ногами оборотня, который слишком близко подобрался к сражающемуся директору.

   – Пусти, мне нужно к земле!

   Земля даст ей силы! Она их возьмёт.

   – Сгорите! – Редий крепче вцепился в её бёдра. – Простите, госпожа, но моя забота – ваша жизнь.

   Напавшие клином вбились в линию защитников, сразу трое налетели на Редия, сшибая его наземь. Майяри больно приложилась спиной, но села сразу же, как охранник перестал давить её своей тяжестью, и с яростью кошки вцепилась в ноги одного из нападавших, утягивая его на землю. Она ещё успела увидеть, как Редий прикрывается рукой от удара и сам всаживает меч в живот противника, затем на её лицо брызнуло что-то влажное, а на затылок опустился тяжёлый кулак.

   – Магичка… – донеслось до её затухающего сознания, и мир канул в успокаивающую тьму.

   
– Слышал? Хайнеса приволокли.

   Ранхаш замер, прислушиваясь к разговору двух оборотней, стоящих за углом дома.

   – Господин, – в голосе говорившего звучал благоговейный трепет, – посчитал, что хватит с ним церемониться.

   – И правильно, – звук плевка. – Давно пора было эту прогнившую шваль за волосья притащить. Ничего, господин порядок наведёт, и заживём по правде.

   Хайнес? Здесь?

   Выпитое вино забродило внутри раздражением, шепча и уговаривая довершить задуманное. Взрывной порошок он нашёл: местными запасами можно было весь подземный город взорвать, и ещё на дворец осталось бы. Так что же медлить? К Тёмным хайнеса…

   Ранхаш задавил раздражение, напоминая себе, что скоро сюда может явиться Идрай с подмогой, и пока он собирался заложить закладки только у плотины. А потом прогуляться по подземелью и осмотреться. Нужно же понять, кто именно здесь обитает.

   Раздался топот, и кто-то закричал:

   – Эй, где Агорий? Агорий где?!

   – Да не знаю… А что случилось?

   – Хайнес сменился! Эта скляда хайрен корону на свою башку напялил при всём народе! Чтоб ему с арбалетным болтом в заднице всю жизнь прожить! Насилу пробился сюда, едва на части не порвали. Скажите нашим, чтобы бороды не надевали. Сорвут с кого, сразу прирежут! И разбираться не будут! Да где же Агорий, мать его?!

   Хайнес здесь, хайрен короновался, бородачей режут… Ранхаш заподозрил, что Идрая с подмогой можно и не дождаться. Интуиция с ним согласилась.

   Но всё же стоит начать с плотины. Лучше иметь возможность устранить гадюшник одним махом.

   Ранхаш шагнул и запнулся, внезапно ощутив острую, но короткую боль в груди. Она прошла почти сразу, но оставила после себя гаденькое предчувствие плохого.

   
Агорий нетерпеливо миновал коридор со стонущими товарищами и завернул в тесное помещение, на полу которого вповалку лежали только что принесённые маги. Кто-то из них шевелился, что-то мычал сквозь кляпы, но большинство тихо лежали, а под кое-кем успели натечь такие тёмные лужи, что возникало сомнение: а живы ли они вообще.

   – Наших много полегло? – без интереса спросил он у возглавлявшего нападение товарища.

   Потери его на самом деле не очень интересовали, но господин обязательно же спросит. И опечалится.

   – Да немало, – беспечно отозвался товарищ.

   Он так же, как и Агорий, до встречи с господином вёл разбойную жизнь, и чужие смерти его не печалили. В бандитских налётах всегда куча народа гибла, что ж теперь, по всем убиваться?

   – Но зато самых отборных прихватили!

   Взяли так-то первых, кто в схватке под руку подвернулся, но прихвастнуть хотелось.

   Окинув взглядом пленников, Агорий понадеялся, что хватит. В городе они уже отловили пару десятков магов, но нужно было почти втрое больше. Времени ждать, когда очередной маг оправится и восполнит свои силы, нет.

   – Ого, самого директора школы притащили! – развеселился оборотень и достал из кармана амулет.

   Переступая от одного пленника к другому, он водил над их головами амулетом. Чаще всего тот вспыхивал розовым светом, и мужчина удовлетворённо хмыкал. Пару раз амулет никак не отреагировал, и Агорий знаком приказывал убрать ненужных пленников.

   Над головой лежащей ничком девушки амулет тоже не загорелся, и Агорий ногой перевернул её, чтобы понять, жива ли она. Перевернул, всмотрелся в лицо и потрясённо распахнул глаза.

   – Кто её притащил? – страшным голосом спросил он, и его товарищ, струхнув, замямлил:

   – Да вроде Баляшка прихватил…

   – Передай ему, чтобы ждал от господина награду.

   По подземелью прокатил ликующий, торжествующий хохот Агория.

   – Вот это подарок небес! Господин будет очень рад. Тащите её к нему. Давайте, живее! А я пока за ошейником сбегаю.

   
Выкладываю небольшую генеалогию правящей семьи, чтобы было проще разобраться в братьях-близнецах Озэнарише и Игренаэше и их потомках. Двойные линии – супружеские связи.
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    Глава 13. Сестра и брат
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– Осторожнее волоки-то, кабы не сдохла раньше времени. А то тощая, да и уже побитая… Ох ты стерва! Щас зубы-то повыбиваю!

   Деший заинтересовано обернулся на шум и увидел широкоплечего крепкого мужика с гладко выбритой головой, осторожно вносящего на руках какую-то девицу. Какую именно, старик понял сразу, и сердце в груди взволнованно и радостно загудело. Эту худую фигурку и тёмно-русую косу он бы узнал из сотен. Она снилась ему в кошмарах и в сладостных снах. В последних он её всегда убивал.

   – О боги! Откуда?

   Жадно всмотревшись в лицо хранительницы, расцвеченное тёмными пятнами («Откуда такой ужас? Вроде бы не свежие»), Деший обеспокоенно спросил:

   – Что с ней сделали?

   – Да Баляшка кулаком по башке приложил. Кость вроде цела. Нежная девица, небось из благородных…

   Деший сам уже убедился, что ничего страшного с хранительницей не приключилось – хотя воображение рисовало заманчивые картины мести, но это после, после, – и, услышав шум за спиной мужика, вытянул шею.

   В комнату втащили ещё одну девицу. С чёрными короткими кудрями, тёмными глазами и приметным шрамом на лице. Эта шла сама, лицо, правда, было разбито, левая сторона вспухала кровоподтёком, и удерживал её мускулистый, аж куртка на груди трещала, рыжий оборотень. Не без труда удерживал.

   – А это кто?

   – Они, видать, вместе. Мы как эту взяли, эта подорвалась и аж верёвки порвала. На баб-то мы цепи тратить не стали. Решили и её привести. Мож, раз эта нужна, то и эта пригодится.

   Деший с удивлением уставился на девчонку, которая показалась странно знакомой. Может, видел её раньше, ещё до того, как шрам появился? Шрам-то ему был не знаком, но вот само лицо, само выражение глаз, даже кудри эти… А память на лица у него была прекрасная. Но нет, не помнил.

   – Конечно, пригодится, – он ласково, по-отечески улыбнулся зверем смотрящей девчонке. – У нашей гостьи будет компания. Думаю, это поможет ей расслабиться и стать… более доверчивой.

   Есть ещё и харен, но Деший не был уверен, что правильно понял истинные отношения между ним и хранительницей. Подозревал, что его могли обмануть. А тут такая возможность сделать девушку более сговорчивой.

   Внутрь ввалился запыхавшийся Агорий и с торжествующей улыбкой продемонстрировал узорчатый железный ошейник, дожидавшийся этой встречи уже давно.

   – Придержи ей башку, – велел он лысому.

   – Чем? Третьей лапой?

   – Я помогу.

   Деший аккуратно повернул и придержал голову хранительницы, пока Агорий застёгивал на её шее ошейник. Кудрявая девчонка молча и с жутковатым упорством рвалась на помощь подруге. Не кричала, видимо, понимала, что пользы от этого никакой. Замок сухо щёлкнул, и старик почувствовал ещё одну волну удовлетворения. Ветвь ломкая, а проблемы от неё какие… Подкинули ему боги испытание, насмешники. Ну ничего, он справился и с этим. Харен в его руках, хайнес тоже, маленький хайрен мирно спит в его собственной постели, на членов правящей семьи объявлена охота, а теперь вот и хранительница здесь. Может, и с Вотыми переговоры вести не придётся.

   – Господин, – в комнату заглянул обеспокоенный охранник, – там эта… ну которая хайрени… к хайнесу пошла. Мы пробовали оставить, но вы ж сами распорядились, чтобы аккуратнее и вообще как к самой ценной госпоже относились.

   – Не ходить за мной.

   Деший вылетел в коридор и бросился бегом в сторону зверинца. От стен эхом отражалось взбешённое рычание животных, охрана встретила его раздражёнными, смущёнными и виноватыми взглядами. Старик жестом велел им отойти подальше и тихо приоткрыл дверь.

   
Услышав шум за дверью, Иерхарид сперва напрягся, но, уловив больше раздражённые интонации, чем испуганные, опять успокоился. Кто бы там ни был, это явно не спасатели. Поэтому, когда дверь распахнулась, он бросил лишь мало заинтересованный взгляд и застыл.

   На пороге стояла Изаэллая. Бледная, с высоко вскинутым подбородком и яростно сверкающими глазами.

   – Иза? – поражённый Иерхарид отстранился от стены, а потом и вовсе встал и вцепился руками в решётку. Звери взорвались негодованием. – Иза… Что ты здесь делаешь?

   Меньше всего он ожидал увидеть в этом страшном месте сестру.

   Та, совершенно не обращая внимания на беснующихся тварей, неторопливо подошла ближе, не отрывая от его лица странно неподвижного взгляда. Словно бы сейчас для неё существовал один только брат, только он, и сильные, страшные эмоции разрывали её изнутри. Она остановилась в паре шагов от решётки, продолжая пристально смотреть в глаза Иерхариду, будто бы пытаясь отыскать там что-то помимо удивления.

   – Как ты мог поступить так с нами? – голос Изаэллаи прозвучал сипло, и, сказав, она судорожно вздохнула и схватилась за грудь. – Как ты мог поступить так со мной и Алайрией?

   – О чём ты? Как ты сюда попала? Боги, Иза, они схватили и тебя? – мысли путались в голове. Иерхарид жадно подался вперёд. – Иза, беги! Хотя нет, схватят и убьют. Не сопротивляйся, веди себя спокойно. Мы обязательно выберемся!

   – Я всё знаю, Иерхарид.

   Он окончательно перестал что-либо понимать.

   Кулачки сестры сжались ещё сильнее.

   – Знаю, – её лицо исказила ярость, а слова вырвались шипением сквозь зубы. – Я знаю, что это ты и дядя Игренаэш убили отца.

   – Что? – Иерхарид отпустил решётку и невольно шагнул назад. В голову впервые закралось сомнение: а сестра ли перед ним. – Я не по…

   – Не надо мне врать! – крик Изаэллаи перекрыл даже рычание зверей. – Я верила тебе всё это время, всё это время я верила, что ты искренне горюешь о смерти отца! Что ты действительно любишь меня, что ты действительно пытался защитить меня, что ты… – голос её сорвался, губы задрожали и по щекам потекли слёзы, – что ты ищешь нашу сестру… что ты ищешь Алайрию.

   Иерхарид приходил во всё большее и большее замешательство. Может, он спит?

   – Но я не убивал… я ищу… Иза, что происходит? Я не понимаю тебя.

   – Не понимаешь? – сестру затрясло от бешенства. – Не понимаешь?! Боги, как я не видела этого раньше? Почему позволила обмануть себя? Какой же ты… притворщик…

   – Изаэллая! – Иерхарид опять вцепился в решётку и строго посмотрел на сестру. – Что происходит? Я тебя совсем не понимаю. Убил отца… Ты с ума сошла? Ты… это ты передо мной?

   – Боги… – поражённо выдохнула Изаэллая. – Если бы я не знала… если бы я точно не знала, то усомнилась бы. Ты… у тебя даже в глазах нет вины.

   – Иза, я не понимаю тебя. Объясни, что происходит, что… – Иерхарид почти умолял.

   – Отец жив, Иерхарид, – голос сестры обрёл твёрдость. – Он. Жив. Вы не смогли убить его тогда. Он сумел обмануть вас. Точнее не он, а его преданные сторонники. Они многие годы скрывали его, выхаживали, пытались вернуть ему память…

   – Наш отец мёртв, Иза! Он. Мёртв!

   – Не-е-е-ет, – хайрени невесело улыбнулась, – папа жив. Ты и дядя не смогли.

   – Да о чём ты?! – в запале Иерхарид яростно тряхнул решётку.

   – Хватит притворяться!

   От визга женщины испуганно шарахнулись даже местные твари. Шарахнулись и настороженно замерли.

   – Ты! Ты и дядя сговорились и убили отца. Это дядя! Дядя был Сумасшедшим хайнесом! Не папа! А потом ты вместе с Шерехом убил и дядю. Устранил всех претендентов на трон. Боги, Иерхарид, неужели власть… власть стоила того, чтобы рушить нашу семью?

   По щекам Изаэллаи потекли слёзы.

   – Это какой-то бред, – мужчина запустил пальцы в волосы. – Ты не моя сестра… Иза… Такой бред!

   – Неужели ты думал, что я никогда не узнаю? Бедная Алайрия. Отец, она… я… Мы все стали жертвами вашего заговора!

   – Иза…

   – Отец бы никогда не выдал нас с Алайрией насильно замуж! Никогда! – глаза Изаэллаи яростно сверкнули. – Я была так наивна и слепа и позволила вам обмануть себя. Вы специально избавились от нас с Алайрией. Вы боялись, что мы всё-таки поймём обман. Боги, как мы могли так обмануться? – она в ужасе зажала уши ладонями. – Как мы могли посчитать его нашим отцом?! Немыслимо!

   Иерхарид был растерян. Кто мог рассказать Изаэллае правду о дяде? И кто мог так переврать события? Его сестра всегда была образцом благоразумия, заставить её поверить в такую безумную идею… Он всё больше склонялся к мысли, что перед ним обманка.

   Но интуиция, тот самый дар сов, нашёптывала, что нет, это не обманка.

   – Ты поломал столько жизней… Ты запятнал всю нашу семью кровью, – продолжала Изаэллая. – Столько жизней унесла смерть отца, столько жизней унесло правление, – её лицо презрительно исказилось, – того сумасшедшего… Сколько жизней, Иерхарид! Разве власть стоит того?

   – Как ты можешь верить в это, Иза?! Я любил отца! Я люблю тебя и Алайрию! Я бы никогда не посмел причинить вам боль…

   – Тогда почему ты не заступился за нас, когда «отец» решил выдать нас замуж? Почему?

   – Но… – Иерхарид беспомощно умолк.

   Почему? Он мог бы сказать, что о свадьбе самой Изаэллаи узнал, только вернувшись из поездки в Нордас. Мог бы сказать, что сестра показалась ему счастливой, хотя некоторые сомнения всё же шевелились в его душе. Он мог бы напомнить, что в момент, когда новоиспечённый муж Алайрии разносил храм, он находился на восточной границе страны. Мог бы, но…

   Все эти годы он чувствовал вину за судьбу своих сестёр. Они пострадали из-за его нерешительности, трусости и слепоты. Он не смог сместить с трона своего сумасшедшего «отца», взять власть в руки, хотя видел, что происходит. Он не смог пойти против «отца». Он не смог увидеть, что это был вовсе не отец.

   Он действительно виноват. Он не защитил ни своих сестёр, ни свой народ, ни добрую память о своём настоящем отце – истинном хайнесе.

   – Я виноват перед вами, Иза. Но виноват лишь в том, что был нерешителен и позволил сумасшедшему сидеть на троне. Я не убивал отца.

   Он никогда не рассказывал Изаэллае правду о сумасшедшем хайнесе. Считал, что так будет легче. Он хотел в одиночку мучиться от осознания, что они – дети хайнеса Озэнариша – не смогли разоблачить самозванца. Он боялся, что это причинит сестре ещё большую боль.

   – Я знаю правду, – устало произнесла Иза. – Отец мне сам сказал.

   – Какой отец? Он умер!

   – Замолчи, – тихо, но очень решительно велела сестра.

   – Хорошо, допустим, он жив, – у Иерхарида голова кругом шла. – Где он? Кто он? Почему ты веришь ему? Иза, тебя обманывают…

   – Он пришёл ко мне три года назад, – женщина вытерла мокрые щёки. – Нет, он не стал говорить, что он мой отец. Он знал, что я не поверю. Мало бы кто поверил. Он просто хотел посмотреть на меня, увидеть, как я живу… чем живу, о чём думаю… – в её голосе прозвучали нотки нежности. – Я наняла его привести в порядок библиотеку. А потом… – видимо, спазм сжал её горло, и она умолкла, – …потом я стала находить свои самые любимые книги на столе… на видных местах полок… Помнишь, отец всегда так делал? Он знал мою страсть к чтению и баловал меня. Так мог сделать только он. Но даже тогда я этого не поняла. Устроила допрос… откуда он знает мои пристрастия, причём детские. Он долго мялся, а потом расплакался и признался. А я… Мы всё-таки неблагодарные слепые дети. Я не поверила ему. Высмеяла! Потребовала доказательств…, и он рассказал мне много-много историй обо мне самой, которые мог знать только он. Один только он!

   – Иза, тебя обманули! Как… как можно поверить в это…

   – Когда мне было двадцать пять, я призналась в любви Иргаду.

   Иргаду? Иерхарид непонимающе уставился на неё. Причём тут Иргад?

   – Я поймала его в укромном уголке парка и, дрожа, запинаясь и краснея, рассказала о своих чувствах. Он меня отверг. А папа в это время был рядом и всё слышал. На его груди я потом и рыдала от обиды. Так вот он в точности передал слова, которые мне в тот день сказал Иргад. Свидетелем этой встречи был только отец. Только он! И он никому не рассказывал о ней. Ведь даже ты не знал.

   – Подожди… Кто-то всё равно мог услышать, тот же Иргад рассказать…

   – Я верю ему, – просто ответила сестра. – Это тепло, это сочувствие, это понимание… Таким может быть только мой отец. Не пытайся меня убедить. Я пришла, потому что надеялась, что ты хотя бы немного раскаиваешься. Я хотела знать, что мой брат… брат, которого я так любила, не так жесток… Такая наивность, но я надеялась, что это было твоей ошибкой, в которой ты раскаялся. Я хотела знать, что мой брат… что не всё было обманом.

   – Иза, да услышь меня! – зарычал Иерхарид, отчаявшись достучаться до неё.

   – Но я вижу лицемерие. Если бы я не говорила с отцом, если бы я не знала, что он жив, если бы я не была уверена в этом, я бы усомнилась в твоей вине, но, Иер, я знаю правду.

   – Ты с ума сошла?! – вышел из себя брат. – Наш отец давно мёртв! Я бы очень хотел, чтобы это не было правдой, но он мёртв! Мёртв!

   – Это наша последняя встреча, – Иза слабо улыбнулась и шагнула к двери. Звери опять завыли. – Я тебя очень любила, Иер, и люблю, но ты принёс столько горя нашей семье и стране и продолжаешь приносить. И ты понесёшь наказание. Сердце отца болит за то, что он не смог воспитать тебя должным образом. Он считает, что в этом его большая вина перед всеми. Он считает, что он один виноват и должен исправить сотворённое. Власть, которой ты так хотел, больше не будет твоей. Ты умрёшь. И я прошу у тебя прощения за Узээриша. Да, прошу. В отличие от тебя меня мучает боль за чужие смерти. Но Риш слишком похож на тебя, он будет бедствием для страны.

   Внутри взметнулась сова, глаза Иерхарида пожелтели, и он зарычал:

   – Что с моим сыном?!

   – Лийриша, Зиш и Иия никогда не узнают правду, – сестра с болью посмотрела на него. – Для них ты навсегда останешься героем. И ты, и Риш.

   – Что с моими детьми?! Иза, что ты с ними сделала?!

   – Они в безопасности. Не переживай, папа без ума от них. Он… и тебя до сих пор любит. Боги, – Иза закрыла лицо ладонями и разрыдалась, – как нам пережить всё это? Зачем ты это сделал, Иер, зачем?

   – Изаэллая, ты дура! Посмотри на меня, живо! Ты соображаешь, что творишь? Ты поверила психу, который выдаёт себя за нашего отца и довёл город до смуты. Иза, даже если ты веришь, что я убил отца, что это я виновник всех бед, зачем опускаться до такой жестокости? Ты винишь меня в жестокости, в смертях, но сколько жителей сейчас гибнет на улицах города! Да этот псих едва не сжёг школу магии с сотнями учеников и горожан!

   – До смуты город довёл ты, – уверенно заявила сестра, поворачиваясь к двери, – а школа… – она в последний раз бросила на него взгляд. – Это был всего лишь обманный манёвр. Отец бы никогда не поступил так с сотнями невинных.

   – Иза, стой!!! Вернись!!

   Но сестра уже скрылась из глаз, переступив порог.

   На выходе она столкнулась с отцом. Тот как заворожённый смотрел на ярящегося Иерхарида, который орал и тряс решётку, и по морщинистому лицу текли слёзы. Боль. Невыносимая боль заполняла его глаза, а плотно сжатые губы дрожали. Во всём его облике была такая беспомощность, такое отчаяние и горе… Изаэллая молча обняла его, и они, разрыдавшись, в обнимку зашагали по коридору.

   Йожира, прячущаяся в густой тени ниши, смотрела им вслед с неуверенной усмешкой. Даже она на какой-то миг поверила в его искренность. А ведь когда-то он с такой же искренностью, стоя на коленях, заверял её, что никогда в жизни не сможет причинить ей боль и скорее умрёт сам, чем оцарапает её палец.

   Пальцы он ей не царапал.

   Но вот семью вырезал.
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    Глава 14. Спутанные нити планов
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Менее чем через четверть часа господин высвободился из объятий рыдающей хайрени и, оставив её в выделенной комнатке, вернулся. Агорий встретил его встревоженным взглядом и знаком попросил выйти, чтобы не вести разговор при охранниках. Всё же не все были посвящены в детали плана.

   – Господин, тут из города весть принесли. Говорят, хайрен Узээриш короновался прямо на площади.

   – Что? – в груди похолодело.

   – Произнёс фразу, что, мол, отец, от трона сам откажись и мне отдай, а потом появились печать и корона хайнеса. И всё это на нём.

   – Печать?

   – Ага, чин по чину. На груди, сова. Прям на глазах появилась, даже мясом палёным запахло.

   – М-м-м, – Деший схватился за голову.

   Он даже подумать не мог, что здравствующий хайнес просто передаст корону сыну. И мысли такой не возникло!

   Всё должно было быть по-другому! Всё!

   Узээриша убивают, хайнеса доставляют сюда, приносят маленького хайрена и хайнеса тоже убивают. Потом проводят ритуал коронации и печать ложится на грудь ближайшего претендента на престол – маленького Зиша.

   Всё в принципе должно было быть по-другому.

   Сперва должен был быть взрыв на дне рождения Зиша и Иии. Все бы подумали, что дети погибли, а вместе с ними хайнеси и часть присутствующих. Рийван бы подоспел на место раньше всех, спрятал шар шкатулки в потайной ход, а оттуда ребёнка бы забрал Агорий.

   Потом в финальный день состязаний сгорела бы школа вместе с присутствующим там хайреном Узээришем. В происшествии обвинили бы орден Защитников Мира, члены которого верили, что маги отбирают у мира жизненную энергию. Он появился не так давно, каких-то двести пятьдесят лет назад или даже меньше. Деший уже точно и не помнил, когда создал первую общину, которая теперь разрослась и существовала без какого-либо содействия с его стороны.

   И уже затем умер бы хайнес, не переживший ударов судьбы. Такая трагедия, вся семья мертва. Пустое гнездо.

   Народ в гневе и растерянности, правящая семья в смятении, но тут неожиданно появляется маленький хайрен Зиш, который всё это время был в плену в ордена Защитников Мира и которого спас самоотверженный оборотень по имени Агорий.

   Мальчика коронуют, но члены ордена очень плохо с ним обращались и здоровье малыша сильно подорвалось. Через год, или сколько там потребовалось бы для успокоения народа, мальчик бы умер. За этот год он бы как раз успел убрать кое-кого из сторонников, тех, кто верил, что хайнес Озэнариш жив. В будущем они могли сильно помешать. Особенно когда поняли бы, что события разворачиваются не по тому плану, что описал для них он, Деший.

   И тогда бы появился он – неизвестный, но самый ближайший претендент на трон после детей хайнеса Иерхарида.

   Но весь план переломался. Всё испортилось! Всё!

   Этот старый упрямец Ахрелий всучил артефакты девчонке-хаги, и с этого начался разлад в плане. Артефактов нет до сих пор.

   Ловушка-шкатулка не сработала так, как надо. Опять вмешалась девчонка. Но мальчика он всё-таки достал.

   «Печь» под школой сработала раньше положенного срока. И ладно бы, он был готов смириться и с этим. В конце концов, в школе оставалось много его старых знакомых, которые могли узнать его. Но опять вмешалась девчонка, словно у неё на судьбе написано ходить за ним по пятам. И по итогу школа цела, Узээриш жив.

   Хайнеса выкрали, но наследника упустили, и преждевременную кончину повелителя пришлось отложить. Деший принял и это. А теперь и сам повелитель сменился.

   Все нити плана перепутались. Он получил только Зиша, но, не имея артефактов, не мог воплотить желаемое в жизнь. Он был готов смириться с тем, что получит артефакты позже, но он думал, что мальчишку всё же удастся хотя бы короновать. Но нет, боги будто бы бросили клубок его судьбы кошкам и с умилением наблюдали за их игрой.

   – Так что делать с хайнесом? С бывшим, – опасливо спросил Агорий. – Прибить?

   Деший прикрыл глаза и глубоко вздохнул.

   – Нет. Нам нужен новый хайнес. Прежний поможет выманить его.

   – А с новым что? Тоже сюда?

   – Нет, сразу убить. А следом за ним и отца. Тогда уж не нужен будет. А пока пусть посидит в клетке.

   – А с девкой как? И её подружкой? Мож, отдельно запереть? Для сговорчивости хранительницы.

   Деший задумался.

   – Заприте вместе с хайнесом. Мне пока нужно заняться магами. Глаз со зверинца не спускать!

   
– Ты! К стенке отошёл, – рыжий оборотень просунул между прутьями копьё и заставил хайнеса отступить к стене.

   Его товарищ торопливо распахнул дверь клетки и впихнул внутрь черноволосую кучерявую девчонку, а лысый оборотень не очень аккуратно зашвырнул следом бессознательную девушку. Дверца лязгнула, закрываясь. Кучерявая тут же подползла к подруге и перевернула на спину.

   – Яри! – ахнул Иерхарид и опустился на колени.

   Лирка узнала хайнеса, но не удивилась: внутри царила опустошённость, хотелось уже, чтобы этот кошмар поскорее закончился.

   Мужчина прижал пальцы к шее Майяри, просунув их под ошейник, отсчитал пульс и затем осторожно нажал на точки на той же шее и затылке. Девушка поморщилась и тихо, почти беззвучно застонала. Лирка поспешила прислониться к стене и перетащить подругу с холодного пола к себе на колени. Прижав её к груди, оборотница начала ласково её укачивать. Очнулась, уже хорошо.

   Майяри с трудом приподняла веки, посмотрела на лицо Лирки, затем взглянула на хайнеса и обвела взглядом зверинец.

   – Мы где?

   – Где-то под землёй, – хайнес удивлённо посмотрел на Лирку. – Нас затащили под городскую стену, пронесли подземными ходами сюда. Долго несли. Сюда потом ещё долго вели. Они зачем-то собрали магов. Когда тебя увидели, очень обрадовались.

   Майяри лишь прикрыла глаза, и перед внутренним взором опять появился падающий господин Шидай. Сердце тяжело, с болью, шевельнулось в груди. Ей не было интересно, где они, почему здесь хайнес, что за странные звери в клетках напротив, зачем кто-то собирает магов и кто вообще этот «кто-то». Голова не болела, ничего не болело. Только сердце ныло и душу разрывало. Хотелось быть рядом с господином Шидаем. Если он умер, значит, и ей бы хотелось умереть.

   «Нельзя умирать».

   Майяри вздрогнула. Давно она не слышала этот голос. С тех пор, как сбежала из общины. Её собственный внутренний голос, который не позволял ей сдаваться даже тогда, когда она в очередной раз бывала сломлена. Властный, сильный, спокойный голос заставлял её подниматься, осматриваться и цепляться за жизнь. Ей в целом незачем было жить. У её жизни не было цели, не было смысла, а у самой Майяри – привязанностей.

   «Нельзя умирать. У меня есть Ранхаш».

   Ранхаш. Майяри шевельнулась. Желание умереть не пропало, но…

   «Пройдёт. Проходило даже тогда, когда у меня ничего не было. Теперь у меня есть Ранхаш. Есть Ёрдел. Есть друзья. Теперь у меня много чего есть».

   На глазах вскипели слёзы, и Майяри уткнулась в плечо Лирки. Падающий господин Шидай сменился улыбающимся господином Шидаем. Она вспомнила утро в тюрьме, когда впервые проснулась в его объятиях. Вспомнила его беззлобные шуточки, вспомнила их совместную пьянку… Захотелось завыть.

   Боги, пусть он останется жив. Он крепкий, он сильный, и он совсем не старый, тут Мадиш не прав. Неужели он не сможет вытянуть себя? Ради Ранхаша, ради неё? Да и болт вроде вошёл ниже сердца… Майяри поймала себя на том, что пытается убедить себя, что рана-то у лекаря не такая уж и опасная, и арбалетный болт в её воспоминаниях всё больше и больше смещался в сторону.

   «Здесь Лирка. Мне нужно позаботиться о ней».

   Майяри заставила себя вынырнуть из воспоминаний и обратиться к силам. Внутри по-прежнему ощущалась пустота. Похоже, времени прошло ещё очень мало.

   – Что здесь? – она нащупала на шее какую-то железку. Подозрение зародилось в голове сразу же. – Хаггаресское?

   Хайнес грустно кивнул. Майяри даже не расстроилась.

   – Ладно, сил у меня всё равно не было. Как здесь оказались вы, господин?

   Иерхарид посмотрел на неё, и Майяри отметила, что глаза у него были не голубые, а жёлто-голубые. Несколько секунд мужчина просто смотрел на них, а затем его прорвало и он начал рассказывать двум девчонкам, одну из которых совершенно не знал, обо всём, что произошло. О собственном похищении, о роли сестры, о своей вине, о событиях многовековой давности, касающихся Сумасшедшего хайнеса, – всё! Страх за детей, непонимание и ярость из-за поступка сестры, чувство вины, отчаяние лишили его привычной выдержки, раскололи, разбили, и он говорил, говорил, говорил… И с каждым сказанным словом ему становилось легче, мысли прояснялись, правда, спокойствия за судьбу детей не прибавлялось.

   – Ваш отец жив? – Лирка слушала хайнеса, широко распахнув глаза от изумления. Далёкая от политики, жизни верхушки общества и вообще от этой мутной истории, она была ошарашена и местами плохо улавливала суть.

   – Мой отец мёртв! – твёрдо и уверенно произнёс Иерхарид. – Этот самозванец мне не отец. Я бы узнал его. Конечно, можно сказать, что время и морщины сильно меняют облик, но в этом… – мужчина запнулся, не зная, как назвать старика, – в нём нет ничего от моего отца. Это какой-то лишенец без зверя, а мы – снежные совы – без зверя жить не можем. Умираем сразу же. Я не понимаю, как он смог убедить Изу. Или отцом притворяется кто-то другой?

   Майяри припомнила портреты хайнеса Озэнариша и его брата Игренаэша. Деший действительно не был похож ни на одного из них. Только если цветом глаз, но голубые глаза не так уж редки. А если брать выражение глаз, то по холодности они ближе к изображению хайрена Игренаэша, но вот мягкая улыбка, как понимала Майяри, была более свойственна хайнесу Озэнаришу. Нет, нет. Деший действительно не похож на них внешне. Даже если представить, что они постарели и покрылись морщинами. Нос не тот, подбородок другой…

   – А кто такой Иргад? – неожиданно поинтересовалась Лирка.

   – Иргад? – повторил бывший хайнес.

   – Ну да. Ваша сестра утверждала, что её признание слышал только отец. И этот Иргад. Ваш отец мёртв, а он…

   Иерхарид покачал головой.

   – Нет. Иргад тоже мёртв. Он умер за три года до… официальной смерти моего дяди, а по факту моего отца. Он был одним из двух учеников хайрена Игренаэша.

   У Майяри томительно засосало под ложечкой.

   – Ученик хайрена? – повторила она. – Он… точно умер?

   – Я видел тело.

   – А как он умер?

   – Участвовал в охоте на магов, практикующих запрещённые ритуалы. Попал в засаду и погиб, – помолчав, Иерхарид зачем-то добавил: – Ему голову отрезали.

   
Ранхаш окинул оценивающим взглядом свою работу. Чёрные пластины закладок прекрасно сливались с каменной поверхностью, но на самой кладке плотины быстро отсыревали. Впрочем, он щедро усыпал стену закладками по сухому камню, а от их огня займётся и влажный взрывной порошок. Теперь можно идти в поселение и найти место, где держат хайнеса. Скорее всего придётся вернуться из огромной пещеры в лабиринт коридоров.

   Жители собрались на небольшой площади под огромным фонарём и что-то бурно обсуждали. Ранхаш отметил, что в толпе есть и женщины, и дети, и старики. Ему даже показалось, что где-то плачет младенец. Жители делились на несколько групп, стоящих немного отдельно друг от друга. Одного взгляда на самую большую из них хватило, чтобы понять: шваль бандитская. Другие посматривали на них с плохо скрываемым презрением и высокомерием. Вот среди этих других Ранхаш отметил и оборотней с военной выправкой, и горделивых господ явно из высшего сословия.

   Прислушавшись, харен понял, что говорят в основном о событиях в городе и о новом хайнесе. А ещё о разборках, стычках с горожанами и погибших. Взгляд его зацепился за чернобородого мужчину, который пришёл со стороны лабиринта коридоров и, отловив в толпе двух дюжих мужиков, потащил за собой. Ранхаш неслышно, как тень, последовал за ними и вскоре приблизился настолько, что смог расслышать тихий разговор.

   – …к зверинцу. Там сейчас наша птичка с двумя барышнями. За одной из них особо присмотрите и на тщедушный больной вид не ведитесь. Опасная тварюха! Из этих, каменолюбов. Из хаги. Мы на неё ошейник надели, но вы всё равно с ней поопасливее.

   Ранхаш резко остановился.

   Майяри? Сердце запнулось.

   Всколыхнулась перепуганная жуть, паника горячей кровью бросилась в грудь, и Ранхаш пошатнулся.

   Майяри здесь? Что они сделали с ней? Перед глазами помрачнело.

   Он многие годы имел дело с преступниками разных мастей. А Майяри… его Майяри сейчас была слаба. А что с Шидаем? Почему он не защитил? Сердце опять споткнулось. Ритм нарастал, но сбивался, перед глазами поплыли круги, грудную клетку заломило.

   Что с отцом? Липкий ужас пополз по венам.

   Острая боль кольнула сердце, кровь бросилась в голову, Ранхаш пошатнулся, но заставил себя выпрямиться.

   Майяри где-то здесь. Надо найти её. Он шагнул вперёд.

   Ритм сердца стал ровнее, дышать стало легче.

   Надо найти Майяри и вытащить её отсюда.

   Зрение немного прояснилось, и мужчина тряхнул головой и безжалостно задавил паникующую жуть. Не время для страхов.

   Сердечный стук опять сбился, ноющая боль прокатилась до брюшной полости и замерла там спазмом. Ранхаш упрямо стиснул зубы и сделал ещё шаг.

   Грудь и спину обожгла новая боль. Боль от раскалившихся печатей. Тепло магии нырнуло внутрь, обволокло сердце и мягко встроилось в его работу, успокаивая и выравнивая стук. Облегчённый вздох сорвался с губ.

   Отец жив.

   По крайней мере пока.

   Ранхаш поднял голову и мрачно уставился на уже поднимающихся по лестнице оборотней.
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    Глава 15. Три химеры
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– Голову? – Майяри почудилось что-то знакомое.

   – Да, он был химерой. Наверняка вы знаете, что у них несколько сердец и проще отрезать голову, чем искать все.

   – То есть как химерой? – девушка напряглась ещё больше. – Как хайрен Игренаэш?

   – Нет, – господин Иерхарид отрицательно покачал головой, – они из разных родов. Иргад был из рода Харый, облик их зверя восходит к Зиблу. А зверь дяди восходил к Юаибе, его мать, моя бабушка, была из рода Южвый. И его второй ученик был из рода Южвый. Их называли тремя химерами.

   Иерхарид невольно припомнил дядю и его учеников. Вместе. Что это был за день, бывший хайнес уже выцепить из памяти не смог, но светило солнце, от земли шёл жар, а над головами шумели дубовые кроны. Они стояли рядом, парни смеялись, а хайрен взирал на них с едва заметной улыбкой.

   Иргад – высокий, широкоплечий, с тонким гибким станом, иссиня-чёрными волосами до плеч, горбоносый, с длинноватым лицом и крепким, выдающимся вперёд подбородком, – внешность, характерная почти для всех представителей рода Харый. От других членов своей семьи он отличался только очень белой кожей, вызолотить которую не могло даже самое жаркое солнце, и насыщенно-голубыми глазами. Яркий, смелый, решительный, добродушно-насмешливый, он поедал женские сердца одной только белоснежной улыбкой. Когда его убили, на дворец опустилась завеса искреннего траура. Талантливый, красивый, стремящийся к жизни… У Иерхарида вновь тоскливо сжалось сердце.

   Орид был куда ниже ростом, более тонок телом, не так красив, как Иргад, но притягивал взгляды не меньше. Юркий, подвижный, как вода, с длинными светлыми волосами, разлетающимися на ветру тонкой паутиной, и ехидными серыми глазами, он покорял окружающих своими рассказами, язвительными шутками и порой злыми выходками. Сорвиголова, он никогда не сомневался, ныряя в очередную авантюру или вступая в схватку. Скольким женщинам при дворе он разбил сердца!.. Дяде раз за разом приходилось проводить с ним суровые воспитательные беседы, пока эта погибель женских душ не женился. После свадьбы он стал меньше появляться во дворце, а после смерти жены во время родов и вовсе полностью посвятил себя сыну.

   И дядя, хайрен Игренаэш. Высокий, с широкими плечами, длинными белоснежными волосами и такой же белой кожей, он производил впечатление очень строгого учителя. Красивое лицо с правильными чертами, насыщенно-голубые глаза, почти бескровные неулыбчивые губы и нежные пальцы. Иерхарид передёрнулся, вспомнив, какими ласковыми могли быть его руки. Он ведь любил дядю. Любил и верил, что тот является самой надёжной поддержкой отца. Сочувствовал, когда видел тоску, мелькающую в глазах хайрена при взгляде на женщин.

   Три химеры – учитель и два ученика. На них было радостно смотреть. Полный любви к жизни Орид, красивый и влекущий Иргад и строгий, рассудительный, пусть и немного холодноватый хайрен Игренаэш. Способные, талантливые и очень смелые.

   По образам трёх мужчин побежала трещина, и они померкли, помрачнели.

   Все трое мертвы.

   Сперва Иргад, потом якобы «хайрен Игренаэш», следом Орид, а затем уже по-настоящему хайрен Игренаэш. Всем отрезали головы. Для химер такая насильственная смерть вполне обычна.

   На сердце стало ещё тяжелее. Так прекрасно было прошлое и как отвратительно всё завершилось.

   – И они хорошо ладили между собой? – Майяри никак не могла понять, что же её зацепило в рассказе хайнеса. Смутное волнение, предчувствие разгадки тревожило её.

   Иерхарид вздрогнул, выныривая из воспоминаний, и, видя искренний интерес девушки, покорно ответил:

   – Очень хорошо. Иргад пользовался особым покровительством хайрена Игренаэша. Только перед самой смертью Иргада в их отношениях появилась какая-то напряжённость, но вроде бы дядя не одобрял рвение своего ученика на поприще борьбы с преступностью. Он его берёг. Аизела, жена дяди, тоже была из рода Харый.

   – Жена?

   – Они развелись.

   Иерхарид стянул верхнее одеяние и набросил его на девушек, как одеяло.

   – Она слишком любила лезть в дела дяди, а ему это не нравилось. Я предполагаю, что она что-то узнала о его планах… возможно. И сама это не поняла, иначе бы дядя стал вдовцом, – помолчав, мужчина добавил: – Но сам он как-то сказал отцу, что она слишком амбициозна и хочет того, что получить невозможно.

   – И она жива?

   – Нет, умерла более трёхсот лет назад. Не знаю, что там случилось, но у неё не выдержало сердце. Вроде что-то ужасное. Я всего несколько лет как стал хайнесом и разбирался с беспорядками. Но она не поддерживала связь с дядей. Была очень обижена на него. Он же за её судьбой следил. Тогда мне казалось, что это оттого, что он чувствовал что-то к ней, сейчас же считаю, что он просто боялся. Но не думаю, что те события связаны с нашей историей, – мужчина окинул взглядом зверинец и замер, смотря на огромного хищного зверя, не сводящего с него пламенеющих звёздчатых глаз.

   – Но есть кто-то из вашего прошлого, кто знает так много о вашей сестре. Или кто-то из вашего окружения много знает и много болтает.

   – В моём прошлом было много тех, кто любит болтать.

   Майяри выбралась из объятий подруги и, усевшись, осмотрелась уже с большим вниманием. Ярость тварей её ничуть не пугала, а они сами вызывали удивление. Причём не очень-то сильное: с гавалиимской живностью им не соперничать.

   – Кто это? – девушка вопросительно посмотрела на хайнеса как на самого взрослого и знающего в их компании.

   Тот отрицательно мотнул головой.

   – Ни с чем подобным ранее не сталкивался.

   – Здесь есть и малыш, – Лирка кивнула на клетку, где шипел и плевался от ярости детёныш с глазами разного цвета: красным и голубым. Озноб прошёлся по спине, и девушка поторопилась отвернуться, но потом вновь, словно её что-то манило, посмотрела на зверёныша.

   – Что-то с ними не так.

   Иерхарид втянул носом воздух, глаза опять слегка пожелтели. Майяри попыталась нащупать магию – а она здесь должна была быть, – но лишь ошейник слегка потеплел, что тоже неплохо: значит, есть что сдерживать.

   – Господин, – взгляд девушки упёрся в пол, в многочисленные письмена, покрывавшие его, – вы…

   – Я видел.

   – Но ведь это символы алфавита хайрена Игренаэша, – Майяри возбуждённо подалась вперёд, жадно приникая лицом к решётке. – Господин Иерхарид, почему вы считаете, что прошлое, история с Сумасшедшим хайнесом, никак не связано с нынешними событиями? Везде, его символы встречаются нам везде.

   – Яри, мой дядя не имеет отношения к… – бывший хайнес осмотрел помещение, – к этому. Мой дар… – оборотень на несколько секунд умолк и напряжённо взглянул на Лирку, – мой семейный дар позволяет мне видеть будущие события. Весьма туманно и при соблюдении множества условий… Он несовершенен… Нет, я не прорицатель, это скорее можно назвать обострённой интуицией. И этот же дар позволяет мне понимать, кто замешан в каких-то событиях. Если правильно задать вопрос. Впрочем, помогает он не всегда… – мужчина помрачнел, затем нервно улыбнулся. – Когда я задаю себе вопрос, мёртв ли хайрен Игренаэш, я чувствую, что он мёртв. И мой отец тоже. Они не могут быть участниками этих событий. Но я согласен, что это кто-то из старых знакомых, который знает очень многое и пользуется этими знаниями.

   – Давайте подумаем, – Майяри прижалась лбом к решётке. – Есть кто-то, кто хорошо знает ваше прошлое, отношения в вашей семье и различные события. Вероятно, он хорошо знал хайнеса Озэнариша, иначе как бы он обманул вашу сестру. Этот кто-то также может использовать алфавит хайрена Игренаэша. Сам хайрен был очень скрытным и никому свои знания не передавал… Тёмные! – девушка сердито зашипела. – Я не могу поверить, что он совсем ничего не рассказывал своим ученикам. Зачем тогда вообще брать учеников? Кто ещё имел доступ к его разработкам? После смерти хайрена же пытались разобраться с защитой дворца.

   – С защитой дворца пытались разобраться уже при мне. И я попросил помочь учителя дяди, господина Ахрелия, с которым ты имела знакомство.

   Главный хранитель санаришской сокровищницы? Майяри удивлённо приподняла брови. Хотя действительно, кому, как не бывшему учителю, разбираться в творениях ученика.

   – Но он не смог подобрать ключ к алфавиту. А больше никому я это дело не доверил.

   Майяри опять вперила взгляд в печати. Видя готовые работы с использованием алфавита хайрена Игренаэша, она могла бы уловить принцип совмещения символов между собой, если бы знала о предназначении печатей. Отметила знаки из других алфавитов, которые выступали связующими звеньями. Всё же хайрен Игренаэш был гениален. Создать такую сложную, но гибкую систему… Только вот как эти печати активируются?

   – Я тоже был удивлён, когда Орид заявил, что ничего не знает о разработках дяди. Его тогда вызвал на приём… Сумасшедший хайнес.

   – Сумасшедший же был вашим дядей, – нахмурилась Лирка. – Зачем он вызывал своего ученика и спрашивал у него, знает ли тот что-то? Он сам не помнил?

   Иерхарид пожал плечами.

   – К тому времени он уже был не в себе. Может, он действительно что-то не помнил. Может, опасался, что Орид всё же что-то знает. А может, знал, что Ориду кое-что известно, но тот не захотел говорить. В любом случае он уже мёртв.

   – Но в его доме могли быть какие-то бумаги хайрена, – заметила Майяри. – Если у хайрена начались проблемы с памятью или он опасался, что Орид воспользуется его наработками, то вполне понятно, почему он захотел ими завладеть. А потом эти записи могли попасть в другие руки. Кто же этот Деший? Я прожила в Салее слишком мало… Мне он не мог кого-то напомнить.

   – Я видел его один раз, но и мне он не показался знакомым. И вообще, Яри, ты слышала, что хитроумные преступники, как художники, жаждут признания и поэтому делятся своими замыслами, когда те успешно воплотились или, наоборот, провалились? – дождавшись кивка, Иерхарид продолжил: – Так вот, этот Деший не художник.

   Дверь зверинца бесшумно шевельнулась, но Лирка и господин Иерхарид тут же перевели на неё взгляды. Внутрь вошёл недовольный черноволосый мужчина с криво посаженной бородой. В одной руке он держал большой кувшин с водой, а под мышкой зажимал каравай хлеба. Следом зашёл рыжий верзила с копьём в руке.

   – К стене, скляды, – просунув оружие между прутьев, он заставил Лирку и бывшего хайнеса отступить подальше от дверцы, а вот Майяри лишь пальцем отвела от своей груди остриё и обессиленно привалилась к решётке.

   Чернобородый дёрнул дверцу на себя, та покорно отворилась, и он, быстро поставив внутрь кувшин и бросив хлеб, захлопнул её. Майяри успела заметить, как он зигзагообразно провёл ногой по одной из печатей.

   – Уважаемый, – она устало посмотрела на брюнета, – а животные крепко заперты? А то нервно как-то…

   – Да ты не боись, краля. Если эту хренотулину не трогать, – рыжий, насмешливо осклабившись, кивнул на одну из печатей, – то сидеть будут, пока не сдохнут. А уж если все разом выскочат, то… – он зловеще хмыкнул и щёлкнул пальцами по решётке, – разнесут за секунды. У-у-у, Тёмные духи!

   – Молчи, – мрачно осадил его бородатый. – Пошли отсюда.

   Оборотни направились на выход, но рыжий, издеваясь, делал вид, что вот-вот наступит на те самые открывающие печати.

   – До встречи, барышни. Ещё свидимся, сильнейшество!

   Дверь захлопнулась, и Иерхарид ошеломлённо моргнул.

   Сильнейшество?

   – Господин? – Лирка обеспокоенно посмотрела на него.

   – Услышал кое-что знакомое…

   – Что? – мгновенно насторожилась Майяри.

   – Мелочь…

   – В мелочах скрыто самое важное. Меня ловили из-за мелочей.

   – Ловили? – удивился бывший хайнес, но сразу же понятливо поморщился. – Сильнейшество… Это обращение. Кто-то ко мне уже так обращался в прошлом. Не могу вспомнить кто…

   – Вспоминайте. Лирка, подвинься.

   Майяри расчистила место и осмотрелась в поисках чего-нибудь острого. Но не нашла даже камешка. Взгляд её упёрся в кувшин.

   – Воду нужно выпить, – правильно истолковал её взгляд господин Иерхарид. – Силы нам ещё понадобятся.

   Он разломил хлеб на три части, самую маленькую протянул Майяри – та всё равно не смогла бы съесть много, а они с Лиркой почти целы и им потребуются силы, чтобы пробить путь к свободе. Если выпадет шанс. А вот вода…

   – Тебе нужно выпить побольше, – мужчина посмотрел на Майяри. – Выглядишь, Яри, совсем печально.

   Через несколько минут бывший хайнес голыми руками разломал кувшин – так было тише, чем если бить его о пол, – и Майяри начала сосредоточенно карябать линии.

   Кажется, она всё же смогла понять принцип работы Игренаэшевского алфавита. Ей же теперь известна одна печать, предназначение которой она знала.

   
– Кого первым-то взять? – охранник пошкрябал лысую голову грязными ногтями и уныло осмотрел слабо шевелящихся магов: верёвки им затянули безо всякой жалости.

   – Может, вон ту? – товарищ указал на тоненькую женщину, лежавшую, скукожившись, на боку. – Господин с ней закончит, а мы потом её… – он похабно подмигнул.

   – Тш-ш-ш-ш! – на него сердито глянули. – Господин же разозлится, если узнает.

   – Если узнает.

   – Эй, – среди лежащих вповалку магов зашевелился и попытался сесть худой мужчина с залысиной на голове. Ему это удалось, хоть и не с первого раза. – Я директор жаанидыйской школы. Если вы собрались куда-то тащить моих учеников, то я пойду первым.

   – Ну раз сам напросился…

   Охранники шагнули вперёд и подхватили главу школы под локти.
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    Глава 16. Пути в подземный город
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Налетел порыв свежего ветра, и Лоэзия, ещё плотнее стянув ворот шубки, теснее прижалась к боку сидящего рядом мужчины. Они с господином тёмным сидели на гребне крыши и смотрели на город, на текущие по его улицам в свете фонарей и ночных светил толпы. Слушали крики, гневные и радостные, песни, плач… Порой на глаза девушки ложилась крепкая мужская ладонь, и она была искренне за это благодарна. Два раза они меняли место, так как господин считал, что открывавшийся вид неблаготворен для взора маленькой девочки. Изредка улицы сотрясала дрожь, спугивающая личностей, привносящих в городской облик «неблаготворное».

   Они пришли в город пару часов назад и сразу же у ворот столкнулись с дракой. И это была страшная драка. Видела сражения Лоэзия редко, чаще просто слышала, как в ту ночь, когда они с Майяри попали в неприятности, но ещё ни разу ей не доводилось видеть битву одной толпы против другой. Господин Ёрдел что-то сделал (Лоэзия была уверена, что это он), сражающиеся попадали на землю, а сам тёмный со своей ношей нырнул в одну из подворотен, уходя подальше от шума.

   Лоэзия очень испугалась, даже пожалела, что они вернулись в город, но, вспомнив о Марише и Юдрише, забеспокоилась уже о них. И теперь высматривала с крыш их.

   – Господин, вам не кажется, что люди начинают успокаиваться? – девушка с надеждой посмотрела на Ёрдела.

   Тот не отозвался. Но да, народ начинал вести себя спокойнее. Уже можно было отличить отряды, которые отлавливали мародёров, от собственно мародёров. Улицы начали очищать от пострадавших, вокруг горящих домов суетились фигурки, по мостовой с громким дребезжанием неслись телеги борцов с огнём, всё чаще и чаще попадались на глаза фигуры, облачённые в длиннополые серые плащи с капюшонами. Ёрдел подумал было, что это какие-то особые стражники, но Лоэзия с удивлением признала в них жрецов какого-то Врака.

   Ёрдел в очередной раз прислушался к ощущениям. Сестра до сих пор была где-то во дворце, видимо, в подвале. Он не беспокоился: харен был рядом. Он слышал это от коренастого оборотня, который вёл в сторону дворца внушительную толпу воинов. Ёрделу они не показались обычными стражниками.

   «Харен туда сунулся, уже больше четырёх часов прошло. Пока вылез, пока нашёл…»

   Кряжистый очень злился на задержку.

   Но Ёрдел был уверен, что с хареном всё в порядке. Сестру он чувствовал очень хорошо, значит, она жива. А раз жива она, то и муж её должен быть жив. Похоже, они сидят на одном месте и терпеливо ждут подмогу.

   Наверное, ему не стоит вмешиваться в дела сестры так часто. С ней муж. Плохое случается, когда его нет рядом. Он как артефакт от неприятностей.

   На перекрестье двух улиц опять сошлись две толпы. Судя по всему, горожане. Чуткий слух Ёрдела с лёгкостью улавливал их голоса, но слов было много, сложить их в связный текст не всегда удавалось.

   – С хайнесом уговорились…

   –…бросайте воевать…

   – Да это потаскуны хайнесовы!

   – Смотри, смотри, Леш! Да это ж та хляда, что дом наш жгла!

   – Не слушайте их, мужики! Раздор сеют!

   – А ты ж гляди, и верно!

   В обеих толпах нашлись оборотни, опознавшие мародёра, и всем стало не до хайнеса и уговоров с ним. Зрелище опять грозилось стать неблаготворным для «глаз ребёнка». А «ребёнок» смотрел очень внимательно.

   – Забирайся.

   Ёрдел повернулся к Лоэзии спиной, и та, бросив разочарованный взгляд на шумящих горожан, навалилась на его спину и крепко обвила руками. Тёмный спокойно добрался до края крыши и, ловко и быстро перебирая руками, спустился вниз. У него это получалось так легко, что Лоэзия невольно залюбовалась. Внизу живота ёкнуло, и по ногам побежала волна тепла. Захотелось прижаться чуть сильнее, уткнуться носом в горячую шею (окаменевшей она была лишь частично), и Лоэзия не стала себе отказывать. В конце концов, она сегодня даже целовала господина тёмного и вообще вела себя очень вольно. Может быть, ей уже не суждено вернуться к прежней размеренной жизни.

   Спустившись, Ёрдел подхватил Лоэзию под коленки и спокойно пошёл дальше, неся её на спине.

   – Не тяжело? – робко спросила девушка.

   Ёрдел не стал отвечать. Разве требуется ответ?

   Внутри – Кающийся называл это душой – было легко. Странное чувство… Словно ты становишься живым сильнее, чем раньше.

   – А мы куда?

   – За едой.

   
Тщательно пригладив вислые усы, хозяин окинул взглядом пустое помещение таверны и принялся чистить стаканы. Обычные завсегдатаи «Рьяного Игга» полезли на городские улицы как пырьи, и в этом трущобном местечке стало безопаснее, чем в любой респектабельной части города. Оборотень любовно отёр закопчённую фигурку духа-покровителя.

   – Скукота, – один из вышибал у двери зевнул, и хозяин недовольно на него цыкнул.

   Скукота лучше погрома. Их-то, конечно, не каждый рискнёт громить, но мало ли что в запаре случится.

   Дверь хлопнула, вышибал обдало ночной весенней свежестью, но никто не зашёл. Хозяин напрягся. Вроде и за дверью никто не стоял, но вот нутром он чуял, что не просто так она хлопнула.

   Тёмный появился уже на середине пути от порога к стойке. Просто из воздуха вынырнул уже шагающим. Так он ещё не появлялся, и хозяин с непривычки обомлел и не сразу заметил, что хаги пришёл с грузом. Обоняния коснулся нежный цветочный запах, немного молочный, детский, а затем оборотень обратил внимание на тонкие руки, обвившие шею тёмного.

   Гость молча подошёл к стойке и выложил на неё истёртую с одной стороны монетку. Как всегда, чтил традиции.

   – Еды. Для ребёнка.

   «Ребёнок» зашевелился, откинул капюшон, и у хозяина сердце захолонулось. На него смотрело серыми глазами нежнейшее создание с серебристыми волнистыми волосами и прелестным личиком, кои ему доводилось видеть только в окнах проезжающих по улицам богатых карет, но никак не в своём заведении. Создание огляделось с испугом и интересом и доверчиво прижалось личиком к плечу хаги. Только большие глаза и остались видны.

   – Молока? – голос осип, пришлось прокашляться. – Кашки?

   – Молоко. Мясо. Хлеб, – заказал уже привычное тёмный. И, задумавшись на секунду, добавил: – Кашу.

   А хозяин уже успел бегло осмотреть платье гостьи, отметить его отменную дороговизну, убедиться, что перед ним не какая-то там продажная девка (пусть даже из самых дорогих), и кое-что припомнить.

   – Эй, Лашка! – зычно позвал он.

   – Чего ещё?! – парень высунул недовольную рожу из кухни. – Ох…

   Глаза его потрясённо округлились, но глупость сморозить парень не успел: вышибала, тот, что посообразительнее, показал ему кулак за спиной гостей.

   – Неси молоко, кашу, мясо и хлеб. И прибор, – хозяин многозначительно приподнял брови.

   Тёмный тем временем забрал монетку, сгрузил свою ношу на скамью рядом с печью и помог выпутаться из меха. Красота «ребёнка» стала очевидной всем, и вышибалы завистливо заворчали, но умолкли сразу же, стоило хаги посмотреть на них.

   – Тут один уважаемый оборотень искал недавно тёмного хаги, – хозяин нервно облизнул губы. – Уж не обессудь, сказал, что бываешь здесь, а кого он точно ищет, я и не знаю. Вроде бы что-то тот тёмный у него стащил… – оборотень нервно взглянул на девочку, осматривающуюся с искренним интересом. Видать, в таких местах бывать ей не доводилось.

   – Кто?

   – Да некто на «М», – уклончиво отозвался хозяин.

   – Мариш, – тёмный понял сразу.

   – Мариш? – девушка радостно встрепенулась. – Он был здесь? С ним всё в порядке?

   Что станется с такой бедой? Но это хозяин благоразумно придержал при себе.

   – Он сейчас занят, – совершенно спокойно заявил хаги, усаживаясь.

   Чем занят Мариш, имя которого не всем смелости хватало произнести, почтенный Игг уточнять не стал. Только подал знак вышибалам, чтобы прикрыли двери, мол, закрыты они сегодня. Хватит с него посетителей. Приволочётся какая-нибудь пьянь, прицепится к девчонке, и поди пойми, как на этот отреагирует тёмный. Мыслит-то он совсем странно. Такую аппетитную кралю за дитя считает.

   Из кухонной двери с подносом в руках вынырнул Лашка. Хозяин сперва оглядел посуду, лучшую ли выбрал, и только потом глянул на подчинённого. Лицо от воды блестит, кудри приглажены, даже рубашку чистую надел, подлец! С широкой улыбкой подавальщик выставил перед гостьей кушанья, а затем с великим почтением положил серебряный прибор: ложку, вилку и нож.

   – Десерт когда изволите видеть?

   Игг с трудом сдержал грубое «Пшл отсюда, мерзавец!».

   – Иди на кухню. Господин сам позовёт, если госпоже будет что-то угодно.

   Эх, ну всё же тёмный не дурак! Какую красоту уволок… Только вот у кого… Игг припомнил, что о дочери Бодыя говорят как о красавице. А кто-то бает, что Мариш ей отец. Не по крови, но из обидчиков мстительный дворецкий всю кровь вытянет вместе с жилами.

   Лоэзия с удивлением вертела в руках ложку. Впервые господин тёмный добыл еду вместе с прибором. Такая роскошь!

   Ёрдел истолковал замешательство девушки по-своему.

   – Наловить мышей? – совершенно серьёзно предложил он.

   – Нет!!! – Лоэзия рывком притянула к себе кашу.

   
– Господин… господин… умоляю… это здесь…

   Мариш с холодным презрением взглянул на переломанного оборотня, которого под руки тащили его подчинённые, а затем осмотрел обросшую лишайником стену. И поманил к себе мага. Тот торопливо, но тщательно ощупал кладку и уверенно мотнул головой. Отрицательно.

   – Господин, нет! – завопил перепуганный оборотень. – Ворота здесь, здесь! Надо просто по-особому тронуть. Я открою, я сам открою!

   Мариш взглядом велел подтащить пугливую тварь ближе к стене.

   Выловить в городе четверых подозрительных оборотней труда не составило. Тем более уже распространился слух о фальшивых бородачах, а кому, как не отъявленным злодеям, с одного взгляда распознать фальшивку?

   Говорить, правда, захотели не все. Но последний, насмотревшись на допросы товарищей, всё же разоткровенничался. Но тоже не сразу. Даже странно. Мариш видел в них обычных бандитов, а те редко бывают отягощены моральными принципами и преданностью. И этот напрямую ничего не говорил, знаками всё показывал, за что его и поломали.

   Сломанными руками много не понажимаешь, и пленник просто кивал, куда давить. Внутри стены глухо заворочалось, появилась дрожь, и прямоугольная плита ушла внутрь. Туда сразу же нырнули двое оборотней, и через минуту донеслись отдалённые стоны. Ещё через минуту вернулся один из разведчиков и показал, что путь свободен.

   Мариш знаком велел убрать пленника.

   – Нет, стойте… стойте…

   Но дворецкий уже шагнул в проём, а следом за ним потянулись подчинённые. Тёмные молчаливые силуэты заполонили улицу, появились на крышах и стенах. Множество чёрных фигур с жутковатой неотвратимостью втягивались в отворившиеся ворота.

   Мариш хотел разобраться с проблемой как можно быстрее.

   
– Дворец почти пустой, все разбежались, – Вахеш покачал головой и оглянулся.

   Свет факелов отражался на волосах следующих за ними оборотней, по большей части сероволосых. Консер Хеш отправил с ним своих лучших бойцов, ещё и пара кузенов присоединилась. Остальные были в городе, разбирались с мятежом, не позволяя ему вырваться за пределы города. Тюрьма уже была переполнена.

   – Да не только дворцовые, – идущий впереди Идрай зло сплюнул. – Стражи доискаться не смог. В сыске пожар вообще занялся, ребята кто где…

   – За Ранхаша не переживайте, – попытался успокоить его Вахеш, – он из крепкого теста замешан.

   – Да плевать я хотел на харена! – фыркнул Идрай. – Если его схватят, эти твари нас ждать будут, вот что неприятно. Э-э-э… ну что я говорил? Вот же суки!

   Он встал перед разломанным проходом, который вновь оказался засыпан. Вахеш оттеснил его плечом и распорядился:

   – За работу.

   
– Подсунь сюда! Да живее, живее!

   Стража вместе с магами и военными суетилась под стенами города в месте, где исчезли нападавшие с похищенными. Открыть проход так никто и не смог, да и времени разбираться с ним не было, поэтому кладку сразу же начали ломать.

   Огромная плита с хрустом под натужные крики выломалась из стены и поползла по насыпи вниз.

   – Есть, нашли!

   – Так, сперва разведаем.

   Пара военных нырнула во влажную темноту.

   – Все мастера, которые не ранены, ко мне! – распорядился мастер Резвер. – Мадиш, даже не смотри в эту сторону! Ученики боевого отделения присматривают за остальными, и все двигаются к заставе!

   – Чисто!

   – Ну пошли! Давайте, времени уже много прошло!
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    Глава 17. Смерть Хайнеса
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Когда дверь зверинца шевельнулась в следующий раз, внутрь вошёл уже сам Деший. Мгновенно всполошились и разъярённо завыли звери в клетках. Встрепенулась успевшая задремать Лирка, настороженно подобрался Иерхарид, только Майяри казалась спокойной и чинно сидела на коленях, разложив вокруг себя юбки. На неё и посмотрел Деший. Ласково, почти по-отечески, и, самое противное, в его взгляде чудилась искренность. Майяри бы, может, даже поверила, что старик задумал действительно нечто, способное изменить мир к лучшему. По его мнению. Но она помнила эту же ласковую улыбку и холодный взгляд в день их первой встречи. Когда умерла Рена. В душе занялась ненависть, руки затряслись от негодования, и спокойствие всё же изменило ей.

   – Как можно обращаться к господину? – едва сдерживая ярость, спросила она.

   Перед внутренним взором стоял Виидаш, сжимающий в объятиях Рену. Убитую им самим Рену.

   – О, как будет угодно, моя дорогая, – кротко пропел старик, подходя ближе и опускаясь перед клеткой на колени. – Я ношу много имён, если вы наградите меня ещё одним, буду с радостью носить и его. Как ваше здоровье?

   – Вашими стараниями с осени поправить не могу.

   – Что вам нужно? – в разговор вступил Иерхарид. – Надеюсь, вы пришли наконец-то высказать свои требования.

   – Увы, но я пришёл поговорить с госпожой Майяри, – во взгляде Дешия мелькнул холод и, как показалось Майяри, сдерживаемая ярость. Нечто подобное она иногда видела в глазах деда, когда выдержка изменяла ему. – Так уж вышло, что у неё есть кое-что, что мне очень-очень нужно. Артефакты, моя дорогая хранительница. Несколько милых безделушек, что передал тебе старик Ахрелий и которые ты так бездумно приняла.

   – Разве они не в сокровищнице? – Майяри чуть удивлённо посмотрела на хайнеса.

   – О, какие прекрасные лицедейские таланты, – умилился Деший. – Мы оба знаем, что нужных артефактов там нет.

   Хайнес удивлённо посмотрел на девушку.

   – Я отдала все украденные из санаришской сокровищницы реликвии, – не согласилась с упрёком девушка.

   – И ещё два артефакта уважаемый господин Ахрелий добавил от себя. Дитя, к сожалению, я не располагаю временем для долгих споров. Где они? Кое-что, похожее на перекрестье Хведа, и крупный изумруд.

   – Перекрестье Хведа было отдано в сокровищницу, изумруд же среди украденного я не видела, – если с первым Майяри лукавила, то второе было чистейшей правдой. Для неё вообще стало открытием, что тот, неизвестный ей артефакт, был изумрудом.

   – Вот как, – Деший перестал улыбаться. – Артефакты в сокровищницу хайнеса передал харен. Так, может, ему известно больше?

   Майяри напряглась. Деший повернул голову к выходу и, перекрывая вой зверей, распорядился:

   – Заводите.

   Дверь опять отворилась, и внутрь в сопровождении двух оборотней зашёл Ранхаш. Сердце испуганно сжалось, и Майяри вскочила на ноги. С губ едва не сорвалось отчаянное «Господин», но, закусив губы, девушка лишь вцепилась в прутья, продолжая широко раскрытыми глазами смотреть на харена.

   Душа обмирала от страха.

   Если не боги, то пусть семья убережёт его. Вотые не должны оставить его. Даже в таком хаосе, когда привычный порядок рушится, они должны думать о своих потомках.

   Крупицы здравого смысла ей вернуло только спокойствие харена. На мгновение его ровный холодный взгляд показался ей странным. Майяри уже привыкла, что при взгляде на неё взор Ранхаша меняется, оживает, становится ярче и жарче. А тут никакой искры.

   – Харен сам решил нанести нам визит, – Деший доброжелательно взглянул на главу сыска. – А тут такая встреча с… воспитанницей. Я не ошибаюсь?

   Майяри промолчала. Сам пришёл? Обманул её, сказав, что взял бы с собой, будь она здоровее, она-то решила, что раз так, значит, ничего опасного он не задумал.

   Разозлиться на возлюбленного не получилось.

   Но раз он сам пришёл, то, вероятно, у него есть какой-то план. Его спокойный, ничего не выражающий взгляд только подтверждал это. Ей следует тоже взять себя в руки.

   Майяри отступила от решётки и опять опустилась на пол.

   – Харен, у нас возникли разногласия с вашей юной воспитанницей. Увы, но она запамятовала, где артефакты, а дальнейшее их хранение может быть опасно для жизни. Может, вы образумите её?

   В жёлтых глазах ничего не дрогнуло, даже зрачок не шевельнулся. В голове Майяри промелькнули неясные подозрения.

   – Смерть Хайнеса, так? – не глядя на Дешия, уточнил харен.

   – Да, он более известен под этим именем.

   Харен медленно повернул голову и спокойно ответил:

   – Все три части артефакта были отданы вору, известному под именем Сюсюкающий Лой. Где он сам и кому он мог перепродать части артефакта, мне не известно.

   На несколько секунд воцарилась тишина. Чернобородый мужчина, стоящий у входа, испуганно посмотрел на своего господина, а тот… побелел. Даже в неясном свете зверинца было видно, как стремительно исчезла краска с его лица, как выбелились его щёки, налились яркостью голубые глаза.

   – Ты лжёшь! – рявкнул старик, вскакивая на ноги. – Ты бы не отдал артефакт какому-то вору! Ты Вотый, а вы, Вотые, не упускаете из рук ничего важного. Где артефакты, где?!

   Харен молча смотрел прямо перед собой. Майяри показалось это странным. Не сам холодный взгляд, а то, что Ранхаш упускает из виду собеседника. Может, его опоили? Приложили ментальной магией?

   – Агорий! – старик круто развернулся и уставился на помощника. – Кто этот Лой? Кто он?

   Тот растерялся, нервно отёр лоб, но припомнил:

   – Да из ворья. Ходил слух, что он не так давно сорвал крупный куш в городской сокровищнице и подался на запад. Но тут уж скорее в любую другую сторону. Не стал бы он честно трепаться о своих планах…

   – Кому и что он продавал?

   – Боги его знают, господин, – перепугано прошептал Агорий. – Кто ж знал, что он крупная рыба? Мы и не следили за ним.

   – Ты врёшь! – разъярённый Деший навис над плечом невозмутимого харена. – Вотые не выпускают ничего из того, что попало им в руки! Борлан не выпустил, и ты такой же!

   Глава сыска даже не вздрогнул при упоминании почившего деда, а вот господин Иерхарид вскинулся и уставился на Дешия широко раскрытыми глазами.

   – Борлан? – повторил он. – Ты сказал Борлан? Причём здесь Борлан?!

   Деший перевёл по-звериному затравленный взгляд на него и уже искривил губы, чтобы что-то приказать, но дверь распахнулась вновь, и внутрь ворвался запыхавшийся оборотень. Что он сказал, сквозь вой животных различить не удалось, но старик покинул зверинец бегом.

   – Стой! – рявкнул вслед Иерхарид, бросаясь на решётку. – Вернись!

   Агорий, помедлив, всё же оставил харена у клетки и выскочил за господином.

   – Ранхаш, – Майяри тут же подалась вперёд и попыталась дотянуться до оборотня рукой, но не смогла, а он не подумал придвинуться. Только проследил за ладонью взглядом. – Ранхаш, иди ко мне, я развяжу тебе руки.

   – Похоже на ментальное воздействие, – рассеянно произнёс бывший хайнес. Дышал он тяжело, глаза лихорадочно перебегали с одной клетки на другую, а пальцы судорожно сжимали прутья. – Борлан, Борлан… Он знал Борлана. А если я опять ошибся, если вновь не почуял…

   Лирка пихнула его в бок, пробираясь к решётке и пытаясь тоже дотянуться до харена. Её рука была подлиннее Майяриной, но достать до мужчины не смогла и она.

   – А если это опять Игренаэш? – в лице бывшего хайнеса появилось что-то безумное, и он обхватил голову ладонями. – Я не почувствовал тогда, мог ошибиться и сейчас…

   – Господин, – Лирка беспардонно дёрнула его за рукав, – попробуйте вы.

   – А? Ах да…

   Иерхариду не хватило какого-то вершка, чтобы ухватить харена за плечо. И эта неудача будто бы подломила его ещё сильнее. Усевшись на пол, оборотень закрыл лицо ладонями и глухо застонал.

   – Я опять ошибся… Вновь…

   – Господин, о чём вы? – раздражённо спросила Майяри.

   – Алфавит дяди, Борлан, прошлое моей семьи… Слишком много совпадений.

   Майяри поднялась и, отступив, посмотрела на начерченную печать. Она хотела воспользоваться ею позже, но раз так вышло…

   – Но я был уверен, что дядя мёртв!

   – Господин, скажите, Ерых Волапый жив? – неожиданно спросила бывшего хайнеса Лирка.

   – Что? Я не знаю Ерыха Волапого.

   – Но вы можете сказать, жив он или нет?

   Иерхарид на секунду задумался, а потом всё же неуверенно выдал:

   – Мёртв…

   Лирка удовлетворённо кивнула головой.

   – Ерых Волапый действительно мёртв. Но его дальние родственники узнали об этом только спустя двадцать лет. Они успели принять его в своём доме, ссудить деньгами и просватать за него дочку соседей. Я услышала эту историю в одной деревне, когда шла в Жаанидый. Вольный по имени Рёвый был изгнан из шайки за кражу общих денег. То есть не изгнан, а сбежал. И его прежние товарищи искали. Скрываясь от них, он убил встречного оборотня и, воспользовавшись внешним сходством, подался под его именем в деревеньку родственников убитого, где того как раз ждали. Там он двадцать лет и прожил, пока его прежние… «друзья» не нашли. Я это к тому, господин, что кто-то из вашего прошлого мог скрываться не под своим именем…

   – Я понял тебя. К Тёмным имена! Только лица, только реальные звания… Майяри, стой, рано!

   – Но харен…

   – Мы сейчас не сможем вырваться. Нужно ждать более подходящего момента. Пока они не трогают нас, не торопись. Всё же отсюда только один выход, и я уверен, что снаружи нас поджидает толпа охраны. Лирка, ты слышала?

   Оборотница с готовностью кивнула. Майяри не могла сама активировать печать – сил было слишком мало, да и те запечатаны, – поэтому помочь должна была Лирка. У невлюблённой в харена девушки голова была холоднее, её не терзали сомнения бывшего хайнеса, и она, откровенно говоря, так и не разобралась толком в происходящем. Поэтому она могла осматриваться с большей рассудительностью и вниманием, чем другие пленники. В один момент её привлекло странное колыхание тени. Такое она уже видела, и Лирку одолели подозрения, что сюда пробрался Лирой.

   – Почему ты оставил их наедине?! Здесь есть хоть кто-то, кто действительно делает что-то полезное?!

   Разъярённый Деший влетел в зверинец вместе с парой оборотней, следующих по пятам, и замер, смотря на пленников.

   – Господин, мы нашли в доме харена вот это!

   В зверинец, неожиданно ставший комнатой совещаний, вбежал ещё один мужчина. Майяри вновь дёрнулась, увидев в протянутых руках знакомый чёрный короб в локоть длиной. Боги, где харен хранил его? Мысли суматошно забегали. Он оставил его в доме с рябинами или в доме с елями? Что с господином Ывашием и госпожой Пандар? Они живы? Их не убили?

   Схватив короб, Деший раскрыл его и замер, уставившись в глаза лежащей на самом верху куклы. Деревянная, хорошо сделанная игрушка в роскошном платье. Словно насмешка. Вышвырнув её на пол, старик уставился на содержимое короба и в сердцах бросил его.

   – Их здесь нет!

   Из перевернувшегося короба на пол выкатились три тёмных кристалла, два из которых имели повреждения.

   – Ребёнка нет, артефактов нет, хайнес больше не хайнес… Что ещё?

   – Господин, немного времени, – попытался успокоить его Агорий. – Кто бы ни стащил ребёнка, далеко он уйти не мог…

   – У нас нет времени! Волнения уже утихают, наших… наших друзей отлавливают, и в подземном городе уже небезопасно. Если харен смог проникнуть сюда, то нужно ждать новых гостей.

   – Господин, кто-то прорвался через ворота!

   Крик донёсся из коридора и повис в воздухе, ложась на души одних отчаянием, а других – надеждой.

   Деший сжал губы. Ярость исчезла с его лица, сменившись угрюмой сосредоточенностью. Он окинул взглядом беснующихся зверей, будто пытаясь решить какую-то задачу. Досадливо скривился и отдал приказ:

   – Нужно уходить.

   На лице Агория мелькнуло облегчение. Совесть за брошенных товарищей его-то уж точно не ела.

   – Этих забираем с собой, – Деший указал на харена и Майяри, – а этих, – тяжёлый взгляд достался Иерхариду и Лирке, – убить. Как только уйдём, активируем взрывные печати.

   – Да, господин, всё правильно. А за наших, – Агорий, переживающий о душевных муках господина, попытался его утешить, – не печальтесь. Вылезут.

   Но по виду Дешия нельзя было сказать, что он хоть о ком-то печалился.

   – Позови тех, кто снаружи.

   Дверь бухнулась и послышался лязг.

   – Эй, вы там! – Агорий метнулся к выходу. – Что творите? А ну отворяйте, олухи!

   «Олухи» его услышали, но вот приказ выполнить не смогли.

   – С вашей стороны заперто… – донеслось глухое.

   – Да какое с нашей?! – рявкнул Агорий. – Лязг… – он резко осёкся, вспомнив, что с лязгом дверь закрывается только в одном случае. Когда закрывается тайный внутренний замок, встроенный на случай, если твари опять вырвутся из клеток. Изнутри его никак не открыть, а снаружи не всякий сможет.

   Даже рычание тварей стало тише. Они будто бы почувствовали замешательство запертых вместе с ними оборотней и прониклись им.

   По зверинцу тихим чарующим эхом прокатился женский смех. Все сразу посмотрели на запертых в клетке девушек, но те тоже выглядели озадаченными.

   Воздух рядом с клеткой, в которой сидел огромный зверь со звёздчатыми глазами, шевельнулся, и из густой тени вышагнула женщина.
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    Глава 18. Прах замысла
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Йожира.

   Рот Майяри приоткрылся от изумления, а господин Иерхарид с криком отчаяния бросился на прутья.

   – Зиш!!!

   Нагло улыбающаяся женщина держала на руках сонно щурящегося белокурого мальчика. Хорошенького хрупкого малыша.

   – Зиш, мой Зиш… – бывший хайнес перешёл на шёпот, словно опасаясь криком причинить вред сыну, глаза начали стремительно желтеть, а железо в пальцах – натужно скрипеть. – Отдайте мне сына… Мой сын…

   Увидев отца, Зиш распахнул глаза и требовательно потянул к нему ручки, но Йожира лишь тихо рассмеялась и издевательски-нежно подула на его кудри.

   – Ах, – женщина сладострастно прикрыла глаза, – такое томительное волнение я не чувствовала с самой юности. Тогда я ещё была глупой девчонкой, верила в сказки и доверяла безумцам, – тёмно-синие, почти чёрные глаза из-под ресниц лукаво посмотрели на выпрямившегося и застывшего Дешия. – Вкусный, терпкий, возбуждающий аромат мести. Я даже не надеялась, что мне выпадет удача свести с тобой счёты.

   Ни один мускул не дрогнул на лице старика. Шевеля только губами, он ровно спросил:

   – Кто это?

   Йожира засмеялась, а мальчик, испугавшись, заплакал.

   – Я хочу к папе…

   – Тише, Зиш, не плачь, всё хорошо, – Иерхарид чувствовал, что женщина безумна, и боялся, что детские слёзы выведут её из себя.

   – Это Йожир, господин, – Агорий ошалело моргнул. – Точнее, Йожира. Помните, мы нанимали её, чтобы отловить ту скользкую барышню, Айяшию?

   – Ты не говорил, что она женщина.

   Агорий почувствовал холод в сердце.

   – Я не счёл важны…

   – Важны все детали, да? – издевательски пропела Йожира. – Не ожидал увидеть? Думал, я умерла, сгинула в большом мире? А я, – она ласково погладила Зиша по щеке, – выжила. Ручная кошечка сорвалась с выкованной тобой цепи, прошла под землёй и вышла в большой мир, где её больше никто не ждал и не мог защитить. Её должны были порвать, сожрать более сильные звери, но, знаешь, – её голос опустился до шипения, – ты подарил мне кое-что посильнее жажды жизни. Не-на-висть! Ты подарил мне всепоглощающую ненависть к миру и богам, которые позволили тебе существовать. Меня били, ломали, насиловали, и моя ненависть ширилась и ширилась.

   – Дитя, о чём ты? – Деший взглянул на неё с печалью, как на неизлечимо больную.

   – Сейчас мы её… – старик взглядом остановил своих подчинённых, а Йожира, прекрасно понимая причины такого милосердия, прижала ребёнка к груди.

   – Ты можешь обмануть кого угодно. Всех. Но не меня, – тихо пропела она и оскалилась: – Твои глаза! Даже если я умру и появлюсь на свет заново, я всё равно буду помнить их. Помнить каждую минуту! Тебя невозможно забыть. Невозможно забыть мужчину, который силой забрал меня из дома, который первым показал мне, какими скотами могут быть мужчины, который почти убедил наивную дуру в своей любви, а потом спокойно вырезал всю мою семью. Всех близких! Всех друзей! Всех, к кому я могла бы обратиться за помощью и поддержкой, чтобы мне некуда было идти. Чтобы я оставалась рядом. Ты думаешь, это можно забыть? Твой взгляд высечен у меня в душе!

   – Прости меня, – Деший опустил глаза, – я не знаю, кого напоминает тебе мой взгляд, но я не хотел причинять боль твоей душе. Ты можешь подойти ко мне прямо сейчас и убить, если тебе станет легче.

   – Мне не станет легче, – с улыбкой отозвала Йожира. – Мне никогда не станет легче. Но я получу удовольствие, видя твоё отчаяние. Каково это, когда все твои планы развеиваются как дым? Больно? – с надеждой спросила она. – Горько? От ярости хочется стены грызть? А ведь как складно-то всё было… Лучше, чем в прошлый раз. Сколько ты всё это строил? Больше трёх с половиной веков? Солидный срок, блестяще разыгранная партия. Знаешь, за эти дни я даже почти простила прошлую себя, которая так наивно повелась на твои сказки. С каким блестящим мастерством ты втёрся в доверие стольким оборотням, – она уважительно прицокнула. – Старые придворные, служившие ещё Озэнаришу, почитатели Игренаэша, члены правящей семьи, обиженные произволом высокородных семейств, амбициозные чинуши и откровенное отребье… Такая разношёрстная компания, и к каждому её члену ты нашёл подход. Это ужасает, – женщина расхохоталась. – С такой лёгкостью подбирать ключи к душам, обманывать всех и ни разу не споткнуться на вранье. И ведь никто из них, – она обвела спутников Дешия издевательским взглядом, – не знает всех деталей твоего плана.

   – Это наш план, – рявкнул Агорий. – Наш общий план, цель, ради которой мы все собрались.

   – Тише, друг мой. Она… устала и изранена этим миром так же, как и все мы.

   – Мир нуждается в изменении! – издевательски проорала Йожира местный девиз. – Сперва мы сожжём школу магов, этих приспешников несправедливости, которые кормятся благосклонностью хайнеса и непосильным трудом простых жителей Салеи. А вместе с ними и испортившегося в край наследника престола. Не нужен нам такой хайнес! На костёр его! И старый хайнес нам не нужен! Нужна нам неиспорченная душа, которая при должном воспитании и принесёт в этот мир справедливость. Слышал, – женщина доверительно склонилась к уху съёжившегося малыша, – это твоя роль. А несколько капель крови члена правящей семьи, опять твоей же, сладкий, и пара мощных артефактов, которые напитывались энергией похищенных магов, позволят очистить мир и от остальных представителей правящей семьи. Они прогнили насквозь, нельзя доверять им воспитание повелителя.

   Агорий и остальные оборотни выпятили груди и с непреклонной угрюмостью уставились на женщину, показывая, что уж они точно ни о чём не жалеют.

   – И за этим-то нужен известный артефакт. Здесь он куда известнее, чем там, – Йожира кивнула куда-то вверх. – Смерть Хайнеса! Ловко придумано: написать пару десятков книжек и раздавать смышлёным сторонникам, выдавая их за старинные сочинения. Да ещё и умоляя не терять редкие труды, собираемые в течение веков.

   Майяри с жадностью слушала слова женщины. Так вот откуда та книга, найденная ею в санаришской библиотеке школы магии. Откуда она там взялась, другой вопрос, но фантазия могла подсказать ответ. В Санарише уж точно была одна парочка, у которой могла быть подобная книжка: Рена и её дядя. Её могли оставить в библиотеке случайно. Или даже специально. Для просвещения народа о средствах борьбы с властью. Но попала она в руки Майяри.

   – И всё прекрасно вплоть до смерти хайнеса. Он умирает, и неприкаянная печать при проведении ритуала коронации ложится на ближайшего живого наследника, – Йожира звонко чмокнула ребёнка в щёчку. – А дальше начинаются самые странности… – женщина широко улыбнулась. – Мне что, позволят говорить? О, дорогой, – она с наигранным восторгом посмотрела на Зиша, – как ты ему всё-таки нужен.

   – Она безумна, – покачал головой Деший.

   Безумна, вне всяких сомнений. Но Майяри верила каждому её слову.

   – Эта самая Смерть Хайнеса всего-навсего вытаскивает и отделяет снежную сову от двуногой половинки. Совершенно безвредно, – женщины издевательски улыбнулась. – Просто разделяет две ипостаси так, что они больше не могут стать единым целым. Можно убить одну из них, а вторая останется жива. Невообразимо для снежных сов! Похоже, маг, создавший эту вещицу, хотел прикончить именно сову, чтобы разумная половина продолжала жить и страдать, ощущая сосущую и сводящую с ума пустоту внутри. Это то, что хуже смерти.

   Рыжий мужчина отшатнулся и, побледнев, схватился за сердце.

   – Очень изящная месть. Боль, растянутая на века. В моём вкусе, – Йожира причмокнула губами.

   – Господин… – Агорий нетерпеливо переступил с ноги на ногу. – Бред ведь…

   – Пусть выговорится, – мягко перебил его Деший. – У неё в руках наше общее будущее. Если тень сомнения падёт на меня, я безропотно позволю устранить себя. Но общее дело пострадать не должно.

   И Агорий, вновь поверивший в честность господина, зыркнул на женщину с непримиримой ненавистью.

   – И здесь раскрывается истинное предназначение готовившихся в течение полувека артефактов. Один из них позволит отделённому совёнку занять пустующее место в другом теле, а второй… – женщина замолчала, наслаждаясь ожиданием, – второй вытянет жизненные силы малыша и передаст их другому. И этот другой, – горячий тёмный взгляд упёрся в Дешия, – помолодеет, похорошеет и посмеет претендовать на трон. Я не поняла лишь, за кого он себя выдаст. За внебрачного сына одного из хайнесов? Но одно поняла совершенно точно: с прежними товарищами ему будет уже не по пути, и тогда весь этот замечательный город поднимется в воздух, а остальных убьют метки.

   – Какие метки? – нахмурился рыжий.

   Деший ответил ему озадаченным взглядом.

   – Скажи мне, каково это, когда твои тщательно выверенные планы идут прахом? Развеиваются как дом из песка. Ты стараешься, пытаешься что-то исправить, но ничего не выходит. Школа вспыхивает раньше времени; хайнес перестаёт быть хайнесом и появляется новый, которого в плане не было; толпа, которой так легко управлять, легко управляется не только тобой, а такой желанный совёнок, – Йожира пощекотала грудь Зиша, – может достаться богам, а не тебе. Опять. В очередной раз. Таково это, Наэш? Расскажи мне, я хочу упиться твоим отчаянием.
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    Глава 19. Два Наэша
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– Ломай!

   В дверь снаружи задолбили.

   – Агорий, что у вас происходит? Нужно уходить. Тут из дворца ломятся, и, кажется, вход в западные ворота тоже нашли.

   – Господин там?

   – Чё-то эти твари примолкли? Страшновато даже.

   Деший, Агорий и двое их товарищей молча смотрели на женщину и плачущего ребёнка. Харен всё также безучастно глядел прямо перед собой.

   – Ты ошиблась, женщина.

   Йожира удивлённо посмотрела на бывшего хайнеса.

   – Наэш – это ведь Игренаэш? – почти жёлтые глаза холодно взглянули на разбойницу. – Он не может быть Игренаэшем. Он совершенно, абсолютно не похож на моего дядю. Он не может быть Игренаэшем.

   – И это мне говорит тот, кто не смог отличить родного отца от самозванца? – Йожира насмешливо вскинула брови.

   Иерхарид продолжал смотреть на неё с прежней уверенностью.

   – Лицо, телосложение – ничего похожего. Возраст. Даже лишённые зверя не стареют так быстро. Это не он. Ты отдашь жизнь моего сына ради пустой мести.

   – Это он! – оскалилась Йожира.

   – Нет средства, позволяющего так менять внешность.

   – Раз он так изменился, значит есть!

   Огромный зверь за спиной Йожиры шевельнулся, и она поспешила отступить влево. Деший мгновенно сделал пас рукой, дверца пустой клетки резко отворилась и ударила женщину в спину. Та качнулась, Агорий стремительно метнулся вперёд, выдёргивая ребёнка из её рук. Но женщина молниеносно распрямилась и попыталась достать и оборотня, и малыша когтями. Агорий уклонился, а вот Зиш взвизгнул от боли, брыкнулся, и оборотень его уронил. Иерхарид, дико зарычав, бросился на решётку, с ужасом смотря на расплывающееся на плече сына кровавое пятно.

   Йожира кошкой прыгнула на малыша, но подоспевший рыжий пинком отшвырнул её на решётку клетки. Перевернувшись в воздухе, женщина оттолкнулась от прутьев и набросилась на рыжего. Они покатились по полу. Агорий и лысый оборотень поспешили товарищу на помощь, сверкнуло лезвие ножа, и Йожира отпрыгнула от дёргающегося в агонии противника.

   Самое время действовать. Майяри просунула руку между прутьев, схватила ближайший кристалл, выкатившийся из короба, и бросила его в сторону Дешия. И перед стариком, лихо взмахнув юбками, приземлилась Развратница. По губам обманки скользнула томная улыбка, и Деший, вспомнив другую подобную обманку, в ужасе отшатнулся. Обезвредить артефакт он не успел. Плотоядно облизнувшись, лже-Майяри схватила его за грудки одной рукой и, рывком притянув к себе, впилась в губы поцелуем. Вторая рука неумолимо сжалась на промежности старика.

   – Давай! – отрывисто приказала Майяри Лирке.

   Печать под юбкой полыхнула, и дверца клетки щёлкнула, отворяясь. Хайнес стремительно выскользнул наружу, схватил Агория за шиворот и ударом колена выбил ему позвоночник в брюшную полость. Йожира, воспользовавшись небольшой заминкой, проскользнула под рукой лысого и бросилась к Зишу, но перед ребёнком чёрным росчерком встало препятствие, и грудь женщины пробила когтистая рука. Глаза её удивлённо распахнулись.

   Кто?

   Лирка хладнокровно стряхнула со своей руки женщину и, отбросив её подальше, подняла хнычущего хайрена.

   В голове продолжала биться мысль: кто это? Сознание затуманивалось, и девушка перед ней смазывалась, силуэт её темнел и расплывался. Йожира даже не помнила, чтобы девчонка была здесь. Затухающий взгляд зацепился за уродливый шрам на щеке и застыл, скованный смертью.

   Лже-Майяри исчезла, разлетевшись мелкими осколками и брызгами под ударом кинжала.

   – Ранхаш!

   Майяри дрожащими руками обняла харена и мягко его потрясла. Тот спокойно посмотрел на неё, но даже не попытался прикоснуться в ответ. Одежда под руками была холодной, словно ненастоящей, и это пугало Майяри ещё сильнее.

   Лысый с проломленной грудной клеткой упал совсем рядом, и Иерхарид распрямился, небрежно отряхивая окровавленные руки и смотря на Дешия.

   Какие-то мгновения. Всё завершилось в какие-то мгновения.

   Скрипнула дверца. Тонко, протяжно. Никто бы не обратил внимания, но Деший, стоящий у выхода и видящий всё, что творится за спиной Иерхарида, дёрнулся и торопливо, почти отчаянно провёл ногой по одной из печатей. Майяри повернула голову, и кровь в жилах похолодела.

   Дверца клетки самого большого зверя медленно раскрывалась.

   – Назад, в клетку, – коротко бросил Иерхарид и закрыл собой Лирку и сына.

   Майяри боялась пошевелиться. Давний страх перед дикими животными сковал все члены, и она заворожённо смотрела, как зверь одну за другой неспешно выпростает за пределы клетки длинные тонкие лапы, высовывает узкую треугольную морду и распрямляет длинное тело. Туманный хвост или даже хвосты лениво оглаживают стены и решётку, большие рваные уши чутко подрагивают, а звёздчатые красно-голубые глаза неотрывно смотрят на Дешия.

   – Не посмеешь, – отрывисто, но довольно уверенно бросил тот. – Не посмел тогда, не посмеешь и сейчас.

   Зверь моргнул, и краснота начала затапливать его глаза, вытесняя голубизну. Губы приподнялись, словно оскаливаясь в ухмылке, и уверенность старика ощутимо поколебалась. Полностью выбравшись из клетки, зверь немного постоял, будто бы привыкая к простору, а затем осклабился в усмешке ещё шире и прыгнул. Деший попытался отскочить, но полетел на пол, а зверь исчез, едва коснувшись его.

   Майяри растерянно моргнула, приходя в себя. Ей почудилось, что этот огромнейший зверь просто запрыгнул внутрь Дешия. И, похоже, так почудилось не ей одной. Господин Иерхарид не спешил бросаться на лежащего врага и настороженно наблюдал за ним.

   Старик зашевелился, опёрся руками о пол, неуверенно поднялся и вскинул голову. Майяри поспешила закрыть собой харена. Глаза Дешия горели голубым огнём. Сидящие в клетках звери заскулили и прижимались к стенам. Яриться продолжал только бестолковый детёныш.

   – Здравствуй, Харид, – слова приветствия сорвались с губ Дешия как дыхание.

   Иерхарид вздрогнул, но ничего не ответил, продолжая настороженно наблюдать за стариком.

   – Это кто-то другой, – высказала общее подозрение Майяри. – Господин, простите меня, но отец вас Харидом не называл?

   По скулам бывшего хайнеса загуляли желваки.

   – Нет, не называл, – отрывисто бросил он. – Харидом меня называл… дядя.

   – Рад, что мне не пришлось долго убеждать.

   Незнакомец – теперь он был именно незнакомцем – заложил руки за спину. Майяри не могла отвести от него поражённого взгляда. Деший совершенно изменился. Нет, у него было то же самое лицо, но выражение этого лица, осанка, манера держать себя, – всё это так разительно отличалось от прежнего Дешия, что она видела перед собой совершенно другого оборотня, полного достоинства и не без благородства в облике.

   – У меня мало времени. Не смогу долго сдерживать его, – во взгляде мелькнула и исчезла краснота. – Я хочу только поведать тебе, что же здесь произошло. Он осторожный и не оставил никаких записей, – по губам скользнула слабая улыбка. – Всегда оставляет путь для отступления.

   – Что?– с трудом выдавил Иерхарид. – Кто он?

   – Позволь представить, – в уголках губ незнакомца залегла скорбная складка. – Это мой сын, Харид. Аизела назвала его Игренаэшем. Как меня.

   Повисла тишина. Иерхарид недоверчиво нахмурился, а девушки напряжённо и испуганно переводили взгляд с бывшего хайнеса на Дешия и обратно.

   – У вас не было детей, – наконец выдохнул Иерхарид.

   – Один ребёнок всё же случился. Вот глупый мальчишка, – «Деший» вытянул перед собой руку и с укором осмотрел сморщенную ладонь, – так издеваться над своим телом. Подожди, я приведу его в порядок.

   По телу старика прошлась судорога, захрустели кости, как во время оборота, и облик «Дешия» начал меняться.

   Майяри испуганно вцепилась в плечи Ранхаша. Подобного ей никогда не доводилось видеть. Менялось всё: раздавались вширь плечи, истончалась талия, худощавое тело обрастало мышцами, ломались и меняли форму кости лица, темнели волосы. Когда всё закончилось, от прежнего Дешия в мужчине остались только рост и глаза – ярко-голубые, всё ещё горящие потусторонним огнём.

   – Боги, – поражённо выдохнул Иерхарид, девушки же лишь поражённо пялились на представшего пред ними мужчину.

   Высокого, с широкими плечами и гибким тонким станом. Горбоносый, со слегка вытянутым лицом и решительным подбородком. Иссиня-чёрные волосы были почти на треть седы, а белоснежную кожу испещряли морщины. Но он не был стар так, как раньше.

   – Иргад? – Иерхарид не мог поверить своим глазам.

   – Нет, не Иргад, – спокойно отозвался «Деший». –  Настоящий Иргад умер вместе со своими родителями в шестилетнем возрасте от болезни. Семья Харый, впрочем, объявила, что он жив, и даже предъявила ребёнка. А Аизела взяла на себя заботу о сироте. Не знаю, как ей удалось скрыть от меня его рождение. Я… – он запнулся, словно хотел что-то сказать, но передумал. – Я был привязан к ней и продолжал присматривать. Но рождение сына пропустил, – помолчав, он добавил: – Моя жена была очень обижена на меня. Вероятно, она хотела таким образом отомстить мне… Я не буду оправдывать их, у меня действительно мало времени. Хотелось бы только сказать, что это в основном моя вина. Мне не следовало отпускать свою женщину, даже если она желала несбыточного.

   – Я ничего не понимаю…

   – Всё запуталось, – согласился с Иерхаридом дядя. – Я начну с того времени, когда Иргад стал моим учеником. Это важно. Талантливый мальчик, я приметил его сразу. Способный, сообразительный, в меру наглый и не в меру безголовый. Он легко схватывал всё, быстро нашёл общий язык с придворными… Он умел располагать к себе. Не нравился он только моему учителю, мастеру Ахрелию, но он к старости вообще стал много брюзжать. Всё было хорошо ровно до того момента, пока Иргад не стал задавать мне те же вопросы, что и Аизела.

   – Что за вопросы?

   Дядя как-то странно посмотрел на него, но всё же ответил:

   – Его интересовало, почему я, сильнейший из двух братьев, оставался хайреном. Ты прекрасно знаешь, почему именно совы сидят на троне, но Иргад этого понять не смог. Я заподозрил, что Аизела пытается через него влиять на меня, и мы сильно с ним поссорились. А через несколько дней его убили.

   – И я сам участвовал в погребальной церемонии. Иргад был мёртв!

   – Он не был мёртв. Иргад был невероятно талантлив, и среди его талантов имелся один совершенно бесподобный. Ты же знаешь, его зверем была переменчивая химера. Явление очень редкое, и многих интересовало, как такое чудо родилось в семье Харый. Его химера могла изменять облик лишь некоторых частей тела: головы, передних лап и хвоста. Но сама суть изменения тела была уже внутри него. И его увлекал этот процесс, он изучал его и даже достиг определённых успехов в изменении тел. Мёртвых тел. Мы похоронили не его, а какого-то безвестного вольного. В следующий раз я встретил его через пару лет у тела мёртвого Озэнариша.

   – Неправда! – вскинулся Иерхарид. – Это ты убил отца.

   – Меня можно назвать виновным в его смерти, – не стал спорить дядя, – но я никогда этого не хотел. Иргад пытался забрать у Озэнариша сову. Он сам разработал ритуал, но ошибся. Вместо того, чтобы стать обладателем двух звериных ипостасей, он потерял химеру, а Озэнариш умер. Потеря зверя свела Иргада с ума, и идея о троне, которую ему внушила мать, стала навязчивой. Он изменил своё собственное тело, своё живое тело, и стал Озэнаришем.

   – Бред…

   – Можешь не верить, но дослушай до конца.

   – Если всё было именно так, то почему ты не вмешался, почему не помог? Где ты был всё это время?

   – Я не сумел с ним справиться, – спокойно ответил дядя. – Не смог. Я был живым, Харид. Живым. А он был моим сыном. Я замешкался и попал в подземелья, где и провёл годы. Мне удалось сбежать через три года, и я отправился к единственному, кому мог доверять, – Ориду. Иргад быстро обнаружил мою пропажу и ринулся в погоню. И я умер в ту же ночь вместе с Оридом. Моё дальнейшее существование продолжилось уже в той форме, что ты видел здесь, – взгляд его упал на пустую клетку.

   Отчаявшись выбраться, детёныш тонко завыл, и мужчина посмотрел уже на него. Затвор щёлкнул, и подвывающий зверёныш набросился на плащ «Дешия». Тот не стал его отшвыривать.

   – Когда вы с Шерехом пришли к нему, в пылу схватки он успел набросить на себя щит-обманку верх тормашками, и Шерех отрубил ему ногу почти по колено вместо головы. Каким образом он потом смог найти подмену для себя и переделать её под Озэнариша в таком состоянии, я не знаю. Всё же Иргад очень силён, жаль, что всё так сложилось, и я не смог должным образом его воспитать. Если бы его план прошёл так, как он его задумывал, то он пришёл бы как мой сын и занял трон законным образо…

   Лицо «Дешия» вдруг исказилось, из горла вырвался хриплый крик-рёв, но уже через несколько секунд мужчина с лёгкой досадой тёр лоб.

   – Совсем мало времени. Мой сосед очень нетерпелив. Одно из изобретений Иргада, – он кивнул на зверей в клетках. – Увлекался запрещёнными ритуалами. Я порой ловил, но думал, что это просто юношеское любопытство. И по итогу стал первым подопытным в его эксперименте. Все эти создания сотворены из мёртвых звериных ипостасей, душ и низших тёмных духов. Только мой сосед является высшим, разумным духом. Иргад пытался найти замену утерянному зверю, достаточно сильную, но вот с разумными духами он просчитался. Слишком своевольные. И так ненавидят своего создателя. Души – за прерванную жизнь, духи – за отнятую свободу… Оставь его, девочка, – мужчина посмотрел на Майяри, – это пустышка.

   – О чём вы? – Майяри вцепилась в плечи Ранхаша.

   Мужчина молча щёлкнул пальцами, и девушка завалилась вперёд. По полу покатился чёрный шар.

   – Ранхаш, – не ожидавшая этого Майяри лихорадочно осмотрелась, но грудь уже заливала волна облегчения.

   Боги, как она сама не сообразила? Почему не поняла? Это всё этот проклятый ошейник!

   – Девочка, зайди в эту клетку.

   Лирка опасливо посмотрела на распахнутую дверцу клетки слева от прежнего узилища огромного зверя.

   – Зайди и нажми на камни, на которые я укажу.

   Девушка вопросительно посмотрела на хайнеса, но тот, тяжело дыша, глядел только перед собой и, кажется, вообще плохо соображал. Перехватив ребёнка поудобнее, она всё же осторожно шагнула внутрь, а затем, следуя указаниям, нажала на указанные камни. Раздался плеск, плиты зашевелились и разошлись в стороны, открывая проход.

   – Этот путь выведет вас за пределы города. Не медлите, идите сейчас. Мы заберём Иргада с собой, но после в звере не останется ничего разумного. Вступать с ним в схватку равно самоубийству.

   В дверь перестали долбить, раздались гневные и испуганные крики, Майяри даже показалось, что она слышит свист лезвия.

   – Я не могу уйти, – прорычал Иерхарид.

   – Времени уже нет, – голос «Дешия» исказился и зазвучал хриплым многоголосым эхом. – В доме Орида… под полом… шкатулка… возьми… если не истлели… Закройте за собой ворота…

   Глаза его вспыхнули красным, и мужчина, запустив пальцы в волосы, завопил. Тело его пошло волнами, и Лирка едва успела закрыть глаза малышу, а хайнес отдёрнуть Майяри, как «Дешия» разорвало на части.

   У Майяри взор помутился, к горлу подступила тошнота, но хайнес тряхнул её и грубо зашвырнул в клетку.

   – Живее!

   С торжествующим рёвом на том месте, где только что стоял «Деший», появился огромный зверь. Глаза его больше не были звёздчатыми, теперь их полностью заливала краснота. Стремительно повернув башку, он хищно раздул тонкие ноздри и уставился на убегающих пленников. Хвосты его хлестнули по решёткам, переламывая их как тростинки, и из своих узилищ с радостным визгом полезли другие твари.

   – Майяри!!!

   Она сразу узнала этот голос. Ранхаш!

   – Не заходи!

   Тело само рванулось вперёд, но господин Иерхарид швырнул её обратно к воротам и захлопнул решётку.

   – Как их закрыть? – он лихорадочно осматривал каменные стены, понимая, что свору этих тварей клетка не выдержит.

   Огромный зверь оскалился в ухмылке и мазнул хвостом по полу.

   Вспыхнула печать.

   Иерхарид успел выбросить Лирку с сыном и Майяри за ворота. Вышвырнул, а затем глаза ослепила белая вспышка взрыва. Упругая волна толкнула пленников, низвергая их на землю, и только потом в уши влился грохот. Стены сотряслись, пол разверзся. Лирка отчаянно вцепилась в ребёнка и оглянулась, пытаясь найти Майяри, но вместо этого поймала взгляд зверя. Красные жуткие глаза с тонкими голубыми прожилками. Оскалившись ещё шире, тварь прыгнула, и Лирка полетела вниз, чувствуя, как на запястье смыкаются чьи-то пальцы.

   Майяри отчаянно пыталась призвать свои силы, выцепить хоть несколько капель, чтобы удержать падающие своды. Или это не своды падали? Спина больно обо что-то ударилась, и девушка выпала из реальности. 
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    Глава 20. Новое утро
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Руки и ноги закоченели. Это первое, что Майяри ощутила, очнувшись. Ныла ушибленная спина, гудела голова. Подняв веки, девушка малость взбодрилась, испугавшись, что ей отшибло зрение, но уже через секунду она увидела слабо светящиеся глаза (и сердце в очередной раз ухнуло в пятки) и сообразила, что вокруг просто темно.

   – Лирка, – сипло позвала она, – господин.

   Отозвался только обладатель слабо светящихся глаз. Всхлипнул, совсем по-детски. И Майяри вспомнила о ребёнке.

   – Сейчас-сейчас… подожди…

   Ошейник затеплился (шея покрылась блаженными мурашками), и над головой девушки вспыхнул зеленоватый светляк. Сияние выхватило из темноты маленького заплаканного мальчика с грязными кудрями, гору чего-то рядом с ним и обломки, подобные которым Майяри видела, когда чинили мостовую. В «горе» она запоздало распознала медведицу. Мальчишка как раз прижимался к её мерно вздымающемуся боку.

   – Господин?

   Светляк поднялся повыше, охватывая своим светом бо̀льшую площадь, но хайнес так и не нашёлся. Да и стал бы маленький хайрен прижиматься к незнакомой медведице, если бы папа был рядом?

   Майяри попыталась вспомнить, что произошло. При воспоминании об изменяющемся теле «Дешия» её бросило в пот. События недавнего прошлого казались бредовым сном, очень невероятным сном. Звери эти, Тёмные духи…

   Перед внутренним взором замелькали картины. Вот её рывком затаскивают в клетку, бросают к стене, в которой уже зияют чернотой открытые ворота. Затем вспышка взрыва, её выносит в коридор, что-то ломается под спиной…

   Майяри заставила светляк подняться ещё выше и обнаружила продолговатую дыру в потолке. Похоже, пол не выдержал и они провалились. Может, господин Иерхарид там?

   Ранхаш!

   Её словно молния пронзила. Она слышала голос Ранхаша! Боги, а если он полез в это скопище смесков с Тёмными духами? А если взрыв завалил коридор, в котором был Ранхаш? А если…

   Уткнувшись лицом в колени, Майяри тихо завыла от страха. Боги не пожалели господина Шидая, не пожалели целый город… Сердце разрывалось от мучительного предчувствия страшного. Она уже не верила в милость высших сил, удачу и везение.

   Тихий отчаянный всхлип привёл её в себя, и девушка посмотрела на перепуганного ребёнка, который что есть сил вжимался в медвежий бок.

   – Прости, – Майяри дрожащими ладонями утёрла мокрые щёки. – Всё хорошо, всё хорошо, – горло сжал спазм. – Сейчас мы найдём твоего папу, найдём… – в груди стало так больно, что пришлось прерваться. – Всех найдём. Лирка.

   Она подползла к подруге и хорошенько её потрясла. Та недовольно шевельнулась, тяжело вздохнула и неохотно повернула крупную башку. Её глаза почему-то блеснули красным и голубым, но потом осветились привычной звериной зеленью.

   – Как ты, моя хорошая?

   Медведица медленно извернулась и принюхалась к голове мальчика, который так доверчиво прижимался к мохнатому кудрявому брюху большого зверя. На спине её шерсть в двух местах влажно поблёскивала, но, видимо, раны были несерьёзными.

   – Будьте здесь, я сейчас посмотрю, что наверху.

   Руки и ноги дрожали, в теле царила слабость, но мысль, что где-то там Ранхаш, придавала силы. Наверх Майяри полезла прямо по стене, благо та была неровной, с выступами, правда, влажноватой. Вылезла на середине пролома, осмотрелась, пытаясь понять, с какой стороны вышли они, и обнаружила, что коридор завален с обеих сторон. Повисев немного, Майяри поползла влево. Там свод казался пониже, как раз под высоту ворот. Взобравшись на небольшой ровный пятачок, девушка осмотрелась, кое-как запалила второй светляк, но хайнеса – ни целиком, ни частично засыпанным – не нашла.

   – Эй, есть там кто-нибудь? – позвала она, и эхо кануло вниз и гулко прокатилось по коридору, где лежали Лирка с юным хайреном. – Эй, на той стороне, слышите?

   Умолкнув, девушка чутко прислушалась, посмотрела на другую сторону и окончательно убедилась, что выбрала верное направление.

   Где-то там Ранхаш.

   Она потянулась к своим силам, но, как ни старалась, ошейник лишь самую малость нагрелся. То ли он был слишком мощным, то ли сил было очень мало. Она пробовала раз за разом, напрягаясь до вспученных на лбу вен, до темноты в глазах и головокружения, но смогла подвинуть лишь пару самых мелких камешков. Отчаявшись, она решилась разгребать завалы вручную.

   Там Ранхаш, она не может отступить.

   – В сторону. Я сейчас буду сбрасывать камни.

   Убедившись, что медведица вместе с мальчиком ушли глубже в коридор, Майяри принялась за работу. С грохотом вниз полетели каменные обломки. Сдирая пальцы в кровь, напрягаясь до хруста в спине, девушка выпихивала тяжеленные камни, бухающие внизу от столкновения с полом взрывным порошком. Вскоре от напряжения перед глазами закачалась муть, дышать стало труднее, вернулась тошнота. В один момент Майяри не удержалась, оступилась и полетела вниз на груду камней…

   Очнулась она уже на спине медведицы, которая неторопливо куда-то шла. Нос забивала жёсткая густая шерсть, от которой шёл крепкий звериный запах, а чуть выше в голову упирался попой маленький хайрен, сидящий чуть ли не на шее Лирки. Майяри закусила губы и тихо расплакалась, чувствуя себя совсем жалкой и никчёмной.

   
Ёрдел резко вскинулся и развернулся, заставив Лоэзию крепче вцепиться в его плечи.

   Он явственно ощутил дрожь. Дрожь глубоко под землёй. Под дворцом. Там, где была сестра. Земля недовольно вспухла и осела совсем рядом с ней. А может, и зацепив, может, и накрыв собой как чашей.

   Но как же так? Он же следил, он же сам смотрел. Почему ему не удалось защитить сестру и прийти на помощь?

   – Господин? – Лоэзия сонно посмотрела на профиль тёмного.

   – Погуляем, – коротко ответил тот.

   
Схватка с пришельцами в подземном городе очень быстро перешла из коридоров в сам город. Там и зажали мятежников три отряда, и теперь временно наступило затишье. Мятежникам больше некуда было отступать, а их победителям ещё предстояло решить их дальнейшую судьбу.

   – Перерезать горло каждому в отдельности, сжечь и взорвать это место, – Мариш был сторонником вытравливания врага вместе с корнями. – Тщательно зачистить столицу, перерезать и сжечь всех зачинщиков.

   – Нужно действовать осмотрительнее, – не согласился с ним Вахеш. Его немного напрягало присутствие главы одной из самых разветвлённых банд, но дед Шерех ещё пару лет назад велел Мариша не трогать. Сказал, что тот сам себя по рукам и ногам связал, и не надо рубить его путы. – Здесь много пленников. Мы не можем позволить погибнуть кому-то из них в пылу схватки.

   Губы Мариша искривились в жёсткой усмешке. Пленники… Подобные расшаркивания он считал сентиментальностью.

   – И нам нужно выискать среди них тех, кто знает больше. Вдруг подобные гнёзда есть где-то ещё…

   В этот раз мстительный дворецкий передёрнул плечами, и усмешка сползла с его губ.

   Вахеш терялся в догадках, почему Мариш вмешался в мятеж, да ещё и не на стороне мятежников, но спрашивать не торопился. По-видимому, кто-то умудрился отдавить ему все лапы и наступить на хвост. В пользу этого предположения говорил и крайне уставший, желчный вид самого Мариша. Может, сам планировал нечто подобное, а тут, какая досада, некто решил его обскакать? Да нет. Вряд ли тот, кто так долго выжидал и с таким умом встраивался в новую жизнь, сорвётся ради глупой мести сопернику.

   – Надеюсь, мы договорились?

   Мариш с крайней неохотой кивнул. Он привёл с собой очень много подчинённых, но и Вотый привёл не меньше. А устраивать ещё одну потасовку под землёй, когда силы с обеих сторон так велики, крайне глупо. Ему ещё нужно забрать Лоэзию.

   Вахеш подозвал к себе одного из подчинённых, шепнул ему пару указаний на ухо и, бросив ещё один взгляд вниз, на настороженно затихший город, нырнул в коридор. И почти сразу оказался в толчее среди магов.

   От стен отражались громкие приказы, пострадавших торопливо уводили-уносили в сторону западных ворот, где их дожидались лекари, подземные комнаты обшаривали. К Вахешу поспешил высокий седовласый оборотень с кустистыми бакенбардами.

   – Дядя Лем, не знал, что вы с нами, – Вахеш пожал ему руку.

   – Да тут такая толчея, – отмахнулся тот. – Мы нашли три комнаты с какими-то странными, очень мощными артефактами, пока от всех закрыли. Пострадавшие маги утверждают, что их водили по крайней мере в две из них и выкачивали силы.

   – Подчистую?

   – У кого как. Кто-то оправится, а кому-то уже магом не быть. Это в основном касается тех, что посильнее. Они держались дольше, и их почти подчистую. Остальные-то раньше чувств лишались.

   – Погибшие?

   – Ну, есть… Тут мы кое-кого нашли.

   Лем поманил его вглубь коридора к носилкам, прислонённым к стене, и, опустившись на корточки, откинул чей-то плащ. Вахеш уставился на спокойное белое лицо хайрени Изаэллаи.

   – Отравили.

   Вахеш прикрыл глаза. Значит, ещё и хайрени. Как сказать об этом новоявленному хайнесу? Дед пока запретил говорить о хайрени Иие и госпоже Лийрише. Мол, Узээриш очень молод, инстинкты его сильны, могут возобладать над разумом. Надо выбрать более подходящее время, чтобы он смог предаться горю.

   – А хайнеса нашли?

   – Пока нет. Но вон там, дальше по коридору, Идрай и харен что-то раскапывают.

   – Ранхаш? – Вахеш обрадованно встрепенулся и быстро зашагал по коридору.

   Впереди показалась мощная кованая дверь, вынесенная вместе с хорошим куском стены прямо в коридор. За разломом в ярко освещённом помещении сновали многочисленные фигуры, звенели цепи, гремели перекатываемые камни. У самого входа Вахеш столкнулся с носилками и мгновенно остановился, всматриваясь в посеревшее лицо хайнеса. До подбородка он был закрыт собственным же плащом, на котором наливались краснотой многочисленные пятна.

   – Жив?

   – Дышит, – отозвался Идрай. Мужчина распрямился, утёр лоб и с тоской посмотрел на лежащих вповалку странных зверей.

   – А выживет?

   – Я лекарь? – грубовато ответил Идрай. – По мне, через полчаса сдохнет. А не нравится ответ, ждите, что лекарь скажет. Тьфу! – обозлённо зыркнув по сторонам, мужчина добавил: – Вот уж не думал, что доживу до подобного. Видали? – он приподнял ногой одну из мощных лап. – Экспериментаторы хреновы! Наплодили чудищ.

   «Чудища» валялись по всему помещению, где-то заваленные камнями, где-то частями, а где-то вот такими на первый взгляд безжизненными тушами.

   – Трое вроде не убились, и харен… – Идрай запнулся, явно борясь с желанием сказать всё, что он думает о начальнике, – распорядился смотать оставшихся трёх цепями и доставить в южный храм Ваирака. Там вроде после какой-то оказии вольеры остались.

   – А сам Ранхаш-то где? – Вахеш обеспокоенно осмотрелся и подошёл ближе к одной из клеток, точнее, к её остаткам.

   Обрушившийся потолок смял прутья, и теперь обломки торопливо растаскивали, проверяя, нет ли ещё кого под завалами. Покосившийся проход в стене клетки уже разгребли, и теперь он притягивал взгляд жутковатой чернотой.

   – Помощницу свою побежал искать, – Идрай кивнул в сторону дыры. – Вот до чего везучая девка. В самое пекло залезет, а всё равно живой вылезет. В какую-нибудь щёлку, но вытечет!

   
На площади, где несколькими часами ранее грозно требовали хайнеса, теперь царило совсем другое настроение. Не праздник, и всё же в суете чувствовалось что-то радостное. Раздавались и плач, и горестные причитания, но в воздухе витало облегчение: всё закончилось. Те, кто почти ничего и не потерял, стыдливо прятали улыбки и суетились больше всех, помогая раненым, отыскивая тёплые одеяла и еду для детей и женщин.

   Небо на востоке покраснело, и потерявших жильё начали определять на постой. Поэтому уже не было так многолюдно. Пострадавших приглашали в свои дома другие горожане, открыли двери казармы и даже тюрьма. С некоторым запозданием примеру жрецов Ваирака последовали и остальные храмы, отворив ворота прихожанам. Уставшие и испуганные, люди торопились укрыться за стенами, завернуться в одеяла и заснуть с надеждой, что после пробуждения всё произошедшее окажется просто сном.

   Небо успело слегка порыжеть и пожелтеть, когда дверь небольшой таверны «Дремучий Жаанидый» распахнулась и на улицу, выдыхая клубы пара, вышли пятеро мужчин. Четверо из них посмеивались, а один – высокий, в добротно скроенном плаще – настороженно осматривался и старался держаться за спиной рослого мужчины в потрёпанных одеждах.

   – О, красота какая, – один из мужиков, плюгавый оборотень с залысиной, обрамлённой поседевшими кудрями, и с чисто, видать, совсем недавно выбритым лицом обвёл взглядом почти пустую площадь.

   Для столь раннего утра здесь было всё ещё слишком оживлённо – её то и дело пересекали группы горожан или небольшие военные отряды, выискивающие преступников, – но в сравнении с тем, что было чуть раньше, было почти тихо.

   – Ну по чести и разуму всё решили, – черноволосый трактирщик всё ещё хмурился, опасаясь показать свою радость, а то решит новый хайнес, что он недостаточно сурьёзен. – Мы сами всех пострадавших обойдём, по ущербу запишем и проследим, чтобы никто лишнего не приписался и дармовщинники не пролезли, не попользовались казённой помощью.

   – Надеюсь на вашу честность, – отозвался Узээриш из-под капюшона. – Следующие три месяца по городу будут шляться военные. Нужно отловить всю шваль. Ты уж предупреди городских, чтобы на драки не нарывались. Собрание там собери… А то армейские тоже живые, засадят в тюрьму. Пока разберутся, все хвосты полысеют. Так что пусть на рожон не лезут.

   – А полезут – сами виноваты, – желчно отозвался плюгавый. – Прову… прова… провакатищики!

   Идущий позади дядя вдруг придержал Узээриша за локоть и молча кивнул на стоящего по центру площади высокого мужчину в плаще, несущего кого-то на спине. Ничего подозрительного Риш в нём не усмотрел и вопросительно взглянул на дядю.

   – Он из воздуха появился, – отозвался тот. – Его не было здесь. Вышагнул непонятно откуда.

   – Умаялся, бедолага, – на сову с жалостью посмотрел молчавший до этого рыжий оборотень.

   Риш же отнёсся к заявлению дяди серьёзнее и остановился.

   Мужчина в плаще не отрываясь смотрел на мостовую, а вот его ноша сонно возилась и вяло осматривалась, крутя закрытой капюшоном головкой. Риш отметил дорогое платье «ноши» и очень бедную одежду «носильщика». Даже если это была госпожа со слугой, то у такой богатой барышни слуги одевались бы лучше. Хотя он сам сейчас в заёмных сапогах, а в прорехи в штанах ветер поддувает: плащ снять и то неприлично.

   Странный мужчина переступил с места на место и осмотрелся. И всех, кто стоял ближе двадцати саженей от него, снесло назад упругой волной воздуха. Новоявленного хайнеса и его компанию в том числе.

   Риш не успел упасть, а дядя уже навис над ним, прикрывая от возможного удара.

   – Ах ты Тёмный! – выругался плюгавый.

   Его рыжий товарищ выразился крепче и уже нашарил обломок кирпича, чтобы запустить в паскудника. Но не успел. Землю тряхнуло так, что Риш мгновенно вспомнил незабываемое путешествие в Сумеречные горы, когда его кортеж попал под сильнейший дождь, и всю ночь они слушали, как по склонам с хлёстким грохотом сходят сели.

   – Покровители…

   –…взорвали…

   Захлопали открываемые окна, засыпающие улицы огласил пронзительный женский крик, по мостовой зазвенели осколки стекла.

   Риш с трудом перевернулся на подпрыгивающей земле и сразу же увидел мужчину в подранном плаще, всё так же спокойно стоящего на площади со своей ношей.

   Дрожь прекратилась. Смолкли и крики, повисла настороженная тишина.

   – Господин, вы что делаете? – тишину прорезал тонкий, почему-то знакомый голос ноши мужчины в плаще. – Дома… Вы их поломаете!

   Девушка испуганно осмотрелась, и Риш увидел её лицо.

   – Госпожа Лоэзия?

   Что здесь делает дочь Триия Бодыя? Менее всего Риш ожидал увидеть её. Столь неожиданная встреча так поразила его, что он, отпихнув дядю, поднялся и вовсе глаза уставился на девушку. Но она быстро отвернулась, так и не узнав его. Или не рассмотрев лицо под капюшоном.

   И в этот момент где-то очень глубоко под ногами раздался жуткий утробный грохот. Словно в земных недрах лопнул гигантский пузырь. Под громкие вопли мостовая по центру площади просела, и по ней зазмеилась восьмисаженная трещина.

   – Тёмный дух спустился, – плюгавый суеверно осенил себя охранкой. – Боги прогневались на нас…

   – Да заткнись ты! – шикнул на него рыжий.

   – Это кое-кто поконкретнее… – пробормотал Риш.

   Он уже испытывал этот всепоглощающий восторг перед чужой мощью. Уже чувствовал ранее, как дрожит воздух от сгущающейся силы, как с хрупкостью печенья ломаются дворцовые стены и рушатся полы.

   Хаги.

   Очень сильный хаги.

   Недавние события промелькнули в голове, Риш припомнил участие хаги в спасении школы и подумал, что вполне возможно, что перепуганные дураки-жители могли причинить кому-то из них вред.

   Мало что сравнится по ужасу с мстящим хаги.

   С очень сильным мстящим хаги.

   Так, что есть под площадью? Что там можно разрушить и нанести серьёзный вред? Выпустить наружу подземную реку? Нет, перекроить русло и заставить воду течь наверх не так просто, это требует подготовки, расчётов…

   Трещина начала расширяться. Затряслись дома. Жители с криками спешили покинуть свои жилища. Что пытался сделать неведомый враг? Разорвать город на две части?

   Трещина перестала расти, достигнув в ширину трёх саженей, и мужчина замер на краю, пристально вглядываясь в её глубину.

   – Мы не со злом, – тихо бормотала Лоэзия, испуганно осматривая злые лица горожан, которые, впрочем, не торопились приближаться.

   Кто-то вполголоса спрашивал про арбалет.

   – Никому ничего не делать. Проследить, – распорядился Риш. – Очень сильный. Только разозлим…

   Он осёкся.

   Над краем трещины что-то появилось.

   Сперва он не смог понять что. Мешанина пятен, расположенных так, что разум отказывался составлять из этого что-то вразумительное. Но, когда это «что-то» появилось из недр земли полностью, он с удивлением понял, что хаги «отрыл» довольно крупную медведицу, на спине которой кто-то сидел.

   Зрелище настолько нереалистичное, что даже перепуганные горожане замерли в ошеломлении, заподозрив, что они всё ещё спят.

   Медведицу аккуратно опустили на мостовую, и она совершенно спокойно обозрела вытянутые от удивления лица и села. Её седоки сползли на мостовую.

   – Ёрдел?

   С ещё большим удивлением Узээриш узнал Майяри. Перемазанную в земле, заплаканную, с разодранными в кровь руками. Лицо её искривилось, и она, расплакавшись горько, как маленькая девочка, потянулась руками к мужчине. Тот шагнул к ней и замер, когда девушка обняла его ноги и зарыдала.

   Медведица тем временем деловито перевернулась набок и лизнула макушку своего второго седока.

   Сердце Риша оборвалось, а внутри яростно встрепенулся сов.

   – Зиш!!!

   Мужчина бросился к брату.

   Спокойная медведица в мгновение ока пришла в ярость, оскалила внушительные зубы и мощным ударом лапы отшвырнула мужчину, наградив его плечо тремя кровоточащими полосами. Перепуганный Зиш, вскочив, побежал к брату, ревя в голос и размазывая сопли по щекам. Его медведица останавливать не стала. Более того, посмотрев, как перепуганный и злой от страха брат кутает мальчишку в рваный плащ, потеряла к ним интерес и, вразвалочку приблизившись к Майяри, плюхнулась на бок, прижимаясь своим могучим тёплым телом к её дрожащей спине.

   – Мой Ранхаш… мой Ранхаш… – сквозь зубы выла Майяри.

   Ёрдел посмотрел вглубь разлома и положил на голову сестры тяжёлую ладонь, решив не говорить ей, что её Ранхаш уже ползёт наверх. Пусть плачет. От слёз становится легче. Пока он доползёт, ей станет совсем легко.

   – Майяри, что произошло? – Лоэзия попыталась спуститься со спины Ёрдела, но тот, привязав её к себе силами, не сообразил, что это слабое копошение – желание освободиться.

   На другом конце площади маленького хайрена уже закутали в более добротный плащ дяди, и Риш, сидя прямо на мостовой, укачивал его, бессвязно бормоча слова утешений.

   Горожане, растерянные и оробевшие, мялись по краям площади. Кто-то вернулся в дом, обнаружил, что растрясло не так уж сильно – переночевать сойдёт, – и опять завалился спать.

   – Да они оттуда аки тараканы! – воскликнул кто-то, когда из трещины вдруг показалась когтистая рука, а затем и лохматая серебристая голова.

   Увидев Майяри, Ранхаш чуть ли не одним рывком вылез наружу и бросился к ней.

   – Ранхаш! – отчаянно взвизгнув, Майяри обхватила его руками, едва не столкнув обратно в трещину (но Ёрдел заподозрил, что после такого падения муж сестры мог больше не подняться).

   – Майяри! – Ранхаш крепко прижал девушку к груди, торопливо осыпая её голову поцелуями. – Боги, Майяри, как же я испугался… как испугался…

   Лишившаяся подпорки медведица с недоумением осмотрелась, понюхала место, где совсем недавно стоял тёмный, и легла уже на него.

   – Господин, куда мы? – взволнованная и растревоженная Лоэзия крутилась на спине Ёрдела, пытаясь посмотреть, что там с Майяри.

   – Спать, – коротко ответил он, проходя мимо невидящих его горожан.
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Майяри не помнила ничего из того, что случилось после встречи с Ранхашем. Вот она судорожно обнимает его, боясь выпустить из объятий, рыдает от облегчения, а вот она уже просыпается в полумраке спальни под толстым одеялом. Меж неплотно задёрнутых занавесей в комнату проливаются лучи заходящего солнца, а в памяти смутно брезжат воспоминания лёгкого покачивания, тихих голосов, бесчисленной череды блестящих стёклами окон, опять тихих голосов и запахов лекарств.

   Тело вновь болело. Болела спина, болели забинтованные руки, болела голова, болела освобождённая от ошейника шея… Не болели почему-то только ноги. Майяри осторожно высунула нос из-под одеяла, принюхалась. Пошарила по постели ладонями, но Ранхаша или – сердце сжалось – господина Шидая не нашла. Стоило ей пошевелиться, как из кресла у кровати поднялся высокий оборотень. Незнакомый.

   – Госпожа, харен в соседней комнате, не пугайтесь.

   Сердце немного отпустило. Но оборотень незнакомый, как можно просто так поверить?

   С трудом выбравшись из-под тяжёлого одеяла, Майяри, как была в сорочке и босая, зашагала к двери. Мужчина её не останавливал, видимо, получил соответствующие указания. Только шёл след в след.

   Соседней комнатой оказалась гостиная. Из неё доносились приглушённые мужские голоса, поэтому Майяри лишь слегка приоткрыла дверь и в щёлку полюбовалась на харена. Он тут же вскинул глаза и едва заметно улыбнулся ей.

   Какое же это счастье – просто видеть его и знать, что он жив. Просто смотреть на него, просто смотреть. Майяри вдруг поняла, что могла бы прожить всю жизнь, просто зная, что он жив. И радоваться этому. Быть счастливой.

   – Господин провёл с вами весь день, – прошептал незнакомец, – но дела вынуждают его иногда отрываться от вашего отдыха.

   Какой предупредительный. Майяри всё больше убеждалась, что этого оборотня приставили к ней, чтобы он убеждал её, что всё хорошо. Он ещё ни разу ничего ей не запретил и не призвал лечь обратно в постель.

   Но где Редий и Аший?

   Вместо этого Майяри, обмирая внутренне от ужаса, тихо спросила:

   – А господин Шидай?

   Мужчина посторонился и молча указал на неприметную смежную дверь.

   В душе робко затеплилась надежда, и Майяри торопливо подошла к ней.

   – Только тихо, – успел прошептать незнакомец.

   Господин Шидай лежал на кровати. Спальню заливало тусклое мягкое сияние желтого светляка, и Майяри прекрасно видела, что это именно лекарь. Лицо у него было сероватым, седые волосы имели несколько поникший вид, дышал мужчина тяжело и сипло. Могучую грудь охватывала тугая повязка с небольшим пятнышком крови по центру. Ноги ослабели от нежданно накатившего облегчения, и девушка вцепилась в косяк.

   Сила облегчения была так велика, что Майяри всхлипнула и расплакалась. Она пыталась кусать забинтованные костяшки, чтобы хоть немного успокоиться, но рыдания становились только сильнее. Лекарь недовольно нахмурил брови и, с трудом разлепив губы, спросил:

   – И кто тут смеет меня оплакивать?

   Покачиваясь, Майяри добрела до его кровати и, опустившись на колени, прижалась щекой к горячей руке.

   – Господин Шидай, я вас так люблю.

   – А, поганка, – узнал её лекарь. – А я тебя ненавижу. Глаза открываю, в груди торчит болт, а воздухе плавает длинное лицо твоего дружка. Вот не в такой компании я умереть мечтал. Потом ещё раз, и Ранхашик всю магию вытянул. Думал, прям там и окочурюсь. Даже удивился, когда вновь очнулся.

   Плачущая Майяри поцеловала его ладонь, и оборотень смилостивился:

   – Я тебя тоже люблю, не реви. Сколько уж можно? Давай рядом ложись. Только не на грудь, вот на руку.

   Всхлипывая, Майяри осторожно перебралась через его тело и прилегла рядом. Даже не на руку. Сжалась комочком под мышкой лекаря и, тихо дрожа от накатившего облегчения, уставилась на плотные полосы повязки.

   – Наградили же боги детишками, – лился сверху успокаивающий голос господина Шидая. – Никакого покоя с ними. Лезут вечно в неприятности, спорят, не слушаются, болеют постоянно…

   Он говорил что-то ещё, а может, и не говорил. Сон опять сморил Майяри, и она только почувствовала какое-то время спустя, как прогибается вниз постель, а макушки касаются чьи-то губы.

   
Где-то в гостиной мерно тикали настенные часы, разбавляя своим звуком плотную тишину. Узээриш, босой, в просторном белом халате на голое тело, стоял рядом с постелью и уже четверть часа смотрел на мертвенно-серое даже в полумраке лицо Лийриши. По тонкой линии носа, скулам, лбу, подбородку и щекам шли жирные чёрные линии, они же спускались по шее вниз и расходились по обнажённым плечам. Между линиями аккуратно, но в спешке, которая говорила, что у лекаря было совсем мало времени, были выведены округлые кляксы-тараканы лечебных символов. За четыре сотни лет Риш успел кое-что повидать, и эти чернильные «тараканы» о многом ему говорили.

   Лийришу уже нельзя было назвать живой.

   Её почернённые ноздри трепетали, грудь вздымалась, но это было не естественным усилием тела, а жалкой попыткой продлить подобие жизни.

   Не было больше ярко-рыжих волос. Отрезанные локоны, завёрнутые в полотенце, лежали на тумбочке. Риш увидел их случайно, разворошив ткань. Он просто не знал, куда деть руки, и дёрнул за край, а там… они. Голову женщины теперь плотно облегала толстая повязка.

   Подняв руку, Узээриш всё же подцепил край одеяла и приподнял его, чтобы увидеть то, на что боялся смотреть.

   По обнажённой груди сетью расползались чёрные линии и символы, особенно сильно переплетаясь напротив сердца. Значит, само оно уже биться не может. Одеяло упало обратно, и Риш опять замер, не отрывая пристального немигающего взгляда от лица Лийриши.

   Сегодня он одержал победу как правитель.

   И сегодня же его собственная жизнь, его гнездо были разрушены.

   Он словно стоял перед разворошённым гнездом и осматривал разбросанные тела. Тётя Изаэллая, Лийриша, умирающий отец и птенцы. Два птенчика, один из которых даже не мог кричать от страха и только поджимал перемазанные кровью крылышки.

   Сова внутри уже не вопила от боли и ярости и лишь ошалело таращила глаза в пустоту, как и сам Риш. Ещё час назад он метался раненым зверем, требовал от лекарей совершить и возможное, и невозможное, лишь бы маленькая тоненькая сестричка непременно поправилась. Кто-то убеждал его, что самое страшное позади, что Иия непременно выздоровеет, только он, объятый безумием и страхом, не верил. Он совершенно не думал о Лийрише, сестра куда важнее.

   А потом привезли отца.

   Перед внутренним взором опять предстало окровавленное тело: переломанное, покусанное… Десяток лучших лекарей, которых только смог найти Шерех, в дом которого привезли бывшего хайнеса, и который приютил раненую хайрени и её мать, роем мух кружили вокруг постели… умирающего?

   Губы Риша дрогнули.

   Со смертью отца перед ним словно распахивала свои объятия необозримая пустота. Отец был тем, кого он хотел сохранить в своей жизни на как можно больший срок. Риш не помнил матери. Болезненная хайнеси после родов начала болеть ещё чаще и умерла, когда он был совсем маленьким.

   С ним всегда был отец.

   Отец был всегда рядом.

   Если не будет отца, то он останется… один?

   Нет, не один. С ним остаются Зиш и Иия. Сестричка обязательно поправится. Она всегда была бойким птенчиком, напоминая своей живостью мать.

   Мать…

   Душу скрутил и вывернул другой страх, сердце затрепыхалось как в агонии.

   Как ему объяснить брату и сестре, что их мамы и папы больше нет? Как ему рассказать об этом, если родителей всё же не станет?

   Эта мысль окончательно выбросила Риша за пределы разума, и он выскочил из комнаты, где лекари суетились над отцом, и, пошатываясь, впервые за время пребывания в доме Шереха зашёл к мачехе.

   Здесь было очень тихо. А там, где бывала Лийриша, тихо не бывало никогда. Даже во сне она сопела бойко и очень жизнерадостно, и этой жизнерадостностью часто раздражала Узээриша.

   Они ведь не всегда хорошо ладили. Риш за века привык, что в сердце отца живёт лишь он один. Детское эгоистичное собственничество, которое он перенёс во взрослую жизнь. Лийриша злила его. Мелкая заносчивая девчонка, годившая в дочери и ему, Ришу, вознамерившаяся занять место хайнеси. Тогда Риш ничуть не сомневался, что именно титул привлекает нахалку. За их «детскими», как выражался отец, разборками наблюдал весь двор. Какие-то остолопы даже смели шутить, что во вспыхнувшем огне ненависти, который непременно станет огнём страсти, погибнет сам хайрен Узээриш. Но в их огне сгорели только волосы отца.

   Риш не хотел принимать юную мачеху. Уже давно взрослый, он не пытался специально искать внимания отца, но тут начал чувствовать себя обделённым. Дворец содрогался от их с Лийришей скандалов. Отец не знал, как примирить их.

   А потом родились Зиш и Иия, два очаровательных птенчика. И они примирили Узээриша с существованием Лийриши. Он даже начал с ней ладить, но признать это смог только сейчас.

   Протянув руку, Узээриш дрожащими пальцами погладил холодное лицо женщины. Не мать, не сестра, не тётка, не… даже мачехой из-за её юности считать не мог. Но она стала важной, неотъемлемой частью его семьи.

   Как он сможет сказать Зишу и Иие, что их мамы больше нет?

   Переставшие дышать иногда под действием заклинания продления жизни приходили в себя. Их телу будто бы требовался небольшой отдых, а затем оно вновь начинало работать. Но никогда раненые не приходили в себя, если переставали дышать из-за проломленной головы. Риш не встречал исключений.

   Пальцы его едва-едва коснулись плотной повязки. Пока никто не спрашивал, но скоро спросят: когда стирать чёрные линии жизни с тела Лийриши. И нужно будет решить, сказать… Риш зажмурился. Но не сейчас. Пусть отец сперва простится. Отец должен выжить!

   Внутри не почувствовалась должная уверенность.

   Тяжёлые тёмные эмоции вяло шевельнулись и замерли, скованные неверием.

   Это не могло произойти с ним.

   Риш уже не помнил, как вышел и оказался в коридоре. Не помнил, как ступал босыми ногами по истоптанным за ночь коврам. Голова кружилась, звуки смазывались, тени пугливо убирались с его дороги. Кто-то похлопал его по плечу, что-то сказал. Глаз зацепился за серебристую змею. Узор из переплетающихся полос. Проясняющееся сознание шепнуло, что это всего-то коса.

   – Риш, ты как?

   Узээриш не ответил и даже не обернулся, продолжая смотреть на хозяина косы. Холодные жёлтые глаза. Невысокий рост.

   – Тяжёлое время, да. Давай я провожу тебя в спальню. Пошли к детям. Зиш может проснуться, испугаться. Натерпелся, бедолага…

   Сухая, но сильная рука приобняла его за талию и потянула за собой, но Риш не сдвинулся с места. Сквозь пелену, застилающую реальность, он всё же смог рассмотреть и узнать харена. И в груди разгорелась жаркая, необъяснимая ничем ненависть.

   – Это твоя вина! – Риш рванулся вперёд, но две пары крепких рук удержали его на месте. – Отец доверился тебе, а ты не смог защитить! Рылся, рылся, но так и не дорылся! Бесполезный кусок дерьма!

   Харен продолжал стоять перед ним и выводить из себя спокойным взглядом.

   – Риш, это наша вина, – уверял его кто-то, но хайнес не обернулся, продолжая ненавидяще смотреть на главу сыска.

   – Отец поручил расследование тебе, – сквозь зубы прошипел Риш, – именно тебе. Он был уверен, что ты справишься. Но ты оказался ни на что не годен. Только со своей девкой и миловался!

   Горькая и ядовитая боль потери выплёскивалась наружу.

   – Вотый, – со злобной насмешкой выдохнул Узээриш и вырвал свои руки из чужой хватки. – Теряет всемогущее семейство схватку, плодит беззубых щенков.

   – Риш…

   – Не трогать! – хайнес отдёрнул локоть и подался вперёд, приближаясь к лицу Ранхаша. – Можешь попрощаться со своей Майяри. Ни один жрец в Салее не осмелится связать вас узами брака.

   Отпрянув, Узээриш, покачиваясь, обогнул харена и, пройдя ещё пару шагов, скрылся за дверью.

   Шерех проводил его обеспокоенным взглядом и утешающе похлопал Ранхаша по плечу.

   – Не обижайся. Сердце болит у мальчишки. Позже отойдёт.

   Обижаться Ранхаш точно не думал, но слова хайнеса запомнил, впрочем, не придав им особого значения: даже если боги не захотят назвать Майяри его женой, он сам назовёт её супругой.

   – Здесь? – он кивнул на дверь, за которой располагалась госпожа Лийриша, и, дождавшись кивка, в одиночку зашёл внутрь.

   – Эй, Шерех, – домоправитель Фоший пихнул патриарха рода Вотый в бок, – ты уверен, что отойдёт? Наследник-то упрямством своим ох как известен.

   – И мы, Вотые, упрямы, – рассеяно отозвался Шерех.

   Он, как и правнук, о горячих словах Узээриша и не размышлял. На мальчишку столько всего свалилось. Немудрено, что и нервы шалят, и виноватого найти хочется, а тут ещё и совиные инстинкты… Оборотень покачал головой, представляя, каково сейчас Ришу: и мачеха, и тётка, и отец. Сестричка раненая. Маленькая шестилетняя девочка! С ума сойти недолго.

   – Занять его надо. Чтоб в себя пришёл. В городе-то мы сейчас и сами приберёмся, но это неделя, а дальше-то он уже сам должен, – Шерех задумчиво пошкрябал щетинистый подбородок. – Притащи с чердака гостевое гнездо.

   – Зачем? – удивился Фоший. – Хайрени туда сейчас нельзя. Её вообще двигать нельзя. А…

   – Гнездо. Принеси, – Шерех исподлобья уставился на друга, и тот, пожав плечами, похромал исполнять приказ.

   
Риш прошёл в спальню и медленно, малоосмысленно осмотрелся. Тусклый свет. Широкая постель, на которой под толстым одеялом спал напоенный успокаивающим зельем братишка. Небольшая кроватка с решетчатыми высокими бортиками, в которой лежала сестричка. И сиделка. Крепкий оборотень. Шерех, зная по Иерхариду, в какое беспамятство могут приходить совы от беспокойства за детей, женщину оставлять не рискнул. Иерхарид в таком состоянии не различал ни самцов, ни самок, ни комнатных растений и даже себя в зеркале не узнавал.

   Опустившись рядом с постелькой сестры на корточки, Узээриш уткнулся носом между прутьями бортика и вдохнул сладкий детский аромат тонких волос, сейчас пропитанных горечью лекарств. Малышка спала. Личико её было спокойно, бровки не хмурились от боли, но Риш помнил, что под тёплой рубашечкой и одеялом нежное тело Иии опоясывает плотная повязка. Пару часов назад он в отчаянии мерил комнату шагами, укачивая на руках хнычущую от боли сестрёнку, пока бессердечный лекарь не счёл, что прошло достаточно времени, чтобы без вреда дать ребёнку очередную дозу обезболивающего.

   Отстранившись от кроватки, Риш замер, уставившись на сиделку. Тот ответил спокойным ровным взглядом.

   – Господину угодно, чтобы я ушёл?

   Помолчав почти минуту, Узээриш с трудом ответил:

   – Нет.

   Присутствие незнакомца его злило, но он боялся, что не сможет защитить брата и сестру в одиночку.

   Неприятное, сколькое чувство уязвимости и бессилия.

   Осторожно опустившись на постель, Риш обернулся вокруг брата и замер, прислушиваясь к тихому внутреннему уханью совы. Истерзанный зверь радовался присутствию птенцов.

   Дверь не скрипнула, но Риш мгновенно вскинулся и неподвижным взглядом уставился на вход. Там замер домоправитель семьи Вотый, господин Фоший.

   – Простите, господин, мы ненадолго, просто…

   – Вон, – жутковато прошипел хайнес.

   – Сейчас, – оборотень покладисто улыбнулся и посторонился, пропуская внутрь парочку лакеев, тащивших большое, им по плечи, гнездо.

   Риш было вскочил, но брат захныкал во сне, и, пока хайнес разрывался между желанием утешить Зиша и разорвать незваных гостей, «гости» торопливо установили гнездо и ретировались.

   В комнате опять повисла тишина, нарушаемая лишь дыханием и треском поленьев в камине. Зиш больше не хныкал, сестричка спокойно спала, а сиделка-оборотень благоразумно притворялся спящим.

   Риш смотрел и не мог оторвать глаз от принесённого гнезда.

   
– Остолоп! – Фоший от души, аж голова мотнулась, отвесил оплеуху подчинённому. – Хоть у кого-то из вас хоть какое-то соображение работает? Хотя бы иногда?!

   – Да он страшенный такой, – лакей обиженно потёр затылок. – Вот я впопыхах и оставил, как привесил, на боку. Может, и боги с ним? Там масла-то на донышке…

   – Гнездо из сухого дерева! А если займётся?

   Тяжело дыша от негодования, Фоший перевёл взгляд на дверь и пожевал губами, решаясь. Нет, оставлять зажжённый фонарь висеть прямо на гнезде не дело. А вдруг боги на что-то разгневались на всю правящую семью и воспользуются этой крохотной возможностью, которую им по недогляду оставили?

   Решившись, Фоший осторожно приоткрыл двери и заглянул внутрь.

   – Прошу прощени… – растягиваемая улыбка так и замерла на губах.

   На полу в луже растёкшегося масла валялся разбитый фонарь.

   Но не он заставил домоправителя замолчать.

   На краю гнезда сидела огромная снежная сова и сосредоточенно чистила пёрышки на груди. По крайней мере так казалось со спины. Птица медленно повернула голову – Фоший увидел в её клюве белые перья, – а затем с настораживающей неспешностью развернулась полностью, переступая лапами по сучковатому краю гнезда.

   На груди розовело выщипанное пятно размером с мужскую ладонь.

   – Простите, – Фоший торопливо закрыл дверь и озадаченно перевёл дыхание. – Ну ладно, пусть обживается.

   
Ранхаш вернулся к Майяри сразу после того, как побывал у госпожи Лийриши и постоял у двери в покои господина Иерхарида: туда никого не пускали. Но нашёл возлюбленную в постели отца, трогательно свернувшуюся калачиком у него под боком. И задавил все встревоженные мысли, все страхи, все горькие чувства. Если ему опять станет плохо и он вновь выкачает из отца магию, то вряд ли тому это поможет на пути выздоровления.

   Для Ранхаша стало неожиданностью, что отец серьёзно ранен. Он узнал об этом, уже добравшись до дома прадеда. И облегчение от встречи с Майяри сменилось тревожным ожиданием.

   Присев на постель, мужчина склонился и поцеловал девушку в голову. Ласково погладил её по волосам (растрёпанная такая, надо бы причесать), поправил слегка задравшийся край сорочки и, поднявшись, принёс второе одеяло и укрыл им девушку.

   В гостиной раздались тихие голоса, и Ранхаш узнал прадеда и прабабку. Дверь осторожно отворилась.

   Бабушка Жадала неслышно прошла внутрь и, склонившись над Шидаем, с материнским беспокойством потрогала его лицо.

   – Жар вроде бы проходит, – с сомнением протянула она и, нервно улыбнувшись Ранхашу, с удивлением уставилась на девушку под боком лекарям. – Ранхаш, твоя невеста…

   – Ей здесь спокойнее.

   Бабушка в замешательстве выпрямилась и переплела пальцы между собой. За прошедшие сутки произошло столько событий, которые легли на душу беспокойством за близких, что мысли почтенной госпожи путались. В обычное время она бы порадовалась, что наконец познакомилась с возлюбленной Ранхаша. Но сейчас не утихшая тревога терзала её, и она запереживала по пустому, в сущности, поводу:

   – Ох, а правильно, что мы разместили их до свадьбы в одних покоях…

   – Жадала, – Шерех закатил глаза, но договорить не успел.

   Шидай, не открывая глаз, с трудом разлепил губы и утешил женщину:

   – Не переживайте, госпожа. Майяри сейчас больна и слаба и даже если нападёт на Ранхаша, он сможет отбиться.

   Шерех фыркнул от смеха, и напряжённая атмосфера заметно разрядилась.

   – Я смотрю, тебе уже совсем хорошо, – голос госпожи Жадалы посуровел.

   – С моими детишками нужно вставать на ноги очень быстро, пока они не добили, – вяло отшутился лекарь.

   Ранхаш почувствовал себя виноватым и легонько сжал руку отца.

   – Как госпожа Лирка? – поинтересовался он у деда.

   За всеми делами и хлопотами он совершенно забыл про медведицу.

   – Прекрасно, – отозвался дед. – Она разломала кровать, обрушила балдахин и соорудила себе очаровательную берлогу. Чувствует себя как дома. Даже попыталась утащить одного из наших лакеев к себе, как мы подозреваем, в качестве провианта, но его удалось обменять на баранью ногу. Сейчас отдыхает. Тебе бы тоже не мешало поспать.

   Ранхаш с нежностью погладил Майяри по волосам. Он бы с большим удовольствием вытянулся рядом с её тёплым телом, заключил в объятия и забылся сном. Но дела, многочисленные дела ждали его внимания. В городе всё ещё было опасно, а случившееся требовало объяснений. Может быть, разгневанный Узээриш и снимет его с должности главы сыска, но пока он этого не сделал. К тому же…

   Ранхаш опять наклонился и поцеловал Майяри в затылок.

   Ему есть ради кого стараться и наводить порядок в Жаанидые. Приносить в него мир и покой. Вернуть всё на круги своя.

   Раздался звон разбиваемого стекла, и что-то грохнулось на пол в гостиной. Шерех тут же приоткрыл дверь и осторожно выглянул. До чуткого слуха оборотней донеслись приглушённые голоса из парка.

   – Зачем долбить с такой силой, придурок?!

   – Эй, у меня рука больная, она не слушается! – огрызнулись в ответ.

   – Нас теперь вытурят отсюда!

   – Да и Тёмные с ними! Майяри!!! – завопили снаружи.

   Девушка вздрогнула, а Ранхаш с досадой подумал, что привычная жизнь уже возвращается на свои круги.
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    Глава 22. Пробуждение от страха
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В воздухе разливался свежепряный запах распустивших листьев. Деревья стояли в лёгком мареве клейкой зелени, а в переплетении ветвей, шатром укрывающих город, радостно ворошились птицы. Откуда-то ветер принёс сладкий цветочный аромат. Майяри принюхалась. Цветёт уже что-то…

   Весне были безразличны горести, постигшие Жаанидый. Смута терзала его сутки – сутки, показавшиеся вечностью! – а отголоски ходили по улицам ещё неделю, и только недавно городская жизнь начала возвращаться в прежнее, пусть и слегка подправленное русло. Дома отстраивались, ремонтировались; улицы очистились и от грязи, и от бандитов, но город продолжали обходить усиленные военными отряды городской стражи; убитых похоронили и оплакали, а госпитали постепенно начали пустеть. По-прежнему тесно было только в тюрьме, но и оттуда на погребальные костры каждую ночь выносили тела.

   На территории дома старого консера весна ощущалась гораздо сильнее: всюду звенел детский смех. Усадьба стала крепостью, в которую во время мятежа свезли почти всех женщин и детей рода Вотый, а также некоторых знакомых и слуг, которые были в городе. Надо ли говорить, что дом чуть ли не трещал по швам? Заняты были даже конюшни и погреба, а относительная тишина царила только на самом верхнем этаже, где в просторных комнатах мирно спали больные. Сюда шумных детей не пускали. По крайней мере Майяри знала, что на «их» этаже есть только двое малышей: юные хайрен и хайрени. Но они вели себя очень тихо. Зиша даже ни разу не удалось выманить погулять. Он не хотел выходить без брата, а брат…

   Майяри досадливо, но без осуждения поморщилась. Ей было невыносимо жаль хайрена Узээриша. Точнее теперь уже хайнеса. А ещё её глодал маленький червячок вины: она помнила, что господин Иерхарид задержался, чтобы вышвырнуть за ворота её саму и Лирку. И сердце её тоскливо сжималось от отчаяния, так уж хотелось, чтобы добрый и ласковый хайнес всё же выжил. Она сама его не видела, к нему в комнату не пускали никого, кроме господина Шереха, молодого хайнеса и лекарей. Ещё госпожа Жадала могла пройти: остановить её хватало духа не у всякого охранника. Но слышала, что пострадал господин Иерхарид очень и очень сильно. Звери, название которым так и не нашли, успели вцепиться в него зубами до того, как потолок рухнул. Потянули его к центру помещения, где их держали пленниками, а потом всё от взрыва валиться начало. Уже и камнями поломало. Лекарей одно радовало: голова была почти цела. Повезло, что звери к центру тянули, там как раз потолок удержался. Но вот очнётся ли?

   Господин Шерех на этот вопрос не ответил. Только мягко улыбнулся и погладил по голове, как своих внуков маленьких гладил (Майяри видела в окно). А Ранхашу она такими вопросами не досаждала. Спросить у кого-то ещё не рискнула. И вообще боялась говорить о жизни и смерти господина Иерхарида. Особенно после того, как однажды ночью услышала глухой вой и рыдания.

   Ранхаш опять заседал на собрании сыскарей, которые теперь проводились в маленьком гостевом домике в парке, и Майяри, выбравшись из-под бока господина Шидая, потопала к двери. За ней тенью последовал Казар – их сиделка, – и они оба осторожно выглянули в коридор.

   Майяри поёжилась. Даже сейчас, при ярком свете солнца и в окружении жизнеутверждающего детского смеха, было мучительно страшно и больно вспоминать.

   На полу перед дверью в комнату, где лежал господин Иерхарид, в одних портках сидел Узээриш. Он глухо, сдерживаясь, выл и рыдал, располосовывая пол и дверь когтями. Невыносимая боль сжирала его, корёжила, разливалась и заставляла испуганно отшатываться всех, кто её видел.

   Майяри ни разу не приходилось видеть господина Узээриша хотя бы немного опечаленным, и такое безумное горе, неподдельное отчаяние из-за смерти отца ранило её очень сильно.

   Она теперь каждую ночь лежала и прислушивалась, не донесётся ли сквозь стены вой.

   – Эй, Майяри, – Мадиш пощёлкал перед её лицом пальцами. – Вынырни из пучин своего могучего разума и насладись, наконец, свежим воздухом и прекрасной погодой.

   Майяри недовольно зыркнула на него.

   Парни всю неделю пытались вытащить подруг на прогулку, но удалось это только сегодня. Нашли в парке среди елей и кустов крохотный пятачок свободной земли, куда не забегала детвора, поставили там скамейку – роскошную, блестящую от лака и с витыми чугунными ножками и подлокотниками (Майяри такую в парке Вотых из окна не видела) – и назвали облюбованное местечко «Последним бандитским оплотом». Девушки и Эдар заняли скамейку, Лирой растянулся на молоденькой травке, а Мадиш, сияя улыбкой, сидел на земле, свернув ноги кренделем.

   – Я для кого рассказываю? – Мадиш возмущённо приподнял брови, строго осмотрел подруг и вновь, в который уже раз замер, глядя на Лирку. – Нет, я так не могу! – и, закрыв лицо ладонями, опять расхохотался.

   Майяри мстительно прищурила глаза.

   Главной темой сегодняшних «бандитских» обсуждений были их с Лиркой наряды. Госпожа Жадала постаралась. Нет, она хотела как лучше, но когда в доме столько народа, все требуют внимания, внуки, правнуки… Времени на выборы особо-то и нет. По комнатам Майяри вполне спокойно разгуливала в нижней рубашке и одеяле вместо плаща, а Лирка лишь вчера первый раз обернулась в двуногую ипостась. И когда встал вопрос о прогулке, им начали спешно искать одежду, с которой в доме старого консера проблем не было: дети, внуки, правнуки и хорошие знакомые всегда что-то оставляли в гардеробных. Нужно было только порыться в ворохе тряпок. Двум «юным девочкам, которые пережили такой ужас», определённо нужно было найти что-то совсем красивое.

   В целом Майяри даже повезло. На ней было лёгкое муслиновое платье. Прямого кроя, с воланами по подолу, с длинными рукавами и воротничком до середины шеи. Такого серо-розового цвета (проснувшийся господин Шидай заверил её, что это самое свежее модное веяние сезона) и с роскошной серебристой вышивкой на груди (а вот она не удостоилась похвалы от лекаря, только: «Да кого ей ещё приманивать?»). Платье было прекрасно. Оно так и кричало о юности, свежести и румяности… и поэтому совершенно не шло Майяри, которая хоть и была юна, но юной себя не чувствовала. Кроме того, кошмарный синяк на лбу за неделю перелинял из багрово-чёрного в зелёно-жёлтый, и этот цвет не прибавлял Майяри ни молодости, ни свежести, ни тем более румяности.

   Но Лирке не повезло ещё больше. Госпожа Жадала даже не подумала предложить ей брюки и вместе со слугами и невестками пыталась выискать что-то, что подошло бы девушке по размеру. А это оказалось не так просто, всё же Лирка была довольно высока. Нет, имелись среди невесток госпожи Жадалы барышни и более внушительной комплекции, особенно в верхней и нижней частях тела. И по итогу все подобранные платья были либо малы, либо велики, хотя на грудь Лирке боги тоже не поскупились. В конце концов было найдено жёлтое шёлковое платье, которое когда-то, будучи очень юным, надевал на карнавал кто-то из правнуков. Отсутствие груди там с лихвой компенсировалось широкими плечами. И вот Лирка, которую никто из друзей никогда не видел в платье, сидела на скамейке в невообразимо изящном ярко-жёлтом наряде с широкими рукавами и широкой же, струящейся по ногам юбкой. В таких изображают на полотнах томных барышень, где они, откинувшись на спинки диванов и изящно свесив одну руку вниз, с нежной задумчивостью смотрят вдаль. Может быть, оно бы пошло и Лирке, если бы она не смотрела так угрюмо и не цеплялась за Майяри как совсем маленькая девочка. А из-за яркости платья все взоры сразу обращались на неё, так что Майяри действительно ещё повезло.

   – Нет, девочки, платья очень красивые, – поспешил заверить подруг Мадиш, – и вы тоже красивые. Просто ваша красота и красота нарядов… не соотносятся друг с другом. Эй, Майяри, с такой кислой физиономией такие вещи не носят!

   – Мадиш, – девушка раздражённо поморщилась, – рассказывай про школу.

   Парней, в отличие от них, с территории дома отпускали. Вообще-то они поначалу жили у родственников Эдара, но так часто отирались здесь, что им выделили комнатушку для слуг: гости как раз начали разъезжаться и кое-что освободилось. Сперва они ходили по улицам в добровольческих отрядах и помогали восстанавливать разрушенное. А два дня назад открыли доступ в школу для мастеров и учеников, которые достигли совершеннолетия. Территорию-то в порядок привести нужно, осмотреть всё и решить, что делать дальше. Парни, конечно же, направили свои стопы туда. Работы было немерено. Если саму территорию можно было просто убрать, то с сооружениями, пострадавшими от землетрясения, всё было сложнее. И приступить к их ремонту пока нельзя: решался вопрос, стоит ли оставлять школу на прежнем месте. Под ней же теперь подземный город, вдруг там ещё какая-то беда скрыта. Мастер Резвер с отрядом магов пядь за пядью просматривал все поверхности в подземелье, отковыривал чуть ли не все плиты, а за ним проверяли городские маги, но доверия у народа место уже не вызывало. Они и жить-то рядом боялись.

   Над школой вообще тень сгустилась. Кошмарное злодеяние, которому и в прошлом едва ли найдётся сравнение, угроза жизням сотен детей… Но, что печальнее, были и погибшие. В схватке под стенами города живы остались не все. Из подземелья вышли не все. Кто-то сгинул в беспорядках в городе. И это в большинстве своём ученики, дети. По законам все они уже были совершеннолетними, взрослыми, но в народном понимании они оставались детьми.

   Погиб и мастер Аврезий. Школа лишилась своего директора. Его вынесли из подземелий. Умер, когда из него выкачивали силы. Ученик, которого привели в ритуальный зал следом за ним, рассказывал, что мастер отдавал и отдавал свои силы. Тянул время. Знал, что за ними уже идут. Верил. И как мог оттягивал момент, когда возьмутся за учеников. Майяри даже не представляла, что успела привязаться к этому сухому на первый взгляд и суровому старику.

   Работы в школе возглавлял мастер Дагрен. К бурной радости (Мадиш в красках описал эту встречу) дочери он объявился с мастером Милимом, мастером Лодаром и группой учеников на следующий день после смуты на заставе. Оказывается, они собрали по школе оставшихся учеников, пошли к площади, которая была первым местом сбора, столкнулись со сворой мародёров и залегли в горшечной мастерской – самое прекрасное место для магов, загнанных в ловушку. Особенно если эти маги – гениальный защитник, гениальный артефактчик и очень сильный – физически уж точно – боевой маг. Ух, что было! Горшки бегали по улицам, кусали бандитов за пятки, с лёгкостью прогрызая сапоги, и за кое-что пониже пояса – злой мастер Милим мужской солидарностью не страдал («Я с ним больше никогда ссориться не буду!» – клятвенно пообещал Мадиш). Горшки взрывались, горшки строили защитную линию, горшки оглушительно гудели и горшки по-простому разлетались о головы бандитов, пущенные сильной и не знающей промаха рукой. Как Майяри хотелось посмотреть на этот бой…

   Сама Род прибегала навестить их один раз. И то выглядела очень нервной и постоянно говорила про отца. Похоже, опасалась, что он опять исчезнет. Глядя на неё, Майяри вспоминала рыдающего Узээриша и ничуть не осуждала подругу за то, что та была у них всего один раз. Мадиш рассказывал, что, когда мастер Дагрен появился, Род плакала, как котята в кармане господина Зээхея.

   Виидаш тоже приходил. Два раза. И оба раза столкнулся с Ранхашем. Они ничего друг другу не сказали. Просто стояли и некоторое время молча смотрели, а потом харен уходил и оставлял их наедине. Ну как наедине. Мадиш, Эдар и Лирой тоже присутствовали и разряжали несколько накалившуюся от переглядываний обстановку. Говорили всегда о какой-то ерунде, словно пытаясь забыть, что произошло, но Майяри казалось, что Виидаш подозревает, с кем ей пришлось опять столкнуться. Подозревает, но не спрашивает. Она порой ловила на себе его пристальные взгляды. И ничего не говорила. Почему-то казалось, что друзьям лучше не знать. Сам Виидаш проводил всё время в городе со своими дядями. Майяри так поняла, что господин Зээхей обзавёлся ещё одним выводком детишек, чуть ли не до смерти разругался с каким-то жрецом и был весь в хлопотах, в которые втянул и брата с племянником. Он тоже приходил, навестить «старину Шидая». Котята были с ним. Возились в карманах, взмуркивали и больше не пищали испуганно. Майяри даже дали одного подержать, самого тощего, «на тебя похожего».

   – Да чего про неё рассказывать? Мусор убрали. Сейчас кто-то библиотеки разбирает, а вот нам поручили стеной заняться. Её-то всё равно будут восстанавливать. Ну… страшное место отгородить как-то надо, – съязвил Мадиш.

   – Не будут они её переносить, – со странной уверенностью заявил Лирой. – Это сколько денег надо вбухать. Проще уже подземелья обжить, придать им законный статус и объявить, что опасность миновала.

   – Народ не убедишь.

   – Не убедишь. Учеников на какое-то время станет меньше, но лет через двадцать уже подзабудется и опять всё заполнится. Девочки, ну чего вы такие кислые? – Лирой очаровательно улыбнулся, и в ветвях залилась голосистым пением птица.

   – Да не дёргайте вы их, – Эдар недовольно посмотрел на них.

   Он подсел на скамейку, чтобы подпереть Лирку, но та отчего-то сидела, вцепившись в Майяри, а её угрюмый взор сменялся мрачной отрешённостью, а иногда и пустотой. Это его серьёзно беспокоило. Беспокоило его и то, что она столько времени была в зверином облике. Такое происходило, если у разумной ипостаси и звериной шёл разлад, или же если разумная половина была чем-то так расстроена, что уходила от реальности. И он предполагал, что Лирка чем-то очень и очень расстроена.

   Парни не знали, что произошло с ними в подземельях. Они не рассказывали. Ранхашу Майяри всё рассказала. Несколько раз. Во всех деталях. И потом ещё добавляла, если что-то вспоминала. Расследование шло полным ходом, и она пыталась помочь, чем могла. Соврала только в одном, но лишь из чувства благодарности к господину Иерхариду.

   Тюрьмы полнились от отловленных в подземельях мятежников. Часть из них умерла почти сразу, как попала в руки к врагам. Ещё часть – при допросе. И тех, и тех убили печати, которые нашли на их телах между лопаток. У остальных мятежников они тоже имелись: это был своего рода опознавательный знак, исчезающий с тела после смерти. Кое-кого с большими предосторожностями всё же удалось допросить, но они добавили малого нового. Видимо, те, у кого печати были сильнее и кто умер в первых рядах, знали больше, а остальных в дела и не посвящали.

   Записей Деший никаких не оставил. Или оставил, но очень хорошо спрятал. Но Майяри склонялась к мысли, что всё же действительно не оставил. Сторонников во дворце у него оказалось довольно много, и ряды придворных сильно поредели. Магов во дворце и так было мало, а стало ещё меньше. У дворцовой сокровищницы освободилось место главного хранителя, а главе дворцовой охраны перерезал горло никто иной, как господин Мариш. И осталось неизвестным, чем же всех этих оборотней и даже людей так привлёк Деший. Что же он им сказал? Убедил, что власть хайнеса Иерхарида незаконна, что тот занял престол несправедливым способом? Хайнеса Озэнариша любили очень многие, пока он «не сошёл с ума». Мог ли Деший воспользоваться этой любовью и преданностью? Чем он убеждал? Как он убеждал? Выбирал ли он изначально слабых духом и готовых верить? Столько вопросов…

   О расследовании никто не распространялся, но Мадиш, Эдар и Лирой, постоянно шныряющие рядом, что-то умудрились прознать. По крайней мере, они были уверены, что подруги были не просто в числе магов, из которых хотели выкачать силы. Но Майяри молчала, а Лирка не отвечала даже на невинные вопросы.

   – Тебе, может, здесь не нравится? – Мадиш проникновенно посмотрел в глаза Лирке, но та торопливо уткнулась в плечо Майяри. – Если хочешь, то переезжай. В школе общежитие открыли…

   – Зачем общежитие? – вскинулся Эдар. – Поживёт у моей двоюродной прабабки. Тишина, покой, а бабушка приставать не будет. Она почти глухая и слепая.

   Лирка заинтересованно шевельнулась.

   – Не верь ему! – сделал страшные глаза Мадиш. – Видел я эту прабабку. И знаешь, я бы не прочь стать его прадедом! И не только я. У неё с утра до ночи куча кавалеров ошивается.

   Состояние Лирки беспокоило не только друзей. Господин Шерех потому и распорядился выделить девушке отдельную комнату на верхнем этаже: сразу углядел неладное. На пятый день к ней даже позвали лекаря душ, но медведица загнала его в гардеробную и легла сторожить под дверью, которая была единственным выходом. Там лекарь и просидел полдня, через дверь пытаясь донести до неё что-то полезное, пока спохватившийся Фоший не выманил зверя очередной бараньей ногой и не освободил мучимого жаждой, голодом и другими потребностями тела мужчину. Но помогли то ли пространная речь лекаря, то ли простые и более доходчивые слова домоправителя, но на следующий день Лирка обернулась.

   И только Майяри знала, что с ней на самом деле происходит.

   – Я видела, видела… – поджав под себя перемазанные стопы, Лирка, скрючившись на разломанной постели, как заворожённая смотрела перед собой.

   Майяри попробовала набросить на неё одеяло.

   – Его заводили к ним и показывали… это с тобой произойдёт, если и дальше… дальше… – она умолкла и её губы задрожали. – Он посмотрел мне в глаза… а глаза у него красные.

   Майяри наконец догадалась, что речь идёт о звере из подземелья.

   – Посмотрел, и я увидела его…

   Речь опять оборвалась, и Майяри осторожно уточнила:

   – Кого?

   – Илика, – почти неслышно отозвалась Лирка.

   Что она увидела, как увидела, не привиделось ли? Как понять?

   Но Майяри уже знала от Ранхаша, что в подземелья постоянно притаскивали магов. И да, часть из них становилась «тварями».

   – О, Лирка, мастер Резвер о тебе спрашивал, – вспомнил Мадиш. – Каждый день спрашивает. Приветы передаёт, лапы жмёт. Все сразу жмёт, – парень прищурился как кот и, подобравшись ближе, облокотился на колени девушки. – Приворожила…

   – Что? – Лирка наконец отреагировала, и парни сразу же оживились.

   – Говорю, приворожила, пока по городу с ним гуляла, – Мадиш многозначительно подмигнул. – Забралась в очерствевшее сердце воина, корни пустить решила.

   – Нет… – на лице девушки появилась глубочайшая растерянность.

   – Не староват ли? – Лирой задумчиво посмотрел на небо.

   – Шесть сотен лет, – Эдар осуждающе покачал головой.

   Майяри подумала и поддержала друзей:

   – Господин Шидай женился, когда ему было шесть сотен, а его жене и сотни не исполнилось.

   – И хайнес наш…

   Мадиш осёкся. Примеры всё какие-то выходили не жизнеутверждающие.

   – Госпожа Майяри!

   Друзья вскинули головы и среди веток увидели, что открылось одно из окон и наружу выглянул Казар.

   – Господин Шидай напоминает, что у вас с ним пришло время полуденного сна.

   Господин Шидай всё ещё был очень слаб и почти постоянно спал, но к полудню обычно открывал глаза, чтобы убедиться, что и Майяри ложится спать. Для её убитого здоровья это очень полезно. Майяри казалось, что лекарь на самом деле не спит, просто лежит, терзаемый болью, и оттого ей было очень сложно уйти и оставить его одного.

   – Детям пора спать, – насмешливо протянул Мадиш.

   Овеянные нежным дымом зелени ветки раздвинулись, и в кусты просунулось улыбающееся лицо Викана.

   – А я-то думаю, где моя сестрица!

   – Викан! – Майяри обрадованно посмотрела на оборотня, и тот насмешливо приподнял брови.

   – Не раньше конца месяца.

   Девушка просияла. Редий и Аший лежали в каком-то из городских госпиталей, и ей не терпелось встретиться с ними. Все говорили, что жить будут, но Майяри чувствовала недоговорённость и на всякий случай капризничала с Казаром. Но так, чтобы не очень волновать Ранхаша или, упаси боги, господина Шидая! Подозревала, что раны, полученные охранниками, могут не позволить им и дальше её охранять, и теперь делала так, чтобы у окружающих сложилось мнение, что слушалась она только Редия и Ашия и что они просто незаменимы. Это же первые охранники, которых она полюбила!

   – Госпожа, господин грозится встать.

   – Мне пора.

   Майяри поднялась, Лирка встала вместе с ней.

   – Лирка, ты уж долго не болей, а то мастер от тоски сохнет, – парни захохотали, а на щеках девушки появился неуверенный румянец.

   Вся компания направилась в сторону дома, а Викан остался ждать брата. Леахаш не очень-то торопился, а увидев ярко-жёлтое платье Лирки, так и вовсе едва ли не остановился.

   – Знакомое платье, – пробормотал он, подходя ближе. – Очень похоже на то, в котором я на карнавал заявился, когда мне семнадцать было.

   Викан присмотрелся.

   – И правда похоже. А оно разве не дома?

   Брат неуверенно пожал плечами.

   – Одним богам известно, где оно. Я ж ушёл в нём, а дома протрезвел уже в платье горничной. Наверное, – он улыбнулся, – у какой-то милой горничной и оставил.
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    Глава 23. Заговор лекарей
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Когда Майяри пришла, господин Шидай уже спал. Или делал вид, что спит. Слабое сияние светляка озаряло посеревшее лицо оборотня, и он казался куда старее, чем на самом деле, хотя раньше Майяри вовсе не видела, чтобы он был старым. Около постели сидел уставший, очень печальный седеющий мужчина, немного полноватый, с выдающимся крупным носом и выцветшими серыми глазами.

   – Господин… – девушка в затруднении умолкла. То, что это лекарь, она помнила, но вот имя выскользнуло из памяти.

   Тот отмахнулся, мол, не вспоминай, и поманил её к себе.

   – Я хорошо себя чувствую.

   Первые дни она позволяла лекарям себя осматривать, но потом, придя в себя, уже стала кочевряжиться, как выразился господин Шидай. В конце концов она и сама умела лечить и понимала, когда ей самой ничего, кроме сна и еды, из лекарств не нужно. Да и избаловалась она за последние полгода тем, что у неё всегда один и тот же лекарь.

   – Майяри, – господин Шидай глаз не открыл, – не испытывай терпение уважаемого оборотня.

   – Да ладно, Шидай, девочке и в самом деле ничего, кроме отдыха, не нужно. Но я посижу здесь ещё немного. С закрытыми глазами.

   С тяжёлым вздохом мужчина откинулся на спинку и действительно закрыл глаза. Майяри растерянно посмотрела на Казара. У лекарей, конечно, было много работы, но сейчас вроде бы стало полегче.

   – Спать не могу, – лекарь выпрямился, встряхнулся и мутными от усталости глазами уставился на Шидая. – Не выживет хайнес. Не вытянем.

   – Господин! – возмущённо зашипела Майяри. Разве можно о таком с больным говорить? Он же будет переживать, ему может стать плохо!

   – Совсем всё худо? – не открывая глаз, уточнил Шидай.

   – Паршиво. Винеш уже до дна доскрёбся. Раны таковы, что если лечить, то сразу, а нам на одну-то сил не всегда хватает. Согнали было сколько смогли лекарей, чтобы сил уж побольше было, так сработаться не получается: слишком много. Раны прихватили и сейчас поочередно каждую… Но у хайнеса сил уже нет. Неделя прошла, а мы его через день…

   Мужчина опять умолк.

   – Не знал, что всё так, – наконец отозвался Шидай и приподнял веки. – Он сильно пострадал?

   – Места живого нет, только голова и цела. Руки, ноги, внутренние органы… Слой за слоем сращиваем, а там такая мешанина… – оборотень с силой растёр глаза. – Ткани отмирают раньше, чем мы до них добираемся. Отрезаем мёртвое, наращиваем живое, время уходит, кровь уходит… Крововосполняющее уже не помогает. Мучаем только, а умрёт, что будет? Хайнес Узээриш не в себе, отец же… Умрёт, всех нас перевешает.

   – Не перевешает. Шерех не позволит, придержит, а потом он и сам в себя придёт.

   – Да я за себя и не боюсь, но со мной здесь двое сыновей, тоже лекари, – мужчина горестно взлохматил волосы. – Шидай, ты уж прости, сил нет молчать. Которую ночь не сплю, а если и сплю, то хайнес Иерхарид снится… такой, как сейчас, снится. Скоро самому лекарь душ понадобится.

   В спальне опять повисла тишина. Напряжённая. Тёмные думы будто бы заволокли потолок и теперь смотрели с него на присутствующих. Господин Шидай пару раз вяло моргнул и опять сомкнул веки. Тихо-тихо вздохнул, повёл затёкшими плечами – спина ныла и болела уже сильнее, чем грудь, – и позвал:

   – Казар.

   – Да, господин.

   – Из дома харена привезли то, что я просил?

   – Да, я сам съездил, и госпожа Пандар собрала мне вещи.

   Майяри припомнила день, когда их сиделка вернулся с зацелованным лицом.

   – Майяри, что у тебя с силами?

   – У меня? – брови девушки изумлённо начали приподниматься вверх. Он же не хочет предложить ей… – Отлично. Через край плещутся.

   Господин Шидай вновь приподнял веки и проникновенно прошептал, глядя на лекаря:

   – Эта девочка – недоучившийся боевой маг, который очень хорошо для своего возраста и опыта разбирается в порванных мышцах и сломанных костях. Конечно, далеко не Винеш и до меня она тоже не дотягивает, но у неё прорва сил. Если Винеш возьмётся руководить ею, то она может справиться.

   – Шидай, ты серьёзно…

   – Ты сам видел ногу Ранхаша. Она её срастила в одиночку самое большее за четверть часа.

   Усталость начала отступать, и лицо лекаря, имя которого Майяри так и не могла вспомнить, прояснилось надеждой.

   – Ей не хватает опыта, но опыта хватает у лекарей там. У неё сила и крепкие фундаментальные знания, у них опыт.

   – Боги, Шидай, – лекарь нервно вскочил и обмахнулся дрожащими ладонями, – если это так, то… О Боги! Я поверить боюсь! Как много у неё сил?

   – Достаточно, чтобы поднять на воздух пол-Жаанидыя.

   – Боги… Тёмные… Мне нужно Винешу сказать…

   – Да он отмахнётся. Найди ей платье, в каких у вас помощницы-лекарки ходят, а потом осторожно, чтобы её никто не узнал, проведи внутрь. Айш, хайрен… хайнес не должен узнать, что она там была. Если не получится…

   – Да-да, я понял! Я сейчас всё найду! Никуда не уходи, – велел мужчина Майяри и выбежал за дверь.

   Девушка изумлённо посмотрела на господина Шидая. Она бы никогда не поверила, если бы ей кто-то сказал, что он сознательно втравит её в такую авантюру.

   – Ранхашу это не понравится.

   – Его удар хватит, – согласился с ней Шидай, – поэтому ни слова ему. Он обещал задержаться до утра, так что у тебя есть полдня и вся ночь.

   – Поверить не могу, что вы мне предлагаете…

   – Хочешь отказаться?

   – Нет! Но… это так странно…

   – Будет очень печально для всех, если Иерхарид покинет нас. Я плохо знаю Узээриша, но дети-совы очень тяжело переживают преждевременную смерть родителей. И мальчишку жалко, и нас тоже жалко. Мы же под его властью. Казар, дай ей саквояж. Там подарочек от твоих болотных родственников. Мазь такая…

   Майяри поняла какая.

   – Если спросят, откуда, скажешь, сама изобрела.

   – Но её изобрела не я…

   – Или сама изобрела, или про болотных родственников рассказываешь. На меня списать не удастся. У меня душа широкая, я сразу делюсь своими изобретениями с миром. А вот ты у нас жадная, так что поверят. И лоб свой замажь. Тебя по нему сейчас каждая собака опознает.

   
Дверь в опочивальню господина Иерхарида лекарь отворил каким-то особым знаком, и в нос тут же ударил запах лекарств и… не очень свежего мяса. В гостиной вповалку на полу спали пятеро лекарей, а из спальни доносился гул голосов. Майяри торопливо шмыгнула внутрь мимо охраны, а за ней шагнул господин Айш.

   – Живее, в спальню!

   В спальне – запах здесь стоял просто сногсшибательный – сгрудившись над телом, положенным на длинный стол, стояли шестеро лекарей и сновали туда-сюда две молоденькие девушки.

   – Отдыхать! – отрывисто рявкнул господин Винеш, едва посмотрев, кто вошёл, и узнав Айша.

   В памяти Майяри забрезжил смутно знакомый образ, когда она увидела главного дворцового лекаря. Невысокий, но широкий в плечах, кряжистый и очень могучий оборотень с широким, плохо выбритым лицом и сильными руками. Такие пальцы, как у него, больше подходили камнетёсу, но сейчас он очень ловко управлялся тонкой как волос иглой.

   – Винеш, – Айш, ничуть не опасаясь отвлечь лекаря – знал, что тот уже сам не мог лечить, сил не было, и только присматривал, – потянул его за локоть, – Шидай свою ученицу послал.

   – Чего? – господин Винеш нахмурил кустистые брови и уставился на Майяри красными от недосыпа глазами. – Ты мне чего голову морочишь?! – озверел он почти тут же. – Какая ученица? Я сам ей башку лечил, когда она дворец разнесла!

   – Одно другому не мешает! – горячо вступился Айш. – Здесь разнесёт, там полечит… Винеш, она хаги! У неё сил хватит весь Жаанидый на воздух поднять! Учится на боевого мага, очень талантливая девочка, а у боевых сам знаешь как с подготовкой по лечебной части. Их же натаскивают именно по ранам.

   – У тебя мозги от усталости поплыли? У меня здесь сам хайнес дохнет… друг мой дохнет, а ты ко мне девчонку приводишь?!

   – Он умирает, Винеш! Умирает! – зарычал в ответ Айш. – Ну не хватает у нас сил, не хватает! Мы знаем, что делать, но не можем! А она может! Может, Винеш! У неё есть силы. Винеш, – он перешёл на умоляющий тон, – давай попробуем. Терять-то уже нечего. Ты же сам видишь.

   Он кивнул на тело на столе, Винеш посторонился, оборачиваясь, и Майяри побелела от увиденного.

   – Дурно? – грозно прищурился главный лекарь.

   Девушка отрицательно мотнула головой и тихо призналась:

   – Страшно.

   В комнате повисла тишина. Измученные лекари уставились на Майяри, а Винеш, отерев лицо могучей ладонью, неожиданно тихо, почти обречённо разрешил:

   – Давай. С плеча давай.

   Торопливо, пока не передумал, девушка приблизилась, осмотрела разорванные мышцы, белые осколки костей и, призвав силы и все свои знания по анатомии, взялась за работу. Первым делом убрала сколы костей. Отвела их вглубь плоти, к уже наспех сращенной кости и так же наспех приживила к ней: кость можно и потом поправить, сломать, если что, и ещё раз срастить. Главное, чтобы места для крепления сухожилий и суставы были в хорошем состоянии. Они не были в хорошем состоянии, но Майяри поправила.

   – Стой, не так, – напряжённо остановил её господин Винеш. – Он птица, у них строение костей немного другое. Давай по-другому…

   Он объяснил. Майяри не была уверена, что поняла, просто сделала как сказали и наконец взялась за кашу из мышцы. Едва схваченные лечебными заклинаниями – внутренние органы были в приоритете, – они уже начали нехорошо темнеть.

   – Убираем лишнее, – коротко распорядился господин Винеш, и стоящий рядом лекарь потеснил Майяри и начал орудовать скальпелем.

   Мышцы под его пальцами и скальпелем приходили в движение, переплетались, замирали – Майяри порой требовалось время, чтобы вспомнить анатомический атлас, – дряблые кровеносные сосуды начинали подёргиваться.

   – У меня мазь есть, – Майяри подняла глаза, – она… особая. Помогает очень быстро восстанавливать ткани. Можно ей мышцы промазать, особенно те, что повреждены. Она не внесёт заразу, даже убьёт. Хорошая мазь, – и сглотнула, – тысячи лет мои предки ею пользовались. Тайное знание семьи.

   Взор господина Винеша был несколько странен. Он не отрываясь смотрел на неё, и в глазах его, ранее усталых, теплилась безуминка.

   – Давай свою мазь и залезай к нему в утробу.

   Оживившиеся лекари переглядывались между собой, губы их дрожали, и они с жадностью смотрели не на стремительно сращиваемую рану, а на девушку, которая всё ещё крепко стояла на ногах и, казалось, не думала валиться в обморок от перенапряжения. Надежда зажглась в их глазах.

   – Так, – ободрившийся господин Винеш за плечо оттащил одного из лекарей, – найди господина Аризея, двоюродного брата Иерхарида.

   – Аризея?

   – Глава охраны Риша! – зарычал лекарь. – Сцеди у него крови сколько сможешь! Для Иерхарида. Живее! И подними тех, кто спит. А ты иди и следи, чтобы хайрен… тьфу ты! хайнес Узээриш сюда не совался. Хоть ногу ему сломай, но сюда не пускай, ясно?

   – Понял! – оборотень с радостной улыбкой попятился к двери.

   – И за хареном, за хареном пусть кто-то присмотрит! – встрял Айш. – А то он не знает.

   – Куда растишь?! – Винеш зашипел на Майяри. – Внимательнее, внимательнее. Ты, ты и ты! Смотрим, что делает. Помогаем! Скальпель мне! И воды побольше, побольше!

   Затхлый воздух в опочивальнях взметнулся. Ободрённые нежданной надеждой лекари позабыли об усталости и бросились выполнять приказания.

   – Живее, живее…

   – Вода…

   – Потише, не отвлекай!

   – Охрана за дверью, не орите.

   В гостиной открыли окно, и тяжёлый воздух потянулся наружу.

   
Лирка стояла на коленях, уткнувшись лицом в пол, и тяжело дышала.

   Кованая дверь распахнулась, и внутрь втолкнули высокого, но очень тощего парня. Его тело едва закрывали грязные лохмотья, в поникших чёрных кудрях сверкала седина, а по лицу струилась кровь.

   – Вишь, собака?! Видишь, тварюк?! – рыжий детина тряхнул парня за шиворот. – Ещё раз бежать удумаешь, следующим же днём таким же станешь – безмозглой зверюгой, которая тока и знает, что рвёт всё, что движется, жрёт и срёт. Понял, сырва?!

   Это был Илик. Она узнала сразу же.

   Зачем она посмотрела в глаза той твари? Зачем?

   Стоило взглянуть, и бесчисленные страшные видения потянулись перед внутренним взором. Они тянулись и тянулись, пока она лежала на холодном полу подземелья. А затем она узнала Илика. Среди сотен лиц она узнала его. И поток видений остановился. Перед глазами теперь бесконечно крутились две сцены: та с Иликом и с маленьким детёнышем-тварёнышем.

   Она ведь не просто так видит детёныша. Не просто так показывают именно его. Брат, её бедный добрый брат. Лирка глухо зарыдала. Надежды, что он жив, в ней и раньше было мало. Но почему его судьба оказалась такой злой и жестокой?

   Рыдания сменились судорожным глубоким дыханием. Девушка повернула голову набок и уставилась на лунную дорожку, бегущую по полу и её «берлоге». Тихо. За окном пела какая-то ночная птица. Лаяли собаки. Внизу кто-то ходил: скрипели половицы и доносился приглушённый кашель. На стуле серебром поблёскивало шёлковое платье. На отдыхающего призрака похоже.

   Девушка перебралась на разложенный прямо на полу матрас и укрылась одеялом. В мыслях наступил покой. Долгожданный покой. Может, ей почудилось? Привиделось? Страх же такой пережила. Нет, почудилось, нет у…

   В груди что-то вязко шевельнулось, в голове вновь зазвучал вкрадчивый, насмешливый голос, и Лирка, застонав, перевернулась и зажала уши руками.

   – Уйди… уйди…

   Голос усиливался, с ним усиливался и страх. Страх потерять себя, и девушка, решительно отбросив одеяло, скатилась на пол. Раздался хруст, и через минуту на лапы, брезгливо отряхиваясь от клочьев ночной рубашки, поднялась медведица. Она властно обозрела свои владения, ревниво прищурилась и дёрнула ухом, словно отмахиваясь от надоедливой мухи. На звучавшие в башке голоса ей было решительно всё равно. Голос негодовал, распалялся, а зверь, широко зевнув, обнюхал перину и, фыркнув, покосолапил к «берлоге».

   
Зиш и Иия устроили сегодня истерику, когда он, Узээриш, в очередной раз сказал, что мама и папа не могут прийти. Они не понимали, почему родители оставили их, а Риш не мог сказать правду.

   Просто не мог. Грудь в лёд превращалась, стоило только подумать об этом.

   Риш в очередной раз поднял стакан, и по горлу потекло вино.

   Связных мыслей в голове уже не оставалось.

   Он всё ещё надеялся, что хотя бы отец выживет. Отчаянно надеялся. Не спал, не мог толком есть, не был в состоянии думать о чём-то другом.

   И в то же время он понимал, что папа больше не откроет глаза.

   Отец должен был прожить долгую жизнь. Они с Лийришей хотели ещё трёх детей. Целое гнездо птенцов, чтобы оно трещало от них! И, если боги будут щедры, хотя бы одного лисёнка. Они так хотели, чтобы их семья была большой и шумной.

   Его отец был таким добрым, ласковым… Справедливо ли, что именно он умирает? Почему не умрёт кто-то другой, кому действительно стоило бы умереть?

   Стакан опустел, кто-то услужливо вновь его наполнил.

   Слёзы брата и сестры окончательно сломили Узээриша. Не смог находиться рядом с ними и бежал, оставив на охрану. Ему хотелось выть, рычать и просто рыдать от бессилия. Он не мог ничего сделать для них. Не мог вернуть ни отца, ни Лийришу. Не мог он сделать ничего и для себя. Боль просто разъедала грудь, жевала сердце и удушливо сминала лёгкие.

   Он не хотел пить. Ему просто хотелось ощутить хотя бы капельку спокойствия, хоть на мгновение, секунду. Отрешиться от безумия, забыть и отдохнуть. Хотя бы чуть-чуть! А вино действительно приносило облегчение. Совсем недолгое, пока катилось вниз, в желудок. Оно спугивало боль, лёгкие расправлялись, сердце облегчённо замирало, а в груди горячело. Потом всё опять возвращалось, но передышка, передышка… Как же она ценна!

   После третьего стакана измученное недосыпами, волнениями и отчаянием тело начало хмелеть. Мгновения облегчения стали растягиваться в десятки секунд, а потом и в минуты. Мысли путались, в груди продолжало тянуть, но Риш уже не всегда мог вспомнить, почему ему так плохо. Он хотел облегчения.

   Хотел отдохнуть.

   Когда он в очередной раз посмотрел в окно, на небе плавало три луны и три кусочка волчьего месяца. На кухне, где он сидел, уже никого не было, а стол заставляли двоящиеся и троящиеся в глазах бутылки. Некоторые ещё не начатые. Кто-то любезно оставил. Риш с трудом поднялся и, хватаясь за стены, пошёл прочь. Он ничего не видел, ничего не понимал, помнил только, что хочет отдохнуть, забыться, хочет почувствовать облегчение…

   На лестнице он с кем-то столкнулся и обнял. Нежное, мягкое, приятный аромат… Как же хочется забыться…

   
– Господин. Господин, проснитесь.

   Риш с трудом распахнул глаза и увидел над собой красное лицо Винеша.

   – Едва нашёл. Чего это вы удумали здесь спать?

   – Я?

   Приподнявшись на локтях, Узээриш болезненно поморщился и окинул помещение, очень похожее на чердачное, взглядом: сундуки везде, шкафы, потолок скошен крышей. Под единственным окошком стояла постель – видимо, здесь кто-то жил и, наверное, недавно съехал или ещё не съехал, – на ней на разворошённом одеяле и возлежал совершенно голый Риш. Одежда валялась на полу, тропой обозначая его вчерашний путь.

   Память неохотно проснулась и вроде бы даже решила сообщить ему, что он вчера делал, но лекарь наконец сообщил о цели визита:

   – Господин Иерхарид глаза открыл.

   Риш как был вскочил с постели и, позабыв об одежде, бросился прочь с чердака. Скатившись по лестнице на этаж ниже и перепугав служанок, хайнес пробежал в конец коридора и ворвался в опочивальню отца. Изменения сразу же бросились в глаза: больше не спали вповалку лекари, горничные как раз домывали полы, а воздух пах свежестью, лекарствами и совсем немного отдавал тухлостью. Молодой хайнес ненадолго замер перед изумлёнными взорами служанок, а затем тихо прошёл в спальню.

   Отец всё ещё лежал на длинном столе и медленно поднимал и опускал ресницы. У Риша ноги подкосились. За прошедшую ночь изменилась не только комната. Тело отца больше не покрывали бурые от крови повязки. Он был облачён в просторный белый халат, укрыт чистым одеялом, а те повязки, что виднелись на пальцах правой руки, были покрыты оранжевыми разводами. Его даже причесали и аккуратно заплели. Цвет лица только был совсем землистым, губы синими, а в глазах отсутствовала осмысленность. Он явно не понимал, где находится, ничего не видел, не слышал и пребывал в собственном мире, вероятно, не очень приятном.

   – Папа, – едва слышно позвал Риш.

   Тот не отреагировал, продолжая всё так же вяло моргать.

   – Он пока не пришёл в себя окончательно, – сказал Винеш. – Потребуется долгое лечение, возможно, лекарь душ… такое пережить духовно очень сложно, а мы не можем дать ему обезболивающее… хм-м-м… Я тут кое-что подготовил, – лекарь выудил из кармана список. – Вот этих бы членов семьи хорошо бы вызвать. Они имеют кровь, схожую с кровью господина Иерхарида. Пока мы берём её у господина Аризея, но…

   – А я? – вскинулся Узээриш.

   – Не подходите. Только если господин Зиш, но мал…

   – Вызывай всех, кого нужно! Он теперь поправится?

   Винеш пожевал губами под жадным вопрошающим взором молодого хайнеса, и тот изменил форму вопроса:

   – У него теперь больше шансов?

   – У него определённо больше шансов, чем вчера, – подтвердил лекарь. – Но он очень слаб. Его ж буквально заново собрали, всего по частям перебрали. Сейчас ему требуются кровь, неусыпное наблюдение и очень тщательное лечение. Мы смогли устранить большую часть повреждений, но, увы, не всё. Сейчас многое зависит от его силы духа.

   – Я понял, понял, – Риш лихорадочно отёр лицо. – Делайте всё, что нужно. Берите всё, что нужно. Деньги, лекарства, кровь, лучшие лекари… Всё, что нужно!

   – Я тут вот вызывные письма подготовил, вы подпись свою поставьте…

   Узээриш выхватил письма, едва скользнул по ним взглядом и, взяв протянутое перо, размашисто подписал все. И уже больше не обращая внимания на лекаря, прошёл к столу, опустился рядом на колени и осторожно прижался лбом к перебинтованным пальцам.

   Пальцы совсем немного, но дрожали.

   Винеш вышел в коридор как раз в тот момент, когда Фоший выманивал бараньей ногой из спальни крупную чёрную медведицу. Винеш невольно пробежался по ней оценивающим взглядом, отметил несколько опавшие бока и согласился с домоправителем: определённо нужно подкормить.

   – Любишь баранинку? Я её тоже дюже обожаю, – рокотал Фоший, благосклонно смотря на мохнатую гостью. – Пошли, пошли. На кухне ещё говяжьи рёбрышки остались и вот такенная печень. Я такую даже на хозяйский стол не подал, для тебя приберёг.

   Винеш дождался, когда парочка скроется на лестнице, и прошёл в покои, выделенные харену. Сам харен всё ещё не пришёл, к немалому облегчению всех «заговорщиков», и в спальне лекарь обнаружил только Шидая, дремлющего в кресле Казара и крепко спящую Майяри. Девушка лежала рядом с раненым на животе в одной рубашке, раскинув в разные стороны руки-ноги и сладко пуская на подушку слюни. Казар встрепенулся, но, узнав Винеша, остался сидеть, и тот беспрепятственно прошёл к постели и крепко пожал руку Шидаю.

   – Спасибо.

   Тот неохотно открыл глаза.

   – Я передам ей.

   – Как уговорились, пока молчим. Выживет – таить не станем.

   – Утаите – нестрашно. Она, – Шидай скосился на Майяри, – славу не любит.

   – И всё же, Шидай, друг, спасибо. Если бы не ты… Должник твой! Сам знаешь, Иерхарид друг мне.

   – Ты мне лучше вставать разреши, – поморщился Шидай. – А то уже задницу всю натёр.

   – А сколько прошло? О, неделя… – Винеш малость смутился. – Ну, потихоньку уже можно… Там поаккуратнее… Ну ты понял.

   Майяри недовольно засопела, и лекарь заторопился на выход. У порога он всё же приостановился, ещё раз окинул взглядом постель и полюбопытствовал:

   – Только я не понял, чего это она с тобой спит? Или она всё же твоя невеста, а не сына твоего?

   – Иди уже отсюда!
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Ближе к вечеру Майяри разбудил господин Фоший и сообщил, что её подруга собралась уходить.

   – Как уходить? – спросонок девушка не могла сообразить, о чём говорят, и яростно тёрла отпечатавшиеся на лице полоски от подушки.

   – Она ещё здесь? – удивился приподнявшийся господин Шидай. – Я думал, она с остальной бандой ушла творить добро в школу. А что случилось?

   Домоправитель опечаленно развёл руками.

   – Уж не знаю почему, всё хорошо вроде шло…

   И действительно, всё шло хорошо. Господин Фоший, пока Майяри поспешно одевалась за ширмой, поведал, как медведица разграбила кухню. Он заманил её туда бараниной, к которой оборотница, видимо, имела определённую слабость, но она не удовлетворилась одним лишь мясом и пожрала все овощи, приготовленные для обеда и ужина, слопала яйца, кур, две огромные рыбины и очистила все шкафчики, съев даже соль, после чего весь оставшийся день хлебала воду из дождевой бочки. Столь неуёмный аппетит взволновал не только поваров, которые оказались в сложном положении, но и лекарей.

   – Жрёт хорошо, чего ж худеет-то? – передал домоправитель слова господина Винеша, увидевшего медведицу, когда та подрывала смородиновые кусты. – Ведь правда странность-то, Шидай. Попала она сюда увесистой красавицей, явно не голодала до этого. А тут за неделю схуднула так, что шкура на боках провисла, как будто она всю зиму лапу в берлоге сосала. И мы её голодом не морили. Чтоб в моём доме и голодали, – в голосе домоправителя зазвенела обида.

   – Болеет? – Шидай приподнялся, и Казар подсунул ему под спину подушку.

   – Хворей у зверя не нашли. А двуногая к себе не подпускает. Дичится. Она всегда такая?

   – Ну… – Майяри замялась. – Не очень общительная, но в последнюю неделю она стала какой-то совсем странной.

   – В подземке страха хватанула, – решил Фоший, но Майяри, помнящая, какой спокойной была Лирка и как хладнокровно она убила Йожиру, засомневалась. Нет, определённо что-то другое.

   Неужели так запало видение про брата? Хотя ей бы тоже запало.

   – Победокурила малость и вроде пришла в себя, – продолжил Фоший. – И как только стало смеркаться, обернулась. Я скажу, прям ожила, глаза заблестели! Попросила с одёжей помочь. Штанишки там раздобыть и рубашку… Вот только переживала отчего-то, глаза бегали, словно нашкодить успела…

   – Ну ведь успела же, – Майяри вышла из-за ширмы, затягивая пояс серо-розового платья.

   – Когда ж это? – домоправитель недоумённо посмотрел на неё. – Вроде весь день на глазах была.

   Кухонное ограбление и урон, нанесённый парку, он, видимо, шкодничеством не считал. Но Лирка наверняка думала иначе.

   Стоило выйти в коридор, и до слуха донёсся непреклонный голос госпожи Жадалы.

   – Я не пущу на ночь глядя тебя в город.

   – Госпожа, – голос Лирки дрожал от сдерживаемых эмоций, и Майяри ускорила шаг, – я благодарна вам за помощь, но я хочу уйти. Вам не стоит переживать…

   – Мне стоит переживать. Из этой комнаты ты никуда не уйдёшь, даже если мне придётся приставить в качестве охраны своих внуков, хотя им охранять юных женщин доверять нельзя.

   – Госпожа…

   – Что за спешка? Тебя кто-то обидел? Если ты переживаешь из-за поломанной мебели, то она того не стоит. Мои правнуки успели переломать в пять раз больше. И то, что нам пришлось сегодня ждать обед, не самое печальное. Да стой же ты! Подожди…

   Лирка выскочила из комнаты, зацепив плечом Майяри, и бросилась прочь по коридору, сверкая босыми пятками и оставляя после себя ядрёный запах смородины и рыбы.

   – Лирка! – подруга бросилась за ней.

   Та скатилась по лестнице вниз, перепрыгивая через ступени, ненадолго замерла на первом этаже, пытаясь сообразить, в какой стороне выход, и рванула прочь, к холлу. Как раз в этот момент в дверь вошёл высокий мужчина в длиннополом сером плаще с капюшоном, и девушка налетела на него, едва не сбив.

   – Дитя… – сдавленно охнул… похоже, жрец и невольно приобнял оборотницу.

   – Держи её! – крикнул господин Фоший, тяжело громыхающий деревянной ногой по ступенькам.

   Рыкнув, Лирка попробовала вырваться, но руки жреца оказались сильны, и она забилась в его объятиях.

   – Да что ж такое? – горестно вздохнул Фоший.

   – Лирка… – Майяри в нерешительности топталась рядом.

   Продолжая молча бороться, Лирка пихнула жреца коленом, но попала в ножны, закусила губы от боли и попыталась ударить мужчину головой в подбородок. Тот уклонился, девушка невольно вскинула голову и замерла, смотря под капюшон жреца широко раскрытыми глазами.

   Майяри не видела лица мужчины, его закрывал широкий край капюшона. Виднелись только гладкий подбородок и длинные серебристые волосы. Жрец замер, по-видимому, тоже смотря в глаза Лирке, и пару десятков секунд спустя губы той задрожали, глаза заблестели, и мужчина неожиданно привлёк девушку на свою грудь.

   – Фоший, найди нам укромное место, – попросил он.

   – Кабинет Шереха пустует, – отозвался тот. – Ты иди, я сейчас ключ принесу.

   Жрец обхватил Лирку руками, закрывая её широкими рукавами, и повлёк обратно в дом, чуть ли не неся над полом. Обеспокоенная Майяри было шагнула за ним, в нерешительности остановилась, метнулась за домоправителем и опять бросилась за жрецом.

   Ключ от кабинета не понадобился. Из него как раз выходил господин Шерех. Увидев жреца в обнимку с Лиркой, оборотень удивился, но, ничего не спросив, посторонился. Жрец неслышно переступил через порог, и дверь с тихим клацаньем закрылась. Щёлкнул замок. Подоспевшая Майяри дёрнула за ручку и призвала свои силы, но с изумлением обнаружила, что ей препятствует нечто, не похожее ни на магию, ни на силу хаги, ни на умение хаггаресов.

   – Не пройдёшь, – уверенно заявил старый консер. – Не знаю, как они это делают. Я про жрецов Ваирака.

   – Что он собрался с ней делать? – Майяри взволнованно посмотрела на оборотня.

   – Не думаю, что что-то предосудительное. Последователи Ваирака обет безбрачия не дают, но у них весьма строгие взгляды на отношения с женщинами. Нет, если бы эта милейшая девочка была возлюбленной жреца, то он мог бы что-то такое позволить, но конкретно этот жрец точно не её возлюбленный…

   – Вы сейчас издеваетесь?! – вспылила Майяри.

   Добродушно улыбнувшись, консер приобнял её за плечи и повлёк прочь от кабинета.

   – Не переживай, сейчас рядом с ней самый лучший лекарь душ.

   – Какой лекарь душ?! – девушка попыталась вырваться, но высохшая рука оборотня оказалась неожиданно сильной. – Ей страшно! С ней что-то происходит…

   – …но она не говорит, что именно, так? – лукаво прищурился господин Шерех. – Вот ему и расскажет.

   – Она даже мне не говорит! – помешкав, Майяри всё же посчитала себя сомнительной кандидатурой для доверения тайн и добавила: – Даже Эдару.

   – Что не скажешь другу, доверишь жрецу, – припомнил Шерех народную мудрость. – Боги всё равно всё видят, а жрецы говорят с богами. Так какие тайны от них могут быть? Пошли-пошли. Подслушивать и подсматривать нехорошо, боги за любопытство накажут. Проверено не единожды.

   
Скрипнула половица, и Узээриш остановился. Разворошённая постель была пуста. Днём он несколько раз поднимался на чердак, запретил слугам убираться здесь и не закрывал двери в покои, бдительно прислушиваясь к звукам на лестнице. Он ждал, что житель чердака вернётся.

   Но подозревал, что он уже не осмелится прийти. Точнее она.

   Обрывочные воспоминания прошлой ночи проносились в голове клубками неясных картинок, эмоций, ощущений и запахов и ворошили волосы на голове. Узээриш сглотнул, облизнул пересохшие губы и медленно опустился на постель. Провёл по смятой простыне рукой, пытаясь разбудить в памяти детали. Обвёл взглядом тёмную комнату и замер, настороженно прислушиваясь: кто-то поднимался по лестнице. Перед подъёмом на чердак шаги затихли, а затем раздались вновь, удаляясь куда-то вглубь этажа больных.

   Посидев в тишине, Узээриш прилёг на подушку, повернул голову и уткнулся в ткань носом. Пахло пером и пылью. Чувствовалось что-то такое ещё, но запахи так переплелись между собой, что стали единым целым. Не поймёшь, где начинается один, а где другой.

   Резко сев, молодой хайнес разворошил волосы пальцами и уставился злым взглядом перед собой.

   – Нажрался?! Молодец!

   Хотелось ударить себя.

   Плечи зазудели так, словно опять ощутили прикосновение чужих ладоней, и Риш, вскочив, заметался по комнате.

   – Тёмные, да кто же?! Напиться так, чтобы даже лица не вспомнить…

   В памяти зашевелилось что-то ещё, и оборотень резко остановился.

   Глаза шокировано расширились, и кровь отхлынула от лица.

   
Майяри ещё не успела переодеться, когда в спальню зашёл Ранхаш. Увидев возлюбленного, девушка тут же перестала хмуриться и ярко, широко улыбнулась. Глаза засветились радостью, щёки налились румянцем, и серо-розовое платье вдруг стало ей очень к лицу.

   – Господин, – она бросилась к мужчине и обняла его. – Тебя долго не было.

   Прикрыв глаза, харен прижался щекой к голове Майяри и закрыл глаза.

   – Устал? Хочешь спать? Я сейчас расстелю…

   Ранхаш удержал девушку, ладонь его медленно прошлась по её спине вниз и мягко огладила ягодицы.

   – Устал. Хочу, – согласился он, не открывая глаза. – Но сперва хочу узнать, что у вас здесь произошло. Мне донесли, что господин Иерхарид неожиданно начал идти на поправку. Очень неожиданно. И лекари ведут себя очень и очень странно, будто что-то скрывают. Мне бы хотелось знать, имеете ли вы с отцом отношение к этому.

   – Не имеем, – Майяри широко улыбнулась.

   Вот и поди пойми, глядя на её радостное лицо, нагло ли она лжёт или всё же говорит правду.

   Интуиция подсказала, что лжёт. Жуть недовольно вскипела:

   «Её втравили в это! Заманили!»

   – Это было опасно, – Ранхаш едва слышно недовольно вздохнул. – Хайнес Узээриш очень опечален состоянием отца и не может трезво оценивать действительность.

   – Если господин Иерхарид умрёт, то хайрен… хайнес станет ещё опаснее. Мне уже сказали, что он наложил запрет на наш брак.

   – Тебя это волнует?

   – Ну, – Майяри закусила губу, – пока это неважно. Мы же всё равно… не можем. Но ведь потом… И ты говорил, что… что уже летом.

   – Да, летом. Ничего не поменялось.

   – А запрет?

   – Забудь про него. Расскажи лучше, что ты делала весь день? Казар немногословен в донесениях. На свою сторону перетянула?

   В душе зашевелилась благосклонность к сиделке, но Майяри решительно напомнила себе: никаких послаблений! Только Редий и Аший!

   – Спала и снился мне такой чудесный сон… вкусный… – девушка блаженно зажмурилась.

   В последнее время ей действительно часто снились «вкусные» сны. Наверное, это оттого, что спала она в одной постели с Ранхашем и по утрам просыпалась с уже вполне понятным ей томлением в теле и жаром внизу живота. Госпожа Пандар вместе с вещами господина Шидая передала через Казара саквояж Майяри, в котором нашёлся женский роман. Нашёл его, увы, любопытный Викан. Находка так позабавила его, что он позже притащил Майяри ещё пару похожих историй, но с некоторыми подробностями. «Подробности» шокировали, и сны обрели невиданную ранее яркость.

   – Какой сон?

   Майяри замерла, а затем медленно подняла голову и уставилась на Ранхаша горящими глазами.

   – Рассказать? – она медленно облизнула губы, а её руки вцепились в рубашку харена. – Подожди… я… а почему нет?

   Ранхаш заподозрил, что говорит она сама с собой.

   Вдруг девушка толкнула его к двери, рывком вытянула рубаху из штанов и, задрав её по самую грудь, приникла губами к солнечному сплетению. Язык горячо прошёлся по солоноватой коже, и Майяри тихо застонала.

   – Боги, это вкуснее, чем во сне!

   – Майяри, – Ранхаш изумлённо моргнул, схватил её за плечи, но не оттолкнул: губы девушки переместились ниже.

   Отпустив рубашку, Майяри положила ладони на спину Ранхаша, с жадностью прижимая его к себе, к своим губам, жадно целуя и слегка покусывая выступающие мышцы пресса. Из горла мужчины вырвался стон, и он сжал её плечи. Этот низкий, полный удовольствия звук зажёг кровь Майяри. Голова закружилась от собственной дерзости и терпкого мужского запаха, и девушка, подтолкнув ладонями харена навстречу своим губам, языком прошлась от впадины пупка вниз, по серебристой дорожке волос до пряжки ремня.

   С почти звериным рычанием харен оторвал её от себя и уставился на неё пылающими янтарными глазами.

   – Майяри, – низко прошипел он.

   Майяри задыхалась. Майяри пыталась приникнуть опять к манившей её коже. Губы горели, губы жаждали поцелуев. Как, оказывается, ошеломительно приятно целовать Ранхаша. Целовать его всего!

   Несколько секунд Ранхаш смотрел на Майяри не мигая. Смотрел на её раскрасневшееся лицо, упивался её страстным жадным взглядом и терял разум при одном взгляде на воспалённо горящие губы.

   – Вы как-то сказали, что хотели бы целовать меня полностью, – Майяри облизнулась, – до тех пор, пока ваши желания не стали бы моими. Я, – она провела ладонями вниз по его спине и запустила пальцы за ремень, с силой нажимая на напряжённые ягодицы, – хочу того же. Целовать вас… тебя всего и…

   – Ещё хоть слово… – жутко прошипел Ранхаш и, вздёрнув девушку на ноги, толкнул на кровать.

   И начал быстро и основательно заматывать её в покрывало.

   – Харен… Ранхаш… Эй, зачем? – возмутилась Майяри.

   Распрямившись, тяжело дышащий мужчина мрачно посмотрел на неё и с трудом произнёс:

   – Я начинаю понимать, почему вы с Виканом сдружились. Сейчас я в купальни. Спать буду в гостиной.

   – Что? Не-е-е-ет! – разочарованно протянула Майяри. – Я больше не буду!

   – А вот я уже не могу этого обещать, – тряхнув головой, Ранхаш отступил, развернулся и распахнул дверь.

   Некоторое время он с недоумением смотрел на собственные рубашки, затем захлопнул шкаф и шагнул правее, к выходу из комнаты.

   Дверь захлопнулась, и Майяри разочарованно застонала.

   – Что? Устоял? – донёсся через смежную дверь из соседней спальни голос господина Шидая.

   Майяри сердито фыркнула, попыталась вывернуться из покрывала и грохнулась с кровати.

   – Эй, что у тебя там? – обеспокоился лекарь.

   – Ничего! – сквозь зубы процедила девушка. – Тёмные, он меня в покрывало завязал!

   До слуха донёсся сдавленный смех господина Шидая.

   – А про печать Недотроги ты не забыла?

   Майяри затихла и обескураженно заморгала.

   – Целовать она его всего хочет… – веселился лекарь. – Когда будешь соблазнять в следующий раз, убедись, что рядом никого нет и что все двери и окна закрыты. Тогда у Ранхаша будет меньше причин сдерживаться, да и сбежать не сможет. А вообще ты рискуешь. Ну очень рискуешь…

   Девушка пренебрежительно фыркнула, показывая своё отношение к «риску». Вот только про печать она действительно забыла. Даже неловко стало.

   – Зря фыркаешь. Ранхаш сейчас стерпит. Всё выдержит, но не поддастся. А вот после свадьбы, – Майяри будто бы воочию увидела ехидную улыбку лекаря, – он тебе за всё отомстит.

   Шидай умолк, предоставляя девушке самой додумывать, какой будет месть.

   Фантазия той ограничивалась весьма скудными познаниями, в большинстве своём почерпнутыми из принесённых Виканом книжек. Но и этого хватило, чтобы Майяри притихла и задумалась. Томительное желание слегка утихло, и ей даже стало немного стыдно за свою выходку.

   Но образ раздраконенного харена не дал ей окончательно усовеститься. Наоборот, низ живота опять томительно потеплел, и девушка глухо застонала.

   Похоже, к свадьбе она сама станет драконом.

   
Лирка сидела в просторном, обитом чёрным бархатом кресле господина Шереха, с ногами забравшись на сиденье и обхватив колени руками. Дрожа и глотая слёзы, она говорила, а жрец, опустившийся перед ней на корточки, гладил её замёрзшие стопы горячими ладонями и слушал.

   – …он требовал… постоянно что-то требует, говорит со мной… злится… очень. А я его боюсь. Я очень его боюсь, – девушка всхлипнула. – Он когда говорить начинает, я перестаю видеть мир. Так боюсь его. Вдруг он заберёт моё тело и… вдруг я что-нибудь сделаю? Он всех ненавидит! Он может убить, может покалечить… А я сильная, моё тело очень сильное.

   – Он не может, – вкрадчивый ласковый голос жреца лекарством проливался на истерзанную тревогами и страхами душу. – Он терзает тебя уже столько времени, но так и не смог взять вверх. Значит, он слабее и пытается страхами и угрозами изнурить тебя.

   – Он не слабее, – Лирка зашипела сквозь зубы. – Порой он одолевает и я перестаю понимать, что происходит вокруг. Оттесняет меня… И тогда я оборачиваюсь. Он ничего не может сделать ей, медведице, моему второму облику… сознанию. Бесится, ярится, но сделать ничего не может.

   – Напугать зверя играми с сознанием куда сложнее. Кроме того, – жрец подался вперёд, заглядывая в её глаза и улыбаясь, – твоя вторая ипостась – очень уверенная в себе особа. Думаю, не ошибусь, если предположу, что она считает себя главной.

   По губам Лирки невольно скользнула бледная тень улыбки.

   – Уверен, ты сможешь справиться. Ты очень сильное дитя. И твоя сила не только в руках, но и в душе. Просто сейчас ты в смятении. Ты напугана, расстроена… ты опечалена смертью брата.

   Лирка почти до крови закусила потрескавшиеся губы и сдавленно всхлипнула:

   – Я… не знаю, что делать. Это… теперь навсегда?

   – Не знаю, дитя. Но нужно быть готовой к тому, что да, навсегда.

   – Может, он сам выйдет… – начала было Лирка, но умолкла, в ужасе распахнув глаза. – Он вышел тогда… он разорвал его…

   – Он не разорвёт тебя, – голос жреца звучал совершенно уверенно. – Он самец, мужчина. Ты самка, женщина. Он не посмеет тронуть тебя. Если бы мог, то уже разорвал бы.

   – Тогда он разорвёт мою душу и займёт место в моём теле, – Лирку даже не пугал такой исход.

   – Душу не так легко разорвать. Пойдём, – жрец неожиданно поднялся и, подхватив её подмышки, понёс к окну.

   Там он устроился на широком подоконнике и посадил девушку рядом с собой.

   – Смотри, – он показал вверх, на ночное небо. – Что ты видишь?

   – Темно, – Лирка неохотно подняла глаза. Взгляд зацепился за круглый, жёлтый с пятнами диск волчьего месяца, и с языка само сорвалось северосалейское название светила: – Волчак. На… на блин похож, – девушка невольно облизнула солёные губы. Внутри заинтересованно зашевелилась медведица и… он. Взгляд сместился на чёрную ветвь с подрагивающими на ветру листочками. – Дерево… ветка. Звёзды, – они мелькали меж ветлами.

   – Боги-основатели создали это небо, месяц, луну и звёзды, когда мира смертных ещё не существовало. Вместе с ними они создали и первую душу. Душа старше этого мира и так же вечна, как небо. Небо может меняться, может исчезнуть сама земля, на которой мы живём, но небо останется. Останется и душа. Она может уйти в небытие, но исчезнуть не может. Она может потерять тело и вернуться в новом. Но я верю, что время, когда тебе придётся сменить тело, наступит ещё нескоро.

   – Я боюсь его, – повторила Лирка. – Я теряю себя… я соверш… могу совершить что-то ужасное и не вспомнить об этом! А у меня… у меня… – слёзы сами потекли из глаз, – у меня только-только появились друзья. Они мне так нравятся, но он ненавидит всех.

   – Он тоже душа. Подумай о нём. Его пленили, держали на привязи сотни лет, не давали взглянуть на солнце. Его – свободного сильного духа. Он зол, обижен. Он страдал и хочет мстить. С ним поступили несправедливо. А теперь он заперт в тебе. И эта «клетка» нравится ему не больше прежней.

   Не давали взглянуть на солнце? Лирка вспомнила недавнюю прогулку. Вспомнила, с каким отчаянием пыталась сохранить сознание, цеплялась за Майяри – в случае опасности подруга справилась бы с ней быстрее, чем парни, – смотрела на зеленеющие кусты, жадно вдыхала весенний свежий воздух и хотела, но не могла смотреть на солнце. Это были не её желания. А потом в комнате держала в руках подол платья и смотрела уже на него. Оно было такое жёлтое…

   Но голос внутри яростно утверждал, что жрец лжёт.

   – Подумай, что он останется с тобой навсегда, – предложил жрец. – Постарайся понять его. Его душа изранена, он зол, может быть, напуган. Жить вам теперь вместе. Прислушайся к нему, чтобы понять, но не чтобы исполнять его желания. Возможно, у вас отыщется общее желание, которое немного сплотит вас, или оно появится…

   – Есть, – перебила его Лирка. – Нам всем хочется есть. Мы постоянно хотим есть. Много есть. Нам тесно, нам не хватает… – она умолкла, затрудняясь объяснить, чего же не хватает. – Что-то происходит со всеми нами, но мы не понимаем что. Мы… с ним не понимаем. А зверь… мой зверь… мне кажется, она понимает. Но она объясняется не словами, а образами, и я не могу понять её.

   – Она встревожена?

   – Нет, скорее раздражена. Так, – Лирка помедлила, подбирая подходящее сравнение, – словно вынуждена делиться добычей.

   – Раз так, то, возможно, происходящее не опасно. Звери более чувствительны к опасности.

   – Она вообще очень спокойна, – девушка завистливо шмыгнула носом. – Она игнорирует его, а когда сильно достаёт, то просто рычит. И он затихает.

   – Боится?

   – Н-нет, – не очень уверенно отозвалась Лирка. – Он… не могу понять. Словно связываться с ней не хочет. Сторонится, но… Я не понимаю!

   – Ничего-ничего, – жрец приобнял взволновавшуюся девушку за плечи. – Вы сможете разобраться. Прислушивайся к себе, прислушивайся к любым изменениям. Мы никогда не сталкивались с подобным, и я не знаю, чем это может обернуться. Но тебе помогут.

   – Я не хочу говорить об этом! – испуганно прошептала Лирка. – Не хочу!

   – Если ты не хочешь говорить своим друзьям, то помочь тебе могу я. Будет даже лучше, если твоя тайна останется тайной. Нынешний хайнес повержен в гнев горем и настроен мстить. Ещё неизвестно, что он прикажет сделать с оставшимися зверьми и как поступит с теми, у кого они живут внутри. Старайся не смотреть другим оборотням в глаза, особенно тем, кому за триста. Они могут что-то увидеть и заподозрить. И в особенности избегай молодого хайнеса.

   При упоминании хайнеса Лирка вздрогнула, выпрямилась и судорожно сглотнула. Жрец почувствовал, как под ладонью задрожали девичьи плечи.

   – Господин, мне нужно покинуть этот дом, – взгляд её остекленел, – мне нужно бежать отсюда. Я… – она запнулась и продолжила прерывистым шёпотом, – произошло ужасное. Я только хотела поесть…

   Умолкнув, девушка лихорадочно растёрла щёки.

   – Ещё и это, – она пыталась мужественно сдержать слёзы, но глаза опять повлажнели. – Это из-за него. Он напал, когда я спускалась по лестнице. Это он…

   – Кто он?

   – Он, – ноздри девушки яростно раздулись, и она хлопнула себя по груди. – Мы боролись за сознание, за право смотреть… Я даже не помню, что происходило снаружи! В такие моменты реальность исчезает. А потом он почувствовал неладное и спрятался, а я… – Лирка в отчаянии запустила пальцы в волосы. – Господин, это невозможно исправить! Только бежать. Я боюсь… Я не хочу бояться всю жизнь! И я не знаю, как это изменить, как… – она расплакалась, и мужчина, прижав её к своей груди, начал ласково укачивать. – У меня ведь ничего не было… а теперь и вовсе нет…

   Жрец отодвинул капюшон назад и с улыбкой посмотрел на плачущую девушку. Ночной свет отразился желтоватым бликом в зеленовато светящихся глазах.

   – Побег ничего не исправляет. Ничего. Поверь тому, чьи ошибки поломали чужие жизни. Сбегая, я лишил себя права хоть что-то исправить. А теперь расскажи мне, что же произошло. Я уверен, – он мягко улыбнулся, – мы сможем как-то это решить.
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К утру Лирка и господин жрец наконец освободили кабинет и вышли к завтраку за общий стол. Лицо у девушки было заплаканное и усталое, кудри растрёпаны, словно их постоянно ворошили пальцами, на помятой рубашке почему-то чернели пятна чернил, а обута она была в мягкие тапки, в которых господин Шерех узнал собственную обувь.

   Господин Шидай в тот день впервые смог спуститься к завтраку, и они с Лиркой представляли собой очень гармоничную растрёпанную парочку на фоне аккуратно причёсанных и одетых Вотых. Тех, впрочем, это ничуть не смущало.

   Майяри не терпелось спросить подругу о самочувствии – может, хоть что-то расскажет, – но рядом с ней сидел жрец – всё так же в плаще и с капюшоном на голове, – который старательно подкладывал и подкладывал Лирке в тарелку кушанья. Госпожа Жадала даже попросила его поумерить пыл («Девочка сейчас разорвётся»), Викан пошутил о прожорливых невестах и подмигнул почему-то господину Фошию, но через полчаса все шуточки смолкли. Даже разговоры притихли. Лирка всё ела, ела и ела, и на неё пялились уже настороженно.

   – В подземельях потратила очень много магии, – объяснил жрец и обратился к слуге: – Брат мой, принеси этому ребёнку ещё этих бесподобных блинов. Если остались. Большой выброс, почти до дна, – вернулся он к объяснениям. – Восстановление на начальном этапе прошло за счёт массы зверя. Очень редкое явление. Теперь медведице нужно восстановить почти треть веса.

   – Вот как? – господин Шерех удивлённо приподнял брови. – Кажется, я слышал о чём-то подобном… Да, точно! Только это был не маг. Умирающий оборотень. Зверь почти половину массы тела отдал, чтобы у него восстановилась жизненная сила. Бывает же, – старый консер с интересом и благосклонностью посмотрел на уткнувшуюся в тарелку девушку. – Вероятно, связь со зверем очень хорошая, раз медведица так о ней заботится. И это в столь юном возрасте…

   Шум за столом возобновился.

   Майяри радостно посмотрела на подругу. Выброс магии. Наверное, поэтому их не засыпало. Какая Лирка молодец! Накатила волна облегчения: теперь хотя бы понятно, что с подругой всё хорошо. Теперь всё хорошо.

   Радость портил только господин Шидай, с сомнением и подозрением смотрящий на жреца. Майяри занервничала и тоже засомневалась, а потом задалась вопросом: кто собственно этот жрец и почему его так хорошо принимают в доме Вотых и никто не удивлён его присутствию? По имени к нему никто не обращался и вообще с разговорами не приставал. Молодые оборотни – тот же Викан – и вовсе настороженно посматривали на него. А госпожа Жадала даже удивилась, что он всё ещё не уехал.

   После завтрака Лирка вышла из дома прямо в тапочках господина Шереха и, усевшись на скамейку, уставилась на солнце. Глаза слезились, но она не отворачивалась и продолжала смотреть на слепящий диск.

   – Кто это? – тихо спросила Майяри у господина Шидая, кивая на говорящего с домоправителем жреца.

   Лекарь как-то странно посмотрел на неё, губы его дрогнули, и он всё же ответил:

   – Глава одного из местных храмов. Вотые, знаешь ли, оказывают поддержку жрецам.

   Почему-то прозвучало неубедительно, и у Майяри появилось ощущение, что она что-то упустила. Надо бы у Ранхаша спросить. Воспоминание о харене мгновенно растравило раздражение, терзавшее её с самого утра, когда она обнаружила, что возлюбленный уже изволил уйти. Раздражение и стыд. Похоже, она была слишком смела. Но откуда ей знать, что в любви слишком, а что допустимо?

   – И почему моя сестрёнка такая сердитая? – сзади подошёл и приобнял её за плечи Викан.

   – Викан, – Майяри прямо взглянула на оборотня, – ты мне на днях книги приносил. О любви. Вот ты мне скажи, в отношениях между возлюбленными допустимо всё, что в них написано?

   – Так… ну… – оборотень обескураженно моргнул и подёргал себя за косу. Сегодня та была коротенькой, всего-то до лопаток.

   – Не юли, – девушка строго прищурилась.

   – Я не юлю, я вспоминаю, что там. Давно не читал, знаешь ли…

   – В Сумеречных горах об этом и говорить позорно, – Майяри презрительно фыркнула, показывая своё отношения к традициям родины. – Но там и не любят. А если любят, значит, всё правильно, так?

   – Так. А чего это тебя так волнует? Майяри, – Викан расплылся в ехидной улыбке, – ты что-то такое сделала с Ранхашем?

   Майяри холодно уставилась на него и высокомерно ответила:

   – Это моё дело, что я там с ним сделала или нет.

   – О боги! – Викан отпустил её и согнулся в хохоте. – Почему я не видел этого?!

   – Ты бы умер, если увидел, – угрожающе прищурилась девушка.

   – Ха-ха-ха, – веселился оборотень. – Майяри, ну прости, но мне очень хочется знать, как отреагировал Ранхаш. Я умру, если не узнаю!

   – Я наслажусь твоей смертью, – пообещала Майяри. – Ты всё-таки притащил мне какую-то гадость, да?

   – Как раз наоборот. Просто Ранхаш консерватор и сноб и в любви разбирается не лучше тебя. Но ты, как я вижу, учишься куда быстрее него, да ещё и с энтузиазмом…

   – Не подлизывайся.

   – Я принесу тебе ещё пару книжек, – заговорщически прошептал Викан и, видя заинтересованный вид девушки, добавил: – Такого ты ещё не читала.

   – Обещаешь? – девушка с наигранной недоверчивостью посмотрела на него.

   – Лысым останусь, если не принесу! – горячо поклялся оборотень.

   – Он ушёл спать в гостиную, – хитрая Майяри опустила все самые интересные подробности.

   – Так нечестно! – возмутился и восхитился её подлостью Викан.

   – Ты хотел знать, как он отреагировал. Ты узнал. Книги жду к вечеру.

   – Ну ты… – мужчина косо улыбнулся и с подозрительно мстительной усмешкой пообещал: – Будут тебе книжки.

   
Спросить о Лирке господина Шидая Майяри осмелилась только в комнате. Помогла сперва лекарю устроиться в кресле, подложила под бока подушки, поставила под ноги пуфик и только после этого робко спросила:

   – А такое действительно может быть, что магия восполнилась за счёт физического тела зверя?

   – В мире случаются вещи и постраннее, – поморщился господин Шидай. – Если оборотень болеет, худеет, это, конечно, отражается и на звере. Но такое, чтобы зверь жертвовал собой, чтобы помочь разумной половине… Понимаешь, нельзя с точностью сказать, что он именно жертвовал, а не то, что похудел из-за, скажем, болезни разумной половины. Звери всё-таки говорят с нами не голосами, а образами. Так-то они понятны, но иногда всё же не очень…

   – Вы с таким сомнением смотрели на жреца, – припомнила Майяри. – Считаете, он ошибся?

   – Нет, здесь другое, – лекарь виновато улыбнулся. – Просто удивился, с каких это пор он начал так хорошо разбираться в причинах физических недугов. Он всё-таки больше по душам, а тут так…

   Дверь резко распахнулась, и внутрь решительно зашёл Узээриш. Майяри и Шидай с удивлением посмотрели на молодого хайнеса, но спросить о цели визита не успели: мужчина стремительно шагнул к девушке и, подхватив её под мышки, поднял вверх и прижал к стене.

   – Господин! – ахнула Майяри.

   Ничего не говоря, хайнес начал её обнюхивать.

   – Вы что творите?!

   Закрались подозрения, что господину Иерхариду стало хуже, а господин Узээриш обнаружил в комнате её запах.

   – Господин, вы что себе позволяете? – Шидай опёрся на подлокотники и начал подниматься. Майяри обеспокоенно посмотрела на него.

   Хайнес словно оглох и с шумом обнюхал шею девушки, грудь и начал опускаться ниже.

   – Это невеста рода Вотый! – зарычал лекарь. – Отпустите её и объяснитесь!

   Риш его опять не услышал, но услышала и пришла в себя от изумления Майяри. И оборотня от неё отшвырнуло. Оставшись без поддержки, девушка по стене сползла на пол и рассерженно уставилась на волком смотрящего хайнеса.

   – И я ничего вам не сломала только из сочувствия к вашим брату и сестре, – сквозь зубы прошипела она. – Ваш титул не позволяет вам хватать меня и нюхать. Если вы посмеете подойти ко мне ещё раз, то вылетите в окно!

   Медленно вскинув подбородок, хайнес замер, продолжая пристально смотреть в её глаза, будто пытаясь что-то увидеть в них. Смотрел с жадностью, и на его лице появлялись облегчение и разочарование. Странная смесь эмоций.

   – Это ваш настоящий запах?

   – Что?

   – Это её настоящий запах, – ответил за девушку Шидай. – Так что случилось?

   Хайнес постоял ещё немного – Майяри казалось, что он надеялся подловить её на каких-то эмоциях, – а затем, так ничего и не ответив, круто развернулся и вышел.

   Майяри и Шидай переглянулись и одновременно повели бровями в сторону покоев господина Иерхарида.

   – Перед завтраком всё было хорошо, – припомнил лекарь визит господина Винеша.

   Из коридора донёсся шум, кто-то яростно зарычал, и Майяри бросилась к двери.

   У стены в ловушке рук хайнеса стояла рассерженная Лирка. Сам Узээриш нависал над ней, голова его была повернута набок. На пол что-то капнуло, и Майяри похолодела, опознав кровь. Только после этого она увидела, что когти на руке подруги окровавлены. Узээриш медленно повернул голову, и четыре глубокие царапины стали хорошо видны. Жёлтые глаза холодно сверкнули, чёрные сузились от ярости, и хайнес всё же отступил, хищно шевельнув ноздрями.

   – Прошу прощения, я ошибся, – прохладно повинился он и быстро направился к лестнице.

   Лирка проводила его злым испуганным взглядом и почему-то начала торопливо завязывать ворот рубахи.

   – Учись, как надо, – господин Шидай приблизился к Майяри. – Слышала? Даже извинился.

   – Лирка, ты как?

   Та отмахнулась и, прикрыв глаза, перевела дыхание. Майяри виновато посмотрела на неё и мрачно на господина Шидая. Тот только пожал плечами.

   – Похоже, мы не причём.

   – Сомневаюсь, – не согласилась Майяри.

   – Господин Шерех, мне нужно увидеть всех женщин, что живут в доме, – донеслось со стороны лестницы.

   – Женщин? А что случилось?

   – Я обязан объясняться? – в голосе хайнеса прозвучали рокочущие нотки. – Я хочу видеть всех женщин, что проживают в этом доме. И хочу знать, кто жил здесь вчера, но уехал.

   – Вот как? Всех значит? И Жадалу позвать?

   Хайнес ответил не сразу.

   – Нет, госпожу Жадалу беспокоить не нужно. Но, – голос Узээриша немного дрогнул, – я хотел бы извиниться перед ней за беспокойство, которое доставил…

   – Всё-таки позвать, – правильно понял его Шерех.

   – Нет, – как можно мягче отказался хайнес. – Позже я сам нанесу ей визит.

   – Не мы, – сделал заключение Шидай.

   Майяри с сомнением пожала плечами, но уже была не столь уверена в своей причастности в устроенном хайнесом переполохе. Даже если он обнаружил посторонний запах в покоях отца, то почему обнюхивает только женщин?

   – Что тут? – из покоев господина Иерхарида выглянул заспанный господин Винеш. Видимо, его разбудил шум.

   – О, Винеш! С хайнесом всё хорошо?

   – С каким? С Ришем или Иерхаридом?

   – Иерхарид. Узээриша… мы только что видели. Определённо ожил, – как можно деликатнее описал состояние молодого хайнеса Шидай.

   – Об Иерхариде пока такого сказать нельзя, но и хуже ему не стало. Да и рано пока говорить. Он по капле, по полкапли восстанавливается.

   – Ну если хуже не стало… – Майяри и Шидай опять переглянулись.

   В доме нарастал шум.
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    Глава 26. Не одиночество
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Он смотрел на неё из-под края капюшона. Слегка ссутулившись и склонив голову так, что создавалось впечатление, будто он наблюдает украдкой. Сама мысль, что он тайно следит за ней, почему-то будоражила Лоэзию.

   – Господин, куда мы сегодня пойдём? – девушка ярко улыбнулась, ярче сияющего солнца, и замерла в двух саженях от тёмного.

   Тот остановился. Слух впервые за многие годы изменил ему, он не расслышал вопрос, зато глаза, казалось, увидели больше, чем когда-либо.

   Лоэзия. Ло-э-зи-я. Ёрделу особенно нравилось окончание имени, когда язык прижимался к зубам и начинал дрожать от выдыхаемого звука. Он никогда не видел такого красивого ребёнка, как Лоэзия. Солнце обливало её сверху, хрустально серебрясь в заплетённых в косу волосах. Глаза радостно сияли, щурились в улыбке. Очень красивое дитя.

   Дитя же?

   Он успел засомневаться.

   Налетел ветер, вытянул из причёски серебристый локон, взметнул полы плаща и с лиственным шорохом зашуршал юбкой. От богатого платья и шубки Ёрдел избавил девушку уже на второй день: неудобно, да и испачкалось. Кроме того, стало теплее, и в мехах уже было тяжело. И он достал девочке другое платье, более простое, и лёгкий плащ.

   – Так куда мы пойдём? – повторила вопрос девушка и, повернувшись на пятках, порывисто шагнула вперёд и радостно осмотрелась.

   Сидящий под дверью таверны пьяница удивлённо приподнял набрякшие веки. Только что никого на улице не было, а вдруг такая красавица… Красавица развернулась в обратную сторону, шагнула и исчезла. Испуганно вжав голову в плечи, мужчина крепко зажмурился и, распахнув глаза, обвёл пристальным взором пустую мостовую. Ранним утром прохожие редко появлялись на улице питейных заведений. Примерещилось?

   – Так куда? – Лоэзия закружилась рядом с тёмным.

   Ёрделу пришлось переделать свой амулет, чтобы он закрывал не только его самого и всё то, что он нёс на себе, но и скрывал всё на расстоянии двух саженей, чтобы девочка могла свободно ходить. Он бы мог и дальше носить её на спине, но её это не устраивало. Вот только расстояние действия амулета придётся увеличить, а то Лоэзия постоянно выбегала за его пределы. Ёрдел покосился на оборотня с опухшим лицом и с малоразумным взглядом, который сидел под стеной одного из домов с полупустой бутылкой в руке. Когда Лоэзия в очередной раз вышла за пределы действия амулета, мужчина как-то странно дёрнулся, будто бы испугался (хотя что страшного он мог увидеть?), затем посмотрел на бутылку, вновь перевёл взгляд на Лоэзию и, блаженно улыбнувшись, приложился к горлышку.

   – Ну так куда? – девушка схватила тёмного обеими ладонями за руку и просительно заглянула под капюшон.

   – На площадь, – наконец отозвался тот. – Торговую.

   – Торговую площадь? – просияла девочка и закружилась по улице, вызывая на лице пьяницы ещё более блаженную улыбку: почаще бы допиваться до светлых духов.

   Ещё четыре дня назад Лоэзия не позволила бы себе так открыто радоваться. Воспитанная благородная девушка очень старалась оставаться чинной и сдержанной рядом с тёмным, но глазам открывалось столько интересного, что держать себя в руках было невероятно сложно. И стоило один раз поддаться порыву и позволить себе по-детски порадоваться, когда господин тёмный разрешил ей поиграть в карты с подавальщиком в таверне «Рьяного Игга», как сдерживаться стало ещё сложнее. Да и нужно ли? На господина тёмного светские манеры никакого впечатления не производили, а её порывистость он воспринимал как само собой разумеющееся. И сдерживаться больше не хотелось. Лоэзия улыбалась, забегала вперёд, кружилась и даже хватала хаги за руки. Последнее было особенно приятно. Приятнее было только прижиматься к его боку.

   Ёрдел сжал ладонь. Он отвык от чужих прикосновений.

   Но привыкнуть вновь оказалось очень легко.

   Он решил не забирать Лоэзию в лесной дом. После того, как харен подошёл почти к самому порогу, Ёрдел больше не считал это место безопасным. Для него одного оно ещё подходило, но ребёнка надо прятать лучше. И он остался в городе. В городе очень просто. Просто найти ночлег. Просто найти еду. Просто найти одежду. Только очень шумно. Голова болела. Каждую ночь приходилось силами ограждать себя от звуков, чтобы немного побыть в тишине. Кроме того, ходить по городу с девочкой было не то же самое, что ходить одному.

   Приходилось присматривать за ней, отпугивать оборотней, которых привлекала дивная красота Лоэзии. А ещё она быстро уставала и часто мёрзла.

   Но она запоминала дорогу.

   Стоило им пройти один раз по улице, и она могла найти обратный путь. Или находила увиденную где-то по дороге пекарню. Первое время она с удивлением смотрела на него, не понимая, почему они в очередной раз вышли к тупику, а затем начала осторожно тянуть его за рукав и робко предлагать пойти другой дорогой.

   И она находила путь. Одно это делало её самым лучшим спутником. В конце концов, если она устанет, он может её понести, если замёрзнет – согреть. И присмотреть, чтобы никто не смел её обижать, пока она бегает по улице и с восторгом запоминает всё, что видит.

   – Господин Ёрдел, что же вы стоите? – поторопила Лоэзия.

   Тот шагнул к ней, и девушка отвернулась, чтобы скрыть порозовевшие щёки.

   Чтобы начать называть господина тёмного по имени, ей пришлось собрать всю свою смелость. Она боялась, что он рассердится. Всё же Ёрделом его называла только Майяри, и он не выглядел радостным. Первое время он либо вообще не отзывался на имя, либо вскидывал голову с запозданием, словно не сразу понимая, что зовут именно его. Но сейчас Лоэзия гордилась тем, что господин тёмный всё же признал за ней право называть его по имени. Так хотелось похвастаться Майяри, но её Лоэзия видела лишь издали, когда тёмному вздумывалось посмотреть, как там сестра.

   А вообще они побывали уже в стольких местах!

   Лоэзия жила в Жаанидые с самого рождения, но впервые смогла увидеть, что он из себя представляет. Господину тёмному было всё равно, где гулять. Он мог привести её в трущобы, в которых она отродясь не была, заглянуть на торговые улицы, где ей доводилось бывать лишь проездом, или же провести по паркам богатейших домов. Каждый раз на её вопрос «Мы идём в хорошее место?», господин отвечал, что да, в хорошее. Для него почти весь город был хорош. Кроме торговых площадей. Там было слишком шумно, а ему не нравился шум.

   Трущобы Лоэзии совершенно не понравились. Её охватил ужас, когда она увидела дома, в которых жили бедняки. И её пугали жадные мужские взгляды. Как хорошо, что господин тёмный в такие моменты откидывал крышечку амулета, скрывая их от чужих глаз, или накрывал её полой своего плаща. Последнее ей нравилось даже больше, но в этом бы она ни за что не призналась никому, кроме самой себя.

   А вот красивые тихие места очаровывали её. Господин тёмный никогда не торопил, и она могла спокойно осматриваться, плести венки из весенних цветов, собирать камни или охотиться за лягушками: вспоминать об этом было неловко, но её птица всегда была неравнодушна ко всему, что прыгает.

   На ночь господин отыскивал пустующий дом и они устраивались на верхнем этаже, чаще всего на чердаке. И каждая ночь запоминалась Лоэзии в деталях. Ведь она проводила её с мужчиной. Он всегда лежал рядом, не дальше чем в локте от неё. Ложился, закрывал глаза и почти сразу же засыпал. А Лоэзия лежала и долго-долго смотрела на его профиль, освещённый лунным светом, и слушала, как снаружи поют ночные птицы, шумят деревья и жутковато, но совсем не страшно (господин же рядом) стонет старый дом.

   Оказывается, ночью стыд засыпает. Стыд засыпает, а тело продолжает бодрствовать и в голове появляются дикие, смущающие мысли. Хотелось прикоснуться к лицу тёмного, очертить пальцами окаменевшую кожу, положить ладонь на грудь мужчины и послушать, как стучит его сердце – оно же у него есть, – и, взяв его за руку, уснуть. Но Лоэзия ни разу не осмелилась. Может быть, сегодня ночью она наконец наберётся храбрости.

   Ёрдел закрыл крышечку светильника перед тем, как ступить на площадь: толпа сновала туда-сюда и прохожие постоянно налетали на невидимое препятствие, что «препятствию» не очень нравилось. Ёрделу вообще не нравилось это место: торговая площадь шумела. Кричала, орала, грохотала, смеялась… Затылок почти сразу болезненно заныл. Но здесь можно было найти что угодно и кого угодно.

   Радость Лоэзии несколько померкла. Торговцы зазывно подмигивали, чем очень смущали девушку, и она лишь судорожно сжимала пальчики на ладони тёмного. На торговой площади она бывала лишь пару раз до этого. Юдриш втайне от Мариша брал её с собой, когда она была ещё ребёнком. Но тогда торговые ряды не показались ей такими шумными и пугающими. Они были волшебными. Впрочем, прошло совсем немного времени, прежде чем Лоэзию увлекли разнообразные товары и она перестала обращать внимание на шум и восхищённые мужские взгляды. Отпускать тёмного она не рисковала и тянула его за собой к каждому прилавку, что притягивал её взгляд. Радушные торговцы, обрадованно вскидывающие брови при виде красавицы, уже через несколько секунд боязливо опускали глаза, замечая её спутника: высокого мужчину в плаще. И оборотни, и люди чувствовали, что с этим охранником лучше совсем не связываться.

   У одного из прилавков толпились дети. Его заваливали пёстрые клубки лент, берестяные коробочки с цветными бусинами, полосы вышитых налобных повязок, затейливые плетёные ремешки, блестящие бисерные браслеты, тряпичные куклы в ярких платьях и узорчатые деревянные мечи и кинжалы. Взгляд Лоэзии привлёк сам прилавок, а Ёрдела – дети.

   Пока девушка осматривала товар поверх детских голов, Ёрдел задумчиво глядел то на неё, то на ребятишек. Раньше, проходя через город, он обращал мало внимания на прохожих. Лоэзии же было интересно всё, и его взгляд невольно притягивался к тому, на что смотрела она. И он обнаружил, что в городе много детей. Много самых разных детей. И вдруг начал сомневаться, что Лоэзия ребёнок, обнаружив, что она больше похожа на взрослую женщину. Что делать со своими подозрениями, он пока не знал. Но… Он посмотрел на волосы девушки, перевитые лентой, и оглядел прилавок.

   Кающийся говорил, что в Сумеречных горах есть обычай дарить девушке взрослый браслет. Как он выглядит, Ёрдел не знал. Осмотрев браслеты, он опять перевёл взгляд на девушку и всё-таки потянул руку к плетёному ремешку для волос. Лоэзии ещё рано быть взрослой.

   Отдав монетку купцу, Ёрдел молча протянул ремешок удивлённой девушке.

   – Мне?

   Лоэзия осторожно приняла подарок. Лицо её осветила робкая радость, и она тут же натянула ремешок на запястье.

   Ёрдел почувствовал себя огорчённым.

   Ей рано быть взрослой.

   – Торопитесь, торопитесь! Только сегодня горячая Арзелла и страстный Орикс покажут нам пламенную любовь кошки и змея! Посмотрите на любовь, прошедшую через века!

   – Это театр? – всполошилась Лоэзия. – Это уличный театр? Мне Юдриш рассказывал про него. Господин, давайте посмотрим. Совсем-совсем немного, пожалуйста.

   Ёрдел взглянул на плотную толпу, прощупал её силами и молча склонился, подхватывая девушку под колени одной рукой и усаживая её на сгиб локтя. Та, успев привыкнуть и к такому, радостно улыбнулась и, опершись руками на плечи мужчины, нетерпеливо вытянула шею.

   Мариш сосредоточенно осматривался, пытаясь выискать в толпе приметную фигуру тёмного. Всего четверть часа назад ему доложили, что на главной торговой площади появилась очень красивая девушка, похожая на его Лоэзию, в сопровождении высокого мужчины в плаще. Юдриш рядом вглядывался в каждое лицо, но оборотни не сразу обратили внимание на девушку, чья серебристая головка возносилась над толпой.

   – Вон! – Юдриш пихнул друга в бок и ткнул пальцем вверх.

   Мариш замер.

   Это была его Лоэзия. Девушка радостно улыбалась и порывисто размахивала руками, что-то рассказывая. Засмеявшись, она склонилась ниже, к закрытой капюшоном голове, уворачиваясь от края навеса, и её коса скользнула на плечо мужчины, на руке которого она сидела.

   – На несчастную пленницу она не похожа, – Юдриш нервно облизнул побелевшие губы. – Мариш, ты только не бросайся…

   Договорить он не успел.

   Хаги вскинул голову и уставился на них тёмным провалом капюшона. Лоэзия с любопытством проследила за его взглядом и широко распахнула глаза от изумления.

   – Мариш, – сорвалось с её губ.

   Дворецкий стиснул губы, покачнулся, но остался стоять на месте.

   Помедлив, тёмный сам направился к нему.

   – Мариш! – обеспокоенная Лоэзия спрыгнула на землю и бросилась к дворецкому. – Что с тобой? Ты болеешь?

   Радость встречи померкла, стоило девушке увидеть серо-зелёный, совершенно нездоровый цвет лица Мариша. С трогательной тревогой она погладила мужчину по колючим щекам, и в следующий миг тот притянул её к себе.

   – Всё? – дворецкий мрачно уставился на тёмного.

   Тот молча развернулся, рука его потянулась к светильнику, и в следующее мгновение хаги исчез.

   – Господин! – Лоэзия дёрнулась в его сторону и испуганно осмотрелась. – Господин! Господин, пожалуйста… Господин!

   – Госпожа, – Юдриш похлопал её по плечу, – он ушёл, пойдёмте.

   – Нет, подождите, – несчастная девушка продолжала оглядываться. – Как он мог вот так уйти… Господин! Ох, Мариш… Мариш, что с тобой? Мариш!

   Не спавший больше недели дворецкий покачнулся и навалился на девушку.

   – Держись, Мариш! – сквозь зубы зашипел Юдриш, подпирая друга. – Какие слухи поползут по городу, если ты изволишь в обморок грохнуться? О боги! – друг потяжелел ещё больше. – Госпожа, подоприте его с другой стороны.

   – Мариш, – перепуганная Лоэзия обхватила оборотня за талию. – Что с ним?

   – Ничего-ничего, поспит… – Юдриш осмотрелся в поисках экипажа. – Давайте вон туда.

   И они вместе с Лоэзией потащили вяло переступающего дворецкого с площади.

   Ёрдел отвернулся и зашагал прочь.

   Внутри шевелилось что-то очень неприятное. Ёрделу не нравился он сам. Но почему, он пока не понимал.
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    Глава 27. Диванные радости
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Весна всё скрашивает. Кроме воспоминаний. Майяри смотрела в окно экипажа и отмечала погоревшие здания, свежие оконные рамы, двери и заплатки на стенах. Незнающий, глядя на них, возможно, ощутил бы приятное чувство, мол, вот, видно, что жизнь в городе идёт, бежит и всякое случается. Печально, но всё равно отчего-то радостно видеть эти свидетельства бурной жизни. Но вот если есть воспоминания… Майяри не помнила, как горели эти здания. Не видела. Но глядя на последствия погромов, она вспоминала подземелья, клетки с бесящимися тварями и Дешия.

   Он порой ей снился, как снился дед ещё несколько лет назад. Майяри знала, что пройдёт время и сумасшедший, носивший множество масок и чем-то напоминающий её саму, перестанет посещать её во снах. Но девушку не покидало тревожное чувство, что Деший опять, как и несколько веков назад, выжил. Наверное, если бы она не видела его смерть своими глазами… Хотя что её глаза? Стань она свидетелем того, как господин Шерех отрубает голову Сумасшедшему хайнесу, вряд ли бы нашла причины усомниться. Ведь как бы «хайнес» смог спастись?

   Но ведь смог.

   Изменение тела… Не только своего, но и чужого. Подмена… Сильные ментальные иллюзии… Майяри никогда с подобным не сталкивалась и не знала, что такое возможно. А когда не знаешь, что возможно, позволяешь обманывать себя. Но теперь она сомневалась. Сомневалась во всём и подозревала себя в незнании и невнимательности.

   Но тревога не мешала ей и восхищаться. Восхищаться гениальным умом и способностями Дешия.

   Иргада.

   Дух захватывало от восторга, когда перед глазами вставал помолодевший образ черноволосого мужчины. Воображение рисовало на его лице улыбку и шкодливый взгляд, как у Викана. Красивый, сильный, невероятно способный и умный. Руки хотелось кусать от досады. Похоже, она заразилась от местных магов восторженностью чужими гениальностью, умом и способностями. Неужели он родился лишь для того, чтобы прожить такую сомнительную жизнь, не добиться ничего из желаемого и остаться безызвестным? Он мог стать одним из самых великих магов в истории. Мог прославиться своими изобретениями. Если слава ему безразлична, то он мог жить, получая удовольствие в изысканиях, – для Майяри это было отдельным видом наслаждения. Он мог…

   Он столько всего мог, но пожелал власти.

   Подобное желание вызывало у Майяри непонимание и презрительное недоумение. Какая радость быть правителем? Ты можешь вести за собой целый народ, страну и испытывать к подданным ненависть. Не приятнее ли, когда за тобой идут восхищённые последователи? Власть ведь имеют не только правители. Это не та власть, о которой можно сказать «У меня есть право повелевать».

   Это власть, о которой можно сказать «Народ меня слышит». И эта вторая власть всегда приятнее, а порой сильнее первой.

   Власть хайнеса, императора, короля… Это такой обман по своей сути. Иллюзия для правителя, что он будто бы может повелевать всем. Он стоит – одинокая фигура – над огромной толпой и бросает вниз приказы и повеления. Толпа внизу бурлит, слышатся возмущения, не всем нравятся указы, но бурление постепенно затихает и «варево» остывает. В огромной толпе возмущения теряются быстрее. Если только не злится большая часть народа. Тогда правитель под натиском народного гнева может просто «выкипеть» с верхушки. Ещё и кипятком, плеснувшимся через край, прижжёт, если не до смерти обварит.

   Власть – обман. Не власть это вовсе. Это балансировка на самом верху огромного кипящего котла. Повелевая, приходится постоянно заботиться, чтобы указы не «перегрели варево», оберегаться от вылетающих «брызг» и стараться не сверзиться по неосторожности вниз. «Я повелеваю!» только звучит красиво, и Майяри видела за этими словами другие, не столь радостные. «Я пытаюсь укротить». И в качестве дрессируемого зверя выступает народ.

   Это очень упрямый зверь о многих головах. Он не послушается тебя, даже если требование будет во всех смыслах разумное. Останутся головы, которые продолжат лязгать зубами и недовольно реветь. И придётся управлять уже внешними обстоятельствами, чтобы призвать зверя к порядку. Например, вытащить из-под котла дрова, чтобы потосковал в холоде; накрыть крышкой, чтобы быстрее довести до готовности; добавить приправ для сокрытия подпорченного вкуса и запаха или отчерпнуть «излишки варева».

   Власти в чистом понимании «Я повелеваю, мне покоряются» не существует. Она несладка, в ней не так много приятного, и Майяри злилась, но не могла понять, что в ней может быть привлекательного. Власть может быть обязанностью, долгом, но желать её… В истории, конечно, были правители, пытающиеся использовать власть в её самом приятном понимании – «Я повелеваю, мне покоряются», – но она могла припомнить не так много из них, кто смог уберечься от «брызг» и прожить достаточно долго. Как правило, это были очень умные и коварные венценосцы, но ум и хитрость спасали не всегда. То есть даже эгоистичное наслаждение властью длилось не так уж долго и чаще заканчивалось печально.

   Так в чём её прелесть?

   Майяри растили как будущего правителя. Она должна была повелевать. И она ненавидела своё будущее. Предписанная судьба вызывала ярость, а подданные – презрение. Если бы власть всё же оказалась в её руках, то она попробовала бы сбросить свой народ в бездну. И вряд ли бы подданные смирились и позволили это сделать. Так в чём прелесть власти, если ты не можешь сделать всё, что пожелаешь? Почему она привлекает гениальные умы? Что они ищут в ней? Почему они хотят, мечтают взвалить на свои плечи эту тяжкую обязанность?

   – Никогда этого не пойму, – Майяри тихо фыркнула и откинулась на спинку сиденья.

   – О чём вы, госпожа? – сидящий напротив Казар вопросительно вскинул брови.

   Та пожала плечами и ничего не ответила. Правду говорить нельзя, а врать – лениво. Привыкнув спать в полдень, сейчас Майяри чувствовала сонливость и грезила о тёплом боке господина Шидая. В последнее время спать в одиночестве ей совсем не нравилось, и она либо крепко обнимала Ранхаша – но он всё равно умудрялся ранним утром выбраться из её объятий, – либо сворачивалась под боком лекаря. Господин Шидай насмешливо ворчал, что она-де охраняет их. Такая маленькая комнатная охрана. Впрочем, весьма опасная.

   А сегодня Ранхаш наконец-то разрешил ей отправиться в сыск. Правда, не с самого утра, как он сам, а после хорошего сна. Господин Шидай эту идею не очень одобрил, но, думается, из зависти: он-то только-только начал передвигаться самостоятельно и теперь большую часть дня дремал на скамейке в саду под солнечными лучами. Или на диванчике в одной из общих гостиных, и шумящие дети ему нисколько не мешали. Майяри даже казалось, что он наслаждался суетливой обстановкой.

   Сама она чувствовала себя лучше, чем кто-либо на этаже больных. С момента, когда она посмела немного помочь в лечении господина Иерхарида, прошло три дня. Стараниями лекарей, которые теперь были особенно к ней расположены, от жёлто-коричневого с прозеленью кошмара на лбу осталась лишь небольшая желтизна и тёмные круги под глазами. А в остальном ей очень даже повезло. Тот же господин Узээриш, внешне совершенно здоровый, испытывал нешуточные душевные терзания. И природу некоторых из них Майяри не понимала.

   Она могла понять горе молодого хайнеса из-за состояния отца: её потеря брата в своё время подтолкнула чуть ли не к безумию. И ей было искренне жаль господина Иерхарида. Раны его были ужасны, а предшествующие им события наверняка принесли ему сильнейшие душевные терзания. За господина Иерхарида переживали не только его дети и лекари, но многие в семье Вотых. В доме томительно звенели надежда и ожидание. На нижних этажах они отражались бурлением и нетерпеливым гомоном, а вот на этаже больных по-прежнему царила тишина.

   Вчера Узээриш даже подхватил больную сестричку на руки и выпихнул Зиша коленом в спину на прогулку. Почти два часа он ходил вместе с ними по парку в молчании. Ни он, ни дети радостными не выглядели (Иия быстро уснула), но и печальными тоже. Они словно только проснулись и никак не могли сбросить сонную хмарь и окунуться в реальность. А вечером молодой хайнес отвёл детей к отцу. Может, поспешил, может, нужно было подождать ещё немного, но он хотел, чтобы брат и сестра увидели папу живым.

   – Мы подготовились, конечно, – рассказывал Шидаю о визите хайнеса и детей господин Винеш. – Комнаты окончательно отмыли от крови, прибрались, цветы поставили… Аризея прикрыли цветным одеялом, а то он сейчас от кровопотери несколько бледновато выглядит и спит в спальне Иерхарида на кровати. Сам-то Иерхарид пока на столе, он пожестче. Самое то как раз… Я ему ментальную загогулину за ухом нарисовал, чтобы ему казалось, что ничего не болит, а то стонать начал, а зельями его сейчас пичкать смерти подобно. Но детишки приободрились. Риш им сказал, что, мол, папа спит, не надо его пока трогать. А вот к Лийрише отвести не смог, – лекарь тяжело вздохнул. И помолчав, добавил: – Риш пока распорядился держать её. Может, Иерхарид всё же придёт в себя и… и решит.

   Майяри видела, как мялся хайнес у дверей комнаты госпожи Лийриши. Мялся, слушал медвежье кряхтение, доносившееся из соседних покоев, а потом ушёл, унося сонно моргающую сестричку на своей груди.

   После молодой хайнес призвал к себе данетия городской стражи и дарена военной части, что временно осела в столице. Встретился с гаварием и данетием городского благоустройства… Весь день прошёл во встречах. Молодой хайнес разбирался с делами, узнавал, что сейчас происходит в городе, как ведутся восстановительные работы, сколько жертв… Спрашивал обо всём, но не о расследовании. Приберегал на десерт, как выразился господин Шерех.

   – Риш мягким характером не отличается, – щурился старый консер. – Будет мстить. Разберётся с тем, что должен, и займётся тем, что хочет.

   Майяри несколько настораживало это заявление. Она не отнеслась к вести о неприятном разговоре между Ранхашем и хайнесом с тем же равнодушием, что и возлюбленный. Вдруг Ранхаша обвинят во всём?

   Но господин Узээриш приступать к расследованию и звать к себе сыскарей не торопился. И вёл себя так странно, что озадачился даже господин Шерех. Будто терзался чем-то, и Майяри не понимала причину терзаний.

   Началось всё с обнюхиваний всех женщин в доме. Похоже, он искал кого-то, но найти не мог. Спросил у старого консера, кто в последние дни уехал из его дома, и отправился в гости к ещё двум госпожам. Вернулся мрачный и растерянный. Ещё некоторое время ходил и пристально смотрел на всех женщин. Обеспокоенно всматривался в них, ощутимо нервничал и, кажется, чего-то боялся. Молоденькие служанки смущённо хихикали и неуверенно строили ему глазки, чем мгновенно его отпугивали.

   Посидев полдня у отца, уже с отчаянием во взоре господин Узээриш пошёл обнюхивать мужчин, чем вызвал ещё больший шум в доме. Господин Шерех мягко попросил объясниться, но молодой хайнес так ничего и не ответил. Среди мужчин он тоже не нашёл искомое (хотя подозрительно долго обнюхивал Викана и его брата), но в этот раз выглядел обрадованным и ничуть не разочарованным.

   Майяри перебрала в голове все происшествия в доме, но заговор лекарей – единственное, что подходило, по её мнению, под такое внимание. Её мучила совесть: подозревала, что причиной переполоха является всё же она. Но виниться, впрочем, не спешила. Господин Иерхарид всё ещё был очень плох, хотя с каждым днём его шансы на выздоровление крепли. Очень медленно, но крепли.

   Ещё её беспокоила Лирка. После разговора со жрецом она согласилась задержаться в доме Вотых ещё на пару дней и большую часть времени провела на кухне, поражая слуг аппетитом. Как только они истекли, Лирка поблагодарила хозяев за помощь и приют и, не взяв ничего, кроме одежды, что была на ней, ушла вместе с Эдаром. Парни ещё раньше окончательно съехали в общежитие – было принято решение восстанавливать школу и работы стало невпроворот.

   – Госпожа, а жених-то у неё есть? – украдкой поинтересовался у Майяри господин Фоший. – Дюже хороша. И мягка, и крута… – описывал он явно медведицу. – И характер ух! У меня двое правнуков-шалопаев, вот бы кто из них приглянулся.

   Майяри торопливо заверила его, что цель подруги – стать сильным магом, и замуж в ближайшее время она не собирается. Что-то подсказывало, что Лирка не оценит, если ей подложат двух шалопаев-медведей.

   Экипаж свернул в сторону площади Суда, и взору предстало здание сыска. Майяри удивлённо подалась вперёд. О пожаре здесь мало что напоминало. Ни обугленных стропил, ни почерневших стен, ни запаха гари. Сыск будто бы решили отремонтировать: поменять крышу, переложить кладку на верхних этажах с южной стороны – видимо, там она обрушилась – и заменить окна. С южной стороны, наиболее пострадавшей, здание опоясывали леса, по которым туда-сюда сновали мужчины. Восстановление шло полным ходом. Пострадавшую стену уже переложили, она выделялась свежестью; стропила заменили; поставили новые оконные рамы, а кое-где уже сверкали стёкла. Остро пахло деревом и камнем.

   Казар вышел первым и помог спуститься ей самым обычным образом – подал руку. От Редия и Ашия и даже Ранхаша с господином Шидаем сиделку отличали манеры. Галантный, предупредительный и почти никогда и ничего не запрещающий, даже, казалось, радующийся: «О, госпожа, вы хотите скатиться с лестницы? Я с вами!». Сколько Майяри на него ни смотрела, но не могла вспомнить, чтобы видела раньше среди подчинённых харена. Может, он от дедушки Шереха?

   Но манеры и ненавязчивость были не единственными достоинствами Казара. Он ещё был очень привлекателен. Высокий, широкоплечий, ловкий и гибкий, с весёлыми яркими голубыми глазами, тёмно-русыми короткими волосами – пряди едва закрывали уши – и очень смуглой кожей. Стоило ему покинуть карету, и знойный облик сразу привлёк женские взгляды.

   Но Майяри была верна Редию и Ашию и упрямо ждала их возвращения. Казар хорош, поспорить сложно, но Редий и Аший ей понравились раньше.

   – О, помощница! Явилась-таки.

   Майяри обернулась и столкнулась с неодобрительным взглядом господина Идрая.

   – Работает она, называется, – глава городского сыскного отдела сплюнул.

   – Добрый день, господин Идрай, – девушка вежливо склонила голову. – Простите, я болела.

   – Меньше в неприятности встревай, меньше болеть будешь, – оборотень с осуждением качнул головой и торопливо зашагал к сыску.

   Майяри проводила его благожелательным взглядом. Об участии главы городского отдела сыска в подземной облаве она знала от Ранхаша и дивилась. Какой же дрянью на первый взгляд показался господин Идрай, а поди ж, единственный, кто ослушался приказа и вместе с хареном полез в разбойное логово. Да, характер у него поганый, и главой сыска уж очень хочет быть, но её собственные недостатки ничуть не лучше.

   – О, госпожа Майяри! – радостно улыбнулся ей попавшийся навстречу сыскарь.

   – Где? – встрепенулся оборотень, седлавший лошадь.

   – Добрый день, госпожа помощница харена!

   – Госпожа Амайярида, с возвращением! – закричал один из оборотней, что латали крышу.

   – Добрый день, господин! Хорошего дня! Рада вас видеть, – раскланивалась Майяри со встречными. – Господин, вы сейчас упадёте!

   Ответом был дружный гогот оборотней на крыше, и опасно склонившего вниз мужчину затащили назад.

   – А вас здесь любят, – Казар лукаво скосил на неё голубые глаза.

   – Да? – Майяри настороженно осмотрелась. – Привыкли, наверное. А всё привычное после неприятностей радует. Правда же?

   Казар с весёлым сомнением повёл бровями.

   Дежурный внутри встретил девушку широкой улыбкой.

   – Госпожа Амайярида! А мы всё гадали, вернётесь ли вы или окончательно сгинули в недрах семейства Вотый.

   Майяри растерянно моргнула, осмотрелась и потерялась ещё больше, столкнувшись с ещё несколькими радостными взглядами.

   – Коротки лапы у Вотых, – подмигнул ей смутно знакомый крепыш.

   – Лапы жалко стало, – неловко отшутилась Майяри.

   – А это… – дежурный вопросительно уставился на добродушно щурящегося Казара.

   – Это… – Майяри запнулась и, подумав, решила, что назвать Казара сиделкой как-то совсем обидно для него же. – Мой временный охранник. Его зовут Казар. Но он со мной временно, – она сурово посмотрела на дежурного. – Потом к своим обязанностям вернутся Редий и Аший.

   – Госпожа, я вам так не нравлюсь? – Казар с наигранной печалью воззрился на неё.

   Майяри посчитала возможным промолчать и повернуть к лестнице.

   На этаже, где располагался кабинет харена, посвежело – воздух беспрепятственно заходил через окна на южной стороне, – но сам кабинет и приёмная были относительно целы. Сохранились следы то ли погрома, то ли поспешных попыток спасти имущество. В приёмной на них удивлённо посмотрел помощник харена, господин Лиший.

   – Госпожа Амайярида, – оборотень обрадованно привстал. – А харен не говорил, что вы приедете. Правда, на днях распорядился, чтобы для вас место обустроили, а то у нас беспорядок… м-м-м… небольшой был.

   – Я тоже рада вас…

   Майяри осеклась и удивлённо уставилась на выглянувшего из-под стола помощника пёстренького котёнка. Господин Лиший проследил за её взглядом и тихо выругался:

   – Ах вы тёмнодушьи задницы! Простите, отец просил присмотреть.

   Оборотень полез под стол, и раздалось сдавленное шипение и многоголосое тонкое мяуканье. Разогнувшись, мужчина поставил на стол корзинку, и Майяри увидела уже знакомых котяток: двух пёстреньких, одного рыжего с чёрными пятнами и одного полностью рыжего. Они немного подросли, но всё ещё оставались очень неуклюжими, что не мешало им активно возиться и играть.

   – Я пытался ему объяснить, что сыск не место для котят, – господин Лиший смущённо почесал нос, – но с моим отцом сложно спорить.

   – Ваш папа господин Зээхей? – уточнила Майяри.

   – Да, – оборотень нежно улыбнулся и печально посмотрел на котят.

   – С пополнением в семье, – девушка припомнила, что господин Зээхей пригрел ещё несколько деток.

   – Да не так уж она и пополнилась, – улыбка оборотня стало совсем грустной. – Печаль ходит под руку с радостью, – и пояснил: – Двое моих братьев погибли.

   – Ох, простите… – Майяри растерялась ещё больше, чем когда её встретил радостный дежурный.

   – Да я-то в порядке, – заверил господин Лиший, хотя было не очень-то похоже, чтобы он был в порядке. – Мы с ними не так много общались, возраст очень разный. Когда я стал сыном отца, они уже были взрослыми. Но это были хорошие оборотни… – голос помощника оборвался, брови нахмурились, и он сунул палец в корзину. Котята тут же в него вцепились. – Отцу тяжелее.

   Майяри припомнила господина Зээхея, когда тот приходил к господину Шидаю. Тот ни словом не обмолвился о своей потере. За весь визит он не сказал ничего печального и говорил только о хорошем. Не хотел бередить собственные раны или не желал тревожить больного?

   – Да вы проходите, госпожа, – Лиший суетливо приподнялся, и у Майяри появилось ощущение, что он хочет спровадить их. – Мы поставили для вас у окошка стол и диванчик. Располагайтесь. Харен скоро вернётся от гавария и спустится с вами в хранилище, тела смотреть.

   – А…

   – Одну распорядился не пускать, – помощник неподкупно свёл брови. – Лучше даже не пробуйте. Охрана там на месте ляжет, но вас не пустит.

   – Госпожа, там же холодно, – поддержал его Казар, – а у вас здоровья как у божьей коровки.

   Фыркнув, Майяри вскинула подбородок и с независимым видом прошествовала в кабинет.

   И ошеломлённо застыла.

   Из мебели в кабинете было всего шесть предметов. Не было даже шкафа, бумаги стояли на полу рядом со столом харена. Весьма простым столом. Два таких же простых стула стояли по обе широкие стороны стола. А вот у дальнего окна располагался небольшой прямоугольный столик с резными ножками. Но его резные ножки меркли на фоне диванчика, обитого ярким малиновым бархатом. И небольшого пуфика того же цвета. Рот Майяри сам собой ошеломлённо приоткрылся.

   Диван сиял. Диван бросался в глаза. Диван кокетливо розовел подушками. Диван горделиво открячивал кривые резные ножки. Диван явно чувствовал себя главным в этой комнате.

   – Ну как? Нравится? – господин Лиший подошёл и с нетерпеливой улыбкой посмотрел в лицо обомлевшей Майяри. – Мы с ребятами скинулись и специально для вас заказали.

   – Это… так… мило, – Майяри наконец вспомнила о своих способностях во вранье и расплылась в улыбке. – Я просто не ожидала… Спасибо! Так красиво… Боги, у меня просто слов нет.

   – Я передам нашим, что вам понравилось, – обрадованный оборотень скрылся за порогом, и дверь закрылась.

   Майяри, не отрывая взгляда от дивана, подошла к нему, обошла кругом, потрогала резной деревянный верх спинки и осторожно ткнула пальцем в бархатную обивку.

   – Малиновый?! – почти беззвучно прошептала она и ошеломлённо уставилась Казара.

   – Ну должно же у вас быть что-то совсем женское, – так же тихо ответил Казар.

   – Диван?! – возмутилась Майяри.

   Оборотень не выдержал, расплылся в ироничной ухмылке и поставил на стол её чёрный саквояж. С рисунком из серебристых ромашек.

   Майяри ещё несколько раз обошла диковинный подарок, осторожно пихнула ногой пуфик и, присев на корточки, ощупала ножки малинового затмения.

   – Они издевались, – девушка так и представила, как ухохатывающиеся оборотни выбирают обивку в столярной мастерской.

   – Они хотели вас порадовать, повеселить, – укорил её Казар. – После стольких-то испытаний.

   Помешкав, девушка осторожно опустилась на диван и напряжённо откинулась на спинку. Не слишком мягко и не очень жёстко. Удобно. Подлокотники мягкие, хоть ноги на них забрасывай. Майяри поёрзала, расправила юбку и удовлетворённо улыбнулась.

   – Мне подарили малиновый диван. Малиновый! – девушка весело вскинула брови. – Если харен всё-таки выгонит меня из сыска, диван я заберу с собой.

   Казар хотел ответить что-то ироничное, но не смог: довольно улыбающаяся госпожа в своём тёмно-синем платье смотрелась на ярком диванчике очень царственно. С гордо расправленными плечами, тёмным уверенным взглядом и неуловимо проявившимися властными повадками. И диванчик из просто малинового стал по-королевски малиновым.

   В дверь постучали и почти тут же её распахнули.

   – Можно ли мне предстать перед помощницей самого харе… Ох, Мать-Заступница! – зашедший с гитарой на плече Викан споткнулся о порог и с обалдевшим видом уставился на диван. Опомнившись, мужчина бросил вороватый взгляд на господина Лишия и поспешил захлопнуть дверь. – Боги, Майяри, ы-ы-ы-ы, – закусив костяшки, оборотень сдавленно захохотал. – Когда я бросал монетку на это угодное богам дело, то не думал, что оно будет настолько угодным богам, – и, уже не сдерживаясь, загоготал.

   Майяри с высокомерным недовольством уставилась на него.

   – Это. Подарок. Для. Меня.

   – Прелестная вещица, – понял намёк Викан. – И очень, – он опять весело фыркнул, – тебе подходит.

   – Если пришёл веселиться, то топай отсюда.

   – Я пришёл повидать сестрёнку, – оборотень положил гитару на столик, нагло устроился на пуфике и подобострастно, как верный слуга на госпожу, уставился на Майяри снизу вверх. – Смотришься чудесно!

   – Господин… – с мягким намёком протянул Казар.

   – О, не трепещи, – отмахнулся Викан. – Если невеста ещё не жена, то сестра женой уже точно не станет. Я принёс обещанное, – он заговорщически подмигнул Майяри и достал из-под полы куртки довольно большую, скорее квадратную, чем прямоугольную книгу.

   – Ты должен был принести её ещё раньше, – Майяри приняла подношение и небрежно засунула за подушку.

   – Прости. Пришлось поискать. Очень редкий экземпляр. Но весьма достойный! Тебе понравится. Больше дивана понравится!

   Майяри недовольно зыркнула: подарок в обиду она не даст.

   – Прогулка пошла тебе на пользу. Порозовела, глаза блестят… Да и наши оживились. Я сперва хотел к деду ехать, а тут услышал, что ты сама сюда прикатила.

   – Викан, – Майяри прищурилась, – а скажи-ка мне, чего это все так рады меня видеть? Улыбаются так, того гляди лицо треснет. Что-то произошло? Кто-то что-то про меня наплёл? Ты мне уж расскажи. Я, может, подыграю.

   – А то сама не знаешь? – прищурился Викан.

   – Меня здесь не было почти десять дней! Откуда мне знать? Ранхаш сплетни не пересказывает.

   – А кто у нас школу из ловушки вызволял? Кто явился посреди главной площади прямо из земли с маленьким хайреном на руках? Кто вообще участвовал в расследовании этого хитросплетённого дела? Припомни ещё облаву на банду Йожира… Йожиры и пожар в ангаре.

   – И… что? – опасливо протянула девушка.

   Викан с ласковой насмешкой прищурился.

   – Ты, Майяри, местный талисман! Представь себе, как парни гордятся. Стража, военные, боевые маги им говорят: «А потом явилась девчонка небольшого такого росточка…», а наши в ответ: «Да так это помощница нашего харена. Наша, из сыска». Или горожане: «Земля разверзлася, и оттуда дух светлый на звере младшого хайрена вынес!». А наши небрежно так: «Какой там дух? Это помощница нашего харена. Наша, из сыска».

   Майяри почувствовала, как щёки наливаются краской, и смущённо заморгала. Диванчик начал нравиться ещё сильнее.

   – Или из недавнего. Ребята из суда напротив хвастались, что, мол, их боги уберегли. Их тоже подожгли, да пламя сразу утухло. А вот мы погорели. Так недавно два дракона им всю крышу загадили, и наши сразу: «О, да это живность харена и его помощницы! Дюже умное зверьё! Особенно у госпожи помощницы!». Твоя хвостатая собственность умудрилась попасть в каминную трубу кабинета главного судьи. Представь, заходит, а там…

   Майяри представила и весело фыркнула.

   – А почему они летают где вздумается? Ангар же отстроили.

   – Его вчера только закончили, а на здание суда они напали позавчера и позапозавчера. Но твой вообще-то, – Викан понизил голос, – ночами до сих летает. Больно уж эти судейские шавки наших зацепили.

   – Если с моим драконом что-то случится… – угрожающе протянула Майяри.

   – Не переживай, одного не пускают. Тем более что драконокрад совсем обнаглел, – Викан досадливо поморщился. – Ну помнишь того, что моего дракона умыкнул?

   – Но это же не в Жаанидые было.

   – Похоже, перебрался и сюда. Чую, что один и тот же хозяйничает! Ни следов, ни запаха не оставляет… – Викан приуныл. Расследование-то висело на нём. – Пользуется беспризорностью ящеров. Одного из школы умыкнул, ещё одного у стражников. Днём, прямо из загона! Пытался, видимо, и у нас пошарить, но нарвался на Ранхашеву вредину, а тот рёв поднял. Боюсь, если я не нащупаю его в ближайшие дни, то братец опять сплавит меня в леса.

   Стоило помянуть Ранхаша, как в приёмной раздалось:

   – Добрый день, господин. Ваша помощница уже прибыла.

   Викан засобирался, и, когда дверь распахнулась, он весьма бодро прощался:

   – До вечера Майяри, встретимся, Казар. О, брат! Жаль не успеем поговорить, тороплюсь.

   Ранхаш смерил брата холодным взглядом, и Викан почувствовал, что его в чём-то подозревают.

   – Я побегу.

   – Я провожу, – Майяри вскочила и бросилась за оборотнем, желая кое-что спросить у него с глазу на глаз.

   Казар молча последовал за ней.

   Ранхаш проводил суетливую троицу взглядом, задавил возмущение жути и уставился на малиновый диван.

   Обычно он не обращал внимания на мебель, но это проигнорировать никак не получалось. Когда сыскари затащили в кабинет это и заявили, что принесли подарок для госпожи помощницы, первым порывом Ранхаша было вышвырнуть злосчастный диван.

   Рука не поднялась.

   Всё-таки этот своеобразный подарочек – символ признания Майяри сыскарями.

   Но его цвет… Обычно Ранхаш накрывал его плащом, но раз сегодня здесь Майяри, придётся потерпеть.

   Глаз зацепился за уголок светло-серого переплёта, торчащего из-за подушки, и, заинтересовавшись, Ранхаш подошёл ближе и вытащил книгу. На обложке значилось «Об основах наслаждения». Философский трактат? Майяри интересуется и таким? Раскрыв книгу почти в самом начале, Ранхаш сперва уставился на яркие маки, рамой оплетающие страницы, а затем на рисунок. И забыл как дышать, поражённо распахнув глаза.

   Викан! Гадёныш! Это он притащил, это точно сделал он! На три… нет, на пять лет отправит его в леса! В лесничие определит! В самую глушь отрядит служить!

   Первым порывом было развести в камине огонь и бросить туда книгу. Но хладнокровие довольно быстро вернулось к Ранхашу, и он предположил, что вряд ли Майяри знает содержание книги: Викан любил развлекаться по полной, обставляя всех вокруг. И спокойно убрал книгу за подушку. Что ж, будет незабываемый урок для неё.

   «Сами научим!» – недовольно зашипела жуть.

   Когда Майяри зашла, Ранхаш уже сидел за столом и вчитывался в документы.

   – Мне нужно кое-что подписать. Займись пока чем-нибудь. Я вижу, ты принесла книгу.

   Харен не глядя кивнул на диванчик. Лицо Майяри даже не дрогнуло.

   – Пытаюсь нагнать одноклассников, – без зазрения совести соврала она. – Вроде говорят, что экзамены всё же будут. Просто перенесли их на второй месяц лета.

   – Хорошо, – одобрил харен.

   Майяри косо посмотрела на него. Холодновато её встретили, она надеялась на большую теплоту. Не зря же Казар в приёмной остался. Ну ладно-ладно.

   Она с удобством улеглась на диванчик и потянула руку к книге. Ранхаш хищно шевельнул ноздрями, наблюдая за ней, и невольно отметил, что диван в сочетании с Майяри смотрится уже вполне приемлемо. С расслабленной улыбочкой девушка открыла книгу на первой странице, и лицо её мгновенно переменилось. Она резко выпрямилась, выпучила глаза и ошарашенно моргнула. По щекам пошли красные пятна.

   Ранхаш ощутил лёгкое удовлетворение. Будет знать, как принимать подарки у Викана.

   – Что такое? Тебе нехорошо?

   – А? Нет-нет, – Майяри захлопнула книгу и села. – До меня наконец дошёл смысл Викановой шутки.

   – Какой шутки?

   – Да не столь важно.

   – Видимо, важно. Ты даже перестала готовиться.

   – Ничего не перестала.

   Майяри разложила книгу перед собой на столе и опять открыла на первой странице.

   На рисунке были изображены женщина и лежащий на ней мужчина. Голые. С некоторыми подробностями.

   Викан! Подлец! Она его убьёт!

   Она начала было одну за другой перелистывать страницы, но невольно вызвала у харена новое подозрение.

   – Ты принесла книгу с печатями?

   – Что?

   – Листаешь, как книгу с картинками. Я надеюсь, они хотя бы не запрещённые?

   – Я просто ищу, на какой странице глава завершается.

   Майяри раздражённо ширхнула листом и уставилась на очередную картинку. Ранхаш успел увидеть загнутый уголок и мелькнувшие красные маки. И почувствовал ещё большее удовлетворение, зная, на что именно девушка смотрит.

   На развороте был изображён лежащий на спине мужчина, а на нём сидела женщина. Прямо на том самом месте. Майяри смущённо моргнула, опасливо посмотрела на занятого харена и опять на рисунок. И неожиданно представила вместо лежащего мужчины Ранхаша. Смущение отступило, и она с интересом уставилась на иллюстрацию. Красные пятна сошли с лица, и их сменил нежный розовый румянец. Ранхаш, уже не скрываясь, смотрел на девушку. Видел, как она зачарованно прикусила губы, затем повернула голову, будто пытаясь увидеть картину с другого ракурса, перевернула книгу, сглотнула, взволнованно перевела дыхание и по-ёр-за-ла!

   Ранхаш не выдержал.

   – Закрой книгу и отдай её мне, – процедил он сквозь зубы.

   Майяри настороженно посмотрела на него и столкнулась с мрачным, но очень горячим взглядом.

   – Ты видел? – она вопросительно вскинула брови.

   – Отдай, – вместо ответа потребовал харен.

   – Здесь есть то, чего ты не знаешь? – провокационно спросила Майяри.

   – Нет, – отчеканил Ранхаш.

   – Тогда мне она нужнее, – и девушка запихнула книгу в саквояж. – Саквояж зачарован, даже не думай изъять из него что-то.

   – После свадьбы я сам тебя всему научу, – в совокупности с пронизывающим взглядом обещание прозвучало как угроза.

   – Я хочу знать, что меня ждёт.

   – Тайна волнует сильнее.

   – Не люблю сюрпризы.

   – Майяри! – Ранхаш почти прорычал её имя.

   – Господин, – девушка неожиданно перешла на «вы» и, взволнованно облизнувшись, вкрадчиво поинтересовалась: – А так действительно можно? Ну как на картинке, чтобы… – она обрисовала ладонями что-то похожее на девичий стан и опустила его. – Можно?

   В глазах потемнело, а в паху потяжелело. Воображение торопливо нарисовало обнажённую Майяри, которая, нависнув над ним, тихо спрашивала: «Можно?».

   Ранхаш взглянул на взволнованную девушку расширившимися зрачками и распорядился:

   – В подземелья.

   Та удивлённо уставилась на него.

   – Трупы смотреть, – тяжело обронил харен и поднялся.

   – Я же всё равно узнаю, – упрямо прищурилась Майяри.

   Жёлтые глаза задержались на её губах, и Ранхаш пообещал:

   – Узнаешь. Всё узнаешь.
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В подземельях, как и раньше, царила стынь, сухая и всепроникающая. Майяри зябко завернулась в плащ харена, а затем, опомнившись, окутала теплом Ранхаша, Казара и себя. Казар вздрогнул, чуть удивлённо посмотрел на неё и растерянно, немного загадочно улыбнулся.

   Сюда огонь не добрался. Не смог пробиться через каменные створы и разгореться в пропитанном холодом и магией помещении. Да и гореть тут было нечему, один камень.

   – Кто это? – Майяри прислушалась к глухому разъярённому рычанию, эхом отражавшемуся от стен.

   Они как раз спустились по лестнице и остановились посреди уходящего в разные стороны коридора. Взгляд Майяри невольно притянулся к приоткрытой двери архива. Как там господин Аверис, не случилось ли с ним что-то?

   – Один из подручных Дешия, – отозвался Ранхаш, поворачивая направо. – Прямо в камере превратился в зверя. Того, что из подземного города.

   – Как… превратился? – побелела Майяри, разом позабыв о хранителе архива.

   Перед глазами встал разрываемый изнутри Деший.

   – Обернулся, – спокойно пояснил Ранхаш, останавливаясь напротив дверей и подавая знак охране. Те поспешили открыть створки. – Как оборотень. Уже позже в ходе допросов нам удалось выяснить, что Деший создавал этих зверей, чтобы заменить ими умершую ипостась.

   – И они… не рвали? – девушка нервно сглотнула.

   – Кого-то рвали. К кому-то привыкали и позволяли себя привязать. Мы постарались отобрать среди заключенных всех оборотней с подселёнными зверьми и посадили их в отдельные камеры, а этого забрали для изучения. Может, не всех нашли…

   – Мы к нему пойдём сегодня? – Майяри мгновенно перестала бледнеть и с живым интересом взглянула в конец коридора.

   Ранхаш проникновенно посмотрел на неё.

   – Нет. Тебя к нему не пустят.

   – Почему? – удивилась девушка. – Я уже вполне могу за себя постоять.

   – Пока я не знаю, на что они способны, ты туда не пойдёшь.

   Майяри хотела поспорить, но прикусила язык. Действительно, кто знает, что сотворил Деший? Сколько нового и неизвестного он ещё придумал? Может, эти звери способны противостоять магии или даже силам хаги. А если так, то у оборотня против них шансов больше, чем у неё, не научившейся даже толком копьё бросать.

   Казар остался в коридоре, а они с хареном прошли внутрь. Сумрачный зал встретил их ещё более пронизывающим холодом. У дальней стены встрепенулась парочка оборотней, и Майяри узнала в них господина Раия и Йона.

   – О, ученица! – мастер удивлённо вскинул брови.

   – Доброго дня, господа, – Майяри вежливо поклонилась.

   – Пришла нам помочь? – усталый взгляд Йона оживился.

   – Нет, – девушка невесело улыбнулась, – сегодня я здесь как свидетель, который последним видел их живыми.

   Она кивнула на ряды серых постаментов, покрытых рогожей.

   – Ну свидетельствуй, – хмыкнул мастер. – Если захочешь прилечь, вон там у стеночки свободное ложе есть.

   – Удачной работы, – не повелась на издёвку девушка.

   Невольно припомнился предыдущий визит сюда, и Майяри отметила, что в этот раз установили постаменты разных размеров. Какие-то из них были совсем небольшими, а некоторые очень обширными. И вот они интересовали её больше всего. Но Ранхаш подвёл её к небольшому прямоугольному камню, испещрённому символами, и откинул покрывало. Сильнее прежнего пахнуло холодом.

   Майяри сперва её не узнала. Изжелта-коричневое лицо покрывала тонкая корка изморози, инеем наросшая на бровях, ресницах и чёрных волосах. Харен не стал открывать тело ниже шеи, возможно, потому что там оно сильнее пострадало от обвала. В целом узнать Йожиру можно было только по волосам: смерть изменила лицо очень сильно, не сразу догадаешься, что женщина.

   – Йожира? – Майяри с сомнением повернула голову набок. – Точно она? Когда я её в последний раз видела, она выглядела… чуточку иначе.

   – Мы проверили зверя. Если наши догадки верны и это Йожирея из рода Архорий, как предположил Шидай, то всё сходится. Призрачных котов сейчас не так много, чтобы перепутать её с кем-то.

   – Призрачный кот? – Майяри изумлённо уставилась на харена. – Как Лирой?

   Ранхаш кивнул и закрыл лицо оборотницы рогожей.

   – Между ними есть родственная связь. Далёкая, но чётко прослеживаемая. У призрачных котов имеется одна небольшая особенность, которая выделяет их среди других оборотней. Кровь женщин призрачных котов сильнее мужской крови, и в браках с ними обычно рождаются призрачные коты. Из-за этого в семье Архорий наследование шло по женской линии и Йожирея была последней наследницей. Семью вырезали. Но вырезали только семью, в Салее осталось ещё несколько представителей: у нас не принято, чтобы мужчина уходил в род жены, и дочери рода Архорий, как и все салейские женщины, в большинстве своём переходили в семьи мужей, в которых потом появлялись призрачные коты. Твой друг – потомок одной такой женщины.

   – Я не знала, – Майяри растерянно моргнула. – Думала, что его отец – призрачный кот…

   – Тебе нужно познакомиться со своими друзьями получше, – посоветовал харен. – Между прочим, семейство Эдара очень влиятельное, и мне пришлось постараться в Санарише, чтобы они не забрали тебя. Да и в Жаанидые они доставили немало беспокойства нашей семье.

   – Да? – Майяри растерялась. – Но у него не такая большая семья…

   – У него нет родных братьев и сестёр, но семья у него большая. Медвежьи роды очень сплочённые и поддерживают связь даже с дальними родственниками. И стараются помогать друг другу.

   Давно она не чувствовала себя такой обескураженной. Сама не любившая вопросы о семье и прошлом, Майяри не задавала такие вопросы и друзьям. Да ей бы и в голову не пришло спросить Эдара, насколько влиятельна его семья.

   – А Мадиш? – осторожно поинтересовалась она.

   – Расследуй дела своих друзей сама, – с холодной неуступчивостью ответил харен. Но, помолчав, всё же добавил: – Аккуратнее с Род. У её бабушки куча боевых товарищей.

   – Ну я же не собираюсь её обижать.

   Ранхаш тяжело посмотрел на неё.

   – Если вы с Род встрянете в неприятности, то на выручку вам поспешит отряд бывших военных. И они разнесут всё вокруг. Оборотни того поколения меры в поступках не знают.

   Не успела Майяри проникнуться предупреждением, как Ранхаш откинул рогожу на следующем постаменте. С опознанием рыжего проблем не возникло. Над лысым девушка думала больше, оценивающе осматривая проломленную грудь (с головой была совсем беда), и наконец осторожно заметила, что вроде бы именно так выглядела рана, которую господин Иерхарид нанёс оборотню. А вот над брюнетом Майяри застыла надолго, вглядываясь в чисто выбритое лицо. И пыталась понять, кто это, пока не заметила лежащую рядом бороду. После приложения её к лицу оборотень обрёл узнаваемость.

   – И последний.

   Ранхаш приблизился к каменному ложу, но сдёргивать рогожу не спешил. Он явно сомневался, и Майяри понимала почему: под тканью вырисовывалось нечто, непохожее на привычные очертания тела. Разрозненные части.

   – Если что, ложе вон там, – мастер Раий с сочувствием взглянул на девушку.

   Майяри сама откинула покрывало и почти спокойно обозрела всё, что осталось от Дешия. Нет, Иргада. Имя, которым они называли его прежде, больше не подходило: Майяри смотрела на совершенно другое лицо. Впрочем, голова – это единственное из всего тела, что было относительно цело.

   – Нет, не надо, – Ранхаш хотел закрыть останки, но Майяри вцепилась в ткань. – Я хочу убедиться, что это действительно он, – и девушка хладнокровно склонилась над головой, всматриваясь в лицо умершего. – Хочу увериться, что он мёртв. Вдруг опять подмена.

   – Мы сверили его кровь и кровь господина Рада, – Майяри не сразу вспомнила, что Радом они уговорились называть господина Иерхарида. – Они определённо родственники. Довольно близкие.

   – Второе колено или третье?

   – Точно сказать нельзя.

   – У него мог быть ребёнок, – Майяри вытащила из кармана тонкие тканевые перчатки и натянула их.

   – Потерявшие зверя бесплодны.

   – Он мог завести его раньше, до потери.

   – Мог, – согласился Ранхаш, наблюдая, как девушка пальцами приподнимает веки умершего.

   Глаза были стеклянно-голубыми. Как у Дешия. Но Майяри сомневалась. Зверь проник в тело Иргада у неё на глазах. У неё же на глазах и разорвал. Убедительно? Нет. Господин Шерех всё это время верил, что отрубил голову лже-хайнесу. Он сделал это своими руками, видел своими глазами. И оказался обманут.

   – Нога, – подсказал харен. – Ему отрубили ногу. Ты сама говорила.

   – Да, верно! – воодушевлённая девушка отвернулась от головы и сразу же выделила правую ногу, на которой был обширный шрам ниже колена.

   – Мы сперва решили, что она от другого тела. Кости ниже колена сильно отличаются от структуры костей остального скелета, словно принадлежат оборотню-птице. Но в верхней части ноги кости уже другие.

   – Приживил от чужого тела? – сразу вспомнились гава-лиимцы.

   – Вероятно.

   Майяри распрямилась, продолжая смотреть на то, что осталось от сумасшедшего гения. Она всё ещё сомневалась, но сомнения подогревал страх, что недавний ужас может вернуться. Ей хотелось быть уверенной, что он больше не вернётся, но беспочвенные сомнения глодали её.

   – Наверное, я никогда не смогу быть до конца уверенной, что он исчез, и буду ожидать его возвращения.

   – Он оставил о себе крепкую память.

   Ранхаш накрыл Дешия рогожей и перешёл к одному из больших камней. Майяри немного задержалась, размышляя над грандиозностью замысла Иргада и его жалким концом. Интересно, с чего начал рушиться план? С господина Ахрелия и неё самой или произошло что-то ещё раньше? Каким вообще был изначальный план? Удастся ли когда-нибудь это узнать?

   – Майяри, – тихо позвал харен, и девушка, встрепенувшись, поспешила к нему.

   Чтобы понять, кто лежит под покровом, даже не нужно было его снимать. Крупная звериная туша. Таких здесь было больше десятка. И это тело было ещё относительно цело. Ткань с шорохом сползла вниз, и Майяри рассмотрела длинного тёмно-серого зверя: большие лапы, широкая грудь, треугольные, как у лисы, уши и почти лисий пушистый хвост. Только вот морда узкая, продолговатая, не очень похожая на лисью, собачью или волчью. Девушка с опаской потрогала жёсткую шерсть и пощупала закаменевшие мышцы. Засомневавшись, она ещё и силами потрогала зверя и окончательно убедилась, что тот мёртв.

   А может, он и должен быть мёртвым? Где-нибудь внутри сидит, затаившись, Тёмный дух. Зазеваешься, и тело вмиг оживёт и разорвёт тебя в клочья.

   Девушка обошла все постаменты, добросовестно осмотрела всех зверей и забеспокоилась. Последним она пошла смотреть зверя, над которым стояли мастер Раий и Йон. И вид у неё стал совсем растерянным.

   – Вот и мы не понимаем, – по-своему истолковал её реакцию мастер. – Они все между собой разные, – он обвёл рукой хранилище. – Внешне похожи, а внутри разные. Вот смотри, у этого костяк прям медвежий. А вон тот на лису и скелетом похож. Де-е-ела-а-а, я тебе скажу…

   Потерянная Майяри отошла к харену и ещё раз осмотрела хранилище.

   – А это всё? Или где-то ещё лежат?

   – Нет, это все. Что такое?

   – Я не вижу здесь кое-кого, – девушка понизила голос. – Очень большого зверя, не такого, как эти. Ну… я рассказывала о нём. Его здесь нет.

   – То есть это не он? – Ранхаш взглянул на первого зверя, которого он показал Майяри. Он был самым крупным из всех.

   – Нет, – Майяри замотала головой. – Он… он вроде и похож на них, и не похож. И значительно крупнее!

   Глаза харена холодно сверкнули, и он поджал губы.

   – Есть ещё семь живых при храме Ваирака.

   – Он там?

   Ранхаш промолчал. В храме он был, зверей видел. И все они были очень похожи на тех, что лежали здесь, в хранилище.

   А если зверя нет и там, то где он? Гуляет по пещерам подземного города? Или уже выбрался на поверхность?

   – Едем в храм, – распорядился Ранхаш.

   – И ещё одного не вижу, – уже у двери припомнила Майяри. – Совсем маленького, вот такого, – она руками показала какого. – На детёныша похож.

   Детёныша в храме тоже не было.

   – Идите к выходу, – велел Ранхаш Майяри и Казару, – и ждите меня.

   И заторопился прочь, чтобы отправить посыльного в подземный город. Тёмные, как поздно опомнились!

   Майяри виновато потёрла лоб. Надо было внятнее объяснять. А то очень большой зверь, самый большой из всех… И про детёныша так глупо забыла! Похоже, в тот момент он не показался ей достойным упоминания. Но когда он вырастет, они все пожалеют о её беспамятстве.

   Тёмные! И ещё сидела, думала, всё ли вспомнила!

   По коридору опять прокатился глухой рык, и Майяри вздрогнула.

   – Госпожа, – Казар потянул её за собой.

   Но девушка упёрлась. Неожиданное подозрение озарило её надеждой. А что, если тот страшный зверь запрыгнул в тело первого попавшегося оборотня, и сейчас именно он бесится в застенках сыскного подземелья?

   – Госпожа, харен запретил, – Казар ещё крепче сжал локоть Майяри.

   – Я только посмотрю.

   Девушка призвала силы и бесцеремонно отстранила оборотня от себя.

   – Но это действительно опасно. Госпожа! Госпожа, вы вынуждаете меня оказать давление.

   Совесть Майяри оказалась глуха, и девушка целеустремлённо направилась в конец коридора. Но далеко не ушла. Позади послышалось шарканье, и она впечаталась всем телом в невидимую преграду.

   – Что… Эй! – Майяри с недоумением ощупала воздух перед собой, попыталась устранить препятствие силами, но те беспомощно растеклись по барьеру. – Да что такое?

   Она резко обернулась и с подозрением прищурилась на Казара. Тот сложил руки на груди и с укором протянул:

   – Я же просил.

   Почти минуту они просто смотрели друг на друга. Майяри с всё крепнущим подозрением, Казар с весёлым огоньком в глазах.

   Не маг.

   Майяри прислушалась к своим силам. Скрывающийся хаги?

   – Хаги?

   Казар поджал губы и отрицательно помотал головой.

   – Ах ты Тёмный!

   Зашипев, Майяри позабыла о звере и бросилась по коридору вслед за Ранхашем.

   – Харен! Вы посмели приставить ко мне хаггареса?!

   – Не он, а господин Шерех, – радостно пропел побежавший за ней Казар. – Да ладно вам, госпожа! Мы же прекрасно ладили. Давайте подадим пример всем хаги и хаггаресам и покажем, что непримиримых врагов нет!

   – Не смей идти за мной! – не пожелала дружить девушка.
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    Глава 29. Подселенец
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Мягкое, нежное…

   Узээриш крепко стиснул пальцы.

   Горячее, приятное…

   Ну давай же, вспомни ещё хоть что-нибудь! Что-нибудь, кроме удовольствия. Что-то помимо ощущений. Картинку! Нужна картинка!

   Какие-то неясные тени. Он хоть глаза открытыми держал?

   Напиваться ему доводилось до разных состояний, но ни разу ещё он не забывал того, что делал. Нет, что делал, он как раз помнил. Но с кем?

   Женщина. Это Риш мог сказать с уверенностью. Почти.

   Вариант с мужчиной он отверг с содроганием. Хотя на какое-то мгновение ему показалось, что Викан и его братец вроде чем-то таким пахнут. Но нет, показалось. Просто он уже накрутил себя.

   Обследование комнаты почти ничего не дало. Нашёл под кроватью запылённый жёлтый клочок ткани, который неизвестно с каких времён там лежал. На простыне никаких следов, но на нём самом следы были.

   – Не тронь!

   Служанка, уже склонившаяся над постелью со свежей простынёй в руках, испуганно посмотрела на него и отшатнулась. Риш постарался смягчить выражение лица.

   – Не нужно здесь убираться. Передай другим слугам, чтобы не смели сюда заходить.

   – Да, господин!

   Его приказ был исполнен, никто на чердак не поднимался.

   Но той женщины в доме нет.

   Запах он помнил плохо, лучше запомнился запах выпивки. Но ему казалось, что стоит учуять аромат той женщины и он его узнает.

   Либо не учуял, либо не узнал.

   Кто-то из невесток Вотых? Упаси боги, хуже только Викан. Гостьи? Служанки?

   Сперва Узээриш заподозрил Майяри. Но вряд ли бы он смог пережить ночь с этой девушкой. Тем более Винеш обмолвился, что той ночью стало плохо господину Шидаю и девчонка проливала слёзы над ним.

   Кто ещё? Подруга Майяри? Риш поморщился. Сомнительно. Проснулся-то он целым, а она ему лицо располосовала за одно только обнюхивание. Дикарка! Да и запах… Её запах он уже знает, и это не тот запах.

   Кто?

   И почему нет следов?

   Слуги не убирались. Никто, кроме него и той служанки, сюда не подни…

   Риш замер.

   Служанка держала в руках простыню. Она стояла и держала расправленную простыню, в то время как другая ещё не была стащена с постели. А если…

   Риш вскочил и бросился прочь из комнаты под озадаченными взглядами брата и сиделки.

   Искомая служанка нашлась в прачечной. Увидев молодого хайнеса, она побледнела и выронила корзину с мокрым бельём.

   – Прости, милая, напугал? – Риш с трудом выдавил улыбку.

   – Я… боги с вами, господин… эт от неожиданности… Ох, бельё-то!

   Девушка бросилась подбирать мокрые тряпки, и Риш присел на корточки, помогая ей.

   – Ой, господин, да что вы это… – оборотница совсем смутилась и отгородилась от хайнеса корзиной. – Вы госпожу Жадалу ищете? Так она уже на кухню ушла.

   – Нет, я к тебе.

   – Ко мне?! – изумилась девушка.

   – Помнишь, на чердаке я попросил тебя ничего не трогать?

   – Помню, как не помнить? Я и другим наказала, чтоб не поднимались.

   – А скажи мне, ты простынь поменять успела?

   Повисла тишина, и девушка испуганно сглотнула.

   – Господин, простите, я так перепугалась, что и забыла про неё.

   – Так поменяла?

   Служанка робко качнула подбородком.

   – И где она сейчас? – вкрадчиво поинтересовался Риш.

   – Так уж постирали всё.

   – А… – Узээриш хотел спросить, не заметила ли она чего странного, но увидел большую корзину, доверху заполненную грязным бельём. Простынями в том числе. С кровавыми пятнами.

   – Из спален папеньки вашего, – служанка проследила за его взглядом.

   – Всё грязное бельё сюда складывается?

   – Да, – девушка смотрела на него с всё большим и большим недоумением.

   – Ясно. Спасибо, милая.

   Риш поднялся и под озадаченным взглядом служанки покинул прачечную. И только в коридоре позволил себя разъярённо зашипеть и с досадой подёргать себя за волосы.

   Ну же, вспоминай! Кто?!

   В покои Риш поднялся мрачным, но уже более успокоенным. Иия спала, мужчина-сиделка смотрел на неё и латал ножны.

   – Где Зиш? – Узээриш осмотрелся.

   – За ширмой. Вроде обернулся, я слышал писк и не стал его тревожить.

   – Хорошо.

   Прошлый раз птенец так перепугался, увидев незнакомого оборотня, что даже охрип.

   Риш заглянул за ширму и действительно увидел серого нескладного птенца, смотрящего прямо перед собой и возбуждённо попискивающего. Риш проследил за его взглядом… и оцепенел.

   Напротив птенца стоял тёмно-серый зверёныш локтя полтора в длину. Нескладёныш-подросток с большими лапами, любопытно навострёнными треугольными ушами и пушистым, трубой вскинутым хвостом. Он принюхивался к птенцу и выглядел вполне доброжелательно. Но стоило ему услышать прерывистый вздох Риша, как он резко вскинул башку, и на оборотня уставились яркие глаза: один голубой, другой красный. Левая половина морды сморщилась в яростном оскале, и зверёныш бросился на Риша. Тот взмахнул когтями, но неожиданно промазал: птенец заполошно запищал, раздался треск, и мелкую тварь отбросило назад прежде, чем Риш до неё дотянулся.

   А затем произошло и вовсе странное. Птенца и зверёныша притянуло друг к другу, они вмялись, будто бы слились и стали одним целым. Через минуту лохматую голову поднял Зиш, и на Узээриша уставились два разных глаза: голубой и красный. Брат моргнул, потустороннее сияние исчезло из его взора, и он торопливо отполз от Риша, испугавшись зверского выражения лица.

   – Зиш! – Узээриш спохватился, убрал когти и порывисто потянулся к брату.

   Тот всхлипнул и забился в угол.

   – Я боюсь тебя…

   – Прости меня, прости… Зиш, это же ты?

   Малыш заплакал уже в голос, и встрепенулся сиделка.

   – Что случилось?

   – Вон! – прошипел молодой хайнес. – Выйди!

   Оборотень растерянно посмотрел на него, но приказа не ослушался.

   – Ну же, Зиш, – Узээриш на коленях подобрался к ребёнку и осторожно притянул его к груди. – Прости, прости. Это я виноват. Хотел пошутить над тобой, но напугал. Прости меня, прости.

   Шепча извинения, Узээриш лихорадочно принюхивался к волосам мальчика, но тот пах Зишем. Он плакал как Зиш, прижимался к нему как Зиш…

   Но он видел ту тварь.

   – Зиш, а у тебя появился новый друг по играм? – ласково попытался выудить он признание из брата.

   Тот лишь всхлипнул и отрицательно мотнул головой. В шесть лет дети ещё сами себя толком не осознают и зверя своего не слышат. Риш судорожно прижал брата к груди.

   Что произошло с Зишем? С ним что-то сотворили в подземельях. Что? Кого подселили к Зишу?

   В памяти всплыл недавний, не более получаса назад, разговор с помощником.

   – …маги пытаются понять, что это за твари, но пока тайна их создания им не даётся, – Саврий поднял голову и положил перед хайнесом рисунок то ли лисы, то ли волка.

   – Это те, что рвали моего отца? – холодно уточнил Узээриш.

   – Да. Ещё семь живы. И есть несколько оборотней, у которых они в качестве звериной ипостаси. Видимо, их создали специально, чтобы заменить умерших зве…

   – Убрать всех, – коротко распорядился Риш.

   Саврий спокойно, ничуть не удивлённо посмотрел на него.

   – Оборотней казнить, зверей убить.

   Риш резко вскинул голову.

   – Эй, за дверью!

   Сиделка заглянул внутрь.

   – Живо собирайся в храм Ваирака.

   
Светловолосый помощник молодого хайнеса, господин Саврий, больше известный под прозвищем Святой при Блудодее, уже поднялся к дверям храма Ваирака, когда его нагнал запыхавшийся оборотень.

   – Господин Саврий, стойте! Срочное послание от хайнеса!

   – От хайнеса? – Саврий принял обрывок бумаги и вчитался в знакомый размашистый почерк.

   «Не трогать зверей. Я погорячился».
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    Глава 30. О хаггаресах и желаниях
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Майяри не кричала на весь сыск, выражая своё негодование. Не выглядела оскорблённой или обиженной. Она злилась. Злилась искренне, разъярённо щурила глаза, медленно цедила слова сквозь зубы и скалилась, как оборотница, при виде улыбающегося Казара. Пришлось отправить хаггареса домой и быстренько посадить кипящую девушку в экипаж, пока она случайно не пошатнула сыск.

   – Харен, – в ярости она опять перешла на «вы», словно бы отстраняясь от возлюбленного.

   Ранхаша обращение не покоробило. Да и вообще он едва сдерживал улыбку, припоминая, что в Санарише воспринимал гневную Майяри как источник разнообразных проблем. А сейчас она казалась забавной. Но Казару лучше некоторое время подержаться от неё подальше.

   – Вы решили, что хаггаресские браслеты и ошейники не сострадательно по отношению ко мне, и хаггарес увиделся вам более милосердным вариантом?

   Какой взгляд! Ранхаш залюбовался пламенно горящим взором. Как-то Шидай заявил, что перед разозлённой женщиной очень сложно устоять. И сейчас Ранхаш начинал понимать отца. Жутко хотелось перетащить Майяри на колени, подышать её разъярённым дыханием, почувствовать, как неуступчиво извивается её тело в ладонях, и насладиться пышущими злым румянцем щеками. И он не стал отказывать себе в желаемом.

   Подавшись вперёд, мужчина с лёгкостью перетянул девушку к себе и, невзирая на сопротивление, умостил на своих коленях. Экипаж тронулся.

   – Отпустите меня! – с жаром потребовала Майяри, но осеклась, стоило харену повернуть голову и взглянуть на неё жёлтыми глазами.

   Зрачок у него был расширен, ноздри легонько нетерпеливо подрагивали, а руки – правая на бедре, левая на рёбрах под грудью – нежно впивались в тело, надавливая и массируя. Уши вспыхнули, и по задней стороне шеи вниз по спине потекла горячая волна.

   – Живой хаггарес определённо милосерднее для тебя, чем артефакт, – глаза оборотня скользнули по её испещрённым шрамами запястьям, и Майяри поспешила одёрнуть рукава с мысленным зароком заняться ими в ближайшее время. Если хайнес пойдёт на поправку.

   Мелькнула подлая мысль – ещё и разум на стороне негодяя! – что живой хаггарес милосерднее и для харена. Она не чувствовала через ткань, но воображение живо передало осязанию шершавость мужских ладоней, покрытых шрамами – хаггаресскими письменами.

   – Но это определённо немилосердно по отношению к хаггаресу и ко мне.

   – К тебе-то почему? – проворчала девушка, смягчаясь.

   – Мне придётся постоянно быть настороже, чтобы успеть предотвратить конфликт между двумя народами.

   – Я не собиралась с ним драться! – закатила глаза Майяри. – Если бы он сам в драку не полез. Но я не хочу, чтобы он отирался рядом. То, что равнинные хаги отличаются от сумеречников, я ещё готова принять, – и это действительно большая уступка, – но хаггаресы появились как охотники на хаги. Где бы хаггарес ни жил, сущность его не изменить – он охотник. И его дичь – я! И мне не нравится, что он рядом. Его присутствие так необходимо? Я готова поклясться, что буду слушать Редия и Ашия, пусть только вернут их мне.

   – Ну вообще-то я искал хаггареса, чтобы снять с тебя ошейник, – признался Ранхаш. – У господина Шереха за время жизни набралось множество знакомств среди разных рас и национальностей, и он помог с поисками. А затем нанял Казара для твоей охраны.

   – Хаггареса для охраны хаги?! – Майяри даже не могла понять, что ощутила сильнее – изумление или возмущение.

   – В мире иногда всё меняется странным образом, – несмотря на спокойное лицо, у девушки появилось ощущение, что харен веселится. – Ты удивишься, что существуют хаги и хаггаресы, которые умудряются ладить между собой.

   – Я ладить не хочу, – упрямо заявила Майяри.

   У неё жизнь только налаживается. С трудом, с большими испытаниями, но налаживается. Она полюбила, на самом деле полюбила! У неё появились друзья и близкие, которых она согласна считать новой семьёй. Нашёлся Ёрдел… почти нашёлся. Она смогла рассказать Ранхашу, то, что боялась рассказывать другим, – своё прошлое. И сейчас ей предлагается подвергнуть нажитое таким трудом и болью опасности и попытаться завести дружбу с хаггаресом? Хаггаресы не вызывали у неё даже толики доверия. Нет. Однозначно нет. Никаких хаггаресов!

   – Я тоже был против, – признался Ранхаш, – но сегодня переменил отношение. Хаггарес определённо нам нужен. Он полезнее каких-то там артефактов.

   Майяри раздражённо закусила губу, прекрасно понимая, почему харен изменил мнение.

   – Инстинкта самосохранения у тебя нет, – подтвердил её предположение мужчина, – поэтому посадим вместо него Казара. В целом, если отбросить то, что он хаггарес, меня он устраивает.

   – А…

   – Я верну Редия и Ашия, если они того пожелают.

   – Могут не пожелать или… – Майяри с вопрошающей опасливостью посмотрела на харена, – или посчитать невозможным вернуться?

   Ранхаш только прижался подбородком к её виску и промолчал.

   – Что с ними? – Майяри уже всерьёз забеспокоилась. – Почему мне никто ничего говорит? Они живы?

   – Идут на поправку.

   Лаконичный ответ девушку не удовлетворил, а разозлил.

   – Я сама поеду в госпиталь и всё узнаю!

   – Они уже дома.

   Майяри досадливо закусила губу. И где этот дом?

   – Редия в госпитале узнал один из раненых. А знал он его как вора. Ты же знаешь, чем они с Ашием промышляли раньше? В госпитале поднялось чуть ли не восстание, сейчас же к разного рода преступникам относятся с большим предубеждением и уже было несколько случаев казни без суда и следствия прямо на улицах города. Прошлось срочно выводить их. Некоторое время им придётся побыть дома, пока всё не утихнет.

   – А… – Майяри растерянно моргнула. – Но я же могу их увидеть?

   – Мне не хотелось бы, чтобы ты куда-то выезжала без меня, – Ранхаш не запрещал, но Майяри почувствовала себя обязанной не волновать его. – Я всё ещё не уверен в безопасности.

   Но, посмотрев на её расстроенное лицо, всё же добавил:

   – Через два дня я буду немного свободнее и отвезу тебя к ним, хорошо?

   Его губы разошлись в улыбке, и на щеках заиграли ямочки.

   – Х-хорошо, – Майяри действительно похорошело, аж голова закружилась. О боги, эта его улыбка… Разум отказывал, стоило увидеть её.

   Рука сама потянулась, и девушка пальчиком коснулась правой ямочки. Ранхаш склонил голову набок, прижимаясь щекой к её ладони, и улыбка заиграла даже в его обычно спокойных глазах. Во рту пересохло, и Майяри нервно облизнула губы.

   – М-можно я поцелую? – робко спросила она и, не дожидаясь ответа, прильнула к улыбающимся губам.

   Они лишь слегка дрогнули в ответ, едва заметно шевельнулись. И Майяри, сходя с ума от жгучего томления и предвкушения, приоткрыла рот и прикоснулась языком к неподвижным устам. Те ожили мгновенно. Ожили и смяли её губы. В глазах потемнело, и Майяри с детской жадностью подалась навстречу.

   Карета дёрнулась, поцелуй разорвался, и губы девушки соскользнули ниже, на подбородок. А с него она уже сама провела губами вниз, к шее. И Ранхаш резко отстранил её от себя.

   – Майяри, не переходи границу, – глаза харена пламенели, и сам он тяжело дышал.

   – Простите, – девушка дрожащей рукой отёрла лицо. – Я… я… Я никогда раньше не сталкивалась с такими желаниями. Мне… это так сложно… Я не понимаю как, но в какой-то момент просто перестаю соображать. Я ещё не научилась держать себя в руках. Это так странно, приятно… волнующе.

   Мужчина крепко прижал её к груди, обхватив обеими руками, и тихо попросил:

   – Не учись. Потерпи чуть-чуть, самую малость, и ты сможешь делать всё, что только захочешь.

   – А хочется уже сейчас, – простонала всё ещё одурманенная девушка, и Ранхаш, зажмурившись, постучался затылком о стенку экипажа. – Поцеловать… не только губы. Я… – Майяри в смущении закусила губу. – Даже не знаю, откуда такие желания, но мне хочется поцеловать тебя всего. Кажется, что это будет так приятно.

   – Несомненно, – Ранхаш и не подозревал, что у него такое живое воображение.

   – Честное слово, я совсем не хочу мучить тебя, – Майяри виновато взглянула на него. – Само выходит. Прикасаюсь, смотрю… – девушка, заворожённо смотря на него, сглотнула и нетерпеливо сжала пальцы на его плечах. – И разум уходит. Я никогда ничего не хотела так, как обнимать тебя.

   – Я тоже хочу, – Ранхаш прижал её голову к груди и прикоснулся к макушке губами. – Очень хочу. Но не хочу делать твой нынешний брак действительным.

   Приуныв, Майяри печально вздохнула и обняла его за талию.

   Некоторое время в экипаже царила тишина, нарушаемая лишь звуками, проникающими снаружи: цокотом копыт, голосами и уличным шумом.

   – Ты же отдашь мне книгу? – вкрадчиво поинтересовался Ранхаш.

   – Нет, – Майяри сладко улыбнулась и блаженно прикрыла глаза.

  [image: chapter_end]


   
[image: before_title]

    Глава 31. Храм Ваирака
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Храм Ваирака стоял в конце улицы, скрытый за узорчатой каменной изгородью и пышными кронами деревьев. Виднелся только огромный, саженей двадцать в основании, светло-серый купол с острым шпилем. Религией Майяри интересовалась мало. Богов знала поимённо, не путалась даже в духах и могла ответить, кто и чему покровительствует. Ну, по мнению смертных. У самой Майяри порой складывалось впечатление, что боги и не знают, что они за чем-то присматривают. Как будущий правитель она обязана была разбираться в верованиях. Но сама в милость богов не верила и больше нужного божественным не интересовалась. Потому и храмы обходила своим вниманием.

   Экипаж въехал в ворота и неспешно покатился по широкой мощёной дорожке. Звуки города как отрезало. Майяри настороженно нахохлилась, чувствуя чужое могучее присутствие. Ощущение усиливалось и внешними видами. Между могучими стволами от молодой травки поднималась вверх едва видимая дымка, бесшумно перепархивали с ветки на ветку птицы, а иногда глаза цеплялись за неподвижные фигуры в длинных серых плащах. У Майяри каждый раз сердце от неожиданности подскакивало.

   – Часовые, – объяснил Ранхаш, без интереса смотря в окно поверх её плеча.

   Мимо проплыла лужайка, и Майяри с облегчением взглянула на более живого, чем часовые, жреца. А то как статуи, в самом деле! Мужчина сидел под деревом с непокрытой головой и с улыбкой что-то рассказывал маленькому мальчику, сидящему на его коленях. И мальчик, и жрец были светловолосы и светлоглазы и чем-то походили друг на друга.

   – Жрецы Ваирака же могут иметь семьи?

   Харен ответил не сразу.

   – Могут. У большинства из них есть семьи.

   Дорожка круто забрала вправо, и из-за деревьев выплыл храм. Майяри невольно приоткрыла рот, поражаясь, что такую махину умудрились спрятать посреди города. Мощный светло-серый куб с уверенным величием поднимался вверх, подводясь под громадный купол. Незамысловатый, с высокими, но узкими окнами, без каменного кружева или иного архитектурного кокетства, но, несмотря на монументальность, в нём ощущалась лёгкость. Может, из-за поднимающейся от земли дымки?

   Сбегая в очередной раз из общины, Майяри как-то наткнулась в верховьях горной реки на заброшенный город. Было пасмурное летнее утро, небо казалось почти таким же серым, как горы вокруг, а полуразрушенные стены парили в зелени и водяной дымке над рекой. Помнится, тогда у неё появилось ощущение, что она встретилась с живым существом – древним и очень могучим.

   И сейчас было так же.

   – На крепость похоже, – призналась Майяри.

   – Если придётся, то храм станет крепостью, – Ранхаш холодно взглянул на серую громаду. – Он выдержал уже немало битв. Один из старейших храмов в городе. Ваирак почитается как покровитель родных земель, как защитник.

   Голос харена звучал прохладно, и Майяри подумала, что он тоже не очень-то религиозен.

   – Поэтому его жрецам разрешено всё, в чём заключаются главные ценности родного дома: любовь, семья, дети и право защищать.

   Ранхаш отвернулся от храма.

   – О да, я вижу…

   Не заметившая его пасмурного настроения Майяри украдкой наблюдала, как высокий жрец, обхватив пальцами ладони молоденькой симпатичной девушки, утягивал их под свой капюшон. Судя по хихиканью, там он не ел их, а всё же целовал. Не выдержав, девушка отдёрнула руки и, порывисто обняв мужчину, крепко поцеловала его прямо в капюшон. Захохотав, жрец подхватил её и закружился.

   Карета остановилась. Харен помог Майяри спуститься, и они вместе поднялись по широким ступеням к распахнутой двери.

   Внутри просторного, с высоким потолком вестибюля оказалось невероятно светло. Причём свет был искусственный, но неотличимый от солнечного: он лился из множества светильников, мерцающим кружевом опоясывающих верхнюю часть стены и гроздьями висящих пониже. В каждой из восьми стен имелась ниша под белой аркой. Ниши были расписаны картинами в коричнево-жёлтых тонах, и повествовали изображения не о славных деяниях Ваирака, его жрецов или на худой конец о самом храме. Леса, везде были изображены леса. А на потолке было выписано жёлто-коричневое небо с белыми точками созвездий.

   С деревянной скамьи подскочил мальчишка в сером плаще. Нескладный подросток с острыми локтями и коленями, большими ступнями и немного крупноватой для такой тонкой шеи головой. Отчаянно веснушчатый, с огромными голубыми глазищами и излишне большим ртом, напоминающим лягушачий. Короткие, до плеч, соломенные волосы были собраны в куцый хвост, из которого уже лихо торчало несколько выбившихся прядей. Несуразный, но очень живой парнишка.

   От резкого движения плащ распахнулся, открывая взору помятую рубаху, коротковатые штаны и пояс с ножнами, и мальчишка смущённо запоясался и одёрнул полы, закрывая соломенные сандалии. Увидев харена, он радостно улыбнулся:

   – Господин, с возвращением! Я думал… – что он думал, гости не узнали. Рассмотрев Ранхаша, он вдруг испуганно округлил глаза и рот. – Ох, господин! Подождите, я сейчас позову главного жреца. Он… – мальчишка растерянно моргнул, – он к малым ушёл. Ну, в воспитательное крыло. Я мигом!

   – Не нужно беспокоить главного жреца, – остановил харен уже подобравшего полы плаща мальчишку. – Мы пришли посмотреть на храмовых зверей. Где вольер, я знаю.

   Он спокойно прошёл мимо мальчишки, но тот неожиданно заградил ему путь и заявил:

   – Я провожу! Я здесь за проводника.

   – Нам не нужен проводник.

   – Как без проводника? – возмущённо округлил глаза мальчик. – В храме Ваирака гостей так небрежно не принимают. Прошу, господин, – он сам распахнул перед хареном дверь и с поклоном указал на неё.

   Майяри едва сдержала улыбку. Юный проводник ей понравился. Главным образом своим подвижным лицом. На нём ярко отражалась каждая эмоция. Если изумление, то брови подняты чуть ли не до кромки волос, глаза распахнуты на пол-лица, а рот раскрыт так, что можно пересчитать зубы.

   – Госпожа, – мальчик с неуклюжей галантностью придержал для неё дверь и едва не прищемил сам себя створкой.

   Дверь вывела в протяжённый коридор, расписанный жёлто-коричневыми лесами, освещённый фонарями и уставленный бадьями с живыми растениями. Заметив любопытный взгляд Майяри, мальчишка с готовностью пояснил:

   – Это жена брата Бая разводит. Сырости от них… Ещё и таскать постоянно приходится: то к свету, то от света. Помёрли бы уже, – мальчишка недовольно зыркнул на обступающую со всех сторон зелень, – толку-то от них? – лицо его исказила искренняя досада. – А другие братья ещё и носят ей эту ботву со всей Салеи.

   Храмовые порядки, видимо, ставили его в тупик.

   – Давно ты здесь? – полюбопытствовала Майяри.

   – Да с самой Злой ночи!

   Злой ночью горожане успели прозвать день мятежа.

   – Я как сюда попал, сразу понял: жрецом мне быть, – пылающий взор говорил о полной уверенности мальчишки в своём решении. – И главный жрец дозволил. Пошили одёжу, сапоги скоро справят и, может, меч для ножен дадут.

   – Так ты уже жрец? – Майяри удивилась.

   – Ну, – парнишка смутился, – пока ученик. Но если в науке покажу себя хорошо, то через год и жрецом позволят зваться.

   – А что, тяжела наука?

   – Ещё как! – округлил глаза проводник. – Особливо эта, – он ткнул себя в грудь и нараспев продекламировал: – «Жрец должен воплощать собой аккуратность и порядок как в облике внешнем, так и в делах». А у меня порядок этот что-то не ладится, – будущий жрец опять затянул расползающийся пояс. – Но заборю и его!

   – Почему жрец? – неожиданно вступил в разговор Ранхаш. – Есть много других ремёсел, призваний. Отчего же тебе жрецом так хочется быть?

   – А чего бы и не жрецом? Мы, последователи Ваирака, и пользу народу несём, не городимся от света, как другие храмы. Тут и выучиться можно ремеслу. Оружием пользоваться научат, поддержат… А у меня сестра имеется, мне над ней защитой быть, – парнишка гордо выпятил грудь. – Да и у жрецов Ваирака доход есть, плата за труды. Всё ж им семьи содержать. Может, – мальчишка судорожно сглотнул, – сестре на приданное наберу, чтоб по правильности замуж пошла. Это ещё папенька мечтал, но накопить не успел. Болезнь задыхную[4] подхватил и отошёл к богам. А дядька всё прокутил.

   – А дядя где?

   – В Злой день его на улице порешили, – без печали отозвался мальчишка. – Пьяный под дверью бабы, к которой миловаться ходил, заснул. Там его и нашли. Боги миловали, до нас с сестрой не добрались. А то она у меня уже почти взрослая, вдруг глянулась бы кому. Ей двадцатый год идёт.

   – А тебе?

   – Скоро через пятнадцатый шагну. Меня, кстати, Мѝхой звать.

   – Сестра действительно взрослая, – Майяри весело приподняла брови. – Не боишься, что замуж выскочит раньше, чем приданное наберёшь?

   – Да куда ж без приданного?! – Миха уставился на неё с таким возмущением, что Майяри растерялась.

   У неё-то приданного нет. Неужто так нужно? Она взглянула на спину Ранхаша. Нет, если нужно, она наберёт. Слетает в Рирейские горы, там полно алмазных приисков.

   – Ну, сестра, конечно, хорохорится, – мальчишка недовольно сморщил нос, – мол, если полюбит, и без приданного возьмёт. Но как отпустить без приданного? Что она, нелюбимая дочь семьи? Да, мы вдвоём от семьи остались, но не позорить же теперь предков!

   О! Ну своих предков она с радостью опозорит.

   Коридор закончился просторным помещением с одним окном, но почти на всю стену. Можно было полюбоваться парком.

   – О, брат Миха, – проводника окликнул жрец, – мог бы ты мне помочь?

   Мальчишка с сомнением посмотрел на гостей, а потом и на жреца, явно разрываясь. И проводить надо, и брат серьёзно о помощи просит. Ему хотелось успеть и там, и тут.

   – Мы знаем дорогу, – разрешила его сомнения Майяри.

   – Да будет прям ваш путь, господин, – он торопливо поклонился сперва Ранхашу, потом Майяри, – безопасной дороги, госпожа.

   И побежал к жрецу.

   Майяри проводила его взглядом и тихо пробормотала:

   – Такая радостная тяга к жизни.

   
Твари их появлению не обрадовались, и парк огласило многоголосое разъярённое рычание. Майяри даже стало как-то не по себе, но она мужественно подошла ближе к вольеру, хотя ограждение доверия не внушало. Хлипкая сеть из металлических прутьев, которая, впрочем, даже не дрожала, когда звери наскакивали на неё. Изнутри вольер был поделён на семь частей, в каждой из которых метался только один зверь.

   – Дерут друг друга, – объяснил Ранхаш.

   Майяри неспешно обошла вольер три раза, но всё же с сожалением помотала головой.

   – Нет, их здесь нет.

   – Я распорядился, чтобы подземный город и все окрестные пещеры прочесали. И велел предупредить городскую стражу.

   – Это я виновата, – поморщилась Майяри. – Если я хотя бы запомнила их точное число… А может, ещё кто-то сбежал? Эти-то похожи друг на друга, если бы один из них пропал, то я бы не поняла, какой именно.

   – В тот момент Деший был важнее, – утешил её Ранхаш. – Возможно, среди арестованных попадётся кто-то, кто знает их точное число.

   – А среди тех, у кого они, – Майяри кивнула на вольер, – за вторую ипостась?

   – Допрашивать сложно. Осторожничаем.

   – Даже обидно, что Деший не из тех, кто любит похвастаться своими грандиозными планами перед поверженным противником.

   Они постояли в молчании, глядя на немного успокоившихся тварей. И Майяри отметила, что кроме едва уловимых различий в размере, звери отличались глазами: красные, красные с голубым, один красный – другой голубой, красные в голубую крапинку… Но только красные и голубые. Она в который уже раз вспомнила жуткую сцену явления хайрена Игренаэша и его рассказ.

   – Я не могу понять.

   – Что? – Ранхаш вопросительно посмотрел на неё.

   – Как они могут стать второй ипостасью оборотня? Если его зверь умер, разве может в нём появиться новый? Как он разместится? Почему он не рвёт владельца тела, как… – она запнулась.

   – Ты не очень хорошо знаешь природу оборотней, – заметил Ранхаш.

   – В моём образовании уделяли много времени прививанию определённых взглядов на мир, – помрачнела Майяри, – а остальное уже в порядке очерёдности. Тем более такая мелочь, как природа… Нет, я знаю, на какой позвонок нажать, чтобы оборот спровоцировать, а в школе и анатомию подучила.

   – У оборотня внутри есть что-то вроде крохотного мешка. У разных видов он в разном месте. Он очень мал, порой меньше ногтя на мизинце. Но внутри он во много раз больше, чем снаружи. Он нужен затем, чтобы хранить излишки массы. Оборотни в большинстве своём в зверином облике куда крупнее. И в двуногом облике звериный излишек массы хранится в этом мешке. Для тех, у кого зверь меньше разумной ипостаси – и для детей в том числе, – мешок работает в обратном направлении: когда оборотень в звериной ипостаси, в мешке хранятся излишки массы двуногого облика. У оборотня, лишившегося зверя, этот мешок сохраняется. Кто-то утверждает, что именно из-за него лишенцы чувствуют внутри сосущую пустоту, но я больше склоняюсь к тому, что им не хватает второго сознания. Мы не привыкли быть одни в своей голове.

   – Ага, значит, теоретически этого зверя, – Майяри указала на вольер, – можно подселить в… м-м-м… мешок?

   – Сознание в любом случае должно разместиться здесь, – Ранхаш постучал себя по виску, – а вот телесный облик должен привязаться к мешку. Мы предполагаем, что Деший нашёл способ привязать зверя. А если он привязан к мешку, то попытка вырваться на свободу, разорвав обладателя тела, выльется в оборот в звериную ипостась. Зверь пытается вырваться, тянет за собой мешок, к которому привязан, выворачивает его, а когда выворачивается мешок, происходит оборот. Но это предположение. Мы ещё не разобрались в их природе. Мёртвое тело, низший дух и душа, и в целом это живой зверь.

   – Своеобразная химера. Ну если говорить о духовной составляющей.

   – Химера духа? Так и запишем, – пообещал Ранхаш. – Они очень близки к демонам-зверям. Считается же, что демоны-звери стоят на границе между смертными зверьми и духами-зверьми. Они смертны, но сознанием и способностями ближе к миру духов. А теперь на границе между появились и они.

   – Са-а-абачка!!!

   Майяри аж подскочила и заполошно обернулась, выискивая источник звука. Источник вынырнул из кустов у самого вольера и с радостным воплем бросился к ограде. Совсем маленькая девочка. У Майяри голос пропал от страха, когда она поняла, что перехватить ребёнка они не успеют. Лишь бы её пальчики в ячейки ограды не пролезли!

   Пальчики в ячейки ограды пролезли, но твари, даже не подумав их оттяпать, с испуганным визгом метнулись прочь.

   – Я же сказал, сюда нельзя!

   Из кустов вынырнул жрец и отодрал возмущённо вопящую малышку от ограды.

   – Большинство животных детей не трогает, – объяснил Ранхаш. – А некоторые их даже боятся.

   И Майяри их очень понимала.

   
Лирка сидела в кустах, обхватив голову руками, и тряслась. Лишь бы Майяри её не заметила, лишь они её не увидели… Только не сейчас, не сейчас… Ей нужен господин жрец, он ей так нужен!

   – Госпожа, что вы здесь делаете? – проходящий мимо жрец с ребёнком на руках с удивлением склонился над кустами.

   – Мне… мне нужен господин жрец, – с трудом прохрипела она. – Моё имя Лирка… пожалуйста…

   – Хорошо, госпожа, не уходите! – мужчина бросился к храму. Кого позвать, он знал точно.

   – Замолчи-замочи! – Лирка похлопала себя по вискам.

   Она теперь даже обернуться не может.

   Стоило подумать об обороте, как внутри появилось характерное тянущее ощущение. Девушка упала навзничь, запуская когти в землю и пытаясь сдержаться, но спина всё же захрустела.

   Когда к кустам подбежал жрец с длинными серебристыми волосами, за зарослями уже слышалось тяжёлое медвежье сопение.

   – Дитя, я здесь! – раздвинув ветки, мужчина осмотрелся и замер, остановившись взглядом не на деловито шуршащей медведице.

   Рядом с ней, воровато осматриваясь, стоял на скрюченных лапах донельзя худющий зверь с волка размером. Шкура, казалось, обтягивала самые кости, длинный хвост мочалом тащился по земле, а большие уши уныло свисали вниз. Выглядел зверь откровенно страшно и жалко. Он стоял-то с трудом, всё его тело пробивала мелкая дрожь слабости. Но на жреца он среагировал молниеносно. Сразу вскинул башку и уставился на мужчину звёздчатыми, красными с серым, глазами. Глухой рык вырвался из его глотки, и он бросился вперёд.

   Скачок не удался. Сперва он сам споткнулся – серые прожилки в глазах окрасились голубым в этот момент, – а затем развернувшаяся медведица бумкнула его лапой по башке так, что ослабевшие лапы расползлись в разные стороны. Он оскорблённо зарычал, но бросаться на неё не посмел. Наоборот, как-то сжался, подбирая под себя лапы и хвост, и жрец ощутил прилив жалости.

   – Бедолага, как ты ещё жив?

   Тот зыркнул на него не по-звериному пронизывающим взглядом и с ненавистью и отчаянием уставился на медведицу. Та ещё немного пошарила по кустам и разочарованно заревела, не обнаружив ничего достойного к съедению. И, заскучав, решила уступить место разумной половине. Раздался хруст, и тощая тварь подорвалась прочь. Но убежать не смогла. Её просто притянуло к медведице, вжало в её мохнатый бок, и через пару секунд они начали сливаться.

   Прошла минута, и на траве среди обрывков одежды осталась лежать только голая дрожащая Лирка. Жрец поспешил стянуть с себя плащ и, пробравшись через кусты, начал заворачивать в него девушку.

   – Господин, – оборотница приоткрыла мутные глаза, – он выходит. Он… он…

   – Я видел-видел, ничего страшного, – успокаивающе пробормотал мужчина, поднимая её на руки. – Совсем не опасный. Больной, слабый, испуганный и оттого злой. Всё хорошо, не переживай. Выпьешь немного вина, и я вас всех покормлю.
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    Глава 32. Изящный план Дешия
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По возвращении домой харена сразу же потребовал к себе молодой хайнес. Взволнованной Майяри только и оставалось топтаться в коридоре. Правда, через некоторое время к ней присоединился безмятежно улыбающийся Казар – казалось, мужчине доставляло удовольствие поддразнивать свою недоверчивую госпожу, – и Майяри, раздражённо фыркнув, пошла искать господина Шереха, не подозревая, что очень скоро хайнес пожелает её видеть.

   Ранхаш и Узээриш расположились в малой гостиной на втором этаже. Кроме них, здесь никого не было. Разговор предстоял приватный и должен был пойти о вещах совершенно тайных.

   – Значит, мой отец сам рассказал об истории с Сумасшедшим хайнесом? – Риш недовольно прищурился, скрещивая руки на груди.

   – Обстоятельства вынудили его пойти на откровенность.

   – И сейчас помимо вас и господина Шидая о произошедшем знает и госпожа Майяри?

   – Нет, господин, – спокойно соврал Ранхаш. – Я посчитал возможным утаить от неё это. Судя по её рассказу о произошедшем в подземном городе, многое осталось для неё непонятным и запутало именно из-за её незнания событий прошлого. Кое о чём, конечно, хайрен Игренаэш отозвался вполне определённо.

   Узээриш недоверчиво прищурился, давая понять, что харен его ничуть не убедил. И пусть его. Подозревать Майяри во всезнайстве он всё равно будет, что ничуть не убавит внимания с его стороны к девушке. Но кроме Майяри появился ещё один оборотень, знающий о прошлом. Сам господин Иерхарид поведал его Лирке. И вот с безродной оборотницей вряд ли будут цацкаться, что очень огорчит Майяри. Лучше уже немного подправить память невольному свидетелю откровенности господина Иерхарида.

   – И вы думаете, ваша невеста не захочет разобраться? – с сомнением протянул Узээриш.

   – Пока она такого желания не проявила. Ей хотелось бы забыть произошедшее. Надеюсь, вы позволите это?

   – Возможно. Сперва я хочу услышать, что вы успели собрать. Мне важно всё, каждая мелочь.

   – Если вы позволите, я начну с самого начала, – Ранхаш откинулся на спинку. – События очень запутанные и в случившемся ещё очень много неясностей. Мы не нашли в подземелье бумаг, в которых говорилось бы о планах, или переписки. А среди задержанных в основном те, кто мало что может добавить к уже известному. Приходится допрашивать их с большими предосторожностями. Неверно заданный вопрос, и их убивает невидимая метка. Более солидных заговорщиков пока бережём. Могут знать больше. По крайней мере печати у них срабатывают быстрее.

   – Ваши маги не могут снять печать Вечного Безмолвия? – нехорошо удивился Узээриш.

   – Это не печать Вечного Безмолвия, а лишь что-то подобное. Она нанесена на тело красками, приближенными к цвету кожи. Впервые столкнулись с ней ещё до мятежа, – честно признался Ранхаш. – Викан и Майяри поймали пару, которая следила за ними.

   При очередном упоминании Майяри мрачное лицо хайнеса несколько оживилось: глаза прищурились, а губы разошлись в неприятной усмешке.

   – Похоже, госпожа Майяри очень привлекала внимание заговорщиков, а вы не смогли воспользоваться такой прекрасной приманкой.

   – Не смог, – глаза харена похолодели.

   Один раз, в Санарише, он уже пытался использовать Майяри, и ничем хорошим задумка не закончилась. Но делиться опытом с хайнесом он не стал.

   – Самые главные свидетельства мы получили от Майяри и частично от госпожи Лирки. Майяри была вместе с господином Иерхаридом, а позже к ним привели и госпожу Лирку, чтобы сделать Майяри немного сговорчивее. Мы тщательно допросили их. Если бы вы позволили, то мы могли бы попробовать узнать что-то и от господина Зиша…

   – Нет! – ноздри Узээриша яростно раздулись. – Он мал и почти ничего не запомнил, кроме ужаса. Я не хочу, чтобы он вспоминал это.

   – Ваше право, – не стал настаивать Ранхаш. – Так я продолжу?

   Повисла тишина. Мужчины смотрели друг на друга, и в глазах молодого хайнеса явно светилась неприязнь. Он всё ещё не мог перестать винить харена в том, что тот не успел разобраться с заговором раньше, чем он вспыхнул, но пара ночей сна, надежда на выздоровление отца и две новые проблемы, о которых он не мог рассказать, пробудили разум. Харен не мог предугадать всего. Узээриш пока не принимал эту мысль сердцем, но головой принимал. Правящая семья, их приближённые, влиятельные семьи, имеющие доступ ко двору… Никто не смог распознать надвигающийся заговор и увидеть его размеры. И всё же харен Ранхаш заставлял его злиться.

   Спокойный и холодный, будто ничего не произошло. Будто минувшая трагедия не имела для него никакого значения. Ледяной взгляд бесил больше всего.

   – Харен, будьте добры, – сквозь зубы процедил Риш, – улыбнитесь, пока моё желание придушить вас не победило.

   – Для улыбок могу позвать Викана.

   Скрытая ирония, даже издевка, иглой ткнула Ришево раздражение, и он малость расслабился.

   – Продолжайте.

   – Начну с Санариша. Когда меня направили туда, дело шло только об ограблении санаришской сокровищницы и убийстве главного хранителя, в которых была обвинена Амайярида Мыйм. Нашёлся свидетель, видевший, как она убила старика-хранителя. Той же ночью она бежала. Бежала очень поспешно, чем только укрепила подозрения. Выломала стену школьного общежития, скрывалась по городу от стражи, а затем вовсе исчезла. На момент, когда я занялся этим делом, она числилась пропавшей уже год. Всё говорило против неё. Только рекомендации из школы были исключительно хорошими.

   – Вероятно, обидно осознавать, что проблемы начались из-за никому не известной сироты-человечки, ученицы школы магии, – Узээриш впервые за многие дни ощутил удовольствие. Злорадное, но всё равно стало приятно.

   – Мы её нашли, – Ранхаш опустил подробности поисков, – и в первый же допрос она обвинила свидетеля, будто грабил сокровищницу на самом деле он. В его словах обнаружилась ложь: он заявил, что Амайярида выхватила артефакты у хранителя голыми руками, но она доказала, что не могла сделать этого. Иначе стала бы тёмной. Так мы узнали, что она хаги. В деле появились новые обстоятельства, мы больше не могли верить только словам свидетеля. Амайярида даже объяснила своё бегство, заявив, что слышала, как преследователи говорили, что всё равно доберутся до неё, как только она сунется к страже. И когда той же ночью за ней явилась стража, она испугалась и бежала. По её же словам, именно она была свидетелем происшествия.

   – А она мастерица во вранье…

   – Не очень способная, – не снизошёл до похвалы возлюбленной Ранхаш. – То, что она что-то скрывает, было очевидно. Кроме того, настоящие преступники засуетились и подослали свидетеля, который дал показания в её пользу. Только вот его версия событий и версия событий девушки не сходились. Отпустить я её не мог и взял под свою опеку. В ночь переезда в мой дом экипаж с ней пытались взорвать.

   – Насколько я помню из отчётов, там было что-то другое.

   – Да. На самом деле преступники пытались убедить следствие, что Амайярида не имеет для них такой ценности, чтобы оставлять её в живых. Они воспользовались её друзьями. Точнее, сильной привязанностью её жениха, Виидаша Ишыя. Пока Амайярида была в бегах, он женился на Рене Дебрий. Позднее выяснилось, что её дядя, Арон Дебрий, принимал деятельное участие в ограблении санаришской сокровищницы и она сама вышла за Виидаша, чтобы через него добраться до исчезнувшей Майяри, в надежде что он продолжает поддерживать с ней связь. Когда Майяри поймали, она подогрела в муже желание спасти бывшую невесту и помогла подготовить похищение, снабдив друзей Майяри необходимыми артефактами. По плану заговорщиков Майяри должна была сидеть в доме одного из парней в компании Рены, которая втёрлась бы ей в доверие, но эта часть задуманного не осуществилась. Они ещё не понимали, что именно рассказала Майяри на допросе. Детали узнали уже позднее. Из отчётов вы наверняка знаете, что данетий городской стражи передавал им сведения, узнавая их от своего внука, служившего в сыске.

   – Наказали обоих?

   – Да, – Ранхаш не стал вдаваться в меры наказания. – После того как Амайярида поселилась в моём доме, идея ловли на живца показалась мне очень удачной.

   – Так вы всё-таки пытались? – искренне изумился Узээриш.

   – Я не всегда был в неё влюблён, – холодно взглянул на него Ранхаш, – и был очень уверен в собственных силах. Бродяга, свидетельствовавший в пользу Майяри, скоропалительно умер от заразной болезни, и в тот же день на неё было совершено ещё одно покушение прямо на территории школы.

   – Всё это я знаю из отчётов, – раздражённо перебил его Узээриш.

   – А теперь услышите и от меня, – неуступчиво отозвался Ранхаш. – Я хочу показать вам полную картину, начиная с того момента, когда заговор стал заметен нам, пусть и в виде ограбления.

   Хайнес поджал губы и махнул рукой, разрешая продолжить.

   – После покушения я свернул ловлю на живца, но во время отъезда из школы Майяри сумела сбежать.

   – В хаггаресских браслетах от самого Ранхаша Немилосердного, – Риш ощутил слабое веселье.

   – Она талантлива, – согласился харен. – Но далеко убежать ей не удалось. После этого я сумел заслужить немного доверия, и она рассказала мне, что произошло на самом деле, но артефакты отдавать отказалась. Впрочем, мы сумели договориться о сотрудничестве.

   – А затем её всё же смогли выманить и похитить.

   – Да.

   – За госпожой Майяри действительно так сложно следить?

   – Когда не знаешь, на что она способна, невероятно сложно, – отозвался Ранхаш и продолжил: – И здесь впервые появляется главное действующее лицо. Во всех отчётах он зовётся Дешием. Именно так его звали, когда он работал в санаришской сокровищнице уборщиком. Его нанял сам господин Ахрелий, пожалев исполнительного старика-идиота, который умирал на улицах города. Деший прослужил в сокровищнице шесть лет и не вызвал ни малейших подозрений. За это время он смог выяснить, где господин Ахрелий прячет Смерть Хайнеса, и подготовить ограбление. Арон Дебрий был нужен ему как хороший артефактчик. Деший втёрся к нему в доверие, пока служил нянем его младшей сестры, искренне сочувствовал их горю и постепенно заложил в его голову мысли о мести и восстановлении справедливости. А Одаш был просто бандитом. Они собирались забрать Смерть Хайнеса, убить Ахрелия и украсть ещё несколько артефактов, чтобы пустить расследование по ложному следу. Предвидеть, что у главного хранителя появилась любимица, которой он позволял оставаться на ночь в сокровищнице, они не могли. Точнее, не могли предвидеть, что от неё будут какие-то проблемы. Никто не знал, что под обликом девчонки-человечки скрывается очень сильная полукровка-хаги. Так вышло, что ей случайно попалась в руки книга, которую Деший распространял среди своих последователей, и она узнала ключ от артефакта Смерть Хайнеса.

   – И решила всех спасти?

   – Героизм не в её натуре, – Ранхаш был решительно настроен не льстить невесте. – Она испугалась за друзей и жениха. Буду откровенен, Салея в целом ей безразлична. Она пыталась, как могла, оградить друзей от неприятностей.

   – Размах защиты впечатляет.

   – Она не во всём талантлива.

   Узээриш удивлённо моргнул. Вообще-то он искренне восхитился Майяри.

   – Похищение оказалось неудачным. Арон и Рена погибли, а Деший скрылся, но не сумел узнать, где артефакты. Майяри смогла довериться мне чуть больше и отдала их. Меня отстранили от расследования, и мы поехали в Жаанидый. По пути мы столкнулись с бандой Линялого, который шёл на подмогу банде Йожира. Сперва мы не связали это событие с санаришским ограблением. Связь всплыла после, когда мы начали расследовать убийство госпожи Айяшии. Точнее, после того, как мы нашли у Йожиры артефакт – часть артефакта Смерть Хайнеса. Йожира не помогла нам в расследовании: то ли она действительно не знала настоящего заказчика, то ли не захотела говорить. Я склоняюсь к тому, что действительно не знала.

   – И получив артефакт госпожи Айяшии, вы наконец-то решили отдать их хайнесу. Ошибусь ли я, предположив, что вы не думали их возвращать?

   – Не ошибётесь. Но на Майяри напал тёмный хаги прямо на улице города.

   – Разве она не бросилась защищать горожан от разбушевавшегося тёмного?

   – Майяри героизм несвойственен, – напомнил Ранхаш. – Она защищалась. И мы решили, что безопаснее отдать артефакты в сокровищницу.

   – И вернули всё, кроме самого важного, – прищурился Риш.

   – Мы отдали всё, – уверенно заявил харен.

   – Вы отдали санаришские артефакты, ключ и хранилище энергии Смерти Хайнеса. Я тоже читал описание артефакта и знаю, что он состоит из трёх частей. Так где самая важная часть?

   – Мы отдали всё, – продолжал упорствовать Ранхаш.

   – Тогда где ещё один артефакт?

   – Его нет, – спокойно отозвался харен. – Видите ли, у Майяри своеобразное мышление. Если что-то слишком опасно, то, по её мнению, правильнее от этого избавиться.

   Узээриш непонимающе уставился на него.

   – Она раскрошила артефакт в пыль.

   – Как… – хайнес ошеломлённо моргнул. – Как она подняла руку на такое… изобретение? Как у неё духа хватило?

   – Она хотела так же поступить с ключом и наполнителем. Но ключ уничтожить не успела: погоня висела на хвосте, – а накопитель не дал уничтожить я. Так что артефакт Смерть Хайнеса больше не существует. Она уничтожила самую важную его часть сразу, ещё в школьном общежитии.

   – Получается, что Деший всё это время охотился за тем, чего нет?

   – Да.

   – Ему нужно было это узнать, – мстительно процедил Риш.

   – После нападения тёмного произошло покушение на хайрена Зиша и хайрени Иию, – продолжил харен. – Потом случилось убийство главного мага у сокровищницы. И, в конце концов, школу накрыла ловушка, началась смута, хайнеса и вашего брата похитили, а вас и хайнеси с хайрени пытались убить.

   Лицо Риша помрачнело.

   – План Дешия пошёл не так, как он того хотел. А сейчас я отступлю от событий недавнего прошлого и продолжу с событий, начавшихся около четырёхсот лет назад, – взгляд Ранхаша потяжелел. – А именно с развода вашего двоюродного деда, хайрена Игренаэша. Всё началось именно с этого.

   Губы хайнеса плотно сжались.

   – Его жена была женщиной очень амбициозной, вы наверняка и сами это знаете. По воспоминаниям знавших её госпожа Аизела очень любила хайрена и не понимала, почему её талантливый, сильный и умный муж должен был во всём уступать своему брату, которому только и повезло родиться совой. Хайрену Игренаэшу не нравились амбиции жены, и в конце концов между ними пошёл разлад. По крайней мере, утверждают, что развестись с ней он решил именно из-за чрезмерных амбиций. Госпожа Аизела оскорбилась и не сказала ему о ребёнке, что носила под сердцем.

   Узээриш вздрогнул, неожиданно осознав, что сейчас говорит с потомком ублюдка семьи Вотый, который смог достигнуть небывалого величия, и под ложечкой нехорошо засосало. Его семья едва не повторила эту судьбу.

   – Рождение ребёнка было скрыто, сына она назвала Игренаэшем. Позже его выдали за умершего Иргада, который приходился племянником госпоже Аизеле, и она вырастила сына, который должен был показать своему отцу, как тот был неправ, и всей стране, как несправедливо, что только совы могут занимать трон. Я не утверждаю наверняка, что она думала именно об этом. Мне пока ещё не пришёл ответ от рода Харый.

   – Думаете, они как-то замешаны?

   – Надеюсь, что после госпожи Аизелы остались какие-то записи или воспоминания, – Ранхаш продолжил: – Как только мальчик достиг подходящего возраста, его отправили учиться в Жаанидыйскую школу магии. Его успехи привлекли внимание хайрена Игренаэша, и он взял Иргада в ученики. Тот прожил при дворе почти семьдесят лет. Этого времени хватило, чтобы он близко познакомился со всеми придворными, изучил дворец, жизнь во дворце, дворцовые привычки. Думаю, это пригодилось ему в вербовке сторонников среди придворных и высокопоставленных лиц. Сложно сказать, планировал ли он уже тогда переворот. Но хайрен Игренаэш, видимо, что-то заподозрил: смерти Иргада предшествовала ссора с учителем. Возможно, он запаниковал и решил временно устраниться, чтобы хайрен не стал копать глубже.

   – Всё это мы знаем… от самого хайрена Игренаэша?

   – Да. Майяри постаралась припомнить всё, что он сказал. Но некоторые вопросы остались без ответа. Он утверждал, что Иргад не собирался убивать господина Озэнариша, хотел вытащить из него сову, но зачем после подобного оставлять хайнеса в живых? И не понятно, хотел ли он поменять свою химеру на сову или думал подселить сову к химере. Хотя последнее… – Ранхаш хотел сказать «невозможно», но вспомнил, что Деший сделал уже много невозможного. – Ритуал прошёл неудачно, хайнес и химера Иргада умерли, а сам Иргад от потери зверя сошёл с ума. Думал ли он действительно занять престол, или это последствия безумия, тоже сложно сказать. Он пленил хайрена Игренаэша, сменил свою внешность на облик хайнеса Озэнариша и вступил на престол, став впоследствии Сумасшедшим хайнесом. В безумии он стал очень подозрительным, боялся, что его раскроют, и начал избавляться от тех, кто его знал. Отца держал в плену. Ваших тёток поспешил выдать замуж и избавился бы и от вашего отца, но он всё ещё хотел получить сову и решил, что ему обязательно нужен птенец. На тот момент вас ещё не было, и Иргад давил на господина Иерхарида, чтобы тот наконец обеспечил наследника.

   Узээриш закусил губу. Отец действительно долго не заводил детей, боясь за здоровье слабой жены. И его рождение вправду подкосило её.

   – К тому моменту он добрался до дневников господина Игренаэша и знал, что тот был хранителем Смерти Хайнеса.

   – Что? – удивлённо выдохнул Риш.

   – Слухи оказались правдивы. Хайрен Игренаэш действительно хранил у себя основную часть артефакта и ключ. Иргад пытался найти их, но успеха не добился.

   – Если артефакты были у хайрена Игренаэша, то как они потом оказались у господина Ахрелия?

   – Господин Ахрелий был их хранителем до хайрена. После вступления на трон вашего отца его пригласили, чтобы разобраться с магической защитой дворца, которую строил его ученик – хайрен Игренаэш. Я предполагаю, что он знал, где лежат артефакты, и просто забрал их тогда. А может, сделал это ещё раньше, когда официально было объявлено о смерти хайрена.

   – Господин Ахрелий должен был хорошо знать Иргада. Как он мог его не узнать?

   – Майяри говорила, что в ночь ограбления хранитель очень сокрушался, что позволил себя обмануть. И советовал ей остерегаться, так как некто умел втираться в доверие.

   – Допустим. Что дальше?

   – Хайрену Игренаэшу удалось сбежать, и он, прихватив свой дневник и вложив в него сделанные в неволе записи, отправился к своему второму ученику. Иргад быстро прознал о побеге и бросился вдогонку. Хайрен успел спрятать дневник под полом кабинета прежде, чем разъярённый сын добрался до них. Как вы знаете, в доме господина Орида в ту ночь выжил только его малолетний сын. Хайрен тоже погиб.

   Ранхаш выдержал небольшую паузу, позволяя молодому хайнесу осознать услышанное.

   – Его тело и душу Иргад потом использовал в новом ритуале. Он не оставил мысль вернуть зверя, пустота сводила его с ума. И он искал способы создать нового зверя. В своём ритуале он изменял тело умершего, привязывал к нему душу умершего и призывал Тёмного духа, которого тоже привязывал к телу получившегося зверя. Но химеры духа не оправдали его ожиданий: слишком непокорные, злые, и все они мечтали его разорвать. В дальнейшем он пробовал использовать неразумных, низших духов, те оказались немного более покладистыми, но опять же, его они ненавидели. Хотя их можно было подселять к другим лишенцам. Но самому Дешию пришлось отказаться от идеи зверя «более могучего, чем снежная сова».

   Перед глазами предстали страницы истлевшего дневника.

   – После убийства Орида и отца Иргад ещё некоторое время просидел на троне. Потом мой дед Борлан смог подобраться к нему и погиб. И тогда голову вскинул консер Шерех. Прошло ещё несколько лет, прежде чем он понял, что на троне сидит самозванец, но ошибочно принял его за Игренаэша. За хайрена Игренаэша. В схватке Иргаду удалось набросить на себя щит-перевёртыш, и консер отрубил ему ногу вместо головы.

   Узээриш невесело хмыкнул.

   – А после сумел изменить тело мёртвого стражника и подмениться им. Так закончилась первая неудачная попытка подняться на трон. Безумие сильно мешало ему, он допускал много ошибок и просчётов, но он работал над тем, чтобы вернуть себе зверя и стать опять полноценным оборотнем. Из дневников хайрена Игренаэша известно, что он даже пытался вернуть себе способность иметь детей и специально выбрал в невесты Йожирею из рода Архорий. У женщин этого рода кровь сильнее мужской, и никто не удивится, если в браке с ней не родится ребёнка с совой.

   – Дневники? Вы уже нашли их?

   – Да.

   Железный короб с дневником Ранхаш нашёл два дня назад. Пришлось перерыть довольно большой участок, ещё и в ночной темноте. Магические печати помогли сохранить бумаги в относительной целостности, но всё же не уберегли полностью от влаги и земли.

   – Но самые интересные записи сделаны уже в неволе. Хайрен записывал их чем придётся, и кое-какие из них почти полностью исчезли. Мне нужно время, чтобы разобраться в них. Это дело я не могу поручить кому-то ещё.

   – Я хотел бы увидеть.

   – Разумеется. Я привезу их завтра утром. Но в них, как вы понимаете, есть записи только до смерти хайрена. Как жил Иргад после разоблачения, можно только гадать. Он восстановил ногу, безумие его утихло за века и приобрело сдержанную форму. Он начал набирать сторонников, в основном среди бандитов и разного рода отщепенцев. И они почитали его чуть ли не мессией, которому боги поручили восстановить справедливость в мире. Его влияние на умы поражает. Ему действительно верили, его оплакивают, его считают добрейшим оборотнем на свете, который вынужден страдать за чужие грехи, принимая на свои плечи тяжелейший груз. Он успел создать несколько крупных сообществ, к примеру, собрал бывших военных и стражников, которых по разным причинам вышвырнули со службы. Он нашёл и освоил пещеру под Жаанидыем, которая потом превратилась в подземный город. Мы пытаемся выяснить, что ещё он успел охватить, создать и сотворить, но есть некоторые сложности с допросом, а записей он, повторюсь, не оставлял. Всё, о чём мы можем говорить с хоть какой-то достоверностью, Майяри услышала из уст зверя-Игренаэша. От него же мы знаем, что Иргад опять вернулся к мысли достать для себя сову. Но использовать собственный усовершенствованный ритуал отделения зверя он опасался, а то, что артефакты опять у Ахрелия, понял не сразу. Последние лет двести усиленно готовился к перевороту, но не торопился. По большей части о планах Иргада мы знаем от Йожиры. Сбежав из темницы, она, видимо, попала в подземный город и, пользуясь своими врождёнными способностями, прожила там некоторое время, вникая в замыслы заговорщиков. Иргада она узнала сразу, но для неё он был Игренаэшем, хайреном Игренаэшем. Она знала его под этой личиной.

   – Он осмелился представиться ей?

   – Похоже, безумие порой толкало его на необдуманные поступки. Мы нашли в подземном городе три комнаты, сплошь покрытые магическими знаками. В каждой из них нашёлся большой шар, заполненный магией. Пленные маги рассказали, что их заводили в одну из этих комнат и выкачивали силы. Накопители огромны, Деший наполнял их самое меньше полтора века.

   – Настолько огромны?

   – Невероятно огромны. Один из шаров пуст, и мы предполагаем, что именно из него бралась энергия для ловушки, что накрыла школу. Два других шара целы.

   – Уже ясно, для чего они предназначены?

   – Догадываемся только со слов Йожиры. В печатях использовались символы алфавита хайрена Игренаэша. Но мастер Раий, кажется, набрёл на разгадку. Пока ждём завершения его изысканий. Из слов же Йожиры мы предполагаем, что одна печать должна была переместить птенца, отделённого от вашего брата, – хайнес невольно дёрнул рукой, словно прикрывая Зиша, – в Иргада-Дешия и привязать его к новому телу. Похожие печати мы обнаружили в пещере, где держали зверей. А с помощью второй он, вероятно, хотел забрать у хайрена Зиша его жизненные силы и омолодиться, вернув себе утраченные годы жизни.

   – Ублюдочная тварь! – тихо выплюнул Узээриш. – На что он надеялся? Что народ примет его с распростёртыми объятиями?

   – Я сопоставил различные сведения, которые мы смогли выудить на допросах, с тем, что услышал от Майяри, а та в свою очередь слышала от Йожиры и хайрена Игренаэша. План был довольно изящен.

   – Вы восхищаетесь?

   – Констатирую факт, – глаза харена холодно сверкнули. – Деший обзавёлся большим количеством сторонников. Ему нужна была поддержка, чтобы знать, что происходит во дворце, в городе, понимать, чем живёт народ, и иметь силы, чтобы проворачивать весьма сложные задумки. Его последователей можно разделить на несколько групп, и среди них выделялась своей многочисленностью группа оборотней низкого происхождения, в большинстве своём бандиты и обозлившиеся на мир. Он убедил их, что их в падении виноват несправедливый мир, но его можно переделать, на что они с энтузиазмом и согласились. Больше они ничего о его замыслах и не знают. Следующая группа более сведуща, Деший давал им порой весьма сложные поручения и они знали о его планах больше, чем другие, но всё же и они верили в то, что борются за справедливость. Или делали вид, что верили. А вот малочисленная высшая группа, – Ранхаш прищурился, – знала истинные его намерения. По крайней мере, они так считали. Для них он был преданным своим сыном и братом хайнесом Озэнаришем. Среди них в большинстве своём приближённые ко двору, представители знати, которые застали правление вашего деда и очень ему симпатизировали. Иргад, проживший при дворе довольно долго и видевший хайнеса Озэнариша почти каждый день, смог мастерски его сыграть. Поэтому я не могу отрицать ни его ума, ни талантов, ни потрясающей способности искать сторонников. Но больше меня поражает, что всё это время он так никому и не открыл своего истинного лица. Или же я пока не нашёл того, кто пользовался его безграничным доверием.

   Поражённым харен, правда, не выглядел. Зато Узээриш вдруг ощутил холодок. С общим ходом дел он был знаком только по отчётам, что ежедневно приносил помощник. Но читая сухие строчки, он не представлял перед собой сумасшедшего бастарда его собственной семьи, а после слов харена тот встал словно живой, хотя им так и не довелось встретиться.

   – Предполагаю, что Деший хотел осуществить свой план следующим образом. Ему нужен был артефакт Смерть Хайнеса, и за ним он отправился в Санариш. Дело собирались обставить так, будто сокровищницу просто ограбили, а главного хранителя убили грабители. Это происшествие ни в коем случае не связали бы с заговором. Потом на дне рождении ваших брата и сестры взорвалась бы шкатулка. Думаю, именно Рийван сделал что-то, что заставило артефакт стать взрывчаткой. При ранних проверках опасность в шкатулке не обнаружили. Возможно, позднее он добавил в неё часть, которой там не было.

   – Думаете, мою тётю кто-то надоумил преподнести именно такой подарок?

   – Возможно. Наверняка она долго размышляла, чем бы порадовать племянников, и кто-то из окружения посоветовал ей обратиться к группе артефактчиков. Если бы трагедия произошла, то ваш отец наверняка охладел бы к сестре и не смог полностью избавиться от подозрений. Погибли бы ваша сестра, мачеха и, как бы всем показалось, брат. Кто-то из подручных Дешия должен был поспеть на место взрыва первым и перетащить шкатулку с мальчиком в тайный ход. Для последователей Дешия хайрен Зиш должен был стать будущим хайнесом, но сам Деший собирался вытащить из него птенца и подселить к себе. А затем и забрать у мальчика жизненные силы. Следующей частью плана была школа. Ловушка должна была сработать в финальный день состязаний, когда на трибунах будете сидеть вы. Огонь сразу бы пожрал всех. А после этой страшной трагедии господина Иерхарида собирались убить и сообщить, что безутешный отец не выдержал ударов судьбы. Трон разом бы остался без наследников по прямой линии. И в этот момент вернулся бы господин Зиш. Чудом спасшегося наследника поспешили бы короновать сторонники Дешия, но без зверя и жизненных сил ваш брат прожил бы не больше года или двух. Этого времени Дешию хватило бы, чтобы избавиться от уже не нужных пособников, вновь изменить внешность и скрыться.

   – Я понял, – поражённо выдохнул Узээриш.

   Ранхаш кивнул.

   – Когда страна остаётся без наследников прямой линии, проводится коронация и печать ложиться на грудь сильнейшего представителя правящей семьи. Сильнейшего из тех, кто по крови ближе всего к последнему хайнесу. А Иргад – сын хайрена Игренаэша. Ближе него к последнему хайнесу по мужской линии нет никого. У госпожи Изаэллаи сын не сова, но я не исключаю, что Иргад избавился бы и от него, чтобы точно ничего не помешало.

   – Печать бы ушла в неизвестном направлении… – пробормотал Риш.

   –… и потом бы появился он – внебрачный сын хайрена Игренаэша. Возможно, даже, не очень довольный тем, что оказался невольно коронованным. Вполне законный наследник. И занял бы трон он на законных основаниях. Без большой крови и клейма узурпатора, силой захватившего власть. Изящно.

   Воцарилась тишина. Узээриш несколько растерянно поглаживал подушку с братской лаской, стараясь уложить в голове услышанное.

   – Одна обиженная женщина… и ребёнок, о котором мы не знали… Я начинаю понимать консера Шереха с его железным правилом всегда признавать внебрачных детей.

   – Консер и сам был внебрачным ребёнком. Но он оказался удачливее Иргада.

   Риш содрогнулся, вновь представив, что его семью могла ждать судьба семьи Вотых. Прежней семьи Вотых.

   – Но план расстроился. В его изящную конструкцию не очень изящно влезла Майяри. Смерть Хайнеса Иргад так и не получил, похищение вашего брата не состоялось так, как планировалось, а ловушка под школой пришла в действие слишком рано. Здесь, видимо, постаралась Йожира. Доказательств этого, правда, нет. Пришлось срочно переигрывать план. Действие ловушки придержали, хайнесу бросили ультиматум, в городе начали разжигать смуту. Только вот ловушку всё же развеяли, и это подтолкнуло Дешия к ещё более решительным действиям. Вашего отца похитили, а вас попытались убить.

   По губам молодого хайнеса скользнула злорадная улыбка.

   – Госпожа Лийриша и госпожа Изаэллая разделились, но это их не спасло. И господин Зиш попал в руки Дешия, а ваша тётя погибла. Ужасная потеря.

   Риш лишь поджал губы и отвёл глаза, не желая показывать своё горе.

   – Но дальше планы расстроили уже вы, возложив на себя венец хайнеса. А затем явила себя Йожира, и вырвался из заточения хайрен Игренаэш и связанный с ним Тёмный дух.

   – Он точно умер?

   – Я предпочитаю не верить в его смерть полностью, – ответил Ранхаш. – У меня всё ещё очень много вопросов. Я не знаю, кто убил главного артефактчика около сокровищницы. Мы не разобрались с тем, что создал Иргад. У меня нет уверенности, что он относится к семейству Харый, но то, что он состоит в родстве с правящей семьёй, уже подтверждено. Мы не определили общее число его сторонников. Подземный город всё ещё исследуется, дворец осматривается, слуги допрашиваются и выискиваются предатели. Я бы рекомендовал вам пока не возвращаться во дворец.

   – Ноги моей семьи в нём не будет! – сквозь зубы процедил хайнес. – Пока он опутан сетью этого паука, я не позволю кому-то там жить.

   – Ваши маги…

   – У меня нет магов! – повысил голос Риш. – И я не собираюсь искать новых. Бесполезные малосильные предатели! На пла…

   Разгорячённый мужчина осёкся и нервно облизнул губы.

   – А что с этими… как вы их назвали? Химеры духа?

   – Мёртвых исследуем, живые пока в вольере при храме Ваирака.

   – Мне больше интересны оборотни, которые их носят. Ужасно, что невинные души и свободолюбивые духи связаны мерзким ритуалом. Есть ли возможность их освободить?

   – Маги пока её не видят. Вероятно, подобное потребует больших сил.

   Больших сил? Риш поджал губы, стараясь скрыть своё нервное состояние. Сильный маг… Кто в Салее самый сильный маг? Или, может, за границей?

   – Есть ещё большая проблема, – спокойно заявил Ранхаш. – Мы не можем найти двух зверей: хайрена и детёныша.

   – Хайрена? – вскинулся Риш и разъярённо зашипел: – Вы вообще что-то можете?!

   – Могу.

   – Детёныша… хайрена… – хайнес растёр лицо руками. – Боги с детёнышем, ищите хайрена. Его точно нет в завалах?

   – Нет, его тело не нашли. Предполагаем, что он прячется в подземелье или скрывается в городе. Маги пытаются создать компас, настроенный на поиски химер.

   – Пусть поторопятся. Я надеюсь, вам больше нечем меня огорчить?

   – Большего я пока сказать не могу.

   – Что ж, – Риш неприязненно зыркнул на невозмутимого сыскаря, – идите работать.

   Ранхаш поднялся, а мысли Узээриша уже занимали лихорадочные размышления.

   Маг, сильный маг. Нужен самый сильный, надёжный, которому можно будет довериться. Кто? Риш перебирал в памяти одно лицо за другим, провожая взглядом уходящего харена, и вдруг…

   – Стой!

   Харен замер.

   Перед глазами Риша всплыла невероятная сцена.

   Посреди площади стоит мужчина в плаще с девушкой на спине, а у его ног расползается трещина…

   – Вы не всё рассказали! – в ярости прошипел Риш. – Тот маг на площади, который вытащил Майяри! Кто он?!

   – Не могу знать, господин. Просто хаги, пришедший на выручку девочке одной с ним расы. Равнинные хаги с особым трепетом относятся к несовершеннолетним хаги.

   – Вот как?

   Риш вскочил и бросился прочь из комнаты.

   Через минуту он беспардонно ворвался в кабинет господина Шереха и уставился на раскрасневшуюся от гнева девушку. Старый консер и красавец-слуга встретили его весёлыми улыбками.

   – Госпожа Майяри, кто тот хаги, который помог выбраться вам из подземелий?

   Лицо девчонки вытянулось, и она испуганно посмотрела на появившегося на пороге харена.

   – Я жду ответ.

   – Господин, я уже сказал вам, что это незнакомый хаги, пришедший на выручку ребёнку.

   Хайнес резко развернулся и недовольно уставился на сыскаря. Фыркнув, он опять уставился на Майяри и медленно произнёс:

   – Госпожа, вам же известно о запрете, который я наложил на ваш с хареном брак?

   – Я слышала, – девушка угрожающе прищурилась.

   – Если тот хаги станет моим главным магом, вы сможете выйти замуж за своего пса. Очень, – Риш издевательски улыбнулся, – надеюсь на вашу помощь.

   Осмотрев на прощание лица присутствующих, оборотень покинул кабинет, оставив после себя гнетущую тишину.

   – Главным магом? – изумлённая Майяри уставилась на Ранхаша и тут же в ужасе прошептала: – А он знает, что он тёмный?!

   На губах харена появилась едва заметная улыбка.

   – Не думаю.

   – Но Риш любит сюрпризы, – расплылся в улыбке старый консер.
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    Глава 33. Первое свидание
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Над головой под лёгкими порывами ветра качались усыпанные крупными бутонами ветки магнолии. Ещё пара дней, и деревья окутает розовый туман, а по саду поплывёт сладкий аромат. Солнце садилось, и разрумянившееся небо над крышами домов постепенно темнело, синело, наливалось чернотой и начинало подмигивать звёздочками. Тонкий узкий серп луны бледной тенью висел на всё ещё светлом своде, а волчий месяц тускло желтел на более тёмной стороне. Предночная тишина уже сменялась шорохами и заливистым соловьиным пением.

   – Я не знаю, где искать Ёрдела, – Майяри сидела рядом с Ранхашем на траве и нервно дёргала себя за косу. – Да я и не хочу просить его становиться главным магом хайнеса! И не согласится он. И мне вообще не нравится это предложение!

   – Не нужно его искать и что-то предлагать, – Ранхаш приобнял девушку за талию и притянул к себе, утыкаясь носом в её затылок.

   – Но… – Майяри печально и немного смущённо посмотрела на него. – А как же… ну… мы?

   – Ты о чём? – не захотел ей помочь Ранхаш.

   – Ты понимаешь, о чём. О запрете господина Узээриша. Он хайнес, его слова нельзя так просто проигнорировать.

   – Всё же я попробую.

   – Не нужно нарываться на неприятности, – умоляюще протянула Майяри. – Я же всё равно, – она понизила голос, – пока не свободна. Может, господин Иерхарид придёт в себя и поговорит с сыном…

   Ранхаш отстранился от неё и посмотрел слегка удивлённо.

   – Мне это сейчас говорит девушка, которая всеми силами нарывалась на неприятности в моём лице, скрывая в Санарише истинную роль, которую она сыграла при ограблении сокровищницы? А если припомнить, как она же разносила дворец хайнеса… Мне показалось, что тогда она даже не думала, чем может обернуться её помощь.

   – Нет, я думала. Но сейчас… – Майяри закусила губу. – Мне… ну… мне как-то… страшновато. Вдруг с тобой что-то случится… вдруг немилость хайнеса отзовётся какой-то гадостью. А господин Иерхарид…

   – Господин Иерхарид не поможет, – Ранхаш опять прижался щекой к виску Майяри. – Наш молодой хайнес оказался в сложной ситуации, и его отец её не исправит.

   – Но мы же не виноваты, что с его семьёй произошло такое.

   – Ты уверена?

   – То есть как уверена? – девушка подобралась.

   – Господин Узээриш столкнулся с тем, что в его окружении оказались предатели. Причём самые неожиданные, некоторым из них он оказывал особое доверие. И мы поймали не всех. Нельзя сказать, кто на самом деле друг нам, а кто участвовал в заговоре. И сейчас господин Узээриш подозревает всех. Он доверился деду, потому что ему нужно было кому-то довериться, но продолжает сомневаться. Может, мы, Вотые, всё это и устроили. Может, ты и госпожа Лирка врали, рассказывая о произошедшем в подземельях. Он сомневается во всех, и даже заступничество отца не развеет его сомнения. А если мы будем смиренно прислушиваться к его сумасбродным приказам, то это только укрепит его в подозрениях, мол, мы пытаемся усыпить его бдительность мнимой покорностью.

   – Но послушание жрецов вряд ли будем мнимым, – пробурчала Майяри. – Кто рискнёт нас поженить?

   – Пересчитать всех не хватит пальцев, – спокойно отозвался Ранхаш.

   – У вас, Вотых, на всё есть решение! И вы невероятно самоуверенные!

   – Мы либо делаем, либо не делаем. Если я бы постоянно сомневался, то всё ещё мрачно смотрел бы на тебя, отказываясь понимать, что влюблён. И был бы очень несчастен.

   Волна горячей крови обожгла шею, и Майяри смущённо потёрла ладони.

   – А так… – Ранхаш прижался губами к её уху и прошептал, – а так я очень влюблён и очень счастлив.

   – Я… я тоже влюблена и… и счастли… – растроганная и взволнованная девушка повернула голову и осеклась, увидев очаровательнейшие ямочки на щеках харена. Сердце скакнуло так, что на нём наверняка должны были отпечататься рёбра. – Не дурите мне голову, – голос прозвучал жалобно, почти обиженно. – Вы специально это говорите, чтобы не признаваться, что вы там удумали делать с моим… с моей несвободностью.

   – Всё будет хорошо, – заверил её Ранхаш.

   – Тогда расскажите о своих планах!

   – Нет, – оборотень ласково поцеловал её в лоб. – Ты излишне паникуешь и можешь помешать.

   – Я паникую, когда мне что-то не нравится! – ещё больше напряглась Майяри. – И что мне не понравится в твоём плане?

   – Он не только мой. К его созданию приложил лапу и старый консер.

   Если Ранхаш думал успокоить Майяри, то крепко просчитался. Услышав о патриархе рода Вотый, девушка зашипела рассерженной кошкой.

   – Что ещё он придумал?! Устроить войну между хаги и хаггаресами? Навлечь гнев богов на Сумеречные горы? Или объявить о всеобщем мире и призвать хаггаресов и хаги любить друг друга и заводить совместных детей?

   Ранхаш посмотрел на неё с лёгким укором, но Майяри ничуть не устыдилась. Недавний разговор с господином Шерехом по поводу охранника-хаггареса прошёл крайне неудачно для самой Майяри, и она чувствовала себя уязвлённой. Старый волк ни в какую не захотел пойти на уступки, и даже предложение заменить хаггареса десятком хорошо обученных оборотней его не прельстило. Со своей стороны он тоже выдвинул предложение, но оно не прельстило уже Майяри.

   «Милая моя, что же ты ко мне как к не родному. Называй меня дедушкой. А уж внучке я, может быть, пойду на некоторые уступки».

   Такой древний, а всё ещё интриги плетёт! Майяри была в негодовании.

   – Хочешь сходить на свидание? – неожиданно предложил харен.

   Майяри изумлённо распахнула глаза. На свидание? С хареном? Сама мысль показалась ей странной… но очень привлекательной. В той кутерьме, что царила вокруг них, она ни разу не задумалась о том, чтобы сходить с Ранхашем на свидание. Откровенно говоря, она никогда не думала о том, чтобы с кем-то ходить на свидания. Виидаш сам таскал её гулять, а Викан и вовсе похищал ради этого дела.

   – Я никогда не был на свидании, – откровенно признался Ранхаш, и у Майяри дыхание спёрло от ответственности.

   Никогда не был на свидании? Вообще никогда? Боги, он же старше неё в разы, он красивый, из знатной семьи, совершенно очаровательный – просто это не всегда заметно при первом взгляде – и обаятельный в своей нерушимой серьёзности. Ладно он сам не мог подумать пригласить кого-то погулять, всё же он больше размышляет о более скучных вещах. Но неужели не нашлось женщины, которая бы набралась смелости пригласить его сама?

   Майяри почувствовала себя мастером, которому поручили объяснить азы науки ученику первой ступени обучения. Глаза её загорелись.

   – Так, ты выводишь нас незаметно с территории дома, а я устраиваю нам свидание.

   – Как прикажете, госпожа, – Ранхаш улыбнулся и поднёс её руку к губам.

   
В сгущающихся сумерках выбраться с территории дома оказалось довольно легко. Ну по крайней мере выглядело это легко. Майяри забежала за плащом и опять спустилась к ожидающему её внизу Ранхашу. Некоторое время они шли по парку, а потом мужчина поднял её на руки, и дальнейший их путь прошёл в полной тишине. Харен ступал тихо-тихо, очень легко, переходя из одной густой тени в другую, и играючи обходил охрану. Это выглядело так просто, что у Майяри даже появилась ложная надежда, что и она так сумеет.

   Отпустил её Ранхаш уже в городе, и они, набросив капюшоны, пошли искать приличную таверну с хорошим вином. Вино, правда, пить нельзя было обоим, но в приличных заведениях с хорошей выпивкой обычно имелись также хорошая музыка, вкусная еда и довольные всем, а следовательно благодушные посетители.

   Приличные таверны Ранхаш знал. И даже знал, где подавалась хорошая выпивка. Ну уж где имелась отменная дика, он знал наверняка благодаря Шидаю. Одно такое заведение как раз нашлось недалеко от дома семейства Вотых.

   Добротное двухэтажное здание красного кирпича с чугунной вывеской «Каписийская ехвадаля» – «Таверна Каписия» с северосалейского – стояло на Барсучьей улице и имело в соседях мясную и винную лавки. Позади заведения темнел небольшой сад, где в свете фонарей можно было различить развалившихся на траве оборотней, проводивших время в компании выпивки и весело хохочущих женщин не самой высокой репутации. Последнее, впрочем, не смутило ни Майяри, ни Ранхаша.

   Таверна была на две трети заполнена гуляющим народом, по просторному залу туда-сюда сновали расторопные подавальщики, а за стойкой стоял сам хозяин – тщедушный, но очень энергичный рыжеватый оборотень. Напротив двери у дальней стены на возвышении сидели музыканты: флейтист, скрипач, гитарист и бандурист, – и по залу разносилась задорная песня. Пел бандурист тонким, словно нарочно скоморошьим голоском:

   – Грянул с неба гром,

   Вспухло поле ходуном,

   И сверзился Гор-Гоём

   В царство смерти голышом!

   Ранхаш не очень хорошо посмотрел на музыкантов, а Майяри улыбнулась. Песенку о незадачливом Гор-Гоёме – в Санарише его звали Горем-Срамом – и его приключениях в стране мёртвых, куда он попал по пьяному делу, она слышала уже не раз. Мадиш часто горланил её с крыши школы, прячась там от наказующей длани мастера Лодара.

   Они заняли стол, Ранхаш подозвал подавальщика и заказал травяного отвара и мясных закусок. Подавальщик покосился на дорогое платье Майяри, смерил взглядом Ранхаша и поспешил на кухню исполнять заказ. Множество взглядов тотчас устремились на девушку, которая сильно отличалась от девиц лёгкого поведения, а приличные ночами в такие места не ходили. Впрочем, взглядами и ограничились. Несмотря на то, что спутник её по мнению многих посетителей был мелковат, связываться с ним отчего-то не хотелось.

   Майяри хищно осмотрелась, выискивая взглядом подходящего для драки кандидата. С Виканом это было очень даже весело, совсем не страшно, а уж как настроение поднялось у всех после шуточной потасовки. Музыканты, правда, играли дряненько, мадериду точно не вытянут, но и народную «козу» станцевать тоже приятно.

   – Нам точно нужно быть здесь? – усомнился Ранхаш, осматривая пьяные лица. Ещё и музыканты как назло прервали вполне безобидную балладу о Гор-Гоёме и затянули пошлейшую песенку о блудливом храмовнике, которого вздумали наказать боги, но которых он сам…

   Ранхаш так мрачно посмотрел на горе-менестрелей, что от одного только взгляда струны на инструментах должны были полопаться. Майяри тоже с осуждением уставилась на певуна.

   – Гадость какая, – вырвалось у неё.

   Сидящий неподалёку в шумной компании оборотень не расслышал её, но спьяну решил, что она чуть ли не восторгается, и подмигнул Ранхашу:

   – Чувствательная песня̀! Бабы млеют и блазняются сразу, как заводишь её.

   – На эту гадость? – скривилась Майяри.

   В этот раз её расслышали.

   – А чё… всё по… этой… по тонкости… по чувству… О! По романтишу!

   – Что? И когда он с мужиком, тоже по романтишу? – насмешливо вскинула брови Майяри.

   Оборотни за соседним столом загоготали, а ценитель хорошей музыки малость растерялся, не смог подобрать достойного ответа и отмахнулся:

   – Да шо такая шикильда понимать может в уискусстве?! Ты ничаво музыкальнее сковороды в руках и не держала! А… Да уж не серчайте, господин, но неужто я правду утаивать должон?

   Мужик икнул и опасливо покосился на Ранхаша, который глядел на него ой как нехорошо.

   – Это я-то? – Майяри с достоинством вскинула подбородок и хищно раздула ноздри, почувствовав, что нашла подходящую кандидатуру для дальнейшей драки. – Эй, любезный, а ну-ка прервитесь!

   Певец её не услышал, но прерваться ему пришлось: бандура вдруг рванула прочь из его рук, как в песне про барда, от которого сбежала лютня, застыдившаяся срамных песен. Коротко вскрикнув, он вцепился в корпус инструмента, но тот легонько тюкнул его грифом в лоб и уплыл к Майяри, вызвав удивлённую оторопь у хозяина таверны и вышибал и весёлый хохот у пьяного народа. Девушка ловко поймала инструмент, повертела его, огладила по спидняку и, перевернув, пощипала сперва короткие, а потом верхние струны.

   – Ты умеешь играть на бандуре?

   – Да, меня учили, – отозвалась Майяри, по старой привычке примериваясь к весу инструмента.

   Легковато. Она всегда предпочитала тяжёлые породы дерева, и не потому, что они якобы были благозвучнее для её слуха. Не были. Зато занятия музыкой ненавидела не только она, но и охранники, о головы которых она ломала инструменты.

   – Эй, а ну верни!

   – Да буде тебе! – заступились за Майяри перед певцом сидящие рядом выпивохи. – Потренькает и отдаст.

   Играть Майяри никогда не нравилось. Она не получала удовольствия от игры. Но увидев заинтересованный взгляд Ранхаша, внезапно ощутила азарт и желание сыграть. И не просто сыграть, а поразить своей игрой харена, понравиться ему.

   Встав, она обошла стол и уселась на столешницу прямо напротив харена, упёршись ногой в стул между его колен. Взгляды всех тут же устремились на неё, и в зале повисла тишина. Майяри не спешила её нарушать. Подавальщик принёс и поставил на стол травяной отвар, и пар от стаканов и кувшина поднимался по обе стороны девушки, делая её немного похожей на Духа. Палец подцепил одну из длинных струн, и тишину расколол резкий высокий звук. Он вознёсся к потолку, гудением расползся во все стороны и затих. Майяри нежно погладила струны, едва-едва надавливая на них и вытягивая нежный-нежный звон. Легонько хлопнула ладонью по спидняку и запела, вторя себе неторопливым перебором струн.

   – Отец мне небо, мать – гора,

   Я рождена в вершине!

   По серым склонам изо льда

   Сбежала я в долину.

   Меня палил гневной отец,

   Бросала мать в пещеры,

   Но вымыв стены и влетев,

   Сбежала я в долину.

   Я с ше-е-е-е-лестом, я с гро-о-о-хотом

   Качусь по каменному дну, бросаюсь вниз по воздуху

   И всё ищу… ищу… ищу…

   Звук оборвался, словно бы отражая растерянность певуньи, но почти сразу же возобновился, причём бойчее и яростнее.

   – Мой страшен гнев!

   Страшна любовь!

   Ужасна месть моя!

   Я рушу скалы, рушу кров,

   Лик матери морщиню!

   Кидаю камни с высоты,

   Схожу по склонам льдиной,

   А из ущелий с глубины

   Пугаю горным духом.

   Я с ше-е-е-е-лестом, я с гро-о-о-хотом

   Бегу с уступа на уступ, качусь-плетусь по камешкам

   И всё ищу… ищу… ищу…

   Треньк! Звук опять оборвался, но Майяри растерянной и вопрошающей не выглядела. Склонившись ниже, к лицу Ранхаша, она запела тише, с улыбкой:

   – Долина ярко-зелена

   И в пёстром цвете хороша,

   Всё потому, что жизнь здесь – я,

   Я – горная река!

   Бегу, убью, смету, запру,

   Но напою и оживлю.

   Капризна я, но хороша!

   Я горная река!

   И с ше-е-е-е-лестом, и с гро-о-о-хотом

   Я убегаю от горы, несуся, полная воды,

   И всё ещё ищу.

   Музыка умолкла, и Майяри с улыбкой посмотрела на Ранхаша. Вряд ли его поразила сама песня, слишком незамысловатая, но он смотрел на неё очарованным, немного замутнённым взглядом. Такого взгляда она у него ещё не видела.

   – Эй, это не помощница харена?

   Двое оборотней-сыскарей, расположившихся в дальнем углу зала, вытянули шеи и замерли.

   – Ба, да там и сам харен!

   – Слушай, тогда получается, правда, что он на ней жениться собирается?

   – Да разве невесту в такое место потащишь? – засомневался товарищ.

   – Да ты глянь, как смотрит!

   Оборотни ещё сильнее подались вперёд, и как раз в этот момент губы харена изогнулись в улыбке, которая отразилась на щеках очаровательными ямочками.

   – Ох ты ж, Заступник! – отшатнулись сыскари.

   Довольная Майяри осмотрела приунывшие пьяные лица и всё же решила порадовать оборотней весёлой песней.

   Уже знакомая музыка вмиг приободрила пьянчуг.

   – С неба грянул гром,

   И пошатнулся дом,

   И Горе наш, Срамом

   Как был позорно гол…

   БАХ!!!

   Дом тряхнуло, в воздух поднялась пыль, а из окон со звоном вылетели стёкла.
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Ранхаш тут же вскочил на ноги, закрывая собой ошарашенную Майяри. Несколько протрезвевших оборотней схватились за ножи, кое-кто из пьяниц попадал на пол.

   – Мой дом! – горестно взвыл хозяин. – Да что ж вы, пьяные твари, делаете?!

   Майяри торопливо потянулась силами за пелену пыли, но ничего не нащупала и порывом ветра разогнала туман. Увидев ощеренную обломками кирпича дыру в стене, хозяин взвыл ещё горестнее, выхватил из-под прилавка дубину и пошёл выяснять, кто там посмел нанести ущерб его заведенью.

   Дойти не успел. В проёме появились трое мужчин. Один из них, русоволосый и кудрявый, опёршись на развороченную кладку, заглянул внутрь и, осмотрев всех, остановил свой взгляд на харене. Несколько секунд они просто смотрели друг на друга, а затем Ранхаша снесло в сторону и вдавило в стену.

   – Ранхаш!

   Майяри с яростью обернулась к мужчинам и прошипела:

   – Хаги!

   Её нашли! Никаких сомнений она не испытывала.

   – Госпожа… – вкрадчиво начал кудрявый, но Майяри не стала дослушивать и с головой нырнула в собственные силы.

   Дом тряхнуло как при землетрясении, с потолка посыпались штукатурка и пыль. Майяри звала землю. Земляные копья уже коснулись настила и даже успели пробить полы, но выше подняться уже не успели.

   – Майяри! – зарычал Ранхаш.

   Она не успела отреагировать. Один из пьяниц неожиданно резво вскочил и накрыл её лицо ладонью. Майяри нелепо взмахнула руками и, закатив глаза, начала опрокидываться назад. Бывший пьяница хотел её поймать, но его отбросило в сторону, прямо спиной на стойку. Глухо застонав, он сполз по ней на пол, а кучерявый вдруг пошатнулся. Его товарищи отпрыгнули, будто уклоняясь от чего-то, воздух прорезала быстро погасшая красная полоса, где-то что-то грохнуло, и в проёме показался Казар. Кулаком в челюсть он отбросил кучерявого и, нырнув внутрь, подскочил к Майяри и взвалил её на плечо.

   – Хаггарес! – завопили снаружи.

   Казар торопливо начертил на полу какой-то знак, и начавший подниматься кучерявый опять со стоном рухнул. Охранник схватил стул и зашвырнул его куда-то в дыру. Послышался стон, и Ранхаш наконец смог отделиться от стены.

   И не только он.

   В окнах замелькали тёмные фигуры.

   – Их пять! – отрывисто бросил Казар, лихорадочно осматриваясь и очень быстро, даже в глазах рябило, вырисовывая что-то в воздухе. – Для меня это много.

   – Уходим! – Ранхаш первым бросился в пролом и тут же назад.

   Охрана на улице безуспешно пыталась добраться до трёх хаги, но земля под ногами ломалась, утягивая в свои глубины ноги.

   – Эй, госпожа, придите в себя, – Казар активно потряс плечом, на котором висела Майяри, – вы нам сейчас очень нужны!

   Дверь с хрустом вылетела внутрь, прихватив с собой часть стены и одного из вышибал. В зал ворвался ураганный ветер. Он вмиг посбрасывал всех на пол, опрокинул столы и стулья, сорвал светильники со стен. Горячее масло выплеснулось на пол, и кучки мусора вспыхнули.

   На ногах остались только Ранхаш и Казар, и то исключительно благодаря усилиям последнего. Выплеснув травяной отвар на столешницу, он торопливо начертил ряд знаков и, опрокинув стол, выставил его как щит. Ранхаш подцепил ногой стул и пинком отправил его в дверной проём. Ещё в полёте он разлетелся в щепки, и одна из этих щепок попала в лицо высокому черноволосому хаги. Он охнул, на миг отвлёкся, и Рладай, выдернув стопы из земли, стремительным росчерком бросился к нему. И налетел на невидимую стену.

   Ещё один порыв ветра ворвался в таверну, и в этот раз он подхватил Ранхаша, протащил через весь зал и что было сил вмял в стену рядом с камином. Стиснув зубы, оборотень попытался пошевелиться, печати на груди и спине накалились, и он смог буквально на пядь податься вперёд. Зарычав, он изо всех сил рванул из пут. Внутри вскинулся волк, помогая, добавляя сил и ярости. За спиной затрещала кладка, половицы захрустели под ногами.

   – Госпожа! – Казар похлопал Майяри по заднице. – Ей-боже, не шучу! Нам крышка!

   – Там хаггарес! Хаггарес!

   – Жми его!

   Отскочив вглубь зала, Казар распинал столы и стулья и торопливо начал выписывать кренделя ногами и размахивать руками. Пол перед входом и проломом вздыбился, доски поднялись вверх, закрывая путь. Дрогнула крыша, прощаясь с частью черепицы, рухнувшей на головы всем, кто был снаружи. Воздух зазеленел, заискрился, от ног хаггареса по полу зазмеились зелёные знаки. Сунувшийся было внутрь хаги отшатнулся, ощутив, что его отрезает от сил.

   – Попытаемся уйти, – Казар коротко посмотрел на харена и, не дожидаясь ответа, бросился к чёрному выходу.

   Как ни странно, там их никто не ждал. Оборотень хищно осмотрелся и успокаивающе похлопал Майяри по бедру.

   – Вы купались когда-нибудь в сточной канаве? Нет? Я тоже как мог избегал этого счастья.

   – Не дайте ему добраться до воды!

   По земле зазмеилась трещина, но Казар ловко перепрыгнул на телегу, с неё на колоду для колки дров и втиснулся между свинарником и дровяным сарайчиком. Он уже почти миновал их, как вдруг неподвижно стоящая дождевая бочка поднялась, задрожала и протянула к нему руки. Молоденький парнишка, прятавшийся за мороком, почти сразу отлетел, ударился спиной о дерево и рухнул на землю. Но и своё дело он успел завершить: Казар без чувств упал на землю.

   Замелькали тени, в проулок шмыгнули двое мужчин.

   – Здесь! – крикнули они, и тени бросились к ним.

   Они подхватили паренька-хаги, Майяри и уже хотели уходить, но один из них распорядился:

   – Этого берём с собой!

   – Зачем нам эта крыса?!

   – Он доказательство! А то Вотые потом отбрешутся, что не было никакого хаггареса. Берите!

   – Уходим!!! Уходим!!!

   Услышавший крик Ранхаш задёргался ещё отчаяннее, понимая, почему враг так заторопился отступить. Он рвался, боролся, печати горели огнём, но путы никак не спадали. В конце концов он замер и остановившимся взглядом уставился в пол, ожидая.

   Прошло почти четверть часа, прежде чем охрана за окнами опять зашевелилась и Ранхаш ощутил, что невидимые путы истончаются и исчезают. Когда Рладай заскочил внутрь, харен уже спокойно оправлялся.

   Слишком спокойно.

   Рладай напряжённо замер.

   Ранхаш медленно поднял голову и холодно посмотрел на подчинённого.

   – Поднимай всех, – коротко распорядился он.

   – Всех наших? – рискнул уточнить помощник.

   – Нет, – харен прищурился. – Всех. Всех в городе. Всех, кого сможешь. Всех.

   
Старого консера посреди ночи поднял посыльный. Его не хотели пускать, но он настаивал, требовал именно господина Шереха и едва не перебудил весь дом. В конце концов домоправитель тихонечко поднялся в покои Шереха и разбудил его.

   – Ох, вроде уже постарел, одряхлел, а покоя всё никак нет, – добродушно ворчал Шерех, спускаясь по лестнице.

   На последней ступеньке он замер, неожиданно узнав посыльного. Высокий худощавый мужчина с суровым лицом, глубоко посаженными серыми глазами и короткими белёсыми волосами. Не оборотень.

   – Сийлан, мальчик мой, что-то случилось? Так поздно ночью…

   – Отец велел передать вам, – сухо перебил его хаги и протянул запечатанный конверт.

   Шерех принял его, неторопливо осмотрел со всех сторон и всё же вскрыл.

   «Господин Шерех, я думал, мы смогли прийти к соглашению, но, видимо, ошибся.

   До меня дошли слухи, что Вотые, воспользовавшись бедственным положением несовершеннолетней хаги, заманили её к себе и теперь собираются включить в свою семью.

   Мы забираем девушку под свою защиту и опеку. Она пробудет у нас до тех пор, пока не сможет самостоятельно принимать решения, не поддаваясь ничьему давлению.

   Это мерзко и грязно – пользоваться наивностью и доверчивостью юной девушки.

   Я разочарован, что когда-то доверился вам».

   Прищурившись, Шерех всмотрелся в подпись и свернул письмо. И только после этого взглянул на высокомерно вскинувшего подбородок хаги и ласково улыбнулся.

   – Не знаю уж, что и кто напел в уши Оириду, но эта девочка уже наша. Если, – от улыбки старого консера повеяло жутью, – ей оцарапают хотя бы палец, мы вырежем всю вашу семейку. Одного за другим. Передай это отцу, хорошо?

   Сийлан побелел, но всё же кивнул.

   – И пусть вернёт сердце моего правнука назад. Я готов обсудить с ним произошедшее и списать на небольшое недоразумение. В конце концов, каждый имеет право на ошибку.

   – Мы в своём праве! – уверенно заявил хаги.

   Дверь вновь распахнулась, явив запыхавшегося оборотня.

   – Господин, нашу невесту украли!

   – Это я уже знаю, – вкрадчиво произнёс Шерех, – не знаю только, почему она оказалась вне стен дома. Может мне это кто-то объяснить?

   Суровый взгляд достался Фошию.

   – Потрясу охрану, – мрачно пообещал тот.

   – Когда Ранхаш узнает… – начал было Шерех, но его перебил прибежавший оборотень.

   – Так он меня и послал! Они…

   Договорить посыльный не успел. Шерех стремительно прошёл мимо него, вышел на улицу и осмотрелся.

   В ночном уже уснувшем городе один за другим вспыхивали огни.
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Испуганно вздрогнув, Лоэзия вскинула голову и, увидев входящую мать, поспешила вскочить с тахты.

   – О, лежи-лежи, дорогая, – госпожа Елалия с вымученной лаской улыбнулась дочери, но та даже не подумала садиться.

   – Госпожа… мама… Я не ждала вас так поздно, – Лоэзия бросила взгляд в окно.

   Ночь уже давно опустилась на город, и ей полагалось спать. Но сон не шёл, и девушка, прихватив сказания о сарене Лобое, перебралась на тахту в гостиную. Собственная спальня угнетала её своей огромностью, роскошью и пустотой.

   – Я заметила, что в твоих окнах горит свет, и решила, что раз ты не спишь, то мы можем немного поговорить, – сарена старалась говорить с непривычной для неё мягкостью, чем пугала дочь.

   Она с величавой неспешностью опустилась в кресло, и Лоэзия, помедлив, тоже села и нервно завернулась в платок. Не думая больше куда-то выходить, она приготовилась ко сну и сейчас рядом с полностью одетой и строго причёсанной матерью чувствовала себя неловко.

   – Твой отец необычайно жесток, я так хотела с тобой повидаться, но он запрещал, говоря, что ты отдыхаешь… отдыхаешь после того злосчастного приключения, – сарена досадливо поморщилась и изящным движением помассировала виски. – Я так переживала, боялась… худшего. Такой удар для меня, для нашей семьи и твоего будущего.

   Услышав про будущее, Лоэзия привычно сжалась.

   – Твой отец поступил очень безрассудно, храня подобную вещь в доме, – мать презрительно фыркнула. – О чём он только думал? Из-за его глупости пострадала ты! Боги были невероятно милостивы, позволив тебе вернуться в семью целой и… невредимой.

   Лоэзия невольно сжала коленки.

   – Да, это большая удача, – не поднимая глаз, согласилась она.

   Рассказывать о господине тёмном она не хотела ни отцу, ни матери. Только Маришу и Юдришу. Если Мариш посчитает нужным, он расскажет, но Лоэзии очень хотелось, чтобы он утаил.

   Воспоминания о жизни в маленьком домике и на улицах города она хотела сохранить для себя, чтобы находить в них утешение в минуты печали. Мать в каждом действии господина тёмного найдёт предосудительное, а её обвинит в наивности. Отец просто велит перестать думать о глупостях, которые для неё совсем не глупости.

   – Но всё же твоя судьба в большой опасности, – Лоэзия вздрогнула, когда мама наклонилась к ней и положила холодную руку поверх её ладони. – Нам удалось скрыть твоё похищение, это ведь такой удар для твоего будущего. Но никто не знает, когда оно всплывёт наружу. Злые языки моментально разнесут эту гадость по всей стране, прибавив мерзкие подробности.

   – Это будет печально, – соврала Лоэзия, хотя ещё месяц назад её испугала бы такая участь.

   Но не сейчас.

   Вот бы действительно её будущее оказалось под ударом. Тогда бы от неё не смогли требовать многих вещей.

   – Я рада, что ты понимаешь. Но меня так печалит, что подобное произошло с моим единственным ребёнком, – госпожа Елалия прикоснулась холодными пальцами к щеке Лоэзия, и та поджала губы, продолжая смотреть в пол. – Тебе нужно выйти замуж. Как можно быстрее, пока эта глупая история не всплыла наружу.

   Вздрогнув, Лоэзия изумлённо посмотрела на мать.

   – Сейчас?!

   Та отчего-то смутилось.

   – Я понимаю, ты всё ещё не пришла в себя, но подумать стоит уже сейчас. Дорог каждый день. Если слухи расползутся, то уже никто не поверит, что… тебе повезло. И тогда на хорошую партию рассчитывать уже будет невозможно. Дорогая, – с жаром прошептала мать, – нужно действовать.

   – Но, ма… – Лоэзия запнулась, с изумлением и недоверием смотря на сарену. – Госпожа, как я могу подумать? Город в трауре, случилась такая трагедия…

   – Любовь и смерть ходят под руку.

   – Но это не о любви!

   – Не нужно излишних сантиментов, – в голосе сарены мелькнула привычная строгость, но она тут же попыталась смягчить её улыбкой.

   Лоэзия ощутила, что к горлу подкатывает ком.

   Она всегда надеялась, что мама по-своему желает ей счастья.

   – Хайнес всё ещё не женат, и у тебя есть шанс привлечь его внимание. Ты очаровательна, хорошо воспитана, наша семья имеет древнее происхождение и превосходную репутацию.

   – У господина Узээриша сейчас большая печаль, – сдавленно напомнила Лоэзия.

   – Вот именно! Ему сейчас так необходимы поддержка и участие. Завтра я собираюсь нанести визит в дом Вотых, возможно, удастся повидаться и с хайнесом. Он сейчас проживает там. Ты можешь поехать со мной. Там сейчас много достойных мужчин. В конце концов, среди Вотых господин Ранхаш далеко не самый интересный жених. Вернулся господин Вахеш, а он когда-нибудь встанет во главе Вотых. И он тоже свободен. Я также слышала, что и господин Ирриван находится сейчас у старого консера, а его мать, как знаешь, происходит из очень достойного рода…

   – Нет.

   – Что? – госпожа Елалия непонимающе моргнула.

   – Я не поеду, – голос побелевшей как снег Лоэзии прозвучал безучастно. – Мне дурно.

   – О, – расстроенно выдохнула мать. – Но ты подумай о моём предложении.

   – Я подумаю, госпожа Елалия, – девушка медленно подняла голову и пристально посмотрела на сарену. – Подумаю.

   Повисла тишина. Сарена не отрываясь смотрела в потемневшие серые глаза дочери, и её лицо слегка изменилось. Во взгляде появилась едва уловимая обескураженность, губы дрогнули, но это всё, чем она выдала свою растерянность.

   В дочери определённо что-то поменялось. Прежняя Лоэзия не была способна скрывать свои чувства и редко противилась желаниям родителей.

   Но сейчас она вела себя по-другому.

   – Отдыхай, моя дорогая, – сарена решила, что дочери совершенно точно нужен хороший отдых, и поднялась. – Я передам от твоего имени самые искренние соболезнования хайнесу.

   Лоэзия ничего не ответила и, дождавшись, когда за матерью закроется дверь, подобрала ноги и, обхватив колени руками, уткнулась в них лицом.

   Дверь вновь отворилась, и внутрь заглянул обеспокоенный Юдриш.

   – Ба, госпожа, да вы плакать изволите?

   – Нет, – девушка подняла голову, и оборотень убедился, что удариться в слёзы она не успела, хотя глаза блестели.

   – Ну будет вам! – оборотень прошёл внутрь и прикрыл за собой дверь.

   – Ты слышал, что она сказала?

   – С первого и до последнего слова, – не стал отпираться мужчина.

   – Почему меня хотят так сильно выдать замуж? Вот отец Элды совсем не горит желанием искать ей жениха, а я… я… – Лоэзия растерянно открыла и закрыла рот.

   – Ну… – опустившись рядом с девушкой на тахту, Юдриш развёл руками. – Не расстраивайтесь. Не выдадут вас замуж. Мариш что-нибудь придумает. Он по интригам тот ещё мастер, недаром его все слуги в доме боятся!

   Лоэзия позволила приобнять себя за плечи и опять уткнулась носом в колени.

   – Мариш? Юдриш, а почему Мариш имеет такую власть?

   – Какую? – приподнял оборотень брови. – Он же дворецкий, его обязаны слушать.

   – Я не об этом. Господин тёмный велел ему разобраться с волнениями в городе, и Мариш поехал разбираться.

   – Да ради вас Мариш сделает что угодно! – запальчиво заявил Юдриш. – Если придётся, и крепость штурмом возьмёт! Что-что, а организовывать люд он умеет!

   – Ты меня совсем ребёнком считаешь? – насупилась Лоэзия.

   Она помнила разговор господина тёмного и хозяина таверны – ох, если маменька узнает, где она была, то такое будет!.. – и у неё сложилось совершенно точное понимание, что Мариша боялись. По крайней мере хозяин таверны очень опасался. А господин тёмный, наверное, и духов не боится.

   – Конечно, считаю! – улыбнулся Юдриш. – По мне вы ещё слишком юны, чтобы выходить замуж.

   И Лоэзия смягчилась.

   – И будет вам расстраиваться! – оборотень полез в карман и вытащил яблоко. – Вот, утешьтесь. Всю зиму в погребе пролежало, последний короб достали. Понюхайте, как пахнет! М-м-м… Чистое вино!

   Ёрдел смотрел, как девочка принимает угощение, и внимательно наблюдал, как светлеет её лицо, а губы приподнимаются в невесёлой улыбке. То, что Кающийся называл душой, волновала неясная тревога. По непонятной причине ему не нравилась женщина, которая только что покинула комнату. Ему не нравились её слова. Ему не нравилось грустное лицо девочки.

   Когда они гуляли по городу, она порхала вокруг него бабочкой и казалась очень весёлой. Ночью она всегда долго ворочалась, вздыхала, краснела, а потом украдкой подползала к нему греться. Её лицо, всегда живое и искреннее, было приятно взгляду.

   Но пока здесь была эта женщина, девочка будто бы увяла. Эмоции спрятались, искренность исчезла.

   Она словно бы окаменела.

   Ёрдел невольно взглянул на собственную кисть. Ему окаменевшая плоть ничуть не мешала. Тогда почему мысль, что девочка тоже окаменеет, ему неприятна? Она не хаги, она не окаменеет полностью.

   Или всё же окаменеет?

   Тревога стала сильнее, и Ёрдел уставился на яблоко. Как раз в этот момент Лоэзия понесла его к носу, вдохнула аромат, и улыбка её стала более искренней.

   Утешиться. Утешение. Благодаря Кающемуся он знал, что это.

   Ёрдел задумчиво склонил голову и посмотрел на девочку через прорехи капюшона. А затем круто развернулся и пошёл к двери.

   
Триий напряжённо смотрел на сидящего напротив Мариша. Дворецкий, закинув ногу на ногу, расположился по другую сторону стола в кресле и глядел в ответ мрачно и устало. До сарена доходили слухи, что Мариш недавно чувствовал себя совсем неважно, и, похоже, они не врали. Лицо у дворецкого было жёлто-серым, под глазами чернели такие тени, что взгляд казался совсем жутким, да и вообще Мариш будто бы постарел лет на пятьдесят.

   – Лоэзия нашлась, тебе очень повезло, – тяжело обронил дворецкий.

   – Без угроз, – сквозь зубы процедил сарен.

   – Я ещё не угрожал.

   – Ты хотел встретиться, я пошёл тебе навстречу! Что ты хотел?

   Мариш в притворном восхищении приподнял брови. Всё же выдержка Триия изумляла: «…я пошёл тебе навстречу!».

   – Учти, я не буду тебя покрывать…

   – Меня не нужно покрывать, – вкрадчиво пропел Мариш. – Увы, но мне пришлось продемонстрировать свои силы и возможности. Но ни Вотые, ни сам хайнес не пойдут против меня. В качестве союзника, – мужчина всё-таки не удержался и скривился, – я куда интереснее… тебя.

   Триий разгневанно раздул ноздри и нервно сглотнул.

   – Но давай не будем ссориться и рушить наши отношения, – голос Мариша так и сочился издёвкой.

   – Чтобы я держал в своём доме…

   – Твой дом держу я, – напомнил дворецкий. – Ты и вся твоя семья в полной моей власти. И Вотым, и хайнесу выгоднее пожертвовать тобой, чтобы сохранить хорошие отношения со мной. Всё же я собрал большую силу, и хотят они или не хотят, но со мной придётся считаться. Поэтому давай и мы попытаемся сохранить наши прежние отношения.

   – Это из-за Лоэзии? – мрачно предположил сарен.

   Мариш кивнул и с улыбкой, обескураживающе честно заявил:

   – Я её обожаю.

   – Да как ты посмел подумать, что ты и она… – Триий в негодовании приподнялся со своего места.

   – Я и она – что? – приподнял брови Мариш. – Боги, Триий, как ты мог подумать подобное? К Лоэзии я испытываю чувства, которые надобно испытывать тебе, но… – он смерил сарена презрительным взглядом. – Мне она дочь больше, чем тебе!

   – Что?! Да как ты посмел называть мою дочь своей?!

   – Она мой ребёнок, – совершенно спокойно заявил дворецкий. – Я её растил. Я её воспитывал. Я боялся за неё. И мне совершенно не хочется делить её с папашей, который и капли заботы ей не дал. Я достоин её больше, чем ты. И любит она меня больше, чем тебя. Но, – Мариш скривился, – тебя она тоже любит, и только поэтому я сижу здесь и разговариваю с тобой. Знаешь ли, не хочу быть страшным в её глазах. Но, – он прищурился, – если придётся, стану.

   Триий медленно опустился на место, пытаясь уложить в голове сказанное. Гнев душил его, но он признавал правоту слов Мариша: хайнес и Вотые действительно не захотят портить отношения с главой такой сильной бандитской шайки. По столице уже распространился слух, кто именно участвовал в сражении за подземный город. Но смириться с тем, что он теперь словно заложник в собственном доме…

   – Я хотел поговорить о дальнейшей судьбе Лоэзии, – голос Мариша зазвучал деловито. – Точнее о твоём отношении к её судьбе. Я не хочу, чтобы ты или кто-то ещё заговаривал с ней о браке. Она не хочет замуж ни за молодого хайнеса, ни за любого другого малодостойного её знатного жениха.

   – Не сходи с ума! Лоэзия принадлежит высшему свету и живёт по его законам. Или ты хочешь, чтобы она жила по правилам твоего круга, но в высшем свете? Её заклюют!

   – Первое время поклюют, потом начнут бояться, – Мариш был совершенно уверен в своих словах. – Лоэзия не будет делать то, чего не хочет. О чести семьи Бодый позаботься сам. Ты и твоя жена достаточно молоды, чтобы завести ещё одного ребёнка. Может быть, даже получится наследник. Постарайтесь.

   – Мариш! – Триий опять начал приподниматься, но дворецкий взглянул на него с таким холодом, что он плюхнулся в кресло.

   – Она выйдет замуж тогда, когда захочет. И за того, за кого захочет. И ты смиришься, даже если её избранник будет сапожником.

   – Это бред…

   – Не будем ссориться, Триий. Не забывай, что весь этот дом, и другие дома тоже, и дома твоих родственников в моей власти. Хочешь, чтобы семья Бодый прекратила существование? Я с радостью в этом помогу. Так что?

   Побелевший сарен поджал губы.

   
– С радостью помогу, – передразнил Мариша Юдриш, встречая его в коридоре перед кабинетом сарена.

   – Подслушивал? – дворецкий недовольно уставился на него.

   – Да только самый конец услышать и успел. Всё же сарену надо отдать должное, смелости ему не занимать. Хвост капканом прищемило, а он всё равно огрызается. И будет огрызаться!

   – Пусть. Смирится.

   Мужчины шагнули из коридора на лестницу.

   – Он-то смирится. Может, и с зятем-сапожником смирится. А вот ты? – Юдриш хитро посмотрел на друга. – Хотя ладно. Мы оба знаем, что сапожником или даже хайнесом он не будет. Не отдашь ты своё сокровище просто так. Тут нужен молодчик с толстыми кишками и отменным бесстрашием!

   – Ты о чём? – нехорошо прищурился Мариш.

   – Добром не отдашь. Силой рвать придётся. Вот не смотри на меня так! Либо так, либо девочке придётся ждать твоей смерти, чтобы замуж выйти. А в хорошие лапы заранее бы пристроить надо, до погребального костра. Ты, уж прости, друг, не вечен. Да ещё и так отвратительно к себе относишься. Чего морщишься? – Юдриш прибавил шаг, нагоняя дворецкого. – Нормально бы отоспался в постели, а не в гостиной на девчачьей тахте, которая тебе ни по росту, ни по возрасту не подходит. Нам бы уже поберечься, не молодые. А от такого лежания и ревматизм, и радикулит жди, и ломоту в суставах. Да и вообще, Мариш, я слышал, от усталости проблемы и по этому делу бывают, – Юдриш красноречиво посмотрел ниже пояса, – а в нашем возрасте это одна из немногочисленных радостей.

   – Замолкни, – прошипел Мариш. – Что ты вообще здесь забыл? Я же велел смотреть за Лоэзией.

   – А я доложить хотел, что к ней мамаша приходила. Как раз по тому делу, что ты с сареном обмусоливал.

   Мариш резко остановился и, подумав, развернулся.

   – Иди к Лоэзии, – велел он, поднимаясь по лестнице.

   – Эй, ты её сильно-то не пугай!

   
Лоэзия заверила Юдриша, что хочет спать, и, выпроводив его, ушла в спальню, но в постель так и не легла. Сидя с ногами в кресле, девушка смотрела в окно на ночное небо и вспоминала, как лежала рядом с господином тёмным и смотрела на звёзды в окошко, которое располагалось прямо в крыше. Мужчина едва слышно дышал во сне, а она сама лежала в коконе тепла. Так хорошо, уютно… безопасно. Рядом с ним она ничего не боялась. Только за него боялась.

   – Боги… – тихо выдохнула девушка, пряча лицо в ладонях.

   Болела голова, хотелось спать, но мысли… Можно ли уснуть?

   Господин тёмный… Она позвала его неслышно, только губами шевельнула, и крепко зажмурилась, чтобы вновь представить его. Руки опять ощутили его крепкие плечи, которые она так часто обнимала, когда он нёс её; грудью и животом почувствовала его спину и даже торс – он позволял обнимать себя; она даже помнила его запах, почти неуловимый за многочисленными амулетами – запах горячего камня и дубовой коры. Внутри встрепенулась птица, добавляя, что и мыши были очень вкусными. Мыши. Лоэзия улыбнулась. Да, мыши были бесподобными. Рядом с господином тёмным было так хорошо…

   Улыбка сползла с её лица. Сердце заметалось. Оно радостно стучало только при одной мысли о тёмном, распространяя по телу томительное ожидание. А потом тоскливо сжималось.

   Она… она влюблена?

   Плакать захотелось ещё сильнее.

   Она влюблена. Сердце болело и радовалось так сильно, как никогда не болело и не радовалось из-за харена. Ей до отчаяния сильно хотелось надеяться, что ей ответят взаимностью, что они ещё много-много раз будут гулять по городу… И в то же время рыдать хотелось от мысли, что господин тёмный больше никогда не появится в её жизни. Никогда. И она больше никогда не будет лежать рядом, в коконе тепла и томительного ожидания чего-то прекрасного.

   – Господин тёмный, я хочу спать с вами, – тихо-тихо прошептала Лоэзия. – Я не могу спать без вас. Что мне делать?

   Волосы тронул легчайший порыв воздуха, очень похожий на прикосновение.

   – Я могу иногда приходить.

   Лоэзия резко вскинулась и испуганно уставилась на стоящего рядом с её креслом Ёрдела.

   – Господин…

   Он стоял спиной к лунному свету, и его лицо было почти полностью в тени, только осколок в левом глазу немного поблёскивал. Бледные лучи обтекли его по бокам и мерцали в окаменевших участках обнажённого живота.

   – Тебе плохо грустить, – Ёрдел опустил задранную рубашку, и лунный свет выжелтил десяток яблок, лежащих в подоле. – Ешь и не грусти. А я сделаю так, что мужа у тебя не будет.

   Несколько мгновений Лоэзия просто смотрела на него широко раскрытыми глазами.

   Он был здесь. Он был здесь всё это время.

   Ком встал в горле, и девушка, разрыдавшись, бросилась к нему и крепко обняла. Яблоки посыпались на пол.

   Ёрдел неуверенно обнял девушку в ответ и погладил её по голове.

   Утешение.

   Ему становилось легче, когда Кающийся утешал его.

   И ему было приятно утешать Лоэзию.

   – Господин, я так скучала… я думала, что больше вас не увижу… Что никогда вас больше не увижу!

   Какие странные мысли бродят в её голове.

   – Я так рада, что вы пришли… так рада…

   Ёрдел почувствовал растерянность.

   А Лоэзия вдруг вскинула голову и, положив ладони ему на плечи, встала на цыпочки. На её лице появилось нетерпение, она попыталась подняться ещё выше, но у неё не получалось.

   – Наклонитесь… пожалуйста…

   Ёрдел покорно склонил голову и столкнулся с слегка светящимся в темноте взглядом девушки. Горячее дыхание коснулось его лица, и к губам торопливо прижались нежные девичьи губы. Лоэзия почти тотчас же отстранилась и испуганно уставилась на Ёрдела, но тот ответил непонимающим взглядом.

   Что она сделала?

   – Ох ты ж, Тёмные!

   Ёрдел резко вскинул голову и в то же мгновение исчез.

   – Нет, господин! – Лоэзия закрутилась на месте, водя по сторонам руками.

   Дверь хлопнула, и девушка с яростью и обидой посмотрела на Юдриша.

   – Вы что… – потрясённо хлопал тот глазами, но договорить не успел.

   Лоэзия затопала ногами, сдавленно закричала и, сжав кулаки, неожиданно расплакалась.

   – Я не хочу, не хочу замуж!!! Я не хочу любить кого-то другого! Не хочу!!! Почему я должна?! Я не хочу!!!

   Она бросилась на пол, содрогаясь в рыданиях.

   – Я уже люблю! Я не хочу кого-то другого… – сквозь всхлипы шептала она. – Я ненавижу их всех!!! Не хочу!!! Не хочу!!!

   – Боги, дорогая! – Юдриш поспешил опуститься перед ней на колени. – Не хочешь, не надо! Не убивайся так. Люби кого хочешь. Дядюшка Юдриш всем будет рад. Давай, не плачь так. Ох, а яблоки-то…

   Оборотень потянулся подобрать яблоки, но Лоэзия бросилась вперёд, сгребая их в охапку и прижимая к груди.

   – Это моё! Моё! Не трогайте!

   Слёзы искренней обиды текли по её щекам. Ну почему, почему она что-то должна? Почему ей нельзя сделать то, что хочется? Почему?! Ей тоже хочется любить, тоже хочется быть счастливой хотя бы чуть-чуть, хотя бы капельку!

   – Иди сюда, – Юдриш прижал рыдающую девчонку к груди. – Довели, твари… Плачь-плачь! Теперь будешь делать всё, что хочешь. Хочешь, завтра на драконе полетаем? Помнишь, ты просила?

   – Не хочу замуж! – продолжала рыдать девушка.

   – Боги, деточка, если Мариш услышит, как ты убиваешься, то женихов он будет отстреливать ещё на подлёте. Давай мы до его прихода успокоимся. А то, право, ты рискуешь вовсе замуж не выйти. Даже… даже за… км-м-м… этого.

   
Рладай с досадой посмотрел на ворота дома семейства Бодый и почесал голову.

   – Почему здесь-то? – недоумевал его товарищ-тень.

   – Не знаю.

   Не говорить же, что господин почувствовал, что тёмный здесь?

   – Словно жемчужную серёжку в болоте ищем, – припомнил тень сказку о капризной невесте. – Может, ну его? И так вроде много собирается. Мы когда уходили, уже почти все отряды теней, что в городе были, подтянулись.

   – Господин сказал найти.

   Рладай вскинул голову, всматриваясь в освещённое окно на третьем этаже, затем смерил взглядом высоту ограды и отшатнулся.

   –…скляда – зашипел отскочивший товарищ.

   Тёмный появился из ниоткуда. Ещё секунду назад Рладай смотрел на ограду, моргнул, и вместо ограды перед ним уже было лицо тёмного.

   – Господин, – придя в себя, Рладай настороженно склонил голову, – харен просил найти вас.

   Тёмный не ответил. Отвернувшись, он уставился на дом, и оборотни, проследив за его взглядом, увидели в окне третьего этажа искажённое от ярости лицо дворецкого семьи Бодый.

   Тёмный опять повернулся и деловито уточнил:

   – Сестра?

   – Да…

   В то же мгновение хаги накинул капюшон на голову и исчез.

   Мужчины недоумённо переглянулись, посмотрели на уже пустое окно третьего этажа и заторопились прочь.
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    Глава 36. Подготовка к штурму
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– Харен, господин Шерех настоятельно просил вас воздержаться от жертв, – коренастый седовласый оборотень быстрым широким шагом пытался поспеть за стремительно передвигающимся Ранхашем.

   Тот, казалось, его не слышал и продолжал цепким холодным взглядом осматривать приготовления.

   Они довольно быстро вычислили укрытие похитителей Майяри – большой особняк с внутренним двором и огромным парком в купеческой части города – и торопливо, но тихо и без лишней суеты готовились к штурму. Сообщение от старого консера, что это совершенно не те хаги, которых ожидал Ранхаш, а какие-то доброжелательные полудурки, поспело весьма не вовремя: Ранхаш не был готов кого-то щадить.

   «Убить всех! Всех, кто посмеет прикоснуться к ней! Всех!», – шипела жуть, наваливаясь на плечи и дрожа от страха и ярости.

   Страх за Майяри после известия от прадеда начал постепенно сменяться раздражением. Ранхаш боялся за Майяри, воображал, что могут сотворить с ней «родственники», приходил в ещё большую ярость, которая буквально затмевала взор, и мечтал найти Майяри хотя бы живой.

   «Мы потеряли её!, – тоскливо выла жуть. – Мы не сумели защитить! Мы слабые!»

   Ранхаш стиснул зубы и усилием воли задавил внутренние вопли.

   Он слаб? Он не слаб.

   Он невнимателен? Нет, он не невнимателен.

   Он не хочет защитить Майяри? Он очень хочет защитить Майяри.

   Так почему ему раз за разом не удаётся её защитить?

   «Они не воспринимают нас всерьёз! – жуть опять вырвалась. – Покушаются на то, что принадлежит нам!»

   Если он устроит резню, если он один, два или три раза показательно накажет тех, кто смеет причинять вред Майяри, станут ли его воспринимать всерьёз? Наверняка начнут опасаться и обходить стороной. Прадеда ведь опасаются именно из-за этого.

   «Убьём!»

   Пожалеет сейчас, посчитают слабым потом.

   – Харен, если вы ослушаетесь, то это может обернуться грандиозными проблемами в будущем для всей страны, – бежал за ним посланник. – Отношения с хаги только стабилизировались, малейшее происшествие может свести на нет все прежние усилия. В конце концов, это же просто недоразумение! Господин Шерех настоятельно просит вас не горячиться и обойтись без жертв с обеих сторон. Можно решить всё изящнее…

   Ранхаш упрямо поджал губы и принял у подошедшего оборотня ножны с двумя очень тонкими и длинными кинжалами. Для продумывания изящного хитрого плана требуется больше времени, а он не хочет заставлять Майяри ждать. Она наверняка испугалась, решив, что за ней пришли родственники. Как она сейчас? Сердце болезненно заворочалось, печати потеплели, и Ранхаш резко остановился и, закрыв глаза, постарался успокоиться. Не хватало ещё разбудить Шидая.

   – Харен…

   – Я ничего не обещаю, – наконец холодно отозвался тот.

   – Но ведь в бою может пострадать сама госпожа, – решил испробовать последнее средство посланник.

   Спина харена закаменела, голова склонилась чуть ниже, и он медленно посмотрел на оборотня через плечо. Взгляд его казался спокойным и холодным.

   – Она не пострадает.

   И отвернувшись, пошёл дальше.

   – Тьфу ты! – сплюнул посланник. – Ну и наплодил ты, Шерех, потомков! Харен, подождите!

   К штурму готовились в парке особняка одного из друзей семьи. Сам Ранхаш первым делом велел призвать теней. Будучи раньше дареном теней, он мог надеяться на их помощь, и они действительно пришли. Около сотни оборотней-теней стеклись со всего города, а вместе с ними начали приходить и другие: друзья семьи Вотый, слуги, подчинённые, союзники… Выслушав донесения, Ранхаш понял, что такое количество оборотней ему не требуется, и отобрал сотню самых-самых, а остальных велел расставить в городе вокруг особняка хаги, чтобы те, если вздумают, не смогли вырваться. В сотню вошли по большей части тени и несколько знакомых проверенных вояк. Только им и сказали, с каким противником придётся столкнуться. Чтобы по городу не пошёл слух и горожане не поднялись бить всех хаги без разбора.

   Ранхаш вытащил кинжалы один за другим из ножен, придирчиво осмотрел символы на лезвиях и начал деловито опоясываться. Он уже успел переодеться во всё чёрное, только голова и осталась непокрытой.

   – Не забываем воду, – тихо напоминал высокий мужик, отвечающий за снаряжение.

   Рядом с ним в куче лежали влажные фляжки, в груды сваливали оружие: его приносили со всех концов города по особому распоряжению Ранхаша. Всё же для борьбы с хаги требовались особые методы.

   – Эй, дарен Ранхаш, а где господин Шидай? Ему одежду принесли, – отвечающий за снаряжение с недоумением посмотрел на Ранхаша.

   Лекарь дарена всегда ходил вместе со всеми. Тени к нему давно привыкли, и, хоть он официально не числился за отрядом, для него всегда готовили снаряжение.

   – Его не будет.

   – Харен! Господин Ранхаш! Где господин Ранхаш? – между фонарей крутился высокий брюнет, в котором Ранхаш узнал распорядителя консера Хеша, господина Сваша.

   Он был уже четвёртым. От прадеда прибыло двое посыльных, от дяди Ханеша один и вот от действующего консера Вотого тоже один. И все пытались втолковать ему, что жертв быть не должно.

   – Сваш, он здесь! – посыльный от прадеда поспешил подозвать невольного союзника.

   – Харен, господин Хеш просит подождать вас до утра! Он прекрасно знает Оирида, его хаги не причинят вреда девочке. Можно договориться, это просто недоразумение.

   Ранхаш даже не обернулся. Затянул ремень и, свернув косу в куколь, начал обматывать голову чёрной тканью.

   – Он ничего не слышит, – пожаловался господину Свашу посыльный старого консера. – И договариваться не собирается.

   – Ну я его понимаю, – шёпотом признался Сваш, – но с хаги сейчас проблемы не нужны. У нас только сменился хайнес, народ едва-едва успокоился… А через месяц будет встреча со всеми хаги и хаггаресами страны! Всё очень не вовремя!

   – Шерех зол, – мрачно ответил ему посыльный старого консера. – В другое время он подобного бы не спустил, а тут приходится осторожничать. И он ещё что-то там запланировал на будущее и теперь злится, что всё сорваться может. Разыскивает Оирида…

   – А чего его разыскивать? – непонимающе нахмурился Сваш. – В ворота постучаться только.

   – Ой, не всё так просто…

   – Ох, и эти здесь!

   – Ранхаш! – харена нагнали братья: Вахеш, Викан, Леахаш и Ирриван.

   – Мы тут прошлялись вокруг домика, – Викан повис на плечах Ранхаша, – и скажем тебе, что защитка у них ого-го-го! С налёта не вскроешь. Пока ковыряться будем, они нас всех раскатают.

   – Ирривана, когда он сверху осматривал, повело, и он едва о землю не расшибся, – вступил в разговор Вахеш, а упомянутый Ирриван досадливо поморщился.

   – Надо бы пораскинуть мозгами, как внутрь проникнуть, – заметил Викан.

   – Я пораскинул, – прохладно ответил брат.

   – И?

   – Вы остаётесь здесь, – и Ранхаш спокойно пошёл дальше. – Отвечаете за резервы и вторую линию.

   Братья, даже Ирриван, которому в очередной раз спасать и искать Майяри совсем не хотелось, нехорошо прищурились ему вслед.

   – Господин Вахеш, – обратился к оборотню Сваш, – может, вы как наследник и будущий глава призовёте вашего брата к разуму?

   – Я? – Вахеш удивлённо почесал шрам. – Какого брата? У меня их столько, что каждый раз боюсь кого-нибудь забыть.

   – Господин Вахеш! – зашипел оборотень.

   – Дядя Сваш, что вы от меня хотите? – перестал разыгрывать недоумение Вахеш. – Чтобы мы отступили, когда отступить невозможно?

   – Господин, хотя бы без жертв!

   – Ничего не могу обещать, всё может быть. Могу только… – Вахеш задумчиво облизнулся и невольно охлопал себя по карманам в поисках трубки.

   Трубку он не нашёл и крепко озадачился, не зная, что Ирриван, чей птичий нюх раздражал запах курева, украдкой выбросил её в кусты ещё полчаса назад.

   – А господин Шидай…

   Оборотни мгновенно испуганно присели и настороженно осмотрелись в поисках лекаря.

   –… где? – озадаченно закончил Сваш.

   – Тьфу на тебя! – рассердился Вахеш. – Дядя, я сделаю, что могу! А у деда Хеша спроси: он что, хочет, чтобы про его внуков говорили, будто щенки Вотых в хватке не так крепки, как старики?

   – Что щенки, что старики одинаковы безголовые! – в сердцах бросил Сваш и зашагал прочь.

   – О чём мы говорили? А! Я знаю внуков господина Оирида. Были они у нас как-то в гостях.

   – Внуков и я знаю, – раздражённо перебил его Викан, – столкнулись как-то во взаимных симпатиях к хорошеньким женщинам. Тогда они мне показались нормальными такими парнями. Если бы мой распорядитель не подсказал, я бы не узнал, что они хаги.

   – Женщины, – Вахеш криво усмехнулся. – Я знаю, как нам попасть внутрь.

   Братья заинтересованно подались к нему.

   – Бриш, один из внуков господина Оирида, очень… очень-очень!.. любит красивых светловолосых женщин. Он их просто обожает. Настолько, что на других дам и не смотрит.

   – Значит, Майяри рядом с ним опасаться нечего, – нервно хохотнул Викан.

   – И он очень часто заказывает домой куртизанок. Светловолосых, красивых, умеющих поддержать беседу и любящих веселиться.

   – Ну куртизанок заказывает не только он, – заметил Ирриван.

   – Но я почему вспомнил. Слух по городу ходит о некой его странности. Женщина непременно должна подъехать на рассвете. Бриш встречает её, они завтракают, а потом катаются по всему городу, по театрам и увеселительным заведениям, где он ухаживает за ней, очаровывает и к вечеру соблазняет. Говорят, что он любит добиваться искренней благосклонности женщин искушённых, от которых сложно добиться неподдельных чувств. Ровно за сутки.

   – Правда? – вид у Викана стал заинтересованным. Даже глаза загорелись.

   – Мы можем воспользоваться этой его слабостью, – потёр руки Вахеш.

   – Они сейчас в осадном положении, – покачал головой Ирриван. – Не пустят.

   – Пустят, – уверенно заявил Вахеш. – Они не знают, что мы обнаружили их логово, и постараются вести себя как можно естественнее, чтобы ни соседи, ни та же куртизанка ничего не заметила. И мы постараемся найти приманку, от которой Бришу будет сложно отказаться.

   – Ты собираешь отправить беззащитную женщину на поле боя? – неприятно удивился Ирриван.

   – У тебя уже есть кто-то на примете? – заинтересовался Викан.

   И только Леахаш задумчиво посмотрел сперва на косую ухмылку Вахеша, а потом на родного брата и расплылся в такой же косой ухмылке.

   – Есть, – Вахеш приобнял Викана за плечи. – Прекрасная молодая особа. С характером, искушённая, соблазнительная… Вот только нарядим, – он посмотрел на штаны брата, – и побреем.

   Улыбка медленно сошла с лица Викана.

   – Не-е-ет, – отрицательно мотнул головой он.

   – Ради общего дела, – мягко надавил Вахеш. – Ради спасения влюблённого сердца брата. Неужели в тебе нет ни капли самоотверженности?

   – Викан, ты ли это? – Леахаш навалился на взъерошенного брата с другой стороны. – Хочешь упустить такое веселье?

   – Это ты у нас женские платья таскать любишь, а не я!

   – Тебе даже парик не нужен, – Вахеш ласково огладил серебристые локоны, отросшие почти до лопаток. – Ну не упрямься. Представь, как ты умоешь этого Бриша.

   – Да какое мне удовольствие с его мытья? – прошипел Викан, но вырваться даже не пытался.

   – А какое тебе удовольствие было портить репутацию дарена Узээриша? Представь, какие слухи пойдут! Сын рода Вотый соблазнил внука одного из богатейших купцов Жаанидыя, явившись перед ним в женском платье! Будут говорить, что потомки рода Вотый так хороши, что и мужики перед ними устоять не могут.

   – Ты уверен, что нам нужна такая слава? – усомнился Ирриван.

   – Вот именно? – Викан едва ли не впервые в жизни выступил за приличия.

   – Но идея неплоха, – почесал подбородок Ирриван. – Руки ему побрить тоже придётся.

   – И ты? – возмутился Викан.

   – У тебя есть идеи лучше, чем плестись в хвосте Ранхаша? – холодно приподнял брови брат и этим убедил его быстрее, чем Вахеш и Леахаш.

   – Тёмные с вами! Где мы найдём платье в такое время?

   – Тут недалеко есть бордель. Девочки и платье дадут, и одеться помогут. Пошли быстрее. Ранхаш на рассвете собирается выступать.

   Ранхаш проводил заторопившихся куда-то братьев взглядом, но отправлять им вдогонку никого не стал. Урезонить он их и не надеялся. Даже не думал. Все мысли были о другом.

   – Господин, – к нему подошёл запыхавшийся Рладай.

   – Нашли? – коротко поинтересовался харен.

   Лицо помощника удивлённо вытянулось.

   – А он ещё не пришёл?

   
Ёрдел задумчиво глядел на серебряную пластину. Острые кончики авантюрина и чёрного кварца смотрели в одну сторону, значит, он на верном пути. Но…

   Мужчина поднял голову и смерил взглядом четырёхсаженную кирпичную стену, стоящую прямо на его дороге.

   Обойти? Сломать? Или перелезть?

   По опыту он уже знал, что, обходя препятствия, можно заплутать ещё сильнее.

   Так ломать или перелезть?

   Он прислушался к земле, распустил, как корни, силы, подождал, но не ощутил дрожи или возмущения.

   Раз тихо, то, похоже, есть время, чтобы перелезть.

   
Перед домом Шереха Вотого мелькали тени. Сам старый консер сидел в кресле прямо на крыльце в наброшенном на плечи одеяле и тихо отдавал приказы. Тихо, чтобы никто в доме не проснулся. В особенности обожаемая супруга, больной Шидай и молодой хайнес.

   – Что? Отыскали логово? Ну чего ещё ждать от мальчишек, – Шерех улыбнулся в ответ на донесение. – Отправь побольше наших. Пусть проследят, чтобы не было жертв. Недоразумение неприятное, проучить Оирида за нахальство нужно, но портить отношения с хаги нельзя. Так что это должно остаться в рамках наших личных разборок, и они никак не должны перерасти в проблемы для всей страны.

   – Мы поняли, господин.

   – И я очень надеюсь, что у наших излишне доброжелательных друзей хватит ума не навредить Казару. Портить отношения с хаггаресами накануне переговоров, которых так долго добивался Иерхарид… Молодой хайнес и так расстроен.

   – Он отдал какие-то распоряжения?

   – Пока нет. Хайнес отдыхает, у него в последнее время было много хлопот, не стоит беспокоить его по таким пустякам.

   Оборотни откланялись и поспешили кануть в темноту.

   К Шереху подошёл, стуча деревянной ногой, Фоший и протянул ему стакан с горячим отваром.

   – Что в доме? – с едва заметной опаской поинтересовался Шерех.

   – Тишь и благодать. Спят все. Я заглядывал к Шидаю, дрыхнет. Его перед сном успокаивающим напоили, а то он спать плохо стал. К хайнесу уж не заглянул, но вроде тихо.

   – И слава богам. Нечего расстраивать мальчика.

   – А сам-то здесь ночевать собрался?

   – Да что-то спать не хочется…

   Шерех поднял голову и посмотрел на бледный диск луны.

   Не он один в этот момент любовался светилом. Узээриш, сидящий на полу крохотного балкончика почти над головой старого консера, тоже смотрел на луну и недовольно кривил губы.

   Хотя в целом он был даже рад услышанному. Заметив в окно странную для глубокой ночи активность в парке, Риш заинтересовался и напрягся. Не доверяющий никому, он заподозрил, что старый консер замышляет что-то против него. И, пробравшись сюда в одних портках, внимательно вслушивался во все приказы, что отдал старик.

   То, что его подозрения оказались беспочвенны, Риша порадовало, но вот заботу старого консера он не оценил.
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    Глава 37. Неожиданный гость
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– Я хочу говорить с вашим главным идиотом!

   Майяри швырнула в дверь последний стул и с мрачным удовлетворением проследила, как он разлетается. Прямоугольное окошечко, явно сделанное в спешке, в очередной раз отворилось, и на девушку посмотрел раздосадованный охранник. Убедившись, что с ней всё хорошо и она отменно бодра и зла, он вновь закрыл окошечко. Майяри в сердцах пнула отломанную ножку и посмотрела на стол. Увы, он был слишком тяжёл для неё, а силы…

   Она в который раз с ненавистью осмотрела покрытые письменами хаги стены. Что-то подобное она каждодневно видела в общине. Нужно же её было как-то сдерживать, а знакомство с хаггаресами завелось далеко не сразу, да и после старейшина не спешил просить их расписать комнаты внучки, чтобы она хотя бы в опочивальне вела себя скромнее. Майяри чувствовала свои силы, её буквально распирало от них, но воспользоваться ими не могла. Раздражающее чувство, когда ты вроде ловишь что-то руками, ловишь, почти хватаешь, но ухватить не можешь. Впору с ума сойти.

   Изначальный страх и тёмное бешенство успели смениться яростью, раздражением и облегчением от того, что это другие хаги. Не те, кого она боялась. Выяснилось это после визита высокого смазливого длинноволосого блондина. Пока он не пришёл, очнувшаяся девушка от ярости и безысходности чуть ли не стены царапала, думая, что вновь оказалась в лапах деда. Визитёр сперва говорил с ней через окошечко двери, и его слова были так странны для Майяри, что она первое время даже не понимала его и вела себя очень тихо. Просто стояла и слушала, открыв рот, что её обманули Вотые, что коварное волчье семейство воспользовалось её юностью и наивностью, чтобы заполучить в свою семью сильную девушку-хаги. Мужчина казался искренне возмущённым, и более всего его возмущало произошедшее в городе, когда её, Майяри, едва не разорвала толпа, в то время как она хотела помочь школе. Если бы другие хаги не рискнули своей безопасностью, не отозвались, то её разорвали бы, и Вотые не помогли.

   Он говорил долго, и у Майяри было время подумать, ещё раз осмотреться и уже спокойнее признать, что, похоже, похитили её не сумеречники. Те не стали бы сидеть на месте, и очнулась бы она уже в дороге. А скорее даже в общине: вряд ли бы они стали рисковать и позволили бы ей очнуться.

   А тут просторная комната, из окон внизу виден парк, до земли лететь саженей девять… И ещё мебель вся из тяжёлых пород дерева. В общине в её комнатах мебель от пола можно было оторвать только вместе с полом.

   Пока она, притихнув, обдумывала ситуацию, в которой оказалась, блондин сделал то, что окончательно уверило Майяри: это не члены её рода. Он открыл дверь и вошёл к ней. Едва дверь отворилась, Майяри ощутила, что способность пользоваться силами вернулась к ней, и мгновенно этим воспользовалась, швырнув в гостя стул. Потом она горько пожалела о своей поспешности и так бездарно профуканном шансе. Блондин отскочил за порог, дверь захлопнулась, и доступ к силам оборвался. Майяри была в такой ярости от собственной безголовости, что переломала о дверь всю мебель, которую смогла поднять.

   Больше к ней никто не заходил.

   Девушка пробовала открыть высокое, в пол, окно. Оно открылось, но воспользоваться силами или выйти из окна она не смогла. Только озябла на прохладном ветру, полюбовалась на тёмное небо и освещённый фонарями парк.

   – Равнинники! – сплюнула Майяри.

   А у неё только-только после событий в школе, когда хаги пришли на помощь, появилось что-то похожее на расположение к ним. Кто их просил лезть? Защитники! Опекуны, Тёмные бы их побрали! Испортили всё свидание! Заботливые какие! А как там теперь Ранхаш? Он-то, наверное, думает, что это сумеречники? Боги, дайте крепости его сердцу! Майяри была так расстроена, зла и встревожена, что чувствовала в себе способность обернуться зверем и загрызть кого-нибудь.

   Через несколько минут охранник, встревоженный тишиной, опять отворил окошечко. И вздрогнул.

   Майяри сидела посреди комнаты, свернув ноги кренделем, и, опёршись руками на колени, мрачно, исподлобья смотрела прямо на него. Мужчина поторопился захлопнуть окошко.

   – Ненормальная, – поделился он с товарищем.

   Майяри фыркнула и задумалась ещё крепче.

   Это не сумеречники. Это странные равнинники. Как заставить их ещё раз открыть дверь? Они вроде говорили, что заботятся о ней. Если она сейчас повредит себе что-нибудь, они бросятся на помощь?

   Встав, девушка осмотрелась и подошла к окну. Мелькнула мысль, что можно было бы разбить стекло лбом. Они же считают её ненормальной, вот она и поведёт себя как ненормальная. Несколько царапин, притворится, что потеряла сознание, а когда откроется дверь, воспользуется шансом уже по полной. Неплохая идея. Майяри даже постучала костяшкой по стеклу, но перед глазами неожиданно предстал образ взбешённого господина Шидая, и девушка испуганно отскочила от окна.

   – Ну да, он разозлится, – была вынуждена признать Майяри.

   Да и голову было откровенно жаль. Ей в последнее время и так сильно доставалось. Может, сломать руку? Она уже как-то ломала себе руку. Ощущения, мягко говоря, отвратительные, но тогда ей удалось совершить один из своих побегов из общины. Господин Шидай, конечно, будет злиться, но руку жалко не так сильно, как голову. Или будет достаточно порезаться о стекло и картинно заляпать кровью всё вокруг? А может, изобразить умалишённую и впасть в истерику?

   Волчий месяц прочертил чёрный крылатый силуэт. Майяри невольно проследила за ним взглядом, выделяя в темноте движущийся чёрный сгусток. Тот плюхнулся в древесную крону, и внизу сразу закопошились многочисленные силуэты. Майяри малость расстроилась: на охрану территории явно не поскупились.

   Хаги ещё немного поволновались, перетрясли дерево, ближайшие кусты и разошлись по постам, напряжённые сильнее прежнего. Майяри опять призадумалась. Даже если в коридоре не так много охраны, то хватит ли у неё сил прорваться через парк? Она, конечно, сильна, отчаянна, но мастер Лодар не зря считал её в бою почти бесполезной: если противников больше трёх, то ей не удавалось держать во внимании всех. И если – она утешала себя – у магов ещё можно разом проломить силами землю под ногами, то с хаги этот трюк не пройдёт. Может, дом разрушить, как отсюда вырвется? Это их отвлечёт…

   Майяри растерянно заморгала, сообразив, что кое-что упустила.

   Ранхаш.

   Слабая улыбка появилась на её губах. Ранхаш придёт за ней. Он всегда приходит за ней, никогда не бросает её.

   Злость и раздражение в груди подвинула нежность. Лишь бы с Ранхашем было всё хорошо. Лишь бы его сердце продолжало биться для неё. Лишь бы…

   К стеклу припечатался чей-то силуэт, и Майяри от неожиданности отшатнулась прочь. А затем ошеломлённо распахнула рот.

   По другую сторону окна сидела большая белоснежная сова, почти исчезающая в лунном свете. Птица нетерпеливо пошевелила крыльями и клювом постучала в окно.

   – Господин Узээриш? – ошарашенно предположила Майяри.

   Сова вновь нетерпеливо постучала в окно, и девушка вспомнила про охрану в парке и поторопилась открыть створку. Протиснувшись внутрь, птица спрыгнула на пол, настороженно осмотрелась, жутковато моргая круглыми глазами, и зашагала в угол, не просматриваемый от двери. Опомнившаяся Майяри затушила свечи, и комната погрузилась в полумрак, развеиваемый только сиянием ночных светил.

   Раздался хруст – Майяри на случай, если охрана вздумает заглянуть, схватила деревяшку, – и тело птицы начало изменяться. Через минуту на полу уже дрожал мужчина.

   – Господин… – девушка осеклась.

   Оборотень лежал, скрючившись, спиной к ней, и какое-то неясное сомнение зашевелилось в мыслях. Майяри казалось, что господин Узээриш шире в плечах, выше, да и ноги у него подлиннее…

   Мужчина с трудом сел, откинул назад длинные, чуть ниже плеч, светлые волнистые волосы и едва слышно простонал:

   – Боги, у меня чуть крылья не отвалились, пока долетел…

   Хватаясь за стену, оборотень с усилием поднялся и, повернувшись, с возмущением взглянул на Майяри.

   – Что у вас здесь происходит? – прошипел он. – Все санаришские хаги на ушах стоят из-за того, что какая-то девчонка раскрыла себя, а вместе с ней себя раскрыла ещё куча жаанидыйских хаги. Старейшины ругаются, что сиротку обдурили и прибрали к рукам Вотые! Харен же обещал, что они не посмеют наложить на тебя лапы! А я, дурак, поверил! Если дед и отец узнают, что я отпустил тебя и ничего им не сказал, с меня шкуру спустят!

   Майяри окинула мужчину изумлённым взглядом и, уставившись на низ его живота, словно для неё это была наиболее узнаваемая часть оборотня, прошептала:

   – Господин Харѝйд?

   
Небольшая схема будущего штурма:
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    Глава 38. Освобождение
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Санаришский знакомец под удивлённым взглядом Майяри занервничал, прикрыл ладонями низ живота и боком, чтобы не открывать вид на задницу, двинулся к столу, с которого стащил скатерть и торопливо завернулся в неё.

   – Определили вас шикарно, – Харийд усмехнулся, осмотрев стены её комнаты. – Не зная, и не выберешься.

   – Вы… оборотень? – наконец обрела дар речи Майяри.

   Мужчина сердито на неё зашипел, бросил настороженный взгляд на дверь и аккуратно выглянул в окно.

   – Я надеюсь, это останется строго между нами, – многозначительно приподнял брови Харийд. – Мне совсем не нужны проблемы с правящей семьёй и тем паче с дедом и отцом. Поэтому сделаем вид, что вы ничего не видели.

   – Глупо надеяться, что я промолчу.

   Первая мысль Майяри действительно была о том, что нужно поговорить с хайнесом. После случая с Дешием безопаснее будет, если он узнает обо всех неучтённых родственниках.

   – Ты потомок хайрени Алайрии! – озарило девушку. – Той, которую отдали замуж за хаги, а он сбежал, забрав её с собой!

   – Да тише ты! – зашипел Харийд. – Вернуться хочешь? Вот и молчи!

   – Ты её сын? Внук? Правнук?

   – Да замолчишь ты наконец? Ей-Боже, Тёмные послали тебя на мой путь в Санарише!

   Мужчина уселся сбоку от двери, продолжая бдительно посматривать на окна.

   – Что у вас произошло? Почему местные всполошились и решили, что повторяется старая история? Харен же обещал, что твоя помолвка с его ветреным братом – фикция! А я ему поверил… – Харийд досадливо прищурился. – Не зря старшие не доверяют оборотням. Больше трёхсот лет прошло, а так ничего не изменилось: на хаги как охотились, так и охотятся! А я наивный дурак…

   Впечатлённая его явлением Майяри продолжала смотреть на него раскрыв рот. Полуоборотень-полухаги… В эпоху Лихорадки Сил семьи оборотней мечтали обзавестись таким могучим потомком. Это также была одна из причин, по которой хаги отлавливали. Особым спросом пользовались молодые женщины, девочки, не успевшие набраться жизненного опыта. Хитрые и обольстительные оборотни очаровывали своих юных жён, и те искренне влюблялись в них, привязываясь этим куда крепче любых хаггаресских побрякушек. А рождение детей привязывало их ещё сильнее. Майяри даже могла припомнить многочисленные истории – старейшина часто рассказывал ей о чужой глупости, чтобы она не попадалась в очевидные ловушки, когда заменит его на посту главы народа, – где девушки сопротивлялись своим родственникам, которые пытались их вызволить. О чём позднее, после рождения детей и раскрытия двуличия супругов, немало сожалели. Майяри даже совсем немного могла понять равнинников, которые осмелились выкрасть её у Вотых, но это понимание терялось в пучине негодования: они даже не попытались разобраться и выяснить, действительно ли между ней и Ранхашем серьёзные чувства!

   Эпоха Лихорадки Сил завершилась вместе с правлением Сумасшедшего хайнеса, но её отголоски продолжали звучать. Цель – обзавестись могучим потомком, который поднимет величие семьи – оказалась труднодостижимой и в целом не оправдывала затраченных на неё усилий. Дети в браках хаги с оборотнями в большинстве своём рождались оборотнями, реже – хаги. Полуоборотни-полухаги рождались совсем уж редко. Сама эпоха Лихорадки Сил началась из-за борьбы семей Салеи за влияние. Салея стала более могущественной, и влиятельные и не очень рода спешили воспользоваться новыми открывшимися возможностями. Браки с хаги начали заключаться уже позднее, когда в семье Юборый родился полухаги-полуоборотень. Харизматичный, сильный и очень целеустремлённый потомок смог добиться для своей семьи более высокого положения, и Юборые до сих пор имели влияние в восточной части Салеи. Майяри не была уверена, но вроде и глава семьи, господин Аргерис, тот самый полухаги-полуоборотень, всё ещё жив.

   – И ты мне показалась весьма и весьма рассудительной особой, которую уж точно не заманить в такие сети! Ну Вотые и прохиндеи!

   – Меня никто не заманивал, – прохладно взглянула на мужчину Майяри. – Единственные прохиндеи здесь – хаги, которые посмели выкрасть меня, принесли кучу беспокойства уважаемому семейству и очень сильно огорчили меня тем, что подобные глупцы относятся к той же расе, что и я.

   Холодноватый ответ девушки заставил Харийда по-новому взглянуть на девушку, и он был вынужден отметить, что не очень-то она походила на девчонку, ослеплённую любовью и оглушённую вынужденной разлукой с любимым. А после, заметив наконец обломки мебели, и вовсе призадумался.

   – Дядя Оирид обычно очень взвешенно подходит к решениям. Не похоже на него, чтобы он, не разобравшись…

   – Значит, он изменился.

   – Подожди, – Харийда озарило, – они что, решили, что ты и господин Викан действительно хотите пожениться, и устроили бучу из-за этого?

   – Причём здесь Викан? – недовольно приподняла бровь Майяри. – Я выхожу замуж за господина Ранхаша.

   – За кого? – рот у мужчины приоткрылся, и он непонимающе хлопнул глазами. – За харена? А! Ты шутишь! – Харийд беззвучно рассмеялся и показал большой палец, мол, шутка удалась, почти поверил. – Подожди, – улыбка резко сползла с его лица, – или это они, – он указал пальцем в стену, – решили, что ты выходишь замуж за харена?

   – Я выхожу замуж за харена, – совершенно серьёзно повторила Майяри.

   Повисла тишина. Харийд растерянно смотрел на неё.

   – За харена Ранхаша? – уточнил он.

   – За него.

   Стало опять тихо. Только из коридора доносился едва слышный гул голосов охранников.

   – Харен Ранхаш… – почесав лоб, Харийд вновь уставился на Майяри. – Ну он же был главой санаришского сыска? Тебя ещё ловил. Мы же про одного и того же харена Ранхаша говорим?

   – Про одного и того же.

   – Ты всё-таки шутишь? – попытался уличить её во лжи мужчина.

   – Я не шучу. Нашу помолвку никто не скрывает.

   – Да как возможно? – ошалело заморгал хаги. – Вы же… он же… да и ты тоже! Вы же друг другу вообще не нравились!

   – Мы плохо знали друг друга.

   – Он же мороженый! Как он тебя мог очаровать и вообще…

   – Меня необязательно очаровывать, – прищурилась Майяри.

   – Да и ты… тоже, – Харийд хотел припомнить, что обжёгшаяся с предыдущим женихом девушка вовсе не казалась желающей найти любовь в ближайшие лет пятьдесят, но сообразил, что кое о чём лучше не упоминать.

   – Мы друг друга устраиваем, – демонстрировать и тем паче доказывать свою любовь к харену Майяри не собиралась. Она видит любовь Ранхаша, он видит её любовь. Этого более чем достаточно.

   – Я не верю! Чтобы ты и он… Да вы оба такие… рассудительные. Скажи честно, – мужчина подался вперёд, – между вами какое-то соглашение и вы только притворяетесь женихом и невестой?

   – Нет, – сухо отозвалась Майяри.

   – Ну не хочешь – не говори, – Харийд остался при своём мнении. – Но так понимаю, что дядюшка Оирид помешал каким-то вашим планам.

   – Он влез туда, куда его не просили, – мрачно подтвердила Майяри.

   – Со мной можешь быть откровенна. Я с вами вляпался по уши и в любом случае буду вынужден прикрывать вас, иначе дома мне лучше не появляться. Ты уверена, что Вотые не заманивают тебя?

   – Уверена.

   Ясный, не замутнённый влюблённостью взгляд убедил Харийда лучше любых доводов, но он всё же добавил:

   – Но я несколько дней тут поотираюсь, чтобы убедиться. Да и любопытно посмотреть, как харен с дядей Оиридом бодаться будет.

   – Ты должен мне помочь выбраться.

   – Не должен. Я прилетел не для того, чтобы помогать вам с хареном в каких-то махинациях. Убедился… почти убедился, что меня не обманули, и страшные оборотни не удерживают тебя силой… О, я смотрю, с тебя и браслеты сняли! – поразился Харийд и окончательно расслабился.

   Похоже, мысль, что по его попустительству на Майяри нацепили хаггаресские побрякушки, очень его беспокоила. Возможно, он только из-за этого и прилетел.

   – Хорошо, не хочешь помогать, не надо, – не обиделась Майяри. – Как ты сюда залетел? Какие ключи использовал?

   – Это тайное знание общины. Причём… – Харийд помедлил и всё же сказал, – не моей общины. Посиди спокойно, пусть харен пообщается с дядюшкой, поюлит, помучается… Он упрямый, своего добьётся, а тебе и гордость будет, что за тебя так боролись.

   Майяри задумчиво поджала губы. Плохо Харийд знает харена, очень плохо.

   – С Вотых давно пора немного сбить спесь. Пусть знают, что есть противник и посильнее, который им совсем не по зубам.

   Ухватившись за ворот платья, Майяри с треском немного его разорвала. Аккуратно поправила кружево нижней рубашки и в ответ на удивлённый взгляд мужчины попросила:

   – Пожалуйста, пойди ближе. Мне нужна помощь.

   Недоумевающий хаги подошёл и принял протянутую руку. Девушка неожиданно обмякла, падая на пол, и Харийд невольно вцепился в её запястье. В следующий миг Майяри сдернула с него скатерть и закричала.

   Распахнувший окошечко охранник увидел полулежащую на полу перепуганную девушку, над которой нависал голый парень. Разорванное на груди платье и испуганный, вороватый взгляд незнакомца живо поведали о происходящем, и под отчаянную ругань снаружи загремел засов. Дверь едва начала отворяться, как в воздух взмыл стол и, выбив створку совсем, вылетел в коридор, разметав охрану. Майяри быстро смяла не самые сильные щиты и, подхватив охрану силами, столкнула их лбами. Мужчины рухнули на пол, а девушка торопливо распустила вглубь коридора щупальца сил.

   – Можешь отпускать, – сказала она обалдевшему Харийду и подёргала зажатой рукой. – И спасибо, что заглянул. Твоя забота была очень кстати.

   – Госпожа! – с обидой протянул парень.

   Но Майяри уже не слушала. Выглянув в коридор, она внимательно осмотрелась, подивилась, что охраны больше нет, и перебежала к окну.

   – Что за… – озадаченно поморщилась девушка, обнаружив, что на неё со всех сторон смотрят окна.

   – Дом квадратом идёт, – рядом встал Харийд. Он успел подобрать скатерть и торопливо, очень сноровисто – чувствовался большой опыт – завязывал на поясе углы скатерти. Её он перебросил через левое плечо и обмотал вокруг бёдер. – Эти окна, – он указал на все окна в коридоре, – смотрят во внутренний двор. Зря ты так с ними. Выйти всё равно не сможешь, а там дальше… Стой, а они здесь вдвоём были? Да тебя недооценивают! Харен такую оплошность не допускал. Ты что делаешь?

   Майяри задрала юбку, продемонстрировав штаны под ней, обвязала полы вокруг пояса и осторожно открыла окно. Свежий ночной воздух ударил в лицо, и девушка опасливо уставилась на блестящие глаза дома. За стеклами не виднелось ни единого огонька, шевеление тоже не угадывалось. Во дворике по самому центру шумел и плескался фонтан, в чьей чаше плавали уже угасающие звёзды.

   Майяри оценила высоту и, резво вскочив на подоконник, одним слитным движением нырнула вниз, уцепившись сильными пальцами за край окна.

   – Полоумная! – испуганно зашипел Харийд.

   – Молчи! Раз не помогаешь, то не мешай!

   Тишину уютного дворика их короткие переругивания ничуть не взволновали. Ловко и почти бесшумно перебирая руками, Майяри спустилась по стене вниз и присела на корточки рядом с бочкой, в которой пышно темнело нечто душистое. Через несколько секунд по другую сторону бочки, красуясь, опустился Харийд. Он-то ползаньем по стене себя не утруждал, силами опустил. Майяри взглянула на него с презрением истинной сумеречницы.

   – Где все? – шёпотом недоумевала девушка. Дом начинал казаться совершенно безлюдным, что напрягало.

   – Женщин и детей, вероятно, отправили в другое место, – пожал плечами Харийд. – Их бы здесь не оставили, зная, что могут нагрянуть незваные гости. Я пролетел по территории, она усеяна часовыми. Скорее всего, все вышли встречать харена. Оставили только парочку тебе, слабой, – хаги хмыкнул, – нежной девочке. И всё. А-а-а, я ещё слышал про какого-то хаггареса в подземелье.

   Майяри, уже навострившаяся в сторону восточной двери, замерла как вкопанная.

   – Какого хаггареса?

   – Да мне откуда знать?

   Пару секунд девушка просто стояла. Потом тихо вздохнула, задумчиво посмотрела на начавшее сереть небо и, забористо выругавшись, развернулась к окну.

   – И куда ты опять? – Харийд уставился на забирающуюся на подоконник девушку.

   – Пошли со мной, – распорядилась та. – Поможешь.

   – В чём? – заподозрил неладное Харийд.

   – Ты же оборотень? Вынюхаешь мне комнату лекаря.

   – Я не собираюсь тебе помогать.

   Глаза Майяри сверкнули в темноте почти по-звериному.

   – Или ты помогаешь мне, или правящая семья узнает об одном своём неучтённом потомке.

   
Из-за мощной двери, обитой железными, украшенными письменами хаги полосами, доносился тихий напев из «м-м-м-н-н-н-н» на вполне узнаваемый мотив – узник мычал балладу о Гор-Гоёме. Охранники – пять мужчин-хаги весьма крепкого телосложения – с тоской и почти ненавистью смотрели на дверь и уже мечтали, чтобы их сменили. Если сперва весёлый нрав узника их забавлял, то сейчас однообразное «м-м-м», разбавленное бряканьем раскачивающихся цепей, давило на голову. Впору уже на стену лезть.

   – Когда ж ему надоест? Уже второй час гундосит.

   – Давайте я зайду и Молчание ему на глотке нарисую? – предложил один из охранников.

   Опять повисло отягощённое соблазнительными раздумьями молчание. В камеру к узнику заходить было запрещено, но если никто не скажет, то господа ничего и не узнают.

   – Нет, – с сожалением покачал головой оставленный за главного хаги. – Уже через час смена придёт. Вот они пусть его и слушают.

   – Через час он уже охрипнет, – недовольно пробурчал товарищ и принюхался. – А чем пахнет?

   Остальные тоже принюхались.

   – Я ничего не чую.

   – Сирень? Из сада прилетело?

   – Нет, не сирень.

   – Мерещится вам что-то. Крысиным помётом как воняло, так и воняет.

   – Горит что-то, – напрягся главный. – Рихан, ты со мной. Остальные не расслабляйтесь.

   Мужчины скрылись на лестнице, ведущей наверх. Некоторое время слышался только топот, потом шум, будто кто-то упал, и досадливая ругань с упоминанием обширных штанов Хрибного. Через несколько минут на лестнице опять зазвучали шаги и вернулись ушедшие, малость встрепанные и кашляющие.

   – Что там?

   Главный досадливо отмахнулся и, отвернувшись, закашлялся. Второй оборотень, хриплым, не своим голосом ответил:

   – Факел со стены грохнулся и пламя занялось. Дыму наглотались… – он натужно закашлял.

   – Крепежи давно менять пора. Я ещё в прошлую зиму господину Оириду говорил, когда в лаборатории пожар занялся.

   – Ну занялся он, допустим, не из-за падающих факелов, а из-за кое-чьей криворукости.

   Сдержанный смех прокатился по подземелью. Ходившие на разведку хаги наконец прокашлялись и подошли ближе.

   – Слушай, – хриплоголосый повернулся к товарищу, – я тут подумал…

   Мужчина заинтересованно подался к нему, и говоривший проворно сунул ладонь ему под нос и дунул. В тот же миг главный развернулся к двум оставшимся хаги и сдунул им в лица с ладони какую-то пыль. Те невольно вдохнули, закашляли и выпучили глаза.

   И рухнули на пол.

   Оставшиеся двое мужчин потыкали их ногами в бока, убедились, что сонная пыль сработала как надо, и Майяри распустила цветные щиты. Под обликом главного оказалась она сама, а Харийд скрывался под лицом хриплоголосого.

   – Ну и методы у тебя, – проворчал парень, отряхивая ладони, – словно и не хаги вовсе.

   – Мне ещё уходить отсюда, – сухо ответила Майяри, осматривая дверь, – и я не люблю, когда меня провожают.

   – Я бы тебя отсюда вышвырнул! Вредительница!

   По кладке вокруг двери зазмеилась трещина, раздался треск и натужный хруст, и пол под ногами слегка дрогнул. Дверь поворочалась, посыпались мелкие камешки, и массивные створки медленно вывернулись из гнезда.

   – Кое-что от хаги в тебе всё-таки есть, – хмыкнул Харийд.

   Майяри отставила дверь в сторону и запустила в камеру парочку зеленоватых светляков. Их сияние озарило довольно просторное узилище и крестом распятого на цепях мужчину.

   – М-м-м! – Казар обрадованно уставился на Майяри, и та помрачнела.

   – И зачем он тебе? – спросил Харийд.

   И действительно. Такой шанс избавиться от подарочка господина Шереха.

   Майяри неохотно прошла в камеру.

   В глаза бросилась ещё одна деталь, говорящая, что здешние хаги всё же настроены скорее миролюбиво, чем воинственно: хаггарес был почти цел, если не считать ссадины на лбу и кровящих губ. Обычно пленным хаггаресам ломали всё, чем они могли начертить печати. Казара же распяли на манер звезды на цепях, заковав его руки и ноги в железные перчатки, в которых он не мог и пальцем пошевелить, а в рот запихали кляп.

   – Поторопись и помоги освободить его. Нет, кляп в последнюю очередь!

   Она совсем не горела желанием услышать, что ей скажет хаггарес. И так чувствовала себя весьма пакостно. Вроде он ей не нравится, да и вообще хаггарес, но почему-то она ощущала ответственность за него.

   Будто бы уже приняла его и смирилась.

   – А у него одна нога свободна, – удивился Харийд. – Эти растяпы, что ли, упустили? Или…

   Майяри невольно почувствовала гордость.

   – Вторую расковывай.

   Совместными усилиями они стащили с хаггареса железные сапоги и перчатки, а вот кляп он вытащил уже сам.

   – Боги, госпожа, вы пришли за мной!

   Майяри помрачнела ещё сильнее и надулась. Казар же, безмятежно улыбаясь, приобнял её за плечи.

   – Я так рад, что вы меня не бросили. Значит, – он понизил голос и коварно прошептал, – я вам всё-таки нравлюсь.

   Майяри аж зубами заскрипела, но опровергать предположение не стала.

   – Втроём с Редием и Ашием вам будет проще со мной справиться. Я же могу надеяться, что вы меня оградите от всех неприятностей? – она тяжело посмотрела на сиделку.

   – О, боюсь, что нет, – хохотнул Казар.

   Глаза Майяри сузились.

   – Но мы определённо справимся лучше, чем кто-то другой. Просто, госпожа, границы наших возможностей расширяются медленнее границ ваших возможных неприятностей.

   – Это твой слуга? – изумился Харийд. – Харен поменял побрякушки на хаггареса?

   Казар смерил незнакомца вроде бы дружелюбным взглядом, но Майяри невольно припомнила, что хаггарес ещё и оборотень с когтями и клыками.

   – Это мой старый знакомый хаги, – небрежно представила Харийда Майяри, не уточняя, впрочем, имени. – А это мой охранник Казар.

   Мужчины окинули друг друга взглядами, и хаггарес особое внимание уделил облачению хаги – белой с кружевом скатерти.

   – Традиционный наряд, – нагло осклабился тот.

   – Утончённо, – оценил Казар: ему и самому порой приходилось щеголять в чём-то подобном.

   – Как ты сюда попал? – Майяри недовольно уставилась на охранника.

   – Я охранял вас, – невинно захлопал глазами тот.

   – Я тебя не брала! Мы вообще ушли тайно!

   – Госпожа, – Казар снисходительно улыбнулся, – ну неужели вы думаете, что в охране харена, которую собирал ему любящий дедушка, нет оборотней, способных заткнуть его за пояс? Он выбирал лучших из лучших. Я в их числе!

   – Тебя в плен взяли, лучший.

   – Но я почти выбрался. И вы меня тоже не забыли, – Казар умилённо улыбнулся.

   – Где твой кляп… – вздохнула Майяри. – Пошлите отсюда. Нам ещё выбираться через парк, кишащий злыми хаги.

   – А всё-таки как ты освободил ногу? – Харийд заинтригованно посмотрел на хаггареса.

   – Да раскачивался и на стене выводил знаки тем, чем дотягивался, – хитро прищурился тот.

   – Чем же это? – хаги окинул взглядом поникшие цепи.

   Казар закинул руки за голову и игриво повёл задницей влево-вправо и вперёд-назад.

   – Оу, – не смог сдержать восторг перед его находчивостью Харийд.
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    Глава 39. Штурм
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Небо на востоке заалело, когда к воротам скрытого в густом парке особняка подъехал чёрный экипаж. Возница, усталый седой дядька, был страже знаком. Благодаря пристрастиям одного из молодых господ они знали в лицо всех извозчиков, служащих при борделях и куртизанках.

   – Госпожа к господину Бришу, – с трудом сдерживая зевоту, доложил дядька, и охранники недовольно переглянулись.

   – Никого не ждём. Поворачивай назад.

   – Да как же я повертаю? – вяло возмутился возница. – Госпожа приехала.

   Часовые тихо засовещались.

   – Да не мог он на сегодня звать кого-то!

   – Как знать наверняка? Мы ж заранее не знали, когда девочку привезут. Мож, заказал, да сам в делах и забыл. Сходи, позови. Пусть сам и разбирается.

   Один часовой ушёл. Ожидание прошло под тихое ворчание дядьки-возницы и лошадиное всхрапывание. Через несколько минут показались озабоченный часовой и высокий, обворожительной наружности мужчина с длинной золотистой косой.

   Остановившись у ворот, господин Бриш вежливо склонил голову и виновато улыбнулся.

   – Видимо, произошла ошибка. Я сегодня никого не жду. Передай госпоже мои искренние извинения, но сегодня я не смогу вырваться в её объятия.

   Дверца кареты распахнулась, экипаж качнулся, и на подножку опустилась волна кружев. Чуть придерживая юбку, на землю с плавной изящностью опустилась довольно высокая женщина в светлом платье и накидке. Блеклый свет озарил её профиль, туманным сиянием прошёл через распущенные серебристые локоны, кончики которых едва касались плеч, и очертил ореолом дымчатой загадочности женскую фигуру. Незнакомка медленно повернулась и, томно опустив веки, почти шёпотом хрипло произнесла:

   – А вы меня не звали, господин.

   Она шагнула вперёд, и фонарь озарил её лицо. Часовые заворожённо приоткрыли рты. На умело накрашенном лице под чёрными длинными ресницами с чарующей чувственностью горячо желтели влажные глаза. Они влекли, манили и были красноречивее любых слов. Взмах ресниц, и в воздухе словно прозвучало обещание невообразимого наслаждения. Юркий язычок мелькнул, облизнув уголок улыбающихся губ. Подразнил и исчез. Головка чуть склонилась набок, и в серебристых локонах качнулись, завлекательно звеня, тяжёлые серьги.

   Неописуемо прекрасная и восхитительная! Женщину не портили на высокий рост, ни слегка широковатые плечи, ни слишком хищные черты лица. Наоборот, всё это только выделяло её, делало запоминающейся и интригующе непохожей на остальных. Роскошная, чувственная… Царственно величественная.

   – Я приехала сама, – низкий хриплый голос продолжал звучать почти шёпотом. – Слышала, – глаза насмешливо прищурились, – здесь живёт господин, который осмеливается заявлять, что может соблазнить любую, даже самую искушённую женщину. Неужели такой наглец действительно существует?

   Она замерла в каком-то шаге от ворот и посмотрела снизу вверх на высокого господина Бриша. Не застёгнутая накидка медленно сползла с плеч, но гостья и не подумала её подхватить. Спокойный взгляд мужчины скользнул по закрытой высоким воротничком шее, по пене кружев, слоями спускающихся с плеч, по широким рукавам, из которых виднелись лишь самые кончики пальчиков, и наконец остановился на соблазнительно опушённой на бёдрах юбке. Ноздри хищно шевельнулись, и серые глаза столкнулись с жёлтыми.

   – Увы, я не могу удовлетворить ваше любопытство прямо сейчас, – отозвался господин Бриш. – Но надеюсь, что через три дня вы позволите мне встретиться с вами.

   – Через три дня я о вас забуду, господин, – весело фыркнула женщина.

   – Позвольте мне немного запечатлеться в вашей памяти.

   Господин Бриш прошёл в сторону и открыл дверцу рядом с воротами. Гостья не сразу к нему подошла. С чарующей задумчивостью и волнующей пренебрежительностью она посомневалась, ещё раз обласкала мужчину взглядом с головы до ног, оценивая и решая, в достаточной ли мере он ей нравится, и только после этого неспешно подошла ближе.

   Мужчина внезапно обвил её рукой за талию и утянул за дверцу на территорию особняка.

   – Ах ты шельмец! – встрепенулся возница.

   Дверца захлопнулась.

   – Господин передумал? – гостья весело приподняла брови, даже не пытаясь отстраниться.

   Тот с улыбкой поднял её руку и, прижавшись губами к запястью прямо через рукав, насмешливо посмотрел ей в глаза.

   – Я знаю каждую продажную женщину в Жаанидые. Кто тебя прислал, милая? Вотые?

   
Невидимая защитная стена на западной стороне начиналась в сажени от ограды, и подступающие тени посчитали это место самым слабым. Двое оборотней, мокрых настолько, что вода капала с них, на четвереньках пробрались к краю щита, в считанные секунды заложили взрывные закладки и отскочили раньше, чем часовые по другую сторону забора успели их прощупать.

   Взрыв прогремел почти сразу же. Если он и поколебал щит, то совсем немного. Волна разорванного воздуха лишь самую малость оторвала его от земли, и то не везде, и щит торопливо начал зализывать маленькие трещины. Только не успел. В следующую же после взрыва секунду в щит ударила струя воды, и влага, проникая в трещины, не позволила брешам затянуться. Полотно из сил хаги, которые формировали щит, разъедалось враждебной водой, и в какое-то мгновение трещины и дыры стали слишком велики, чтобы защита могла сохранить целостность.

   Воздух едва заметно дрогнул и помутнел, и многочисленные тени бросились в образовавшуюся брешь. Быстрее, пока она не затянулась.

   Первые пятнадцать оборотней перемахнули через ограду, замерли на несколько секунд, прислушиваясь и принюхиваясь, и стремительными росчерками рванули на юго-восток, туда, где за деревьями скрывался особняк.

   
Слух, зрение и обоняние у хаги были значительно хуже, чем у оборотней, поэтому территория парка была ярко освещена, а землю усыпали тонко настроенные ловушки. Один из часовых замер и подозрительно повернул голову. Сверху проплыл блуждающий фонарь и осветил короткие, едва закрывающие уши золотистые волосы, суровое приятное лицо и настороженно прищуренные светлые глаза. Роста мужчина был чуть выше среднего, но имел крепкое телосложение и весьма широкие плечи.

   – Господин Югѐш? – рядом с ним остановился ещё один часовой.

   Остальные тоже забеспокоились и заозирались бдительнее прежнего. Господин Югеш – младший из двух внуков господина Оирида – был наполовину оборотнем. Звериные повадки в нём, правда, были воспитаны довольно слабо, главным образом из-за того, что жил он долгое время только в общине, где из оборотней была лишь его мать – женщина благородного происхождения, вынюхиванию и выслушиванию тоже не обученная. Но всё же он видел, слышал и чуял больше, чем обычный хаги.

   Господин Югеш прищурился ещё сильнее, склонил голову набок и уверенно заявил:

   – Прорвались. Больше десятка, очень быстро движутся сюда.

   Земля ухнула и пошла ходуном. Ветер взметнул короткие золотистые волосы, Югеш стиснул зубы, и вверху пара фонарей взорвалась и распустилась огненными цветами.

   
Майяри, Казар и Харийд уже выбрались из подземелья и держали тихий совет в разорённом кабинете лекаря, решая, куда идти дальше.

   – Часовые по всей территории рассредоточены равномерно, – шептал Харийд, – но на юго-западе парк гуще, больше возможностей спрятаться. Да и до соседнего особняка там рукой подать.

   – Госпожа, а мы точно можем ему доверять? – подозрительно прищурился Казар.

   – Вынуждены, – спокойно отозвалась Майяри. – Но мы убьём его, если обманет.

   Харийд ничуть не испугался, только хмыкнул, мол, попробуйте.

   Пол дрогнул, шкафы и полки затряслись, а банки-склянки угрожающе зазвенели. Девушка резко развернулась на северо-запад.

   – Ранхаш, – вырвалось у неё.

   – Похоже, господин пришёл, – согласился с ней Казар.

   – Идём к нему, – решительно заявила Майяри.

   – Но без меня, – воспротивился Харийд. – Ты уж прости, подруга, но мне светиться совсем нельзя.

   
Земля под ногами атакующих проломилась. Затрещали кусты, корни которых разрывали трещины, зашумели деревья, воздух наполнился шелестом, треском, хрустом и грохотом.

   Ранхаш ловко пробежался по самому краю неглубокого разлома, интуитивно уклонился от невидимой атаки и бросился на хаги с короткими золотистыми волосами. Тот холодно взглянул на него и, небрежно взмахнув рукой, отвернулся. И сразу же поражённо развернулся обратно. Щит, плотный широкий щит, который он послал в самонадеянного лазутчика, должен был сбить врага наземь и придавить его, лишая возможности пошевелить даже пальцем. Но оборотень боком проскользнул мимо, словно мог видеть, где тот заканчивается. Югеш стиснул зубы, и земля заходила ходуном под ногами оборотня, вывороченное с корнями дерево начало заваливаться, по почве в разные стороны зазмеились трещины.

   Раздался первый крик. Югеш отвлёкся и увидел, как один из оборотней хватает его товарища за горло. Чуть в стороне врага в чёрном вмяли в землю и сковали его по рукам и ногам породой. В воздухе мелькнула тень: разбежавшийся оборотень оттолкнулся от дерева и приземлился прямо на невидимый щит над головой одного из хаги. Сверкнуло лезвие, и в следующий миг, к удивлению Югеша, кинжал вошёл в щит как в масло и длинным росчерком прошёлся по всей поверхности купола. Часовой и среагировать не успел, всё же оборотни куда быстрее хаги, как напавший просунул руку в «разрез» и схватил его за волосы.

   Югеш увидел только несколько секунд боя, пару жалких мгновений, чтобы оценить эффект защиты, и вновь был вынужден вернуться к своему противнику. Тот вынырнул из кроны упавшего дерева без единого шелеста. Щупы сил бросились к тому месту, куда оборотень должен был приземлиться, но тот, оказавшись на земле, почему-то неловко качнулся на левую сторону, и щупы прошли мимо.

   В оборотня полетел камень, служащий для украшения сада. От камня он уклонился, уклонился и от невидимой атаки, убеждая Югеша в том, что он всё-таки по какой-то причине видит все действия хаги.

   – Оу, – с одобрением выдохнул Югеш, чувствуя, как азарт вспенивает кровь.

   И по земле, взметая вверх мелкий сор, камешки и ветки, пошла широкая стена сил. Слишком широкая, чтобы уклониться. Оборотень выхватил из ножен кинжал, полоснул щит, и Югеш, ощутив, что по его творению начинает расползаться брешь, поспешил заделать её, но в этот момент противник плеснул на «разрез» водой из фляжки.

   – Ах ты… – Югеш и так стоял далеко, но всё равно невольно отшатнулся.

   Вода как едучая смесь расползлась по щиту, и противник гибко проскользнул в расширившуюся дыру. С разворота отбил ногой ком земли, ударом кулака отбросил камень в сторону Югеша – тот принял его на щит – и взмахнул рукой. В полумраке хаги не сразу рассмотрел стремительно мелькнувший нож, но уклониться – чисто интуитивно, почему-то не понадеявшись на защиту – успел. Нож вспорол щит и вонзился в дерево по самую рукоятку. Ударившись спиной о ствол, хаги зашипел и веером распустил щупы сил. Оборотень каким-то чудом уклонился от почти всех, а ту пару, что обвила его щиколотки, разрезал кинжалом.

   И Югеш наконец сообразил, что оружие хаггаресское. Извечная ненависть к исконным врагам, подкреплённая личными счётами, кровавой пеленой встала перед глазами. Земля вокруг взорвалась десятками маленьких фонтанов, мощные древесные стволы захрустели, ломаясь под напором могучей силы.

   – Господин! – как сквозь слой корпии донеслось до слуха Югеша. – Остановитесь! Господин, опомнитесь!

   Собственный приказ, что никто из Вотых пострадать не должен, дабы не усложнять отношения с самым могучим семейством Салеи, позабылся. По земле, поднимая тучу мусора в воздух, побежали десять полос, расстояние между которыми было не настолько большим, чтобы протиснуться между ними, но и не таким узким, чтобы от убийственной атаки можно было успеть уклониться.

   Ранхаш только немного отпрыгнул назад и бросил перед собой взрывную закладку. Взрыв и атака хаги столкнулись друг с другом, и ввысь с грохотом взмыл столб пыли. Из мутного облака смазанной тенью вынырнул харен и, полоснув кинжалом личный щит Югеша, плеснул из фляжки остатками воды. Она прилетела прямо в лицо хаги, на секунду ослепив его. Ранхаш выбросил вперёд руку, целясь в горло противнику, но тот закрылся от его атаки левой рукой и, развернувшись, нанёс удар ногой. Харен пригнулся, пропуская её над головой, и из положения сидя на корточках подсёк противнику опорную ногу. Тот, падая, вновь приложился спиной о дерево, но успел выставить перед собой щит из сил, а затем, выпустив когти, сам бросился в атаку, метя в лицо противнику. Харен отскочил и попал в «лапы» «ожившего» дерева. Ветви оплели его голову, повинуясь проникшим по его корням силам, но оборотень с хрустом выдрался, оставив в тонких деревянных «лапах» повязку.

   – О, сам харен, – по губам Югеша скользнула злая улыбка.

   По плечам оборотня скользнула размотавшаяся серебристая коса, разлохмаченная и полная древесного мусора. Жёлтый глаз росчерком пересекла выбившаяся прядь, кончики её мгновенно измазались от вспухшей кровью ссадины на щеке.

   – Ранхаш… – тихий испуганный шёпот дошёл до слуха всех оборотней, несмотря на шум.

   Югеш и харен обернулись и сквозь поломанные деревья и помятые кусты увидели тёмный девичий силуэт. Над её головой проплыл фонарь, осветивший лицо девушки, и на мужчин уставились расширенные от испуга и злости глаза. Сжав пальцы в кулак, девушка размахнулась и отвесила невидимому противнику хук снизу в самых лучших традициях мастера Лодара. Югеша снесло с места и впечатало в дерево.

   Землю встряхнуло как сковороду при лихом переворачивании блина. В стороны расшвыряло всех: и оборотней, и хаги. Майяри в ярости топнула ногой, и малость контуженного Югеша подбросило на месте. В бешенстве она был готова вывернуть землю наизнанку. Распустив щупы сил, она приготовилась корнями запустить их в разворошённую почву, но замерла, столкнувшись с пристальным взглядом Ранхаша, спокойным, но с тлеющими углями где-то на самом дне.

   Он пришёл. Майяри неловко переступила с места на место, ощущая дрожь радости. Она верила, что он придёт, ни капли не сомневалась, но всё равно обрадовалась так, словно его приход стал приятной неожиданностью.

   Сорвавшись с места, Ранхаш бросился к ней. Кто-то из хаги пытался его остановить и взлетел в воздух, нелепо махая руками: всё же Майяри была сильнее любого из присутствующих. Харену оставалось несколько скачков, когда девушка раскинула руки ему навстречу и с готовностью позволила сгрести себя в охапку, сама обняв Ранхаша так крепко, что суставы в плечах захрустели. Горячее дыхание обожгло шею, и мужские губы жадно прикоснулись к её коже.

   – Ранхаш, – Майяри порывисто отстранилась и осыпала лицо возлюбленного быстрыми поцелуями. – Они не ранили тебя? Боги…

   Она торопливо сползла по телу харена вниз и прижалась ухом к его груди. Сердце стучало. Быстро, очень быстро, и ткань напротив печатей была горяча. Но оно стучало. Отстранившись, девушка приникла вновь, осыпая грудь напротив сердца поцелуями по кругу, а затем с силой прижалась губами в центр нацелованного круга, будто прикасаясь к мечущемуся сердцу. Тихо застонав, Ранхаш наконец позволил себе на миг расслабиться и, зажмурившись, прижался щекой к макушке Майяри.

   Живая. Целая. Недовольная и очень злая. С ней точно всё в порядке.

   «Убьём их всех! – ныла жуть. – Осталось немного. Мы почти победили!»

   Открыв глаза, Ранхаш медленно осмотрел разруху вокруг.

   Путь, по которому он бежал к Майяри, был словно бы распахан гигантским плугом. По обе стороны от него высились насыпи с вывороченными деревьями и кустами, шевелились фигурки, в большинстве своём одетые в чёрное. Оставшиеся хаги, уже изрядно поистратившие силы на восстановление защиты, нервно осматривались.

   Выискав глазами Рладая, Ранхаш едва заметно качнул ресницами. Помощник тут же исчез, спрыгнув с насыпи.

   Земля опять зашевелилась, на другом конце распаханной полосы поднялся на ноги перемазанный Югеш. Майяри мгновенно вскинулась и, уставившись на хаги злым взглядом, послала свои силы навстречу. Столкновение произошло почти на середине, но облако земли плюнуло комьями в Югеша. Тот покачнулся, но устоял. Другие хаги бросились ему на помощь, тесня Майяри, и разозлённая, но уже малость успокоенная девушка налегла на движущиеся и зажимающие со всех сторон щиты всей мощью, которую позволяло проявить не уснувшее благоразумие. Сцепившиеся щиты начали расползаться в стороны, с хрустом и треском перепахивая некогда прекрасный парк. Майяри словно молотом ударила по щиту напротив Югеша, посчитав, что лучше сперва разобраться с самым сильным. Щит дрогнул, почти порвался, но, вдруг укрепившись, выдержал.

   Зато с треском проломился щит самой Майяри. Она едва успела выставить новый, и ударная волна с мощным «пуф-ф-ф-ф» расшиблась о его поверхность.

   – Что, братец, тяжко? – туман слегка развеялся, и Ранхаш увидел, что Югешу помогает встать на ноги высокий красавчик с длинными белыми волосами.

   Майяри, мстительно прищурившись, закусила губу, узнав в смазливом блондине мужчину, который навещал её в комнате и пытался убедить в дружелюбности намерений похитивших её хаги.

   Насмешливо сморщив нос, Бриш помахал перед своим лицом ладонью, и девушка с удовольствием отметила новую деталь в его внешности: левую половину лица украшали четыре длинные царапины, словно его кто-то хорошо полоснул когтями по морде.

   – Так это и есть Вотый? – Бриш подслеповато прищурился, рассматривая сквозь пыль Ранхаша. – Серьёзный мужик, я бы даже не сказал, что он похож на обманщика. Только вот… – хаги осмотрелся и криво усмехнулся, – методы переговоров крайне удручают.

   – Переговоров?! – взвился Югеш. – Они притащили с собой хаггаресское оружие! Они приставили к девчонке хаггареса! О чём это может говорить?

   – Ну брат…

   Югеш не дослушал и яростно уставился на харена, а затем на Майяри, которая продолжала прижиматься к груди оборотня, словно прикрывая его собой.

   – Глупая девка! – прошипел он. – Ты уже в ловушке, а Вотые выстраивают вокруг тебя всё больше и больше стен. Думаешь, заботятся? Заботятся, чтобы не смогла вырваться! Почему боги при рождении дают бабам так мало мозгов?!

   – Югеш… – на лице Бриша появилась опаска, и он умиротворяюще похлопал брата по плечу.

   Тот отшатнулся и зло сплюнул:

   – Переговоры…

   Ранхаш едва успел отсечь потянувшийся к Майяри щуп. В следующий миг девушка отбила атаку Югеша, пущенную им по земле, и сама бросила ему навстречу плотную стену. Но за брата вступился Бриш. Стена Майяри разбилась чуть ли не осколками, и девушка обескураженно моргнула: не ожидала встретить такого сильного противника. Сжав руку будто бы на невидимой верёвке, Майяри дёрнула, «вытаскивая» её из-под земли. Из недр вырвалось что-то похожее на «Ах-х-х-х-х» и тут же накрылось «Вш-ш-ш-ш» – пеленой тумана, пошедшей от Бриша. Девушка попыталась пробиться через его щит, но другие хаги оказали ему поддержку и напитали силами.

   – Харен, на руки её! – гаркнул за спинами Ранхаша и Майяри затаившийся Казар, и оборотень, подхватив девушку на руки, отскочил.

   Хаггарес стоял в центре большой печати, которую вывел прямо на распаханной земле руками и ногами. Он провернул кисти в воздухе, и раздался рёв, похожий на драконий и идущий прямо от земли. Хаги, зажав уши, попадали на землю, которая вдруг из союзника превратилась во врага и начала тянуть силы. Кое-кто, в том числе Югеш и Бриш, успел заскочить на уцелевшие деревья. Даже Майяри, несмотря на то, что она не касалась земли, слегка оглушило.

   Взбешённый Бриш замахнулся сотнями воздушных бичей на хаггареса. Майяри выставила щит, но после первого же удара он пошёл трещинами. Она поспешила подложить под него второй, и следующий удар, сильнее прежнего, разбил верхний щит и повредил подложенный. Упрямая девушка наложила на повреждённую защиту новую.

   – Он отвлекает! – заорал Казар. – Сейчас другие придут в себя…

   – Не придут, – уверенно заявил харен, внимательно следя, как тени вырубают ошеломлённых атакой хаггареса хаги и стаскивают их в одну кучу.

   Ещё один хлёсткий удар защита выдержала, и Майяри умудрилась ещё тряхнуть землю, но Югеш успел остановить её атаку и в ответ бросил свою. Девушка сдавленно охнула: держать два очень больших щита было не так просто. Братья ударили одновременно, и она, стиснув зубы, едва-едва удержала щит. В глазах вспыхнули пятна. Майяри попыталась ухватить нить реальности и укрепить щиты. Ещё один удар она выдержала, даже пришла в себя настолько, чтобы успеть соорудить новую защиту.

   Удара не последовало, но щит проломился как стеклянный. Майяри ахнула, ощутив, как мощная сила придавливает её к земле, приготовилась к боли, но её не последовало. Опасливо открыв глаза, девушка осмотрелась.

   Царила тишина. Фигуры не двигались, не шелестел ветер. Звуки исчезли. Жуткое ощущение бессилия накатило на Майяри. Она трепыхнулась, но давление не исчезло. И паника начала душить её.

   – Тш-ш-ш, Майяри, – попытался успокоить её Ранхаш. – Всё хорошо.

   – У меня такое ощущение, что моя атака с чем-то смешалась, – подозрительно протянул Казар.

   Бриш и Югеш пытались подняться на ноги.

   – Смотри, – шепнул Ранхаш на ухо Майяри и кивнул на маячившую впереди ограду.

   Девушка сосредоточила внимание на ней и увидела брешь. Кладка была разрушена. Не очень сильно, пролом имел всего-то полсажени в ширину.

   Высокая фигура, облачённая в потрёпанный плащ, явилась совершенно неожиданно в каких-то десяти саженях от них. И Майяри дёрнулась на руках Ранхаша, сразу узнав брата.

   – Ёрдел, – выдохнула она.

   Брат молча подошёл ближе, осмотрел сестру и смахнул с её головы мусор.

   – Хорошо выглядит, – сделал он комплимент Ранхашу и спокойно прошёл за его спину.

   – Господин? – Казар, задницей чувствовавший в незнакомце могучего противника, настороженно осмотрел его.

   – Брат Майяри, – сухо отозвался Ранхаш.

   – Это многое объясняет, – хаггарес попробовал улыбнуться союзнику, но улыбка стекла по его лицу, стоило ему заметить окаменевшую кожу. – Боги…

   – Именем хайнеса, остановитесь! – прогремело над разгромленным парком.

   Хаги встрепенулись, тени упали на одно колено, смиренно склоняя головы, а в парке появились оборотни из личной охраны хайнеса.

   – Вот Тёмные, – опечалился за всех Казар и посмотрел на небо. – Ну хоть рассвет увидели напоследок.

   Светлеющее небо пересёк крылатый силуэт, и Майяри, вскинув голову, уставилась на опускающуюся сову. И вздрогнула, увидев голую, ощипанную грудь птицы. Кровь отхлынула от сердца. Боги, неужели сам господин Иерхарид встал, но он же… он…

   Птица упала наземь и, издав гортанный крик, начала оборачиваться.

   Через минуту на ноги поднялся совершенно голый Узээриш. Сквозь рвано обрезанные волосы яростно взглянули жёлтые глаза, ноздри хищно шевельнулись, и молодой хайнес, сложив руки на груди и широко расставив ноги на взрыхлённой земле, процедил:

   – Какого хрена вы здесь устроили? У меня под носом, поправ все порядки и законы! Мне вас во Многоимённые земли всех сослать?
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    Глава 40. Торжество справедливости
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Повисла гнетущая тишина. Лишь слегка успокоившийся, но готовящийся продолжиться бой замер окончательно. Тени не поднимали голов, хаги нервно переглядывались, и только их предводители досадливо морщились. Но если у харена Ранхаша досада проявилась только в лёгком прищуре, который можно было объяснить и любой другой причиной, то тот же господин Югеш выглядел куда недовольнее.

   Узээриш порывисто развернулся, и почти все взгляды невольно привлеклись к нему. Молодой хайнес был так белокож, что даже мужчины не могли оторвать от него удивлённых взглядов. Хоть Жаанидый и полнился байками о похождениях хайрена Узээриша, смеялись, что снежной сове не раз приходилось со всех крыльев улепётывать от возмездия со стороны мужей, отцов и братьев, но вот голым он попадался не так часто. Да и привыкнуть к такому сложно: жутью потусторонней веяло.

   Кожа и волосы господина Узээриша были почти одного оттенка: снежно-белые, без единого пятнышка желтоватой молочности. Плотный белый цвет, делающий хайнеса похожим на Светлого духа, какими их часто рисовали в храмах. Под жутковато светлой кожей перекатывались тугие валы мышц, особенно крутых, как это часто бывало у оборотней-птиц, на руках и спине. А по ногам, длинным и крепким, переплетаясь, сходились и расходились голубоватые сетки вен. Эти же голубоватые полосы виднелись внизу живота и разбегались по предплечьям и кистям. Майяри, может быть, даже залюбовалась, если бы злилась немного меньше.

   Узээриш повернулся – его поджарая задница напряглась и явила взорам ямочки – и обвёл присутствующих пронизывающим жёлтым взглядом. Глаза были единственной яркой частью в его облике, и это тоже немного пугало. Будто статуя внезапно ожила и уставилась звериным взглядом.

   – Кто зачинщик? – разъярённо прохрипел Узээриш.

   Ответом ему было молчание. Ранхаш оправдываться не собирался. Он действительно нарушил несколько законов, заставил Жаанидый, только-только пришедший в себя после беспорядков, вновь затрепетать в страхе и поставил под угрозу мирное сосуществование с хаги.

   Но он был в своём праве.

   Хаги тоже считали, что были в своём праве, но Бришу и Югешу требовалось время, чтобы прийти в себя и заявить об этом. В их планах явления хайнеса не было. Да и… Мужчины обвели разрушения вокруг растерянными взглядами. Этого тоже в их планах не было.

   – Ох, боги! Что вы тут натворили?

   На вершине насыпи показалась хрупкая фигура господина Шереха. Под руку с ним шёл господин Фоший, и не было ясно, кто кого поддерживает: то ли домоправитель господина, то ли господин слугу, деревянная нога которого увязала в разрыхлённой почве.

   – Консер, я требую от вас ответа! – рявкнул Узээриш.

   Шерех удивлённо взглянул на него и с искренней обескураженностью пробормотал:

   – Я, право, ещё сам ничего не знаю…

   – Не крутите мне уши, – прошипел хайнес. – Ночью я достаточно наслушался… о вашей заботе.

   Лицо старого консера мгновенно переменилось и озарилось виноватой улыбкой.

   – Мне так не хотелось беспокоить вас по таким пустякам. Всё же чисто семейное дело… Будут говорить потом, что Вотые пользуются в своих целях расположением правящей семьи.

   – Я не оценил заботу! – прорычал Риш. – В этом городе… в этой стране я должен знать о каждом происшествии. И попытка утаить хоть что-то уже говорит о недостаточном уважении ко мне как к хайнесу и пренебрежении.

   – И в мыслях не было вас оскорбить, – покаянно опустил голову Шерех.

   – Мне плевать, что было у вас в мыслях. Я задал вопрос, но до сих пор не услышал ответ. Кто посмел затеять бардак почти в центре города?

   – Господин, я требую у вас справедливости.

   Майяри, отцепившись от Ранхаша, вышла вперёд и с достоинством распрямила плечи. Узээриш прошёлся по её фигуре оценивающим взглядом и, криво усмехнувшись, разрешил:

   – Требуй.

   – Господин, эти хаги, – Майяри с холодным величием кивнула на застывших Бриша и Югеша, – посмели меня похитить по каким-то смехотворным причинам. Они заявили, что Вотые дурят мне голову и что они якобы спасают меня от их влияния, которое в конце концов лишит меня свободы. Они посмели предположить, что я настолько глупа, что не могу отличить явную ложь от правды. Они посмели украсть меня, разнести приличное заведение и наверняка нанести травмы его посетителям, – Югеш возмущённо вскинулся. – Они заставили волноваться моего жениха и доставили беспокойство уважаемому семейству Вотых. Вместо того чтобы прийти с беседой, они пришли с оружием. Они так напугали, – голос её трогательно дрогнул, – моего дядюшку Шидая, а он сейчас ранен и ему нельзя волноваться. Но самое ужасное, – взгляд девушки прищурился в ледяной ярости, – они посмели причинить вред моему слуге-хаггаресу.

   Таких обалдевших лиц у хаги не видел даже Шерех за всю свою долгую жизнь. Что уж тут сказать, старый консер и сам малость изумился.

   – Посмотрите на него, – Майяри отошла в сторону и указала на Казара.

   Тот опустил голову и зябко потёр одну ногу о другую. Грязный, босой, в потрёпанной одежде, он стоял, представляя собой образец смирения. И оттого выглядел особенно жалко.

   – Если у них есть вопросы ко мне или семье Вотых, то почему должен страдать мой слуга? – девушка холодно приподняла брови. – Уже три века Салея пытается примирить два народа, но, видимо, хаги сами не желают жить в мире с остальными. Если ранее хаггаресы охотились на них, то теперь эту роль решили перенять хаги.

   Шерех восхищённо улыбнулся.

   – Господин… – Узээриш вскинул ладонь, и Югеш был вынужден умолкнуть.

   – Вы бы знали, в каком состоянии я его нашла, – продолжала вещать Майяри. – Спасибо, что хоть кости не сломали по старинному обычаю.

   – Вы так переживаете за своего слугу? – насмешливо приподнял брови Риш.

   Злился он большей части на то, что от него попытались скрыть важное происшествие. Он и не мог не злиться: даст слабину один раз, и ушлые Вотые так и будут хороводить за его спиной. Непокорство и пренебрежение нужно прищучивать сразу, чтобы в дальнейшем и желания не было.

   Но холодная нападка госпожи Майяри на попавших с ней впросак хаги его откровенно развеселила.

   – Господин, я плачу за его услуги столько, что его лечение уже не потяну. Надеюсь, господа, – девушка уставилась на братьев-хаги, – возместят все мои расходы до последнего медяка. Они даже не представляют, как сложно найти приличного слугу-хаггареса одинокой девушке-хаги. Мне пришлось утомить просьбой уважаемого господина Шереха, которому в его возрасте уже не пристало так беспокоиться.

   Взгляд Майяри зацепился за маленькие бледно-розовые соски хайнеса, которые казались почему-то трогательно невинными, и девушка на мгновение сбилась, чем и воспользовался Югеш.

   – Господин, они пытаются переставить всё с ног на голову! – возмущённо завопил он. – Задурили девчонке-сумеречнице голову! Думаете, мы не понимаем, консер, – мужчина с прищуром посмотрел на Шереха, – что вы ей наплели? Что равнинники ничуть не лучше сумеречников, что нас нужно опасаться…

   – Если бы мне говорили такое, – девушка смерила его презрительным взглядом, – то я бы ни за что не попросила жаанидыйских хаги спасти школу. Сумеречники бы точно не пришли! Переворачиваете здесь с ног на голову вы. И что с того, что я сирота? Я теперь не могу влюбиться? А ещё год назад я собиралась замуж в семью Ишый. К ним бы у вас наверняка претензий не возникло, они же не Вотые.

   – Ты юная и наивная, – судя по взгляду, Югешу очень хотелось назвать её по-простому дурой.

   – А вы вспыльчивы, самонадеянны и малорассудительны, – холодно парировала Майяри. – Да, моё сердце бьётся в груди сына семьи Вотый. Но будь он даже из правящей семьи, я всё равно полюбила бы именно его. Не в обиду вам, господин Узээриш. Просто ваша семья вряд ли пользуется бо̀льшим доверием.

   – А могли бы полюбить меня, – то ли пошутил, то ли вполне серьёзно отозвался голый хайнес, принимая от помощника плащ и обвязывая им бёдра.

   – Р-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а!!! – пронёсся над парком ужасающий яростный рык, и все от неожиданности присели.

   Майяри тут же закрыл Ранхаш, позади встал Казар. Ёрдел немного посторонился, чтобы не мешать им. Он уже набросил на сестру щит и не чувствовал ни малейшего волнения за её судьбу. Наоборот, медленно, с изумлением моргая, слушал Майяри и дивился её красноречию. Она и языком отобьётся.

   – Бриш, подлец, ты где?! – прокатился новый вопль, и упомянутый Бриш, а вместе с ним и Югеш испуганно побледнели. – Где вы, проклятые отродья?! Что вы сотворили с домом?!

   На насыпь, спотыкаясь и оскальзываясь, взобрался невысокий щуплый дядька с короткими светлыми волосами, всклоченной бородой и злющим лицом. Широко распахнув глаза, он осмотрел развороченную землю, смерил взглядом поваленные деревья и веером торчащие корни и уставился на слегка присевших Бриша и Югеша.

   – Дедушка, – попытался улыбнуться Бриш.

   – Збун[5] тебе дедушка! – выпучив глаза, прошипел дядька. – Я тебя за главного оставил, скляда ты смазливая! Какого харбуша[6] ты сотворил с бабкиным садом?!

   – Дед, – поморщил Югеш.

   – Яйца Хрибного вам в задницу, молокососы!

   Майяри в восторге приоткрыла рот.

   – О, Оирид! А я всё думал, где ты.

   Злой дядька резко развернулся и уставился на старого консера.

   – Шерех, – жутко прошипел он, – это твоих лап дело, старый немогу̀н[7].

   – Твои внуки украли у моего правнука невесту, – развёл руками оборотень.

   – Что? – господин Оирид медленно обернулся и посмотрел на Бриша и Югеша. – Что вы учудили, пошилыги?

   – Я не собираюсь стоять здесь до полудня, – напомнил о своём присутствии Узээриш. – Или мы сейчас разбираемся, или я вас всех скопом отправлю остужаться в тюремные подвалы.

   Заметив молодого хайнеса, господин Оирид помрачнел, лютая злость перестала искажать его лицо, и он выпрямился. В его облике сразу появились достоинство и даже какой-то светский лоск.

   – Боюсь даже представить, что привело Сильнейшего в мой дом. Ещё и, – хаги смерил хайнеса многозначительным взглядом, – в такой спешке.

   – Дед! – Югеш, томимый яростным желанием наконец доказать свою правоту, выступил вперёд. – Вотые пытаются наложить свои лапы на нашу девчонку! Они уже успели задурить этой идиотке голову и собираются выдать за своего замуж!

   – За кого именно? – не впечатлился бедствием дед и заозирался.

   На насыпь как раз поднялись Вахеш и Леахаш. Обеспокоенные мужчины осматривались и, кажется, искали кого-то.

   – Вон тот мальчик, – ласково щурящийся Шерех указал на Ранхаша.

   Оирид прошёл вперёд и смерил харена внимательным взглядом. Некоторое время они, не отрываясь, смотрели друг другу в глаза, затем хаги сделал шаг назад, словно уступая ледяному взору противника, и немного обеспокоенно поинтересовался у Шереха:

   – Это Борлановский внучок, что ли?

   – Он самый, – с гордостью отозвался тот.

   – Ба, да он же у тебя нечувствительный шельмец! По одним законам и живёт. Это ж его ребята мой нордасский товар лет десять назад на границе завернули.

   Прижимистый Оирид был злопамятен.

   – Ну на каждого своё беззаконие найдётся, – протянул Шерех.

   – И где это беззаконие? – Оирид подался вбок, пытаясь высмотреть за спиной харена девушку.

   Подумав, Майяри сама сделала шаг в сторону и спокойно взглянула на хаги.

   – Ох и тощая! – выдохнул тот. – За такую рушить чужие дома можно только по большой любви.

   – Ты им веришь?! – поразился Югеш. – Да им даже хайнес запретил жениться!

   – А как это связано? – удивился, собственно, хайнес. – Боги меня упаси сомневаться в разумности такой строгой госпожи, как госпожа Майяри.

   – Все говорят, что вы не доверяете харену, – с вызовом заявил Югеш.

   – С хареном у меня личные счёты, – тонко улыбнулся Узээриш. – Я тоже живой и тоже… влюблён в госпожу Майяри.

   Мгновенно воцарившуюся тишину нарушил вскрик оступившегося Бриша.

   – Всем же известно, что мужчины моего рода могут жениться только по любви. И, конечно же, я использую все средства, чтобы госпожа Майяри не досталась другому мужчине. Кто-то меня осудит? – Риш обвёл присутствующих взглядом, но никто не посмел и слова сказать.

   Только Ранхаш обжёг ледяным взглядом и Майяри недоверчиво приподняла брови.

   – Никто, – удовлетворённо подвёл итог хайнес. – А теперь к сути. Вы посмели устроить бой посреди города, нарушив этим закон и порядок. Кроме того, вы посмели плести интриги за моей спиной, – неприятный взгляд достался Шереху и пренебрежительный – Бришу и Югешу. – Столица ещё не оправилась от волнений, а вы посмели опять мутить воду!

   – Мой господин, я приношу извинения за своего правнука, – Шерех с глубочайшим смирением склонил голову. – Признаю, мы, Вотые, совсем не знаем меры, когда доходит до любви. Страх затмевает нам разум. Мы готовы понести любое наказание и выслужить прощение.

   – Мои внуки – бездари и олухи, – куда прямее высказался Оирид, – но зла они не желали и вляпались по дурости. Самонадеянные идиоты! Я их сам накажу со всей строгостью.

   Бриш и Югеш посерели.

   – Так как не пострадало ничего, кроме моего дома, я прошу о снисхождении с вашей стороны, – закончил Оирид.

   – Наказание я определю для всех сам. Я тоже это люблю, – скривился в усмешке Риш.

   Братья-хаги вроде приободрились после этих слов, но дед омрачил их радость.

   – Чего воспряли, соплежуи? Значит, дважды наказаны будете!

   – Все военные, участвовавшие в этом безобразии, высылаются из столицы на два года без права вернуться раньше этого срока, – холодно отчеканил хайнес. – Хаги, все без исключения, направляются на починку городских стен. Всех стен! Они давно нуждаются в ремонте. Как раз останется меньше времени на дурость.

   По скулам Оирида заходили желваки: работы привалило не меньше, чем на полтора года.

   – Господа Вахеш, Леахаш…

   – Они приехали со мной, – поспешил выгородить внуков Шерех.

   –… и Викан… – Узээриш в недоумении осмотрелся. – Где он? В жизни не поверю, что его здесь нет.

   – Он будет очень сожалеть, что пропустил такое веселье, – нервно улыбнулся Вахеш.

   Риш смерил его недоверчивым взглядом.

   – Господину Оириду и господину Шереху вменяется в обязанность выплатить в казну города по две тысячи золотом. Каждому.

   Столь сокрушительное наказание даже заставило Оирида покачнуться.

   – А теперь главные зачинщики, – хайнес повернулся к Бришу и Югешу. – Вы с завтрашнего дня отправляетесь в подземный город в подчинение господину Адору. Скажет землю таскать, будете землю таскать. Прикажет искать дно у подземной реки, будете искать дно. Всё ясно?

   Бриш понуро кивнул, а Югеш лишь яростно раздул ноздри.

   – И мой дорогой харен, – Узээриш с улыбкой обернулся к Ранхашу.

   Тот встретил его совершенно спокойным взглядом.

   Ранхаш знал, что нарушил закон. Он был готов понести наказание: перед законом все равны.

   Но сожаление или вину он не испытывал.

   – Меня полагается лишить титула и выслать из города на десять лет, – сухо напомнил Ранхаш обозначенную по закону кару. Как лицо, облечённое властью и воспользовавшееся ею в личных целях, он должен был подвергнуться самому суровому наказанию.

   – Лишить вас должности и отправить нежиться в объятия невесты? – насмешливо приподнял брови Узээриш. – Какое же это наказание? Тем более вы мне сейчас так нужны на вашей нынешней должности. Нет, харен, вы станете моим помощником на два месяца. Дольше я вас, увы, не выдержу. Я как раз собираюсь с головой нырнуть в дела сыска, и мне понадобится такая всезнающая тень, как вы. Будем работать день и ночь, день и ночь…

   Ранхаш пристально посмотрел на хайнеса и спокойно произнёс:

   – Завтра на рассвете у Дикири.

   Ноздри Узээриша хищно раздулись.

   – Договорились.

   Почуявшая неладное Майяри забеспокоилась.

   – Не нервничайте, госпожа, – Риш подмигнул ей. – Вы и ваш слуга – единственные жертвы здесь, поэтому наказание вам не полагается.

   Но Майяри чувствовала себя наказанной. Ведь теперь она совсем не будет видеть харена.

   – А теперь разошлись все! – приказал Риш.

   – Подождите, господин, – заупрямился Оирид. – А кто будет платить за это?

   И он обвёл рукой разгромленный сад.

   – Шерех, это работа твоих сопляков! – обличающе заявил он.

   – Вы первые начали, – ребячески улыбнулся старый консер. – Вот теперь узнаешь, каково мне. На деньги, что я потратил за всю жизнь на проказы сыновей и внуков, можно три Жаанидыя построить.

   – Лучше бы детей строил, – фыркнул Оирид, смиряясь с мыслью, что у жуликоватого Шереха и медяка выудить не удастся.

   – Господин, я напомню, что ещё положена компенсация мне, – холодно заявила Майяри. – Ваши внуки испортили наряд моего слуги и ранили его. Я ограничена в своих доходах и не могу платить ещё и за его лечение. Он мне и так дорого обходится.

   – Да это же хаггарес… – изумился господин Оирид, рассмотревший Казара.

   – Именно, – вскинула подбородок Майяри. – Вы должны понимать, что его содержание обходится мне очень недёшево.

   – Деточка, не морочь мне голову. У тебя есть жених? Вот пусть он и платит.

   – Это мой слуга, – от голоса девушки мороз пошёл по коже, – и ему плачу я.

   – Шерех, это же ты его приставил? – попытался изобличить ложь Оирид.

   – Что ты! Я только помог найти подходящего приличного и способного мальчика. Связей-то у меня больше. Казар и по возрасту Майяри подходит, ему всего шестьдесят, они почти ровесники. Точно не соскучатся вместе.

   – Обокрасть меня хотите! – вызверился хаги.

   – Не хотите платить, пусть платят ваши внуки, – холодно отчеканила Майяри.

   – Ну и сколько же ты ему платишь? – насмешливо осведомился Оирид.

   – Тридцать золотых. В месяц, – не моргнув глазом ответила девушка.

   – Госпожа, ваше платье, – Казар начал торопливо развязывать её подол и заботливо оправлять его.

   Господин Шерех едва сдержал кашель.

   – Да такого ценного слугу впору самого охранять, – протянул глава жаанидыйских хаги.

   Ну откуда ей знать, сколько платят охранникам?

   – Это хаггарес, – с достоинством напомнила она. – Очень способный. И как слуга весьма приятный. Я бы платила больше, если бы у меня были такие деньги.

   Казар уставился на неё преданным собачьим взглядом.

   – Ничего я больше платить не буду!

   Вот же желчный дядька! Деньги Майяри совершенно не были нужны, но вот убедить хаги, что хаггарес именно её слуга, который подчиняется только ей, – а у слуги, которому платит кто-то ещё, два хозяина, – требовалось.

   – То есть жаанидыйские хаги считают, что они вправе похищать кого-то, приносить им беспокойство и убытки и при этом не нести никакой ответственности, так, господин? – Майяри высокомерно вскинула брови и, завязав в узел все свои предрассудки, повернулась к Шереху и возмущённо воскликнула: – Дедушка, сделайте что-нибудь!

   Шерех аж покачнулся от неожиданности и прижал руку к груди.

   – Моя дорогая, – нежно протянул он и, взглянув на Оирида, уже совершенно серьёзно заявил: – Хватит зажиматься. Твои внуки набедокурили, ты и плати. Девочка и так в зависимом положении, и я не хочу лишать её возможности платить хотя бы за одного слугу. Нечего издеваться над сиротой.

   – Ах вы златокрады! – прошипел Оирид, но отмахиваться больше не стал. Только смерил Майяри суровым взглядом и попытался прощупать её силами. Та возмущённо отбрыкнулась. – И нужна тебе такая проблема, Шерех? Она из тебя всё до медяка вытянет. Вот обживётся, осмелеет и начнёт тянуть…

   – Да разве мне жалко, – лучился улыбкой старый консер.

   – А проблем тут даже больше, – глава жаанидыйских хаги усмотрел за спиной Майяри высокую фигуру Ёрдела. – Сплавил бы их в общину.

   – А тебе что, не нужны?

   – Мне, – Оирид угрожающе посмотрел через плечо на внуков, – и двух яйцемозгов хватает!

   Ёрдела наконец заметил и хайнес. Рот его сперва удивлённо приоткрылся, а затем в радостном оживлении преобразилось лицо.

   – Так, я понимаю, со всем разобрались, поэтому повторяю приказ. Пшли все вон отсюда!

   – Подождите, – Вахеш виновато посмотрел на деда, – мы тут потеряли… кое-кого.

   – О, – мрачное лицо Бриша порозовело и повеселело, – я, кажется, даже знаю кого.

   Вахеш и Леахаш переглянулись. Явления прадеда они не ожидали, а тот явно не одобрит их задумку. Ряжения в женские платья старым консером всегда осуждалось. Но они же для дела… И не бросать же брата.

   – У меня здесь есть одна прекрасная госпожа… – Бриш игриво повёл бровями, и через пару минут из-за кустов величественно выплыла очень красивая женщина. Держалась она с большим достоинством и безо всякого страха, но казалось, что её связывают невидимые путы. – Внешнее сходство с вашей семейкой очевидно. Родственница?

   Майяри с недоумением посмотрела на женщину. Та показалась ей смутно знакомой, наверное, из-за родового сходства.

   Кашлянув, господин Вахеш насупил брови, поджал губы и сдавленно попросил:

   – Освободите нашу… родственницу. Пожалуйста.

   – Да-да, вам же будет лучше, если с её головы и волоса не упадёт, – Леахаш не удержался от насмешливой улыбки.

   А вот Ранхаш отреагировал как-то странно. Сперва он едва заметно приподнял брови, моргнул пару раз и пристальнее всмотрелся в «родственницу». Заинтригованная его реакцией, Майяри вновь взглянула на женщину, столкнулась с весёлыми жёлтыми глазами… и изумлённо распахнула рот.

   – Ого, – вырвался у неё нервный хохот.

   Стоявшие до этого неподвижно тени зашевелились, начали хмурить брови и жевать губы в попытках сохранить серьёзность.

   – Слушай, Шерех, я что-то не понял, кто… – господин Оирид обернулся к старому консеру и осёкся, увидев его растерянное и малость обалдевшее лицо.

   И только Узээриш, посмотрев на «женщину», вначале изумлённо приподнял брови, а потом досадливо скривился.

   – Ну теперь-то вы меня отпустите… господин? – прошептала прелестная госпожа.

   Раздались многоголосые кашли, а Майяри захотелось поаплодировать.

   – Увы, я вынужден, – улыбающийся господин Бриш с сожалением покачал головой и, опустив пленницу на траву, освободил её.

   Она сразу же изящно повела плечами и тряхнула волосами. На лице хаги мелькнуло искреннее сожаление.

   – А ваши родственники очень рискованны, раз осмелились отпустить вас одну ко мне. Я ведь, – он многозначительно осмотрел её фигуру, – мог и не устоять. У Вотых же есть только одна дочь? Госпожа Вианиша, я не ошибаюсь?

   – Ошибаетесь. Это… – Вахеш кашлянул, – другая Вианиша.

   – Подожди, – нахмурившийся господин Оирид, кажется, поймал какую-то мысль, – это…

   – Буду надеяться на новую встречу, – пропел Бриш вслед красотке.

   – Встреча? – та рассмеялась. – Я забуду вас через три дня. Прощайте, – она обернулась и послала хаги воздушный поцелуй, – господин. Не такой уж вы… – носик сморщился, – соблазнительный.

   Глаза Бриша вспыхнули, ноздри хищно раздулись, и он, схватив насмешницу за локоть, дёрнул её к себе. Она с готовностью поддалась, рассчитывая поязвить ещё немного, и оказалась совершенно не готова к дальнейшему.

   – Не забудешь, – страстно пообещал Бриш и прижался к её губам.

   У оборотней вырвался слаженный вздох. Майяри даже закрыла рот ладонями, чтобы не вскрикнуть от ужаса.

   – Кошмар какой… – всё же вырвалось у неё.

   Застонавший Вахеш зажмурился, Леахаш обалдело распахнул рот. Только вот Ранхаш и Шерех одинаково помрачнели, став на мгновение необычайно похожими.

   Бриш отстранился и растерянно моргнул.

   – Странно как-то… Непонятно…

   – Это ведь твой внук? – Оирид с внезапным озарением уставился на Шереха.

   – М-м-м… – с сомнением отозвался тот.

   – Да-а-а, – протянул Викан, уже не пытаясь шептать и сдерживать голос, – такое я точно не забуду.

   Смертельная бледность залила лицо Бриша, и ужас осознания осветился в глазах.

   Узээриш, до этого смотрящий на парочку ничего не выражающим взором, возвёл глаза к небу, улыбнулся и, отвернувшись, разразился хохотом.

   – Ха-а-а-ха-ха-ха, – ему даже пришлось опуститься на корточки. – Уху-ху-ху-ху-ху! Я тебя даже наказывать не буду! Ха-а-а-ха-ха-ха…

   
– Щенки блохастые! – разъярённо шипел Шерех на Вахеша и Леахаша как на наиболее сознательных из троицы обалдуев.

   Стоящий рядом господин Оирид улыбался так широко, что лицо его чуть ли не трещало: приятно всё-таки, когда не только твои внуки дурни. Хотя собственные всё же большие дурни.

   Мертвенно бледный Бриш от потрясения даже стоять прямо не мог и опирался на поваленное дерево. Выглядел он совсем нехорошо, держался за живот, и Югеш смотрел на него с сочувствием, но не без веселья. Взглянув на Викана, который успел стащить платье и нижнюю сорочку и теперь щеголял в одних штанах с голым торсом, Бриш покачнулся ещё сильнее.

   – Да ладно тебе, – издевательски протянул Викан, – чмокнулись разок. Чего такого?

   Глухо застонав, Бриш отвернулся и склонился над землёй. Викан мстительно усмехнулся.

   – А ну прекратил! – зарычал на него прадед.

   – Ну это же не я целоваться лез. Я вообще был приличной барышней. А он меня связал, в беседку запихал и Тёмные знают что ещё хотел сделать.

   Краску с губ Викан уже скусал, но остальное лицо продолжало оставаться накрашенным, и это странным образом делало его похожим на молодого прадеда. Фоший с удивлением отметил это.

   – Есть в этом мире хоть какая-то справедливость, – желчно протянул Риш, посматривая на Викана. – Надеюсь, больше пленных барышень нет? Тогда расходимся, – оборотень нетерпеливо посмотрел на облачённую в плащ фигуру за спиной Майяри. – И живее. Хватит испытывать моё терпение.

   – Охладуи, – опять зыркнул на внуков дед.

   – И чего ты так рано притащился? – фыркнул в ответ Югеш.

   – Птичка напела, что у вас тут что-то происходит. Приехал бы позже, пришлось бы вас из казематов вытаскивать! И отвалил бы в два раза больше денег!

   – Знать бы, кто эта птичка, – Югеш обвёл многообещающим взглядом ряды хаги.

   – Да я это, – поморщился всё ещё раздражённый Шерех и, вытащив из кармана письмо, вручил Оириду. – Полюбуйся, что сочинили. Ещё и обманку отца прислали.

   – Ох, ну Сийлан вам и всыплет, – с предвкушением протянул дед, разворачивая письмо.

   Брови его брезгливо изогнулись.

   – Вот и мне показалось странным, – поддержал его Шерех. – В последнем письме ты советовал мне засунуть яйца в жопу, хотя я всего-то увёл у тебя из-под носа какой-то вонючий кустик в подарок Жадале, а тут такие любезности. Но подпись нарисовали прям всамделишную!

   – Даже подделку нормальную сварганить не смогли, слюнтяи!

   – Мне долго ждать? – с угрозой протянул Узээриш.

   – Простите, господин…

   Земля под ногами подпрыгнула, и воздух разорвал грохот.

   Ударная волна снесла с ног всех, кроме харена, Майяри, которую тот придержал, и Ёрдела. Облако пыли мгновенно накрыло парк и застлало небо. Раздался протяжный, словно рёв дракона, треск, и землю сотряс новый грохот, словно обрушилось что-то огромное. Звучный перекат, как при горном обвале, звон бьющихся стёкол.

   Земля дрожала ещё несколько минут. Грохот затих, пыль немного развеялась, и сквозь кроны оставшихся деревьев стал виден дом.

   Половина дома.

   – Вот теперь всё, – с мрачным спокойствием сказал Ранхаш.

   – Харен!!! – взбешённо зарычал прижатый к земле помощником Узээриш.

   – Ранхаш! – рявкнул Шерех.

   Тот деловито покрутил голову Майяри, проверяя её уши, и развернулся к ошеломлённо взирающему на разрушенный особняк Оириду.

   – Жертв нет, – скупо отчитался харен. – Дом проверили.

   – Ты! Щенок! – Оирид разъярённо уставился на него.

   – В этой груди, – Ранхаш прижал ладонь к груди Майяри, – бьётся моё сердце. Оно моё. Его никто не может украсть. Оно должно биться мирно, спокойно, не зная тревог. Оно должно быть очень счастливо. И я сделаю всё, чтобы оно было именно таким.

   – Ты разрушил мой дом!

   – Я пришёл с миром, – голос харена звучал так ровно, что это можно было посчитать за издёвку. – Между нами было всего лишь недоразумение. Поэтому все живы.

   Оирид впился в него яростным взглядом, но взор харена не дрогнул. Некоторое время они смотрели друг на друга, затем глава жаанидыйских хаги немного расслабился и даже косо улыбнулся.

   – Мы тоже встретили вас с миром.

   Ширх! И за его спиной из земли выросли двухсаженные стальные лезвия.

   – С миром и разойдёмся.

   Лезвия опять ушли в землю.

   – Но за дом ты мне заплатишь, – Оирид ткнул пальцем в Шереха.

   – Никто ни за что платить не будет, – холодно отозвался Ранхаш. – Вас никто не просил трогать мою возлюбленную.

   – О каков щенок! Ну тогда пусть твоя девчонка даже не ждёт компенсации, ясно?

   – Займу у дедушки, – покладисто отозвалась всё ещё ошеломлённая взрывом Майяри.

   – Вы, Хрибновы отродья! – Оирид развернулся к внукам. – Чтобы через четыре дня бабкин сад был таким же, как и раньше. Иначе станете внучками! Боги, одно разорение с ними!

   – Ну не переживай ты так, – попытался утешить его Шерех. – Хочешь, я тебе тех вонючих кустов отжалею? Они у Жадалы ужас как расплодились.

   – Харен! – Узээриш всё же поднялся с земли. – Вы что творите? Соображаете вообще или влюблённость напрочь мозги отшибла?

   – Напрочь, – не стал спорить Ранхаш.

   – Боги, я даже наказание придумать не могу! Так и хочется вытряхнуть из шкуры!

   Сверху раздался пронзительный птичий крик, и вздрогнувшая Майяри испуганно задрала голову. Откуда-то из-за дома, стремительно молотя крыльями, вылетела огромная коричневая птица – орёл.

   – Ох, летел бы отсюда, Ирриван, – поморщился Вахеш, поднимаясь.

   Пыль ещё не до конца осела, и девушка не сразу заметила, что орёл кого-то преследует. А вот оборотни напряглись почти тут же. Вахеш даже замахал руками.

   – Отстань от неё! Брось! – орал он.

   – Если он сейчас кого-то из правящей семьи расклюёт… – Леахаш опасливо посмотрел на хайнеса.

   Тот напряжённо следил за улепётывающей от воинственного орла снежной совой. Глаза его повторяли каждый зигзаг, каждый поворот, оценивали размах крыльев и всё больше и больше наливались недоумением.

   Майяри сглотнула, чувствуя, как по спине ползёт липкий холод.

   Отчаявшись избавиться от преследователя, сова нырнула вниз и с криком ринулась к девушке. Стремительно развернувшись, Узээриш бросил на неё пронзительный взгляд.

   Майяри зажмурилась и страстно захотела попасть в сон. Можно даже в кошмарный.

  [image: chapter_end]


   
[image: before_title]

    Глава 41. Знакомство родичей

   

   [image: after_title]


С приглушённым и в то же время пронзительным – аж в ушах засвербело – криком сова спикировала на Майяри, но Ранхаш закрыл собой девушку, и птица с возмущённым «О-ок-ок-к-о-о» круто повернула в сторону, мазнув оборотня по лицу крылом. Ирриван деликатничать не стал и едва не проредил брату когтями причёску. Охнув, Майяри невольно забилась в объятия жениха поглубже. Боги, как она ненавидит больших птиц! Такие большие создания, а ума со сливу!

   – Госпожа Майяри, – голос хайнеса звучал совершенно спокойно, и выглядел он довольно спокойно. И это малость пугало и наводило на мысль, что он уже что-то решил. – Вы можете мне что-то сказать?

   – Я узнала об этом не более часа назад, – прямо ответила Майяри, – и не собиралась скрывать от вас. Боги, нет!

   Она поспешила прикрыться от совы, которая решила повторить попытку сблизиться с ней, щитом и секунду спустя накрыла колпаком и орла, чтобы тот не задрал противника. Обе птицы разразились криками – обиженным и возмущённым – и забились в своих невидимых клетках. Убедившись, что пугающие пернатые до неё не доберутся, Майяри осмотрелась и малость поёжилась.

   Господин Шерех утратил довольное выражение лица и глядел на бьющуюся под колпаком сову с серьёзным прищуром, медленно поглаживая подбородок. А вот господин Оирид казался вроде бы удивлённым, но девушку настораживал хищный огонёк в его глазах. Что, если он знает?

   – Майяри? – Ранхаш вопросительно посмотрел на неё.

   Складывалась отвратительная ситуация. Майяри постаралась, чтобы нервная дрожь не прорвалась наружу.

   Её ждёт пренеприятное объяснение с господином Узээришем, который непонятно как отреагирует на новоявленного родственника. Последний из не известных ранее родичей принёс большие проблемы, и Майяри была склонна разделить подозрительность молодого хайнеса. Тёмные побери, она бы даже поддержала более решительные меры, если бы не была знакома с Харийдом ранее! Она тоже пострадала от Дешия и повторения не жаждала.

   Но Харийд прилетел к ней на помощь. Он пытался помочь ей.

   Если она сейчас позволит причинить ему вред, то вина не отпустит её никогда.

   Но если она поможет ему бежать… Майяри перевела взгляд на молодого хайнеса.

   Господин Узээриш никогда не простит этого. И не поверит, что она ни при чём. И проблемы будут не только у неё – за себя она переживала меньше всего, – но у всех Вотых.

   – Это наш санаришский знакомый, господин Харийд, – не рискнула она скрывать. – Он прилетел мне на помощь. Он прилетел только за этим.

   Под взглядом хайнеса врать не стоит. Он же из рода снежных сов, а у них дар. Одни боги знают, как этот дар проявился у него.

   Но… Майяри подняла невидимый купол, освобождая птицу. Её силы он не видит, а господин Оирид – если она правильно истолковала его взгляд – не проболтается.

   Увы, глупая сова, вместо того, чтобы воспользоваться возможностью и улететь на свободу, спланировала на землю и, неуклюже переваливаясь, заторопилась к Майяри с обиженным «Око-ко-о-о». Ранхаш даже не стал останавливать её, видя, что злого умысла та точно не имеет. Прижавшись телом к ногам и боку девушки, птица посмотрела на неё круглыми жёлтыми глазами и повторила свой куриный напев. Майяри только и оставалось, что робко погладить её по голове. Гнать было откровенно страшно, всё же огромная птица утыкалась клювом ей в живот.

   Орёл издал воинственный, дерущий уши клёкот, и бедная совушка ещё сильнее вжалась в девушку, впихивая её этим в объятия харена.

   – Господин Ирриван! – взбешённо зашипела Майяри. – Прекратите!

   – Госпожа Майяри, – голос хайнеса по-прежнему звучал спокойно.

   – Простите, господин, но не могу сказать ничего больше. Я только знаю… узнала недавно, что он… сова, – она едва не сказала полуоборотень. Наверное, лучше хайнесу пока не знать, что парень ещё и полухаги. Такие новости надо подносить постепенно. Да и чем меньше знает, тем проще Харийду сбежать. – И я не думаю, что разговор стоит продолжать здесь.

   – Да, конечно, – согласился с ней Риш и, внезапно сверкнув жёлтым взглядом, издал хриплый гортанный крик.

   Один из оборотней его сопровождения встрепенулся и медленно повернул голову, уставившись на господина неподвижным взглядом. Ирриван возмущённо закричал, а вот Харийд ещё сильнее вжался в юбку Майяри и тонко-тонко запищал. Узээриш удивлённо склонил голову набок и озадаченно протянул:

   – Почему он ведёт себя как птенец?

   
– Глупая, дурная птица! – в ярости шипел голый Харийд, кутаясь в плащ.

   Обернулся он в экипаже, который подогнали специально, чтобы в нём могла поехать Майяри вместе с прилипшей к ней совой. В экипаж погрузились не только они, но и харен с Казаром. Мужчинам пришлось сесть вместе, а вот Майяри расположилась рядом с перепуганной птицей, которая ещё взяла её под крылышко. Она, может быть, даже и умилилась животным повадкам, если бы не переживала из-за реакции хайнеса. Оборот произошёл уже на середине пути, и злой Харийд сразу же разразился ругательствами в адрес совы.

   – Глупый комок перьев!

   – Да там целая гора, – приподняла бровь Майяри.

   – Мозгов как у горошины!

   Девушка согласно промолчала.

   – Привык под крылышком матери прятаться! – Харийд ругал птичку так, словно она не имела к нему вообще никакого отношения и они не были единым целым. – Я ей говорил, что её потакание до добра не доведёт! Ну почему! Почему ты, дурная птица, не полетела в город?! Глупая курица! Боги посмеялись, когда сделали нас единым целым!

   – Выгуливал бы её чаще в обществе, и она бы так не пугалась каждого незнакомого лица, – Казар с укором посмотрел на хаги. – Видно же, что он совершенно домашний мальчик, который не то что с другими оборотнями не общался, даже с дикими птицами наперегонки не летел.

   Харийд бросил на хаггареса злой взгляд и выглянул в окно.

   – Я бы не советовала бежать сейчас, – предостерегла его Майяри. – Хайнес шёл разнимать оборотней и хаги и вряд он не озаботился взять с собой кого-то, чтобы укротить последних. Не нарывайтесь. Господин Узээриш не посмеет причинить вам вред, особенно после того, как вас видело столько глаз. К тому же, если не ошибаюсь, господин Оирид может знать о вас…

   Застонав, мужчина лихо растёр лицо, разворошил пальцами волосы и убито произнёс:

   – Отец с меня шкуру спустит!

   – Вы преувеличиваете.

   – Я? У тебя есть подушка, набитая твоим же пухом?!

   – У меня нет пуха.

   – А у меня есть! И подушка, и пока пух!

   Майяри вновь промолчала, но язык так и чесался сказать, что с него можно на целую перину нащипать.

   – Он пока не знает, что я хаги… – лихорадочно бормотал Харийд.

   – Я бы не советовал сбегать.

   Харийд удивлённо посмотрел на Ранхаша.

   – Господин Узээриш недавно понёс утраты, ему тяжело, – ровно продолжил харен, – характер у него нелёгкий. Если вы сбежите, то сделаете только хуже. Он потеряет покой в ваших поисках. Рано или поздно, но он узнает, что вы хаги. Вы же этого никогда не скрывали. Это отразится на его отношении к вашему народу. Он станет более подозрительным и недоверчивым. Раз вы раскрылись, то будьте мужественны и расскажите свою историю с начала и до конца.

   – Я не могу стать членом правящей семьи! Отец меня скорее убьёт!

   – Вас никто не заставит быть членом правящей семьи. Но господин Узээриш вправе знать, что у него есть родственник и от этого родственника нет угрозы его семье и стране. Вы не просто представитель знатного рода, вы, возможно, близкий родственник нынешнего хайнеса. Это может сулить в будущем как проблемы, так и удачу. Покажите хайнесу, что проблем от вас точно ждать не стоит.

   Харийд раздражённо выдохнул и опять разлохматил волосы.

   Экипаж остановился, снаружи послышался шум, и дверца распахнулась. Майяри вздохнула поглубже, готовясь встретиться с хайнесом, но Харийд неожиданно опередил её. Закинув угол плаща на плечо, он вылез из кареты и хмуро уставился на Узээриша. После минутного молчания он наконец выдавил:

   – Так мы двоюродные братья? Ну будем знакомы, хотя за такое знакомство отец из меня бульон сварит. Комнатка-то для меня найдётся? – Харийд нагло приподнял брови и уставился на дом Вотых.

   Плечи молодого хайнеса, облачённого, как и хаги, лишь в плащ, малость расслабились.

   – Найдётся.

   – Харийд, – мужчина сунул руку для пожатия. – По-нашему значит «Сверкающий силой».

   Узээриш помедлил, пристально всматриваясь в глаза нежданного родственника, но всё же протянул руку и крепко пожал ладонь.

   – Узээриш, – представился он. – По-нашему «Свободный как ветер».
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Зайдя в гостиную, Узээриш тут же присел и поймал в объятия брата. Маленькие тёплые руки обвили шею, и Зиш засопел ему на ухо.

   – Извини, – Риш поцеловал белые кудри, – мне нужно было уйти.

   – Не уходи больше.

   – Я постараюсь.

   Оборотень, присматривающий за маленькими хайреном и хайрени, встретил господина с облегчением. Иия сидела на ковре перед ним, опираясь спинкой на колени мужчины, и сосредоточенно строила из кубиков крепость. Увидев брата, она тут же требовательно протянула ручки, и Риш, подхватив Зиша, подошёл к ней и тоже поднял, прижимая к груди. От нежных кудрей замечательно и тонко пахло мылом. Иия уже почти не морщилась, двигая ручками, а Зиш стал живее, хотя страх всё ещё не ушёл из его глаз.

   Два птенчика. Живые. Тёплые.

   Напряжение, теперь завязывающееся в груди каждый раз, когда Риш был вынужден покидать брата и сестру, ослабло. А нервное внимание птицы, всполошённой появлением нежданного родственника, тут же переключилось на детей, и Риш едва сам не начал издавать нежное «О-о-о-о-о».

   – Всё было хорошо? – поинтересовался он у сиделки.

   – Да. Госпожа очень хорошо поела, а вот господин капризничал.

   Зиш недовольно засопел.

   – Приходил лекарь, сказал, что уже скоро можно будет снимать повязки.

   – Зиш не оборачивался? – ненавязчиво поинтересовался Узээриш.

   – Нет. Господин очень редко перекидывается в звериную форму, – обеспокоенно отозвался сиделка. – Может быть, оттого что птенец очень напуган. Было бы неплохо… – мужчина прикусил губу, – если бы вы проводили с ними немного больше времени в зверином облике.

   – Хорошо, – не рассердился на совет Риш.

   И отвёл внимательный взгляд. Интересно, слуга действительно не видел, в кого оборачивается Зиш, или притворяется из осторожности? Узээриш был склонен подозревать его в последнем. Сиделку предоставил Шерех Вотый, а тот умел подбирать очень разумных и осторожных слуг.

   Вспомнилась госпожа Майяри.

   – Сколько тебе платит старый консер?

   – Обычно около пяти золотых, но сейчас семь, – удивлённо ответил слуга. – Я занимаюсь охраной детей семьи Вотый и частенько выступаю в роли сиделки, когда они болеют.

   – Я буду платить тебе десять золотых, и ты будешь только моим слугой.

   – Простите, господин, но я многим обязан старому консеру и не могу покинуть его, не испросив разрешения.

   Риш отвернулся. Преданный другой семье слуга никогда не будет полностью предан ему.

   – Как тебя зовут?

   – Ир, господин.

   – Мне нужно переговорить с госпожой Жадалой, я отойду.

   Иия и Зиш мгновенно вцепились в его плечи и испуганно на него уставились. Риш постарался улыбнуться.

   – Я совсем ненадолго, на пару минуточек. Хочу попросить, чтобы на ужин нам принесли сладкий пирог.

   Судя по насупленным взглядам, дети не хотели сладкое. Они хотели, чтобы он остался с ними.

   – Я очень-очень быстро. Кто хочет помочь мне переодеться?

   Иия, уже начавшая кривить ротик, чтобы расплакаться, оживилась.

   
Выбор рубашки и портков много времени не занял, и совсем скоро Риш опять оказался в коридоре и замер перед дверью в опочивальню отца. К госпоже Жадале он зайдёт позже, раз уж обещал детям сладкое, а сейчас… Он нервно сглотнул, прижался лбом к двери и постоял так немного. Потом выпрямился, расчесал пальцами волосы и тихо вошёл внутрь.

   Дежурный лекарь встретил его спокойным взглядом, и его спокойствие передалось и Ришу. Он уже увереннее зашагал в спальню и осторожно заглянул внутрь.

   Отец по-прежнему лежал на длинном жёстком столе. Господин Винеш уверял, что это необходимо. С кровати раздавался по-домашнему уютный храп, и Узээриш различил среди подушек серебристую голову дяди. Пока никто из родственников с подходящей кровью не успел добраться до Жаанидыя и кровь цедили из дяди Аризея, а его самого отпаивали кровотворным.

   Храп прервался, повисла подозрительная тишина, и через несколько секунд над спинкой кровати показалась верхняя часть лица дяди. Увидев своего подопечного – в обычное время он руководил личной охраной Риша, – Аризей зевнул и с шумом рухнул на подушки. Сопение тут же возобновилось.

   Риш присел перед столом на корточки и прижался губами к похудевшей ладони отца. Мертвенно-бледная кожа обтягивала каждый суставчик, и можно было различить каждую венку. Риша особенно радовала неистово бьющаяся жилка.

   – Как жаль, что тебя сейчас здесь нет. Мы очень скучаем. Вернись. Пожалуйста.

   Сопение на постели вновь прервалось, и дядя со вздохом заворочался.

   – Я не могу видеть от гнева и боли. Мне так страшно тебя потерять. Не уходи.

   Пальцы отца дрогнули, и Риш осторожно их поцеловал, пытаясь успокоить ту боль, что взволновала изувеченное тело.

   – Из меня выйдет плохой отец, я избалую и испорчу Иию и Зиша.

   Аризей тоскливо вздохнул. Риш приходил сюда каждый день по несколько раз и говорил, говорил и говорил с отцом. Просто невыносимо было жалко мальчишку.

   Пальцы отца задрожали ещё сильнее, и Узээриш ощутил липкий страх. Боль, терзавшая тело отца, пугала его. Ладонь приподнялась, будто в судороге, и пальцы вытянулись.

   –… и-и-иш…

   Узээриш резко вскинул голову, и сердце ухнуло в пятки.

   Отец смотрел на него. Под едва приподнятыми слипшимися ресницами мутно синели глаза. Потрескавшиеся губы вновь напряглись в усилии, и по комнате прокатилось:

   –…и-и-иш…

   Пошатнувшись, Риш с корточек плюхнулся на задницу, но тут же вскочил и навис над отцом, чувствуя, как в груди радостно пухнет сердце. С кровати скатился дядя и тоже навис над столом.

   – Бредит? – вырвалось у него.

   Иерхарид медленно, с большим трудом перевёл взгляд и выдавил:

   – …и-исей…

   Широкая улыбка осветила небритое лицо Аризея.

   – Ну я ему вряд ли бы снился. Дозвался-таки, – он одобрительно похлопал по плечу выпавшего из реальности Риша.

   Неуверенная улыбка скользнула по губам Узээриша.

   Отец узнал его. Он пришёл в себя.

   
Харийд с опасением осмотрел комнату, в которую ему предлагалось заселиться, и уточнил у господина Фошия:

   – Мне кажется, тут уже кто-то живёт. Он точно не будет против?

   Майяри тоже заглянула в комнату, которую ранее занимала Лирка, и обнаружила, что берлогу из поломанной мебели так и не убрали. И домоправитель смотрел на неё с явной хозяйственной жалостью.

   – Предыдущий гость уже уехал, – заверил Фоший. – Сейчас здесь приберутся и принесут новую мебель. А пока позвольте предложить вам одежду.

   – Пойдём, – Ранхаш потянул Майяри.

   Девушка охотно поддалась: впечатлений ей хватило, и хотелось уже просто отдохнуть, желательно в объятиях харена и без мыслей о предстоящем разговоре с хайнесом. А ещё страсть как хотелось искупаться и смыть с себя тонкий слой земли, покрывавший кожу серым налётом.

   – Господин Шидай, наверное, уже не спит…

   – Два часа назад должен был проснуться, – заметил Казар.

   – Может, не знает…

   – Почувствовал, – уверенно заявил Ранхаш и решительно распахнул дверь.

   Господин Шидай сидел в кресле прямо напротив входа и встретил их прищуренным взглядом и тонкой улыбкой.

   – И где это вы втроём шлялись всю но… – вопрос оборвался, а глаза лекаря удивлённо округлились, когда он увидел, в каком виде они перед ним предстали. – Скажите мне, что вы искали клад.

   – У нас было свидание, – мрачно отозвалась Майяри.

   Брови лекаря приподнялись ещё выше.

   – Никогда не думал, что это скажу, но, дети, ходите на свидания с осторожностью. Выглядите так, словно право на свидание вам пришлось отвоёвывать у всего сыска.

   – Это почти так и было, господин, – с энтузиазмом подтвердил Казар, – только не столь драматично. Я бы даже сказал комично, несмотря на то, что для некоторых это приключение обошлось весьма дорого.

   – Не сомневаюсь. У меня всю ночь и утро тело зудело, как если бы кое-кто хотел из меня магию выкачать.

   «Кое-кто» прошёл через гостиную и молча скрылся в спальне.

   – Расскажешь? – Шидай хитро прищурился на Казара, и тот с готовностью умостил грязный зад в кресле.

   – Со всеми подробностями!

   Майяри тихонечко проскользнула следом за хареном. Он как раз доставал из шкафа сменное бельё.

   – В купальни?

   Ранхаш кивнул.

   – Можно с тобой?

   Мужчина недоверчиво посмотрел на неё, и Майяри смущённо опустила глаза.

   – Мы же всё равно устали и… и вряд ли возникнут… проблемы. Я надену рубашку. Мне, – она смутилась, – просто очень хочется побыть с тобой.

   Ранхаш замер, смотря на неё жёлтыми глазами, а затем подошёл ближе и поцеловал в лоб.

   – Буду ждать в купальнях.

   Майяри проскользнула под его рукой и бросилась к шкафу.

   
Харен не стал её ждать и ушёл. Наверное, хотел скрыться в воде до её прихода.

   Тяжело дыша, Майяри заскочила в комнату перед купальней, торопливо стащила с себя платье, чулки и портки и в одной нижней рубашке подступила к двери, из-под которой выползало облачко пара.

   В голове навязчиво мелькали картинки из подаренной Виканом книги. Майяри успела её пролистать, и среди рисунков ей попалась пара, где женщина доставляла удовольствие мужчине касаниями.

   – Нет-нет, – девушка мотнула головой, выбрасывая смущающие и волнующие картинки.

   Да Ранхаш и не позволит сделать с собой такое.

   «А ты схвати его, и он уже вырваться не сможет!»

   Майяри с негодованием отбросила соблазнительную мысль. В конце концов, когда она предлагала харену помыться вместе, она думала только о купании и о том, чтобы побыть рядом с ним. Надо быть приличнее, а то харен будет неприятно поражён своим выбором.

   «А мы аккуратненько, как бы невзначай случайно прикоснёмся, а дальше он не сможет противиться».

   Нет! Майяри уже начинала сердиться на себя. Харену и так тяжело, это будет просто издевательством.

   «Ему понравится».

   Нет!

   «Он был так напряжён. Ему нужно немного расслабиться. Просто поможешь ему».

   Наверное, ей всё-таки стоило вынести из воспитания в общине что-то приличное. Майяри тяжело вздохнула и пообещала себе, что точно ничего такого не будет делать. Но если вдруг всё случайно скатится к… такому, то она опять вспомнит книгу. А пока…

   Стоило прикоснуться к ручке двери, и по телу заблуждало томительное волнение.

   «Боги! Поцелую его хотя бы пару раз!», – раздражённо решила Майяри и дёрнула дверь на себя.

   Вода в просторной купальне шевельнулась, и на Майяри доброжелательно уставился жёлтыми глазами волк.

   – А? – обескураженно выдохнула девушка, и зверь обрадованно заворчал.

   
Среди звуков, что издают белые совы (реально существующие), действительно есть один, немного, самую малость, смахивающий на куриное "ко-ко-ко".
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    Глава 43. Сети Вотых
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Первым порывом было сбежать, но Майяри лишь крепче вцепилась в ручку двери. Страх перед животными всколыхнулся внутри, и пришлось напомнить, что это не дикий зверь, а Ранхаш. И она уже имела дело с волком, ничего плохого не случилось. Он был миролюбив, и она явно ему нравилась.

   – Здравствуй.

   Тяжёлое мохнатое полено едва шевельнулось в ответ, вызвав на воде волны. Сам же волк, в отличие от своего хвоста, выразил более явный энтузиазм от встречи и закрутился в нетерпении в воде.

   – Я бы тогда могла и без рубашки прийти, – проворчала Майяри, подходя к купальне и усаживаясь на её край.

   Стоило опустить ноги в горячую воду, как волк оказался рядом и сперва радостно облизнул её коленки, а затем игриво – девушка едва сдержала испуганный вздох – прикусил её стопы и прошёлся языком по пальчикам.

   – Фу, они грязные! – возмутилась Майяри. – Выплюнь!

   Отыскав глазами флаконы с мылом и шампунем, мочала и щётки, девушка встала, чтобы вооружиться всем этим, но волк с недовольным ворчанием вцепился в её подол и потянул в воду.

   – Я сейчас упаду! Тут скользко!

   Чтобы действительно не упасть, Майяри торопливо опустилась на корточки и всё же забралась в воду, а то уже рубашка под зубами начала трещать. Зверь мгновенно притиснул её к бортику и, положив башку на её плечо, удовлетворённо вздохнул. Девушка неуверенно запустила пальцы в его шерсть и вздрогнула, ощутив крепкое горячее звериное тело. Ладонь скользнула по грудине вниз по рёбрам, и она вдруг почувствовала биение сердца.

   Оно же у них одно на двоих. У зверя и Ранхаша. Они и есть единое целое.

   Это тоже Ранхаш.

   Нежность зашевелилась в груди, и Майяри, робко обняв волка, прижалась щекой к мохнатой морде. А затем, осмелев, чмокнула чуть ли не в ухо. Волк удовлетворённо заворчал, и девушка стиснула руки.

   – Я тебя тоже люблю, – неожиданно призналась она и, отстранившись, поцеловала зверя уже в нос, а затем между глаз и невольно сплюнула налипшую шерсть. – Как от тебя собакой пахнет. А ну подожди!

   Она развернулась и, выбравшись из купальни, торопливо направилась за купальными принадлежностями. Увидев их, зверь недовольно заворчал и отплыл от бортика.

   – О-о-о-о, – злорадно протянула Майяри, – кто-то не любит мыться? А мы всё равно помоемся…

   Волк угрожающе ощерился, но как-то неубедительно даже для такой трусихи, коей себя считала Майяри.

   – Ну и что ты мне сделаешь? – пропела она, внутренне трясясь от собственной смелости. – За пятку укусишь?

   Угрожающее ворчание сменилось недовольным, с ноткой обречённости, так что Майяри стало совестно и она миролюбиво протянула:

   – Я аккуратно, тебе точно понравится.

   
Видимо, грязь с тела самого Ранхаша перенеслась и на шкуру зверя. Чтобы отмыть его, Майяри пришлось потратить два часа и перебраться из одной купальни в другую: вода в первой стала чёрной. Пока она щёткой намыливала шерсть, волк беспечно жрал пену и нализывал её мокрую рубаху. Ранхаш, наверное, там, внутри, знатно веселился.

   Сама Майяри отмылась куда быстрее: успела наплескаться со зверем. И потом ещё час вычёсывала волка и сушила ему шерсть силами. К концу она уже совершенно не чувствовала рук и мечтала только о сне.

   Волк отправился в спальню вместе с ней, по пути пристально рассматривая всех, кто попадался им. Не рычал, но взгляд был таким, что встречные спешили отойти на пару шагов: сынок у Лютого местами в отца нравом пошёл.

   Заснула Майяри в обнимку с чисто пахнущим зверем и с мыслью, что сегодня ей будут сниться земля и шерсть в огромных количествах.

   Снился Деший.

   Вместе с Харийдом они спорили, кому достанется трон хаги, а Майяри кричала, что это она законная наследница, но спорящие мужчины её не слышали, так как она уже умерла и стала призраком.

   Неприятный сон разбудил её на закате. Хотя, может быть, и не он: из комнаты господина Шидая доносились голоса и лежащий рядом волк чутко водил ушами, задевая ими её лицо. Тело жутко ломило, и сонная Майяри лишь немного послушала, убеждаясь, что там только сам лекарь и, кажется, господин Винеш, и опять положила голову на волчью грудь.

   Следующий сон был куда приятнее. Снилось, что Ранхаш прикасался к ней, гладил шершавыми от шрамов ладонями ноги, забирался под рубашку, чертил круги на ягодицах и животе и прижимался через ткань рубашки к её груди губами. То, что это не сон, до неё дошло, когда харен прикусил кожу на её шее.

   – Доброе утро, – прошептал Ранхаш ей на ухо и едва ощутимо прикоснулся губами к её губам.

   Майяри с жадностью приподнялась, пытаясь поймать ускользающие губы, харен придержал её за плечи.

   – Мне пора в сыск.

   – Ты мне мстишь? – жалобно выдохнула девушка.

   – Прости, не смог удержаться. Я хотел разбудить тебя, но ты была такой соблазнительно сонной, – ямочки заиграли на щеках Ранхаша.

   – Я и сейчас сонная, – прошипела Майяри. – Подожди, я с тобой. А то неизвестно ещё что хайрен… то есть хайнес учудит.

   – Сегодня он со мной не поедет.

   – А, Харийд… – Майяри успела позабыть о хаги.

   – Не только. Господин Иерхарид пришёл в себя.

   – Что? – девушка мгновенно перестала сердиться на возлюбленного, и даже томление в теле затихло.

   – Он пока ещё очень слаб, но уже осведомился, что с Зишем и девочками. Думаю, для хайнеса беспокойство отца за ваши с Лиркой жизни сыграет положительную роль. По крайней мере он убедится, что господин Иерхарид не видит в вас врагов.

   – Я так рада!

   Майяри действительно обрадовалась, но не из-за упрочения своего положения в глазах молодого хайнеса. Так здорово, что господин Иерхарид всё же выкарабкался. Точнее почти выкарабкался.

   – Если честно, я почти не ожидала, что он выживет, – тихо призналась она. – Его почти всего перебрали. И мне представить страшно, как он будет восстанавливаться. Это… ужасно больно.

   – Господин Винеш уже строит планы по его восстановлению и обещает, что через год господин Иерхарид будет ходить.

   Майяри содрогнулась, представив горящее энтузиазмом лицо лекаря правящей семьи. Всё же лекари её иногда пугали, они все немного ненормальные. Её вон тоже считают ненормальной, а она всего-то недоучка.

   – Но летать он уже не сможет, – девушка грустно вздохнула.

   – Не переживай. Может, что-нибудь придумают.

   Ранхаш потянулся, чтобы поцеловать её на прощание в лоб, но Майяри, коварно сверкнув глазами, стремительно отбросила одеяло и, выпростав наружу ногу, обвила ею левую ногу харена и дёрнула на себя. Больное бедро, растревоженное недавними усилиями, подвело, и Ранхаш неловко качнулся вперёд. Девушка тут же обхватила его руками за плечи, одновременно с этим подаваясь навстречу и разворачиваясь. Мужчина плюхнулся на постель, и гордая собой Майяри уселась на него сверху. Ещё мгновение, и она с жадностью прижалась к полураспахнутым губам, целуя их, может быть, не очень умело, но искупающе горячо. Сдавленно выдохнувший Ранхаш замер всего на секундочку, а затем ответил с не меньшим жаром и… возмущённо зарычал.

   Раскрасневшаяся Майяри оторвалась от его губ, выпрямилась и торжествующе улыбнулась.

   – Теперь ты в полной моей власти, – заявила она обездвиженному харену.

   Всё-таки быть хаги иногда приятно.

   – Майяри, мне сейчас очень тяжело, – Ранхаш печально посмотрел на неё, и девушка опомнилась.

   Стало стыдно и плохо: желание блуждало по телу и уже хотелось хоть что-то с ним сделать. А у неё печать, муж и запрет хайнеса на брак.

   – Я не хотела издеваться, – повинилась она, ложась на грудь оборотня и крепко обнимая его. – Я… в один момент соображать перестала. Можно мне так секундочку полежать? Нет, две. Пожалуйста, две секундочки.

   – Конечно.

   И Майяри, зажмурившись, что было сил вжалась в мужскую грудь.

   – Ещё три секундочки, – прошептала она, – три, и я отпущу.

   Через полминуты харен сел, и Майяри съехала ему на колени. С явным сожалением Ранхаш отстранил её от себя и поставил на ноги.

   – Ну ты и каменный, – недовольно зыркнула возлюбленная.

   – Я именно что не каменный. Потерпи ещё месяц, самое большее полтора.

   – Уже есть срок? – всполошилась Майяри и бросилась за уходящим хареном. – Постой, расскажи, что ты…

   Девушка осеклась и тут же схватилась за ворот рубашки, проверяя, туго ли он затянут. В гостиной, куда она выскочила, сидели Казар – умытый, выспавшийся и очень довольный – и господин Шидай. Видимо, до их прихода они что-то с живейшим интересом обсуждали. На столе между ними лежали листы бумаги и были разбросаны перья.

   – Уже уходишь? – Шидай вскинул глаза на Ранхаша. – Сказал ей?

   – Ах да, забыл.

   Лекарь понимающе ухмыльнулся.

   – Я хотел поручить тебе задание, – харен посмотрел на Майяри. – Найди печать, которая позволяет противостоять магии. Мне надоело быть беспомощным каждый раз, когда рядом появляются хаги. Сумеешь?

   И тогда она сама не сможет его скручивать.

   Но зато и другие не смогут.

   – Не уверена, что смогу найти что-то подобное в школьной библиотеке. Я могу надеяться на доступ к сокровищам семьи Вотый или в дворцовые архивы?

   – Да. Дед даст тебе всё, что ты захочешь. И доступ в дворцовые архивы в том числе.

   – Шерех вообще от тебя в диком восторге, – Шидай хохотнул и тут же поморщился. – Заявил, что пусть Ранхаш на Вотых по духу не очень похож, зато ты будто бы его родная дочь. Характером вылитая Жадала!

   – Пройдёт время, и оборотни будут шептаться, что именно госпожа – дочь рода Вотый, а господин вошёл в её род. И никто… – Казар осёкся, сообразив, что не стоит так шутить в присутствии самого харена.

   – А вообще, Майяри, я советую не очень удивляться, если тебя везде будут звать Майяри Вотый. Шерех подсуетился, и тебе во всех документах, даже в санаришском деле по ограблению сокровищницы имя рода поменяли с Мыйм на Вотый.

   – Что, и там, где обо мне как о подозреваемой пишут? – развеселилась девушка, представив, что «ученица санаришской школы магии, Амайярида Вотый, подозревается в ограблении городской сокровищницы и убийстве главного хранителя». И далее, что «харен Ранхаш Вотый направлен на расследование дела об ограблении». Несведущий увидит явную предвзятость в назначении главного следователя.

   – Везде. Я тебе больше скажу. Не сегодня-завтра в городском архиве появится пожелтевшая от времени бумажка, что Амайярида Мыйм была принята на воспитание в семью Вотый ещё двадцать пять лет назад.

   – Вы шутите? – улыбка сползла с лица девушки, и она вопросительно посмотрела на Ранхаша.

   Тот кивнул.

   – А как этот старый интриган объяснит, что они, Вотые, позволили мне, их воспитаннице, вляпаться в ограбление и вообще учиться без чьего-либо присмотра?

   – Как истинная дочь Вотых, ты своевольна и горяча, – объяснил Шидай, но видя, что Майяри всё равно не поняла, добавил: – Сбежала, чтобы хлебнуть вольной жизни.

   – Бред какой…

   – Ты ещё не слышала истории из своего детства!

   У девушки даже лицо вытянулось.

   – Ну и как тебе ощущение, что тебя оплетают сетями? – хитро прищурился Шидай.

   Майяри бросила взгляд на Ранхаша, столкнулась с его жёлтыми глазами и пробормотала:

   – Потерпеть можно. Нужно иметь уважение к… старости.

   – Я пойду. Не ищи сегодня проблем, – попросил на прощание Ранхаш.

   – Ты тоже, – девушка проводила его грустным взглядом и плюхнулась в кресло.

   Стоило двери закрыться за спиной Ранхаша, как она опять открылась, и внутрь заглянул господин Фоший.

   – Все проснулись? Я вам тогда завтрак сюда принесу, а то тут Дишеновы уезжают, кутерьма такая… Ещё и лекари устроили совещание. Серьёзность и секретность, как у военных!

   Ворча, домоправитель, не дождавшись ответа, развернулся и, громыхая деревянной ногой, утопал назад. Майяри потёрла лоб: мелькнула в голове какая-то мысль… Притянув лист и перо, она быстро и очень схематично набросала очертания крыла и задумчиво уставилась на рисунок. Но, увы, мысль пощекотала, оставила идею, но никаких способов для её достижения.

   – Ты же птиц боишься? – удивился Шидай, увидев её набросок. – Чего это вздумала их рисовать?

   – Это не птица, а крыло. Господин, а вы встречали искусственные крылья?

   – Крылья нет, но идеи встречал. Трудноосуществимо. Сложность разработки, энергия, деньги… Хочешь попробовать?

   – Не знаю, – Майяри невольно отодвинула лист, словно боясь давать какую-то надежду.

   – А вы правда боитесь птиц? – глаза Казара загорелись.

   – Только хищных и только больших, – неохотно призналась Майяри и напряглась, увидев, как губы хаггареса приподнимаются в ухмылке. – Нет…

   Казар промолчал, но и его довольного лица хватило, чтобы всё понять.

   – И где тебя такого нашли?! – вспылила Майяри.

   – Шерех мастер искать таланты. Таким же искусством из всех его детей обладает только Хеш. Вдвоём они при необходимости и Духа найдут.

   – Мне казалось, вы меня уже приняли, – весело приподнял брови Казар.

   – А что мне оставалось? Кстати, сколько тебе платит господин Шерех? – оживилась Майяри, вспомнив о своей задумке. Нужно же хоть немного обставить достопочтенного господина.

   – Пять золотых.

   – Сколько? Но… это разве не мало?

   – Госпожа, я всего лишь бедный хаггарес, который хочет кушать хлеб и иногда мясо, – Казар с наигранной печалью посмотрел на неё. – Я не нахожу, как хаги, драгоценные камни под ногами.

   Девушка задумалась.

   – А мне за работу в сыске положена оплата? – неожиданно озарило её.

   – Полтора золотых в месяц, – отозвался господин Шидай.

   – Ого, – для работавшей раньше помощницей лекаря девушки эта сумма оказалась весьма и весьма приятной, и она смогла по-другому посмотреть на доход хаггареса. – Тёмные, господин Оирид точно мне не поверил! Тридцать золотых… Могла бы и сама сообразить!

   – А мне понравилось.

   – Ещё бы тебе не понравилось… Так, полтора в месяц…

   – В этом будет три, – сообщил лекарь. – Всем сыскарям положена надбавка за риск.

   – О! – глаза девушки зажглись энтузиазмом, но Шидай быстро спустил её на землю.

   – Тебе надбавку дадут только в этом месяце. В дальнейшем за риск лично у тебя будут вычитать.

   – Пф-ф-ф-ф, – надменно фыркнула Майяри. – Хорошо, значит, за работу в сыске мне не платят…

   – Майяри! – возмутился Шидай.

   – А какая сыскная работа без риска? – в свою очередь возмутилась девушка и повернулась к Казару: – У меня есть сбережения в виде драгоценностей. Продав часть из них, я смогу сама оплачивать твою работу в течение года, а там найду новый источник дохода. Предлагаю семь золотых против пяти, и ты будешь только моим слугой.

   – Вы готовы мне довериться?

   – Нет, я хочу тебя купить.

   – Очень заманчиво, – расплылся в улыбке хаггарес. – Но, госпожа, вы должны понимать мои сомнения. В консере я уверен и знаю, что точно получу свои деньги. А вот вы… Как знать, насколько вы платёжеспособны? Я хотел бы получить оплату за полгода вперёд.

   – Идёт, – не стала торговаться Майяри. – Составим и подпишем договор. Эй, а где моя схема?

   Она удивлённо осмотрела стол и подозрительно прищурилась на мужчин.

   – Это не смешно.

   – Упаси боги, госпожа, я не трогал, – совершенно искренне отмахнулся Казар.

   – Мне и пошевелиться тяжело, – отозвался господин Шидай.

   – Тогда куда он исчез? Он же не мог испариться…

   Ёрдел стоял у окна и с интересом рассматривал небрежный рисунок. Подняв лист, он направил его на солнце, и в широко распахнутых глазах блеснул луч. Голубой осколок искрой сверкнул под ресницами.
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– Осторожно, – Риш очень аккуратно ссадил брата и сестру на постель к отцу. – Папа болеет. Не прыгайте, постарайтесь его не шевелить и не тискать.

   Детишки замерли, прижавшись друг к дружке и смотря на серовато-зелёного отца круглыми испуганными глазами. Иерхарид постарался улыбнуться им дрожащими губами, и они, оживившись, улыбнулись в ответ.

   – Папочка, тебе больно? – тихо-тихо спросил Зиш.

   – Самую малость, мой птенчик, – прохрипел Иерхарид.

   – Можно мне лечь рядом с тобой?

   – Конечно.

   Мальчик торопливо – перина качнулась, и Иерхарид болезненно поморщился – подполз под правый бок отца и осторожно лёг, боясь прикоснуться к перебинтованной руке. Иия, помедлив, подползла под левый бок и замерла, непонимающе смотря на полупустой левый рукав.

   – Папа, – она вопрошающе уставилась на отца синими глазами.

   – Половины крылышка больше нет, но это не страшно, – Иерхарид смог удержать улыбку под взглядом дочери. – Не надо, Иия, – мягко попросил он девочку, когда та взялась за край рукава. – Ползи лучше на правую сторону. Придётся вам теперь, – он улыбнулся ещё шире, – помещаться под одним крылом.

   Дочь села на попу, продолжая с серьёзной сосредоточенностью глядеть на пустой рукав.

   – Тебе будет холодно здесь без крылышка, – заявила она и легла под бок отца. – Я закрою тебя, и тебе будет тепло.

   – О, Иия, – Иерхарид от неожиданности часто-часто заморгал, чувствуя, как на глазах вскипают слёзы.

   – Это я там буду закрывать! – тут же вскинулся Зиш и начал торопливо переползать на другую сторону.

   – Я первая сказала! – возмутилась сестра.

   – А ну угомонились! – строго велел Узээриш, нависая над изголовьем кровати. – Папа болеет, тише.

   Детишки испуганно затихли. А Риш картинно раскинул руки и с улыбкой заявил:

   – У меня тут самые большие крылья, все под ними поместитесь, – и склонился над отцом, осеняя его тенью раскинутых рук.

   – Как вы все выросли… – с трудом пробормотал Иерхарид. – Дайте уж прикоснуться к вам.

   Зиш тут же рванул опять на правую сторону, и перина качнулась так, что отец охнул.

   – Зиш, а ну марш на пол! – рассердился брат. – Раз не умеешь вести себя тихо, ножками обходи с другой стороны!

   Насупившийся мальчик сполз с постели и быстренько обежал кровать. Иерхарид с большим трудом приподнял руку, и Зиш торопливо подсунул под неё кудрявую голову.

   – А мама когда будет? – Иия подняла на Узээриша свои дивные синие глаза, и брат едва удержал улыбку на губах.

   – Ещё нескоро, дорогая, – ласково погладил он девочку по головке. – Ей предстоит долгий путь.

   
Винеш прислушивался к удаляющимся детским голосам и с беспокойством смотрел на тяжело дышащего друга. Он бы не разрешил визит, но Иерхарид так хотел видеть детей, что лекарь испугался, как бы ему худо от волнения не стало. Ему и так сегодня беспокойства хватило. Чего только стоил перенос со стола на кровать.

   – Я тебе тут ментальную поставил, чтобы не болело. Не по закону, но зелье тебе уже не в пользу будет. Отдыхай давай. Я тебя скоро опять разбужу, и ты будешь учиться нормально пить воду. Вот малость окрепнешь, и я за тебя возьмусь. Так что спи, пока даю, иначе…

   – Моя Лийриша… Её больше нет? – не открывая глаз, спросил Иерхарид.

   Винеш не смог ответить сразу.

   – Она… жива. Но она ещё не пришла в себя.

   Сказать правду полностью он так и не рискнул. Друг слишком слаб, переживёт ли…

   Иерхарид больше ничего не спросил, но у Винеша появилось гаденькое ощущение, что друг всё понял.

   – Отдыхай.

   Подождав, когда больной действительно уснёт, Винеш покинул спальню и столкнулся в гостиной с дежурным лекарем, своим учеником.

   – Радость-то какая, что очнулся, – улыбался тот. – Вот окрепнет малость, и можно будет тогда признаться хайнесу о госпоже Майяри.

   – Ага, – рассеяно отозвался Винеш, мысли которого продолжали кружиться вокруг Лийриши. А может, попробовать пробудить её мозг ещё и так?

   Новая идея овладела им, лекарь начал просчитывать формулу, и слова дежурного частично проскочили мимо его слуха.

   – …я как вспомню, как в ту ночь за господином Ришем следил, так дрожь берёт, – страха, впрочем, в голосе оборотня не было, только азарт. – И когда он пить начал, даже молитву благодарственную вознёс и сам ему вино таскал. Добавил, правда, в одну бутылку пару капель «Незабудки», чтобы уж, если и прорвётся к вам, ничего к утру не вспомнил…

   – Что? – резко вынырнул из задумчивости Винеш и свистящим шёпотом переспросил: – «Незабудку»? Ты подлил самому хайнесу зелье забывчивости? Запрещённое зелье?! Ты его где взял?!

   – У вас, – Винеш обескураженно моргнул. – Вы же сами сказали, остановить любым способом. Хоть ноги переломать, а это тоже в отношении хайнеса не очень одобряется. Да я и всего пару… три капли в бутылку добавил. Это шесть-восемь часов памяти, одна ночь.

   – Ты у меня спросить прежде не мог?!

   – Вы были заняты. Да он уже никакой был, когда я уходил. Ничего бы с ним не случилось. Охрана его из дома в таком состоянии всё равно бы не выпустила.

   Винеш задумчиво пожевал губами, чувствуя, что внутри появляется какое-то нехорошее предчувствие.

   – Он ведь чё-то искал, – припомнил лекарь.

   – Да что он помнить мог? – забеспокоился дежурный. – Она же напрочь память отшибает. Вообще ничего помнить не должен. Уснул, проснулся, вот и весь сказ.

   – Пойду-ка я переброшусь парой слов с Шерехом, узнаю, что там Риш искал, и попытаюсь понять, в какую жопу ты нас засунул.

   Ученик испуганно посмотрел на него.

   
– Риш, к тебе можно? – Винеш замер на пороге и постучался в косяк.

   Оторвавшись от длинного письма, Узээриш вскинул на лекаря обеспокоенный взгляд и приподнялся.

   – Нет-нет, с папой всё хорошо, – замахал рукой лекарь и прошёл внутрь, тщательно прикрывая за собой дверь. – Я по другому делу. Обговорить кое-что хотел… признаться…

   – И вы тоже? – молодой хайнес устало вздохнул. – И что вы все за моей спиной творите? Так недолго и параноиком стать.

   – Да так повелось, что власть держащим не всегда всё рассказывают, – смущённо развёл руками Винеш и поискал глазами стул.

   Под кабинет Узээриш отчего-то выбрал чердак. Шерех предлагал ему любой из трёх кабинетов в доме, но молодой хайнес облюбовал заваленную хламом комнатушку, откопал там же старый массивный стол, в прошлом столетии вышедший из моды стул и босой, в одних портках и рубашке, решал государственные дела.

   – Жить в вечном недоверии… – припомнил Узээриш когда-то сказанные отцом слова.

   – …наш удел, – со вздохом закончил Винеш и присел на постель. – У лекарей так же. Больные не всегда-то рады признаться, как именно подхватили срамную болезнь – хотя какие уж варианты? – или что спьяну рухнули через ограду к свиньям и переломались. Вот был у меня случай, – лицо мужчины оживилось, и он, позабыв о цели визита, уплыл в воспоминания. – Два друга после кутежа домой шли, один споткнулся и упал на другого. И у того, другого, ключица сломалась. А мне набаял, что с крыльца навернулся. А то ж глупо звучит…

   Лекарь осёкся под ироничным взглядом Риша и смутно припомнил, что историю эту вроде уже ему рассказывал.

   – Так в чём признаться хотели? – напомнил Риш. – Что меня украдкой успокоительным поили? Так я знал и в цветы ваше варево выплёскивал.

   – И зря, – укорил Винеш, хотя что-то такое и подозревал: Риш ещё мальчишкой от всякого лекарства нос воротил и в любом виде его узнавал. Совиная чуйка, что ли? – Но нет, я по другому поводу. Слышал, что ты среди женщин кого-то искал?

   Узээриш мгновенно напрягся, выпрямился и с тревогой уставился на Винеша.

   – Вы что-то знаете? – настороженно протянул Риш.

   – Ну… я могу предположить, что послужило причиной. Госпожа Майяри и…

   – Это всё-таки она! – Риш вскочил на ноги и, запустив руку в волосы, заметался по комнате. – Но как ей удалось скрыть? Ещё и лицо было такое непонимающее…

   – Риш, ну ты не сердись, – Винеш виновато заморгал. – Моя это вина, из-за меня всё. Можно сказать, я сам это с тобой сделал.

   Споткнувшись, Узээриш с ужасом уставился на лекаря, чем навёл его на мысль, что они недопоняли друг друга.

   – Мы тебе говорить боялись, а то ты на харена сердит был, но мы в ту ночь попросили госпожу Майяри помочь с лечением Иерхарида.

   – С лечением? – обескураженно переспросил Риш.

   – Да. Знания у неё кое-какие есть и сил немерено. Вот мы силами и воспользовались, чтобы Иера с того света вытянуть. До утра провозились, девчонку всю измотали, но вот видишь, очнулся, пришёл в себя. Не зря всё было!

   – До утра? – Риш потёр лоб и опять сел. – Отца помогла лечить?

   Винеш думал, что эта новость сильнее впечатлит Узээриша, но тот словно бы не до конца понимал, что ему сказали.

   – Здорово… – выдохнул Риш, но как-то неискренне. – Только вот причём тут мои поиски и лечение отца? Нет, я очень благодарен госпоже Майяри… да, благодарен. Но как это связано с тем, что я… сотворил?

   – А что ты сотворил? – готовый признаться в «Незабудке» Винеш напрягся.

   Риш молча запустил пальцы в волосы и подёргал за них. Судорожно вздохнул, яростно потёр губы и застыл, уставившись в одну точку совиным взглядом.

   – Мне кажется… – он осёкся и облизнул пересохшие губы. – Я, понимаешь, почти ничего не помню… Я выпил… Мне было плохо, хотел забыться, и я напился так сильно, что у меня память отшибло. Впервые такое, обычно урывками, но в целом почти всё помню, а тут лишь лёгкие образы, больше память о касаниях… И я не уверен, что вообще помню… может, почудилось, приснилось… Но мне кажется, я был с женщиной.

   – Тьху ты! – с досадой сплюнул Винеш, успевший навоображать страшного. – Сколько у тебя тех баб было? Ты имена-то всех не помнишь.

   – Помню, – возразил Риш. – Всех помню, всех. А эту не помню.

   Лекарь озадаченно пожевал губами.

   – Ну… что с того? – неужто парня так загадка тяготит? Хотя, если припомнить, Риш ни загадок, ни неожиданностей не любит.

   – Я… я почти ничего не помню. Не знаю, что со мной было, никогда так память не подводила, – Узээриш отёр лицо руками.

   – Так, может, ничего и не было.

   – Мне думается, что было. Я… был испачкан.

   – Мало ли где испачкался, – поиграл бровями Винеш, – ты после утром голышом по дому бегал.

   – А если было? Боги, дядя Винеш, – Риш нервно постучал пальцами по лбу, будто бы пытаясь воззвать к памяти. – Всё, что я помню, – касания и запах… И касания… я не всегда могу понять их… они меня пугают…

   – Риш, да о чём ты? – наконец испугался Винеш.

   Узээриш замер, а затем выпалил на одном духу:

   – А вдруг я взял её силой?

   – Риш, да о чём ты? Ни в жизнь не поверю, что ты на такое способен! – возмущённо громыхнул Винеш. – Девкам головы дурил, но чтобы до такого… – он осёкся, увидев немного безумный взгляд хайнеса.

   – Я не помню! – прошипел Риш. – Не помню! Я помню, мне упирались в плечи руки, а в страсти ли, или пытаясь оттолкнуть… Я не помню, я не понимаю! И я не могу найти её. Если ничего не было, или было по согласию, почему она прячется? Где она?!

   – Риш, Риш, ну ты чего? – Винеш испуганно приподнялся.

   – Дядя, я никогда не принуждал женщин, никогда! Но я не помню, что творил. Я совершенно ничего не помню, кроме… – Узээриш в ярости бухнул кулаком столу.

   – Может, приснилось?

   – Мне не снилось!

   – Риш, да если и было что, не мог ты помнить…

   – Почему не мог? Я всегда помнил, всегда и всё!

   – Риш, тут такое дело… – лекарь глубоко вздохнул и продолжил: – В ту ночь, когда мы Иерхарида лечили, я послал парнишку тебя отвлечь. Видят боги, моя вина!

   
Через четверть часа на чердаке хлопнула дверь и раздался крик господина Винеша:

   – Риш, его здесь всё равно уже нет!
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    Глава 45. Воспоминания. Дружеские посиделки
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– Эй, госпожа, – Казар нетерпеливо постучал в стенку шкафа, привлекая внимание Майяри, и с укором заметил: – Пора обедать. Мы уже насквозь пропылились. Тьфу!

   Хаггарес показательно сплюнул и с тоской уставился в окно. Погода царила замечательная. Светило яркое солнце, голубело небо, гулял прохладный ветер. Не жарко и не холодно. Самая погодка, чтобы гулять, а не сидеть среди стопок книг, выискивая какие-то древние печати.

   – Ваши друзья уже собираются. Сейчас за вами придут, если вы сами не спуститесь.

   – Подожди, – непреклонно отозвалась Майяри, с живейшим интересом рассматривая похожую на дохлую птицу печать «Медленного времени», найденную в книге «Самые громкие шарлатанские выдумки всех времён».

   – Что-то я сомневаюсь, что вы найдёте здесь то, что хотите, – Казар скептически посмотрел на весёленькую голубую обложку.

   Хмыкнув, Майяри перевернула страницу. Она и не думала, что сможет найти в школьной библиотеке, ещё не до конца приведённой в порядок, хоть какую-то информацию по магическому противостоянию. В школе этому не учат: слишком сложно и затратно по силам. И подходящие книги – в сущности, очень редкие экземпляры – водятся в основном в частных библиотеках. Или в дворцовой библиотеке. Собственно говоря, именно там Майяри и обитала всю предыдущую неделю, но сегодня пришлось поехать в школу: господин Узээриш заявил, что во дворце будет проходить очередная проверка, и Майяри там совершенно не нужна. Перечить девушка не рискнула: хайнес уже неделю ходил какой-то особенно злой.

   С господином Иерхаридом вроде было всё более-менее хорошо. Он медленно, но всё же шёл на поправку, и Майяри даже его навещала один раз. Между ними состоялся небольшой, им одним понятный разговор.

   Обложенный подушками и укрытый толстым одеялом, господин Иерхарид выглядел невероятно слабым и беспомощным. Увидев Майяри, он попытался пошевелиться, чтобы податься чуть-чуть вперёд, и девушка едва сдержалась, чтобы не броситься ему на помощь. Господин Винеш сам подхватил больного и осторожно поправил его, как посчитал нужным и полезным.

   – Господин, я так рада вас видеть, – Майяри совершенно искренне улыбнулась.

   Губы бывшего хайнеса дрогнули.

   – Спасибо…

   – Совершенно не за что, – замотала головой девушка. – Вы вытолкнули меня и Лирку. Я не могла не отплатить добром за добро.

   Перебинтованные и измазанные знакомой оранжевой мазью пальцы дрогнули, и Майяри, склонившись, осторожно сжала их.

   – За Изаэллаю, – тихо выдохнул бывший хайнес. – Спасибо. И передай…

   Она молча сжала его пальцы ещё раз.

   Об истинной роли хайрени Изаэллаи в заговоре она не сказала даже Ранхашу. В благодарность господину Иерхариду. Он любил свою сестру, наверное, так же сильно, как она Ёрдела. А она была готова простить брату очень многое и не хотела бы, чтобы о нём думали плохо. А ещё она испугалась. Ведь у хайрени остался сын. Узнай господин Узээриш об истинной роли тётки в заговоре, смог бы он относиться к кузену так же, как и прежде? Не появилось бы между ними отчуждение, причину которого сын хайрени вряд ли бы понял и мог бы затаить обиду? А история Дешия тоже началась с обиды. Нет, лучше не сеять раздор в правящей семье.

   Лирка тоже промолчала. И Майяри передала ей благодарность господина Иерхарида.

   Бывший хайнес медленно шёл на поправку, а господин Узээриш по-прежнему пребывал не в лучшем настроении. Майяри заподозрила, что плохое настроение хайнеса как-то связано с Харийдом, но тот сам у неё поинтересовался, чего это его кузен так сердит.

   Харийд до сих пор, как и вся семья хайнеса, проживал в доме господина Шереха и успел снискать трепетную любовь всех умудрённых сединами женщин во главе с госпожой Жадалой и раздражение со стороны мужчин. Положение его Майяри было не совсем понятно. Узээриш его не отпускал, но обращался очень хорошо, «по-родственному». И, видимо, ждал, когда за кузеном явятся его родители и другие родственники. Харийд тоже ждал и малодушно надеялся, что тёплая встреча произойдёт нескоро.

   – Понимаешь, у моего отца очень суровый характер и крайне низкое доверие к правящей семье, – как-то доверительно сказал Харийд Майяри. – Его можно понять, всё же когда-то его поймали и даже женили по приказу хайнеса Озэнариша. То, что они с мамой всё же полюбили друг друга, – удача невероятная! Поверь, с их характерами чудо, что живы остались после свадьбы! У них нрав ух!!! Когда ругаются, весь дом дрожит! Мама и бабушка обычно за меня заступаются, но тут, я думаю, отец не остановится…

   Почему отец не остановится, Харийд не пояснил. Отмахнулся, что, мол, семейные сложности, и он, Харийд, поставил отца в очень неудобное положение.

   А их маленькая семья – ух, аж дыхание спирает! – вернулась в Особняк с Елями три дня назад. Ранхаша она, правда, теперь почти не видела. Господин Узээриш исполнил обещанное, и они на пару лазили по подземелью, сидели в сыске и обшаривали город. Зато господин Шидай уже достаточно оправился, чтобы проводить дни с Майяри в библиотеке, посапывая на диванчике, но сегодня он, несмотря на яростное сопротивление девушки, засобирался с Ранхашем. Оправился бы уж хоть толком сперва!

   Воспоминание об отъезде заставило Майяри довольно зажмуриться. Именно в тот день она предъявила господину Шереху договор с Казаром и заявила, что теперь она действительно сама оплачивает его труд. Не то чтобы старый консер выглядел удивлённым, но восхищённым точно.

   – Не скучай. Закончу, и мы куда-нибудь сходим, – пообещала Майяри Казару.

   За три дня они успели побывать у господина Ывашия, Редия и Ашия и приняли в гостях Лоэзию и госпожу Иелану.

   Господин Ываший был очень рад их визиту, хотя и оказался чрезвычайно занят ремонтом дома. После бандитского налёта, в ходе которого бандиты не только похитили короб с артефактами и куклой, до странности похожей на неё саму, – Майяри потом видела её в сыске в ящике стола харена, но так и не спросила, откуда эта вещица, – но и учинили разгром, а дом даже не успели восстановить после пьяной выходки Ранхаша. Ну хоть рябинки не пострадали сильнее прежнего. Она даже успела увидеть цветы, правда, большая их часть уже облетела.

   А вот чтобы попасть к Редию и Ашию, Майяри пришлось выпросить у «дедушки Шереха» дополнительную охрану, иначе господин Шидай никуда не хотел ехать. Просто охранники жили в восточной части города, вполне спокойной, но всё же не такой респектабельной и безопасной. Жили они, оказывается, вместе в небольшом, но очень милом беленьком домике под коричнево-красной крышей. При домике имелся сад, малость диковатый, и очень ухоженный огород, на котором чернели ровные ряды грядок и зеленели крошечные всходы.

   В домике оборотни жили не одни. Вместе с ними жила их мама – женщина уже полностью седая, с морщинистым лицом, но очень крепкая и жизнерадостная – и семилетний сынишка Редия. Майяри обескуражили и миленький домик, и весёлая матушка, и светленький зеленоглазый мальчик, встретивший её с серьёзностью взрослого. И девушка даже застыдилась. К охранникам она действительно была привязана, но при этом совершенно ничего не знала об их жизнях. Собственно, она и их-то не знала.

   Больше всего её приезду был рад Редий. Аший проявил свою привычную сдержанность и долго оценивающе осматривал Казара.

   – Словно папаша – возлюбленного дочери, – веселился потом хаггарес. – И, видимо, я проверку прошёл.

   Наконец-то Майяри поняла загадочные слова харена, что, мол, если Редий и Аший захотят, то вернутся. Аший уже был почти здоров, только на голове по левой стороне были выстрижены волосы и розовел не очень приятный шрам. А вот левая рука Редия не двигалась. Майяри, увидев перевязь, деликатничать не стала и сразу спросила, почему его рука так долго заживает.

   – Да зажило уже всё, – чуть виновато отозвался оборотень. – Я прикрылся ею от удара, и её вместе с костью перерубило. Ох, простите, не надо было так рассказывать… Вроде всё срослось, господин хороших лекарей прислал, но вот… – он потыкал в неподвижную руку пальцем правой руки, – почти не двигается. Чувствую, но пошевелить не могу.

   – А ты думай, что шевелишь, и она когда-нибудь пошевелится, – со всей серьёзностью посоветовал сынишка.

   – Да я думаю.

   – Я тоже буду думать, что она пошевелится, – пообещал мальчик.

   Майяри неожиданно решила, что дети бывают милыми.

   – А пока какой из меня работник? – Редий опять виновато улыбнулся и смущённо посмотрел на Ашия. – Буду теперь как верная жена следить за домом и ждать мужа, – пошутил он.

   Брат шутку не оценил.

   Майяри долго уверяла Редия, что даже однорукий он лучший охранник из всех. И если он вернётся, то она обязательно будет его слушаться и одно только это сделает его незаменимым. Казар пошутил, что харену ещё придётся приплатить, чтобы Редия не увели.

   Но, похоже, окончательно убедить охранника ей не удалось. Майяри потом поспрашивала всезнающего господина Шидая, и тот подтвердил, что да, руку Редию восстановили.

   – В мозгах у него что-то. Пройдёт, – уверенно заявил лекарь. – Главное, что он её вообще чувствует.

   Он же рассказал Майяри, что Редий и Аший никакие не братья. Мальчишками шлялись в одной стае беспризорников, да и сдружились. Начали вместе тягать кошельки прохожих, потом перешли на более серьёзное воровство. В конце концов попались Ранхашу, и тот, рассмотрев потенциал, отправил их учиться в разведывательный отряд. И эти шкеты пару лет спустя умудрились попасть в тени под командование Ранхаша. Выучились, закрепились, начали получать хорошие деньги и решили стать семейными людьми. Прикупили домик и перетащили в него уличную торговку, которая во времена их беспризорной жизни часто подкармливала мальчишек, и начали называть её матушкой. А не так давно у Редия сын появился. Тот как-то сказал, что по неосторожности от него продажная девка понесла, вот он и забрал мальчишку, только правда ли, или как с матушкой – неясно. Сын просто на него ни единой чёрточкой не похож.

   Желать создать семью… Совсем недавно Майяри подобная мысль казалась странной. Для неё семья осталась плохим воспоминанием. Собираясь замуж за Виидаша, она просто хотела остаться рядом с ним навсегда. О семье она не размышляла, тем более что семья Ишый не очень-то была рада ей. Но Вотые заставили её задуматься, а потом пожелать не только оставаться рядом с Ранхашем, но и быть с ним семьёй. Чтобы их семья состояла не только из них двоих, чтобы рядом был господин Шидай, чтобы рядом были Викан, госпожа Иелана и… Других Вотых Майяри знала меньше и пока не очень горела желанием быть их родственницей.

   Вот госпожу Иелану она готова назвать мамой. Как можно её не обожать? Майяри любовно погладила вышитый троецветками пояс. Всё-таки Викану несказанно повезло! Будь у Майяри такая мама, она бы никогда не посмела её расстраивать. И вообще бы съела за неё любого.

   Госпожа Иелана была очень сердита на мужа и сыновей, которые против воли вывезли её из города ещё в начале беспорядков и всё это время держали в загородной усадьбе. Майяри искренне поддержала её в праведном негодовании, но в мыслях приняла сторону мужчин. Ведь госпожа не пострадала, вышила для неё пояс, и это так прекрасно. И, кстати, с госпожой Пандар она ладила самым замечательным образом.

   Майяри немного погрустнела, вспомнив о Ёрделе. Её брат жив, но она даже не может с ним пообщаться. Она хотела бы быть семьёй с ним, но понимает ли он вообще, что такое семья? Вчера вечером в гости неожиданно приехала Лоэзия. По её ищущему обеспокоенному взгляду Майяри понимала, о чём её хочет спросить девушка, но рядом был господин Мариш, и они с натянутыми улыбками болтали о всякой ерунде. Майяри узнала, что Элда, оказывается, собирается замуж, а у Диэны какие-то проблемы с отцом.

   – Нет, госпожа, раз мы приехали сюда, то вы должны помочь своим друзьям.

   Майяри непонимающе посмотрела в полные укора глаза хаггареса и запоздало сообразила, что после её предложения погулять прошло всего несколько секунд. А сколько мыслей успело пролететь в голове…

   – Или вы идёте обедать сами, или я понесу вас на плече.

   – Я уже встаю.

   На выходе из здания библиотеки они столкнулись с Род.

   – О, а я за вами. Там госпожа Пандар приехала, так что живее, пока она Эдара насмерть не зацеловала.

   Госпожу Пандар было видно издали. И слышно тоже. Стоя радом с Эдаром, которому она явно благоволила, домоправительница басисто хохотала.

   – Явилась, дщерь сухостоя, – женщина неодобрительно осмотрела Майяри, в особенности задержавшись взглядом на её бёдрах. – Иди ешь, я уже накрыла.

   На траве лежало уже знакомое покрывало весёлого жёлтого цвета, на котором исходили аппетитным паром наваристый суп, картофельное пюре, гора котлет и огромная корзина с пирогами, около которой уже сидели Мадиш и Лирка и за обе щеки уписывали угощение.

   – Пойду проведаю Резверушку, – пробасила госпожа Пандар и величественно зашагала в сторону полигона.

   – Он в ангаре, – подсказала Майяри, присаживаясь рядом с Лиркой.

   С другого бока плюхнулась Род и тут же запустила руку в корзину. Занятые на ремонте стен ученики постоянно хотели есть, и пирожки госпожи Пандар обычно исчезали с невероятной скоростью. Майяри ещё ни разу не удалось их попробовать. Лирка и Род тоже были заняты ремонтом стен, хотя им как девушкам полагалась более лёгкая работа, но от парней их не смог бы оттащить даже мастер Резвер.

   – Как ты сегодня? – поинтересовалась Майяри у Лирки.

   Та, не поднимая глаз и не переставая жевать, подняла вверх большой палец. Выглядела она действительно живее и здоровее, чем неделю назад. Щёки розовые, волосы ещё тускловаты, но кудри уже круты и упруги. Вот только аппетит её продолжал поражать.

   – Куда в тебя лезет? – восхищённо выдохнул Мадиш, когда Лирка схватила пирожок, на который он сам нацелился. – Только что три порции обеда съела.

   – Ей надо, – заступился за девушку Эдар.

   – И ещё вечером трапезничать в храм пойдёт, – подмигнул Лирой.

   – Прекратите, – поморщилась Майяри. – Господин жрец просто с большим пониманием и состраданием относится к Лирке. Сколько ещё говорить? Хватит выдумывать небылицы!

   Парни – вот сплетники хуже баб! – перекинулись весёлыми взглядами. Даже Эдар. Пару дней назад Мадиш решил посмотреть, что это за жрец привечает Лирку трапезами, и поведал, что тот – мужчина очень даже ничего, солидный, симпатичный. И тут же посоветовал Лирке держать ухо востро, а то чихнуть не успеет, как окажется с брачным браслетом на руке. Лирка на шутки не реагировала, но зато раздражалась Майяри, которая боялась, что подруга обидится и ещё больше замкнётся в себе.

   Увидев, что шутка опять зацепила не того, кому предназначалась, Мадиш зашёл с другой стороны.

   – О, мастер Резвер! – воскликнул он и радостно посмотрел куда-то за спину Лирки.

   Та вздрогнула, побледнела и согнулась, пытаясь спрятаться между друзьями. А затем, заметив шкодливый взгляд Мадиша, сердито фыркнула и вновь выпрямилась. Но на всякий случай осмотрелась.

   Род тоже коршуном огляделась, выискивая притаившегося мастера, и фыркнула:

   – И чего он к нашей Лирке привязался? Он же старый для неё. Лучшую девчонку в школе решил отхватить, старый женоненавистник!

   – Возраст любви не помеха!

   Майяри захлебнулась супом и удивлённо воззрилась на Эдара, которого вообще-то считала чуть ли не личной компаньонкой Лирки, отшугивающей от девушки всех излишне смелых мужчин.

   – Ну а что? – парень с недоумением взглянул в ответ. – Мужик хороший, достаток есть, положение в обществе есть, мы его знаем, не обидит. А что староват… Ну ещё раз замуж выйдет. Полюбить за жизнь два раза лучше, чем вообще не любить.

   Лирка даже жевать перестала. Мадиш тут же воспользовался этим и урвал последний пирожок. Но устыдился и вернул на место: подруге нужнее.

   Мастер Резвер в последнее время действительно уделял Лирке особое внимание. Именно она удостаивалась дружелюбных улыбок, ласковых подначиваний и угощений, от которых девушка в силу зверского аппетита не могла отказаться. Внимание преподавателя её пугало, и она будто бы действительно опасалась, что у него серьёзные намерения: каждый раз, когда Мадиш шутил о браке, девушка серела, белела и краснела.

   Мадиш хитро прищурился и, поочередно посмотрев на подруг, наконец заявил:

   – Расслабьтесь. Не собирается мастер Резвер разводить с Лиркой любовь.

   Род, только что возмущавшаяся, что хитрый учитель хочет прибрать к рукам лучшую девку школы, опять разгневанно распахнула рот. Как это не собирается?!

   – Женат он. Давно и прочно, – торжественно возвестил Мадиш, театрально раскидывая руки. – И, кстати, жена его – хатерай!

   – Да ты что?! – не поверила Род.

   – То-то он так воинствующих баб не любит, – Эдар зычно захохотал.

   – У них даже дети есть. Трое, – Мадиш умилённо улыбнулся, чем мигом насторожил Майяри. – Мальчики, – прищуренные глаза блеснули по-лисьи хитро, и парень осклабился в ухмылке. – Все взрослые. И… не же-на-ты-е. Мне кажется, он к тебе как будущий свёкор присматривается.

   Лирка побелела как мел и, нервно сглотнув, поспешила прикрыть свой шрам.

   – Серьёзно?

   Чем уж так весть, что мастер Резвер – счастливый муж и отец, порадовала Род – загадка, но девчонка прям расцвела.

   – О, они такие же красавчики, как мастер?

   – Ну мне сложно судить, но парни отзывались завистливо.

   – Целых три красавчика в борьбе за руку нашей Лирки! – возликовала Род. – И одна тощая химера!

   – Эй, ты потише! – Мадиш настороженно осмотрелся, выискивая взглядом учителя.

   – Эти балаболки ядом своим подавятся! – мстительно расхохоталась Род.

   Внимание мастера Резвера заметили не только они, и какие-то зубоскалки успели пройтись по Лирке на тему её безродности, неприглядности и даже осмелились выразить своё удивление: как это она зацепила такого мужчину. Наверное, на соревнованиях они не присутствовали, иначе вряд ли осмелились бы шутить над девушкой, одним ударом ломающей кости.

   Лирка-то на их язвы не отреагировала, но вот Род распетушилась и до сих пор вскидывалась.

   – Майяри, может, на неё и кто-то из Вотых засматривался? – Род с жаром уставилась на подругу.

   – Ага, господин Викан, – хохотнул Мадиш, – который теперь гроза не только женщин, но и мужчин!

   Слух о розыгрыше внука уважаемого купца Оирида очень быстро разбежался по городу, и репутация Викана стала ещё более разгромной. Послушаешь и представишь этакого похотливого Тёмного духа, сбивающего с пути истинного слабые души.

   – И особенно ему по вкусу блондины, – многозначительно приподнял брови Лирой, и Мадиш подавился кашлем.

   – Вот ты где, тварь! – раздался разъярённый вопль и хлёсткий звук пощёчины.

   – М-м-м… – удивлённо протянул Мадиш, которому голос показался знакомым, и теперь он недоумевал, почему пощёчина досталась не ему.

   У ворот стоял высокий светловолосый мужчина, одетый во всё чёрное, а напротив него, сжав кулачки, взбешённо шипела что-то миниатюрная блондиночка, очень симпатичная.

   – Ой, а это не та, с которой ты вчера на свидание должен был пойти? – Род удивлённо посмотрела на Мадиша.

   Друг почему-то смотрел только на мужчину.

   Тот наконец повернул голову, тряхнул короткими волнистыми волосами и холодно взглянул на блондинку.

   – Ой, – пискнула изумлённая Род и потрясённо уставилась на Мадиша, – это же ты…

   – Богиня-Покровительница… – невольно прошептал Эдар.

   – Что сейчас будет… – вторил ему Лирой.

   – Это твой папа? – осторожно поинтересовалась Лирка у Мадиша, и тот изумлённо уставился на неё.

   – Хуже, – Майяри торопливо отложила котлету. – Это его брат-близнец Рехей.

   Казар удовлетворённо вздохнул, предчувствуя знатные разборки. Ведь главное сегодня – отвлечь госпожу.
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    Глава 46. Сумеречники
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За городскими стенами, вне защиты древесных крон Жаанидыя, было чуть жарче, и от земли шло лёгкое тепло, напоминающее Ранхашу запах Майяри, отчего он чувствовал себя малость возбуждённым. Распустившаяся степь… Так пахла взволнованная Майяри, томительно растревоженная, желающая… Ноздри хищно шевельнулись, и Ранхаш невольно осмотрелся, выискивая девушку взглядом.

   – Её здесь нет, – отозвался Шидай, несколько напряжённый. – Я уже искал.

   Лекаря тоже смутил луговой запах. Но Майяри тут быть не должно. Если, конечно, Казар справился с заданием.

   – Подумать только, что я буду опасаться появления какой-то девочки, – проворчал стоящий здесь же Узээриш.

   Молодой хайнес был полностью закрыт длинным плащом с глубоким капюшоном. Вообще-то ему тут быть не полагалось, чтобы не возбуждать в гостях невольную горделивость и не подкреплять уверенность в собственном величии тем, что сам хайнес вышел встречать их за городские ворота. Но Риш хотел взглянуть на гостей до официальной встречи и теперь стоял за правым плечом консера Хеша – нынешнего консера семьи Вотый, – притворяясь его помощником.

   Сам господин Хеш возглавлял встречающих. Невысокий, как все Вотые, и частично седой, частично сероволосый, консер ни о чём не беспокоился и с безмятежной улыбкой смотрел вдаль, на северо-восток, откуда должны были явиться гости. Вокруг него царила тишина, а оборотни, на которых падал его взгляд, в искреннем почтении склоняли головы.

   Чёрные точки в небе разрослись до вполне различимых крылатых силуэтов, и по ожидающим прошлась волна шепотков.

   – …хаги?

   – …хаггаресы?

   – Хаги, – уверенно заявил Хеш. В уголках его глаз и губ было много морщинок, красноречиво говорящих о его любви улыбаться. – Они дерзко летают, с риском, словно сами с крыльями. Хаггаресы ещё осторожничают, воздух-то сгущать не умеют, сами себя не поймают…

   Ранхаш сразу же вспомнил полёт Майяри при первой и единственной облаве, на которую он рискнул взять её, и внутри с неодобрением заворчал волк. Женщин могли бы этим никчёмным трюкам и не учить.

   Немного севернее появилось ещё несколько крылатых точек, летящих строго в одну линию.

   – А это могут быть и хаггаресы…

   Драконов было не очень много: четверо с северо-востока и трое с севера. Всадники только разведывали путь, а основная часть гостей следовала по земле с дарами и вещами, которые для юрких ездовых драконов были тяжеловаты.

   Через четверть часа драконы стали уже вполне различимы, а ещё через полчаса первая крылатая тень проскользнула над головами, перелетев через городские стены. Часовые, задрав головы, проводили чешуйчатого красавца взглядами. Упряжь богато сверкнула железными бляхами и узором серебряных нитей, расползающихся по кожаной пластине, что прикрывала ящеру брюхо. Вместе с крыльями в воздух взметнулись полы длинных тёмно-зелёных одежд и… пристяжной ремень, болтающийся знаменем лихости и безголовости. Губы Ранхаша едва заметно неодобрительно поджались.

   Прижав крылья к бокам, дракон крутнулся в воздухе, красуясь в опасном манёвре, – точнее, красовался-то как раз всадник – и, развернувшись, полетел навстречу припозднившимся товарищам. Те, сделав по головокружительной петле, тоже развернулись, и разведывательный отряд направился в обратную сторону.

   – Хаги, – уверился в своём предположении Хеш.

   Драконы с севера так не красовались. При ближайшем рассмотрении стало видно, что летят они не в одну линию, а клином. Они подлетели тихо, словно крадучись, и, покружившись хищными птицами над городом, отправились назад. Ранхаш проводил их взглядом, вполуха прислушиваясь к двоюродному деду, который рассказывал молодому хайнесу об охотничьих повадках сумеречных хаггаресов.

   – …они тем от равнинных и отличаются. Будто всегда на охоте на крупного и опасного зверя.

   – Ранхаш, ты только посдержаннее, – в который раз шёпотом попросил Шидай. В последнее время сын выбрасывал одну выходку за другой, и Шидай уже не был столь уверен в его хладнокровии. – Нам сейчас нельзя лезть на рожон. Помни, отношения с хаги портить не стоит, и с хаггаресами тоже. Сумеречники – большие гордецы и, как равнинники, с разрушенным домом не смирятся. Помни, что сказал Шерех.

   Лицо сына даже не дрогнуло. Он продолжал пристально смотреть на северо-восток.

   Пыль на дороге, выворачивающей из-за леса, показалась только час спустя. Ожидающие уже малость заскучали. Сам консер Хеш вместе со своим титулованным «помощником» присел на травку в теньке и что-то с большой серьёзностью тому рассказывал. Уставший Шидай задремал, лежа на плаще, и кто-то из стражи лениво гонял от него мошкару.

   – Едут!

   Все встрепенулись, поднялись и оправились.

   От сумеречных хаги ожидали пятерых старейшин, должных представлять всех горных хаги. Равнинных было больше, и в городе уже собрались двенадцать избранных. Хаггаресы же были не очень многочисленны, и с Сумеречных гор ожидались всего двое представителей, а с равнин и лесов – семь.

   Над приближающимся кортежем кружили, купаясь в воздухе и красуясь, драконы. От виражей, что они закладывали, спирало дыхание и сжималось сердце. Оборотни помоложе смотрели на выкрутасы с плохо скрываемым восторгом, постарше – с одинаковыми вежливыми улыбками, чтобы, не дай боги, не проскользнула даже тень иронии.

   – Зря ты подарил Майяри дракона, ой зря, – позёвывающий Шидай покачал головой.

   Через четверть часа можно было уже рассмотреть не только поднимающуюся столбом пыль, но и гостей, неспешно приближающихся к городу на низкорослых мохноногих лошадках и в сопровождении маленьких юрких повозок. Яркие одежды были заметны издали: красно-кирпичные, алые, тёмно-зелёные и насыщенно-синие. Ветер играл с длинными полами плащей и наголовными покрывалами.

   Ехал кортеж безмолвно. Не было слышно ни голосов, ни ржания, ни драконьих рыков. Только перестук копыт, колёс, скрип осей и звяканье стремян. Дунул ветер, вверх взметнулись перевитые цветными нитями лошадиные гривы, зазвенели клиновидные подвески на поводьях. Тридцать мужчин, три женщины и пять повозок.

   Мужчины были в расшитых крест-накрест запахнутых и подпоясанных рубахах разных цветов, чёрных штанах и мягких сапогах на тонкой подошве. С плеч некоторых падали длинные, с богатой вышивкой плащи с разрезами по бокам и капюшонами, расшитыми по краям бренчащими монетами. Женщины же были исключительно в алых и красно-кирпичных одеждах, выделяющихся в толпе мужчин. С небрежным изяществом госпожи гор сидели в сёдлах, поджав под себя одну ногу, и с холодным высокомерием взирали на встречающих. Одна из них даже ехала с непокрытой головой, платок обвивал её плечи, складками опускаясь до самого седла. Кое-кто из мужчин-хаги посматривал на неё с неодобрением, но девушка ехала в окружении сумеречников, которые, видимо, были её родственниками и которых в её поведении всё устраивало.

   Гости остановились в двадцати саженях от городских ворот, и дальше двинулись только пятеро мужчин, в большинстве своём уже явно перешагнувшие девятую сотню лет.

   Хеш в сопровождении трёх своих помощников, среди которых затесался Риш, с тёплой улыбкой направился им навстречу.

   – Ергѐн, как давно твой лик был скрыт горами, – обратился он к высокому высохшему старику с длинной, аккуратно причёсанной седой бородой.

   Тот в ответ взглянул весьма желчно, но губы в улыбке раздвинул.

   – Солнце всходит и заходит, Хеш. Чем тебе не угодил его лик, раз ты так жаждал увидеть мой? – прокаркал хаги и с некоторым трудом спешился.

   – Со старым врагом всегда приятно встретиться. Почти как с другом.

   Они с Хешем обменялись рукопожатиями и опять отступили друг от друга на шаг.

   – Надеюсь, в этот раз мы не потратим время попусту, – господин Ерген окинул городские стены неприязненным взглядом, задержался взором на полощущемся флаге с гербом правящего рода Салеи, и в уголках его губ залегли недовольные складки.

   – В прошлый раз вы сами решили покинуть собрание, – напомнил Хеш.

   – Предлагаемые условия были смехотворны, – фыркнул глава хаги. – Правящий род забывает, что это мы больше всего пострадали.

   – Ерген, не забывай, что мира не бывает без уступок с обеих сторон, – ласково улыбнулся Хеш. – Или вы не стремитесь к миру?

   – Мы стремимся к справедливости, – сухо отозвался предводитель хаги.

   – Мы тоже. Ну да пообщаться мы ещё успеем. Ты уж прости, но вас проводят мои помощники, мне предстоит ещё одно дело. Вам приготовили дом в западной части города. Там есть прекрасный парк. Если не понравится, можем подыскать что-то другое.

   – Не утомляйся. Мы обустроим всё по своему вкусу. А если нам что-то не понравится, то мы сами подыщем новое жильё.

   – Вот и прекрасно. Ты не представишь своих спутников?

   – Нет необходимости. Мы все Рал Эрхендайлар.

   Шидай взглянул на сына, но лицо того продолжало оставаться спокойным.

   Встречающие посторонились, и гости проехали к воротам в сопровождении одного из помощников господина Хеша. Консер дождался, когда они скроются, и повернулся к Узээришу.

   – Ничуть не изменился. Если переговоры опять будут идти в том же ключе, что и в прошлый раз, то мы ничего не добьёмся. Они слишком уверены в собственном превосходстве и уже не хотят помнить, что это именно они без приглашения явились в Салею несколько тысяч лет назад и поселились здесь. Они забыли, что исконно Салея им не принадлежит.

   – Но проявляют хозяйские замашки, – Риш нехорошо прищурился.

   – Увы, гордость и желание вернуть величие предков их ослепляют. Они не хотят видеть, что… – Хеш улыбнулся, – что, чтобы вернуть прежнее величие, нужно свергнуть тех, кто его забрал. Или возвеличиться по-новому. Ранхаш, – консер посмотрел на двоюродного внука и подмигнул ему, – он не приехал.

   Тот качнул головой.

   Прекрасно. Значит, у них будет меньше помех.

   – Как хорошо, что любимого дедушки не будет, – прошептал Шидай, приподнимая брови. – А то Майяри могла бы устроить такие проблемы…

   
Ёрдел, сидя на окне, наблюдал за важно расхаживающим по полу ястребом. Птица зорко всматривалась в щели, грозно взъерошивала перья и всем своим видом выражала недоумение. Тёмный вытащил из кармана ещё одну мышку и бросил её на пол. С радостным вскриком ястреб бросился на появившееся из ниоткуда угощение, а мужчина перевёл взгляд на лист бумаги и графитом подправил птичий силуэт. Очень странно, но руки будто сами знали, что делать, непослушные пальцы выводили линии, которые складывались в узнаваемый образ. В памяти что-то шевелилось, но… Вспомнить не удавалось.

   – Ох, госпожа! – вошедший Юдриш успел увидеть, как птичка торопливо заглатывает мышь. – Откуда вы выцарапали эту гадость?

   По коже прошёлся озноб, и Ёрдел, оторвавшись от рисунка, заинтересовано обернулся к окну.

   Кажется, в городе появился кто-то сильный.

   Мужчина повёл плечами, сбрасывая неприятную дрожь, кинул ястребу ещё одну мышь, подставил Юдришу подножку, чтобы не успел отобрать лакомство, и опять уставился на рисунок.

   Всё же живая лучше.

   
Майяри бдительно вскинула голову, ощутив неожиданно сильный поток чужих сил, и едва не сверзилась со школьной стены. Казар успел подхватить.

   – Эй, госпожа, вы ж вроде сумеречница, – подмигнул хаггарес, – чего так плохо держитесь?

   – Ты мне ничего не хочешь сказать? – вперилась девушка взглядом в слугу.
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    Глава 47. Агарес Изирш
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Хаггаресов пришлось ждать дольше, но северная дорога была и длиннее: петляла между болотами. Когда они наконец появились из-за лесистых холмов, солнце успело на четверть склониться к западу от полуденной черты. Ехали хаггаресы без торжественной помпезности, даже строй не держали. Когда между ними и городом оставалась всего лишь верста, до ожидающих донеслись взрывы хохота.

   – С ними нужно быть настороже, – советовал Хеш Узээришу. – Сумеречные хаги хоть и сильны, но гордость их чрезмерна и порой затмевает разум. А вот хаггаресы с гор кажутся простыми, но вот хитрости у них не отнять.

   Несмотря на то, что ожидалось всего два представителя, кортеж хаггаресов по численности ничуть не уступал хаги. Только вот женщин среди них не было вовсе. Только мужчины, все как на подбор крупные, мускулистые, в расшитых белыми нитями жилетах, затканных обережными полосами штанах и с покрывалами, обвязанными вокруг пояса на манер юбки. Лошадки под ними были крупные, но приземистые, с мощными ногами. Такие встречались в горных долинах.

   – Хеш! – взревел прямо-таки огромный оборотень-хаггарес и поднял ручищу в знак приветствия. – Сколько снегов с гор сошло с нашей последней встречи!

   Он спешился и медленно выпрямился, расправляя саженные плечи и поводя головой из стороны в сторону. Высоченный и такой мускулистый, что одежда на нём едва не трещала. Одна только его рука по толщине могла сравняться с половиной Хеша. Спутанные тёмно-русые волосы нечёсаной гривой падали на плечи, недельная щетина украшала щёки, а в вороте жилета буйно курчавилась тёмная поросль, больше похожая не на волосы, а на шерсть.

   – Рад встрече, – хаггарес осклабился в белозубом оскале и прищурил жёлто-зелёные, совсем уж звериные глаза.

   – Приятно снова тебя увидеть, Агарес, – Хеш протянул ладонь, и она тут же утонула в огромной лапище.

   Ранхаш из-под ресниц посмотрел на гостя.

   – Его зовут Агарес Изирш, – Шерех положил на стол перед внуком пожелтевший лист бумаги. – Вот его долговое обязательство передо мной. Сейчас он самый влиятельный среди глав сумеречных хаггаресов. Отчаянно смелый, решительный, беспринципный, но весьма сообразительный и хитрый. Среди сумеречных хаггаресов он яростнее всех выступает против мира с хаги, а на самом деле вон такие выверты творит. Из горных гневатых котов, тех, что зубами камень крошат. Очень падок на женщин, и из-за этой своей слабости он и стал моим должником. Может, слышал историю двухсотлетней давности, как хайрени Изаэллаю пытались похитить?

   Ранхаш отрицательно мотнул головой. Дворцовые интриги и правящая семья раньше его мало интересовали.

   – Это как раз случилось в очередной съезд хаги и хаггаресов. Похитителей удалось отпугнуть, у меня же был весьма откровенный разговор с Агаресом, – Шерех тонко улыбнулся и переплёл пальцы между собой. – Я подумал, чего парня под топор подводить, раз похищение всё равно обернулось пшиком. А расположение одного из глав хаггаресов нам очень не помешает в дальнейших переговорах.

   – Ты уверен, что он не откажет? – Ранхаш предпочёл бы иметь запасной план.

   – Не посмеет. Я слов на ветер не бросаю, а правящая семья ни за что не оставит без внимания подобное проявление неуважения. И не только она, но и семья мужа госпожи Изаэллаи. Агарес не станет лезть на рожон, ему проще оказать мне, его старому другу, маленькую услугу. И когда он останется без верных сторонников, к нему явится преданный слуга с весьма будоражащей новостью.

   – Главное, чтобы не слишком рано.

   – Мы проследим.

   – А приманка?

   – Казар уже пошил новую Книгу. Воистину, этот мальчик – очень ценное приобретение. Мне даже досадно, что Майяри его переманила, – захехекал старый консер. – От такой приманки Агарес отказаться не сможет. Без Книги Знаний он сам и его род в очень сложном положении. А тут возможность обзавестись новой. Нет, он не откажется и при необходимости полезет сам. Нужно только создать эту необходимость.

   Ранхаш смотрел на басовито хохочущего мужа Майяри и почему-то не ощущал даже капли ревности. Могучий, сильный, с отменным здоровьем и прущей во все стороны мужественностью… Отчего-то он чувствовал, что этот Агарес проигрывает ему во всём.

   Шидай был несколько ошеломлён брутальной самцовостью хаггареса.

   – М-да, он явно не во вкусе Майяри…

   
Женщина нервничала под пристальным взглядом и торопилась побыстрее расставить тарелки. Хаггарес же ничуть не скрывал своего интереса. Жёлто-зелёные звериные глаза вольно блуждали по её телу, а ноздри хищно раздувались, с жадностью захватывая запах. И его интерес не ограничивался только этим: бедняжечка боялась опустить глаза, чтобы не наткнуться на внушительно бугрящуюся промежность.

   Расставив блюда, служанка торопливо покинула комнату, оставив двух глав сумеречных хаггаресов наедине.

   – Надеюсь, в этот раз ты не доставишь проблем? – на Агареса неприязненно уставился его рыжий товарищ, оборотень куда меньшей комплекции.

   Впрочем, товарищами они вовсе не были.

   – Тю, Ласиш, какие проблемы? Просто посмотрел на бабу.

   – В прошлый раз проблема была именно из-за бабы.

   – Из-за баб не бывает проблем, – фыркнул Агарес. – Суета, истерики, копошение – да, бывает. Но проблемы… – он расплылся в насмешливой улыбке и со стоном подтянул ремень. – А жаанидыйские бабёнки не чета нашим, в постели куда свободнее. И уговаривать особо не приходится.

   Когда и кого он уговаривал? Уголок губ рыжего дёрнулся. Про Агареса много говорили среди сумеречников-хаггаресов, и в основном о его неуёмной тяге к бабам. От него прятали дочерей и боялись отпускать их гулять в одиночестве. Даже женитьба его не остепенила, да и ту жену никто и не видел никогда.

   Они не успели приступить к трапезе, как в дверь постучали.

   – Господин, – на Агареса уставился домоправитель особняка, где разместили их делегацию, – к вам приехал господин Шерех Вотый.

   Рыжий настороженно вскинул глаза на Агареса и успел заметить, что тот на мгновение, но напрягся.

   – О, прости, Ласиш, – Агарес поднялся со своего места с широчайшей улыбкой, – ко мне друг приехал.

   И заторопился на выход с радостью человека, ожидающего приятную встречу.

   Господин Шерех ждал его в небольшой гостиной на первом этаже.

   – Мой дорогой друг, – Агарес широким шагом приблизился к старому консеру и сгрёб его в дружеские объятия.

   Тот не подумал сопротивляться и даже похлопал хаггареса сухонькой ладонью по широкой спине.

   – Безмерно рад, Агарес, безмерно. Давно не видел, ты вроде стал ещё больше.

   Хаггарес захохотал и выпустил старика.

   – Ты уж прости, что я прямо после твоего приезда явился, не дал даже отдохнуть с дороги.

   – Да какие уж «прости» между друзьями? Явно по делу пришёл, а помочь другу, который себя не жалел, чтобы вытащить меня из заварухи, я всегда рад.

   – Видать, уж больше не придётся мне тебе помогать, – Шерех лукаво подмигнул. – Слышал, ты остепенился, женился. Жену-то привёз?

   – Да что ей тут делать? – опять хохотнул Агарес. – Дома сидит, портки шьёт.

   – Ну как же? Похвастался бы.

   – Нечего мужику бабой хвастаться. У нас, сумеречников, жена только для мужниного взгляда.

   – Экая жалость, – огорчённо прицокнул Шерех. – Ну да, может, ещё доживу до встречи и с ней. Я к тебе действительно по делу. И мне так невмоготу, что вот едва дождался, когда приедешь.

   Агарес вмиг посерьёзнел.

   – Ребята мне твои нужны.

   – Мои? – задумчиво повторил хаггарес.

   – Твои, – качнул головой старый консер. – Знакомых хаггаресов, готовых оказать мне такую услугу, не так много, но лишь в тебе я уверен.

   – А что случилось?

   – Ну… дельце щекотливое, особенно в преддверии переговоров, – признался Шерех. – Вещичка мне одна надобна. Может, успел услышать, что правнук мой собрался жениться на нашей воспитаннице, хаги-полукровке. Равнинные устроили нам скандал с похищениями и прочими неприятностями. Испугали девочку, разозлили правнука, поставили свадьбу под угрозу срыва… Так бы надавить на них, но тут эти переговоры, как бы не пережать. Но палки в колёса ставят, грозятся хайнесу жалобу дать, что мы несовершеннолетнюю хаги соблазняем, а ей-то до совершеннолетия полтора года осталось. Вот хотелось бы их как-то приструнить, немного в узду взять. И я тут подумал, что можно было бы обменять наше спокойствие на Земной Камень.

   – А это не реликвия из их храма Трёх Земель?

   – Она самая.

   Агарес понимающе осклабился. За возврат святыни детишки земли закроют глаза и на брак несовершеннолетней бабёнки с щенком рода Вотый. Ещё и на свадьбе попляшут.

   – Только, Агарес, мне бы побыстрее. Не сегодня-завтра с жалобой к хайнесу пойдут, а он на моего внука и так зуб имеет. Сами-то мы через охрану в храм не пройдём, а вот хаггаресы…

   – На что не пойдёшь для друга, – расплылся в улыбке Агарес. – Только я могу дать не больше двенадцати. Остальные Ласишкины, а он не отпустит. Ну что он может понять в настоящей крепкой дружбе.

   – Действительно, – улыбнулся в ответ Шерех.

   
В экипаже деда ждал Ранхаш. Один. Он успел отправить засыпающего Шидая в компании Рладая домой.

   Шерех с усталым вздохом откинулся на спинку – всё же возраст брал своё – и слабо улыбнулся внуку.

   – Время забрасывать приманку.

   
Предводители сумеречных хаги сидели в гостиной и в молчании смотрели в окна на обширный зелёный парк.

   – Пора бы расходиться, – предложил Ерген и первым поднялся.

   Спорить никто не стал. Говорить между собой им всё равно было не о чем. Доверительных отношений между главами семей, каждая из которых претендовала на трон хаги, не было, и проводить время друг с другом им было откровенно скучно. Привыкшие всё утаивать, они не могли даже похвастаться успехами или детьми, существование которых скрывали до самого совершеннолетия.

   – Добран, – замерший на пороге Ерген окликнул единственного оставшегося в гостиной хаги, видимо, сильно погружённого в собственные мысли.

   Тот неспешно поднял голову, будто просыпаясь, и встал.

   – Да, сейчас.

   Воздух вокруг его левой руки едва уловимо помутнел, очертания кисти дрогнули, но почти тут же опять стали четкими и ясными.
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Едва «старый друг» покинул его, как Агарес помрачнел, и на его лбу залегла складка, похожая на раскинувшую крылья птицу. Звериные глаза высветлились и оттого казались светящимися. Чувствовал себя хаггарес как зверь в западне: внизу отвесная круча, пути наверх нет, а на единственной дороге раззявили железные пасти две ловушки – подарочки от насмешницы-судьбы. И это из-за каких-то баб!..

   Сдержав плевок, мужчина широким шагом покинул гостиную и направился в отведённые ему покои. Там он ненадолго замер, бдительно принюхиваясь, прислушиваясь и осматриваясь, а затем пошёл исследовать комнаты куда тщательнее, заглядывая под мебель, простукивая стены и на карачках, по-звериному перебирая руками и ногами, изучая пол, каждую его щель. Осмотр его удовлетворил, и оборотень, стащив рубаху с могучего тела, развалился на постели, почёсывая волосатую грудь.

   До первой стычки с Шерехом Вотые вызывали у Агареса презрительное недоумение. Мелкие тонкие женоподобные мужички, будто их всех по малолетству оскопляют и оттого они как белокурые Светлые духи. Ни силы, ни мощи… даже волосы под мышками и те едва растут! То ли их, гневатых котов, порода! В одной руке такая мощь, какой не у каждого оборотня во всём теле найдётся. Под обвал порой попадёшь и ни одной кости не сломаешь.

   И как подобная скляда сухопарая в помощники правящей семьи выбилась? Да ещё и, по слухам, страх нагоняла.

   Знакомство со старым консером раскрыло глаза Агаресу на то, что боги уж очень хитро скроили Вотовскую породу, вложив в неё и силу, и мощь и прикрыв всё это… хаггарес всё же сплюнул в сторону… нежностью. Мало того что всевышние силу коварно скрыли, так ещё и ума и смекалистости безмерно отсыпали.

   Слыхал Агарес, что сам Шерех – выблядок прежнего рода Вотый, которого родила от тогдашнего главы недобитая девка. Ох как папаша, наверное, жалел перед смертью, что не отмахнул бабе в своё время башку!

   Эх, всё же прав Ласишка – только хрена с два он в этом признается: все проблемы от баб!

   Подлючий Шерех появился из-за бабы. Он же из-за бабы в прошлом скрутил и его, Агареса, заставив быть себе обязанным. И ещё… хаггарес опять сплюнул и, судя по потемневшему лицу, явно желчью… женушка, чтобы её Горные духи тысячу лет жрали, проблем подкинула. С левой стороны внизу под рёбрами нещадно засосало, и дразнящее, заставляющее зверем метаться беспокойство вновь обуяло душу. Чёрный страх накрыл разум, и Агарес, вскочив, опять начал на четвереньках осматривать комнату, будто выискивая затаившихся соглядатаев.

   Вновь вспомнилась Ирдарова девчонка! Невысокая тощая коза со злым взглядом. Обманчиво покорная и слабая. Сожми, и как хворостина переломится! Агареса порой снедали сомнения: а баба ли она? Сколько ни охаживал, ни разу не почуял влажного запаха потёкшего женского естества. Словно недозрелая или в самом деле мужик. А мож, действительно то был Ирдаров внучок. Эти тревожники-хаги ведь и о появлении детей заявляют, только когда те порог совершеннолетия перешагнут и в силу войдут.

   Но Ирдар упирается, что баба…

   Предвкушение играло в крови азартом, будто он камнем падает к земле на драконе, горячило тело и собиралось болезненным натяжением в паху. Агарес толкнул тяжёлую каменную дверь и помешкал на пороге, глядя на неподвижно сидящую в центре начерченного на полу круга тонкую девичью фигуру, укутанную в красные одежды и полностью, с головой, накрытую алым покрывалом. По серебряной нити узора туда-сюда бегали отблески огней светильников, и через тонкое полотно проступал тёмный силуэт профиля. Невеста держала на свёрнутых кренделем коленях повёрнутые к потолку ладони. На запястьях тускло сияли хаггаресские брачные браслеты.

   Перед девушкой стоял низкий столик с кувшинчиком вина, двумя чашами и блюдом с хлебом. Чуть в стороне на полу раскинулась шикарная постель с ворохом цветных одеял и рассыпчатой горой подушек, а за спиной скромно горбил выгнутую крышку медный сундук с вещами невесты.

   Жадно облизнувшись, Агарес прошёл внутрь и закрыл за собой дверь, со скрежетом, чтобы девушка услышала, провернув ключ, а затем и спрятав его в карман. Выждав несколько секунд, он медленно обошёл невесту и с хищной гибкостью опустился напротив.

   – Заждалась? – басовитый рокот вышел из самых глубин нутра. Обычно бабы млели, слыша его, но невеста осталась неподвижна и нема.

   Подавшись вперёд, Агарес поднял покрывало и откинул его назад. И вперился взглядом в белое, с нежным румянцем лицо. Возбуждение узлом свернулось в животе. Внучка у Ирдая всё же хороша! Тонкая, но всё при ней, вон как молодые груди ткань натягивают. А уж каковы бёдра… Ноздри хищно взметнулись. Складки юбки будто нарочно подчёркивали их упругость и женственную округлость. Взгляд поднялся вверх, ненадолго задерживаясь на плоском животе и с достоинством выпрямленной изящной шее, с восторгом обласкал горящие кумачом потрескавшиеся губы и с досадой вперился в холодные тёмные глаза.

   Вот глаза у невесты были паршивые. Говорящие очень. Натура у девчонки, видимо, страстная, но одним только взглядом и выраженная. Сколько раз он видел в этих тёмных глубинах чёрное пламя ненависти, искры злобы, жёлтые всполохи насмешки и высокомерный, пренебрежительный холод презрения или брезгливости. Но никогда страха, веселья или возбуждения. Когда нужно было бояться, в её глазах только сильнее разжигались злоба и ненависть, и казалось, что она сейчас обернётся зверем и вцепится тебе в глотку.

   Агарес подумал, что церемонное распитие вина и вкушение хлеба могло обернуться полётом посуды в стену, и отодвинул столик в сторону. Да ему уже и не терпелось швырнуть строптивую красавицу на постель и упиться её бесстыдными стонами и жалкими мольбами о продолжении.

   Он быстренько вывел в круге пальцем недостающий символ, довершая печать, и замысловато провернул ладони в воздухе. От печати взметнулось вверх облако жёлтой пыли, и браслеты на руках невесты тихо щёлкнули, отворяясь и подтверждая, что да, хаггаресский брак свершился. Губы Агареса раздвинулись в широкой ухмылке, и он потянул огромные ручищи к девушке.

   В тёмных глубинах глаз как по щелчку вспыхнул огонь ненависти, и Агареса отшвырнуло прочь. Он ещё успел удивиться, как, ведь здесь, в храмовой комнате, любой хаги теряет силы, а затем его вжало в стену, руки и ноги до хруста вдавило в камень, а на горле сомкнула пальцы невидимая могучая ладонь. Оборотень попытался вдохнуть воздух, грудь натужно расширилась, в горле запершило, но не удалось сделать ни глотка. Ни пошевелиться, ни вдохнуть… Паника охватила его, и в глазах потемнело.

   Он ещё видел, как девушка поднялась, спокойно разделась до нижнего белья и, раскрыв сундук, вытащила более простое тёмное одеяние. Она не торопилась. Тщательно затянула все ремни, застегнула все пуговицы, набросила капюшон на голову и натянула на ноги добротные сапоги из драконьей кожи.

   Их Агарес и увидел за миг до того, как потерять сознание. Он успел почувствовать, что сползает по стене вниз, что в горло наконец поступает вожделенный воздух, но удержать сознание не смог. Сквозь серую дымку он ещё различил сапоги, остановившиеся у его лица, а затем всё же канул за грань реальности.

   Хаггарес разъярённо тряхнул головой, пытаясь отвязаться от воспоминания, но ярость уже скрутила мышцы и по лицу заходили желваки. Больше всего он ненавидел в бабах дурномыслие и своеволие. Слабые и глупые, но порой среди них находилась одна, возомнившая себя равной мужчинам. От них-то и идут беды в мире!

   Ладно бы если она только ему как мужчине позор учинила, так ещё и Книгу прихватила, дрянь мерзкая! Влезла в мужские дела. Достойно же Ирдай воспитал внучку, позор на его седую башку!

   Впрочем… Агарес заскрипел зубами. Он до сих пор не верил, что Ирдай не при чём. Неужто ей самой это в голову взбрело? Спереть Книгу Зна…

   Озноб прошёл по спине, и Агарес со страхом задавил в себе любые мысли о Книге, словно опасаясь, что кто-то проникнет к нему в голову.

   Если хоть кто-то узнает о пропаже Книги… Если кому-то станет известно о его договорённостях с Ирдаем… Если это дойдёт до других хаггаресов, его и весь род сотрут с лица гор. Уже седьмой год он ищет беглянку. Успел перевернуть чуть ли не каждый камень в горах, а её и след простыл. То ли Ирдай запрятал, то ли… холод опять сжал грудь… на равнине укрылась. Уже шесть с половиной лет они не могут записать детей под именем рода, потому что Книги нет. Больше шести лет они продолжают называться хаггаресами, хотя уже не имеют на то право.

   Проклятое бабье племя, годное лишь детей рожать да в постели ноги раздвигать! Хоть бы каплю ума боги дали!

   В дверь осторожно постучали, и Агарес тут же выпрямился, тревога и злость исчезли с его лица, сменившись простоватой добродушностью.

   – Кого там Тёмные принесли? – зычно окликнул он, и в комнату заглянул слуга.

   – Прошу прощения, господин, что прерываю ваш отдых, но там пришёл служка из храма Одогоса, что на Живой улице, и настоятельно просит вас.

   – Да что ж храмовникам нужно от такого грешника, как я? – изумился Агарес, но потянулся за рубахой. – Ладно, впускай. Посланника богов нужно уважить.

   Спустя пару минут дверь вновь отворилась, и внутрь прошмыгнул тощий молодой оборотень с редкими, до бесцветности светлыми волосами и востреньким испуганным лицом. Агарес досадливо поморщился.

   – Ты что, с таким видом сюда и шёл?

   – С каким? – служка испугался ещё больше и охлопал себя ладонями по лицу.

   – Словно тайну государственной важности несёшь и сейчас обосрёшься от этой важности.

   – Нет… вы что… как можно… – залепетал оборотень, утверждая Агареса в его предположении.

   – С чем пришёл?

   Наверное, в храме Одогоса – святилище хаггаресов – не имели соглядатаев только самые слабые и бедные общины. Агарес тоже в своё время отправил туда совершенно бесполезного члена общины – слишком слабого и трусливого, чтобы быть достойным родственником, – и иногда получал от него письма. В храм стекались все имеющие хоть какую-то важность новости хаггаресского мира, и порой было полезно их знать.

   – Господин, не более получаса назад я услышал такое… – служка нервно оглянулся, и Агарес невольно принюхался, нет ли чужаков. – К мудрейшему Гарису приезжал главный жрец храма Лилейных садов.

   Агарес поморщился. С главным жрецом храма Одогоса, тем самым мудрейшим Гарисом, он не ладил. Старик отчего-то его недолюбливал.

   – Что за Лилейные сады?

   – Это храм, посвящённый богу Лирлалераю, – нетерпеливо отмахнулся служка, – на юго-востоке Жаанидыя. Один из жрецов храма Лилейных садов нашёл Книгу Знаний!!!

   Резко вскинувшись, Агарес с жадным интересом уставился на собеседника. Боги, неужели это…

   – Без имени рода! Явно только недавно сшитую, но самую настоящую Книгу Знаний! Там даже есть описания самых распространённых обрядов. Видать, кто-то Способный сделал её и потерял, не успев начертать имя рода. Я как услышал… а говорили они тихо, специально укрылись в оранжерее, а там как раз я был… сразу подумал, что вам нужно знать. Какой скандал грядёт! Книга могла попасть в руки непосвящённых… она и попала в их руки, но главный жрец Лилейных садов оказался воистину благородным…

   – Где она сейчас? – нетерпеливо перебил Агарес.

   Сперва он испугался, что найденная Книга – Книга, украденная паршивкой. Книга его рода. Сердце в груди смёрзлось, стоило представить, чем могла обернуться такая находка.

   Но Книга без имени… Ничейная Книга!

   Даже пальцы задрожали. Если он сможет достать её и вписать имя своего рода, то у них опять появится Книга Знаний. Они будут спасены!

   – Пока в храме Лилейных садов, – служка удивлённо посмотрел на Агареса. Он надеялся, что его новость удивит господина, но не предполагал, что настолько. – Но сегодня ночью перевезут в храм Одогоса!

   – Тёмные… – досадливо выдохнул Агарес. У Гариса Книгу потом не выцарапаешь! – Где эти Голубые сады?
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К храму Лилейных садов Агарес приблизился уже на закате. Один. Суетливый и пугливый соглядатай только мешал, и Агарес с руганью его отослал. Да и не нужно ему было знать, что господин пошёл не просто «посмотреть»: о пропаже общинной Книги Знаний такая мелкая сошка не знала.

   Даже в красных закатных лучах солнца белые защитные стены, украшенные зелёной пеной древесных крон, и остро-изящные башни храма отливали лиловым и загадочно темнели синеватой глубиной окон. Хаггарес настороженно осмотрел узоры, покрывающие стены каменной ограды – что-то его тревожило, символы знакомыми не показались, просто завитушки, – и, набросив на голову капюшон, двинулся к воротам.

   Охраны, часовых или хотя бы привратника не было. Петляющая между пышных зелёных кустов дорожка из белого камня выглядела пустынной. Откуда-то из глубины парка доносились звуки флейты и тихий плеск воды.

   Беспрепятственно миновав ворота, Агарес настороженно, как зверь на охоте, двинулся по дорожке. В ветвях уже заводили свои песни ночные птицы, хрустело какое-то мелкое зверьё и тихо-тихо шелестели листья. Агарес, чья натура требовала шума и яркого проявления жизни, чувствовал здесь себя неуютно. Будто шагнул из своего привычного мира в другой, чужой. Интересно бы знать, что это за Лирлалерай, ни разу про него раньше не слышал.

   Дорожка вывела хаггареса к широкой, но невысокой – всего четыре ступени – лестнице, на вершине которой голубовато блестели стеклянные вставки двустворчатых дверей, сейчас маняще приоткрытых. Фонари по бокам уже горели, и через щель между створками на лестницу тоже падал свет. Агарес осмотрелся, принюхался и, осторожно поднявшись по ступеням, раскрыл дверь. Помедлил и вошёл внутрь.

   Точнее, попытался войти.

   Воздух перед лицом задрожал, уплотнился и с упругой мягкостью оттолкнул гостя, показывая, что ему здесь не рады.

   Озадаченный, Агарес отшатнулся на шаг, беззвучно помянул Тёмных и опять попытался пройти. Невидимая преграда с прежней мягкостью оттолкнула его могучее тело. Хаггарес вновь шагнул вперёд, и воздух вновь терпеливо отпихнул его назад.

   – Да что такое? – не удержался от шипения мужчина, осматриваясь. – На ночь закрыты?

   Он не сообразил спросить у соглядатая, впускает ли храм на закате. Зачем идти через закрытый парадный вход, если можно открыть окно?

   Оставив дверь в покое, Агарес свернул в парк, выбрал окно потемнее и попытался отжать створку. Увы, но невидимая преграда и здесь с прежней аккуратностью оттеснила его назад. Разозлённый хаггарес вернулся к двери, надеясь найти там объяснение странного явления, и нашёл его.

   Над входом между горящими фонарями чернела крупная надпись:

   «Связанным брачными узами да будет закрыт вход сюда».

   И Агарес вспомнил.

   Вспомнил, кто такой Лирлалерай, которого в горах почтительно называли не иначе как Всесущим и Всевидящим.

   Бог разума. Бог ясности мыслей. Бог, требующий от своих жрецов полнейшей сердечной свободы.

   Никто, связанный узами брака, не мог зайти в его храм, ибо брак – это любовь, а влюблённые не могут быть разумны.

   Вскипев, Агарес в ярости затряс кулаками, попинал дерево и с шумом выдохнул.

   Придушит задохлика! Знал, что он, Агарес, женат. Чего не предупредил?!

   Хаггарес лихорадочно задумался. Книгу увезут ночью. Всех доверенных забрал Шерех. Вот тоже пропасть! Почему именно сегодня? Послать в храм эту бесцветную дохлость? Нет, со страху шум поднимет, и Книга уплывёт с концами. Тёмные, никого и под рукой нет!

   В другое время Агарес согласился бы с Всесущим. От браков одно зло! От женщин его больше вдвойне.

   – Но можно же быть поуступчивее? – Агарес с улыбкой обратился к храму. – Мне-то разум женитьба не затмила.

   Он попробовал пройти ещё раз, но преграда не исчезла.

   Исключений бог не делал.

   Хрибный дёрнул его за яйца пойти тогда к Ирдаю с предложением. Ни жены, ни сильных детей, ещё и Книгу стащили. Не женись он, было бы почти то же самое, только Книга бы оставалась на месте. Шесть с половиной лет прошло, а дрянь так и не нашли. Ещё полгода и всё, брак сам расторгнется, и…

   Агарес замер.

   Мысль расторгнуть брак появлялась у него и раньше. Видел он девушек и лучше, свадьба с которыми могла сулить большие выгоды. Но тогда он своими руками разрубил бы цепь, что сковывала его с Ирдаем, и не смог бы потребовать девчонку, объявись она. А ведь эта тварюшка украла Книгу! Но…

   Он перевёл взгляд на двери храма, за которыми лежала другая Книга. Она там есть, он мог добраться до неё, вписать имя рода на первую страницу и наконец перестать бояться, что другим хаггаресам станет что-то известно. Печати, заклинания, ритуалы, описания создания артефактов… Всё это можно записать заново, старики хорошо помнят древнее знание. А украденная Книга… Где она? Как искать? И есть ли что искать? Может, она сгинула вместе с девчонкой и теперь он вдовец? Э, нет, тогда бы он зашёл в храм.

   Семейная, толстая, набитая древними знаниями, Книга была для Агареса дороже отца, к счастью, уже умершего, иначе бы он снёс сыну голову. Больше всего Агарес мечтал найти её. Тёмные с девчонкой! Главное Книга. Но за дверями лежало другое сокровище. Не столь ценное, но доступное. В конце концов… Агарес облизнул губы… Ирдаю совсем необязательно знать, что брак уже расторгнут.

   Хмыкнув, хаггарес с угрозой посмотрел на двери и свернул в парк.

   
Майяри сидела напротив входной двери и, забросив ноги на пуфик, мрачно ждала возвращения Ранхаша. В соседнем кресле елозил Казар, а на диванчике мирно посапывал господин Шидай. Лекаря девушка особо не мучила и высказала только то, что думает о его ответственности за жизнь сына. Теперь она старательно ждала Ранхаша и мучилась страхом и беспокойством.

   «Твой дед всё равно не приехал», – зазвучал в голове голос господина Шидая.

   Соврали или действительно не приехал? Майяри в сомнениях кусала губы.

   Неожиданно что-то остро кольнуло под лопаткой, а затем зверски зазудело. Охнув, девушка изогнулась, пытаясь почесаться.

   – Помочь? – воодушевился Казар.

   – Сиди, предатель! – прошипела Майяри.

   – Я заботился о вашей жизни, – обида хаггареса выглядела не очень натурально. – Ведь если с вами что-то случится, господин Аший сожрёт меня. Точнее сожрёт то, что не доест харен.

   – Мальчик мой, Ашию ничего не достанется, – сонно пробормотал Шидай.

   
После возвращения из парка Агарес прошёл в храм, будто никакой защиты не существовало. Просто открыл дверь и переступил через порог, оказавшись в просторном, с высоченным потолком зале. Многочисленные колоны развесистыми каменными деревьями поднимались вверх и расползались по своду затейливым лиственным узором. Белоснежные стены щерились пещерными выступами, с камня на камень перебегала настоящая вода и, журча, уходила под пол. Вниз на цепочках свисали лампады и светильники, заливая белоснежное великолепие зала голубоватым холодным светом.

   В противоположном конце зала на фоне горы, макушкой упирающейся в потолок, сидела на каменном постаменте фигура самого бога. Увидев её, Агарес даже опешил на мгновение. Поднимись статуя на ноги, и окажется она куда ниже самого хаггареса. Могли бы уж и посолиднее что-то сваять.

   Полусогнувшись и почти касаясь руками пола, Агарес осторожно пошёл через зал, по-звериному принюхиваясь и прислушиваясь. Кроме журчания воды, слуха ничто не касалось. Звонкая, возносящаяся к каменным листьям тишина, от которой тревожно замирало сердце. И ни одной двери, кроме той, в которую хаггарес вошёл. Приблизившись к статуе бога, Агарес замер, размышляя, где бы могла быть Книга и как попасть в другую часть храма, и невольно прикипел взглядом к сидящему божеству.

   Лирлалерай был изображён в виде высокого, крепко сложенного – но по мнению Агареса больно женственного – мужчины с длинными серебристыми волосами, которые свободно стекали по его плечам. Волосы были настоящими, как и светлые одежды, и хаггарес невольно представил голую и лысую статую и едва сдержал смешок. Сидел бог с закрытыми глазами и воплощал собой спокойствие и погружённость в задумчивость.

   Гору за спиной божества особенно плотно окружали покачивающиеся светильники. Рядом на столике с подношениями стояли вазы с цветами, желтели кипы старых свитков, аппетитно краснели пережившие зиму в погребах яблоки и… Агарес рывком подался вперёд и едва успел остановиться, чтобы не вцепиться в книгу в потёртом коричневом переплёте.

   Сердце гулко загрохотало в могучей груди, мужчина облизнул пересохшие губы и осторожно потянул вперёд руку. Она не упёрлась в преграду, невидимое лезвие не отсекло её, не загрохотал гром, не сверкнула молния, каменные кроны не рухнули на голову вора. Взяв книгу, Агарес осторожно отступил от столика и попятился к двери, ожидая, что вот сейчас его постигнет наказание. Только у самого порога он спохватился, раскрыл книгу и расплылся в торжествующей улыбке.

   – Не гневайтесь, Мудрейший, – с покаянной улыбкой попросил хаггарес и выскочил за порог.

   Дверь глухо звякнула, и статуя распахнула глаза.

   В тот же миг один из выступов стены отошёл в сторону и к парадной двери метнулся тёмный силуэт. Тихонечко приоткрыв створку, он убедился, что гость действительно ушёл, и, обернувшись, показал богу большой палец.

   Бог перевёл взгляд жёлтых, горящих на белокаменной коже лица глаз на отворённую потайную дверь и тихо сказал:

   – Всё.

   В зале тут же стало шумно. Первым вышел сам главный жрец, невысокий, но очень коренастый оборотень с чёрными кудрявыми волосами и вьющейся бородой; следом за ним показались двое жрецов рангом пониже, но ростом повыше; и уже после них вышли Рладай и Леахаш. Стоящий у двери Викан выпрямился и с ехидным восхищением заявил:

   – Бог из тебя получился что надо.

   – Не богохульствуй, – главный жрец, господин Товий, посмотрел на оборотня со спокойным осуждением и подал двум другим жрецам знак.

   Те тут же подошли к горе, ухватились за её основание… и стащили вниз полотно, закрывающее огромную, от пола до потолка, настоящую статую бога. Белый камень сверкнул серебром, и в глазах божества заплясали огоньки многочисленных светильников.

   Ранхаш поднялся со ступеньки небольшой лесенки, которая вела к постаменту, и расстегнул бляшку белого плаща. С лица обильно посыпалась белая пудра, и оборотню пришлось наклониться и отряхнуть щёки.

   – Дядя Товий, даже не знаем, как благодарить, – Леахаш взглянул на жреца с искренней признательностью.

   – Матушке своей спасибо скажи.

   – Только бог-то на нас не обидится? – Викан, по опыту знавший, что боги могут и отомстить, с беспокойством посмотрел в зловеще светящиеся глаза Лирлалерая.

   – Боги видят наши помыслы, и Господин не обидится на нашу глупость, – с величайшим спокойствием отозвался главный жрец. – Возможно, Мудрый повелением своим сместит меня с поста…

   Братья обеспокоенно переглянулись.

   – …но есть в мире кое-что правильнее повеления богов, – и господин Товий хладнокровно воззрился на каменное лицо бога.

   Избавившись от плаща, Ранхаш повернулся к статуе лицом и, опустившись на колени, склонил голову, испрашивая у Господина храма прощение за потревоженный покой и лицедейство перед его взором и в его же облике.

   – Эх, Ранхаш, холодная твоя кровь, – Викан сложил руки на груди, – я-то думал, ты на радостях сразу к Майяри рванёшь, а ты и не торопишься.

   Леахаш пихнул его в бок.

   – Я думаю, это единственный его шанс обратиться к богу. Утром, – оборотень шкодливо прищурился, – он уже не сможет переступить порог храма. Ты плохо знаешь нашего брата.

   – А ты плохо знаешь Майяри, – в тон ему ответил Викан. – У неё обострённая паранойя и богатая фантазия.

   – Спорим? – провокационно предложил Леахаш.

   – На что? – заинтересовался брат.

   – Если проиграешь, опять наденешь женское платье.

   Уже готовый ударить по рукам Викан отдёрнул ладонь. Хоть он и вывернул поцелуй с Бришем так, что все насмешки достались несчастному хаги, случившееся его горько злило.

   – Трусишь? – насмешливо приподнял брови брат.

   – Майяри иногда взбредают в голову неожиданные вещи.

   – Хватит хвастаться перед ликом Мудрого своей глупостью, – строго осадил их главный жрец, и «хвастуны» умолкли.

   Ранхаш ещё немного постоял на коленях, мысленно что-то говоря божеству, затем поднялся, вытащил из-за пазухи деревянную куклу в пышном платье и, положив её на столик для подношений, торопливо, почти бегом направился на выход.

   Рладай последовал за ним, а Викан и Леахаш тупо уставились на лицо куклы, подозрительно похожей на Майяри, и переглянулись.

   – Может, он попросил у бога немного рассудительности для неё, а куклу положил, чтобы тот точно понял, кого одарить? – предположил Леахаш, и они с братом опять посмотрели на столик.

   И похолодели.

   На столике для подношений стояли цветы, лежали кипы свитков, ароматно пахли яблоки… Но куклы не было.

   – Где кукла? – потрясённо выдохнул Викан.

   – У Мудрого, – с умиротворяющим спокойствием отозвался господин Товий, – это же подношение.

   – Но остальное на месте?

   – Значит, ему понравилась только она, – жрец знаком велел убрать остальные подношения. – В последнее время Мудрый привередничает.
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    Глава 50. Краткий миг свободы перед свободой большей
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Майяри в очередной раз тихонечко приподнялась, но спящий лекарь опять зашевелился во сне и страдальчески застонал. Казар с вполне искренним беспокойством посмотрел на него и с лёгким укором – на Майяри. Стиснув зубы, девушка вновь плюхнулась в кресло. Она тоже переживала за господина Шидая, но сейчас подозревала, что имеет дело с двумя искусными лицедеями. Увы, доказать это она не могла, иначе бы уже бросилась на поиски Ранхаша. Но если больной господин Шидай увяжется за ней… А если с ним что-то случится, пока их не будет…

   Томимая и раздираемая беспокойством с разных сторон, Майяри прожигала взглядом дверь и бдительно прислушивалась к силам, чьи щупы распустила на пятьсот саженей вокруг. Они улавливали дрожь от множества шагов, стуков колёс и копыт, но выделить из них знакомую, такую желанную поступь не могли.

   – Спать бы шла, немочь, – в холл заглянула госпожа Пандар. – Не мучь мужиков и позволь уж мальчишке спокойно решить проблемы. А то разъерепенилась!

   Майяри поджала губы и, не удержавшись, жалобно посмотрела на домоправительницу. Страх за Ранхаша мутил мысли. Её, конечно, поразило, как он разобрался с равнинными хаги, смог проникнуть в их дом, почти одержать победу и даже разрушить особняк. Но сумеречники – это уже другой уровень силы.

   «В мире нет силы, кроме божественной, способной нам противостоять».

   Уверенный голос деда добавлял сумятицы в голове. Майяри, правда, не верила его словам, но и в то, что Вотые будут той самой силой, способной противостоять сумеречникам, она тоже не шибко верила.

   Действительно ли не приехал старейшина?

   Когда она впервые почувствовала силы вновь прибывших и совершенно не скрывающихся хаги, то сразу опознала сумеречников. Их сила простиралась вглубь земли, в тёмные, страшные, но могучие недра. А у равнинников силы больше по поверхности стелились, но расходились весьма широко.

   Сразу позабылись и школьная стена, на которой Майяри сидела и сверху проверяла, ровно ли наметили расположение новой секции, и нежданно приехавший Рехей, от которого они все, кроме Мадиша, и сбежали на стройку: брата-близнеца белобрысого друга опасалась даже Майяри. При рождении боги не стали заморачиваться и всё безрассудство отдали Мадишу, а вот чрезмерной рассудительностью наградили его брата. Рехей частенько заместо отца мылил шею Мадишу, а заодно и его друзьям. Майяри не трогал, но смотрел так, что чаще всего безгрешная в проделках парней девушка чувствовала себя главарём банды. В этот раз он, правда, явился по почти невинному поводу: до Санариша дошло письмо от ещё господина Аврезия, где тот уведомлял, что Мадиш становится личным учеником мастера Илиша и продолжит обучение на отделении артефактологии. Не избалованные хорошими новостями родственники Мадиша заволновались и отправили узнать, что произошло в школе, Рехея. А тот по пути ещё и поймал весть о волнениях в Жаанидые.

   Он-то и занимал все мысли Майяри, пока она не почувствовала «гостей».

   В одну секунду в голове промелькнули события не только текущего дня, но и нескольких прошедших. Страдающий от безделья господин Шидай, мечтающий хотя бы в сопровождении сына погулять по городу, пусть и по его делам… Немного напряжённый Ранхаш… Госпожа Пандар, неожиданно заявившая, что девушке её положения загорать не пристало, и заставившая её надеть лёгкий плащ с капюшоном… Пройдоха Казар, вдруг отказавшийся от прогулки… Боги, даже хайнес, запретивший ей появляться в дворцовой библиотеке!

   Отпираться Казар не стал, и Майяри, немного обезумевшая от страха, едва не придушила его голыми руками. Хаггарес, не думавший, что госпожа попытается убить его таким примитивным способом, едва смог вырваться, и не без помощи добросердечной Лирки. А потом уже сам скрутил потерявшуюся от страха Майяри и отнёс её в Особняк с Елями.

   Выломать Майяри успела только одно окно. Потом явилась госпожа Пандар с разделочной доской наперевес и ласково попросила немного пофантазировать и представить, как отреагируют сумеречники, если перед ними предстанет сама Майяри.

   «Мальчишку подставишь и сама попадёшься!»

   – Да что с ним будет? – не проявила сочувствие домоправительница. – Утекёт как вода. Да и поостерегутся мерзавцы в открытую лезть. Тут на них управа всяко найдётся.

   – Вы их плохо знаете, – зашипела Майяри, впиваясь пальцами в подлокотники. – Тёмные, я же так раскрылась… всем себя показала…

   Ну что ей стоило быть чуточку осторожнее?

   Кто-то торопливо взбежал по ступенькам, и в следующий миг дверь распахнулась так стремительно, что шарахнулась о стену. Вбежавший Ранхаш остановил горящий взгляд на Майяри и – девушка даже не успела привстать и высказать своё возмущение – подскочил к ней и, сгребя в охапку, впился в губы поцелуем.

   Майяри ахнула, от неожиданности пихнула мужчину в плечи, пытаясь отстраниться, а затем сама с жаром прижалась к жадным губам, которые до боли смяли её собственные губы, раздвигая их, и обвила шею харена руками. Страх и тревога выпорхнули из головы, и переставшая соображать Майяри попыталась повалить Ранхаша, позабыв, что они не одни и вообще-то находятся не в спальне.

   – Я так понимаю, всё прошло хорошо?

   На краткий миг девушке захотелось сделать что-нибудь с господином Шидаем. Ранхаш оторвался от неё, несмотря на сопротивление и жалобный всхлип, и уставился на отца шальными от возбуждения и радости глазами.

   – Он вошёл в храм, – подтвердил харен. – Вошёл…

   – Пандар, нам нужно вино! – бодрый, будто бы и вовсе не спавший Шидай сел на диванчик и радостно потёр руки.

   – Поздравляю, госпожа! – широко улыбнулся Казар.

   – А? – встрёпанная Майяри непонимающе посмотрела на него.

   – Вы теперь свободная женщина.

   – Ты о чём? О чём он, Ранхаш?

   Вместо ответа Ранхаш ещё раз коротко, но крепко поцеловал её в губы.

   – Что происходит? – опасения перед неизвестностью – сюрпризы Майяри не любила – пересилили возбуждение, и девушка настороженно осмотрела мужчин.

   – У тебя больше нет мужа, – тихо-тихо прошептал Ранхаш.

   Пару секунд девушка тупо смотрела на него, а затем, разъярённо зашипев, повернулась к Казару:

   – В городе хаггаресы-сумеречники?! Ты! Гадёныш! Я плачу тебе за то, чтобы ты уши мне крутил?!

   – Вы платите мне, чтобы быть счастливой.

   Ведь точно же, хаги и хаггаресы должны были собраться для переговоров. Викан говорил ей!

   – Вы что натворили? – у Майяри пальцы похолодели. – Они же это так не оставят. Переговоры… Здесь самые-самые… Хрибный вас побери, они же отомстят! Надо было выждать, к чему так торопиться? Где вы его убили?

   – Майяри, ты не вдова, – Шидай шкодливо улыбнулся. – Не вдова же?

   Ранхаш отрицательно качнул головой.

   – Ты теперь разведённая женщина!

   – Фу, непотребство какое, – насмешливо прищурилась госпожа Пандар. – И кто тебя, брошенку, замуж теперь возьмёт?

   – Как… – Майяри растерянно закрутила головой. – Вы меня обманываете! Не может быть всё так просто… Ты сказал, через два месяца! – она уставилась на Ранхаша.

   Тот склонился к её лицу и едва уловимо улыбнулся.

   – Не хотел, чтобы ты волновалась раньше времени.

   – А выкинула бы ещё что-нибудь, – добавил Шидай. – В панике разум тебя покидает.

   – Вы мне врёте! – Майяри не могла поверить.

   Она свободна? Быть не может! Не может всё так просто произойти. Нет! Ещё утром она с тоской думала, как плохо быть замужней женщиной, когда тебе страстно хочется соблазнить совсем не мужа. А сейчас… Слишком неожиданно! С запозданием до неё дошло, что в городе Агарес Изирш, и Майяри почувствовала головокружение.

   – Мне это снится…

   – Не забудь сказать спасибо дедушке Шереху за то, что муж дал тебе развод и ещё подумал, что это полностью его идея. Пандар, ну где вино? Да, и Казара не забудь поблагодарить.

   – Вы сумасшедшие… – жалобно протянула девушка. – Вы мне не врёте?

   – Да зачем бы? – приподнял брови Шидай.

   – Если… – Майяри облизнула ноющие губы и бросила на харена горячий взгляд. – Если… если это правда, то я… я же могу… могу вас соблазнить?

   Казар, как раз собиравшийся пошутить, что теперь госпоже нужно быть очень бдительной и не позволить покуситься на свою честь, обескураженно заморгал, а Шидай и Пандар обменялись ехидными взглядами. Ранхаш хищно шевельнул ноздрями и, подхватив охнувшую девушку на руки, решительно направился к выходу.

   – Не ходи, – Шидай остановил встрепенувшегося Казара. – За ними и без тебя присмотрят.

   – Пусть уж наедине помилуются, – пробасила Пандар.

   – А где вино? – в очередной раз напомнил лекарь.

   Домоправительница бухнула на столик стакан с мутно-зелёной жидкостью и сурово посмотрела на Шидая.

   – Время пить лекарство.

   Шидай огорчённо скривился.

   
– Ранхаш… господин… харен… куда мы?

   Добиться ответа Майяри не могла. Выйдя из дома, Ранхаш забросил её в седло, и теперь они мчались по тёмным улицам в неизвестном направлении.

   – Мне это снится, – решила девушка, прижимаясь к груди оборотня и слушая бешено стучащее сердце.

   Мимо проносились фонари, окна домов, летела вслед ругань перепуганных прохожих. Улицы из знакомых перетекли в малознакомые, порой сменяясь тесными улочками, а через четверть часа они вдруг выскочили из лабиринта переулков и впереди показались знакомые ворота. Майяри не сразу их узнала, а узнав, удивилась.

   Храм Ваирака.

   Они вихрем пронеслись мимо неподвижных часовых, нарушив храмовую тишину перестуком копыт. У парадного входа харен резко остановил коня, спешился сам и стащил с седла Майяри. Наземь он её так и не поставил и заторопился внутрь.

   Со скамьи навстречу поднялся невысокий мужчина в сером плаще жреца.

   – Господин…

   – Позовите главного жреца.

   Мужчина хотел было возразить, но присмотрелся к Ранхашу и заторопился внутрь.

   – Подождите, я быстро!

   – Что нам здесь нужно? – Майяри обеспокоенно осмотрелась. – Зачем мы приехали сюда?

   – Жениться.

   Майяри невольно впилась пальцами в плечи харена и ошарашенно уставилась на него.

   – Но я ещё не поняла… Жениться?

   Она точно спит!

   – Ну как же, – Ранхаш слегка подбросил её, перехватывая поудобнее. – Твоей любви я добился, иных препятствий нет.

   – Но так сразу…

   Склонившись к самому лицу Майяри, харен проникновенно прошептал:

   – Я ждал этого с того момента, когда ты просила у Снежного Духа любви. Я был готов жениться на тебе на следующее же утро. Я больше не хочу ждать и не вижу ни одной причины для промедления. Или ты хочешь меня помучить?

   Девушка испуганно мотнула головой, показывая, что нет, она не желает этого. Но ощущение нереальности никак не покидало её. Судьба будто бы наконец расщедрилась и вывалила ей на голову столько даров, сколько не давала за всю жизнь.

   Дверь опять распахнулась, и в холл широким шагом зашёл главный жрец – высокий мужчина с закрытым капюшоном лицом, преследуемый по пятам молоденьким жрецом.

   Ранхаш тут же вскинул на него взгляд и прямо заявил:

   – Я хочу жениться. Прямо сейчас.

   Воцарилась недолгая тишина.

   – Господин, – молодой жрец вытянул шею и украдкой шепнул главному жрецу, – хайнес запретил проводить брачный ритуал для… для харена Ранхаша Вотого. По всем храмам, что могут женить, указ прошёл. Ослушаться прямого приказа…

   – Подготовь всё к ритуалу, – спокойно перебил его главный жрец. – Я сам проведу.

   Младший испуганно посмотрел на него, но перечить не посмел и поспешил скрыться.

   – Следуйте за мной.

   Главный жрец развернулся и, величественно шелестя одеянием, направился к дверям.

   Ранхаш, не опуская на пол ошеломлённую Майяри, зашагал за ним.

   Едва жрец ступил за порог залы, как один за другим вспыхнули многочисленные светильники. Сияющая дорожка убежала вверх, к расписанному лесом потолку, и в круговую разошлась по огромной, свитой из разномастных лампад люстре. Зал был совсем мал, не больше пяти саженей в окружности. Напротив единственного высокого, но узкого стрельчатого окна лежала квадратная плита, перевитая узором из цепей.

   Через маленькую боковую дверь вбежал уже знакомый младший жрец с большой серебряной чашей, полной холодной воды, а следом за ним влетел мальчишка, едва не теряющий соломенные сандалии и бледный от важности поручения: ему доверили нести сундучок с ритуальными предметами.

   Ранхаш ссадил Майяри прямо в центр плиты, младший жрец поставил перед её коленями чашу, а мальчишка замер рядом с главным, серый и торжественный. Главный жрец повернулся лицом к окну, медленно снял с себя плащ и передал его помощнику. Взволнованная и взбудораженная Майяри, всё ещё не верящая, что происходящее реально, немного удивилась. Она думала, что брачное таинство будет проводиться жрецом в более торжественных одеждах, но под плащом на нём были лишь свободная белая рубаха, самые обыкновенные чёрные штаны и сапоги. И переодеться ему вроде не во что…

   Жрец повернулся, и у девушки спёрло дыхание.

   На неё смотрел Ранхаш.

   Только секунду спустя она поняла, что это другой Ранхаш. Более высокий, куда шире в плечах, старше и черты лица казались малость грубее, жёстче. Но само выражение лица было мягче, теплее, а в жёлтых глазах тускло светилась усталость. Майяри как заворожённая смотрела на более серые, словно пеплом присыпанные ресницы, тёмные круги под глазами, отчего те казались будто углем подведёнными, и выразительную складку губ. И неожиданно подумала: если он улыбнётся, то на щеках заиграют ямочки. Совершенно точно заиграют!

   Её бросило в жар и холод от этой мысли.

   Жрец взял её за запястья – а вот пальцы у него почему-то были похожи на пальцы господина Шидая – и окунул её руки в холодную воду, а затем заставил прижать ладони к плите. Склонился чуть ниже – волосы у него оказались прямее, чем у Ранхаша, пряди которого немного вились, – одновременно обеими руками начертил по обе стороны от Майяри мокрые знаки. Они вспыхнули, и плита под ней нагрелась. Жрец резко вскинул глаза, радужка на мгновение потемнела, став чуть ли не тёмно-синей, и девушка испуганно вздрогнула: ей почудилось, что на неё смотрит кто-то другой. Но они потемнели лишь на миг и опять засияли жёлтым.

   Сзади приблизился Ранхаш и положил ладони поверх выведенных символов. Жрец быстро, но весьма красиво вывел перед коленями Майяри надпись на салейском «Вотый» и вскинул на девушку взгляд.

   – Ты же согласна?

   Майяри покачнулась. События вокруг вертелись так быстро и были такими ошеломительными, что она всё ещё чувствовала себя словно во сне. Слова жреца дошли до неё не сразу, но как только она поняла их смысл, то торопливо качнула головой.

   – Да!

   В усталых жёлтых глазах мелькнуло облегчение.

   – Ты не пожалеешь, – тихо-тихо пообещал жрец и повернулся к мальчишке, держащему сундучок.

   Позвякав предметами, он вернулся с двумя серебряными браслетами, которые и положил на плиту. После чего сомкнул кончики пальцев перед своим лицом и, закрыв глаза, зашептал что-то совсем непонятное. Заклинание? Молитву? Ритуальную речь на столь древнем языке, что звука его уже давно никто не слышит? Знаки под ладонями Ранхаша и слово «Вотый» перед Майяри вспыхнули золотисто-оранжевым светом, запульсировали, наливаясь цветом и яркостью. Достигнув пика и высветившись до золотистого, с хрустальным отблеском, цвета, символы под руками Ранхаша взметнулись между его пальцами пылью и осели на запястьях. А надпись «Вотый» наползла на колени Майяри – тёплая и тяжёлая, будто живое существо – и, исчезнув на бёдрах, разлилась по телу сотнями тёплых ручейков, собравшись в груди. Они словно бы оплели сердце мягкой сетью. Ранхаш ненадолго порывисто обнял Майяри, прижавшись лицом к её плечу, торопливо поцеловал открытый участок шеи и вышел вперёд. Жрец взял один из браслетов, застегнул его на правой руке харена, затем заключил его лицо в ладони и медленно склонился, прижимаясь губами к его лбу.

   Майяри смотрела, как руки жреца опускаются на плечи Ранхаша и осторожно обнимают его. Может, это и было ритуальным действием, но пальцы храмовника мелко-мелко дрожали, а глаза были широко раскрыты и невидяще смотрели перед собой. Ранхаш покорно принял и поцелуй, и объятия, но его руки даже не шевельнулись, чтобы обнять в ответ. И Майяри почему-то стало жаль жреца.

   Тот отстранился от харена и повернулся к Майяри. Взяв браслет, он защёлкнул его на правом запястье девушки, так же неторопливо коснулся горячими губами её лба и привлёк на свою грудь.

   До этого момента Майяри никогда не думала об отце Ранхаша как о живом оборотне. Для неё он существовал только по рассказам господина Шидая как не самый хороший и умный герой сказаний. А он оказался таким живым и похожим на её Ранхаша, что грудь стеснила жалость. Вспомнились слова господина Шидая:

   «Нет, но в отличие от Менвиа, он всё же осознал свою неправоту и вину. Через пятьдесят лет после рождения сына. То ли боги просветили, то ли Шерех достучался… Правда, вмешиваться в жизнь уже взрослого сына Руахаш не стал, решив, что права на это уже не имеет…»

   Майяри всегда считала, что успела по жизни допустить много неисправимых ошибок, и с особой чувствительностью относилась к подобным же ошибкам со стороны других. В особенности когда ей казалось, что она видит сожаление. И когда жрец обнял её, она не смогла удержаться и неловко обняла его в ответ. Мужчина вздрогнул, ладони на её плечах сжались чуть сильнее. Он отстранился и с лёгким удивлением посмотрел на Майяри. Слабая улыбка тронула его губы.

   – Очень красивая, Ранхаш. Тебе повезло.

   – Я знаю, – хладнокровно заверил его Ранхаш. – Продолжай церемонию.

   – Уже всё закончилось, – жрец отошёл и забрал свой плащ. – Вы муж и жена.

   – Так… быстро? – выдержка изменила харену, и он растерянно моргнул.

   Майяри же, наоборот, начала чувствовать, что возвращается в реальность. У неё и первая свадьба прошла стремительно, так что краткость второго брачного ритуала её ничуть не удивила. Робкая радость зашевелилась в груди, и она сияющими глазами посмотрела на Ранхаша.

   Её муж.

   Собственническое чувство затопило её. Захотелось залезть на самую высокую башню храма, начертить печать Громкости и заорать на всю столицу, что харен Ранхаш теперь принадлежит ей!

   – Мой Ранхаш…

   И протянула руки, моля и требуя, чтобы харен забрал её с алтаря. Она же теперь тоже принадлежит ему, так пусть возьмёт её. Майяри видела, как расширился зрачок в его глазах, отметила едва уловимую поспешность, с которой он подался к ней, и крепко обвила его шею, с наслаждением вдыхая мужской запах. Больше никаких преград. Она – Вотая, разведённая женщина, только что законным путь вновь вышедшая замуж. Казалось бы, она опять связана узами, но ещё никогда ранее она не ощущала себя такой свободной. Ни разу в жизни Майяри не была полностью свободна: сперва она находилась под властью деспотичного деда, потом сбежала, но оставалась связанной брачными узами. Её полная свобода после развода не продлилась и часа, сменившись новым браком, но именно он подарил ей самую настоящую свободу.

   Она хотела стать женой Ранхаша. И была готова смириться с ограничениями, которые мог принести их брак. Боги, да она даже была готова называть господина Шереха дедом!

   – Удивительно, – едва слышно прошептала Майяри на ухо возлюбленному, – ты поймал меня, лишив тем свободы. И ты же дал мне такую свободу, какой у меня никогда не было. Мне кажется, я отвоевала тебя у судьбы. И хорошо, что ты меня всё-таки поймал.

   – Не единожды поймал, – напомнил Ранхаш, и девушка крепко-крепко зажмурилась.

   – Спасибо, что всё-таки не оставил меня, когда я пыталась оставить тебя. Спасибо и прости меня.

   – Просто больше никогда так не делай.

   Ранхаш поверх плеча возлюбленной посмотрел на жреца, который уже успел облачиться в плащ.

   – Спасибо за помощь.

   – Не стоит благодарить за такую малость, – отозвался тот. – Я… рад, что ты пришёл ко мне.

   Не сводя глаз с жреца, Ранхаш медленно склонил голову, ещё раз благодаря, и, порывисто сжав в объятиях Майяри, развернулся к выходу.

   Цепляющаяся за его плечи девушка всё ещё не могла поверить, что не спит.

   
Дверь за Ранхашем захлопнулась, и молодой жрец перевёл обеспокоенный взгляд на господина.

   – Хайнес будет очень гневаться. Он и так недоволен, что мы тех зверюшек на постой взяли. Запретит нам… ой, много чего запретит!

   – С нами Ваирак! – запальчиво вскинулся продолжавший держать сундучок мальчишка.

   – Ваирак только здесь, а там хайнес!

   Не вслушиваясь в перебранку младших жрецов, главный достал из кармана клочок бумаги и графит и прямо на алтаре принялся писать.

   «Господин Узээриш, этой ночью я связал узами брака Ранхаша Вотого с Майяри Мыйм перед лицом бога Ваирака. Брак законен и вступил в силу вопреки вашему пожеланию. Вся ответственность за нарушение указа лежит на мне.

   Руахаш Вотый»

   – Отнесёшь в дом Шереха Вотого, – главный жрец протянул письмо младшему. – И не теряй веру в бога перед его алтарём. Он может обидеться.

   Парень смущённо уставился на алтарь и торопливо ему поклонился.

   – Я буду в своих покоях.

   Развернувшись, Руахаш покинул ритуальный зал и зашагал по полутёмным коридорам. Походка его отяжелела, плечи устало ссутулились. С появлением сирот в храме дел стало куда больше и на сон времени иногда не хватало.

   Стоило ему открыть дверь в спальню, как кто-то испуганно вскрикнул и от постели к окну метнулся тёмный силуэт. Впрочем, узнав жреца, ночной визитёр замер. Тщательно закрыв дверь, Руахаш запалил светляк, и сияние озарило перепуганное лицо Лирки.

   – Господин… он опять… я не могу с ним…

   Девушка упала на колени и запустила пальцы в волосы.

   – И как не стыдно древнему духу издеваться над смертным ребёнком? – укоряюще протянул жрец.

   Лирка остервенело клацнула зубами и разъярённо сверкнула в сторону мужчины глазами. Тот обошёл её, закрыл окно и, сняв плащ, опустился на пол за спиной девушки.

   – Что он сделал в этот раз?

   Рыкнув, девушка вцепилась в его бедро когтями и, опомнившись, испуганно охнула:

   – Простите, это не я!

   – Ничего страшного, – жрец будто бы действительно не обратил внимания на то, что ему в ляжку впились когтями, лишь промокнул рукавом повлажневшие от крови штаны. – Давай мы почитаем успокаивающие духов заклинания.

   Взяв с прикроватного столика книгу, Руахаш положил её перед девушкой.

   – Начни отсюда, – светляк озарил страницу с песней, и жрец обнял Лирку со спины.

   Та самую малость успокоилась, но сосредоточиться на тексте не смогла.

   – Он такое говорит… – голос её дрожал.

   – Ему нужно время, чтобы подружиться с тобой.

   – Я не хочу с ним дружить! – вскинулась Лирка. – Слышали бы вы, что он говорит! Он хочет только убивать. Больше ничего он не хочет. И… он пытается убедить меня, что убивать – это правильно.

   – Не нужно слушать Духов, если ты считаешь, что они неправы, – господин Руахаш положил подбородок на кудрявую макушку и уставился в окно. – Даже богов не нужно слушать. Они далеко не всегда говорят правильные вещи.

   – А вы были не согласны с богами? – удивилась Лирка.

   – Очень часто.

   – И они не гневались?

   – Гневались. Но, – глаза жреца прищурились, – бездумное послушание во стократ страшнее их гнева.

   – Я не верю, что вы могли бездумно слушать кого-то.

   – Мог.

   – Неужели Ваирак требует каких-то глупостей? – не поверила девушка. – Он вроде такой рассудительный. Ну мне так показалась…

   – Да, Господин рассудительнее многих.

   – А вы знали других богов?

   – Да, – господин Руахаш мягко улыбнулся, но Лирка не могла видеть, какая горечь мелькнула в жёлтых глазах. – Почти шестьдесят лет я был жрецом бога Волпадеса.

   – А что случилось потом?

   – М-м-м? Ничего особенного, – заверил Руахаш. – Я просто немного, самую малость прозрел и перестал в него верить. Читай песню, будем баюкать твоего соседа.

   – Себя баюкай, хребень синаухая! – страшным голосом прорычала Лирка, но жрец с самым невозмутимым видом ткнул пальцем в строку.
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– Не могу поверить, – шептала Майяри, прижимаясь к груди Ранхаша, пока конь нёс их по улицам города.

   Она разведена. Консервативный харен не стал бы врать в подобном.

   «Я не хочу красть…»

   Разведена. Стала свободной.

   Но на такой недолгий срок. И опять замужем.

   Выпростав руку из-под плаща Ранхаша, Майяри в свете мелькающих фонарей зачарованно уставилась на серебряный браслет. Не в традициях сумеречников было носить брачные украшения. У них даже замужние женщины от свободных девушек мало отличались. Хотя в разных частях гор были разные порядки. Её в целом мало волновали брачные традиции Салеи, её даже не очень-то интересовало, что именно произойдёт, когда они с Виидашем решат пожениться. Сам ритуал, само церемонное обретение связи не имело для неё никакого священного значения: первый брак так и остался в её жизни просто пониманием, что она стала чьей-то женой, но прочувствовать момент обретения новой связи она так и не смогла.

   А здесь смогла.

   Сердце до сих пор окружало тепло, сетью растёкшееся по всей груди. Отчего-то казалось, что там, внутри, по рёбрам и живой плоти расползлась печать, связавшая их с Ранхашем невидимой, но ощутимой божественной связью. И Майяри подумалось, что всё правильно. Хаггаресский ритуал – всё же придумка смертных. Придумка, призванная соединять чужие судьбы вопреки желанию хотя бы одной из сторон.

   В голове крутились воспоминания о первой встрече с хареном. Майяри тихо рассмеялась, припомнив, как корила себя, что не бросила среброкосого оборотня умирать на болотах. Вспомнила, с каким холодом и неприязнью они общались друг с другом. Перебрала в памяти все их стычки, моменты, когда раскрылся её настоящий запах, когда ей впервые довелось оказаться в постели харена – вот тоже манера озвучивать желаемое, не говоря сперва о причинах! – и когда она ощутила зарождающееся влечение.

   Майяри с восторгом смотрела на брачный браслет.

   Они пришли к любви от полного равнодушия друг к другу.

   Это было так мед-лен-но.

   Мысли прервались, когда конь неожиданно резко остановился перед запертыми воротами – неопытная в верховой езде, Майяри едва не скатилась вниз, благо харен придержал – и Ранхаш нетерпеливо постучал по решётке. За оградой кто-то зашевелился.

   – Где мы?

   Майяри поняла, что в темноте не узнаёт место.

   – У меня в городе три дома, – спокойно отозвался Ранхаш. Сейчас он ничем не походил на нетерпеливого мужа, каким был, когда выбегал из храма. – Вот это третий. Сейчас здесь никого, кроме сторожа, нет, и нам никто не помешает.

   Уши вспыхнули, и Майяри поперхнулась воздухом. Перед глазами волнующим калейдоскопом промелькнули картинки из подаренной Виканом книги, и девушка неожиданно оробела, вдруг ощутив, что за спиной крепкое мужское тело.

   И вспомнила, что харен обещал мстить.

   М-м-м… Наверное, следовало бы испугаться, но Майяри посожалела, что даже не успела толком нарваться.

   Ворота наконец открылись, и конь нетерпеливо скакнул внутрь. У парадного крыльца, чьи очертания в темноте лишь угадывались, – света в доме не было вообще, – Ранхаш спешился и, подхватив Майяри на руки, решительно толкнул дверь плечом.

   Сразу за порогом вспыхнул светляк, но его сияния хватало лишь на то, чтобы не спотыкаться. Вихрем взлетев по лестнице, Ранхаш прошёл до конца коридора и ногой открыл дверь. Майяри только успела увидеть, что это вроде бы гостиная, затем дверь клацнула, закрываясь, а они уже скрывались в другой комнате. Не успела девушка охнуть, как её посадили на кровать, а сам харен остался сидеть перед ней на корточках, смотря на неё снизу слегка светящимися в темноте глазами.

   От него так тянуло напряжением, что Майяри невольно пошутила:

   – Настала ночь расплаты за мои издевательства?

   Ранхаш подался вперёд и, уткнувшись лбом ей в колени, тихо произнёс:

   – Ночь доверия, – и, подняв голову, добавил: – Печать Недотроги, Майяри. Нам нужно её снять.

   – Тёмные, я забыла…

   Нося печать с тринадцати лет, Майяри так привыкла к ней, что даже видя её, безразлично скользила взглядом, не замечая.

   – Что тебе нужно, чтобы снять её?

   Руки харена неспешно скользнули под подол платья и один за другим стащили сапоги с её ног. Её старые сапоги из драконьей кожи, в которых она бежала из общины. Снял и отставил в сторону. Почему-то это показалось символичным, словно её длительный побег наконец завершился и ей больше некуда идти. Точнее не нужно никуда идти.

   – Н-ничего, – по телу прошёлся озноб, когда горячие шершавые мужские ладони легко расправились с завязками и начали стаскивать чулки с ног. – Только немного моей крови… палец поранить… и чуть-чуть времени.

   – Хорошо, – руки харена поднялись по ногам ещё выше, и оцепеневшая Майяри ощутила, как с неё стягивают панталоны.

   Белая кружевная тряпка полетела на пол, и Ранхаш, приподнявшись, принялся неторопливо расстёгивать пуговки платья на её груди.

   – Встань.

   Майяри неловко поднялась на ослабевших ногах, и платье стекло по плечам на пол.

   – Садись, – и девушка послушно плюхнулась на постель.

   Подол нижней рубашки начал подниматься вверх, и Майяри невольно сжала колени, желая прикрыться. Лязгнул вынимаемый из ножен кинжал. Взяв девушку за руку, Ранхаш осторожно кольнул остриём её указательный палец и склонился вперёд, целуя дрогнувший живот прямо в печать.

   – Снимай.

   Словно продолжение брачного ритуала, так торжественно это прозвучало. Майяри даже немного отпустило, и она смогла расслабиться.

   В конце концов, снять печать Недотроги совсем легко. При нанесении на тело женщина закладывает в саму печать ключ, который потом, когда решит открыть своё тело мужскому вниманию, должна начертить на своём теле кровью. Своей. Сама. С желанием снять печать.

   Дрожащим пальцем Майяри осторожно вывела прямо поверх печати хаггаресский символ «Ненависть». Кожу мгновенно опалило огнём, на краткий миг живот скрутило от боли, и девушка досадливо зашипела, чувствуя, как с болезненным зудом из кожи выходят вколотые в неё чернила. Давно высохшие, они выходили с потом, растекаясь чёрными, горячими как жидкий воск потёками. Жар усилился, печать окончательно смазалась, утратив свои овальные очертания, и боль наконец начала утихать.

   – Кажется, всё, – Майяри вытерла повлажневший лоб.

   – Спасибо, – Ранхаш подался вперёд и с трогательной нежностью поцеловал её чуть ниже солнечного сплетения.

   – Нашёл за что благодарить, – смущённая девушка погладила мужчину по растрепавшимся волосам. – Как бы я тебя соблазнила с печатью? Кстати, я уже могу начинать?

   – Нет, – Ранхаш решительно сгрёб её в охапку и поднялся. – Сперва в купальню.

   Напряжение окончательно покинуло Майяри, и она тихо засмеялась, обнимая харена за плечи.

   Купальни примыкали к спальне, так что далеко идти не пришлось. Как и во всём доме, там было темно. Пришлось запалить ещё три светляка, чтобы можно было различать не только очертания предметов, но и их цвета. От воды поднимался пар, и Майяри заключила, что Ранхаш распорядился заранее, зная, что сегодня их ожидает первая брачная ночь. Боги, если бы она знала заранее, то умерла бы от нетерпения.

   В воду харен сгрузил её прямо в рубашке, после чего начал раздеваться сам. Полностью. И взволнованная Майяри даже не возмутилась, что она одна одетая. Взгляд так и прилип к поджарым ягодицам, с жадным нетерпением прошёлся вверх по спине, опять опустился к ягодицам, и томление запульсировало внизу живота. И когда Ранхаш повернулся лицом, девушка уже с нетерпением вперила взор ниже его пояса.

   – Ох, тяжело, наверное, – девушка, не отрывая взгляда, с сочувствием прикусила нижнюю губу. – Я заметила, что в последнее время он почти всегда в таком… немного увеличенном состоянии. Это больно?

   Ранхаш сдержал тяжёлый вздох и опустился в воду, скрывая от взора Майяри нижнюю часть тела до самой груди. Он слышал, что молоденькие жёны-девственницы трясутся перед первой брачной ночью и боятся глаза открыть. Его же жена распахивала глаза только шире и ни капли не стыдилась собственного любопытства.

   – Иди сюда, я помогу тебе с волосами.

   Майяри с готовностью навалилась на его грудь, но Ранхаш непреклонно развернул её к себе спиной и потянулся за склянкой с мылом. Майяри лукаво посмотрела на него через плечо.

   – Мы будем только мыться?

   Ранхаш молча взял ковшик и полил голову девушки водой. Всё-таки она такая невинная и не понимает, что для неё их первая ночь без должной подготовки может стать болезненным воспоминанием. А он хотел, чтобы эта ночь накрепко привязала к нему ещё и тело Майяри. Чтобы она жаждала его, чтобы сгорала от желания при каждом взгляде на него, чтобы мечтала о близости. Было бы даже неплохо, если бы она стала одержимой им.

   – Я читала, что это можно делать не только в постели.

   Следующий ковшик выплеснулся мимо.

   – В карете можно. В саду можно. И в купальнях тоже можно.

   – Убью Викана, – с мрачным спокойствием пообещал Ранхаш, намыливая Майяри голову.

   – А это действительно больно? Ну… когда… – девушка через плечо посмотрела вниз, в воду.

   В её голосе звучала искренняя обеспокоенность, и Ранхаш всё же ответил:

   – Только если это длится очень долго.

   Смываемая пена потекла по плечам.

   – Я тебя мучила, да? – виновато спросила Майяри. – Прости. Я не знала раньше, что это так тяжело.

   Она пришибленно взглянула на Ранхаша, и этого тот уже стерпеть не смог. Резко развернув её к себе, он с жадностью прижался к её губам, раскрывая их шире и проникая внутрь языком. Девушка со стоном подалась ему навстречу, обвивая его руками за шею. Кровь ударила в голову, уже знакомый и желанный жар расползся по телу и рассудок помутился. Майяри подалась к харену с такой силой, что прижала его к краю купальни. Руки с жадностью огладили крепкое мускулистое тело, тонкие пальцы нетерпеливо пересчитали позвонки, коснулись ямочек на ягодицах, и Ранхаш поспешил отстраниться, чувствуя, что тёмное желание застилает рассудок и ему.

   Майяри рассерженно зашипела и исподлобья уставилась на него тёмными глазами.

   – Я хочу…

   Она осеклась, не совсем понимая, как ей объяснить, чего именно она хочет. Объятий? Поцелуев? Или чего-то пока неведомого?

   – Я хочу прикасаться. Я ведь тоже терпела. Нечестно, что прикасаешься только ты, а меня сразу отстраняешь. Мне, может, тоже больно.

   Ранхаш едва не застонал сквозь стиснутые зубы, но во взгляде Майяри светились такие искренние ярость и желание, что он раскинул руки, кладя их на бортики купальни, и, вперившись в девушку мрачным взглядом, разрешил:

   – Прикасайся. Только, – ноздри его хищно раздулись, – недолго. Терпения у меня уже почти нет.

   – Ох, – Майяри осторожно погладила широкие пласты грудных мышц, ключицы, плечи, с них опять перешла на грудь и опустилась на закаменевший живот. – А там можно?

   – Не сейчас, – прошипел Ранхаш. – После будет можно всё.

   Несмотря на запрет, рука Майяри осторожно двинулась вниз, под воду. Робость охватила её сильнее, стоило только прикоснуться к чему-то твёрдому и горячему. Майяри даже в первое мгновение поджала пальчики, но потом с туманящей разум решимостью опустилась ниже и ладонь легла на нечто длинное, плотное и подрагивающее.

   – Майяри, – из горла Ранхаша вырвался приглушённый рык, и мужчина с такой то ли яростью, то ли страстью посмотрел на девушку исподлобья, что та поспешно забормотала:

   – Я жена. У меня есть право трогать, – и, сглотнув, уже тише, для себя добавила: – Совсем не фасолина…

   – Майяри… – сдавленный рокот вызвал толпу восторженных мурашек, и Майяри, подавшись вперёд, испытующе посмотрела в похожие на жидкий мёд глаза.

   – Не нравится? – Ранхаш зачарованно проследил расширившимися зрачками, как розовый язычок облизнул раскрасневшиеся губы. – Неприятно?

   – Приятно, – с трудом прохрипел он, – но…

   Он хотел добавить ещё кое-что про выдержку, про то, что Майяри с огнём играет и ему бы совсем не хотелось на неё набрасываться… Но красные губы раздвинулись в снисходительно-многообещающей улыбке, и девушка прошептала:

   – Ну вот и не сопротивляйся. Я же… – тонкие пальцы безбоязненно сжались на прильнувшей к ладони плоти, – … всё равно пойму, как это делается, рано или поздно.

   Узел в паху скрутился ещё сильнее, и Ранхаш стиснул зубы, чтобы сдержать стон. Перед глазами словно марево встало, очертания купальни поплыли, раздвоились, и чёткой осталась только Майяри, в тонкой, насквозь промокшей и просвечивающей рубашке выглядевшая как Тёмный обольстительный дух. Мокрая ткань соблазнительно, аж слюна выделялась, облегала упругую грудь, маняще выпирающие невинные горошины сосков, бесстыже пролегала по плоскому животу и расползалась по воде, закрывая всё остальное. Он помнил её грудь. Манящую, с нежным розовым соском. Глаза сами переместились на левую округлость, а затем задержались на просвечивающем через ткань пятне. Сама грудь и соски наверняка очень нежные. Ранхаш представил, как выскальзывает из его губ словно бы тающая кожа. Но там, где камень впивается в её тело, какая она там? Горячая? Твёрдая? Неожиданно податливая?

   Ладонь на его промежности скользнула вниз, и перед глазами заплясали чёрные точки.

   – Как? Всё правильно?

   Ранхаш с трудом различил перед собой ищущий любопытный взгляд Майяри. Тонкие пальцы аккуратно, но совершенно безбоязненно ощупывали его достоинство, с интересом гладили самое основание и, поднимаясь вверх, с сосредоточенной неспешностью опускались, разливая внизу живота болезненно-острое удовольствие.

   В книге с картинками, подаренной Виканом, текста было мало, и оттого он запоминался очень легко.

   – Сжать сильнее, да? И потом опустить и поднять…

   Зрачок харена резко сократился, пальцы судорожно впились в бортики купальни, губы сжались в тонкую полоску, а всё тело напряглось как струна.

   – Это же не больно? – заволновалась Майяри.

   Ранхаш с трудом разлепил губы.

   – Нет…

   – Значит, так приятно, – девушка по-новому, с удовольствием и предвкушением осмотрела напрягшееся тело. – Жаль, я не совсем понимаю…

   – Я подарю тебя такую возможность, – с усилием выдохнул оборотень. – Понять… Прекрати.

   – Почему? – Майяри опустилась на его бёдра. Она чувствовала, что дразнит голодного дракона, но почему-то приходила в ужасно приятное волнение от предвкушения, что зверь сейчас сорвётся. – Это моя супружеская обязанность. И твоя тоже. Но я, в отличие от тебя, о своих обязанностях знаю только на словах. Так что позволь мне поучиться, раз это… не больно.

   Ранхаш задохнулся, пытаясь удержать рвущийся из груди стон. Камень под пальцами натужно захрустел, а любознательная поганка продолжала бесстыже ласкать его. В голове стучала одна мысль: схватить её, повернуть спиной и войти! Проникнуть между бёдер внутрь, задохнуться от удовольствия…

   Останавливало только одно: воображаемый крик боли и съёжившееся от страха тело.

   Не так, всё должно пройти не так…

   – Мне рассказывали, как происходит близость между мужчиной и женщиной, – Майяри прижалась губами к его уху. – Ещё в общине, перед браком.

   К тёмному желанию примешалась ещё более тёмная ревность, и пальцы всё же с хрустом вмялись в камень.

   – Тогда мне не понравилось. Доверить кому-то своё тело, позволить… проникнуть в себя… Но здесь, в Салее, я узнала, что и женщина получает от этого удовольствие. И если ты окажешься внутри меня, – она прильнула животом к его достоинству, – мне будет очень хорошо.

   На мгновение Ранхашу показалось, что он всё же потерял выдержку. В голове помутилось, сознание уплыло, но, когда реальность вновь обрела очертания, мужчина убедился, что всё ещё ломает пальцами бортики.

   – Мне будет хорошо, – искушающе прошептала Майяри, с нажимом проводя по его плоти ладонью вверх-вниз. – Так почему ты просишь прекратить?

   – Это твой первый раз, – воздух обжигал горло. – Будет больно.

   – Я знаю. Я знаю, что может быть очень больно, – с ошеломляющим спокойствием отозвалась Майяри. – И обязательно будет больно. Так пусть в наш первый раз будет хорошо хотя бы тебе. Очень-очень хорошо. Я ведь всё правильно делаю?

   Майяри прижалась губами к шее харена, прошлась языком вверх, через подрагивающий кадык к подбородку, и поцеловала плотно сжатые губы. Ей так хотелось, чтобы Ранхаш не разочаровался в своём выборе. Она так измучила его своими побегами, так истерзала, что невыносимо сильно хотелось извиниться, отблагодарить и показать, что он не зря так мучился с ней.

   – Ты глупая… – сквозь зубы выдохнул Ранхаш.

   – Я не глупая, – с насмешкой протянула Майяри, кусая его за мочку уха, – я просто… просто не знаю. Мне так сильно хочется, чтобы тебе было приятно, – девушка тихонько застонала мужчине на ухо, – но я ещё толком не знаю, как это сделать.

   – Я… – Ранхаш судорожно выдохнул, когда пальцы на его достоинстве в очередной раз шевельнулись. – Я сам научу тебя… позже… Боги, Майяри!

   – Но… – девушка с интересом посмотрела на воду между их телами. – Я чувствую, что на верном пути.

   Жаль, что она не успела толком просмотреть всю книгу. Но из неприличных женских романов уже знала, что прикосновения к некоторым частям тела могут усилить удовольствие. Правда, там в основном мужчины прикасались к женщинам, но разница ведь невелика? И Майяри опять поцеловала харена в шею, опустилась вниз и легонько прикусила ключицу. Даже осмелилась свободной рукой сжать ягодицу мужчины, не догадываясь, какими вспышками-помрачениями отзывались в сознании Ранхаша её неумелые ласки.

   Неожиданно плоть в её ладони сократилась, хрустнул разламываемый камень под пальцами харена, а сам мужчина, склонив голову и до крови закусив губы, чтобы не застонать, напрягся так сильно, что даже грудь перестала шевелиться в дыхании. Майяри торопливо прошлась пальчиками по промежности Ранхаша, не совсем уверенная, что правильно поняла.

   – Уже всё? – радостно удивилась она. – У меня получилось?

   Грудь харена качнулась, руки немного расслабились, и он с шипением выдохнул. Сквозь мокрые пряди волос на Майяри уставились невыносимо обжигающие жёлтые глаза. Медленно вытянув пальцы из каменного крошева, Ранхаш с пугающей неторопливостью, не отводя пламенеющего взгляда от девушки, прополоскал их в воде и тихо поинтересовался:

   – Ты помылась?

   – Я… – Майяри невольно отшатнулась под потемневшим взглядом.

   – Я, – по лицу оборотня скользнула кривая улыбка, – сейчас сам хорошенечко тебя вымою.

   В следующий миг над купальней взметнулась туча брызг. Майяри бросилась прочь, но Ранхаш успел одной рукой перехватить её за талию и прижать к тяжело вздымающейся груди.

   – Что же ты убегаешь? – вкрадчиво прошипел Ранхаш, ласково прихватывая губами испуганно подрагивающую жилку на шее. – А как же супружеский долг, обязанности?

   – Э-это инстинктивное, – в груди действительно бился страх жертвы перед хищником, но в отличие от гава-лиимских тварей Ранхаш больше волновал, чем пугал. И хотелось, чтобы он её поймал.

   Харен решительно запустил руку под рубашку девушки и с мстительным удовольствием медленно огладил дрожащие бёдра, вжимаясь пальцами в кожу. Прерывистый вздох вызвал волну сладостного удовлетворения.

   – Я не очень грязная, – Майяри неловко зашевелилась в его объятиях. – Я сейчас только здесь…

   Она принялась торопливо, прямо через мокрую ткань тереть место, где расползлась чернилами печать. Пальцы харена ввинтились под её ладонь, отстраняя, и Ранхаш сам начал смывать с кожи черноту.

   – Там мыть не надо! – Майяри резко подалась назад, вжимаясь ягодицами в живот оборотня, когда его пальцы посмели опуститься ниже.

   – Ты же меня мыла.

   – Я не мыла, – искренне возмутилась девушка, – я хотела сделать приятное.

   – Молодец, – зубы харена мягко сомкнулись на её плече, – теперь моя очередь.

   Мысли в голове взметнулись паническим вихрем. Вот она ничуть не смущалась, ну почти, когда исследовала тело Ранхаша. И робость её не одолевала, стоило подумать, что сегодня ей предстоит разделить постель с мужчиной. Но, представив, что Ранхаш будет ласкать её там, Майяри всё же смутилась.

   – Или ты плохо изучила книгу?

   Щёки обжёг румянец. Пролистать успела, но уложить в голове, что её могут ласкать так, нет.

   – Тогда я тебя научу…

   В ушах застучала кровь, и Майяри покачнулась, опираясь на больное бедро мужа.

   – Хочешь? Чтобы сделать приятно мне, нужно сперва научиться получать удовольствие самой, – искушающе пел на ухо Ранхаш. – Ты же должна понимать, что я чувствую. Мне научить тебя?

   Боги… Свет перед глазами смазался.

   – И чему ты меня научишь? – с предвкушением поинтересовалась Майяри, чувствуя, как ладонь Ранхаша медленно скользит по её животу.

   Она опустилась в самый низ, нежно огладила ставшее чувствительным до остроты местечко и надавила. Майяри расслабленно прикрыла глаза, чувствуя, как с лёгким дискомфортом внутрь проникает горячий палец. Небольшой зуд не заставил её напрячься: она верила, что Ранхаш не захочет намеренно причинить ей боль. А нечаянную… нечаянную боль она стерпит.

   – Терпению, – горячо прошептал харен и так чувствительно надавил на внутренние стенки, что Майяри судорожно вздохнула и, захлопав глазами, невольно вцепилась пальцами в его запястье. – Сперва я научу тебя терпению.

   Низ живота налился острым жаром, и девушка, тихонечко застонав, зажмурилась и подалась вперёд, обвисая на удерживающей её руке. Ранхаш склонился к её плечам, с хищной жадностью вдыхая запах зазеленившейся степи. Под мокрой рубашкой трогательно розовели выступающие позвонки и в мучительном напряжении шевелились тонкие лопатки. Под правой ладонью мелко-мелко подрагивал живот, а левая… Ранхаш облизнул пересохшие губы, ощущая, как вокруг пальца судорожно сжимается горячая плоть. Жар вновь охватил пах, завязался тугим узлом и, потяжелев, напрягся. Бока похолодели из-за прильнувшей книзу крови, сотни иголочек возбуждающе пронзили поясницу.

   Ощутив пустоту внутри, Майяри вздрогнула, непонимающе заморгала, но в следующий момент Ранхаш начал стаскивать с неё мокрую рубашку. С трудом стащив её, харен подхватил совершенно голую девушку на руки и поднялся. Майяри только и успела через его плечо увидеть расползшуюся по воде призраком одежду, и уже через секунду оказалась в спальне. Её чуть ли не уронили на постель, и не успела она даже вздохнуть, как сверху опустился горячий Ранхаш. Зарывшись пальцами в мокрые волосы Майяри, харен прижался к её губам, раскрывая их, с жаром выцеловывая, слегка прикусывая и оглаживая языком нёбо. Задыхающаяся девушка с не меньшей жадностью отвечала ему, шаря по крепкому телу руками.

   Отстранившись от её губ, Ранхаш легонько потянул девушку за волосы, вынуждая откинуть голову, и приник уже к шее. Он поцеловал каждый дюйм кожи, согрел нервно бьющуюся жилку языком, измерил ключицы поцелуями и опустился ниже. Торопливость покинула его, и теперь мужчина наслаждался вкусом кожи и её ароматом и медленно прихватывал её губами, покусывал, зализывал совсем не болезненные укусы языком и выслушивал сбивчивый такт сердца, прижавшись к возбуждённо вздымавшейся груди.

   Светящееся пятно оказалось каменно жёстким и очень горячим. А розовые девичьи невинные соски были так нежны, что выскальзывали из губ. Майяри под ним уже лихорадочно металась, выгибаясь и подставляясь под поцелуи. Но Ранхаш не торопился. Ни одна пядь тела девушки не осталась без его внимания. Он долго-долго целовал её грудь, осыпал ласками руки, прикусил каждый пальчик, вывел томительно волнующие узоры языком на дрожащем животе, оставил на бёдрах многочисленные красные пятна, перемежённые со следами укусов, обласкал острые коленки, тонкие голени и спустился к стопам.

   – Хватит, – с мучительным всхлипом выдохнула Майяри.

   Взгляд у неё уже был совершенно бессмысленным и мутным.

   – Я не могу так больше… я… мне нужно в купальню…

   Коленки её сжались, но Ранхаш лишь ласково погладил их.

   – Тебя смущает влага? Так и должно быть. А теперь перевернись.

   Руки и ноги дрожали, Майяри в отчаянной лихорадке кусала губы, боясь расплакаться. Плакать можно от боли, но не от мучительного удовольствия…

   – Ранхаш, хватит. Пожалуйста, – шепотом молила она, пытаясь вывернуться из истязавших её рук. – Не нужно со мной так… не целуй больше… с ума сойду, если это не закончится.

   – Так быстро? – голос оборотня прозвучал раздражающе спокойно. – Помнишь, я говорил, что буду целовать тебя всю, пока ты сама не захочешь принять меня.

   – Но я же хочу! – со страданием выдохнула Майяри. – Хочу! Я вышла за тебя замуж, я сняла печать Недотроги, я же не сопротивляюсь! Сделай уже что-нибудь, чтобы это закончилось.

   Боги, если близость между мужчиной и женщиной всегда проходит так, то она с ума сойдёт. Чувствовать каждый раз блуждающую по телу жажду наслаждения, всё нарастающий накал и не знать, когда эта пытка закончится… И как закончится.

   Когда Ранхаш попытался её перевернуть, Майяри засопротивлялась, но он всё-таки уложил её лицом вниз и принялся щекотать языком пяточки, постепенно поднимаясь вверх.

   – Ранхаш, я всё поняла, – всхлипнула Майяри, – больше так не буду. Ну остановись… хватит…

   – Терпение, Майяри, – харен с убийственной неторопливостью промял пальцами дрожащие бёдра и, проигнорировав ягодицы, прижался лицом к пояснице.

   – Я ведь хаги, – перешла к угрозам девушка, – я сейчас всё разнесу!

   – Давай, – Ранхаш перешёл на позвонки.

   Словно волна огня прошла по спине, и стиснувшая зубы девушка так и не смогла нащупать силы. Она не могла сосредоточиться. Из-за того, что места недавних укусов-поцелуев горели, ей казалось, что Ранхаш везде. Везде его руки, губы, зубы и совершенно бесстыжий язык.

   Худоба Майяри была заметна больше всего именно на спине: выступающие позвонки, крыльями выпирающие лопатки, борозды проступающих рёбер и трогательно-хрупкие тазовые косточки. Ранхаш поцеловал их все с особой нежностью, лаская и согревая тёплым дыханием. И только после этого с предвкушением опустился к ягодицам.

   – Я тебя возненавижу, если ты не… ах! – Майяри потрясённо заморгала, когда её игриво укусили за ягодицу.

   – Тебе понравится, – уверенно пообещал Ранхаш.

   Он ласково смял упругие полушария, слегка развёл их и подался вперёд, прикасаясь языком к влажному порозовевшему естеству девушки. Та дёрнулась как ошпаренная и попыталась уползти.

   – Что ты там делаешь? – в ошеломлённом голосе звучал испуг.

   Обхватив её колени, чтобы не уползала, Ранхаш опять коснулся языком розоватого искушения, и сдавленно зашипевшая Майяри судорожно вцепилась пальцами в покрывало.

   – Это же не язык? Ранхаш?

   Оборотень прижался к ней губами и медленно скользнул языком внутрь. Майяри судорожно выдохнула и вытянулась стрункой, смотря перед собой широко раскрытыми пустыми глазами.

   – Не целуй там… – почти беззвучно шептала девушка. – Неправильно… Ты не поцеловал мои уши… Поцелуй их… пожалуйста…

   Ранхаш отстранился, перевернул Майяри и, удобно устроившись между её ног, опёрся на локти по обе стороны её плеч.

   – Уши? – задумчиво протянул он, смотря на раскрасневшуюся девушку. – Поцеловать? Покажи мне их.

   Майяри закрыла повлажневшие глаза и повернула голову набок. Щёку обожгло горячее дыхание, и на мочке сомкнулись зубы. Мужчина немного подался вверх, прижимаясь к её животу торсом, и она почувствовала, как между ног, раздвигая чувствительные стенки, начала проникать горячая плоть.

   В паху словно узел завязался.

   – Не напрягайся так, – жарко прошептал Ранхаш, – иначе я остановлюсь и опять начну целовать.

   Но Майяри его уже не слышала. С тихим стоном она приподняла бёдра навстречу. Вроде бы было больно. Она не могла понять точно. Болезненный зуд просто мерк на фоне испепеляющего возбуждения. Ранхаш довёл её до такого состояния, что она не чувствовала ничего, кроме возбуждения. И сознание хваталось за любые проблески наслаждения, упиваясь ими.

   Зажмурившись, Майяри сжалась там. Почему-то это было так приятно. И шипение Ранхаша тоже было приятным. Слепо ткнувшись ему в шею, девушка зубами впилась в его плечо и, обхватив руками, потянула в свои объятия. Плоть скользнула глубже, и Майяри тихо-тихо застонала. Мышцы внизу живота сжимались так сильно и разносили по телу такое удовольствие, что пальцы на ногах поджимались, от стоп к коленям поднималось тепло и появлялось странное, ускользающее ощущение, что сейчас, совсем скоро эта мука закончится.

   Ранхаш едва держал себя в руках, чувствуя, как вокруг его плоти сжимаются упругие горячие стенки. Он подвёл Майяри к грани, надеясь, что за жаждой удовольствия боль будет не так заметна. Она дрожала, сокращалась там, внутри, и лихорадочно гладила его спину ладонями. Ей нужно совсем немного, чтобы сорваться. Ещё чуть-чуть…

   Он отстранился и вновь качнулся вперёд, наполняя её.

   – Ай…подожди… – Майяри потрясённо распахнула рот.

   Низ живота скрутило. Ещё одно сильное движение внутри, острое и яркое, до всхлипа. Ещё одно, сильнее, чуть жёстче, до тесного столкновения бёдер. Задрожали колени. Толчок, и дыхание перехватило, пальцы судорожно сжались. Глубокое движение внутрь, тихий задавленный мужской стон. И несколько быстрых, глубоких проникновений, последнее из которых скрутило низ живота такой судорогой удовольствия, что Майяри, вскрикнув, выгнулась и задрожала под тесно прижавшимся к ней хареном. Свет померк перед глазами, от коленей по бёдрам хлынуло тепло, и Майяри дёрнулась, невольно пытаясь отстраниться. Зашипевший Ранхаш вцепился в её бёдра, удерживая на месте, и девушка выгнулась под ним дугой, что есть сил прижимаясь животом к его торсу. Тугие мышцы лона с такой силой сократились вокруг его плоти, что он едва удержался от позорно быстрого излияния.

   Майяри с шумом задышала, откидываясь на постель и разводя шире сомкнувшиеся на бёдрах харена колени. Внизу живота продолжало пульсировать затухающее удовольствие, напряжение отпустило и всё тело обмякло. В совершенно пустой голове мелькнула лишь одна мысль: ради такого можно вытерпеть и бо̀льшую муку.

   – Уже всё?

   Она повернула голову на хрипло звучащий голос и замерла под потемневшим взглядом тяжело дышащего харена.

   – У меня получилось? – по напряжённым губам скользнула тонкая, немного насмешливая улыбка.

   – Да… – потрясённая Майяри и не предполагала, что приятная, но изощрённая мука закончится такой ошеломительной вспышкой удовольствия. И не заметила, что мстительный харен сказал ей её же слова.

   Ранхаш склонился ниже и проникновенно прошептал:

   – А я ещё нет.

   И вновь толкнулся в неё.

   Майяри охнула. Удовольствие и возбуждение пока ещё гуляли по телу, и внизу живота всё было очень чувствительным. Теперь движения не сворачивались внутри, не стягивались готовым взорваться удовольствием, а просто разливались по телу приятной волной. И ей это нравилось, ей это очень нравилось.

   Движения харена становились всё нетерпеливее, быстрее и сильнее. Внутри вновь начало скапливаться напряжённое предвкушение удовольствия. Дыхание срывалось, руки переплетались, сталкивались губы, слышался горячечный шёпот, и Майяри не понимала, чей он. Время замерло, тело ныло от напряжения, казалось, что возобновившаяся пытка удовольствием длилась так долго. Она прогибалась навстречу, о чём-то бессвязно просила, сжимала бёдра, с наслаждением вслушиваясь в шипение Ранхаша… Разум затянуло пеленой, каждое движение вглубь отдавалось предвкушением, казалось, что ещё немного, чуть-чуть и тело вновь скрутит в судороге наслаждения, а затем отпустит в блаженную расслабленность.

   Ранхаш качнулся вперёд, сильно-сильно прижимаясь к ней и, напрягшись всем телом, едва слышно застонал. Майяри лишь прильнула к нему, ещё не понимая, что произошло, а в следующий миг он отстранился от неё и торопливо проник между её ног пальцами. Они с нажимом прошлись по судорожно сжимающимся стенкам, и Майяри, тонко вскрикнув, перевернулась набок. Судорога удовольствия скрутила её так сильно, что она, не контролируя себя, свернулась дрожащим клубочком, подтянув колени к груди.

   Когда пелена перед глазами немного развеялась, Майяри смогла различить тихое «Ш-ш-ш-ш», нашёптываемое на ухо, и ощутила, что её дрожащее тело успокаивающе гладят. Ещё чуть позже она почувствовала, как Ранхаш нежно целует её спину и говорит что-то умиротворяющее. Он притянул её к себе на грудь, осыпал подрагивающие плечи поцелуями и посмотрел в глаза. По его лицу блуждала светлая улыбка, отражающаяся ямочками на щеках, и Майяри невольно улыбнулась в ответ.

   – Всё хорошо?

   Девушка кивнула, а потом призналась:

   – Пить хочется.

   Ранхаш сел, помог приподняться и усесться ей. Майяри расслабленно прислонилась к его груди и прикрыла глаза.

   – Пей.

   Девушка выпила воду из поднесённого стакана и почувствовала себя малость взбодрившейся. Лицо Ранхаша было таким по-ребячески светлым, что Майяри совсем не тянуло смущаться и корить себя за бесстыжее поведение. Глядя на него, она понимала, что ничего странного, пошлого или предосудительного между ними не произошло.

   – Знаешь, – тихонечко прошептала она, – мне кажется, что с терпением у меня будет как с боевыми искусствами.

   Ранхаш весело приподнял бровь.

   – Я чувствую, что совершенно бесталанна на этой стезе. Но, – Майяри заговорщически понизила голос, – я готова учиться и дальше.

   Ранхаш тихо рассмеялся, и Майяри, так редко слышавшая его смех, заворожённо замерла, чувствуя, как в груди в томительной радости сжимается сердце.
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    Глава 52. Неловкие и искренние
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После повторного визита в купальню утомлённость немного развеялась, и спать перехотелось. А вот обниматься и целоваться и вообще наслаждаться друг другом – нет. Но хотелось уже не плотского удовольствия, а близости иной, от которой в восторге замирала бы душа, и молодые муж и жена отправились на крышу. Между двумя скатами у трубы как раз было вполне удобное местечко, где они и расположились, любуясь звёздным небом и вдыхая более сильные ночью запахи весенней зелени.

   Майяри, одетая в нижнюю рубашку, чулки и панталоны и завёрнутая в плед, сидела на коленях Ранхаша и жмурилась от удовольствия, когда налетал прохладный ветер. Харен, сам одетый лишь в штаны и не зашнурованную рубашку, тихо-тихо, с присущей ему серьёзностью рассказывал девушке на ухо подробности её развода.

   – Викан и господин Леахаш? – девушка весело приподняла брови.

   – В храме Одогоса их долго не забудут. Викана долго не забудут, – поправился Ранхаш. – Пока он отвлекал главного жреца Гариса, Леахаш устроил для подсыльного Агареса настоящий спектакль с ложными кристаллами в обликах господина Гариса и господина Товия.

   Спектакль Майяри не столь интересовал.

   – Подожди-подожди! Викан действительно явился в хаггаресский храм и заявил, что главный жрец – женщина?

   – И пытался в этом убедиться, – добавил Ранхаш.

   – Как они его не убили?

   – Его бы не посмели тронуть.

   – Ах да, я забыла, Вотые…

   – Нет, из-за госпожи Иеланы. Благодаря своему покровительству храмам богини Юэвины она знакома со многими жрецами в городе. А её отзывчивость сделала некоторых из них её должниками. Они бы просто выжили хаггаресских жрецов из Жаанидыя, а у тех и так очень слабые позиции в городе и мало прихожан. Так что Викана просто выставили за ворота с благословением сломать на обратной дороге ногу.

   Ну, таких благословений у Викана, наверное, на сотню лет вперёд наберётся. На каждый день.

   – С господином Товием, жрецом Лирлалерая, опять же договаривалась госпожа Иелана: он не очень доверяет деду. Пришлось рассказать о твоём браке и ей, – увидев мелькнувший на лице жены страх, Ранхаш добавил: – Она на полном серьёзе предложила сделать тебя вдовой.

   Майяри облегчённо вздохнула. Ей совсем не хотелось, чтобы прекрасная госпожа Иелана разочаровалась в ней.

   – Она всё ещё надеялась, что Викану удастся отбить тебя, – хрипло пророкотал на ухо Ранхаш и через плед мягко сжал её грудь.

   Взволновать молодую жену ему удалось, но отвлечь от дурных мыслей – нет.

   Майяри пугало, что о её прошлом знает уже столько оборотней: господин Шерех, вся семья Викана, Казар, госпожа Пандар, наотрез отказавшаяся вслепую помогать харену, господин Хеш, с которым она ещё не была знакома, наверняка Рладай и даже господин Узээриш, которому пришлось выдать полуправду: признались, что она сбежавшая хаги-сумеречница.

   Затихшая тревожность расползлась по телу как чесоточный зуд. Она уже не верила, что ей удастся и дальше скрываться от деда.

   – Не переживай, – Ранхаш ласково поцеловал девушку в лоб и теснее прижал к себе, – мы разберёмся.

   – Ну зачем связываться с моим дедом? Если нужно, я готова носить плащ с капюшоном всю жизнь. Это ведь несложно.

   Несколько часов назад Майяри бы более яростно выступила против встречи с семьёй. Со своей семьёй. Но после столь изящного успеха с разводом уже не осмеливалась спорить. Вдруг господин Шерех придумает что-то такое же хитроумное, чтобы оборвать её прежние связи.

   – Нет, – мягко, но непреклонно ответил Ранхаш. – Скрываться всю жизнь – не выход.

   – Затевать ссору с ними – тоже не выход. Сумеречные хаги не очень ладят между собой, но для разборок с оборотнями могут и объединиться. Они очень трепетно относятся ко всему, что происходит внутри семей, и не терпят, когда посторонние пытаются менять их традиции.

   – Я уже не посторонний, – напомнил харен.

   – Ну… – Майяри смутилась, ей было крайне неловко говорить такое возлюбленному, – ты не хаги, поэтому для них всегда будешь посторонним. И ты знаешь, я была бы не против тоже стать для них посторонней. Только… – она закусила губу, – изгнание для них всегда идёт через… смерть. Как… как с Ёрделом.

   Прекрасная ночь немного омрачилась. Даже на лунный лик набежало облачко, а дунувший ветер перечеркнул волчий месяц туманом дыма, поднимающегося из трубы соседнего дома.

   – Он больше не появлялся?

   Майяри отрицательно мотнула головой, и лицо у неё было столь опечаленным, что Ранхаш поверил.

   – Если появится, попроси его встретиться со мной. Обещаю, я не причиню ему вреда.

   – Он совсем не похож на того Ёрдела, что я помню, – с печалью пробормотала Майяри. – Нет, я не жалуюсь. Сама сильно изменилась. Но я не понимаю, как с ним говорить, чтобы в чём-то убедить. Я хотела бы просто поговорить с ним, понять… понять… ну попытаться определить, насколько он стал тёмным, можно ли его остановить… уговорить больше не трогать камни. Он… – девушка опять запнулась, боясь продолжить, но всё же высказала свои опасения: – Мне как-то довелось столкнуться с сумасшедшим. Тихий улыбчивый старик, внешне почти обычный, но он не отвечал на мои вопросы. Точнее отвечал, но не на мои, а… ну, наверное, на свои, – Майяри озадаченно почесала переносицу. – Будто кто-то рядом говорит с ним, а он ему отвечает. И вот Ёрдел вроде отвечал на мои вопросы, но как-то странно было говорить с ним. Словно он совсем-совсем другой. Не из другой страны даже, а из другого мира, где никого, кроме него, нет. Но это же не признак сумасшествия?

   – Не признак, – не стал разочаровывать её Ранхаш.

   – Он заботливый.

   С этим харен точно поспорить не мог: тёмный уже несколько раз помогал Майяри выбраться из передряг. Главное – понимать, что это действительно просто забота.

   – Как бы с ним поговорить так, чтобы понять, как он думает? Узнать, как он жил.

   Ранхаш почти не задумываясь выдал ответ:

   – Свести его с Шидаем.

   – И верно же! – воодушевилась Майяри.

   Как она сама не подумала? Именно господин Шидай с невероятной быстротой завоевал её доверие и привязанность, причём совершенно ненавязчивым образом.

   Ночь опять стала прекрасной, луна открыла свой жёлтый лик, а струящийся в небо дым превратился из тумана в зыбко дрожащую завесь загадочности и волшебного флёра.

   В груди полегчало, и Майяри ощутила, как уходит груз забот и переживаний. Заговор безумного Дешия постепенно отходил в прошлое, ей даже кошмары с его участием снились не так часто. Нужно было, конечно, ещё разбираться с последствиями, тщательно выискивать всех его сторонников и «выпалывать» следы хитроумного Иргада. Предстояло много работы. Но если сравнивать эту работу с прежним состоянием непонимания, с какой стороны ожидать удара и в ком подозревать преступника, сейчас было значительно легче.

   И господин Иерхарид идёт на поправку. Город приходит в себя, школа восстанавливается… Да, есть безвозвратные потери, но…

   Майяри вспомнила не невинные жертвы, а рыженькую Рену. Всё же она чувствовала некое родство с ней. Она ведь так же мечтала о мести и могла оказаться очень кровожадной, подвернись ей случай отомстить. А Рену обманули. Вместо мести их с дядей сделали разменными монетами в чужой игре, картами, от которых без жалости избавились, как только необходимость в них отпала.

   И Майяри ещё больше жалела девушку потому, что понимала: откажись та от мести, ей выпала бы другая жизнь. Но это так тяжело. Майяри отказалась от мести, только потому что ей не хватало сил для её осуществления. Слабость стала благом, переломившим наконец её судьбу.

   Майяри жалела Рену. Но, возможно, не так часто вспоминала бы о ней, если бы… Жалела бы, да, но…

   Всё же она скорбела из-за её смерти потому, что умерла девушка от рук Виидаша. Она скорбела из-за боли друга, из-за его безвозвратно разбитой души. Из-за навсегда исчезнувшего прежнего Виидаша.

   Он стал совсем другим. Как Ёрдел.

   Это так страшно – видеть, как меняется друг, превращаясь из живого, солнечного парня в серую тень с больными глазами. Не так страшно видеть итог изменения, как весь путь, ведущий к нему.

   – Ты опять опечалилась, – заметил Ранхаш.

   Майяри молча поцеловала его в вырез рубашки, прямо в печать.

   – Прости, я вспомнила о Виидаше и Рене.

   Грудь под её ладонями напряглась, и девушка почувствовала себя ещё более виноватой.

   – Прости. Он… всё ещё мой друг, несмотря на всё, что произошло.

   – Мне нелегко это принять, – признался харен, – зная, что в прошлом вы были женихом и невестой. Зная, что он обнимал и целовал тебя.

   Майяри промолчала. На волчий месяц распахнутой пастью начала наползать раздвоенная туча.

   – Он уезжает через два дня.

   – Что? – Майяри удивлённо вскинула голову. – Откуда ты знаешь?

   – Виделись вчера утром, – неохотно признался Ранхаш. – По делу об ограблении санаришской сокровищницы у него были изъяты некоторые вещи как у подозреваемого в пособничестве. Пришло время ввиду его полной непричастности всё вернуть. И тебе, кстати, тоже нужно кое-что забрать.

   – О, если эти вещи нужны для следствия, то можешь оставить, – отмахнулась девушка.

   – Эта. Не нужна, – Ранхаш помрачнел и сунул руку в карман штанов. – Она у меня с собой.

   И вытащил Письмо.

   – Я уже забыла про него, – Майяри приняла артефакт и удивлённо пошелестела им. – А второе где? Он же парный.

   Лицо харена потемнело ещё сильнее.

   – Второе по всем отчетам принадлежит Виидашу, – помолчав, Ранхаш всё же процедил: – Вернул ему.

   – О, Ранхаш! – растроганная Майяри осыпала его мрачное лицо поцелуями.

   Муж смягчился и расслабился.

   – Ревновать так непривычно, – признался он. – Я раньше только Шидая ревновал. В детстве.

   – Да, это очень непривычно. Я ещё никогда никого к делам не ревновала, – наивно согласилась с ним Майяри, и Ранхаш окончательно подобрел.

   – Мной пахнешь, – прикрыв глаза, он с блаженством принюхался к её шее. – И вся такая сочная, яркая… цветущая…

   – А может, повторим ещё раз? – Майяри провокационно закусила губу, чувствуя ягодицами, как твердеет и наливается силой муж.

   – Тебе завтра будет плохо, – Ранхаш с печальной улыбкой отрицательно помотал головой.

   – А тебе?

   – И мне тоже.

   Улыбка мгновенно сползла с лица девушки, сменившись беспокойством.

   – Тебе будет больно?

   Ранхаш улыбнулся.

   – Совестно из-за того, что будет больно тебе.

   И жена опять шкодливо дёрнула губами.

   – Ну, – она подтянула завязку его рубашки на себя и с удовольствием поёрзала, – с совестью можно договориться.

   
Узээриш почти спал, сидя на стуле перед постелью отца, когда ему принесли записку от главного жреца храма Ваирака.

   – Что? – одними губами встревоженно спросил он у охранника, передавшего послание.

   Тот пожал плечами.

   Беспокойство – в вольерах храма продолжали держать химер духа – мигом взбодрило молодого хайнеса, и он, прищурившись, при неярком ночном свете попытался разобрать написанное.

   Брови взлетели вверх. Посидев чуть-чуть в удивлении, Риш знаком отпустил охранника и поворошил волосы.

   Похоже, не стоит завтра ждать, что харен составит ему компанию.

   А ещё законы якобы блюдёт! Вотый!

   Отец заворочался во сне, и Узээриш мигом забыл о наглом нарушении собственного указа и с тревогой подался вперёд, всматриваясь в посеревшее лицо больного.
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    Глава 53. Ненормальные молодожёны
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Наутро Майяри была очень благодарна Ранхашевой совести за несговорчивость.

   Тело болело. Особенно ныл низ живота, словно туда ударили. Ещё и зудел. Вроде ничего страшного, видывала боль и посерьёзнее, и тянущие неприятные ощущения появлялись только при движении. Но всё же…

   Главное – не признаваться Ранхашу.

   Майяри ещё немного поворочалась и резко открыла глаза, сообразив, что не чувствует за спиной чужого тепла. И, сев, обернулась.

   Напряжение отпустило. Ранхаш никуда не ушёл. Он лежал здесь же, под одним с ней одеялом, только на другом краю постели. Девушка тут же подобралась к нему и осторожненько прижалась. Провела ладонями по спине, по бокам пробралась на живот и с хулиганским хмыком поползла ниже. Увы, Ранхаш проснулся и мягко перехватил её за запястья раньше, чем она добралась до его паха.

   – Доброе утро, – в сонном голосе оборотня звучала лёгкая укоризна.

   – Теперь-то почему нельзя? – растерялась Майяри.

   – У тебя всё болит.

   Тьфу ты! То ли опыт, то ли мысли читает, то ли дар сов. Девушка аж рассердилась. Она-то приготовилась полюбоваться на напряжённого мужа, пытающегося с достоинством скрыть, как ему хорошо, а он…

   – Тогда переворачивайся на спину.

   Майяри решительно сдёрнула одеяло с едва проснувшегося мужа и с неудовольствием уставилась на портки.

   – Хоть ногу твою больную посмотрю. Я, – по губам скользнула коварная ухмылка, – не господин Шидай, от меня в постели не скроешься.

   Мягкое и немного помятое со сна лицо Ранхаша осветилось улыбкой, и девушка заворожённо уставилась на ямочки.

   – От Шидая тоже не скроешься, – заметил харен.

   – М-м-м… – Майяри заинтересованным взглядом прошлась по телу мужа, – а от меня не отбрыкнёшься. Ох… – девушка потрясённо выдохнула и смущённо заморгала.

   – Что такое? – Ранхаш лукаво посмотрел на неё из-под ресниц.

   На плечах, шее и груди оборотня темнела россыпь засосов.

   Майяри припомнила, с каким упоением целовала мужа ночью, пытаясь сломить его «совесть». Его кожа казалась такой приятной на вкус, что она остановиться не могла.

   – Наверное, тебе понадобится шарф, – робко заметила девушка.

   Ранхаш поднял руку и ласково очертил пальцами ключицы в вырезе её рубашки.

   – Тебе тоже, – заверил он.

   
Собрались они только полтора часа спустя. Ни Майяри, ни Ранхаш толком не знали, что им делать после свадьбы, как себя вести и нужно ли вообще как-то по-особенному себя вести. Они чувствовали, что новый статус не только связал их в глазах остальных, но и должен был как-то поменять сам ход, образ жизни.

   В понимании Майяри после заключения брака сразу начиналась супружеская жизнь с её обязательствами и супружеским долгом, и сейчас её больше всего волновала больная нога мужа: ночью ей было не до того, а вот утром она рассмотрела жутковатый шрам во всей красе. Ранхаш же слышал, что после свадьбы молодые супруги на некоторое время покидали общество и оставались наедине друг с другом. Смысл этой традиции он не понимал и сейчас, хотя при взгляде на неспешно облачающуюся жену начинала шевелиться смутная догадка.

   Полюбив Майяри, он захотел, чтобы она всегда была рядом. Он больше не желал быть одиноким.

   – Проведёшь сегодня день со мной? – спросил он.

   Майяри обрадованно вскинулась.

   – А куда мы сегодня? В сыск? Или выезжаем?

   – Во дворец. Побудешь в библиотеке, пока я в подземелья схожу, узнаю, нет ли чего нового.

   Тащить Майяри в место, которое пока было главной ареной её ночных кошмаров, Ранхаш не хотел. Но девушка не сообразила, что о ней заботятся.

   – А с тобой можно? – в её глазах светилась не замутнённая страхом мольба, и Ранхаш кивнул раньше, чем сообразил, что делает.

   Им обоим не хотелось расставаться. Быть рядом, провести друг с другом как можно больше времени – вот чего они желали. А в подземелье ли, в сыске или в библиотеке… какая в целом разница?

   – О, здорово! Я слышала, мастер Дагрен замечательно там поработал.

   Ранхаш замер, смотря на тёмно-синее платье Майяри, и, вспомнив кое-что, вернулся в гардеробную. Он уже давно не посещал этот дом, но кое-какие вещи здесь всё же хранились и господин Ириерс, здешний домоправитель, поддерживал их в порядке.

   Свет упал на ряд вышитых Шидаем плащей и курток. Ранхаш даже на мгновение оторопел, а затем досадливо поморщился: и сюда добрался! Прихватив лёгкий плащ, он вернулся в спальню и набросил одежду на плечи Майяри. Та удивлённо посмотрела сперва на расшитые серебряными дубовыми листьями полы плаща, а потом на харена.

   – Традиция Салеи. Равнинной части. На следующий день после свадьбы женщина надевает брачное одеяние мужа. Но вчера я был в этом, – Ранхаш кивнул на строгий, без вышивки чёрный кафтан с пыльными разводами.

   Майяри молча сбросила с плеч плащ и с улыбкой вцепилась в кафтан.

   – Я его почищу.

   – Майяри…

   – Всё равно никто не догадается, что я за тебя вышла, если надену эту красоту, – девушка со смешком посмотрела на плащ. – Ты в таком обычно не ходишь. А вот с этим сомнений никаких не будет. Остальные-то мужчины в расшитых ходят.

   И едва ли не вприпрыжку направилась к купальням.

   
К дворцу они подъехали уже после полудня.

   Приподнятое настроение Майяри не смог подпортить даже несколько унылый вид роскошного здания, повреждённую часть которого успешно скрывала распустившаяся весенняя зелень парка. Обычно оживлённый, шумный и торжественный, дворец казался странно пустым. По дорожкам не сновали слуги, не прогуливались придворные, не доносился из парка звонкий женский смех. Только часовые были на своих местах да слышались стук молоточков и тихие мужские голоса с той стороны, где здание ремонтировалось.

   Холл встретил их гулкой пустотой. Ни единого звука, кроме эха их же шагов. Стража стояла неподвижно, провожая гостей тоскливыми взглядами.

   Оживление появилось только ближе к входу в подземелья: стали попадаться спешащие мужчины, зазвучали приглушённые голоса, и послышался грохот тяжело опускаемых предметов. Настоящая жизнь, похожая на прежнее дворцовое оживление, гудела уже в самих подземельях, будто бы все-все переместились с поверхности сюда.

   Подземные коридоры, которые Майяри помнила ещё тихими и пустыми, были заполнены деревянными ящиками, бочками, бухтами верёвок и канатов и штабелями досок. Здесь как муравьи туда-сюда сновали оборотни, несущие на своих плечах строительные материалы вглубь подземелья и выносящие оттуда груды мусора. Отсыревшие стены отёрли от плесени многочисленные плечи, водянистую слизь на полах присыпали песком, а потолки кое-где подпёрли балками, чтоб уж точно не обвалились.

   Девушка с интересом осматривалась. Если вход в подземелья успели завалить ящиками и бочками, то вход в Подземный город, наоборот, расчистили. Из всего города она видела один Зверинец, и сейчас её взгляду открывались совершенно новые коридоры и залы.

   – Вот здесь находился артефакт, который едва не сжёг школу, – Ранхаш приоткрыл дверь – охрана косо посмотрела на него, – и девушка увидела тускло освещённую комнатку со свисающим с потолка шаром. Шар чернел пустотой и выглядел зловеще. – Весь зал был артефактом, а шар – накопителем. Сверху над нами как раз школа.

   Майяри хотела пройти внутрь, но Ранхаш закрыл дверь и опять оттеснил её опять в коридор.

   – Принцип работы неясен. Вдруг артефакт среагирует на первый подходящий накопитель.

   Девушка не сразу сообразила, что под накопителем харен имел в виду её, а сообразив, развеселилась.

   Ранхаш провёл её по лабиринту коридоров, и они неожиданно для Майяри вышли на площадку, с которой открывался пробирающий до мурашек вид на Подземный город.

   Законники успели по-своему обжить его, и крыши домов вместе с тесными улочками заливал яркий свет фонарей. То тут, то там высились груды камней и досок, слышалась ругань, и даже Майяри чувствовала крепкий смоляной запах.

   Большая стройка велась у одной из стен котлована, в котором лежал город. Её закладывали громадными каменными блоками, которые тут же расписывали знаками маги, а следом кладку поливали чем-то раскалённо-красным и остро пахнущим горячим железом.

   – За стеной, – Ранхаш кивнул на место стройки, – плотина, сдерживающая подземную реку и поворачивающая её в сторону. Ты её видела, она течёт под каналом. Я сперва хотел взорвать плотину, но потом услышал, что в город привели тебя и господина Иерхарида.

   Майяри содрогнулась, представив, как неукротимый поток сметает на своём пути все препятствия, выносит двери и, как кровь вены, заполняет коридоры. Толща земли над головой и под ногами и толща воды вокруг… Девушке стало очень и очень неуютно.

   – Было решено приспособить подземелья под наши нужды, поэтому занялись укреплением плотины. Помимо коридоров, проложенных руками, здесь достаточно обширная система природных пещер.

   С частью из них Майяри уже даже была знакома.

   – Заговорщики просто обустраивали их под себя, облагораживая и подпирая балками.

   В очередной раз накрыла оторопь от осознания грандиозности планов Дешия. И острое сожаление. Какой ум, какая целеустремлённость…

   – Пойдём.

   Ранхаш опять увёл её в коридоры. Они ненадолго зашли в Зверинец, который успели привести в относительный порядок, полюбовались пустыми клетками и ползающим по полу Йоном, который старательно перерисовывал знаки с пола в свою книжечку. На посетителей он даже не обратил внимания.

   Перед следующей комнатой, в которую они решили зайти, стояла усиленная охрана. У харена даже спросили условную фразу, а Майяри смерили подозрительными взглядами.

   За дверями скрывался просторный, но с низко висящими потолками зал. Примерно по центру стояли два каменных постамента, густо испещрённых каменной резьбой, между ними высился треножник, на котором мерцал мутно-белый огромный шар. Взгляд Майяри сразу притянулся к нему, и она едва успела остановиться. На полу сидел, раскорячившись, мастер Резвер. Босой оборотень, казалось, держал вес тела на одних только пальцах ног и едва ли не нюхал знаки под собой. Нечёсаные волосы скрепляла на затылке небрежным кулем то ли щепка, то ли осколок камня. Немного в стороне, тоже босой и с забранными волосами, сидел мастер Дагрен. Мужчины одновременно вскинули головы и недовольно посмотрели на гостей, но, увидев, кто пришёл, расплылись в хищных улыбках.

   – Майяри… – прищурился защитник.

   – Харен… – осклабился куратор.

   –… у тебя же много сил… – начал мастер Дагрен.

   –… мы отщипнём кусочек, чтобы проверить, как работает… – продолжил мастер Резвер, смотря на Ранхаша.

   –… тебе даже худо не станет.

   Ранхаш подавил соблазн поинтересоваться душевным здоровьем мастеров и просто ответил:

   – Нет.

   И пометил, что нужно прислать сюда лекаря душ.

   – Харен, ради благой цели, – попробовал надавить мастер Резвер. – Мы возьмём лишь капельку. Нам бы увидеть, как это работает.

   – Вы видите, сколько здесь магии? – мастер Дагрен указал на шар. – Есть идея повернуть ритуал в обратную сторону. Не на изъятие, а на отдачу. Тогда можно было бы попробовать помочь тем, кого здесь до дна вычерпали.

   – Они могут опять стать магами, если мы сообразим, как воспользоваться этой возможностью.

   – Но сперва нужно понять изначальный принцип работы. И лучше не рисковать и взять того, кого вычерпать сложно, – защитник сияющими в полумраке глазами уставился на Майяри.

   Девушка, сперва, как и харен, решившая, что мастера сбрендили, разгадывая головоломку от Дешия, заинтересовалась.

   – Вам в помощь отрядили двух хаги, – мрачно напомнил Ранхаш о Брише и его брате Югеше, сосланных хайнесом сюда в качестве наказания.

   – Посвящать в тайну двух мальчишек… – поморщился Резвер, осторожно перекатываясь с носка на пятку.

   – Не посвящайте. Хайнес велел им исполнять всё, что прикажут.

   – Ну, господин, – Дагрен фыркнул, – вряд ли они согласятся рискнуть своей шкурой, не зная, насколько можно нам доверять.

   – Скажите господину Бришу, что в подземелья спустился Викан, и он согласится на что угодно, лишь бы исчезнуть из коридоров.

   – Вот это коварство! – Майяри посмотрела на мужа с весёлым ехидством.

   – О, вы сегодня вообще спали? – мастер Дагрен взглянул на них с Ранхашем с улыбкой, явно не имея в виду ничего такого. – Уж простите, но пропахли вы друг другом так, словно всю ночь в обнимку город патрулировали.

   Майяри всё ждала, когда кто-нибудь обратит внимание на её наряд или запах, но встречные оборотни куда-то спешили и даже не думали замечать, что харен Ранхаш теперь женат. И девушку съедала досада. Она уже по-разному одёргивала кафтан, подтягивала пояс, поднимала-опускала воротник, но, видимо, чёрный, без вышивки кафтан был слишком уж неузнаваемой вещью. Зато на харена смотрели с удивлением и едва шеи не выворачивали, глядя на непривычно яркий для него плащ. Наверное, стоило самого Ранхаша обрядить в её одежды, тогда бы было понятнее.

   – Да на Майяри плащ хареновский, вот и тянет, – ощерился Дагрен, – но вы уж чужих пожалейте, а то про вас и так слухи по городу бродят.

   – Чувствуется лапа господина Шереха, – подмигнул защитник. – Майяри, ты чего? Ну не обижайся на нас, мы просто подшучиваем.

   Майяри действительно расстроилась.

   Никто ничего не заметил.

   – Что-то новое есть? – совершенно будничным тоном спросил Ранхаш, и мастера пожали плечами.

   – Мы примерно поняли, для чего третья артефактная комната, и опечатали её, – мастер Резвер выпрямился, осторожно переступил между линиями и потянулся. – Пока она здесь, я бы не рискнул пускать кого-то сюда.

   – Тогда планы приспособить подземелья под наши нужды идут Хрибному в зад, – вторил ему Дагрен. – Если туда кто-то проберётся и попытается воспользоваться артефактом… Ну это будут очень большие проблемы и хотя бы одна смерть.

   – Я бы просто разрушил.

   – Но это очень тонкое изобретение, – вскинулся защитник, – я уверен, что если мы получше изучим его, то найдём что-то положительное.

   – Будем ломать, – решил Ранхаш. – Я запрошу разрешение у хайнеса.

   Мастер Дагрен тоскливо вздохнул, но спорить не стал.

   – Больше ничего нового?

   – У Раия что-то было, – припомнил Резвер, – но он в сыск уехал.

   Ранхаш ещё раз окинул зал цепким взглядом и молча распахнул дверь перед Майяри. Как только они ушли, мастера обменялись взглядами.

   – Патрулируют? В обнимку? – Резвер издевательски приподнял брови.

   – Думаешь, греховодят? – Дагрен заинтересованно подался вперёд.

   – Дагреша, – Резвер тяжело вздохнул и опять опустился на корточки, – вообще-то ты умница, но вот касательно реальной жизни та ещё тетёха невнимательная.

   – Да ладно тебе. Харен бы её сперва в храм оттащил, – понял тот намёк.

   Резвер воззрился на друга в молчании, будто подозревая, что тот издевается над ним, а затем достал из-за ворота шнур и, как маятником, качнул перед лицом защитника серебряным браслетом.

   – Знаешь, что это?

   – Резвер, я был женат, – теперь Дагрен заподозрил его в издевательстве.

   – Похоже, это было очень давно… – протянул тот. – Ты что, не заметил?

   Дагрен уставился на него уже с раздражением.

   – Пахнут друг другом, на девчонке его плащ… – попытался навести на мысль Резвер и, отчаявшись, сказал прямо: – Да у них брачные браслеты на руках!

   Глаза защитника потрясённо раскрылись, и он изумлённо распахнул рот.

   – Да ладно…

   – Во-во, – Резвер широко улыбнулся и разрубил ладонью воздух. – Минус одна с боевого отделения!

   
У ворот харен и его помощница столкнулись с молодым хайнесом и его помощником господином Саврием. Риш уже был несколько раздражён и по сторонам посматривал с видимым неудовольствием. Ходить по подземельям и пещерам у него раньше привычки не было, и из-за своего высокого роста он успел обтереть белоснежной башкой все своды.

   – Завалить бы здесь всё, – с досадой шипел он.

   – Дворец просядет, – невозмутимо заметил помощник.

   – Да и его бы туда же, – неприязненно отозвался Риш и наконец заметил харена и его помощницу. – О? – глаза удивлённо округлились.

   Ранхаш и Майяри уставились в ответ с напряжением.

   Узээриш недоумённо моргнул, подался немного вперёд, принюхиваясь, и ещё больше растерялся.

   – Харен? – сам у себя спросил он, прислушался к ощущениям и с ещё большим изумлением утвердился: – Харен, – и, повернувшись к помощнику, спросил у него: – Ты их тоже видишь?

   Тот кивнул. Риш уставился на парочку с весёлым изумлением и молча обогнул их.

   – Они ненормальные, – доверительно сообщил он Саврию, впрочем, достаточно громко, чтобы и Ранхаш, и не такая чуткая Майяри его услышали. А затем, обернувшись, ехидно сказал уже девушке: – Госпожа Майяри, если бы вы вышли за меня, я бы вас из постели неделю не выпустил.

   Та обескураженно приоткрыла рот и невольно отступила за спину мужа.

   – Ненормальные, – повторил Риш, удаляясь. – Другие бы размножались и размножались… Я уже понадеялся, что не увижу их хотя бы семь дней. Семь замечательных дней! А они уже что-то вынюхивают.

   – Мы что-то не так сделали? – опасливо поинтересовалась Майяри у Ранхаша.

   Тот, тоже немного обескураженный приёмом хайнеса, ничего не ответил.

   – Ну он хотя бы не злится, – с облегчением заметила девушка, а затем и вовсе заулыбалась.

   Хоть кто-то заметил.
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    Глава 54. Драконокрад
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Бывшие на улице сыскари имели удовольствие лицезреть растрёпанное начальство, вывалившееся из экипажа с такой неуверенностью, что его заподозрили в нетрезвости. Но харен покачнулся, тряхнул головой, вытер губы рукавом и стал почти прежним. Взгляд вот только оставался совсем не хареновским: горячеватым и страстно потемневшим.

   Вслед за ним с подножки бодро спрыгнула помощница, госпожа Майяри. Радостная, с горящими щеками и покрасневшими губами и лукаво блестящими глазами. При взгляде на харена блеск становился жадным, и сыскари мигом нафантазировали покушение на честь начальства. А может, и не покушение, а идеально воплощённое в жизнь преступление…

   По сыску уже вовсю ходили слухи о любовной связи между ледяным хареном и его попадающей во все неприятности помощницей. Они ходили с самого первого дня появления девушки, но сейчас это были не просто слухи, а чуть ли не отчётная информация. К Вотым обратись, и они бумажку с подписью в подтверждение дадут, что да, девочку уже окрутили. Вот только холодный харен так мало подходил на роль возлюбленного, что сомнения всё же одолевали. Но сейчас-то…

   Ранхаш повернулся, чтобы помочь Майяри спуститься, и замер, обнаружив её перед собой.

   По пути в сыск Майяри, памятуя, что в карете тоже можно, воспользовалась своим супружеским правом и полезла домогаться супруга. На напряжённого, едва сдерживающего стоны мужа она всё же полюбовалась и была страшно довольна собой. Но если желание Ранхаша получило выход, то сама Майяри всё ещё была взволнована и жаждала исполнять супружеские обязательства и дальше.

   Просто подать ей руку и проводить в сыск Ранхаш не мог. Он едва сдерживался, чтобы не запихнуть её назад в экипаж и не скомандовать кучеру везти их домой.

   Теперь он понимал, почему молодожёнов принято на время отделять от общества.

   Притянув Майяри за плечи, он целомудренно поцеловал её в лоб и, подхватив под локоть, повёл внутрь.

   И они тут же оказались среди шума и гама. Встревоженные и чем-то обрадованные сыскари сбегали с лестницы и бросались к двери, ведущей на задний двор.

   – Что такое? – спросил харен у нетерпеливо притоптывающего дежурного, которому тоже хотелось покинуть пост.

   – Господин Викан, кажется, драконокрада поймал. Почти к полуночи приехал, споил всех смотрителей в ангаре так, что они сегодня и встать не смогли, и запретил выходить во двор. Заявил, что знает, как приманить вора. И сейчас там какой-то шум.

   Заинтересованная Майяри тоже бросилась к двери, и Ранхаш неохотно пошёл за ней.

   Они вышли как раз в тот момент, когда Викан с ликующим воплем выволок из ангара сопротивляющегося драконокрада.

   Кто-то из сыскарей удивлённо присвистнул.

   Сперва Майяри решила, что драконий вор – карлик: даже не очень высокому Викану он утыкался макушкой в грудь. Но, присмотревшись к искажённому яростью лицу, девушка пришла в ещё больше изумление, сообразив, что это… ребёнок. Коротко стриженный то ли мальчик, то ли девочка с выцветшими на солнце вихрами. Лицо круглое, с сильно выступающими скулами, маленьким вздёрнутым носиком и тонкими потрескавшимися губами. Скулы и нос покрывали вызывающе рыжие веснушки, цветом очень схожие со злыми лисьими глазами. Тельце у воришки было тощее, костлявое, но сильное и вёрткое. Викан едва удерживал свою добычу.

   Увидев кучу сыскарей, драконокрад затравленно осмотрелся и с отчаянным звериным воплем выгнулся в руках Викана, а затем остервенело вцепился зубами ему в запястье. Тот вскрикнул от неожиданности, а потом и зашипел от боли: стервец не думал разжимать челюсти и впивался в плоть всё сильнее.

   – Ах ты сучёныш!

   Стоило ему склониться чуть ниже, как мелкий тут же разжал зубы и со всей дури двинул затылком ему в подбородок. Голову Викана подкинуло вверх, он малость ослабил хватку, и воришка попытался этим воспользоваться и саданул пяткой ему в голень. Охнув, оборотень споткнулся и растянулся вместе со своей ношей на земле, придавив её. Вор, по-змеиному извиваясь, рванул из-под бабника всея Салеи, но тот успел вцепиться ему в бедро и дёрнуть к себе. Паршивец брыкнулся, извернулся так, что едва не переломился в позвоночнике, и попытался достать оборотня когтями по лицу, но Викан встал на колени и свободной рукой надавил ему на спину, пригвождая к земле. Вор продолжал яростно дёргать руками и ногами, как придавленный таракан лапами, и на животе выворачивался из-под ладони оборотня.

   – Мелкий паразит! – от души припечатал Викан и хотел лизнуть прокушенное запястье, но побрезговал. Вдруг поганец даже не слышал, что зубы можно чистить.

   Тот яростно вскинулся и въехал пяткой между раздвинутых колен мужчины. Брови того мучительно надломились, и он со сдавленным «М-м-м-м» завалился на рычащего драконокрада.

   Только после этого гогочущие сыскари спохватились и поспешили ему на помощь. Пока мужчины скручивали вёрткого и злого поганца, обеспокоенная Майяри подбежала к самому Викану и с сочувствием склонилась над ним.

   – Ты как?

   – Гадёныш! – с чувством прошипел Викан, кое-как разгибаясь и опираясь руками на колени.

   «Гадёныш» отозвался почти драконьим рыком. Он не сдавался и сам себе выкручивал суставы, пытаясь вырваться из цепких рук закона.

   – Боги, Майяри! – в полусогнутом положении Викан быстрее рассмотрел браслет на её руке. – Ты так быстро сдалась? Я разочарован.

   – Я сейчас добавлю, – пригрозила девушка, и оборотень направил своё разочарование на талантливое молодое поколение ворья.

   
Ветер трепал широкий капюшон на голове мужчины, сминая и придавая ему причудливые формы. Оборотень, ничуть не раздражённый, что обзор постоянно перекрывается, прислонившись плечом к трубе, доедал ломоть хлеба с вяленым мясом и смотрел вниз, между крышами двух домов, во двор сыска, где царила весёлая кутерьма. С каждой минутой он веселел всё больше и к концу поимки опасного драконокрада плечи его неудержимо тряслись.

   Когда в поле зрения ступила тонкая девичья фигурка, мужчина хищно подался вперёд, и ветер тут же сорвал с его головы капюшон и заиграл чуть длинноватыми светлыми прядями. Оборотень предвкушающе прищурил серые глаза и, хищно улыбнувшись, тихо-тихо протянул:

   – Моя дорогая госпожа… Как изменилась-то, дрянь…

   
Мелкий драконокрад ко всем бедам оказался ещё и девчонкой. Причём совсем дикой и очень-очень злой. В допросную комнату её встаскивали двое мужчин, и, пока они её донесли, она успела каждого хотя бы по разу цапнуть. Её даже к стулу привязали, как взрослого преступника, и теперь разозлённый Викан сидел напротив неё, закинув ногу на ногу, и взбешённо зыркал жёлтыми глазами. Лекарь, вызванный вообще-то для него, – сыскарей очень беспокоили… некоторые травмы Викана – крутился вокруг девочки.

   – Лет двенадцать-тринадцать, – прикинул тощий молоденький лекарь. – Но-но, не кусай меня! Я от лекарств насквозь ядовитый.

   Девчонка с детской доверчивостью и испугом уставилась на него и поджала губы, чтобы лекарь сам не залез ей в рот.

   – И куда её теперь? – сплюнул Викан.

   Триумфа от победы как не бывало.

   – К мелкой шушере одного с ней возраста?

   – Да как-то не солидно драконокрада к простым карманникам, – гоготнул кучерявый верзила, один из тех, что помогал тащить вора.

   Викан бы и к взрослой «солидной» шелупони поганца засунул, если бы тот не оказался поганкой. Среди этих татей такие выблядки попадались, что на незрелость малявки и не посмотрят.

   – Драконокрад, – сквозь зубы выдохнул Вотый, чувствуя отнюдь не восторг от воровского таланта мелкой, а унижение от несостоятельности взрослых, из-под носа которых она умудрялась таскать не абы что, а целых ящеров.

   Сомнений в том, что это она, почти не было. Запах, остававшийся на местах краж, был таким же, как её собственный: молочный, детский. Похоже, засранка знала, что по «молочному» запаху её не найдут – больно он уж был схож у разных детей, – и даже не пыталась маскироваться. Или толком не умела.

   – Так, значит, драконов уводила ты? – уныло вопросил оборотень.

   Девочка насупилась и сжала челюсти.

   – Невинность не строй. Я поймал тебя, когда ты ящера из стойла выводила. В помощники на конюшню тебя точно не нанимали.

   И удовольствия от допроса никакого. Со взрослым мужиком он бы ещё языками почесал, соревнуясь в острословии, а с бабой бы и пококетничал. А дитёнка как допрашивать? И куда её после этого девать?

   Отдельную камеру ей не выделишь, тюрьма переполнена. В сыске содержать преступников запрещено, исключение сделали только для тех, кто недавно перекинулся в химер духа. В суде… С ребятами из суда сыскари с недавних пор не ладят, выделить камеру для малолетней преступницы, которой не светит суд в ближайшее время, они не согласятся.

   – Может, в приют отправить? – пробасил верзила.

   Он единственный, помимо лекаря, остался с Виканом в допросной, хотя желающих было много. Но Ранхаш разогнал всех и Майяри утащил с собой.

   – Там о ней позаботятся. Ну не судить же её в самом деле? Она мелкая, девочка ещё. Сиротам-бабам, сам знаешь, на жизнь зарабатывать тяжело. Мож, и лучше, что она ящеров решила седлать, а не… – оборотень многозначительно поиграл бровями.

   – Малец, уже вкусивший азарт от большого дела, вряд ли захочет стать помощником швеи. Боги, и что мне с тобой делать?

   – У меня знакомая хатерай ученицу ищет, – почесал башку верзила, но Викан опять поморщился: знал он эту хатерай.

   – И почему вообще тобой занимаюсь я? – оборотень неприязненно уставился на девочку. – Мне поручили только поймать.

   – Неудачник, вот тебя и пользуют, – рискнула та раскрыть рот и съехидничать.

   Викан не обиделся и с тоской уставился на веснушчатое лицо преступницы.

   С малолетними карманниками обычно поступали довольно щадяще. Отправляли в специальные приюты, которые перевоспитывали вот таких начинающих воров. Тех, за кем числились преступления посерьёзнее, предпочитали отправлять и в более жёсткие места перевоспитания: в армию, городскую стражу, военные школы. Вкусивших больших денег поганцев можно было переманить только большим делом, к приютским наставлениям они оказывались не очень восприимчивы. Но что делать с маленькой девочкой, которая крадёт драконов? Викан задницей чуял, что в воспитательный дом, где содержатся ставшие на путь проституции, её лучше не отправлять: запах чистый, если малявка и думала продавать тело, то не решилась. И не стоит соблазнять её, помещая среди ровесниц, которые только и балаболят о своей прежней жизни.

   – И ничего у тебя на меня нет, – вякнула мелкая, нагло щуря глаза.

   – Правда? – Викан провокационно вскинул брови. – А беспризорность?

   Даже веснушки посерели.

   – Сироткам нужно быть под опекой, – продолжал издеваться оборотень.

   Почему-то большинство беспризорников как кары богов боялись оказаться чьими-то воспитанниками. Запугивают, что ли, друг друга страшилками? Мама, покровительствующая нескольким приютам, частенько жаловалось, как тяжело бывает с воспитанниками, взятыми с улиц.

   Но девочка всё же права: ничего на неё у Викана не было. Только выводимый из стойла дракон. Но выводимый ещё не украденный. С кошельками всё же проще: вытащил из кармана, значит, вор. Он уже и сам сомневался, что поймал того, кого нужно.

   Потратив уйму времени на изучение мест краж и опрос смотрителей, Викан понял, что вор предпочитает выбирать «неурочное» для краж время. Чаще всего драконы пропадали днём, реже на рассвете, едва небо начинало розоветь, и никогда ночью. И всегда вор приходил, когда в ангаре никого не было. Причём он не выманивал смотрителей сам, все отлучки выглядели вполне естественными. Вор шнырял где-то рядом и всё подмечал.

   Только Викан даже не думал, что дракона мог стащить ребёнок.

   – И кому ты их продавала?

   Девочка насупилась.

   Вряд ли она сама находила покупателей. Возраст всё же не тот, чтобы её воспринимали серьёзно. Значит, есть посредник.

   – Наверняка дурит тебя… Гроши платит от настоящей цены, а ты и рада, – подначивал Викан.

   Мелкая бандитка продолжала молчать.

   – Десятку золотом накинет – и довольный, что облапошил.

   Тут уж девочка не выдержала и растерянно заморгала ресничками.

   – Что, и десяти нет? – искренне удивился Викан. – Восемь? Семь? Пять?! – в голосе оборотня зазвенело возмущение.

   – Ну чего ты хочешь? – заступился за ребятёнка верзила. – Кто с ней считаться будет? Золотой-то набрасывают?

   Девочка, закусив губу, неохотно мотнула головой. Похоже, ответить её вынудила взыгравшая обида. Помедлив, она даже сказала:

   – Десять… серебрушек.

   Викан зашипел.

   – Ты знаешь хотя бы, сколько стоит дракон?

   – Да она до стольки и считать вряд ли умеет. Ну ты не расстраивайся, малая. Выучишься на хорошую швею и десять серебрушек в месяц без всяких драконов заработаешь. Портки-то всем нужны, а дракона прокормить ещё дороже, чем купить.

   Паршивка презрительно фыркнула.

   – Давай договоримся так. Я плачу тебе за каждого дракона по пять золотом, а ты говоришь, кому их сдала, – пошёл Викан на нечестную для приличного сыскаря сделку.

   Верзила заинтересованно посмотрел на него: приличным сыскарём был только харен, но в последнее время и про него начали поговаривать такое…

   Хищно шевельнув ноздрями, драконокрадка в сомнении облизнула потрескавшиеся губы. Ябедничать не хотелось, но купец её уже обманул, и она, обиженная, хотела поквитаться. И пять золотых… Таких денег она никогда и в руках не держала.

   – А это скока всего? – осторожно полюбопытствовала она.

   – Ну смотря сколько драконов…

   – Девять! – мгновенно выпалила мелкая.

   – По отчетам семь! – ревниво заметил Викан и удостоился уничижительного взгляда. Мол, раз знаешь, чего спрашиваешь. – За семь драконов тридцать пять золотых.

   У девчонки дыхание спёрло.

   – Тридцать пять золотых… это… это же сколько в серебре будет?

   – Много, малая, много, – ухмыльнулся Викан.

   
Увы, куда деть юную талантливую драконокрадку, Викан так и не придумал. Он обошёл всех сыскарей на этаже, интересуясь, нет ли у кого крепкого сухого подвала на одну ночь, но никто не хотел брать на себя эту мелкую проблему. К себе домой, в свой подвал Викан не хотел брать воровку из-за слишком сердобольной мамы, опасаясь, что тогда от девчонки ему придётся отделываться куда дольше.

   С братом и Майяри он столкнулся, когда те вышли из подвальных помещений сыска.

   – Вы ненормальные, – вырвалось у Викана. – Кто после свадьбы приходит на работу?

   Сыскари в коридоре замерли, Майяри ощутимо растерялась, и даже Ранхаш бросил на брата вопросительный взгляд.

   – Брат, ты позоришь семью! Всех её мужчин! – застыдил его Викан. – Что о нас подумают? Мы своих жён месяцами из постели не выпускаем.

   – А мне нужна живая и здоровая жена, – холодно отозвался Ранхаш, и коридор заполнился перханьем, кашлем и даже чихом, – чтобы она лежала в моей постели не один месяц, а всю оставшуюся жизнь.

   – Да и какое удовольствие быть целый месяц в постели? – поддержала его Майяри. – Рядом друг с другом можно быть и в экипаже, и в сыске, и в парке, и в библиотеке.

   Потупившиеся сыскари только посочувствовали наивности девушки, которая всё ещё думала, что главная прелесть брака – быть везде вместе.

   И только Викан, знавший содержание подаренной им книги, и Ранхаш, ездящий с Майяри в одном экипаже, поняли её правильно.

   – Сестричка, – потрясённо выдохнул Викан.

   Ранхаш распахнул перед женой дверь, молча напоминая ей, что они собрались домой, и Майяри покорно шагнула за порог. Харен задержался. Окинул всех присутствующих тяжёлым взглядом и только после этого вышел. Мгновенно занялся гомон.

   – Эй, Викан, – из допросной выглянул верзила, – так куда малявку?

   Тот с блаженной улыбкой отмахнулся.

   – Да к деду в подвал отвезу. Как раз предыдущие жильцы съехали.
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    Глава 55. Незваная гостья
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Майяри почувствовала неладное уже у ворот дома: госпожа Пандар не вышла их встречать и целовать.

   – У нас гости, – предупредил Ранхаш, отводя взгляд от охраны, прогуливающейся вокруг особняка.

   – Хорошие? – опасливо уточнила девушка.

   Муж отрицательно мотнул головой.

   В холле их тоже не встретили, но они хотя бы услышали тихие голоса, доносившиеся из малой гостиной на первом этаже. Майяри узнала господина Шидая, а вот женский голос вроде казался смутно знакомым, но девушка не узнавала его. Зато лицо Ранхаша потемнело, а жёлтые глаза стали льдисто-холодными.

   – Иди наверх.

   – Не пойду. Кто там? Она опасна?

   Харен медлил, не отвечая. Глядя на его холодное невыразительное лицо, Майяри вдруг поняла, что Ранхаш на самом деле едва сдерживается и молчит не оттого, что пытается подобрать слова.

   – Госпожа Менвиа, – наконец отчеканил он.

   Девушка невольно отшатнулась и малодушно посмотрела на лестницу. Матери харена она не опасалась, но сталкиваться с ней желания не имела. И тем более говорить ей о браке с Ранхашем. Для самой Майяри свадьба была самым счастливым событием, случившимся в её недолгой жизни. Она была готова, что не все одобрят их союз, и её это ничуть не волновало. Но госпожа Менвиа не просто не одобрит их союз. Она опошлит его домыслами в корыстности и предсказаниями разрывающего душу расставания. Майяри была уверена в таком исходе.

   И всё же отступать только из-за этого слишком малодушно.

   – Думаю, – девушка тонко улыбнулась, – она приехала только ради меня. Наверняка мысли обо мне не дают ей спокойно спать.

   Она шагнула в сторону гостиной, но Ранхаш перехватил её за локоть и пошёл первым.

   Стоило распахнуть дверь, и атмосфера напряжения и неприязни окружила их.

   Госпожа Менвиа, изящно закинув ногу на ногу, сидела на диванчике. Прекрасная и обворожительная в очаровательнейшем платье нежного зелёного оттенка, с распущенными локонами и насмешливо-высокомерным выражением на лице.

   За её спиной стояла высокая рыжая женщина в скромном платье служанки, но с слишком наглым выражением лица для прислуги.

   Господин Шидай сидел в кресле напротив матери Ранхаша, сложив руки на груди. Губы его едва-едва растягивались в вежливой улыбке, а вот в прищуренных глазах блестели холод и неприязнь. Словно в противовес наглой рыжевласке за его спиной стояла госпожа Пандар, строгая, идеально выпрямленная и не скрывающая брезгливого отношения к гостье.

   В последнюю очередь Майяри обратила внимание на тоненькую робкую девушку, сидевшую в кресле сбоку от госпожи Менвиа. Смущённая и явно ощущавшая себя неловко, она испуганно переводила взгляд с матери Ранхаша на лекаря и обратно и судорожно стискивала платочек в пальцах. Миниатюрная, очень хорошенькая, с тёмно-русыми волосами и тёмными глазами. Шикарное шёлковое платье тёмно-елового цвета выдавало в ней госпожу богатую, вероятно, благородного происхождения. Похоже, именно из-за этой девочки лекарь и домоправительница поддерживали видимость радушия. Надо сказать, очень плохую. Но они не выставили госпожу Менвиа за порог, а Майяри слышала, что и господин Шидай, и госпожа Пандар вполне могли это сделать.

   – С возвращением, господин, госпожа, – домоправительница величаво качнула головой.

   Мама харена тут же повернулась к ним и просияла улыбкой, смотря, впрочем, на одного только сына.

   – Ранхаш, мы тебя заждались, – с лёгким весёлым укором пропела женщина. – О, здесь и твоя помощница.

   Она улыбнулась и Майяри, причём никто бы не заподозрил её в холодном отношении к девушке. Та спокойно выступила из-за спины харена, позволяя осмотреть себя с ног до головы.

   – Сегодня вы шикарно одеты, – Майяри ответила не менее любезной улыбкой, позволив себе лишь лёгкий намёк на их первую встречу, когда госпожа Менвиа была не одета вовсе.

   – Вы всё так же работаете… милая?

   Госпожа Пандар, натура живая и искренняя, аж передёрнулась. А Майяри ничего, улыбнулась только слаще.

   – Да, моя госпожа. Работаю, учусь. Очень много дел.

   – Как же всё-таки сложно жить девушке без поддержки, – притворно огорчилась госпожа Менвиа. – Приходится брать на себя мужскую работу, марать руки, не спать ночами… Ужасно!

   – Ну что вы, – успокаивающе протянула Майяри. – Мне есть с чем сравнить. Поверьте, куда сложнее жить, когда у тебя есть только… поддержка.

   – Ранхаш, у госпожи Менвиа произошла небольшая неприятность, – по взгляду господина Шидая можно было предположить, что неприятность надуманная. – Пока она была за городом, мятежники выбили окна в её доме, и его ещё не привели в порядок. Она хотела бы остановиться на время здесь.

   – На одну ночь, – улыбнулась женщина. – Ремонт уже завершился, но сейчас там такая грязь! Мне не хотелось бы заставлять свою гостью жить в таком свинарнике.

   Она перевела ласковый взгляд на девушку, и та смущённо порозовела.

   – Позволь представить, госпожа Лиела Ниерый. Дочь сарена Дрода Ниерыя. Мы познакомились, пока я была вынуждена проводить время в сельской глуши. Столь очаровательного создания я не встречала очень давно и решила, что её обязательно нужно показать столице.

   Ранхаш даже не посмотрел на встрепенувшуюся гостью, продолжая давить на мать холодным взглядом. А вот Майяри уставилась на девушку весьма и весьма благодушно.

   Неужели невеста для харена? Даже по типажу подобрали под новые вкусы Ранхаша.

   – Мы бы с радостью приняли госпожу, – пробасила домоправительница, – но у нас свободна только одна гостевая комната.

   – Я могу остановиться и у дяди… – начала смущённая девушка, явно чувствующая себя неловко.

   – Ну уж нет, дорогая, – мягко осадила её госпожа Менвиа. – Я привезла тебя в Жаанидый, мне и заботиться о тебе.

   – На одну ночь я могу отдать и свою комнату, – благородно пошла на жертвы Майяри, – она мне сегодня всё равно не понадобится.

   – Работа? – сочувствующе вопросила госпожа Менвиа.

   – Нужно исполнить кое-какие обязательства, – отозвалась девушка, очень ответственно относящаяся к супружескому долгу.

   И господин Шидай, и госпожа Пандар помрачнели. Мать Ранхаша всё рассчитала верно, если она рассчитывала именно на это, и перед юной гостьей никто не спешил выставлять напоказ отвратительные родственные отношения.

   Но не Ранхаш.

   – Двери моего дома для тебя закрыты, – глядя прямо в глаза матери, заявил он.

   Улыбка сползла с её лица, скулы побелели, а глаза яростно, оскорблённо вспыхнули.

   – Ты посмеешь выставить за порог меня, свою мать? – госпожа Менвиа вскочила и шагнула к харену.

   – Посмею. Я не звал тебя.

   Госпожа Лиела залилась краской стыда и судорожно осмотрелась, не зная, куда деть себя.

   – Унизишь меня перед моей гостьей? Вышвырнешь, как какую-то девку? – продолжала распаляться женщина. – Какой ты после этого мужчина, если бросишь собственную мать в беде?

   – А какая ты после этого мать, если, когда мальчишка нуждался в тебе, ты хвостом крутила в другом месте?! – рявкнула, не выдержав, госпожа Пандар, и госпожа Менвиа круто развернулась к ней.

   – Я его родила!

   – И тут же заявила, что такого подарочка от богов тебе не нужно, – холодно напомнил Шидай и извинился перед совсем уж перепугавшейся юной гостьей: – Простите, госпожа, что вам приходится на это смотреть.

   – Какое право имеют слуги меня учить?! – взбесилась женщина.

   – Я попрошу отвезти тебя в дом… отца, – спокойно отозвался Ранхаш. – Он всё равно пустует.

   – Ха! В его дом?! – мать разъярённо хакнула. – Я приехала к тебе, а не к нему! Боги, что папаша, что сын, одинаковые! На вас нельзя положиться, вас ни о чём нельзя попросить! Варитесь в своих мелких обидах! За что мне всё это? – она неожиданно всхлипнула и, рухнув на колени, зарыдала.

   
Истерика была долгой, грязной и выматывающей. Наплакавшись, госпожа Менвиа впала в полуобморочное состояние и ехать уже никуда не могла. Ранхаш в молчании стоял у окна почти четверть часа, пока всё же не решил оставить её на ночь в доме и сам не отнёс наверх в свободную комнату. Госпоже Лиеле Майяри уступила свои апартаменты, но девушка была сама не своя от стыда и едва сдерживала слёзы. Было видно, что больше всего ей хотелось просто сбежать и больше никогда не попадаться на глаза обитателям дома. Если госпожа Менвиа действительно хотела сделать её невестой сына, то потерпела серьёзное поражение из-за собственной же несдержанности и отпугнула девушку.

   Зато служанка госпожи Менвиа чувствовала себя вполне вольно и бегала туда-сюда по лестнице с водой, полотенцами и едой и игриво стреляла глазами в Казара, господина Шидая и даже харена.

   Майяри нашла Ранхаша в кабинете. Холодного и спокойного. Он сидел за столом и смотрел в окно на темнеющее небо.

   Девушка тихонечко обошла стол и чинно, с прямой спиной опустилась на колени мужа. Тот перевёл взгляд на неё, и в жёлтых глазах вспыхнул огонёк. Он ласково погладил её по щеке, а потом, склонившись, поцеловал. Без жадного жара, но с нежностью и теплом, осторожно, будто бы она была очень хрупка.

   Майяри не собиралась говорить с Ранхашем о его матери. Не хотела теребить вопросами, раздражать напоминаниями. Да и не чувствовала за собой права лезть в их отношения. Но ей хотелось его утешить, обогреть, приласкать. Найти в его душе того мальчика, который так и не получил материнской любви, и избаловать его уже своей любовью. Ей тоже не хватало тепла, она помнила, каково это, когда рядом нет никого, кто любил бы тебя. Да, у Ранхаша был самый замечательный господин Шидай, но, в отличие от неё, он знал в детстве, что имеет право на любовь уже по праву рождения. Но почему-то не получил её от матери.

   Чмокнув мужа в подбородок, Майяри развязала ворот его рубашки и одно за другим поцеловала пятнышки засосов.

   – Чешутся? – она смешно сморщила нос.

   Ранхаш отрицательно мотнул головой.

   – Врёшь, – не поверила Майяри. – Мои чешутся.

   При взгляде на порозовевшую жену, весело смотрящую на него влажными тёмными глазами, в груди разгоралось зудящее тепло. Оно выедало поселившийся там холод, подогревало кровь и заставляло ярче чувствовать жизнь. Какая всё-таки Майяри необыкновенная, живая, горячая и яркая. Она искренняя, даже когда врёт. Она не пыталась вытащить наружу его чувства, которые он и сам толком не понимал. Она просто показывала свои. И вот сейчас она пришла к нему, чтобы окружить его любовью и потребовать свою долю любви.

   Ранхаш расстегнул её воротник, поцеловал тёмные пятнышки и хрипло спросил:

   – Легче?

   – Хуже, – девушка страдальчески поелозила на его коленях и искущающе пропела: – Я взяла у господина Шидая мазь и зелье. Завтра мне уже всё будет можно. Видишь, как я ответственно отношусь к своим обязанностям. Я хорошая жена?

   – Лучшая, – искренне выдохнул Ранхаш.

   Уткнувшись в её волосы, оборотень на несколько секунд замер, наслаждаясь блаженным уютом. А затем всё же поделился своими чувствами. В ответ.

   – Я не чувствую к ней ненависти. Правда. Но она мне чужая. Совершенно. И неприятна мне. Она преследует только свои цели, спокойно используя других.

   Майяри с сочувствием припомнила юную гостью, благодаря которой госпожу Менвиа не выставили сразу за порог. Стыд молоденькой девушки за безобразное поведение покровительницы был очень явным.

   – Но сама взамен ничего не даёт. Только использует. Я не хочу, чтобы ты и Шидай общались с ней.

   До боли знакомо. Майяри бы тоже не хотелось, чтобы Ранхаш и господин Шидай общались с её дедом.

   – Если честно, я боялся, что она отпугнёт тебя от меня, – признался Ранхаш. – Госпожа Иелана точно привлекательнее.

   – Зато у тебя есть господин Шидай и… – Майяри помедлила, но всё же осторожно продолжила, – господин Руахаш мне тоже понравился.

   Вопреки её опасениям муж спокойно кивнул. Родной отец для него тоже был чужим, но неприязни, как к матери, Ранхаш к нему не чувствовал.

   – Кстати, можно пожаловаться госпоже Иелане на госпожу Менвиа, – с хулиганским прищуром предложила Майяри, больше чтобы повеселить мужа. На самом деле она не была уверена, что мама Викана не обидится на неё за то, что она вышла не за её сына.

   – Я сам разберусь, – слабо улыбнулся Ранхаш и, прижавшись губами к её уху, жарко прошептал: – Я хочу, чтобы эту ночь ты провела в моей постели.

   Майяри хихикнула.

   – Мне всё равно больше некуда податься. Только если в кабинете на диванчике поспать. Нужно только рубашку прихватить. Или… – она лукаво прищурилась, – не нужно?

   Ранхаш в ответ мягко улыбнулся.

   – Я могу одолжить свою.

   
Лиела тихонечко-тихонечко спускалась по лестнице, до обморочного ужаса боясь столкнуться с жильцами. Она едва сдерживала всхлипы и то и дело растирала покрасневшее от слёз лицо. Впервые в своей жизни она оказалась в такой постыдной ситуации. Никогда ей ещё не приходилось навязывать себя кому-то, да ещё участвовать в столь безобразных склоках. Как госпожа Менвиа могла навлечь на себя и на неё такой позор? Находиться и дальше в этом доме девушка не могла. Одна мысль, что утром ей придётся опять смотреть в глаза хозяевам, заставляла её просить богов расколоть землю у её ног, чтобы она могла броситься в пропасть.

   Она не в силах перенести подобное!

   Поэтому, невзирая на ночь, девушка решила выбраться из дома, дойти до конюшни, растолкать кучера и заставить его отвезти её к дяде. Она уже представляла, что встретит утро в объятиях сердобольной тётушки, когда на её пути выросла госпожа Пандар с двумя подносами в руках.

   Несмотря на свои внушительные размеры, ходила домоправительница совершенно бесшумно. Особенно для слуха благородной девчонки.

   – И куда это мы собрались? – строго поинтересовалась она.

   Лиела затравленно уставилась на неё заплаканными глазами и, не выдержав, опять ударилась в слёзы.

   – Отпустите меня, пожалуйста… я, – всхлип, – к дяде поеду…

   – Ночью? Одна?

   Девочка расплакалась ещё горше, и Пандар тяжело вздохнула.

   – Жди меня здесь.

   Оставив гостью на лестнице, домоправительница поднялась наверх и поставила подносы на столик между комнатами Шидая и Ранхаша. Стучаться смысла не было: лекарь собирался искупаться, а мальчишка был занят ещё более приятными вещами.

   Плачущая девчонка не посмела нарушить приказ, и Пандар нашла её на прежнем месте.

   – Ну-ну, не реви. Было бы из-за чего, – приобняла она гостью за плечи. – Пойдём, я сама отвезу тебя к дяде. Негоже одной кататься ночью по городу.

   
Стоило шагам на лестнице стихнуть, дверь в покои госпожи Менвиа отворилась, и в коридор осторожно высунулась рыжая служанка. Осмотревшись и принюхавшись, она торопливо и бесшумно подбежала к столику. Наличие двух подносов заставило её растеряться.

   Содержимое крайнего справа, как раз ближе к покоям харена, составлял ужин на одну персону и стакан с остро пахнущим травяным настоем. Как такое пить можно? На втором ужин был на две персоны и стояло два бокала вина.

   Харен вроде бы вино не пьёт, да и зачем ему ужин на две персоны. А вот его лекарь, видимо, решил развлечься.

   Хмыкнув, рыжая достала из кармана бутылёк и торопливо вылила его содержимое в травяной настой. И, услышав шаги, испуганно метнулась назад. Она успела затаиться за дверью, когда из комнаты вышел лекарь в одних штанах и с влажными волосами. Рот женщины восторженно приоткрылся. На вино тот уставился с явным неодобрением. Даже пробормотал:

   – Боги, Пандар, ты решила стать бездомной?

   После чего поднял один бокал, хлебнул и поперхнулся.

   – Обалдеть! На чём она его настаивает? – и безжалостно вылил оба бокала в горшок с цветком.

   После чего спокойненько поднял стакан с травяным настоем, залпом выпил его и страдальчески поморщился.

   – Ещё гаже, чем обычно… Фух! Дрянь!

   Брякнув недопитый стакан назад, мужчина поднял поднос и скрылся в своей комнате.

   Рыжая испуганно встрепенулась.

   – Рия, – донёсся из спальни голос госпожи.

   Служанка недовольно поморщилась и неторопливо пошла на зов.

   Для полуобморочной госпожи Менвиа выглядела очень даже бодро.

   – Помощница харена ушла?

   – Похоже, да. Я слышала, как домоправительница предложила проводить её.

   – А зелье? Ранхаш выпил его?

   Рыжая замялась.

   – Не выпил? Почуял? – в глазах госпожи мелькнул испуг.

   – Я… перепутала бокалы, – призналась Рия, – и зелье выхлебал лекарь.

   В гостиной повисло напряжённое молчание, и рыжая попыталась развеять его смешком.

   – Нет, я, конечно, готова и с ним, от обязательств не отказываюсь. А харен, похоже, и без нас собирается провести весёлую ночь…

   Она приготовилась к истерике и грязной брани, но госпожа Менвиа, которая была её госпожой всего какие-то сутки, взволнованно запустила пальцы в волосы, облизнула пересохшие губы и даже нервно улыбнулась.

   – Так что делать? – подтолкнула её служанка.

   – Иди спи, – отмахнулась Менвиа. Щёки её обжёг лихорадочный румянец. – Я сама разберусь.

   Рия понимающе хмыкнула.
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    Глава 56. Не всё бывает так, как хочется
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Время до полуночи тянулось невыносимо долго. Рия, насмешливо улыбаясь, ещё пару раз предлагала исполнить «работу», чем едва не вывела Менвиа из себя.

   – Иди спать, потаскуха! – разъярённо бросила госпожа, и рыжая, хмыкнув, скрылась в гардеробной.

   Менвиа брезгливо передёрнула плечиками. Делить покои с такой женщиной… Но ничего не поделаешь, она настояла, чтобы Рия осталась ухаживать за ней. Правда, Менвиа не думала, что они всё же останутся в одних комнатах на всю ночь.

   Слухи о новой дочери рода Вотый, конечно, не обошли её стороной. Менвиа живо интересовалась каждым пополнением семейства, но женщины, входившие в род, неизменно её разочаровывали: Вотые почти все были очень неразборчивы в выборе жён. Безродные, бедные, воюющие бок о бок с мужчинами, марающие руки грязной работой или же настолько благовоспитанные, что зубы от скуки сводило.

   Каким же потрясением для неё стало, что её сын, Ранхаш Немилосердный, дарен теней, харен, глава Жаанидыйского сыска, прославленный неумолимый законник, расторг помолвку с Лоэзией Бодый и решил жениться на безродной получеловечке, которую сам же назвал своей воспитанницей. И эта тварь ещё смела лгать ей в глаза, утверждая, что её не связывают с Ранхашем блудливые узы! Дрянь! Шелудивая сука! И ей это стерпеть?! Чтобы за её спиной шептались и насмехались?!

   Нет, Менвиа не желала себе такую невестку. Её сын мог жениться только на самой достойной. Он не мог унизить свою прославленную семью и свою мать женитьбой на слабосильной твари, которая ещё и родит таких же слабых детей!

   Увы, к своему глубокому разочарованию, обиде и непониманию Менвиа узнала, что господин Шерех поддержал выбор внука. Но если старого консера ещё можно было заподозрить в маразме, реакция остальной семьи была для неё загадкой. В целом Вотые отнеслись к известию о предстоящей женитьбе Ранхаша с благосклонностью и любопытством. Менвиа их искренне не понимала. Они могли позволить себе почти всё, все блага мира, самых прекрасных и благородных женщин, любые прихоти, но смотрели на собственную власть с возмутительным равнодушием. Ведь если не поддерживать власть в глазах других, если не показывать её, то народ просто перестанет верить в их силу! Менвиа была уверена, что не будь Вотые такими деятельными, не лезь они почти во все дыры, не выходи они победителями из заварушек, давно бы утеряли свою власть, потому что по-другому показывать её не умели и не хотели. Нет бы поддерживать и увеличивать могущество семьи связями и действительно достойными браками! А они выбирают себе таких спутниц, что вызывают недоумение и насмешки в высшем обществе.

   Идти против господина Шереха, успевшего одобрить жалкий выбор правнука, Менвиа побоялась. Он относился к ней несправедливо холодно, будто бы это она виновата в равнодушии Руахаша к ней. Пришлось действовать исподволь.

   Ранхаш бы ни за что не оставил её на ночь в своём доме. Исключение он сделал только один раз, когда она притворилась больной, но сам уехал на всю ночь из дома. Сложность составляло ещё переступить через порог его жилища: чрезмерно своевольные слуги, которым потакал старый консер, имели наглость не пускать её. Но с юной гостьей… Устраивать скандал на глазах ничего не знающей девчонки они бы не посмели. А дальше нужно было только дождаться Ранхаша, устроить небольшую истерику и сказаться больной от чрезмерного волнения.

   И остаться в доме на одну ночь. Больше и не потребуется.

   И здесь уже, ночью, начнёт свою «работу» Рия. Рыжую по приказу Менвиа утром привезли из одного из борделей. Она хорошо той заплатила и объяснила её роль в плане. Нужно было только подлить возбуждающее зелье Ранхашу, и потом Рия бы хорошенько его «развлекла». Конечно, Менвиа не думала, что измена отпугнёт Майяри, такие меркантильные дряни цепляются за богатых женихов до последнего, но она надеялась, что одумается сам Ранхаш. Поймёт, что, чтобы затащить женщину в постель, не обязательно на ней жениться. Тем более если ночь с другой женщиной окажется феерически прекрасной, а Рию рекомендовали как лучшую. А сама Менвиа позаботилась бы, чтобы измена стала достоянием общественности. Вряд ли господин Шерех отнесётся к этому благосклонно.

   Только вот план сломался. И у Менвиа сердце заходилось в груди не от злости, а от волнения.

   Шидай всегда был таким неприступным и ужасно притягательным. Нянька сына не сразу её заинтересовал. Она редко бывала в доме деда и бабки Руахаша и впервые хорошо рассмотрела лекаря, когда Ранхашу было уже два года. Или четыре? Высокий, крепкий, с терпким мужским запахом. Настоящий мужчина. Не помешанный на богах, как её собственный муж, более приземлённый и оттого невыносимо притягательный.

   Но он осмелился отвергнуть её. Как Руахаш. Отвергнуть не раз, не два… много раз. Даже как-то в запальчивости заявил, что не ляжет с ней в постель, даже если от этого будет зависеть чья-то жизнь.

   А сейчас… Голову заволок туман, и Менвиа, закрыв глаза, с нервным предвкушением облизнула губы. Она представила, как её властно прижимают к горячему крепкому телу, как внизу живота…

   Женщина тряхнула волосами и, пройдя через гостиную, замерла перед дверью в коридор. Наверняка уже подействовало, но она всё ещё опасалась. Получать отказы раз за разом всё же было очень унизительно. Ей редко отказывали мужчины.

   Дверь внезапно распахнулась, и сердце перепуганной птахой рухнуло в живот и затрепыхалось там. В дверном проёме, заслоняя тусклый коридорный свет, стоял злой всклокоченный Шидай в одних штанах. На лице лежала тень, а вот глаза светились, что только добавляло жути.

   – Что это?! – взбешённо прошипел мужчина и с такой яростью тряхнул перед лицом Менвиа стаканом с остатками лекарства, что несколько капель попало на её кожу.

   Та едва нашла в себе силы растерянно хлопнуть ресничками.

   – Не знаю. Почему ты спрашиваешь у меня?

   – Потому что такую гадость в этом доме могла сделать только ты! – выплюнул Шидай. – Что ты хотела сделать? Подпоить Ранхаша и подложить под него ту невинную девочку? Или свою рыжую служанку, которая виляла здесь задницей?!

   – О чём ты?

   Менвиа малость испугалась. После зелья в голове мужчины вообще не должно было остаться связных мыслей, только одуряющее желание взять женщину. Но Шидай вёл себя вполне рассудительно.

   – Моя вина, – сквозь зубы прошипел лекарь, слегка подаваясь вперёд, – я воспитал Ранхаша так, что он не выбросит больную женщину за порог, даже если подозревает, что она притворяется. Мне нужно было объяснить ему, что есть змеи, от которых лучше избавляться сразу. Вышвыривать и растаптывать!

   – В чём ты смеешь меня обвинять?! – вскинулась женщина. – Хоть одно доказательство…

   – Мне не нужны доказательства! Я знаю, что это твоих рук дело! Живо собирайся и выметайся!

   – Не смей…

   – Живо! – голос взбешённого лекаря совсем исчез, сменившись протяжным шипением. – Иначе убью тебя! Обернусь зверем и разорву на части!

   И Менвиа поверила. Волка Шидая, известного под именем Лютый, она боялась. Но отступить, когда желаемое так близко…

   – А что будешь делать ты? – нагло улыбнулась женщина. – Потащишься к бордельным шлюхам? Любишь платить деньги, чтобы перед тобой раздвигали ноги?

   Шидай подался вперёд и выдохнул ей в лицо:

   – Может, мне предложить деньги тебе? Как бордельной шлюхе.

   Щёки Менвиа оскорблённо заалели.

   – Ни одна шлюха не даст тебе того, что могу предложить я, – женщина высокомерно вскинула подбородок и, задавив обиду, обольстительно улыбнулась. – Почему ты отталкиваешь меня? Я прекрасна и хочу тебя. И ты тоже… – она опустила глаза вниз и потянула руку к выпирающему под тканью штанов достоинству лекаря, – хочешь.

   – Только посмей прикоснуться ко мне, – в голосе Шидая зазвучало рычание, – и я сломаю каждый твой палец!

   И Менвиа наконец стало настолько страшно, что она отступила. Плечи затряслись. Глядя в светящиеся глаза лекаря, женщина живо представила, как её бросают на пол и… и ломают её тело. Между лопаток выступил холодный пот.

   Звук отворяемой двери заставил её вздрогнуть и испуганно посмотреть на вышедшего в коридор Ранхаша. Сын был в одних штанах, по плечам до самого пояса струились распущенные волосы, а за его спиной Менвиа с удивлением обнаружила Майяри, которая якобы уехала. Хмурая девушка топталась на пороге в одной нижней рубашке, и сомнений, что именно она делает в спальне Ранхаша, у Менвиа не возникло. В особенности при взгляде на тёмные пятна засосов, рассыпанных по плечам, шее и груди сына.

   – Что происходит? – холодновато спросил Ранхаш.

   Шидай, взбешённый и одурманенный желанием, круто развернулся к нему и выплеснул остатки лекарства на пол.

   – Эта дрянь подлила возбуждающее в моё лекарство! Видимо, решила, что лекарства в этом доме пьёшь только ты. И, похоже, хотела подложить под тебя кого-то из своих сопровождающих.

   – Ложь! – яростно вскинулась Менвиа. – Это не я!

   В гостиной показалась разбуженная шумом Рия.

   – Здесь нет никого, кто бы мог совершить такое паскудство! – повторил Шидай.

   На лестнице загремели шаги, и в коридоре показался обеспокоенный Казар. Тоже босой, в штанах и рубашке, надетой наизнанку.

   Ранхаш перевёл потемневший взгляд на мать. Та вздрогнула.

   Давно он так на неё не смотрел.

   В холодных жёлтых глазах словно бездна разверзлась.

   Шагнув вперёд, Ранхаш оттеснил отца и через плечо Менвиа бросил застывшей Рие:

   – Пять минут на сборы.

   А затем склонился и, забросив мать на плечо, понёс её к лестнице.

   – Что? Что ты собираешься делать? – встрепенулась та и замолотила кулаками по его спине. – Ты не посмеешь! А-а-а-а-а-а! Живо поставь меня!

   Она яростно задёргалась, пытаясь вырваться, а к кулакам добавились когти.

   – Не смей поступать так со мной! Не смей!

   Внизу, когда Ранхаш уже спустился с лестницы, она дёрнулась особенно сильно, и сын отпустил её, позволив упасть на ковёр.

   – Паскудный мальчишка! Ты что задумал?! – Менвиа разъярённо посмотрела на него снизу вверх. – Я никуда не уйду! Думаешь, я просто так смирюсь, что ты решил опозорить всю семью женитьбой на этой дряни? Никогда! Слышишь?! Ни-ког-да!!! Да я её…

   – Посмеешь угрожать Майяри, и я убью тебя, – почти спокойно предупредил Ранхаш. Его ярость выдавали только глаза, полыхающие как огонь. – Ради её безопасности.

   – Ты не посмеешь!

   – Я посмею.

   – Меня? Свою мать?! – Менвиа насмешливо расхохоталась.

   – Я не знаю, что такое «мать».

   Смех резко оборвался, и женщина с яростью уставилась на сына.

   – Я родила тебя.

   – Спасибо.

   – Я… – Менвиа запнулась, но в ярости так и не смогла вспомнить, чем ещё сын обязан ей.

   По лестнице торопливо сбежала перепуганная Рия. Она даже не пыталась распихать вещи по саквояжам и просто увязала их все в покрывало. Про госпожу Лиелу никто даже не вспомнил.

   – Ублюдок! – окончательно вышла из себя Менвиа. – Нужно было избавиться от тебя ещё в зародыше! Ты должен был сдохнуть ещё во младенчестве, чтобы не позорить семью своей слабостью! Как только у меня мог родиться такой ребёнок?! – женщина зло расхохоталась и вопрошающе уставилась на потолок. – Боги поиздевались надо мной, позволив тебе появиться на свет. Да…

   Стоящий в холле стол разорвало. Щепки разлетелись в разные стороны и миновали испуганно вскрикнувшую женщину только потому, что рядом стоял Ранхаш. Пол затрясся, мебель задрожала, весь дом закачался. Перепуганные женщины припали к полу, не понимая, что происходит.

   – Майяри, – тихо окликнул Ранхаша.

   Девушка стояла на нижней ступеньке лестницы и, сжав кулаки, с ненавистью смотрела на Менвиа.

   Неконтролируемая злость овладела ею. В перекошенном лице женщины Майяри увидела лицо собственного деда, который так же считал, что его взгляд на мир единственно верный. Что честь семьи, рода – превыше всего. Что всех благ жизни достойны только сильнейшие и умнейшие.

   Который считал, что слабый духом и телом потомок – позор, от которого нужно избавляться.

   Ярость была слепящей. Она сотрясала всё тело Майяри, как сотрясался дом. Даже пожелай, она не смогла была бы призвать силы к порядку.

   Как эта женщина посмела сказать такое про её Ранхаша?

   Майяри пришлось открыть рот, чтобы хоть как-то дышать. Злость стиснула горло и смяла лёгкие.

   Это её Ранхаш. То, что он родился – благословение богов, которым те так редко её награждали. Его рождение – самое лучшее, что могло произойти в мире. Ничего чудеснее быть не может.

   – Майяри, – опять позвал Ранхаш и, подойдя ближе, ласково погладил жену по щеке.

   Та с усилием перевела взгляд на него и даже попыталась взять силы в узду, но не вышло. Поводья проскальзывали между дрожащими пальцами.

   – Я… не могу… пока… так зла…

   – Хорошо, – Ранхаш нежно поцеловал её в лоб, – пусть трясётся. Только не ломай дом.

   Спокойствие мужа частично передалось и Майяри, и дрожь стала слабее. Вот только взгляд, которым девушка опять вперилась в Менвиа, оставался таким же злым.

   А Менвиа как зачарованная смотрела на руку сына, которой тот гладил девушку. На запястье, на котором блестел серебряный браслет. Стон отчаяния сорвался с её губ, а глаза торопливо опустились вниз, на руки Майяри, и Менвиа застонала ещё раз, заметив выглядывающую из-под рукава тёмную полосу металла.

   – Какой позор…

   Ранхаш резко обернулся к матери. Оставив Майяри, он вернулся к сидящей на полу женщине, вздёрнул её на ноги и, закинув на плечо, потащил прочь из дома под её истошные визги. Рия засеменила следом. Майяри тоже пошла за ними, но на пороге её остановил грозный оклик лекаря:

   – Обувь! – и пришлось сперва найти тапки.

   – Вы как? – Казар торопливо подпёр покачнувшегося Шидая.

   Чувствовал себя тот паршиво. От возбуждающего в голове плавал туман, тело горело как в пожаре, а чресла были готовы разорваться от возбуждения. Желание было так велико, что даже при взгляде на Майяри, к которой Шидай относился как к ребёнку и дочери, шевелилось томительно нежное желание. Кроме того, из-за смеси с лекарством лекарю было слегка дурно. Не то чтобы это могло принести ему ощутимый вред, но и ясности в мысли не добавляло.

   – Проводи меня до ближайшего приличного борделя, – распорядился Шидай, отстраняясь от хаггареса.

   – Сейчас, – оживился тот, опять пытаясь подпереть лекаря. – Выберем вам самую красивую и самую умелую.

   – Самую выносливую! – сквозь зубы прошипел Шидай. – И не одну. Да не прижимайся ты ко мне!

   Казар торопливо, чтобы не возбуждать в лекаре неправильных мыслей, отстранился и открыл перед ним дверь.

   Когда они подошли к конюшне, крики госпожи Менвиа стихли. Женщина уже сидела в экипаже вместе с Рией, которая испуганно прижимала к себе тюк с одеждой. Менвиа горела от ярости, но под двумя взглядами – сына и теперь пугающей Майяри – орать не рисковала. Сонный кучер торопливо запрягал лошадей.

   Казар бросился будить конюха, чтобы тот заложил ещё один экипаж. Вряд ли господину Шидаю в его состоянии будет комфортно ехать в седле. О пешей прогулке лучше вообще не заикаться. В таком состоянии лекаря выпускать на улицы не стоит.

   – Госпожа Майяри, я провожу господина Шидая, – предупредил Казар.

   Та кивнула, продолжая смотреть на госпожу Менвиа.

   Вспотевший кучер наконец закончил и, запрыгнув на козлы, подстегнул лошадей. Экипаж застучал колесами, увозя незваную гостью.

   Господин Шидай тоже погрузился в экипаж, а Казар разместился рядом с кучером. Ранхаш с беспокойством посмотрел на отца, разрываясь от желания сопроводить его, чтобы убедиться, что всё будет в порядке, и нежелания оставлять Майяри одну: пока сумеречники в городе он не хотел выпускать её из поля зрения. Но не тащить же жену в бордель.

   Майяри тоже переживала.

   – В борделе я ни разу не была, но мне интересно.

   – Тебе туда не надо, – Ранхаш проводил экипаж, увозящий отца, взглядом.

   – Но я имела знакомство с его работницами, – Майяри улыбнулась, невольно пытаясь разрядить неприятные события забавной историей из прошлого. – Мне нужно было «обучить» Развратницу.

   Веселее не стало, и девушка, подойдя ближе, прижалась к груди Ранхаша.

   Его сердце стучало быстро-быстро.

   – Я говорил, что не ненавижу её, – тихо произнёс Ранхаш, обнимая девушку. – Но, кажется, начинаю ненавидеть.

   – Не надо, – Майяри поцеловала мужа в центр печати и опять прижалась ухом к груди.

   Нежное сердце Ранхаша не должно терзаться злобой. Его может греть теплом только любовь.

   Майяри ещё раз поцеловала печать и нехорошо прищурилась.

   А её собственной ненависти хватит на двоих.

   Послышались цокот копыт и стук колёс, и во двор въехал открытый экипаж, которым правила Пандар. Увидев босого полураздетого харена в обнимку с Майяри посреди двора, домоправительница удивлённо привстала и вопросила:

   – А в спальне вам не понравилось?

   
Шидай со стоном откинулся на спинку сиденья. Мысли клочками чёрного дыма витали в голове, а паршивое состояние пробуждало самые дурные воспоминания.

   Воспоминания о женщинах.

   Это из-за Менвиа. После встреч с ней Шидай всегда вспоминал мёртвую жену и дочь. И самое жестокое предательство, которое ему довелось испытать. Из-за влюблённой в него женщины.

   Перед внутренним взором встала Юара – сестра-близнец его обожаемой жены. Так похожая на неё и не похожая.

   Шидай вновь вспомнил время, когда он, обезумевший от потери, пытался доискаться до причины, из-за которой Ерон отказал в помощи. Если бы он помог, то, возможно, Ияшия и Дашия остались бы живы. Он не понимал, почему Ерон отказал. Не понимал.

   Пока не узнал.

   Юара. Именно она убедила Ерона, что Шидай спелся с его старым врагом и теперь, попав в беду, пытался разгрести жар его руками.

   «Пусть Шерех тебе и помогает!»

   Никакие заверения, что Шидай был дружен с Борланом, но никак не с его отцом, не помогли. Застарелая ненависть и нежное расположение к жене недавно умершего сына перевесили. Ерон раскаялся сразу, когда узнал о гибели почти всей семьи Шидая. Но что это могло исправить?

   Обозлённый потерей Шидай приходил к нему. Приходил он и к Юаре. Спросить почему.

   Шидай замотал головой, пытаясь выбросить облик заплаканной Юары.

   «Почему она, а не я? Чем я хуже? Почему ты выбрал её? Ведь именно со мной ты познакомился раньше, чем с ней. Ты лечил моё сердце, ты почти прикасался к нему. Так почему ты выбрал Ияшию?»

   Отказать в помощи сестре и маленькой племяннице из-за иссушающей любви к её мужу. Как это можно назвать любовью?

   Шидай очень хотел убить её. Убить Юару вместе с её недолюбовью. Но не смог. Всё же она была слишком похожа лицом на его Ияшию.

   
Руахаш сидел, свернув ноги кренделем, прямо на алтаре и неторопливо вырисовывал кистью на стене ещё одно дерево в коричнево-жёлтом лесу, когда услышал в коридоре торопливые шаги. И едва заметно нахмурился. Но кисть не отложил.

   Дверь распахнулась с такой яростью, что шваркнулась о стену. Внутрь влетела разъярённая Менвиа, растрёпанная и в кое-как надетом платье.

   – Это ты их поженил! Ты! – обвиняюще ткнула она пальцем в мужа.

   Тот неторопливо повернулся и с усталой доброжелательностью поприветствовал её:

   – Доброй ночи, Менвиа.

   – Какая ночь?! – взвизгнула жена. – Это ты их поженил? Отвечай!

   – Я, – не стал отпираться Руахаш, возвращаясь к рисунку.

   – Как ты мог?! Как ты мог ввести этот позор в нашу семью?!

   – Её выбрал Ранхаш.

   Руахаш не стал говорить, что выбор сына ему очень даже понравился. Это в целом не имело значения. Даже если бы Майяри ему не понравилась, он не стал бы осуждать выбор Ранхаша.

   – Я изо всех сил пыталась избежать этого позора, а ты сам… сам… – Менвиа зарычала в бессильной ярости. – Безродная девчонка непонятного происхождения, годная лишь в качестве подстилки…

   – Ты в храме, – строго осадил её супруг.

   – Да плевала я на твой храм! Ранхаш должен был жениться на девушке подходящего для него положения! Представь, что будут говорить в свете! Ранхаш Вотый женился на какой-то Мыйм! Она ещё и бывшая преступница!!!

   – Ничего страшного.

   Хладнокровие мужа вывело Менвиа из себя ещё больше.

   – Вам всем на меня плевать! Вам плевать, что будут говорить за моей спиной! Будут говорить, что я родила никчёмного сына, взявшего себе в жёны побродяжку! Будут…

   Терпение у Руахаша тоже было не бесконечным, и он мягко перебил жену:

   – Зато Ранхаш счастлив.

   – О каком счастье ты говоришь?! – Менвиа в бешенстве топнула ногой. – Как отец ты должен был с ним поговорить! Запретить!

   – У меня нет на это права. Я не был ему отцом. Так же, как и ты – матерью, – тихо напомнил Руахаш. – Менвиа, не всё в этом мире идёт по твоему желанию.

   – Конечно, всё же должно идти по вашему желанию! – взбеленилась та.

   – Менвиа, скажи, что говорили в свете, когда мы оставили нашего сына на попечение моих бабушки и дедушки? – Руахаш плавно очертил древесный ствол.

   – Что? – опешила та.

   – Ну вот оставь без внимания реакцию высшего света на женитьбу Ранхаша так же, как ты в своё время проигнорировала шепотки за спиной, когда наш сын остался один.

   – Бездушная тварь!

   Отчаявшись достучаться до совести мужа, Менвиа в бешенстве бросилась к нему с поднятыми кулаками, но тот вдруг резко повернулся к ней и яростно вперился в её лицо синими глазами.

   – Пошла прочь из моего храма! – рявкнул Руахаш не своим голосом, и Менвиа, почувствовав, что перед ней не муж, с испуганным воплем отскочила к двери. – Чтобы носа больше сюда не казала! Как ты, пропахшая чужими мужиками, смеешь вообще приходить сюда? Пшла вон!

   Побледневшая женщина выскочила за дверь и, едва не сшибив младшего жреца, помощника Руахаша, бегом бросилась прочь.

   Глаза главного жреца опять пожелтели, лицо перестала искажать ярость, и он с укором протянул:

   – Вам не следовало вмешиваться, Господин. Это моя жена, мне и разбираться.

   Его глаза опять посинели.

   – Я не собираюсь терпеть её в своём храме, если ты, тряпка, не можешь её выставить.

   Младший жрец пугливо прикрыл дверь, чтобы не мешать общению с богом.

   – Давно бы развёлся! Чего ты её терпишь?

   Руахаш опять поднял кисть, не намереваясь отвечать Господину. Брак с Менвиа он считал большой ошибкой и винил себя за слабохарактерность. Менвиа была избалована, капризна, умела только желать, но не отдавать, и верила, что мир вращается вокруг неё. Ждать, что она подойдёт к браку с рассудительностью, не стоило. Она не умела быть рассудительной.

   Но он-то мог, но поддался давлению. Это была его вина, и он чувствовал ответственность за свою глупую надменную жену, которая оказалась в браке с ним.

   – Ну хочешь я сделаю так, что она сама с тобой разведётся?

   – Господин, пожалуйста, не лезьте в мои дела, – ровно попросил Руахаш.

   – Тьфу на тебя! – кисть полетела на пол. – Всё настроение испоганил! Ты мне должен теперь дар. Жертву! Подношение! Ну такое… – по лицу жреца скользнула скабрёзная ухмылка, – в платье… симпатичное… Ну ты понял.

   Зал огласил хохот. Он оборвался резко, но в голове Руахаша продолжал звучать ещё с минуту, постепенно удаляясь.

   В зал опасливо заглянул младший жрец.

   – Господин что-то хотел?

   Руахаш прислушался к себе, убеждаясь, что бог точно ушёл, и вскинул на помощника усталый взгляд.

   – Я симпатичный?

   – Э-э-э? – опасливо протянул помощник. – Ну да…

   Руахаш кивнул.

   – Найди мне платье.

   – Господин, он опять разозлится! – вскинулся младший жрец. – На весь храм грохотать будет, что вы над ним издеваетесь!

   – Принеси мне платье, – уже строже повторил Руахаш. – Женщин в жертву мы приносить не будем. Я не глава борделя. И вообще, – он встал и склонился за кистью, – нужно чётче описывать желаемое.

   Помощник тоскливо скривился, предчувствуя божественный гнев.

   Вряд ли господин Руахаш в платье – именно то, о чём мечтает Господин.
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    Глава 57. Странные любовные-не любовные дела
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На следующий день Майяри и Ранхаш вышли из дома только после полудня и то после извещения от господина Узээриша, что сегодня ему нужен харен как сопровождающий. В письме даже имелась весьма ехидная приписка: «…раз вы всё равно предпочитаете службу объятиям молодой жены». Майяри обиделась. Неужели нельзя совмещать службу и объятия?

   С хайнесом они встретились в сыске. Господин Узээриш как раз закончил выслушивать доклад господина Раия и встретил их рассеянно-серьёзным взглядом. Потом они ещё четверть часа что-то обсуждали в кабинете с Ранхашем, а Майяри это время сидела в приёмной, болтала с Лишием – расспрашивала его о Виидаше, господине Зээхее и его брате – и с опаской наблюдала за взбирающимися по её юбке котятами. Имелось в этих слабых дрожащих комках шерсти какое-то необъяснимое очарование.

   Озабоченное выражение лица хайнеса – лицо Ранхаша было привычно непроницаемым – встревожило Майяри. Но с расспросами лезть она не рискнула, даже когда они оказались в экипаже.

   Риш немного растерянно, но с интересом смотрел на сидевшую рядом с хареном девушку в сильно надвинутом на голову капюшоне.

   – Похоже, все мужчины ищут в жёнах то, чего им самим не хватает, – задумчиво пробормотал хайнес и весело стрельнул глазами на Ранхаша. – Вам, харен, видимо, не хватает проблем, раз вы связались с беглой сумеречницей, у которой ещё есть дар притягивать самые дурные неприятности.

   – Видимо, вы желали того же, – прохладно напомнил Ранхаш о прежнем интересе молодого хайнеса к его супруге.

   – Я не знал всего, – обаятельно улыбнулся Узээриш.

   Пусть и медленное, но всё же выздоровление отца сказывалось на его настроении самым прекрасным образом. Даже переговоры между хаги и хаггаресами, начавшиеся сегодня утром не самым удачным образом и так его разозлившие, уже не так сильно омрачали мысли хайнеса. Впрочем, помня о прежних подобных переговорах, Узээриш не очень-то надеялся на положительный исход. Если равнинники – что хаггаресы, что хаги – были склонны к перемирию, то сумеречники с обеих сторон ставили палки в колеса и ломали крылья всем предложениям. Они требовали слишком многого, но в ответ дать хотели совсем мало. Риш с раздражением думал, что пока сумеречников представляет старое поколение, ничего не изменится. Закаменелые в своих предрассудках и мании величия ящеры!

   – Но всё равно, госпожа Майяри, к вам я отношусь с большим расположением. И если бы вы не поторопились выйти замуж за харена, то я ещё мог вас отбить.

   Как прекрасно, что она поторопилась. Отбить бы хайнес её не смог, но она точно могла что-нибудь ему отбить.

   – Узнав меня ближе, вы разочаруетесь, – заверила Риша девушка. – Кроме того, во мне нет ничего особенного.

   – В вас? – Узээриш насмешливо приподнял брови. – Госпожа Майяри, вы относитесь к тем женщинам, глядя на которых кажется, что в них-то точно можно влюбиться.

   Майяри растерянно посмотрела на Ранхаша, не понимая, что имеет в виду молодой хайнес. А Ранхаш припомнил слова Викана, которые тот сказал ему, когда они искали сбежавшую на Гава-Ыйские болота Майяри.

   «Такая яркая, сильная, упрямая, я бы сказал, несгибаемая. А во время боя, когда ты ещё вмешался, она почти пронзила моё сердце копьём. Ну, не в прямом смысле. Я был так взволнован, что даже понадеялся: вот она – девушка, которая возьмёт моё сердце. Просто посмотрит на него и хозяйственно приберёт к рукам. И ты знаешь, если бы у меня было чуть больше времени, то я бы, наверное, влюбился в неё. Но вот не успел».

   – Яркие женщины, госпожа Майяри, – с улыбкой пояснил Риш. – Яркие даже не красотой. Характером, нравом, повадками. Необычные, притягивающие взгляд. Когда смотришь на таких, мелькает мысль, что вот она точно сведёт с ума, заставит сердце прыгать через барьеры.

   – Но ведь это кажется. Это же неправда на самом деле? – Майяри невольно прижалась к боку Ранхаша.

   Почему-то она припомнила взгляды парней из Санаришской школы. Нет, за ней никто, кроме Виидаша, не пытался ухаживать. Но ей казалось, что на неё смотрят не так, как на других, и боялась, что слишком выделяется, что ведёт себя как-то неправильно и тем привлекает взгляды.

   – Кажется, – легко согласился Риш. – Яркий цветок просто привлекает внимание, заставляя думать, что он может стать для тебя особенным. Раздражает чувства своей приметностью. А вот менее яркая девушка, пусть и очень красивая, может долгое время ускользать от внимания, хотя и окажется ничуть не хуже. Но заметить её сложнее. Вообще-то я как раз люблю выискивать ярких среди неприметных, но и от вас отвести взгляд не смог.

   – Наша первая встреча просто оказалась слишком запоминающейся.

   – Весьма, – Риш перевёл взгляд на холодно смотрящего харена, и мужчины некоторое время молча глядели друг на друга. Вспоминали то, что уплывшая в обморок Майяри помнить не могла. – Мне даже пришло в голову одно из многочисленных пророчеств о нашей семье, что, мол, род наш исчезнет из-за женщины. И я подумал, что вот она, явилась!

   Он засмеялся, а Майяри вспомнила жену хайрена Игренаэша.

   – Оно почти исполнилось, – тихо-тихо заметила она, и Риш непонимающе вскинул брови.

   – Когда? Ах, вы про это… – по лицу оборотня пробежала тень. – Иргад не собирался уничтожать семью полностью. Остался бы он. Время пророчества ещё не пришло.

   – А придёт? – Майяри даже растерялась.

   В мире существовали тысячи пророчеств, но большинство из них были лишь страшными сказками, и её смутило, что такой взрослый мужчина, как господин Узээриш, верит в предсказания. И судя по совершенно спокойному, с серьёзным прищуром лицу Ранхаша, верил не только хайнес.

   – Когда-нибудь, – беспечно отозвался Узээриш и лукаво улыбнулся. – Мы же совы, госпожа Майяри. Мы можем отличить истину.

   – То есть правящий род должен прекратить своё существование?

   И он так беспечно об этом говорит?

   – Когда-нибудь. Я сам чувствую, что пророчество совершенно правдивое, но в то же время понимаю, что моей семье ничего не грозит. Странно? Даже любопытно, как же так оно осуществится, если угрозы в нём нет.

   Майяри порадовалась, что её лицо скрывает капюшон, ибо не была уверена, что смогла сдержать эмоции. Знал бы господин Узээриш, что перед ним сидит действительная угроза для правящего рода, которой только ключа и не хватает, чтобы стать опасной. Точнее, будет лучше, если он никогда-никогда об этом не узнает.

   – А где ваш бесценный слуга?

   Узээриш осмотрелся с таким видом, будто ожидал, что Казар сейчас на ходу запрыгнет в карету, и Майяри припомнила возвращение хаггареса.

   Господин Шидай вернулся ранним утром – изрядно пьяный и очень-очень весёлый. Сопровождавший его Казар тоже был пьян, но не столь крепко, и даже умудрялся поддерживать качающегося лекаря.

   – Сы-ы-но-ок, – протянул Шидай, дурашливо улыбаясь, – Майя-а-а-а-а-а… А! О, Пандар, красотка! Иди ко мне…

   – Ах ты пьянь блудливая, – жалостливо протянула домоправительница, памятуя, по чьей вине лекарь в таком состоянии, и особо не гневаясь. – Ладно зелье подлили, но вино-то зачем жрал?

   – Наливали, – оборотень отцепился от Казара и, раскинув руки в стороны, неуверенно шагнул к женщине.

   Та поспешно отшатнулась и сморщила нос.

   – Топай-ка ты в купальни.

   От лекаря сильно пахло не только духами и вином, но и обожаемой им рыбой. Даже обеспокоенная Майяри, всю ночь просидевшая в объятиях мужа на диване в холле, немного помедлила, прежде чем подойти к Шидаю. Тот тут же навалился на её плечи, и, если бы не подоспевший Ранхаш, они бы рухнули на пол.

   – Моя ты девочка, – ласково обдал лекарь Майяри рыбным духом, – ты всё-таки вышла замуж за моего мальчика. Какая ты прелесть… Иди ко мне, мой солнечный зайчик, – стиснутая девушка пискнула. – Жаль я не видел, как он тебя на алтарь сажал. Да ну… ик… Ваирак с ним. Я у Руахаша спрошу. А когда Шерех с твоим дедом поженятся… – Шидай ненадолго умолк, видимо, понимая, что выдал что-то не то. – Ну мы тебе такую свадьбу закатим!

   Майяри, не спавшая всю ночь, успевшая нафантазировать различные беды, могущие приключиться с господином Шидаем, пребывала в тревожно-бодром состоянии и оговорку заметила сразу.

   – Чего он с моим дедом? – подозрительно прищурилась девушка, но Ранхаш молча сграбастал охнувшего отца за талию и потащил наверх, в купальни и спать.

   – Мой сладенький бука-Ранхаш, – сюсюкал лекарь. – Хочешь, я тебе косички заплету?

   – Ноги переставляй, – ответил бука-Ранхаш.

   Он тоже переживал за отца, несколько раз отправлял посыльных в бордель, и сейчас в нём боролись облегчение и лёгкое раздражение за напрасное беспокойство.

   Пьяненький Казар соловьём заливался рядом с госпожой Пандар.

   – О прекрасная, как волнительно вы выглядите. Я хочу объять вашу необъятность, – мутные глаза оборотня не могли оторваться от внушительной груди домоправительницы.

   – Иди подушку обнимай, – женщина отвесила ему беззлобный подзатыльник, чем едва не отправила на пол. – Сперва в рассаднике болезней шляются, а потом к честным женщинам в постель напрашиваются.

   Майяри очень хотелось сказать, что слуга наказан и сидит дома, но всё же Казар присматривал за господином Шидаем, и она хладнокровно выдала:

   – Отдыхает после исполнения ответственного задания.

   – Харен, я бы на вашем месте побоялся оставлять такого красавчика рядом с женой, – Риш получал особое удовольствие, подначивая самого холодного из Вотых, но реакция того пока оставляла его неудовлетворённым. – Нет, госпожа Майяри, я не хотел вас оскорбить. Слухи по городу поползут, народ любит сочинять.

   – Не переживайте, господин, – прохладно отозвался Ранхаш, – наша привязанность столь очевидна, что любые сплетни засохнут на корню.

   Словно подтверждая слова мужа, Майяри стиснула его руку, и Ранхаш взглянул на неё. Льдистые жёлтые глаза мгновенно потеплели, и выражение лица стало мягче. Но стоило ему опять посмотреть на хайнеса, и от мелькнувшего тепла не осталось и намёка. Риш даже решил, что ему померещилось.

   – А может, всё же бросите вашего холодного мужа? – нахально прищурился он.

   Ранхаш спокойно, без видимой угрозы воззрился на него, и в экипаже ощутимо похолодело.

   Майяри улыбнулась с не меньшим нахальством.

   – Зато я горяча за двоих, – и с удовольствием полюбовалась на вытянувшееся лицо Узээриша.

   
Как выяснилось, направлялись они в школу. Майяри в дела не посвятили, но она заподозрила, что покойный Деший имел связь со школой большую, чем ей представлялось раньше, и что у него могли остаться здесь сообщники. С собой они её не взяли, оставив на улице под окнами директорского кабинета, где теперь заседал господин Жейш – и любовался дивной расстановкой мебели по потолку, устроенной бездарно-талантливым Мадишем, – чтобы её было видно.

   – О, смотри, Майяри!

   Девушка обернулась на радостный вопль Род. И как только узнала? Она ж вся в плаще. Девчонка радостно, вприпрыжку бежала к ней, размахивая над головой курткой.

   – К чему такая радость? – смущённо и оттого ворчливо вопросила Майяри, с деланной неохотой позволяя стиснуть себя в объятиях. – Меня всего-то день не было.

   За Род с совершенно безрадостным лицом следовал Мадиш в компании своего брата. Майяри мгновенно напряглась.

   – Добрый день, господин Рехей, – поспешила она с приветствиями.

   – Рад видеть вас.

   Против обыкновения брат Мадиша посмотрел на неё не со строгой укоризной, а малость рассеянно. Зато радостной Род он даже улыбнулся и прошёлся заинтересованным взглядом по её коротким вихрам. Уголок губ Мадиша дёрнулся.

   – Ты хотел зайти к мастеру Резверу, – недовольно напомнил он Рехею. – Иди быстрее, пока он опять в подземелья не смылся.

   Когда Рехей мазнул братца насмешливым взглядом, Майяри удивилась ещё больше и заинтриговалась. Что тут произошло, пока её не было?

   И тут оборотень поразил её ещё сильнее, обернувшись с весьма приятной улыбкой к Род.

   – Госпожа Лилея, – пропел он, подхватывая её руку и прижимаясь губами к ладони, – буду ждать вас вечером на полигоне.

   – Да! Конечно! – торопливо выдохнула та, явно готовая мчаться туда уже сейчас и преданно ждать мужчину.

   – Топай уже, – неприязненно бросил Мадиш.

   Объятая любопытством, Майяри проводила Рехея нетерпеливым взглядом и вопрощающе посмотрела на Мадиша.

   – Всё уже вынюхал, а домой не едет, – выплюнул тот, нимало не заботясь, что брат мог стоять за спиной. – Ходит тут, бошки дурит.

   Обычно Мадиш предпочитал о брате не трепаться, особенно зло. Мало ли, вдруг дойдёт, а рука у Рехея, как и характер, была тяжела. Нет, в кругу друзей кости перемыть мог, но вот так в открытую, с вызовом…

   – Да у тебя брат замечательный! – вступилась за Рехея Род, чем поставила Майяри в тупик.

   Сама она не могла сказать о Рехее ничего плохого, но и замечательным она бы никогда не подумала его считать. Так же, как и Лирой, Эдар и Виидаш.

   Первые два, кстати, показались из главного учебного корпуса и, увидев, что Мадиш без близнеца, поспешили к ним.

   – Он показал мне, как сражаться на копьях в ближнем бою… – начала Род.

   – У мастера Лодара ты мало училась, – буркнул Мадиш.

   – …а ещё отработал со мной удары руками и ногами, – девчонка показала эти самые удары. Вид у неё был самый очарованный.

   Майяри попыталась припомнить какие-нибудь слухи про похождения Рехея, но она вообще не слышала про него ничего связанного с женщинами.

   – Я смотрю, ты в него почти влюбилась, – довольно ядовито процедил Мадиш.

   – Чего? – оскорбилась Род. – Ты чего вообще ко мне цепляешься? Я тебе вообще ничего не делала.

   – Я? Цепляюсь?

   Лирой и Эдар подошли ближе и с интересом уставились на ссорящихся друзей.

   – Да ты смотришь на него как влюблённая идиотка!

   – Я не влюблённая! – возмутилась девчонка. – Просто твой брат… он… ну он такой серьёзный.

   Майяри смекнула, что Рехей зацепил подругу именно своим серьёзным отношением к ней. Всё-таки они сами воспринимали её больше как ребёнка.

   – Ты просто боишься, что он влюбится в меня и я войду в твою семью, – Род неожиданно перестала обижаться и с ехидной усмешкой пошла в наступление. – Стану твоей сестричкой. А? Как тебе?

   Мадиша передёрнуло.

   – Вот! – девчонка торжествующе наставила на него палец. – Не бойся. Не собираюсь я за него замуж.

   – Ну спасибо, – скривился парень.

   – Мадиш, всё хорошо? – обеспокоилась Майяри.

   Она часто видела Мадиша обеспокоенным, встревоженным. Но искренне злым он бывал редко. Неужто действительно переживает, что брат может обидеть Род? Или Род брата? Когда вокруг неё, Майяри, увивался Викан, Мадиш реагировал не так.

   – Да, – отрывисто буркнул друг.

   Род, чувствуя, что задела парня, решила закрепить победу.

   – А вообще я тут подумала, что, может, поцеловать его?

   Мадиш тяжело посмотрел на неё.

   – Ради эксперимента. Вдруг с ним будет как-то по-другому. Не так, как с девчонками.

   Желваки на лице блондина напряглись.

   – Поцелую, когда уезжать будет. Якобы на прощание.

   Мадиш одной рукой сгрёб веселящуюся девчонку за грудки, рывком подтянул к себе и впился в её губы поцелуем. Та на мгновение замерла, затем широко распахнула глаза и пихнула парня в плечи, отталкивая. Тот спокойно отпустил её и вопросительно приподнял брови:

   – Ну как? Понравилось?

   – Ты!!! – разъярённая девчонка всадила кулак ему в живот, но готовый к удару Мадиш лишь поморщился.

   – А что не так? Ты же хотела?

   – Но не с тобой же!

   – А какая разница? Лицо-то у нас одинаковое, – Мадиш хмыкнул, – лошадиное.

   – Это у тебя лошадиное, а у него породистое!!!

   Майяри перевела ошеломлённый взгляд с ругающейся парочки на Лироя с Эдаром и вопросительно приподняла брови. Лирой мотнул головой, мол, даже не спрашивай.

   
– Да Тёмные пойми что творится, – Лирой ответил, когда взбешённая Род убежала, а Мадиш просто ушёл, раздражённо подпинывая камешки. – Рехей, как Род увидел, подобрался как кот, лыбиться начал так, как я никогда и не видел, разговорился с ней, потренировал… А Мадиш бесится. Третий день на всех огрызается. Мастер Илиш его даже за нахальство за задницу цапнул.

   – И Род, засранка, масла в огонь подливает, – печально вздохнул Эдар.

   Опыт нормальной жизни у Майяри был мизерный, но всё же она попыталась предположить:

   – Может, она ему нравится?

   Парни как один вздохнули, поморщились и ничего не ответили.

   Некоторое время витало молчание, смущённое такое и несколько растерянное. Мадиш всегда помогал своим друзьям, первым бросался на помощь, но сейчас они не знали, чем помочь ему.

   – О, смотри, – Эдар пихнул Лироя в бок и насмешливо кивнул в сторону двух девушек.

   В одной из них Майяри узнала ту, которая вроде бы нравилась Лирою. И верно, увидев рыжую, парень побелел, торопливо отвёл глаза, но затем вдруг расправил плечи, пригладил волосы и, выдохнув, попросил:

   – Пожелайте мне удачи, – решительно, словно боясь передумать, зашагал в сторону девушек.

   – Ох, да что ж с ними всеми? – Эдар хохотнул.

   Майяри тоже улыбнулась и молча оттянула рукав, показывая браслет. Лицо друга вытянулось, и он потрясённо присвистнул, а затем принюхался.

   – Харен? А чего на свадьбу не позвали? Или он женился на тебе в Вотовской манере: бросил на алтарь и приставил нож к горлу жреца? Или… – парень побледнел, – к горлу хайнеса?

   – Мы торопились. Нашли жреца, который согласился поженить нас, несмотря на запрет, и боялись, что он передумает, – легко соврала Майяри.

   – Эх, Мадиш опять разозлится. Ну, что свадьбы не было.

   – Господин Шидай грозился устроить. А где Лирка?

   Радостное лицо Эдара малость потемнело, и он то ли смущённо, то ли растерянно пробормотал:

   – Тут такое дело… Ну, ничего серьёзного в общем-то, но мы уже хотели тебя звать.

   – Что случилось? – подобралась девушка. – Она продолжает болеть?

   – Нет, что ты. Здоровеет, жрёт за троих. Даже вроде нервничает меньше. Учится… Заклятием Духов заинтересовалась. Мастер Жейш очень обрадовался, а то магов этого профиля по пальцам пересчитать можно.

   – Это как-то связано с жрецом Ваирака? – кольнуло Майяри нехорошее предчувствие.

   – Что? Нет! – Эдар возмущённо на неё уставился. – Ты прям как Мадиш! Ничего подобного. Обижают её.

   – Что? – изумилась Майяри.

   Её поразило даже не то, что Лирку кто-то обижает. Обидчики всегда найдутся. Поразило её то, что им это удаётся.

   – А вы куда смотрите?!

   – Да мы-то гоняем! Но привязались как репьи к заднице. Есть тут один богатенький сынок, за которым мамаша бегает и чуть что к страже бросается, мол, сынишку обижают разбойники. Мадиш ему тут рожу поправил на левую сторону, так его едва не сгребли. Рехей вступился, и мастер Резвер очень вовремя рядом оказался. Но Лирка нас теперь сторонится, чтобы проблем не доставлять. Сегодня мы её ещё пока не нашли.

   – Так… – с угрозой протянула Майяри. – А ну-ка пойдём найдём её.

   
На территории школы было много мест, где можно было спрятаться и побыть наедине с собой. С последним, впрочем, были проблемы.

   «Просто сожри их!»

   Лирка прищурилась. Он издевается? Она не может жрать себе подобных.

   «Прекрати. Ты сам мясо вообще не ешь»

   «Я раньше его не ел! А теперь благодаря этому зародышу разума я и камни жру!»

   За камни Дух считал соль, за зародыш разума – саму Лирку. Господину Руахашу с прозвищем не повезло ещё больше: тухлый дух святости. Это из приличного.

   «Она всё ест! Пусть сожрёт и их. Всё польза какая-то от этого дерьма будет»

   А вот за дерьмо дух считал их обидчиков. Его злило буквально всё, он раздражался на любую мелочь и порой психовал из-за ветра.

   Но Лирке уже казалось, что она привыкает к нему. Порой ей даже удавалось игнорировать его злобное ворчание, хотя первое время, когда девушка поняла, кто именно сидит внутри, она едва с ума не сходила от ужаса при мысли, что её тело стало вместилищем для чужой души и Тёмного духа – силы великой и неподконтрольной. Но постепенно она всё больше и больше начинала воспринимать духа просто как ворчливый злобный голос. Хотя он её всё ещё порой очень пугал.

   Лирка укрывалась на крытой площадке небольшой башенки, флигелем выступающей от основного здания. Башня была совсем невысокая, а от перил площадки до земли было всего сажени две. В летнее время здесь всегда царила тень. И не только из-за низко висящей крыши, но из-за больших пузатых горшков с цветами, которые выносили сюда в конце третьего месяца осени. Из-за них же со стороны улицы нельзя было увидеть, кто сидит в башне, прозванной Цветочной беседкой. А вот со стороны длинного коридора, соединявшего башню с корпусом, очень даже можно.

   И как раз там стоял невысокий тощеватый щёголь с длинными светлыми волосами и весьма приятным, если бы не высокомерно-брезгливое выражение, лицом. Лирка даже его имени вспомнить не могла. Внутренних проблем ей хватало с лихвой, поэтому на внешние она едва обращала внимание.

   – Свидание? – коротко спросил парень. – Кавалера ждёшь?

   «Сожри его!»

   Любое упоминание посторонних мужчин заставляло духа мечтать о крови.

   «Мы отравимся», – выбрал другую тактику утихомиривания духа господин Наэш.

   Лирка устало вздохнула. И чего он к ней привязался? Ещё и почему-то постоянно говорит о каких-то кавалерах, смеётся, что ею никто и не заинтересуется, что на многое ей и надеяться не стоит… У неё даже времени нет, чтобы задуматься, что он от неё хочет.

   Лирка отрицательно мотнула головой.

   – Ну действительно, – парень едва слышно фыркнул, и по его губам скользнула нервная насмешливая улыбка, – кому ты нужна?

   «Не хочешь жрать, убей! Достал. Тринадцатый раз уже. Наэш, чего смертный хочет?»

   «Мне кажется, ему нравится наша уважаемая хозяйка. Нервничает. Глазами как руками щупает. Пытается убедить девочку, что она мало что стоит, чтобы не привередничала».

   Лирку затошнило.

   «Давай без этого!», – зашипел дух.

   Парень тем временем хотел что-то сказать, но лишь открывал рот и закрывал. Он явно не мог собраться с мыслями и решить, как повести разговор. Пока он мялся, в коридоре послышался дробный стук каблучков и ласковый женский голос:

   – Орлид, ты где?

   Оборотень посмотрел на Лирку почти с отчаянием и досадой и поспешно отвёл взгляд. В коридоре показалась высокая светловолосая женщина с корзиной в руке. При виде сына она просияла ещё больше, но стоило ей заметить Лирку, как лицо её возмущённо вытянулось.

   – Опять ты?! Как можно так нагло увиваться за мужчиной?! Боги, в моё время простолюдинки не были такими наглыми! Орлид, оставь её и пойдём пообедаем. Я привезла всё, что ты любишь.

   Лирка устало посмотрела на них, мысленно умоляя убраться побыстрее. Женщина почти тут же развернулась в обратном направлении, явно не желая и дальше находиться в обществе простолюдинки, а вот её сын замешкался. Нервно оглянувшись в сторону скрывшейся матери, он в два скачка бесшумно оказался рядом с Лиркой и прошипел:

   – Вечером в библиотеке. Приди.

   Лицо его исказилось в муке и ярости, и он поспешно отступил на пару шагов. Лирка даже испугаться не успела.

   – Почему ты стоишь рядом?! – визг вернувшейся женщины прозвучал так неожиданно, что Лирка отшатнулась, ударилась спиной о перила и сшибла с них большой, на два локтя в высоту, горшок.

   Охнув, девушка стремительно обернулась, перегнулась через перила и успела схватить падающий цветок за края горлышка.

   – Ого, – раздалось потрясённое снизу.

   Лирка немного выглянула из-за зеленой ботвы цветка и увидела невозмутимого харена, который смотрел даже не на неё, а над её плечом в беседку. Девушка поняла, что возглас принадлежит не ему, и слегка отвела горшок в сторону.

   На неё, вскинув голову вверх, с удивлением смотрел молодой хайнес. Внутри всё обмерло, ворчащий дух резко исчез из сознания вместе с господином Наэшем, словно их и не было, и пальцы разжались.

   Нет, Лирка опомнилась почти сразу и попыталась схватить выскользнувший горшок, но смогла уцепиться только за ботву. Цветок вместе с корнями остался у неё в руках, а горшок под ругань отскочившего хайнеса сверзился вниз и взорвался земляными комьями.

   – Госпожа! – возмущённо вскинулся Узээриш, но Лирка уже вместе с цветком втянулась внутрь. – Харен, – Риш пристально посмотрел на Ранхаша, – может, вы знаете, за что эта девушка так меня ненавидит? Это же подруга вашей жены.

   Тот не ответил, продолжая пристально всматриваться между перилами. До слуха мужчин долетели возмущённые крики:

   – …да как такая, как ты, может надеяться на благосклонность моего сына?! Дрянь! Если я увижу тебя рядом с ним ещё раз, пойду жаловаться главе школы. Я отправила сына учиться, а не за тем, чтобы ему подсовывали низкосортных девиц.

   Ранхаш двинулся к башне, но его неожиданно схватил за локоть Узээриш.

   – Опять!

   Оборотни обернулись и увидели подбегающих Майяри и Эдара. И парень был очень зол.

   – Опять эта сволота к ней лезет, а его мамаша за это Лирку честит! – Эдара аж трясло от гнева.

   – М-м-м… – Узээриш прищурился. – Как её… Лирка?

   Ранхаш кивнул, с интересом смотря на хайнеса.

   – А полное имя?

   – Это полное.

   Хмыкнув, Узээриш сам пошёл к башне и, уцепившись за выемку между камнями, проворно полез наверх.

   Лирка даже не слышала, что кричит рассерженная высокородная госпожа. Она слышала только своё сердце, которое, казалось, бухало прямо в ушах, и судорожно прижимала к себе несчастное растение, пачкая одежду землёй.

   За спиной раздался тихий шорох, на Лирку легла тень, и женщина осеклась, поражённо уставившись на мужчину, сидящего на корточках на перилах. Из-за бьющего в спину солнечного света лицо его было в тени, и только мягко светились жёлтые глаза да виделись косые очертания улыбки.

   Мужчина медленно качнулся вперёд, спрыгнул на площадку, и тень скользнула назад, открывая его лицо. Женщина побелела, узнав хайнеса, которого ещё хайреном видела на соревнованиях в школе.

   Узээриш встал вплотную к посеревшей Лирке и, склонившись, с укором произнёс:

   – Госпожа Лирка, прячетесь от меня? Как жестоко. Чем я заслужил немилость моей славной спасительницы?
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Узээриш приподнял голову и бросил взгляд над затылком застывшей изваянием девушки на благородную родительницу и её сына. Их лица показались ему знакомыми. За четыреста лет жизни он успел повидать больше высокородных рож, чем хотел бы помнить. Имён этих физиономий, впрочем, Риш не вспомнил и опять склонился над кучерявой головой, напуская во взор побольше тепла.

   Одного взгляда ему хватило, чтобы понять: благородный юноша томим тёмной, сжирающей его заживо страстью. Светлые глаза мутнели от ревности, которую парень даже не думал скрывать от матери. Узээриш даже подозревал, что разум сопливому бабнику отказал напрочь: ничего рассудительного в его взоре не светилось. Только мутная злость. Ещё и губы закусил до крови. Ух, как его от девчонки ведёт-то! Узээриш едва удержался от понимающей усмешки.

   Но с подобным сортом мужчин Риш был знаком. Раздираемые желанием, они преследуют понравившуюся девушку, стараются привлечь её внимание, но считают ниже своего достоинства признать, что женщина поработила хотя бы их плотские желания. Нет, никогда! Это не женщина снисходит до них, а они до женщины. Подобное отношение отдавало тухлым душком унижения, через которое и добиваются благосклонности.

   Разобравшись с мотивом парня, Риш окончательно уверился, что это не подруга Майяри выступала в роли преследователя и соблазнителя. Хотя ему девочка ещё при первой встрече показалась очень и очень правильной. Из тех, что выходят замуж за скучных надёжных парней и проживают с ними спокойную и пресную жизнь.

   А вот благородная маменька – явно та родительница, которая не видит в своих детях и тени греха и проявляет ошеломляющую слепоту. Вот как сейчас. Мальчишка уже весь чёрный от ревности, а она и не замечает.

   – Это ваш друг? – спросил Риш у девушки и тонко, с намёком улыбнулся мальчишке. А затем, поясняя намёк, прикрыл глаза и раздул ноздри, вдыхая запах девичьих волос. М-м-м… Молодой хайнес едва заметно поморщился, не понимая, почему в груди взметнулось ощущение, что его обманывают.

   У парня аж скулы побелели, но с места он не сдвинулся.

   – Они… они учатся вместе, – маменька оборотня неуверенно улыбнулась.

   – А вы этого не одобряете? – Риш ненавязчиво приобнял каменно-неповоротливую девушку одной рукой за талию и притянул к себе.

   – Что вы… – нервно обмахнулась рукой женщина, но хайнес перебил её с ласковой улыбкой.

   – Я всё слышал.

   И благородная госпожа растерянно хлопнула глазами.

   – Я… мой господин… я… просто я считаю, что каждый должен искать себе пару среди своего круга, – промямлила она, – и хотела донести это до её… их, – она бросила взгляд на сына, – ушей.

   Что ж, она хотя бы не отказалась от своих убеждений перед лицом самого хайнеса. Риш даже благодушно улыбнулся ей. Честность и высокомерие всё же сочетание определённо лучшее, чем высокомерие и подхалимаж.

   – Не могу не согласиться с вами, – Риш сокрушённо прицокнул и прижался щекой к виску девушки. – Только в своём круге. И так как я многим вам обязан, госпожа Лирка, мне совсем не безразлично, кого вы допускаете в свой круг. Вы мужественно разделили тяготы заточения вместе с моим отцом, спасли моего брата, самоотверженно защищая его даже от меня, и помогли скрыться от врагов мне. Как ни посмотри, я глубоко вам обязан и мне хочется отплатить вам добром. Или хотя бы уберечь от очевидных ошибок. Поэтому я запрещаю этому господину приближаться к вам… – Узээриш задумчиво смерил взглядом расстояние между Лиркой и Орлидом, – ближе, чем на две сажени. А разговаривать с вами он и вовсе не имеет права. Так же, как и вы, госпожа, – Риш улыбнулся матери оборотня. – Я буду очень опечален, если девушка, которой моя семья стольким обязана, будет так оскорблена.

   Родительница вспыхнула от, как ей показалось, скрытого оскорбленья, но вот мальчишка понял хайнеса правильно и на Лирку посмотрел с отчаянием. Помимо воли Ришем овладело злорадное удовлетворение, какое иногда посещало его, если выпадал шанс увести понравившуюся женщину из-под носа другого.

   – А теперь, когда мы разрешили это маленькое недоразумение, я хотел бы всё же позвать вас, госпожа, в гости. Мой брат уже замучил меня вопросами, где же его могучая мохнатая спасительница. Если вам не нравлюсь я, то не будьте суровы к ребёнку. Он ещё так мал, и первая неудача с женщиной может сильно его ранить.

   Риш изогнулся, чтобы посмотреть в лицо по-прежнему молчаливой и неподвижной девушки. И поразился её бледности.

   – Госпожа, – обеспокоенно позвал он, – они вам что-то сделали?

   – Мы бы не посмели опуститься до такого! – вскипела мать Орлида.

   – Госпожа, – Риш почувствовал, что каменное прежде тело начало слабеть в его руках, и поторопился посмотреть в чёрные глаза девушки.

   Зрачок той судорожно сократился, и Лирка, закатив глаза, неожиданно рухнула вниз, выскальзывая из его объятий. Риш едва успел перехватить её. Опустившись на корточки, он усадил обмякшую девушку на своё колено, прижал одной рукой к груди, стараясь, чтобы голова её легла к нему на плечо, и ощупал лоб.

   – Госпожа, – мужчина всерьёз перепугался. – Да что такое?

   Торопливо оттянув ворот рубахи девушки, Риш замахал свободной рукой, подгоняя свежий воздух, и даже подул Лирке в лицо.

   – Воды! Быстрее! – рявкнул оборотень, и юнец бестолково замялся, а вот его мама порылась в корзине и протянула серебряную фляжку.

   Риш зубами открутил крышку, хлебнул сперва сам, а затем, неловко смочив ладонь, отёр пальцами шею девушки, лоб и помассировал за ушами.

   – Перегрелась, что ли?

   В коридоре раздался топот, а следом и гневный возглас Майяри:

   – Что вы с ней сделали?

   – Это не моя вина! – огрызнулся и без того встревоженный Риш. – Где лекарский корпус? На прежнем месте?

   Подняв девчонку на руки, он бегом бросился по коридору, едва касаясь ступеней, слетел по лестнице и выскочил на улицу, напутствуемый криками Эдара:

   – Прямо! Прямо! А теперь налево!

   В лекарский корпус молодой хайнес ворвался, едва не снеся двери. Увидев его ношу, ученик-дежурный подскочил и опрометью бросился за старшим. Старший лекарь подоспел в тот момент, когда Риш уже внёс девушку в одну из комнат и опустил на кровать. Закрутилась суета, подоспевшая Майяри вытеснила всех мужчин, кроме лекаря, из комнаты и захлопнула дверь.

   Воцарилась тишина. Встрёпанный Риш обвёл взглядом перепуганного Эдара и помрачневшего харена.

   – Что с ней?

   Могучий парень неуверенно пожал плечами, мол, кто его знает, но Риша ответ не удовлетворил. Нахмурившись, он предположил:

   – Она болеет? – и, не дождавшись ответа, уже с полной уверенностью заявил: – Она давно болеет.

   – Вы знаете? – Эдар удивился, что сам хайнес знает о недомогании подруги.

   – Нет, – резко отозвался тот, почувствовав досаду и почему-то вину. – Догадался.

   – Да? А внешне вроде бы уже не очень заметно…

   Внешне незаметно. Но – Узээриш стиснул зубы – в прошлый раз, когда он нёс девчонку на своей спине, она определённо весила больше.

   
Лекарь быстро привёл Лирку в чувство и заругался.

   – Резвер, чтоб у него ещё один сын родился! Башкой хотя бы иногда думает?! Отправил девчонку тягать камни!

   – Что с ней? – требовательно потянула его за рукав обеспокоенная Майяри.

   Тот едва ли на неё не огрызнулся.

   – И у вас, пустоголовых, никаких мозгов нет! Геройствуете! Расхлёбывайте теперь!

   Лирка попыталась сесть и стянуть ворот рубахи, но со стоном закрыла глаза и откинула голову назад.

   – Перенапряглась! – наконец выплюнул оборотень. – Пока ничего страшного, но если и дальше будет так надрываться, то точно подорвётся на всю оставшуюся жизнь.

   Майяри не сдержала вздох облегчения. По тону лекаря она поняла, что он больше стращает и злится на переполох по пустяковому поводу. Экая невидаль, баба в обморок грохнулась!

   – Сейчас наведу укрепляющее и снотворное, а ты, – оборотень повернулся к Майяри и уставил на неё узловатый палец, – помоги ей раздеться и забраться под одеяло. Ближайшие пару дней она будет только спать и есть, есть и спать. А Резвер пусть только попадётся мне… – оборвав фразу с очень кровожадной интонацией, лекарь зашагал к двери, за которой к нему с расспросами тут же пристал Эдар. И получил свою порцию люлей.

   Только на вопрос хайнеса лекарь ответил хоть и ворчливо, но по существу.

   Лирка, мучимая дурнотой, смотрела на Майяри мутными глазами и не воспротивилась, когда та стянула с неё сапоги, рубаху, расстегнула ремень на штанах и потянулась к повязке на груди, собираясь её немного расслабить или даже снять вовсе. В прикроватной тумбочке Майяри обнаружила простынку и хотела завернуть подругу в неё, а вещи коварно утащить с собой, чтобы Лирка точно никуда не ушла из лекарского крыла и хорошенько отдохнула.

   Боги наградили Лирку большой грудью, но та относилась к ней совершенно безжалостно. Полосы ткани перетянули нежную кожу так сильно, что она покраснела, а в местах натёртостей шелушилась. Майяри слышала, что в Нордасе благородные дамы утягивали себя в корсеты, но даже они наверняка не были так беспощадны к себе.

   – Ну ещё бы ты в обморок не грохнулась, – девушка с осуждением посмотрела на подругу и смахнула чёрную нить, свернувшуюся загогулиной в ложбинке между грудей.

   Нить не смахнулась. Майяри нахмурилась и попыталась подцепить её кончиками пальцев, но те прикоснулись лишь к тёплой коже.

   Нить не лежала в ложбинке. Она была там нарисована.

   Присмотревшись, девушка поражённо вскинула брови.

   – Это что…

   Лирка проследила за её взглядом, уставилась на чёрную загогулину… и резко села, натягивая на груди простынь. Дурнота мгновенно позабылась, и оборотница испуганно посмотрела на подругу. Та ответила возмущённым взглядом.

   – Это запрещённый символ! – прошипела Майяри так, чтобы её точно не услышали за дверью. – Тебя на каторгу за него отправят!

   То, что она сама не раз нарушала законы, ничуть Майяри не смягчило. За себя она не переживала, а вот за Лирку боялась.

   Подруга сжалась и забегала глазами. Лицо её сморщилось, будто она сейчас расплачется.

   – Ты чего? Я-то не злюсь! Просто за дверью хайнес…

   Лирка посерела, и Майяри показалось, что она сейчас опять уплывёт в обморок.

   – Да я тебя не пугаю! Спокойно, спокойно. Даже если он разозлится, я тебя в обиду не дам. Просто я не понимаю. У тебя проблемы? Ты скрываешься? Ты можешь мне сказать. Я помогу. Мы поможем! Это же… это же… – Майяри уставилась на судорожно прижимаемую к груди простынь и вновь перешла на еле слышный шёпот, – ментальная печать из разряда иллюзий запаха. Менталистика под запретом, ты же помнишь? Ею могут заниматься маги только по особому разрешению.

   – Я помню, – с трудом отозвалась Лирка.

   – Тогда что произошло?

   Лирка посмотрела в обеспокоенные тёмные глаза подруги и почувствовала, как внутри в очередной раз за эти дни подламывается решимость, как к горлу подступают слёзы, а в мысли вселяется страх.

   «Молчи!», – змеёй зашипел дух.

   «Друг может стать поддержкой, – не согласился с ним господин Наэш, – если ты доверяешь ей, то поделись».

   «И жреца много!»

   «Жрецу не скажешь всего».

   Вцепившись в волосы, Лирка тихо застонала.

   «Если ты скажешь, она пойдёт рвать этого… белобрысого… вашего нынешнего главного», – дух не был силён в титулах.

   Девушка оцепенела, чувствуя, как выступает пот на лбу.

   – Лирка, – Майяри обеспокоенно прикоснулась к её волосам.

   – Зверь… – прохрипела подруга.

   «Что?! Мы тут причём?!»

   – Помнишь зверя, который сперва вселился в того старика в подземелье, потом заставил его помолодеть, а затем разорвал? – Лирка повернула голову набок и пристально уставилась на Майяри. – Он… – голос девушки стал тише, – пытался сбежать и случайно запрыгнул в меня.

   «Молчи! Молчи!», – выл дух.

   Несколько секунд Майяри потребовалось, чтобы вообразить огромного, словно из дыма сотканного зверя, вспомнить его жуткие звёздчатые глаза и, финальным аккордом, разрываемого на части Дешия.

   Девушка в ужасе подскочила.

   – Его надо вытащить! Сейчас же! – Майяри бестолково метнулась туда-сюда, а затем уже увереннее шагнула к двери, собираясь найти господина Райя, который занимался химерами духа, и потребовать, чтобы он немедленно избавил подругу от жуткого подселенца, способного убить её в любой момент.

   Но Лирка бросилась вперёд и вцепилась в её руку с умоляющим:

   – Не надо!

   Майяри растерянно посмотрела на неё.

   – Пожалуйста, Майяри. Они же… они запрут меня и… и… – Лирка сглотнула, но не договорила.

   Майяри сама вспомнила оборотня, которого держали в сыске с того самого дня, когда он в тюремной камере обернулся химерой духа.

   Он до сих пор сидел в подземельях сыска.

   Растерянная и обескураженная, девушка почти упала на постель, и Лирка поспешила ещё крепче впиться пальцами в её запястье. Глаза её горели мольбой и страхом.

   – Это же тот самый зверь… с господином Наэшем, – в голосе оборотницы звучал ужас. – Как… что они захотят сделать?

   Майяри поняла её. Во главе мятежников стоял незаконнорожденный сын хайрена Игренаэша. Он своим рассказом оправдал себя, но… это были лишь слова. Захочет ли хайнес рисковать и ждать, когда найдётся способ безопасно изъять зверя из Лирки? Захочет ли так рисковать Ранхаш? Нет, Ранхаша она уговорит, но он не согласится беспечно оставить Лирку на свободе, и тогда девушку ждут, возможно, годы пусть и комфортного, но всё же заключения. Ведь никто не знает, чего ждать от уцелевшего зверя.

   – Он говорит с тобой? – Майяри очень надеялась на отрицательный ответ, но Лирка печально качнула головой. – Тёмные!

   Сильная оборотница с магическим потенциалом выше среднего, в голове которой живёт умерший гениальный маг с весьма неоднозначной ролью в мятеже. С Лирки не слезут, даже если зверя удастся из неё изъять: мало ли что тот успеет ей нашептать.

   – Он тебя мучает?

   – Мы почти поладили, – голос Лирки прозвучал так жалко, что Майяри схватила её за плечи и, тряхнув, яростно потребовала:

   – А ну, гадина, вылез из неё!

   Лицо подруги исказилось, и она яростно прошипела:

   – Вытащи, волчье мясо!

   Майяри невольно отшатнулась, а Лирка виновато посмотрела на неё.

   – И чего ты в ней засел?! – опять разъярилась Майяри. – В… – она резко умолкла, испугавшись напоминать о Дешие, в котором зверь не засиделся: вдруг он решит выйти из Лирки тем же способом.

   – Он не может уйти.

   Лирка откинулась на подушки.

   – Оказавшись во мне, он не смог меня порвать. От прежнего тела господина Наэша ему достались звериные инстинкты… и сам господин Наэш. Причинить вред самке он не смог. А затем я, перепугавшись, обернулась медведицей, и он завернулся во внутренний мешок, где всегда хранится одна из ипостасей, и намертво привязался к нему.

   Майяри торопливо припомнила, что рассказывал Ранхаш о внутренних мешках оборотней.

   – И начал умирать.

   – Умирать? – повторила Майяри.

   Подруга устало кивнула.

   – Его материальное тело было сильно истощено голодом, и он держался только на силе Тёмного духа. Но во мне он эту силу проявить не может.

   – Так чего он не сдох?

   Лицо Лирки опять исказилось, и она оскалилась.

   – На желании отведать твоего сладкого мяса выкарабкался.

   Оборотница досадливо поморщилась, что-то пробормотала под нос и отмахнулась.

   – Это медведица, – наконец ответила она. – Она поделилась с ним своей массой, почти треть отдала. Она… очень великодушная. И зверь стал уже не просто привязан к внутреннему мешку. Он, по сути, слился с нами телесно.

   Майяри немного успокоилась. Потусторонняя тварь хотя бы не могла повторить тот же фокус, что провернула с Дешием. Но дело обстояло ещё хуже, чем ей думалось. Как теперь вытащить из Лирки так крепко впиявившегося в неё подселенца?

   – А недавно он переместился на звериную сторону мешка и теперь может выходить вместе с медведицей, – совсем уж убито призналась Лирка. – Нет, он ничего такого не делает. Пока. Очень слаб. Его и ребёнок прутом перешибёт.

   По её лицу прошла волна судороги, но завладеть языком духу не удалось.

   – А печать… Из-за зверя у меня изменился запах, а печать убеждает всех, что пахну я так же, как и прежде. Это господин Руахаш подсказал.

   Майяри удивлённо вскинулась.

   – Он со мной тогда в кабинете господина Шереха долго говорил, и я ему всё рассказала. Я не понимала, что со мной происходит. Он успокоил меня и предложил помощь. И тогда же чернилами нарисовал на мне печать. Это я потом под кожу иглами её завела. Он помог мне разобраться… это он смог разговорить духа и выяснить, как так вышло, что мы теперь связаны. Господин Руахаш уверен, что мы… я и дух сможем ладить. Просто дух сейчас очень зол. Майяри, – Лирка опять вскинула на подругу умоляющий взгляд, – можно же никому не говорить? Они не на стороне того старика. Я клянусь тебе. Дух ненавидит его так, что мечтает растерзать его душу в клочья. Пожалуйста, Майяри. Я… – девушка закусила губу, – боюсь хайнеса.

   – И правильно, – одобрила Майяри, покосившись на дверь. – Думаю, хайнес смотрит на твоё будущее не столь радужно, как господин Руахаш. Но нам всё равно нужен тот, кто поможет вытащить этого паразита из тебя.

   – Мы справимся, – Лирка мужественно сжала губы. – Я и господин Руахаш. Он обещал, что не оставит меня. И пока ещё не было случая, чтобы он не пришёл на помощь.

   – Ты так в нём уверена?

   Господин Руахаш произвёл на Майяри благоприятное впечатление, но она его почти не знала. Знала только, что собственного сына он всё же оставил, хоть и раскаялся в этом.

   – Да, – болезненно бледное лицо Лирки слегка порозовело. – Господин Руахаш очень серьёзный и ответственный.

   
Молоденький жрец страдающе уставился на серьёзного и спокойного главного жреца, который весьма умело застёгивал на груди платье, натянутое прямо поверх рубашки. Закончив, Руахаш расправил кружевной воротник, встряхнул длинную юбку и с усталой брезгливостью уставился на нежный светло-золотистый шёлк.

   – И эта тряпка стоит пять золотых…

   Пожалуй, куртизанка обошлась бы дешевле.

   – Может, всё-таки не нужно? – взмолился молоденький жрец. – Если Господин сильно разгневается, то его милость может покинуть нас.

   Храм с таким количеством прихожан милость бога нескоро покинет. Но вслух Руахаш достоинство Повелителя ронять не стал.

   – Господин сам пожелал именно этого.

   – Ну… вы всё-таки не настолько симпатичный.

   Но Руахаш неумолимо прошёл к алтарю и спокойно на него уселся.

   – А если… ну вдруг… – молоденький жрец воровато осмотрелся и перешёл к крайнему средству: – Вдруг вы окажетесь в Его вкусе!

   – Не окажусь, – хладнокровно отмахнулся Руахаш. – Ступай.

   Младший ещё немного потоптался, но всё же ушёл. Если главный хочет злить Господина, то пусть один за это и получает.

   В зале подношений воцарилась чуткая тишина, нарушаемая лишь тихим шелестом шёлка.

   Появление Господина Руахаш почувствовал ещё до того, как на пол легла тень. Но поворачиваться не стал, позволяя Повелителю оценить подношение со всех сторон.

   – Ва-а-ах, – тихо-тихо выдохнули за спиной, – какое серебро волос…

   Было непривычно слышать глубокий, но не басовитый голос Господина не в голове, а со стороны.

   – И кого же мне преподнёс мой строптивый ханжа-жрец? Кого-то из своих коварных родственниц? Что же ты молчишь, милая?

   Руахаш не издавал ни звука. Нельзя лишать Господина возможности изумиться даром по полной.

   Бог неторопливо обошёл постамент, встал прямо перед Руахашем, и косая улыбка поползла вниз, а светлые брови – вверх. Жрец уставился на своего Господина усталым взором.

   – Угодил?

   Высокий, хорошо сложенный мужчина с длинной растрёпанной косой пшеничного цвета вздрогнул и недоверчиво сузил тёмно-синие глаза. Почесал поросшую светлыми, почти прозрачными чешуйками шею и восхищённо прицокнул.

   – Не, Руахаш, зная тебя, я ожидал чего-то такого, но чтобы ты сам…

   По залу прокатился хохот. Такой раскатистый, что затаившийся в дальнем коридоре младший жрец испуганно вздрогнул. От смеха Ваирак даже присел на корточки и похлопал ладонью по полу.

   – Видел бы ты себя! – веселился бог.

   – Я видел, – печально отозвался Руахаш.

   – Аха-ха-ха-ха-ха! А тут у тебя что? Полностью разоделся?

   Ваирак нагло задрал юбку, но над начищенными сапогами не пенилось соблазнительное кружево панталон, а темнели грубые складки обычных штанов.

   – Так Господин доволен даром и готов его принять? – безо всякого интереса спросил Руахаш.

   – Что ты! – мгновенно отмахнулся тот и посерьёзнел. – Это… – хохот опять раскатился по залу, и Ваирак утёр проступившие красные слёзы. – Это наглое надругательство над моей священной волей. Ы-ы-ы-ы-ы, Руахаш, как тебе в голову пришло напялить это на себя?

   – Мне сказали, что я симпатичный.

   – Ну не настолько, чтобы на себя платье натягивать! Хотя… ы-ы-ы-ы… оно тебе чудесно подошло. Вот моя следующая воля! Я хочу, чтобы в галерее главных жрецов тебя нарисовали в этом одеянии. Ох, подожди, я ещё не насмотрелся!

   Господин вновь покатился со смеху, а Руахаш продолжал сидеть на алтаре, позволяя Повелителю всласть навеселиться и насмотреться. Одно было досадно: слёзы Господина прожигали прекрасный мозаичный пол зала.

   – Я могу идти? – вопросил Руахаш, стоило Повелителю немного успокоиться.

   – Конечно, – хищно ухмыльнулся тот, рукавом вытирая лицо. – Иди. Я тебя даже провожу. Рукой только ухватиться не забудь.

   Будучи жрецом Ваирака не первый год, Руахаш тут же выбросил вперёд руку и сжал пальцы. В то же мгновение алтарь исчез из-под него, воздух взвихрился, стены зала смазались, а ладонь сжалась на чём-то металлическо-холодном. Оборотень едва успел выпрямить ноги, чтобы не грохнуться, и тут же заскользил вбок по покатой поверхности. В лицо пахнуло ветром, истошно закричали вспугнутые птицы, а по затылку хлестнуло белое полотнище. Кое-как вернув равновесие и выпутавшись из ткани, Руахаш с тоской осмотрелся и тяжело вздохнул.

   Он стоял, цепляясь за шпиль с флагом, на куполе самого видного здания Жаанидыя – здании суда. Внизу темнела статуя Идной, двигались фигурки прохожих и торопливо катились экипажи. Горожане быстро заметили новый штандарт – женщину с длинными волосами в развевающемся светлом платье – и начали толпиться внизу, с любопытством рассматривая её. «Женщина» отцепилась от шпиля и по куполу скатилась вниз на край барабана, где и замерла, загадочно копошась.

   Руахаш хорошо знал Господина. И, задрав юбку, вытащил из притороченной к поясу сумы лёгкий плащ с капюшоном в тон платью. В таком можно спокойно прогуляться по городу до храма, не опасаясь, что потом будут гулять скабрёзные слухи.

   Проворно спустившись по стене на задний двор суда, Руахаш оправился и нырнул на улицу. На высокую женщину в дорогом платье тут же обратились взгляды, но особого интереса она всё же не вызвала. Руахаш успел пройти два квартала, когда из переулка вышел высокий мужчина с длинной пшеничной косой – но без чешуек на шее – и нагло подхватил его под локоть.

   – Ну что, Руахаш, сходим в ласкательную? – Господин подмигнул.

   Ласкательной Повелитель, не очень памятливый на названия мира смертных, называл бордель.

   – Такой благородной даме, как я, заходить в подобные места неприлично, – отозвался Руахаш.

   Мгновение, и платье исчезло, сменившись просоленным кафтаном капитана речников. С соседней улицы донёсся изумлённый и возмущённый вопль, и Руахаш укоризненно посмотрел на Господина. Тот улыбнулся ещё шире, и левый глаз жреца закрыла косая повязка.

   – Теперь прилично?

   – Господин, почему бы вам не сходить одному? У меня, право, много дел.

   – А кто со мной будет пить? Смертные женщины слишком быстро напиваются, и с ними уже не интересно.

   Руахаш в который раз помянул недобрым словом свою устойчивость к вину.

   – Хорошо. Но, Господин, я могу надеяться, что вы отправите меня в мою спальню, когда я напьюсь до невменяемости, а не в спальню хозяйки борделя, как в прошлый раз?

   – А тебе что, не понравилось? – ухмыльнулся бог.

   – Нет, – скорбно отозвался Руахаш, – не понравилось.
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Стоило Майяри шагнуть за порог, и в комнату к Лирке попытался прорваться Узээриш.

   – Нельзя, – растопырилась летучей мышью в проходе девушка. – Ей нужно отдыхать.

   – Я только посмотрю, – упорствовал Риш, чувствовавший искреннее беспокойство.

   Кудрявая девчонка, по сути, для него была незнакомкой, но она всё же успела ему понравиться своим железным характером и некой рискованностью, несмотря на рассудительное в целом поведение: за друзей она, похоже, была готова побить и богов, и Тёмных духов. И обморок такой сильной девушки его крепко озадачил.

   Да и вина ворошила. За всё это время он ни разу не вспомнил, что подруга Майяри защищала Зиша и помогла ему самому. Терзаемый страхом за жизнь отца, он не подумал поинтересоваться её здоровьем. А она, оказывается, пытаясь остановить обвал стен, исчерпала собственную магию почти до донышка. Повезло, что зверь у неё щедрый и смекалистый, помог чем мог.

   – Смотрите отсюда, – упёрлась Майяри.

   Риш уже хотел подхватить дерзкую девчонку подмышки и бросить в объятия мужа, но столкнулся с затравленным настороженным взглядом Лирки. Оборотница, кутаясь в простынь, смотрела на него так, что ноги приросли к полу. Ни слова не сказала, но Узээриш всё равно понял: его видеть не хотят. И ощутил укол обиды.

   – Я вас чем-то обидел? – прямо спросил он.

   Лирка склонила кудрявую голову и отрицательно мотнула ею.

   – Я вам неприятен? Вы меня боитесь? – глядя на закушенные губы, Риш отступил. – Если вас пугает моё вольное поведение, то не переживайте, я просто подшучиваю и не собираюсь домогаться.

   – Я… нет… – глаза девушки забегали, и на помощь пришла Майяри.

   – Господин, – тихо произнесла она, глядя на хайнеса, – Лирка – простая деревенская девушка, и внимание самого хайнеса её пугает. Она не знает, как вам ответить, и чувствует себя очень скованно рядом с вами. Она со мной-то порой теряется.

   Узээриш отступил. На смену обиде пришла досада.

   – Это всего лишь титул. Ладно, боги с вами. Поправляйтесь, госпожа. Надеюсь, в будущем вы перестанете бояться титулованных особ. С таким друзьями, как у вас, вам придётся постоянно сталкиваться с ними. Привыкайте.

   Майяри поторопилась закрыть дверь, оставляя подругу наедине с лекарем, а затем, спохватившись, опять нырнула за дверь.

   – Харен, я надеюсь, вы будете так добры, что сообщите мне, если госпожу Лирку опять будут обижать? – Риш вопросительно взглянул на невозмутимого оборотня. – Не люблю быть в долгу.

   – Мне приставить охрану к ней? Соглядатая? – уточнил Ранхаш.

   – Зачем? Или жена не рассказывает вам о своих друзьях?

   – Моя жена? – харен с холодным удивлением воззрился на хайнеса. – Если госпожу Лирку кто-то обидит, Майяри сама закопает обидчика и посчитает проблему решённой.

   Дверь опять распахнулась, выпуская Майяри. И девушка застыла под раздосадованным взглядом Риша.

   – И какой смысл быть хайнесом, если все могут обойтись без тебя? – пробормотал Узээриш и развернулся к выходу. – Жду вас на улице, поторопитесь.

   Подхватив брошенный плащ, Майяри попросила Эдара никуда не отлучаться и смотреть за Лиркой и на мгновение замерла.

   Она не была уверена, что поступает правильно. Лирка могла недооценивать угрозу. Но если рассказать кому-то, то подруга могла пострадать ещё больше.

   Вспомнилось и пророчество, о котором говорил господин Узээриш в экипаже, и девушка досадливо зашипела. Ранхаш подозрительно сузил глаза.

   – Что случилось?

   Майяри замешкалась. И чего она вспомнила о предсказании? Одним богам ведомо, когда оно исполнится. Лирка тут точно не при чём. Сама Майяри куда больше подходила на роль женщины, способной уничтожить правящий род.

   – А господин Шидай не говорил, кому именно он отдал на хранение ключ? – тихо-тихо полюбопытствовала Майяри.

   Какой ключ, пояснять не потребовалось.

   – Нет, он сказал только, что выбрал самого неподходящего на роль хранителя.

   Лицо девушки озадаченно вытянулось.

   
Викан оглушительно чихнул и от неожиданности расплескал выпивку по стойке.

   – Твою ж…

   – Вспоминает кто-то, – добродушно хохотнул хозяин трактира, вытирая столешницу.

   – Ага, – недовольно протянул оборотень, думая, что вспоминает наверняка отец или брат, которым он невольно подбросил проблему.

   Но кто ж знал, что мама решит навестить «дедулечку» и «бабулечку» именно тогда, когда он соберётся воспользоваться подвалами дедовского дома, чтобы отрядить в них на постой одну диковатую девчонку?

   Оборотень с тоской посмотрел в ополовиненный бокал и припомнил радостно-возбуждённое личико матери.

   «Она так похожа на одну девочку, с которой я росла в приюте. Мы дружили. Но она вот так же тащила всё что плохо лежит и однажды попала под горячую руку страже и её… её не стало. Как думаешь, она могла переродиться?»

   Викан застонал.

   Может, Гава-Ыйская богиня обиделась на него сильнее, чем он думал, и продолжает мстить?

   
Раздражал даже солнечный свет.

   – Дура! Балбесина! Пустоголовая! – каждое слово Мадиш сопровождал пинком по свежеотстроенной ограде.

   Перед взором вновь предстало искажённое бешенством личико Род, и парень едва не взвыл от снедающих его досады и раздражения.

   Раньше он не замечал за Рехеем бесящей привычки ухлёстывать за малолетками. И пусть бы ухлёстывал, папаша бы ему мозги вправил, если бы он посмел перейти границу, но Род не просто малолетка. Она его, Мадиша, подруга! Бестолковая, вечно нарывающаяся на неприятности и совсем ещё ребёнок. У неё даже губы как у ребёнка!

   На парня опять накатило отвращение к себе. Он не думал целовать Род, но, видят боги, сама нарвалась. Рехея она поцелует! Голову в пасть дракона засунет!

   Мастеру Дагрену, что ли, пожаловаться? Мадиш задумчиво посмотрел на небо.

   Обдумать жалобу не удалось: мысли опять скатились к поцелую, и Мадиш, прикрыв глаза, тихо зашипел сквозь зубы.

   Для него Род была ребёнком. Она выглядела как ребёнок, вела себя как ребёнок и как дитя нуждалась в наставлениях по жизни.

   Она была его подругой. Другом.

   За короткое время они пережили множество неприятностей. Он уже привык опекать её и защищать. Вот будь у него сестрёнка, наверняка относился бы к ней так же.

   Почти так же.

   Мадиш досадливо закусил губу, ощущая, как внутри вскипает желание отыскать мелкую поганку и хорошенечко поцеловать её ещё раз.

   – Извращенец!

   – Кто? – раздалось спокойное за спиной, и Мадиш, круто развернувшись, обнаружил там брата.

   Рехей с насмешливой улыбкой смотрел на него, и Мадиш ответил злым взглядом исподлобья. И удивлённо моргнул, обнаружив, что брат держит на плече дорожный мешок.

   – Ты куда собрался?

   – Домой. Я получил все необходимые письма для отца, закончил дела в городе и хочу сегодня улететь из Жаанидыя. Знакомый из городской стражи подкинет на драконе до Норинской заставы.

   – А зачем ты тогда мелкой пообещал тренировку? – раздражённо выплюнул Мадиш.

   По губам брата расползлась косая ухмылка. Глаза Рехея так и говорили: «Я всё понимаю, всё знаю», а Мадиш не мог взять в толк, что он там знает и что понимает. Или делал вид, что не понимает: грудь не покидало сосущее чувство тревоги.

   Брат неожиданно приобнял его за плечи, слегка наваливаясь, и – не успел Мадиш отпихнуть его – тихо, с намёком спросил:

   – Прислать тебе из дома шкуру снежного лиса?

   Мадиш остолбенел, чувствуя, как спину покрывает холодный пот.

   – Вдруг понадобится, – ухмыльнулся братец.

   – Да зачем бы! – нашёл в себе силы огрызнуться Мадиш.

   – Эй, – Рехей покровительственным жестом старшего брата – хотя старшим, пусть и на несколько минут, был Мадиш – растрепал его волосы, – я твой близнец и знаю тебя лучше, чем кто-либо. Думаешь, я бы не заметил?

   – Чего не заметил? – Мадиш сглотнул, чувствуя сухость во рту.

   – Ты только особо не торопись, а то папаша у неё нервный, – насмешливо посоветовал Рехей, и брат всё же с раздражением вырвался.

   – Топай уже! И без тебя разберусь!

   Рехей издевательски рассмеялся и развернулся к воротам. Но на полпути оглянулся и, весело щуря глаза, пообещал:

   – А шкуру я всё-таки пришлю.

   Не выдержав, Мадиш со стоном закрыл глаза и ударился головой о стену. Один раз, другой… Мысли путались, страх и непонимание смешались, сомнения вступили в схватку с уверенностью, и парню показалось, что он сходит с ума.

   – Эй, – окликнул он замершего брата, – не составишь мне компанию в таверне?

   – Составлю, – не замешкался тот.

   – А как же дракон? – вдруг засомневался Мадиш.

   – Пара часов у меня есть. Я знал, что захочешь нажраться.

   – Не нажраться, – Мадиш отошёл от стены и устало зашагал к братцу, – а расслабиться.

   – Ну расслабиться, – не стал спорить Рехей, приобнимая его за плечи.
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    Глава 60. Акт первый и второй
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Переговоры между хаги и хаггаресами начались не плохо. Они начались отвратительно. Казалось бы, нужно примирить две стороны, но по итогу их было целых четыре. Хаги-равнинники не ладили с хаги-сумеречниками едва ли не сильнее, чем со своими врагами хаггаресами. А хаггаресы-сумеречники в свою очередь с пренебрежением посматривали на равнинных братьев, и те отвечали им полной взаимностью.

   Приятным в прошедшем собрании, которое так и хотелось назвать разведывательным боем, была только его краткость. Хоть времени много не затратили.

   Причиной неутихающего раздора являлись уже традиционно – как-никак, не первая попытка прийти к примирению – сумеречники.

   Хаги в целом не выступали против мира, но требовали, чтобы хаггаресам запретили жить в Салее, что было совершенно невыполнимо. Кроме того, они желали, раз власть хочет наконец официально узаконить пребывание хаги на территории страны, чтобы разрозненные общины подвели под общую власть. Чтобы гордый народ представлял кто-то один, самый достойный, а не куча «деревенских саренов». И предлагали себя на роль главы народа, как единственных, кто сберёг исконные традиции детей земли. Но здесь уже возмущались хаги-равнинники, которые тоже не на пустом месте давным-давно разругались со своими сумеречными братьями.

   А хаггаресы с гор не выдвигали требований и условий. Они просто были категорически против мира.

   Господин Иерхарид, изначально собиравший их в Жаанидые, хотел в случае  очередной неудачи в переговорах отпустить сумеречников вариться в собственной неуступчивости в родные горы и заключить перемирие хотя бы между равнинниками. Равнинные хаги и хаггаресы больше склонялись к миру, понимая его полезность и необходимость, и даже успели согласовать между собой некоторые условия будущего договора.

   Но прежний хайнес ныне едва осознавал реальность, а Узээриш же, хоть и знал все перипетии отношений двух народов и был посвящён в планы отца, не чувствовал уверенности в успехе. После мятежа, разгоревшегося у них под носом, вера в силу правящей семьи могла пошатнуться. А недоверие может вынудить обе стороны переговоров повременить с заключением мира и посмотреть, как прочно сидят на троне снежные совы. И Риш надеялся на такой исход, ибо теперь ему самому требовалось время, чтобы подумать. Прежний, утверждённый отцом договор его уже не очень устраивал.

   Обо всём этом и думал консер Хеш, провожая представителей сумеречных хаги к их временной резиденции. Глава сумеречников, господин Ерген, держался показательно разочарованным, хотя консер мог бы поклясться, что ушлый старик едва сдерживает зевоту. Хеш тоже присутствовал на собрании, и ему выступление Ергена показалось чётко отыгранной постановкой. Причём постановкой, которую он видел уже не первый раз: Хеш присутствовал и на предыдущих переговорах.

   Старого доброго врага консер проводил до самого порога – до парадного крыльца. Ерген спешился, с трудом скрывая усилия, которые ему пришлось затратить на столь простое действие, и с привычной желчностью уставился на Хеша.

   – В вашем почтенном статусе приятнее было бы путешествовать в экипаже, – деликатно заметил консер, но старик презрительно искривил губы.

   Хаги-сумеречники были столь горды, что не позволяли себе даже слабостей, присущих старости. В повозках без урона чести могли ездить только тяжелораненые либо серьёзно больные.

   – Мне было бы приятнее не тратить время, отпущенное мне богами, на бесполезное болтание языком, – фыркнул Ерген, взмахом руки показывая остальным членам процессии, что он немного задержится. Поболтает со старым врагом. – Ничего не изменилось.

   – Но на уступки не хотите идти именно вы, – напомнил Хеш.

   Всё же Ерген ему нравился. Высокомерный и умный старик был вполне удобным врагом. Зажатый в собственных предрассудках и закостенелых убеждениях, он совершал предсказуемые действия, и от него можно было не ожидать удара исподтишка. Точнее ударить-то исподтишка он мог, но предугадать удар было несложно.

   – Мы не собираемся отказываться от славы и чести предков ради того мира, которого хочет хайнес. Хаггаресы – язва Салеи! Они появились, только чтобы охотиться на нас. У них нет другого предназначения и цели. Это именно они стали причиной распри между нашими народами. Поэтому они должны исчезнуть. Пока они есть, они будут продолжать охотиться на нас. От своей сути отказаться нельзя, – убеждённо заявил Ерген. – И хайнес показывает мягкотелость, позволяя им жить. Пытается угодить и тем, и тем.

   – Ну, мой дорогой, – насмешливо протянул Хеш, – при мне-то вы можете не разыгрывать слепоту, переиначивая действительность. Вы же прекрасно понимаете, что хайнес признал хаггаресов отдельным народом отнюдь не из желания избежать конфликта с ними, а чтобы иметь оружие против вас же. Вы, мой уважаемый, не скрываете свои далеко идущие планы на положение в Салее. И хайнес будет глупцом, если позволит устранить хаггаресов.

   Ерген нехорошо прищурился, но опровергать сказанное не стал. В уме ему действительно нельзя было отказать. Жаль только, что закостенелые предрассудки и взгляды лишили его гибкости разума.

   – Да и ваше желание подмять под себя равнинных сородичей…

   Хеш не успел договорить.

   – Они позабыли о былой славе предков, – презрительно выплюнул Ерген. – Хаги в Салее слишком разрознены. Они должны быть объединены одной силой. Но как можно позволить встать во главе древнего народа тем, кто и не думает вернуть былую славу предков? Не хочет вернуть народу былое величие?

   – Былое величие? – заинтересованно вскинул брови Хеш. – Неужели вы хотите вернуться во Многоимённые земли и отвоевать родной морской берег?

   – Что? – не понял Ерген.

   – Ну вы же хотите вернуть былое величие, а оно осталось там, попранное захватчиками, – насмешка еле уловимыми искорками засветилась в глазах оборотня. – Здесь же, в Салее, вы строите новое будущее народа. Точнее, хаги равнин строят, а вы цепляетесь за величие, оставленное на морском берегу. И нового строить не хотите, и прежнее отвоёвывать не спешите.

   Глаза хаги опасно потемнели. Хеш даже подумал, что вот сейчас земля под ногами дрогнет, но Ерген ограничился словами.

   – Тебе, потомку семьи с оборванными корнями, этого не понять.

   – Вы закаменели, Ерген. Как те самые тёмные. Только они обрастают камнями, а вы – прошлым.

   – Не переходи грань, Хеш.

   – Прости, – покаянно поднял руки консер, но от хитрой ухмылки не удержался. – Будь мы в горах, ты бы меня уже знатно приложил.

   «В горах» Хеш произнёс с особой интонацией, будто на что-то намекая. Но Ерген то ли не понял намёк, то ли сделал вид, что не понял.

   – Мне уже по статусу не положено так по-детски злиться, – ворчливо отозвался он и, не прощаясь, направился к дверям.

   Хеш прищурился. По статусу, как же!

   
Другие представители от хаги сразу же разбрелись по разным комнатам, даже не подумав собраться и обсудить прошедшие переговоры.

   Самый старый из них, господин Илэраз, уже трясущийся старик с лысой головой и поредевшей бородой, едва ли не рухнул в кресло. Тихое ворчание зашуршало по комнате:

   – Забери тебя Горные духи, Ерген! Утянул меня за собой…

   Когда старейшины сумеречных хаги собрались, чтобы решить, что ответить на призыв хайнеса к новым переговорам, Илэраз предлагал ответить отказом. К чему ездить в такую даль, если исход им известен? Но большинство всё же решило, что нужно ехать. А когда обсуждали, кого выбрать послом, Ерген заявил, что будет несправедливо, если отправятся только те, кто ответил согласием на призыв хайнеса. К сожалению, на стороне несогласных Илэраз оказался самым молодым.

   Кости, измученные долгой дорогой, нещадно ныли, что только распаляло отвратительное настроение старика. А понимание, что эта поездка – просто камень, брошенный в бездну, приводило чуть ли не в бешенство.

   Ещё перед первыми переговорами о мире старейшины уговорились, что они ни на пядь не отступят от собственных условий. Как ветер медленно разрушает камень, так и их упорство в конце концов заставит остальных сдаться. Но Илэразу в последние годы уже казалось, что их упорство не ветер, а тот самый камень.

   В дверь постучали и, не дождавшись ответа, отворили. Илэраз недовольно уставился на Добрана, старейшину из далёкой восточной части Сумеречных гор. Раньше он видел его очень редко и вообще думал, что тот давно умер: ходили вроде слухи, что его место занял правнук, затеявший дурное. Вроде бы толковали, что он хочет вывести общину из гор на равнину, но слухи ничем не подтвердились.

   – Что-то случилось?

   – Я нашёл у себя на постели что-то странное, – Добран настороженно шевельнул ноздрями и, подойдя ближе, протянул Илэразу нечто, завёрнутое в ткань.

   Тот опасливо подался вперёд, и в следующий миг в его горло вцепилась рука. Ткань полетела на пол. Старик, выпучив глаза, схватился за запястье Добрана, пытаясь оторвать его руку от своего горла, и захрипел. Хотел было отшвырнуть Добрана силами, но почему-то не смог их нащупать и в ужасе засучил ногами. Старейшина с востока дёрнул Илэраза на себя и с неотвратимой безжалостностью вмял пальцы в хрупкое стариковское горло, а затем резко крутанул его голову из стороны в сторону, с лёгкостью ломая шею.

   На кушетку он отбросил уже безжизненное тело и деловито осмотрелся. Присел, забросил под стол серенький камешек, а оброненную ткань тщательно сложил и убрал в один из ящиков комода, после чего распахнул окно и аккуратно надломил ветку растущего рядом дерева. Проходя мимо стола, он случайно натолкнулся на стул, и его лицо поплыло. На мгновение показалась голова молодого светловолосого мужчины с серыми глазами, но Добран почти тут же поправил что-то невидимое в воротнике и стал прежним.

   Ещё раз осмотревшись, старейшина отошёл к порогу, замер там и с непониманием и беспокойством уставился на раскинувшегося на кушетке Илэраза.

   – Илэраз? Илэраз, что с тобой?! – он торопливо подскочил к старику, схватил его за плечи и завопил уже во всё горло: – Кто-нибудь! Сюда! Быстрее!

   
– Скляды, – с оттяжкой протянул Агарес и швырнул на пол расшитую куртку из жёсткой кожи. – Под себя гребут! А рохли-равнинники глазками моргают и губёнками недовольно жуют. Жать их надо, а не языком трепать! – грохнул хаггарес.

   Рыжеволосый Ласиш начатыми переговорами тоже был недоволен, но и предложение Агареса его не устроило.

   – Прямо там жать? – насмешливо уточнил он. – На глазах хайнеса, равнинников?

   – Всем надо было жать, вместе! – зверски сверкнул глазами Агарес. – А не чинно посиживать за столом и… – он перешёл на тонкий голосок, передразнивая не абы кого, а самого хайнеса: – «Господа, прошу без ссор и ближе к делу».

   Передразнивание вышло откровенно карикатурным и далёким от истины. Молодой хайнес точно не допускал в свой голос мольбы. Он вообще казался образцом бесстрастия, выбрав, как и прежний хайнес, роль судьи и посредника между спорящими.

   – Надо было жахнуть кулаком по столу и рявкнуть: «Совсем зарвались, курвы!», – Агарес хватил по маленькому круглому столику так, что с него, подскочив, грохнулись ваза с цветами и шкатулка.

   В разные стороны разлетелись осколки, вода, цветы, а из опрокинутой шкатулки рассыпалась какая-то блестящая дребедень.

   – Нет силы в нынешней правящей семье! Что прежний хайнес, что нынешний боятся лишний раз пошевельнуться, чтобы подданные не зароптали.

   Ласиш невольно взглянул в сторону двери, но без опаски. В Сумеречных горах власть хайнеса мало ощутима, так чего бояться.

   – Мягкокрылые! – безжалостно цедил Агарес. – Сколько десятилетий уже из-за этих скляд непокой тянется. Всё им мало, всё они обижены, всё они хотят большего! Шиш!!! Пусть камни грызут, глинястые!

   – Им всё равно придётся идти на уступки, – Ласиш плюхнулся на диванчик и вытянул ноги, – и нам соглашаться на перемирие тоже.

   – Чего?! – зверем заревел Агарес. – И ты туда же?!

   – Да, – с вызовом ответил Ласиш. – Я не понимаю, чего наши старики упорствуют, отказываясь от мира. В чём выгода? Мир сейчас предпочтительнее для всех. Если бы не общее решение, я бы выступил за мир.

   – Хочешь против своего народа попереть? – Агарес угрожающе надвинулся на него.

   – Если это будет на благо народу, то да, – не испугался Ласиш. – Я не вижу ни одной причины для упорства. Глупое упрямство? Цепляние за гордость? Меня главой семьи поставили не для того, чтобы я приносил её жертвой в угоду раненому самолюбию. Мир для нас предпочтительнее, так что не скаль на меня зубы. Они у тебя не острее моих.

   – Ну ты чего? – всё ещё злой, но уже малость стушевавшийся Агарес отступил. – Ну извини, загневался. Но бесючие твари такие! «Хаггаресов, гниль Салеи, выслать прочь!». Забыли, паскудники, что сами-то пришлые. Мы-то родились, появились на этой земле, а они побитыми собаками приблудились! Своё удержать не сумели, так пытаются чужого хапануть.

   – Сумеречные хаги все немного повёрнутые.

   – Немного? – хохотнул Агарес, и Ласиш в ответ улыбнулся.

   – Зато с равнинными можно договориться. Тем более, действительно, какие нам причины с ними судиться-рядиться? Пусть мы и охотники на хаги, но охотиться на них смысла уже нет. Надо обратить взор в другую сторону, а то затопчемся на месте и нас обскачут те же равнинники.

   – Дохлые они скакать, – презрительно сплюнул Агарес и показательно напряг мышцы.

   – Ну дохлые не дохлые, а юнцы у них талантливые и множатся быстро. С господином Гаресом вчера беседу имел, так он жаловался, что с ними и не управиться. Представляешь, книжник из семьи ушёл и к Вотым прибился. Заявил, что сам свою семью создаст. С папашей чего-то не поделил. Если бы я чего с папашей не поделил и свалить задумал, то живым бы здесь не сидел. А они ничего, зубами скрипят, но… «на всё воля богов». И Гарес тоже: «Умом дорастёт, благословлю и на семью. Сам перед хайнесом за создание рода заступлюсь».

   В голове Агареса зашевелилась какая-то нехорошая мысль, очень похожая на неясное подозрение, но додумать он её не успел. Глаза притянулись к мерно тикающим настенным часам, и оборотень, стянув с сиденья подушку, сел в кресло.

   – Плодят слабосильные роды, а потом жалуются, что вырожденцев много, – фыркнул он и, оторвав от подушки кисть, с лукавой улыбкой швырнул подушку в Ласиша.

   То с весёлым недоумением вскинул брови, поймал снаряд и уже хотел бросить его назад, но вдруг его лицо побледнело, исказилось, и оборотень, натужно захрипев, склонился к коленям. Пальцы судорожно вцепились в подушку, оборотень попытался сбросить её, но она камнем вдавилась в колени. Что-то хрустнуло, казалось, в его груди, и лицо Ласиша застыло. В правом уголке губ набухла тёмная капля, и вниз по подбородку заструилась кровь.

   Агарес с сожалением, мол, ты уж прости, развёл руками, но взор Ласиша уже стал невидящим. Несколько секунд он ещё просидел, смотря перед собой с непониманием и обидой, а затем медленно завалился набок, и остекленевшие глаза уставились в потолок.

   Поднявшись, Агарес подошёл ближе, убедился, что рыжий точно мёртв, и издал такой дикий ор, что дрогнули стены.

   – Ласиш!!! Эй! Живее сюда! Лекаря! Лекаря!

   Схватив подушку, оборотень одним рывком разодрал её, и вместе с ворохом перьев на пол высыпалась горстка блестящих камней.

   – Убью! – словно бы с внезапным озарением зарычал Агарес, одним ударом ломая подвернувшийся стул. – Скляды! Все передохнете! Ласиш, друг! Ласиш!!!
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    Глава 61. Терпение хайнеса
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Гонцы из резиденций сумеречных хаги и хаггаресов добрались до хайнеса почти одновременно, поймав его на выходе из школы у самого экипажа. Он как раз беззлобно подтрунивал над Майяри и её манерой закапывать проблемы. Недоумевающая девушка – откуда он такую чушь взял? – злилась, но не отвечала, предпочитая прикрываться мужем.

   При виде гонцов Риш мгновенно помрачнел. Он знал, что оба оборотня – слуги консера Хеша, а консер сейчас присматривает за сумеречниками. И запыхавшийся вид посланников не обещал ничего хорошего.

   – Господин, – первым подоспел высокий жилистый оборотень с короткими чёрными волосами, – в доме хаггаресов случилось убийство. Убит господин Ласиш.

   – Что? – зарычал Риш, и Ранхаш тут же оказался рядом, внимательно вслушиваясь в слова гонца.

   – Его убили амулеты из драгоценных камней с печатями хаги. Они были вшиты в подушку, и стоило ему приложить её к груди, как ему переломало рёбра так, что они прошли через сердце и лёгкие. Господин Агарес в ярости…

   Риш коротко выругался. Вспыльчивый хаггарес мог и выйти на улицы, чтобы отомстить за погибшего товарища, и повести своих подчинённых в атаку на резиденцию хаги.

   – Сильнейший! – подоспел кряжистый старик. – Одного из старейшин хаги убили. Предположительно хаггаресы. В комнате нашли оброненный камешек с хаггаресскими символами. Похоже, старику перекрыли доступ к силам. А потом просто задушили.

   – И там? – нехорошо поразился Риш, почувствовав неладное.

   – Они никого не хотят слушать, – вмешался жилистый.

   – Загудели как осиный рой, – вторил кряжистый.

   – Заткнулись оба! – рявкнул хайнес.

   Гонцы послушно умолкли, но так переминались, словно не выплеснутые слова копились внутри и вот-вот разорвут их.

   – Убит глава сумеречных хаггаресов? – спросил Риш.

   – Да… – начал было один из гонцов, но хайнес сердито зарычал:

   – Не тебе.

   – Да, – уверенно отозвался Ранхаш, взор которого словно бы был обращён куда-то внутрь.

   – И у меня так же, – кивнул Риш. – Убит старейшина хаги?

   Интуиция – дар сов – внутри восприняла вопрос спокойно, да и харен, прислушивающийся к своему дару, кивнул. Значит, действительно убили. Гонцы не врут.

   – Хаггарес убит хаги?

   Хайнес и харен обменялись вопрошающими взглядами. Интуиция обоих молчала. Видимо, нужны были конкретные имена.

   – Ласиша убил хаги?

   – И да, и нет, – мгновенно отозвался Ранхаш, реагируя на внутреннюю сумятицу.

   – Кто из старейшин убит? – Риш требовательно уставился на кряжистого.

   – Господин Илэраз, – выпалил тот и вывалил на хайнеса всё, что копилось внутри: – Господин Ерген в бешенстве, он отказывается что-то слушать и уже распорядился, чтобы все собирались.

   – Собирались? – повторил Узээриш.

   – Они собираются уезжать. Господин Хеш распорядился, чтобы городские ворота закрыли, но господина Ергена это не остановило. Когда я уезжал около получаса назад, хаги уже собирались на заднем дворе.

   – Хаггаресы тоже собираются уезжать! – встрял жилистый гонец.

   – И они? – поразился Риш.

   Представить, что гордые хаги-сумеречники, обидевшись, решили убраться восвояси, он ещё мог. Он вообще не помнил, чтобы сумеречные дети земли участвовали хоть в какой-то мало-мальски значимой заварушке: они предпочитали отсиживаться в стороне. Но в то, что вспыльчивый и постоянно рвущийся в бой Агарес, обиженно завывая, решил забиться в нору, поверить было сложнее. И тем не менее гонец его поразил.

   – Господин Агарес завернул тело господина Ласиша в плащ и унёс его с собой на драконе. Его пытались остановить, но он расшвырял всю стражу, бросившуюся за ним в погоню, и скрылся. Его подчинённые, когда я уезжал, уже направлялись к воротам и…

   Послышался отдалённый грохот, и мужчины, резко умолкнув, развернулись на восток.

   – Кажется, кто-то вынес ворота… – протянула Майяри, которой звук почудился очень знакомым.

   Сама как-то пару раз выносила общинные врата.

   
Весть, что всполошившиеся равнинники собрались во дворце и хотят призвать друг друга и хайнеса к ответу, настигла Узээриша у вынесенных городских ворот. Вырвана была только одна створка, и потрёпанная стража утверждала, что постарались хаггаресы, а хаги подоспели позже и проехали уже по проложенному пути. За воротами и те, и другие мгновенно исчезли, но погоню за ними отряжать не спешили. Консер Хеш запретил. За что теперь и держал ответ перед хайнесом.

   – Оборотней бы только зря положили, – Хеш слабо улыбнулся. – Они торопились смыться. И если спешка Ергена меня не удивила: горные хаги, по-моему, всегда были трусоваты, – то Агарес неприятно поразил. Подстава мне чувствуется.

   – И где нам их теперь искать? – Риш отмахнулся от очередного гонца.

   – А нам ли их искать? – консер, прищурившись, посмотрел на молодого хайнеса, и некоторое время они не отрывали друг от друга взглядов.

   – Харен, вы мне нужны, – Риш окликнул Ранхаша, внимательно слушающего стражу, и заторопился к карете.

   И охнул, оказавшись внутри. Про Майяри он забыл, и закутанная в плащ девушка его малость напугала.

   – Майяри, – Ранхаш заглянул внутрь, – ты останешься здесь.

   – Я не останусь здесь! – зашипела девушка. – Я еду с вами.

   – Запрём её там! – рявкнул Узээриш. – Скорее, пока и эти не разбежались.

   До дворца они добрались за четверть часа. Экипаж с грохотом и гиканьем мчался по улицам города, распугивая жителей и едва не переворачиваясь на поворотах.

   Карета остановиться не успела, как хайнес выскочил из неё и, взлетев по лестнице, скрылся за дверями. Ранхаш немного отстал, вытаскивая Майяри из экипажа. Оказавшись внутри, он не последовал за хайнесом, а повернул в совершенно другую сторону.

   – Ранхаш… – пыталась дозваться до него Майяри.

   Муж втолкнул её в первый попавшийся библиотечный зал и хотел захлопнуть дверь, но девушка вцепилась в ручку двери, придержав её и силами.

   – Сиди здесь, – холодно велел Ранхаш.

   – Я не пущу тебя одного! – вскипела Майяри. – Я тоже сыскарь!

   – Тогда вспомни о моём приказе и ищи защиту от магии, – харен выхватил из ножен кинжал и, махнув им перед носом жены, с грохотом захлопнул дверь.

   Та только и успела рассмотреть на лезвии хаггаресские символы.

   – Госпожа, не стоит, – остановил девушку голос за спиной, когда она уже хотела вынести дверь силами.

   Резко обернувшись, Майяри обнаружила позади пятерых мужчин – теней из подчинения мужа. Настроены те были очень решительно.

   – У нас приказ, – сурово заявил один из них, – удерживать вас даже ценой собственной жизни.

   Да какие там жизни?! У Майяри ноги подкашивались от ужаса при мысли, что Ранхаш идёт сейчас к разъярённым хаги и хаггаресам.

   – Госпожа, не обижайте харена неверием в его силы, – попытался урезонить её суровый.

   – Да я… – начала было Майяри, но тут заговорил другой охранник – невысокий, уже седеющий оборотень.

   – Там сейчас такой рой осиный, а вы его дразнить пойдёте. Разъярённым хаги только дай повод прицепиться, и они обвинят харена, что он около себя несовершеннолетнюю девочку удерживает, как совсем недавно было.

   – Да, госпожа, – поддержал его суровый, – они и так распалённые. Хаггаресы, чего доброго, решат, что вас привели их утихомиривать.

   Майяри обвела теней затравленным звериным взглядом и, зарычав, тряхнула зал.

   – Ненавижу вас, – запальчиво выдохнула она, но всё же не покинула библиотеку.

   Хотя сердце сжималось от страха.

   
Сидящие в зале хаги и хаггаресы встретили хайнеса напряжёнными и злыми взглядами. Судя по красным лицам и горящим глазам, яростная ругань утихла лишь за несколько минут до появления Риша. Самые молодые из старейшин с обеих сторон продолжали запальчиво стучать пальцами по столешницам и бросать на оппонентов взбешённые взоры. Мужчины постарше ограничивались полными недоверия взглядами и с усилием сжимали губы. И только преступившие через восемь сотен лет задумчиво хмурили брови и обменивались такими же задумчивыми и вопрошающими взглядами друг с другом и даже с врагами.

   Едва Риш переступил через порог, как некоторые из старейшин подскочили и тут же обратились к нему.

   – Что произошло?

   – Кто виновник?!

   – Мы всегда говорили, что им доверять нельзя!

   – Да они только говорят о мире, а сами стараются его разладить!

   В зале воцарился разъярённый гомон. Старейшины с обеих стороны вновь обратились друг к другу с обвинениями, заскрипели яростно отодвигаемые столы. Стёкла в окнах задребезжали от шума.

   Риш очень спокойно подошёл к своему месту, отодвинул кресло и хрястнул по столу кулаком так, что он переломился надвое.

   Шум мгновенно смолк, и насторожённые взгляды обратились на невозмутимого хайнеса.

   – Я так понимаю, моё присутствие не внушает вам должного уважения, чтобы вести себя прилично?

   Ответом было молчание. Впрочем, кое-кто из молодых и всё ещё совестливых смущённо потупил взор. Но вот застарелые интриганы лишь прищурились, мол, а за что мы уважать тебя должны. Ты уж сперва себя прояви.

   Узээриш опустился в кресло и, опёршись на подлокотник, обвёл всех присутствующим цепким взглядом.

   – Кто это сделал?

   Первые десять секунд царила тишина. Старейшины удивлённо смотрели на него, а затем взорвался совсем молодой русоволосый хаги с испещрённым оспинами лицом:

   – Господин, вы смеете издеваться?! Хаггаресы посмели убить одного из нас. В комнате нашли свидетельства этому!

   – Да сами вы своего старика прикончили! – вскочил с места высокий, кряжистый, явно из медведей, хаггарес с длинной гривой чёрных волос и лохматой бородищей. – Самого старого и никчёмного выбрали, а затем и Ласиша прихлопнули. Выбрали едва ли не единственного из сумеречных хаггаресов, кто за мир стоял!

   С обеих сторон опять повскакивали, шум вновь начал нарастать, но Риш пнул обломки стола, и злые взгляды направились на него.

   – Вы меня сейчас хотите убедить, что сумеречные хаги смирились с убийством, не стали мстить, собрались и улетели? Самые сильные из хаги, так? – брови хайнеса вопросительно вскинулись. – Просто плюнули, заявили, что шиш вам, а не мир, и убрались восвояси? И это всё?

   Язык прикусили даже самые запальчивые, на лицах многих появилась растерянность. Только умудрённые годами старейшины нахмурились ещё сильнее, словно хайнес прочитал и их мысли.

   – А уж в то, что Агарес Изирш не пожелал мстить и просто улетел, оплакивая смерть… друга, я совсем поверить не могу. Подменили его, что ли, или изменился так сильно?

   Тишина стала ещё более обескураженной.

   – Меня здесь за идиота держат? – Узээриш холодно прищурился, и на места плюхнулись даже самые упёртые. – Так я повторю: кто это сделал?

   Молчание.

   – Знаете, на что это похоже? На саботаж с обеих сторон. Выбрали самых ненужных, прихлопнули, чтобы иметь вескую причину воротить нос от мира.

   – Господин… – бородатый хаггарес возмущённо вскочил.

   – Молчать, – глухо прорычал Риш, впервые позволяя ярости исказить своё лицо. – Вы забыли, кем являетесь? Вы – гниль на теле Салеи, которая никак не желает проходить. Мы приняли вас – и хаги, и хаггаресов – в надежде, что вы перестанете быть болезнью страны и будете вести Салею, как и другие народы, к процветанию. Но вы не только не стремитесь к выздоровлению, но гниёте ещё больше.

   Каждое слово как ядом разъедало воздух в зале.

   – Вы пришлые в этой стране, – Риш бросил взгляд на хаги, – а вы, – взор переместился на хаггаресов, – родились язвой, не принеся никакого блага родной земле. Нянчиться с вами я не хочу. Не хотите мира – выметайтесь из Салеи! Терпеть вас здесь я не буду. Салея кровью умоется, но вышвырнет каждого из вас и излечится наконец.

   Хайнес обвёл тяжёлым взглядом притихших старейшин.

   – Даю месяц, чтобы вы сами докопались и доложили мне, кто виновник. И два дня на составление и подписание мирного договора. А если не хотите, – Риш выдержал паузу, – собирайтесь и валите из страны. Салея была создана и приведена к величию проживающими в ней народами. И хозяева страны – мы! Вы же так нашей частью и не стали.

   Риш поднялся и в полной тишине покинул собрание.

   Неуверенное шевеление началось только после его ухода. Зашелестело шушуканье, кто-то возмутился, что, мол, хайнес много на себя берёт, но на него нехорошо зыркнули. Хаги и хаггаресы уже без прежней злости, но с неуверенностью начали посматривать друг на друга.

   – Ну что ж, господа, – Оирид первый взял слово и сморщил нос в улыбке, – всыпал нам хайнес перцу. Раз уж времени мало, предлагаю не затягивать.

   – Да не может он серьёзно говорить, что вышвырнет нас, – заявил кто-то.

   – Иди и скажи ему об этом, – тут же раздался совет.

   – Силы у них такой нет.

   – Ты это Вотым скажи.

   – Ага, или Ахрешиям!

   – Хватит.

   На ноги поднялся высокий худощавый хаги с наполовину седыми, наполовину золотистыми волосами и полностью седой бородкой клинышком.

   – Пора уже, – веско обронил он, и даже самые рьяные из хаги не посмели возмутиться.

   От хаггаресов поднялся черноволосый невысокий оборотень с маленьким морщинистым личиком и серьёзными голубыми глазами.

   – Пора, – согласился он. – Только пусть сперва моя дочь домой вернётся.

   Худощавый хаги перевёл взгляд на одного из старейшин на своей стороне – крепкого мускулистого мужчину, по лысине которого расползался затейливый чёрный узор.

   – Ахрес, – позвал он, – к тебе требование.

   – Так это всё же ты?! – разъярился оборотень, а лысый ему обаятельно улыбнулся.

   – А ты думал, я сестру тебе свою прощу? Что ты её Ювашиям продал.

   – Верни мне дочь!

   – Не могу, – лысый встал и картинно простёр к нему руки, – хватка у неё не хуже вашей, папаня. Женат я на ней.

   – Ублюдок! – заревел оборотень, отбрасывая стол.

   Риш поморщился, слыша нарастающий шум, но останавливаться и возвращаться не стал. Их с хареном ждали другие дела, а эти пусть сами со своими обидами разбираются.
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    Глава 62. Разбор постановки
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Майяри сидела на самом верху стремянки и медленно перелистывала книгу, всматриваясь в текст с холодной вдумчивостью. На вошедшего мужа она не посмотрела. Только взгляд на секунду остановился, и девушка словно бы прислушалась, но голову не подняла. Охрана взглянула на харена с сочувствием. За прошедшие полдня они видели все стадии ярости библиотечной затворницы: от слепящего гнева и едва ли не слёз страха до холодной злости, в которой девушка пребывала сейчас.

   Ранхаш подошёл к самой лестнице и остановился, бесстрашно взирая снизу вверх на недовольную Майяри. Та соизволила бросить на него промораживающий, в лучших традициях самого харена, взгляд и схлопнула книгу.

   – Я исполнила ваше поручение и нашла защиту от магии, – ледяным тоном оповестила она и потребовала: – Посторонитесь.

   Посторониться Ранхаш не подумал. Подхватив Майяри за талию, он спокойно опустил её на пол. Сопротивляться та не стала, лишь губы сильнее сжала. И, оказавшись на полу, с достоинством оправила юбку и направилась к выходу из библиотеки. Ранхаш догнал её, опередил и открыл перед ней дверь.

   Уже в коридоре оборотень спросил:

   – Злишься?

   – Нет, господин, – холодно отозвалась Майяри.

   – Я не хотел, чтобы ты пострадала.

   – Я бы не пострадала, – отчеканила девушка, – а вы могли.

   Ранхашу нравилось, что Майяри так переживает за него, что даже приходит в ярость, но её нынешняя холодность заставляла обеспокоенно возиться и вскидывать голову жуть. Тёмное чувство испуганно пульсировало, разворачивало и сворачивало свои щупы и с яростной мольбой шипело:

   «Пусть она кричит, пусть возмущается! Мне не нравится, когда она такая. Не нравится!»

   Резко перегородив путь, Ранхаш вынудил Майяри остановиться и проникновенно прошептал:

   – Прости меня.

   – За что? – ледяной панцирь даже не поцарапался, только глаза потемнели почти до черноты, убеждая, что ему всё-таки есть за что извиняться. – Вы не сделали ничего предосудительного, господин.

   Ранхаш шагнул вперёд, вынуждая жену отступить.

   – Я не хотел заставлять тебя беспокоиться. Но и подвергать тебя опасности я тоже не хотел.

   – Я всё понимаю, – холодно заверила его Майяри, вновь отступая под натиском мужа.

   – Прости, – повторил тот, наступая.

   Спина упёрлась в дверь.

   – Я не злюсь, – продолжала держаться девушка, прижимая к груди найденную книгу.

   Харен подался ещё ближе, склоняясь к её лицу. Его рука скользнула по её боку. Майяри подумала, что сейчас он притянет её к себе, но раздалось тихое клацанье и девушка испуганно вздрогнула, чувствуя, как подаётся назад дверь за её спиной. Но Ранхаш всё-таки успел обхватить её за талию и, склонившись к самым её губам, прошептал:

   – Прости.

   И шагнул внутрь, уже целуя её.

   Дверь с мягким щелчком закрылась за ними.

   Майяри всё ещё неуступчиво сжимала губы и жмурилась, но в голове уже поднималось марево предвкушения удовольствия. Под натиском мужа она продолжала отступать, пока не упёрлась в край стола. Ранхаш тут же подхватил её и усадил на столешницу, продолжая неторопливо целовать. Нежно, мягко обрисовывая контур её губ языком, легонечко их прикусывая и покрывая едва ощутимыми, дразнящими поцелуями. Губы словно покалывало изнутри, Майяри изнывала от желания распахнуть их и впустить внутрь ищущий язык мужа. Она так хотела вдохнуть его дыхание, захватить его жар… Ранхаш едва ощутимо коснулся пальцами низа её живота, и девушка, прерывисто вздохнув, всё же приоткрыла губы. Язык мужа мгновенно проскользнул ей в рот, и сдерживаться Майяри уже не смогла.

   Вцепившись в плечи мужа, она с жадностью подалась вперёд, с жаром отвечая на поцелуй и обхватывая Ранхаша за талию левой ногой. Обида, злость, страх и желание смешались. Она почти кусала губы мужа, потом с нежностью их зацеловывала и всё сильнее и сильнее цеплялась за него, боясь отпустить.

   – Я очень зла, – выдохнула Майяри, прижимаясь к его губам, – очень… Я испугалась, – правой рукой она вцепилась в косу Ранхаша и потянула его на себя.

   – Ты не веришь в меня? – оборотень запустил пальцы в её растрепавшиеся волосы. – В мою силу?

   – О, я верю, – совершенно искренне выдохнула Майяри. – Но я знаю, на что способны сумеречники: и хаги, и хаггаресы. А я ведь тоже сильная, я тоже могу и хочу защищать. Я имею право защищать, ведь здесь… – ладонь скользнула за отворот кафтана мужа на грудь, – моё сердце. Моё нежное уязвимое сердце. Я хочу, чтобы оно любило меня многие-многие века. Я хочу заботиться о нём, защищать… А ты! – она с яростью и обидой посмотрела Ранхашу в глаза, и тот поспешил умилостивить её гнев нежным поцелуем.

   Впрочем, умилостивить не получилось. Отстранившись, тяжело дышащая Майяри мстительно прошептала:

   – Я тебя всего покрою такими печатями, что ни один хаги или даже хаггарес не смогут иметь с тобой дело. И помогу господину Шидаю всю твою одежду… всю!.. заткать обережными узорами. И амулеты во все швы насую! Ты у меня, как маленький мальчик, весь в оберегах будешь. Да я даже сдружусь с господином Руахашем, чтобы он молился богам о твоей защите!

   Последнее Ранхаша малость обескуражило, но он всё равно улыбнулся.

   – Только сама на рожон не лезь, – попросил он.

   – Буду лезть! – непримиримо пообещала Майяри. – Буду! Поверь, тебе очень повезло, что ты уже серебристый!

   Улыбка всё же сползла с лица оборотня, и он строго протянул:

   – Майяри.

   Ответить та не успела. Откуда-то из глубины комнаты раздалось смущённое покашливание. Возлюбленные осмотрелись и обнаружили, что уединились в одной из библиотечных комнат. Покашливание же звучало откуда-то из-за стеллажей.

   В коридор Майяри вышла уже не сдержанно холодная, а красная – но не от смущения – и очень злая. Но Ранхашу разгневанная жена нравилась куда больше холодной.

   
Господин Узээриш ждал их в уже знакомом Майяри кабинете – именно здесь состоялось её официальное знакомство с тогда ещё хайреном Узээришем. Тут же накатили воспоминания о пульсирующей музыкальной шкатулке, и стало зябко. Дворец в целом производил удручающее впечатление. Пустой, неестественно тихий и гнетущий недавними воспоминаниями. Судя по мрачному взгляду молодого хайнеса, которым тот одаривал стены кабинета, оборотень терзался теми же впечатлениями.

   – Госпожа Майяри, – при виде девушки Риш просветлел хищной ухмылкой, и та насторожённо замерла на пороге, наконец задумавшись: а чего это её решили привлечь к обсуждениям?

   И заподозрила неладное. Упёртый Ранхаш скорее отправил бы её в тюрьму допрашивать подельников Дешия, чем подпустил бы к сумеречным хаггаресам и хаги. Господин Риш вряд ли вообще думал, что её, женщину, можно привлечь к расследованию убийств. Её участие в деле Дешия не вызывало у него вопросов только потому, что Майяри была неотъемлемой частью событий. А раз так, значит, этим двум хитрецам что-то нужно от неё.

   Ранхаш мягко протолкнул девушку внутрь и закрыл дверь.

   – Присаживайтесь, – Узээриш гостеприимно махнул на кресла.

   Майяри бросила на мужа злой и обиженный взгляд, но всё же села.

   – Впервые вижу сумеречного хаги-полукровку, – признался Риш, окидывая девушку взглядом. – Они же вроде помешаны на чистоте крови. Хотя кто знает, что варится за общинными стенами и сколько там… тайн.

   – Грязи, – резковато поправила Майяри. – Грязи там полно.

   Откровенно говоря, она сама никогда не встречала среди сумеречных хаги полукровок. Но и знакомых за пределами общины не имела, а в безгрешность сородичей не верила: наверняка кто-то и прижил незаконнорожденных отпрысков.

   – Вот нам сейчас очень нужен тот, кто хорошо разбирается в… грязи хотя бы сумеречных хаги, – пропел Риш. – Странная-странная ситуация сложилась. Я бы сказал, бредовая. Убиты двое старейшин: один хаги, другой хаггарес. Причём убийства очень неожиданные, без особых оснований. Или же основания есть, но мы их не понимаем.

   – Логично было бы предположить, что старейшины убиты из-за предстоящих переговоров, – добавил Ранхаш, отходя к окну и осматривая парк внизу. – Кто-то не хочет, чтобы мирный договор был заключён. Но господин Илэраз никогда не выступал за мир и не имел такого веса, чтобы существенно повлиять на ход переговоров.

   – Господин Ласиш, напротив, выступал за мир, но так как остальные сумеречные хаггаресы считали иначе, он придерживался общего решения. То есть за мир он тоже не выступал, несмотря на то, что был расположен к нему. И он тоже не мог изменить ход переговоров, хотя и имел достаточное влияние. Просто он был один среди сумеречников, кто желал мира. В одиночку этих ящеров не переубедить.

   – Найденные предметы указывают, что убийцей господина Илэраза мог быть хаггарес. И совершенно точно это оборотень. Так смять горло мог только оборотень.

   – Причём из птиц, – со знанием дела качнул головой Риш. – По словам лекаря, который успел осмотреть труп, следы когтей и хватка очень характерные. А вот господина Ласиша убили артефакты хаги, зашитые в подушку. И хаги, и хаггаресы большие хитрецы, а тут два убийства в один день и такие очевидные улики против друг друга. Так себя подставить…

   – Я почти уверен, что это попытка срыва переговоров, – холодно заявил Ранхаш и подал кому-то знак в окно. – Кто-то хочет распалить отношения между хаги и хаггаресами, заставить их сомневаться.

   – Их сомневаться, – выделил Узээриш, – но не нас.

   – Да, нас в расчёт не принимают, – согласился с ним Ранхаш. – Поверить в то, что именно хаги убили господина Ласиша и именно хаггаресы убили господина Илэраза, сложно. Слишком много очевидных совпадений.

   – Скорее кто-то собирался в очередной раз рассорить почти примирившихся врагов, – покачал головой Риш. – Не все, но кто-то обязательно бы поверил. И поверили ведь.

   – И, – Ранхаш повернулся к хайнесу, – пошло бы разобщение уже среди самих хаги и хаггаресов. Внутри народов. Между теми, кто верит в виновность врага, и теми, кто подозревает подвох и ищет врага в своих рядах.

   – И внутреннее единство пошатнулось бы, – Риш заинтригованно прикусил губу. – Кто-то хочет поссорить не только хаги и хаггаресов, но и хаги с хаги и хаггаресов с хаггаресами.

   – Разобщённость их ослабит. Кому это нужно?

   Повисла тишина. Майяри лишь растерянно моргала, переводя взгляд с одного мужчины на другого.

   – Так, давайте-ка посмотрим, – Узээриш подался вперёд, сцепляя руки на колене. – Почему Ласиш и Илэраз?

   – Я плохо представляю, какое положение они занимали, – вынужден был признаться Ранхаш.

   – Да я сам знаю не больше вашего, – досадливо поморщился Риш. – Господин Илэраз относится к сумеречникам, которые весьма категорично настроены в отношении переговоров. Но фигура он малозаметная и уже очень стар, чтобы активно плести интриги.

   Ну некоторым возраст ничуть не мешает. Майяри припомнила господина Шереха.

   – Он рьяно стоял за то, чтобы условие, по которому сумеречники встают во главе равнинных хаги, было соблюдено. Но личных амбиций у него мало. Скорее их видимость для поддержания солидности.

   – То есть фигура он незначительная? – уточнил Ранхаш.

   – Нет. Смерть того же Ергена наделала бы больше шума и куда сильнее возмутила бы хаги. Сомневаюсь, что в этом случае они бы так просто уехали. А тут такое поспешное отступление… Впрочем, вполне в стиле сумеречных хаги. Если проблема сильно их не задевает, то они спешат убраться из-под удара. Ну вы, наверное, уже сами знаете.

   – У меня был разговор с прадедом, – сухо отозвался харен.

   – О чём вы? – насторожилась Майяри, но мужчины не услышали её.

   – Но если они сами подстроили убийство старика… Хотя мне сложно представить, что они ради этого решили воспользоваться хаггаресскими амулетами. С их-то болезненной гордостью… Но если представить, что они сделали это сами, то мне непонятно, почему они так поспешно уехали. Зная, что опасность фальшивая, Ерген скорее бы остался и попытался выжать из случившегося всё что можно. Но он скомандовал отъезд.

   – Боялись, что если начнётся расследование, то правда вскроется? – предположил Ранхаш. – А так все участники действия уехали и забрали с собой тела, оставив только слишком очевидные улики.

   – Вариант, – одобрил Риш. – А так теперь обвиняй не обвиняй – доказательств всё равно нет. Слухи-то ходить будут, но слухи только распалят разногласия. Но мне всё же кажется… – Узээриш расцепил ладони и нервно взъерошил волосы. – Харен, вот представим, что убийства на обеих сторонах были подстроены. Что хаги знали о предполагаемой смерти Илэраза, а хаггаресы – о смерти Ласиша. Странно, что им одновременно пришли в голову похожие идеи и они решили воплотить их в один день. Мне здесь чудится сговор обеих сторон. Но опять же, мне сложно представить, что старейшины сумеречных хаги и хаггаресов способны договориться между собой. Эти гордецы глотки друг другу перегрызут.

   – Все не смогут, – согласился Ранхаш.

   – Даже большинство не сможет.

   – А единицы?

   – Вот! – Риш вдохновлённо уставился на харена. – Один старейшина-хаги и один старейшина-хаггарес ещё могут втайне от других ящеров договориться между собой ради достижения какой-то личной выгоды. И мне кажется, что со стороны хаггаресов это Агарес. Всё-таки не в его духе вот так сматываться. Я скорее могу представить его во главе войска, атакующего резиденцию хаги. А тут он неожиданно обиделся как дитя, схватил тело дорогого друга и свалил из города на драконе. Будто бы действительно опасался расследования. Со стороны хаги я бы заподозрил Ергена, всё же это он отдал приказ уезжать, но… – оборотень с сомнением почесал нос. – Всё же подобное отступление вполне в духе сумеречных хаги. Он мог ничего не подозревать и просто поторопиться уйти из-под удара. Здесь не столь однозначно… И понять бы ещё зачем.

   – Господин Агарес метит на место главного среди сумеречников, – напомнил Ранхаш. – Господин Ласиш – очень серьёзный соперник. Устранив его, он только выиграет.

   – Устранил бы его в горах. Тихо и незаметно. К чему театральщина? Мне всё-таки кажется, что целью было посеять семена раздора внутри хаги и хаггаресов. А у них только-только начало появляться какое-то подобие централизованности… – Риш резко осёкся и высоко вскинул брови. – А если он метит на место главы не сумеречных, а всех хаггаресов? Пока он подомнёт под себя сумеречников, равнинники могут успеть сплотиться сильнее прежнего и выделить единого главу. И тогда подмять их под себя будет куда сложнее. Они многочисленнее и скорее сами подомнут горных родичей. А ссоры и склоки опять разбросают их в разные стороны, и у Агареса будет время.

   – Хороший вариант, – снизошёл до похвалы Ранхаш. – Но доказательств причастности Агареса к убийству у нас нет. Пока.

   – Но мы можем постараться расстроить его трогательно лелеемые планы, – молодой хайнес расползся в воистину змеиной улыбке. – Я сожру каждого из этих склочников, что сейчас заседают внизу, если они не соизволят наконец договориться. Только вот каков мотив хаги? Или же они действительно не при чём?

   Вопросительный взгляд достался Майяри.

   – Вы и без меня прекрасно справляетесь, – прохладно отозвалась девушка.

   – Ну же, госпожа, вы же помощница сыскаря, – сладко пропел Риш, – помогайте следствию.

   – При условии, что меня допустят к расследованию, – уцепилась за шанс девушка.

   – Вас? – хайнес насмешливо изогнул брови. – Напомните мне, сколько вы служите в сыске? Что? Даже трёх месяцев нет? Тогда, госпожа, советую вам сперва разобраться с уже порученным расследованием по делу Дешия, а потом тянуть ручки к другим делам. Опыта у вас маловато, чтобы вы могли вникнуть в несколько сложных дел одновременно.

   Майяри бросила недовольный взгляд на мужа, но непреклонный взгляд сказал ей, что Ранхаш полностью поддерживает сильнейшего.

   – Так чем вы можете нам помочь? – Риш вновь расплылся в сладкой улыбке.

   Девушка ещё немного помолчала и всё же неохотно выдавила:

   – Сумеречным хаги мир не нужен. Точнее им нужен не мир. То есть…

   Сбившись, Майяри потёрла лоб, старательно припоминая слова деда, которые она раньше с не меньшим старанием пыталась забыть.

   – Их не устраивает, что каждая община должна подписать мирный договор от себя. Будто среди хаги нет единства. Будто у них нет главы. Ну, словно потомки правителей ничего не значат. Они видят в этом попытку разобщить и ослабить народ.

   – А разве у хаги есть правитель или семья, объединяющая их всех? – удивился Риш.

   Майяри прикусила губу. Не так давно, каких-то полгода назад, она была уверена, что есть. Теперь же крепко сомневалась. И первые зёрна сомнений просыпались после знакомства с Харийдом.

   – Я знаю, что старейшины сумеречных хаги – потомки правящей семьи, – задумчиво продолжил Узээриш. – Почти все. Но реальной власти они не имеют, ещё и между собой не могут договориться, кого считать главнее.

   – Меня… учили другому, – призналась Майяри. – Меня растили с мыслью, что именно мы, сумеречные хаги, стоим во главе всех хаги. Да, мы спорим между собой за главенство, но равнинники бесспорно нам подчиняются.

   Хайнес не удержался от издевательского хохота, и девушка досадливо поморщилась.

   Конечно, хорошо, что действительность оказалась не такой, какой её раскрашивали. Получается, что равнинных хаги не нужно опасаться так, как сумеречных, и с ними можно иметь дело. Но дико неприятно, что ей дурили голову. И дурили, похоже, во всём.

   – Мне всегда казалось, что наши сумеречные товарищи опасаются, что у них окончательно отобьёт власть салейский владыка, – протянул собственно владыка. – Но они ничего не делали, чтобы укрепить власть. Только сидели в своих горах.

   – Похоже, сейчас они пытаются если не укрепить свою власть, то разобщить равнинников, – заметил Ранхаш.

   – Я не понимаю, чего они ждали всё это время? Почему они не пытались вернуть власть? – не понимал Риш.

   – Бегать за сбежавшим вассалом? – Майяри идеально отыграла надменные дедовские интонации. – Сам приползёт. А не приползёт, так сдохнет.

   – Ждут, когда равнинные осознают несправедливость мира и с поджатыми хвостами вернутся под их крыло, – почти с уверенностью предположил Ранхаш. – Когда-то равнинники разругались с сумеречниками и перестали слушать прежних правителей.

   – Которых стало слишком много, – добавил Риш. – Они оскорбились неблагодарностью подданных и завещали эту обиду потомкам, которые бережно выпестовали её в своих детях, – многозначительный взгляд достался Майяри, но та не поняла его.

   В ней воспитывали чувство превосходства перед равнинными хаги, но вот до посвящения в истинные отношения между «правителями» и «подданными» её обучение не дошло. Похоже, дед не был уверен, что нерадивая внучка отнесётся к равнинникам с должным негодованием, и ждал, когда она воспитается необходимым образом.

   – А за несправедливость мира у нас хаггаресы и другие охотники, – продолжил развивать мысль Узээриш. – И, если подумать, – он прищурился, – большинство охотников на хаги, которые появились ещё до хаггаресов, с гор. Так-то правильно: камни в горах и охотники тоже с гор. Только чего они тогда за хаги на равнины спускались, игнорируя тех, что в горах?

   – Сумеречники сильнее, с ними не так просто сладить, – невольно заступилась Майяри.

   Хайнес взглянул на неё с такой снисходительной улыбкой, будто он знал больше неё, но спорить не стал.

   – Думаете, сумеречники натравливали на равнинников охотников? – уточнил Ранхаш.

   – Ну просто ждать как-то совсем несерьёзно, – пожал плечами Узээриш. – Они же должны были показать подданным, как те неправы. Но… – Риш умолк. Всё же версия была слишком уж притянута за уши. – Но в любом случае сплочение равнинников им невыгодно. Так что лично я отдаю предпочтение варианту, что хотят рассорить именно хаги с хаги и хаггаресов с хаггаресами. Ну и два народа между собой.

   – Наиболее подходящий вариант, – согласился Ранхаш. – Но доказательств у нас нет.

   – А нужны ли они нам? – засомневался хайнес. – Мирный договор будет подписан. Кровью, но подпишут. И что бы там кто ни задумал, его планы полетят к Тёмным.

   – Предлагаете оставить убийства без внимания? – глава сыска холодно прищурился.

   С ответом Узээриш не поспешил. Оставлять без внимания чужую наглость ему не хотелось. Некто посмел думать, что ему можно строить козни под самым носом хайнеса. Причём с такой небрежностью, словно и не опасаясь наказания.

   – Я хочу обратить на это очень пристальное внимание, – признался он. – Такое пристальное, что подмывает бросить всё и самому отправиться в Сумеречные горы. К хаггаресам. И спустить их всех вниз по реке.

   – Сейчас не подходящее время, – харен покачал головой. – Сперва дождитесь заключения договора.

   – Что? – Риш насмешливо вскинул брови. – Я думал, меня будут активнее отговаривать. Мол, опасность и всё такое…

   – У вас есть наследник – ваш брат, – безжалостно отозвался Ранхаш.

   – Никакой заботы о хайнесе! – впрочем, особенно поражённым Узээриш не выглядел.

   – Стране сейчас нужна крепкая рука, – Майяри решила немного смягчить слова мужа, – поэтому возвращайтесь живым.

   – Ну спасибо, любящие подданные, – насмешливо протянул Риш. – Я постараюсь. И даже одолжу у вас, госпожа, вашего талантливого и очень дорогого слугу. Поддержка столь уважаемого семейства в его лице прибавит мне веса в глазах сумеречников.

   – Вы про что? – Майяри перевела непонимающий взгляд на Ранхаша, и хайнес обидно рассмеялся.

   – И после этого вы называете себя сыскарём, госпожа? Может, вам всё-таки найти другое ремесло? Переучитесь на артефактчика, амулеты тоже всем нужны.

   – Переучусь, – мрачно пообещала девушка. – Артефактчики в сыске тоже нужны.

   А Казара она дома потрясёт!

   
Солнце уже почти скрылось за горизонтом, когда к южным воротам подошёл высокий светловолосый оборотень с серыми глазами. Весело щурясь, он обменялся шутками со стражей и беспрепятственно прошёл в город.

   Который покинул всего лишь несколькими часами ранее.

   Незаметно отстать от торопливо чешущей вперёд группы было не так уж сложно. Ерген, конечно, когда спохватится, попробует поискать Добрана, но блондина это уже не волновало. Старика скорее огорчит пропажа дракона, чем пропажа одного из не самых значимых старейшин.

   Дракона пришлось оставить в лесочке в десяти верстах от Жаанидыя вместе с большинством амулетов, которые помогали оборотню притворяться Добраном. А то если вдруг стража остановит и в мешке пороется, то проблем он не оберётся. Хотя там и без того оставалось много чего подозрительного. Ведь он выполнил пока только одно задание.

   Второе, самое важное, ещё впереди.

   Набросив на голову капюшон, блондин, безмятежно насвистывая, целеустремлённо зашагал вперёд.
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    Глава 63. Одна ночь семейной жизни

   

   [image: after_title]


Домой Ранхаш и Майяри приехали только ближе к полуночи. В холле их ждали господин Шидай и Казар, и ожидание они проводили самым приятным образом: резались в карты и попивали ягодный морс.

   – Госпожа, – встрепенулся хаггарес и с укором воззрился на Майяри, – почему вы меня не разбудили и уехали одна?

   – Разбудить? – презрительно скривилась та. – Проще было вовсе не дать тебе лечь спать. Но таскаться по городу с пьяным хаггаресом – меньшее, чего я хотела. Я к тебе трезвому ещё не привыкла.

   Насыщенный событиями день вымотал её, и хотелось просто лечь спать. А раньше ей требовалось большее, чтобы устать… Похоже, господин Шидай всё же прав и здоровье её поистрепалось.

   После долгой беседы с хайнесом они предложили господину Узээришу отвезти его в дом старого консера, – надо же было проявить заботу о правителе – но тот отказался, сказав, что у него сегодня ночное дежурство: хотел проследить, чтобы ни один старейшина не выскользнул из комнаты собрания. Никто, правда, пока не пытался. Время от времени приходили посыльные от помощника хайнеса, господина Саврия, и докладывали о шуме, драках, обвинениях… живописали бурный ход переговоров. Один раз заседатели потребовали еды и вина, но последнее Саврий подавать побоялся: хоть господин Узээриш и огрызался в сторону дворца, потеря родового гнезда разозлит его ещё больше.

   По дороге домой харен и его помощница заехали в сыск. Ранхаш уже привычно осведомился, есть ли что-то новое по делу Дешия, и надолго закрылся в кабинете с господином Раием, который горел желанием рассказать о своих изысканиях. Майяри всё это время сидела в приёмной с Лишием, расспрашивала его о Виидаше и его дядях и катала на подоле котят. В кабинет она не рвалась: слова господина Узээриша о её опыте в сыскной работе неожиданно царапнули совесть, и девушка решила, что нельзя позволять своему беспокойству за Ранхаша влиять на выполнение серьёзной ответственной работы, от которой могут зависеть чужие жизни. Мужу это не понравится. Да и чтобы защищать его, совсем необязательно заниматься сыскной работой. Достаточно просто быть рядом.

   Может, ей поговорить с господином Шерехом и поинтересоваться, как можно стать телохранителем? Господин Шидай идею точно не оценит, а вот старый консер представлялся Майяри эдаким интриганом, готовым влезть по самую макушку в любую авантюру. И тогда Ранхаш от её зашиты не отвертится.

   Всё же она до дрожи в пальчиках боялась его потерять.

   
– Менвиа что-нибудь ещё выкинула? – мрачно поинтересовался господин Шидай.

   – Пока нет, – глаза сына мгновенно похолодели. – Мне доложили, что она сперва заехала в храм Ваирака, а затем отправилась домой.

   Уточнять, что мать выскочила из храма с такой поспешностью, будто за ней Тёмные духи гнались, Ранхаш не стал.

   – В храм? – Шидай досадливо поморщился. – Значит, Руахашу опять досталось… Ты мне чего сразу не сказал, что жениться её потащил? – оборотень неожиданно перешёл к обвинениям. – Я бы с вами съездил, посмотрел.

   Лекарь выглядел искренне обиженным (но вероятнее просто хорошо играл обиду), и Майяри смущённо пробормотала:

   – Там не было ничего интересного. И всё очень быстро…

   – Так вас действительно можно поздравить? – распахнул глаза Казар.

   И в этот момент в холл величественно вплыла госпожа Пандар, несущая на подносе две чарочки вина и душистый ломоть хлеба – подношение, с которым принято встречать молодожёнов у неё на родине.

   – Э, нет! – воспротивился Шидай.

   – Чего пасть открываешь, старый пёс? – зыркнула на него Пандар. – Сам-то вчера налакался.

   – Пандар, да они оба дурные, когда выпьют! Тебе этот дом надоел?

   – Дурными становятся, если радоваться нечему, – Пандар остановилась рядом с молодыми и поочередно звучно чмокнула сперва Ранхаша, а потом Майяри. – Да и вина там на донышке, и то водой колодезной разбавлено.

   Майяри первая протянула руку, но Пандар ласково на неё цыкнула:

   – Куда вперёд мужа? Ранхаш, не жмись. Боишься, что папка заругает? Так он сам всю ночь куролесил.

   Отца Ранхаш, конечно, не боялся, но разделял его опасения. Распитие вина никогда не кончалось для него хорошо. Правда, вина в чарочках действительно было немного. Подняв одну их них, он залпом выпил содержимое, едва ощутив в ледяной воде крепкие всплески вина. После уж и Майяри выпила и некоторое время смотрела в опустевшую рюмку, задумчиво облизываясь.

   Шидай и Казар замерли, смотря на молодых широко раскрытыми глазами. Первый с опасением, второй с предвкушением.

   Ранхаш разломил хлеб и протянул Майяри меньшую часть, зная, что она успела разделить с Лишием его ужин и вряд ли захочет больше.

   – Эх, ну и жадный у нас муж, – сокрушённо поцокала Пандар, и Ранхаш обескураженно посмотрел на неё.

   – Он ещё не ужинал, – заступилась за него Майяри, – а я ела.

   – Да какой тут ужинал? Символ! – возвышенно пробасила Пандар. – Чем больший ломоть забирает себе муж, тем больше всего в семье уходит ему. Ну, правда, и горестей тоже больше…

   Майяри бросила хищный взгляд на нетронутый кусок в руке Ранхаша и стремительным змеиным выпадом подалась вперёд, откусывая от его хлеба едва ли не половину, а затем ещё и свой поспешно в рот затолкала. Казар захохотал, а господин Шидай весело фыркнул:

   – Если бы их можно было так просто сожрать… Не подавись, хитрюга.

   Майяри не подавилась даже под укоряющим взглядом мужа.

   – Правильно всё девка делает, – заступилась за неё Пандар. – Сама своё не урвёшь – никто и не даст. Бывали, знаем.

   – Вы замужем? – поразился Казар.

   Не то чтобы он считал, что госпожу Пандар никто замуж взять бы не захотел. Просто ему не встречался мужчина, которого бы домоправительница сама не затмила.

   – Вдовая я, – с достоинством ответила домоправительница и, не успела Майяри сочувственно опечалиться, злорадно добавила: – Муженёк мой знатной кобелякой был. Вот и угулялся до смерти. Чего расселись-то? Вставайте ужинать.

   Спорить никто не рискнул, и все молча отправились ужинать.

   
После ужина Ранхаш ушёл с лекарем в кабинет что-то обсудить, а уставшая Майяри сходила в купальни и в одной рубашке устроилась в кресле перед окном, опасаясь, что в постели она уснёт, и муж не захочет её будить.

   В кресле она, правда, тоже уснула.

   Проснулась от ощущения, что на неё кто-то смотрит, и, испуганно вздрогнув, распахнула глаза. Пещерные своды из сна сменились полумраком спальни, и Майяри увидела сидящего на корточках харена. Глаза его мягко светились в темноте, и девушка, вместо того чтобы ещё больше испугаться спросонок, расслабленно растеклась по креслу.

   – Мой Ранхаш, – Майяри протянула руку и с блаженством погладила мужа по мокрым волосам.

   Он повернул голову и поцеловал её в центр ладони.

   – Пойдём покажу кое-что.

   Подняв Майяри на руки, Ранхаш подошёл к окну и кивнул на него.

   На небе ярко сияли луна и волчий месяц. Полные.

   – Двоелуние, – улыбнулась Майяри.

   Почему-то в этот цикл светила казались больше и цветом были похожи на оранжево-жёлтые уличные фонари. Необычный непривычный цвет. Завораживающий.

   В груди поселилась лёгкость. Кошмар, приснившийся ей в кресле, отошёл на задний план и действительно превратился во всего лишь ночной кошмар.

   – Ты морщилась во сне. Тебе приснилось что-то плохое? – тихо поинтересовался Ранхаш.

   Майяри обняла его шею и, прикрыв глаза, с наслаждением вдохнула запах мыла.

   – Сад, мне снился сад.

   – Сад?

   – В общине был свой сад. Каменный. Именно там на Ёрдела упал камень и его казнили как ставшего тёмным. Раньше нам нравилось там гулять. Красивый… очень. И потоки силы везде. Мы носились по тропам с хохотом, воображая себя чуть ли не богами. А потом я возненавидела его.

   Майяри умолкла, но тишина не стала гнетущей.

   Лёгкость, лёгкость наполняла грудь. Сумеречники покинули город, и вместе с ними улетучилось беспокойство. Да, главные проблемы, которые могло сулить её прошлое, ещё впереди, но сейчас можно расслабиться и насладиться таким долгожданным счастьем.

   – Расскажи что-нибудь ещё, – попросил Ранхаш. – Я хочу знать, как ты жила.

   С удивлением Майяри осознала, что уже не боится рассказывать мужу о прошлом. Не боится напугать, отвратить или подтолкнуть к необдуманным поступкам. Дверца в прошлое неожиданно легко распахнулась от просьбы-толчка, и девушка, положив голову на плечо мужа и уставившись на яркие светила, начала:

   – Ну, до десяти лет вполне сносно. Мне не было и года, когда наши с Ёрделом родители погибли под обвалом. Воспитанием брата занимался дед, а меня передали нянечкам. Старейшине я была не очень интересна, и он занимался только Ёрделом – своим наследником. И это был лучший период моей жизни в общине. Я никому не была нужна, кроме брата, на меня никто не обращал внимания, и я росла вполне обычной пугливой и смиренной девушкой гор. Ёрдел заботился обо мне как мог, и он единственный, кого я искренне любила. Несмотря на строгие запреты деда, он тайком вытаскивал меня за стены общины, и мы шатались по окрестностям, гуляли ночи напролёт и исследовали заброшенные пещеры. Ему, конечно, доставалось, если до старейшины доходили слухи о наших похождениях, но брат никогда не жаловался.

   Майяри немного помрачнела.

   – Хотя иногда и попадал к лекарю. Старейшина считал, что дисциплинированность очень важна для будущего правителя. А ещё пытался выковать из Ёрдела сильного и… крепкого старейшину. Считал его слишком мягким. И Ёрдел ведь верил ему и старался стать… лучше. Мы оба верили в правоту деда. Не подвергали сомнениям его слова. Знаешь, – Майяри вскинула глаза на лицо мужа, – если бы не казнь Ёрдела, то всё, наверное, было бы иначе. Мы бы продолжали верить деду и, став взрослее, безропотно пошли бы по избранному им пути. И сейчас бы я наверняка была бы замужем за каким-нибудь сумеречным хаги, – руки Ранхаша напряглись. – Или не была бы.

   Девушка вспомнила, что брат обещал защитить её. Он обещал, что не позволит разлучить их. Смог бы он исполнить своё обещание? Может быть, сейчас старейшина был бы уже мёртв, а во главе общины стоял Ёрдел, поддерживаемый своей сестрой. Какими бы они были? Что делали? Как сложилась бы их судьбы? Может, она всё равно бы встретилась с Ранхашем, но в облике высокомерной сумеречницы. Получилось бы у них полюбить друг друга?

   – А потом Ёрдела казнили, и взор деда обратился на меня, как на единственного возможного наследника одной с ним крови. Вообще-то ставить женщин во главе рода у сумеречников не принято, но деду претила мысль, что его место займёт кто-то другой крови. Воспитанница из меня вышла такая себе, – Майяри злорадно усмехнулась. – Мне было всего десять, я потеряла единственного дорогого мне хаги и жаждала мести. Мир не представлялся мне прекрасным местом, а с потерей брата я и вовсе перестала понимать, в чём прелесть жизни. Сперва я ещё совсем по-детски боялась смерти и боли, но, несколько раз побывав на грани, забыла о страхе умереть. А боль… – девушка запнулась, решив не продолжать, чтобы не расстраивать Ранхаша.

   – Шидай сказал, у тебя много спаек на костях, – голос мужа прозвучал так безжизненно, что Майяри невольно погладила его по груди, успокаивая.

   – Первое время до меня пытались достучаться через боль, но скоро поняли, что это бесполезно. Я не только не менялась, но и привыкла к боли так, что она меня почти не пугала. А без пользы калечить единственную наследницу старейшина не хотел. Впрочем, когда мне исполнилось двадцать, он уже начал смиряться, что ему всё же придётся выбрать некровного преемника, и стал задумываться о моём браке. Только я была настолько испорчена своими мыслями, что приличному хаги меня и не отдашь. Я продолжала считаться наследницей, меня обучали, пытались вложить в мою голову нужные мысли, но я становилась всё хуже и хуже.

   – Лучше, – поправил её Ранхаш.

   – Нет, – не согласилась с ним Майяри. – Тебе повезло, что ты не встретил меня сразу после побега из общины. Я только-только вырвалась в мир, в котором действительно хотелось жить, но сама не несла в себе ничего хорошего. Я была озлоблена и ненавидела всё, что меня окружает. Впервые столкнувшись с дружелюбием, я даже не поняла, что от меня хотят. Мне пришлось учиться понимать равнинников, пришлось учиться жить так, как живут они. Мне нравилась их жизнь, и я стремилась стать такой же, как они, чтобы жить так же. Я стала добрее.

   – Да? – в голосе мужа зазвучало весёлое сомнение. – А мне казалось, я отловил очень злую девочку.

   Майяри фыркнула ему в шею.

   – Эдакий затравленный больной драконёнок с тощим хвостом, – в голосе Ранхаша зазвучали непривычные лукавые нотки.

   – Ты правда обо мне так думал? – весело поразилась жена.

   – Тогда – нет, – честно признался харен. – Сейчас так думаю. Вроде бы опасная, но мелкая и ещё наивная. Чисто маленький дракончик, который умеет выдыхать пламя, но не умеет жить.

   – Но сейчас же я уже другой дракончик? – Майяри широко улыбнулась.

   – Да, теперь ты радостный драконёнок с тощим хвостом.

   – Хвост-то откуда взялся? – ещё пуще развеселилась жена.

   – Отсюда, – пальцы харена, как по струнам, прошлись по её рёбрам, – и от твоей болезненности.

   Был бы у Майяри хвост, она бы обвила им талию мужа, но так ограничилась крепкими объятиями.

   – Поверить не могу, что в моей жизни появился ты, – призналась она. – У меня никогда не было никого, кто бы принадлежал мне, именно мне, так сильно. Мой Ранхаш… Ты ведь мой?

   – Твой, – заверил Ранхаш и понёс свой «тощий хвост» в постель.

   – А раз ты мой… – Майяри, обхватив мужа за шею, утянула его на кровать и перекатилась, оседлав его бёдра, – значит, не смей мне сегодня сопротивляться. М-м-м… – девушка неспешно прошлась губами по шее Ранхаша, с нежностью поцеловала печать и скрывающееся за ней сердце и уже не столь нежно, но жарко и нетерпеливо – грудь.

   А после опустилась ниже, выцеловывая рельефный живот, и, остановившись у самого пояса портков, вскинула на мужа шальные глаза.

   – Я же могу поцеловать тебя всего? – искушающе пропела она. – Как ты меня.

   У Ранхаша во рту пересохло, а Майяри – коварная соблазнительница – поцеловала его ниже пупка и провела языком ещё ниже, нырнув за пояс.

   – Я видела в книге, что там, – тонкие пальчики шаловливо сжались на его промежности, – можно поцеловать очень особенным способом. Ты же позволишь мне попробовать? Научишь, как правильно?

   Голову оборотня затянул тягучий туман, и он едва смог выдохнуть:

   – Как я посмею отказать, моя госпожа?

   И обрадованная Майяри тут же потянула его портки вниз. Пока заботливый муж не передумал.
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    Глава 64. Иди домой
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Майяри остервенело вгрызлась в бок маленького яблочка и наконец почувствовала облегчение: терзавшая тошнота немного отступила. Мастер Раий привлёк её к исследованию химер духа, а точнее их тел, лежавших в подвале сыска. В холоде трупы сохранились довольно хорошо, но вскрытие всё равно вышло омерзительным. Тем более, что это было её первое вскрытие. Нет, её не вырвало, и отлёживаться на свободный постамент она не пошла, но лёгкая тошнота никак не хотела покидать желудок. Казар умудрился где-то раздобыть в меру кислое яблоко и с сочувствием поднёс его госпоже.

   – От меня не пахнет? – Майяри взглянула на хаггареса, который развалился на стуле для посетителей перед столом харена.

   Сама она сидела на малиновом диванчике и неохотно, по распоряжению господина Раия, писала отчёт о вскрытии.

   – Нет, что вы, – так убедительно выдохнул Казар, что Майяри ему не поверила.

   Ей всё ещё чудился запах холодной требухи.

   – Мы же так долго проветривались на крыше.

   Майяри невольно перевела взгляд на окно, за которым плотной стеной лил дождь. Если бы не непогода, то сидела бы она на крыше и сейчас. До ливня дул свежий прохладный ветер, после мёртвой стыни подземелья казавшийся животворным.

   Девушка отвела взгляд от окна и с тоской взглянула на стопку документов, ждавших её внимания.

   Со дня поспешного отъезда сумеречников и ночи, которая наверняка войдёт в историю как «Великая ночь примирения», прошло четыро суток. Равнинные хаги и хаггаресы всё же подписали мирный договор, что далось им нелегко. Под конец собрания пришлось вызвать лекаря, а парочка несогласных с обеих сторон демонстративно покинули зал, заявив, что покинут и Салею. Господин Узээриш пожелал им доброго пути и выделил провожатых. Чтобы не заблудились.

   Отложив рукопись – сил больше не было описывать размер и расположение печени химеры, – Майяри наугад вытащила из стопки документ, с тоской взглянула на него и тут же вскинула брови. Она вернулась к заданию, давно порученному хареном, – к изучению старых отчётов. Накапливала теоретический опыт розыскной работы. В основном это была крайне скучная работа, но иногда попадалось и кое-что интересное. Вот как сейчас.

   – Ой, смотри, что я нашла, – Майяри откинулась назад и с довольной улыбкой забросила ноги на стол. – «Отчёт о происшествии от второго числа третьего месяца лета пятьсот двенадцатого года эры Храммара, – начала зачитывать девушка. – Пьяный дебош на Буреломной улице в заведении господина Хроза «Бочка и окорок»…». Так, это неинтересно… Вот! «Резвер Овдары и Жейш Ошиный заявились в заведение уже в сильном подпитии и начали требовать от посетителей и самого хозяина трактира немедленно сдать им некоего Экзама. Несмотря на заверения, что упомянутого лица в заведении нет, господа разъярились ещё сильнее и обозвали присутствующих идиотами, которые никакого «учёного права» не имеют находиться в сём заведении, то бишь трактире. Присутствующие господа оскорбились, и затеялась грязная свара, в которой был учинён урон трактиру, его хозяину и семи посетителям. Господа Резвер, Жейш… – Майяри опустила перечисление других господ, – были задержаны и направлены в тюремное заключение на семь дней».

   Торопливо пробежав глазами до конца, Майяри нашла строки об отбывании наказания и торжествующе зачитала:

   – «Освобождены на третий день под личную ответственность господина Аврезия, заверившего, что у оборотней срыв по случаю окончания учебного года и из-за разочарования в молодом поколении». Мне всё больше и больше нравится работать в сыске, – пропела девушка, заботливо внося в свою книжечку дату и место происшествия. – Умеют наши мастера развлекаться.

   Совсем недавно мастер Резвер намекнул ей, что, мол, отлеталась, девонька, и не хочет ли она перейти на артефактологию. И это с последнего года обучения! Майяри сдержанно ответила, что не хочет. В сыске боевые маги очень нужны, а муж не имеет ничего против. Возмущённая Род потом жаловалось, что мастер и ей предлагал перейти на другое отделение, типа, зачем такой способной девочке тратить себя среди тупоголовых военных. Лирка же заверила, что к ней мастер с подобными предложениями не подходил, но улыбался так загадочно, что она подозревала какой-то подвох. Так что совсем не грех заранее подготовить кое-какой материал против мастера. Просто ради спокойствия.

   На территории школы продолжались ремонтные работы, но по большей части уже без помощи учеников. Завалы мусора разгребли, порядок внутри зданий навели, самые важные бреши заделали, а остальное оставили рабочим. Учеников же распустили готовиться к экзаменам. Вообще долго решали, стоит ли после столь трагичных событий подводить итог учебного года, но, посоветовавшись, мастера решили всё же провести оценку способностей учеников, пусть и весьма облегчённую, чтобы понимать, кого можно пустить учиться дальше, а кого нужно оставить в прежнем классе ещё на один год. Майяри была уверена, что в этот раз она точно всё с лёгкостью сдаст. Экзамены поставили на конец второго месяца лета, времени на подготовку уйма!

   Дверь в кабинет харена распахнулась от пинка, и Казар вяло улыбнулся Викану.

   – Майяри, – оборотень, сияя белозубой улыбкой, прошёл внутрь, распространяя аромат женских духов и вина. Девушка припомнила, что прошлой ночью он вроде бы собирался ловить какого-то ушлого вора по тавернам и борделям, – обрастаешь пылью над бумажками? Что у тебя здесь? – нагло усевшись на столик, Викан поднёс к глазам недописанный отчёт. – «Длина кишечника две сажени и четыре вершка. Цвет сизый, заполнен на одну треть. Содержимое…». Фу, что это? – скривился оборотень, ознакомляясь с содержимым уже про себя.

   – Описание вскрытия химеры духа, – Майяри подалась вперёд и вырвала документ из его рук. – Между прочим, секретная информация.

   – Да, леса – это ещё не самое страшное… – хохотнул Викан. – Как тебя Ранхаш подпустил к ним?

   – А чего не пускать? – поморщилась Майяри. – Они же мёртвые. И господин Раий уже половину из них вскрыл, пока из утробы на него никто не бросился и не сожрал.

   Говорить, что она сама вызвалась в помощники артефактчику, девушка не стала. Для Ранхаша этот энтузиазм в возне с трупами и так был подозрителен, а Викан может подлить масла в огонь. Раскрывать же секрет Лирки Майяри пока не была готова.

   – Ты наказана, что ли? Признавайся, чем ты разозлила нашу ледяную хайрени?

   – Сам ты хайрени, – вяло обиделась за мужа Майяри. – Постригся бы уже, – она кивнула на косу оборотня, отросшую почти до пояса. – А то господин Бриш нехорошо бледнеет, когда ты такой выбритый и длинноволосый.

   – Зато всем вокруг него сразу хорошеет, – расхохотался Викан, припомнив многочисленные ехидные улыбочки. – Слушай, моя милая сестрёнка…

   Тон у Викана стал таким льстивым, что Майяри мгновенно выпалила:

   – Нет!

   – Ну что тебе стоит?!

   – Я не люблю детей.

   – Она уже почти взрослая, и вы так похожи характерами, что непременно сдружитесь.

   – Нет! Госпоже Иелане она очень нравится.

   Викан раздражённо фыркнул.

   Мелкая воровка драконов стала для него настоящей проблемой, и теперь оборотень пытался от неё избавиться, пристроив в чьи-нибудь добрые и доверчивые руки. Увы, желающих связываться с госпожой Иеланой и совершенно диким ребёнком не было.

   – Я сделаю всё, что ты хочешь, – пообещал Викан. – Поверь, это ненадолго. Я только подыщу какой-нибудь достаточно суровый приют, чтобы с ней смогли справиться. Мама хочет забрать её домой. Войди в моё положение!

   – Не сходи с ума! – зашипела Майяри. – Где я, и где дети?

   – У тебя, может, скоро свои будут!

   – Тем более не нужно пугать меня перед материнством диким ребёнком! Тебе лучше обратиться к господину Шидаю, потому что в нашем семействе он единственный умеет управляться с детьми.

   – Он отказал, – с досадой прошипел Викан.

   – Тем более! От меня тогда чего ты хочешь?

   – Майяри, я ведь могу подкинуть тебе продолжение той книги, – многозначительно поиграл бровями Викан. – Как отреагирует Ранхаш, если узнает?

   Майяри оценила степень отчаяния братца, но лишь хищно хмыкнула.

   – Давай. Ранхаш, – она улыбнулась ещё шире, – будет очень благодарен.

   Она до сих пор с томительным волнением вспоминала, как мужу понравились её поцелуи. Везде понравились. В особенности тот, из книжки. Ух, аж пальчики поджимались от воспоминаний! Каким неукротимым он потом стал! Было, правда, ещё чуточку больно, но Майяри бы нипочём не призналась в этом заботливому супругу.

   И правильно сделала.

   Почувствовав, что жене больше не больно, Ранхаш перестал себя сдерживать, и каждая ночь и каждое утро стали одним чистым наслаждением. Теперь Ранхаш приставал к молодой жене, страстно целуя её в экипаже так, что до сыска ей потом приходилось идти, держась за его пояс. Он пользовался каждой возможностью уединиться, жадно приникал к её губам, пробирался руками под юбку и нежно зацеловывал-закусывал её плечи. Засосы под платьем тут же зазудели, и Майяри зачесалась.

   Брови Викана изумлённо приподнялись.

   – Я смотрю, кто-то очень искусно пользуется знаниями, – пропел он, и Казар досадливо отвернулся, делая вид, что ничего не слышит. – Тогда давай так: я тебе продолжение, а ты присмотришь за девчонкой.

   – Нет, – решительно отказалась Майяри.

   В конце концов, Ранхаш тоже знает очень много.

   – Господин, – раздалось испуганное из приёмной, – харена нет, он уеха…

   Дверь вновь распахнулась, и внутрь решительно вошёл господин Узээриш. Увидев Майяри в компании двух мужчин, молодой хайнес ехидно осклабился, но отпускать шутки не стал. Похоже, всё-таки подозревал, что ось его кареты вчера треснула не просто так.

   – Сильнейший, – Майяри убрала ноги со стола, встала и почтительно поклонилась, чем развеселила хайнеса ещё больше.

   Почему-то её почтительность его только смешила.

   – Так, нашего неуловимого харена действительно здесь нет… Эй, а где он?

   Круто развернувшись, Узээриш скрылся в приёмной, и Майяри навострила ушки: ей никто не говорил, куда уехал Ранхаш.

   Промолчать перед хайнесом Лиший не смог.

   – На северо-западе Жаанидыя на Зелёной улице ещё утром засел какой-то сумасшедший маг. Стража и маги стараются его выманить, а харен с другими сыскарями пытаются понять, кто это. Они уже там полдня ошиваются. Этот псих засел в каком-то доме, окружил его защитой и… – Лиший замешкался.

   – И? – подтолкнул его Риш.

   – И всё. Пока просто сидит. Ну, до меня иных слухов не доходило.

   – Сильный, видать, псих, – протянул хайнес, – раз на весь дом защиту натянул.

   Судя по помрачневшему лицу, подумал он о том же, о чём и Майяри: что засевший псих вполне мог быть союзником Дешия.

   – Ладно, – напряжённо бросил хайнес и решительно удалился.

   – Ты же не собираешься туда ехать? – Викан прищурился на Майяри.

   
Экипаж остановился в отдалении от захваченной магом хибары. Майяри украдкой выглянула из-за занавески, присматриваясь к покосившемуся серенькому домику с просевшей по левой стороне крышей. Окна его зловеще зияли пустотой, как и окна стоящих рядом домов. Улица казалась заброшенной, будто давно покинутой жителями, но Майяри слабо верилось, что в Жаанидые есть нежилые места. Скорее трущобы, временно покинутые жителями из-за опасности.

   Перед самим домом в напряжённых позах замерли стражники. В тёмных улочках Майяри видела стремительно перемещавшиеся силуэты.

   Распустив щупы сил, девушка осторожно направила их к дому, бдительно прощупывая каждый кусочек земли, пока не наткнулась на щит.

   – Совершенно точно маг, – успокоенно пробормотал хаггарес.

   Майяри поджала губы. Деший тоже был просто магом. Просто сумасшедшим гениальным магом. Одни боги знают, был ли сидевший в доме маг гением, но о его сумасшествии Лиший выразился вполне определённо.

   Щупы сил расползлись по щиту, нашли малюсенькую щёлку и протекли внутрь.

   – Вроде ничего страшного, – напряжённо пробормотала Майяри, прислушиваясь.

   Отозвались несколько камней-амулетов, нашлась ещё одна печать щита и вроде бы больше ничего.

   Девушка не сразу поняла, что её насторожило, а осознав, повернулась к Казару.

   – Лиший же сказал, что маг внутри?

   – Ну да.

   – Но я не чую там никого живого.

   – Так… – дверь с треском распахнулась, и Казар подорвался с места, мужественно закрывая собой госпожу.

   Но, увидев господина Шидая, проворно стёк обратно и скромно уставился в пол.

   – И что вы здесь забыли? Эй, Викан! – лекарь отвернулся и выискал взглядом оборотня, следующего за каретой верхом.

   – Мы за вами приехали, – спокойно отозвалась Майяри. – Думали, вы уже закончили.

   – Дядя, ну как я мог её остановить? – жалостливо отозвался Викан.

   – Катитесь отсюда, – распорядился лекарь, но девушка торопливо подалась к нему.

   – Господин, а маг внутри?

   – Только что в окне мелькал, – досадливо отозвался Шидай и приказал Казару: – Увози её отсюда.

   – Эй, Ранхаш! – Майяри увидела в окно харена и замахала ему рукой.

   Другие сыскари тоже её заметили, и кто-то понимающе ухмыльнулся, а кто-то осуждающе закатил глаза.

   Ранхаш прервал тихий разговор с Рладаем и подошёл к экипажу. Майяри тут же высунулась в окно, крепко его поцеловала и торопливо, но очень тихо прошептала:

   – Я проникла за щит, но никого живого в доме не нашла. Либо он всё же внутри, но за более мощным щитом, либо прячется где-то здесь.

   Холодные глаза Ранхаша немного потеплели.

   – Я понял. Уезжайте отсюда. Ждите на Крылатой площади. Мы скоро освободимся.

   Майяри, не очень успокоенная, плюхнулась на сиденье, и Казар постучал в стенку экипажа. Кучер подстегнул лошадей, и Майяри с беспокойством проводила удаляющиеся фигурки господина Шидая и Ранхаша.

   Ей действительно не нужно вмешиваться?

   
Он знал, что придётся ждать долго, но всё же терпение было не самой сильной его чертой. Уже к полудню светловолосый оборотень начал поклёвывать носом и лишь изредка бросал на снующее внизу сборище презрительные взгляды.

   Раньше по Зелёной улице, которая зелёной-то и не была, проходила городская стена древнего Жаанидыя. От стены почти ничего не осталось: только камень, который жители растащили на постройку домов, и высокая сторожевая башня с зияющей щелями конусовидной крышей. На верхней площадке этой самой башни и укрылся оборотень, обвешавшись многочисленными амулетами, чтобы снующая стража его не высмотрела.

   Можно было бы, конечно, сделать всё сейчас. Вотый-то почти с утра здесь отирается. Но тогда девчонка вряд ли что-то поймёт.

   Экипаж, показавшийся уже ближе к вечеру, блондин едва не просмотрел. Заинтересовался им только потому, что Вотый направился к нему.

   И наконец заметил свою юную глупую госпожу.

   Поцелуй вынудил оборотня заскрипеть зубами. Вот распоясалась-то, дрянь! Ну ладно, это останется между ними. Господину знать совсем необязательно, а то зашибёт ещё с концами поганку, а ему это совсем не надо.

   Блондин выждал, когда Вотый отойдёт от экипажа и вновь приблизится к дому, и только после этого вытащил из кармана два крупных, с перепелиное яйцо, алмаза и медленно прижал их друг к другу.

   На улице что-то беззвучно ухнуло, и башня покачнулась.

   Оборотень выглянул и удовлетворённо улыбнулся.

   Мощная, как от взрыва, волна воздуха разошлась от «захваченного магом» дома и расшвыряла стражников и сыскарей с такой силой, что некоторые из них впечатались в стены соседних домов и теперь безжизненными куклами лежали на мостовой. Экипаж перевернуло набок вместе с лошадьми, и перепуганные животные бились в упряжи, пытаясь освободиться. Блондин выискал глазами Вотого и удовлетворённо улыбнулся.

   Серебристая коса как чешуя змеи блестела в лучах заходящего солнца, окрашиваясь в красный как кровь цвет. Оборотень не шевелился, продолжая навзничь лежать на мостовой. На такую удачу блондин даже не надеялся. Ну приложит немного… Главное же – реакция самой девчонки. А тут так красиво лежит… Только бы действительно не скопытился, господину проблемы с волчьим семейством ни к чему. И ему тоже.

   Оборотень развёл алмазы, и стены дома с грохотом развалились в разные стороны, подняв тучи пыли.

   
Мощная волна воздуха опрокинула экипаж так быстро, что Майяри даже испугаться не успела. Казар охнул, попытался раскорячиться в переворачивающейся карете, но рухнул на девушку, вжав её в дверцу, неожиданно ставшую полом. Девушка сдавленно застонала, и хаггарес поспешил приподняться на локтях.

   – Мать вашу, госпожа, как вы ярко живёте…

   Дверца сверху распахнулась, и внутрь заглянул кучер.

   – Господин, это не то, о чём вы подумали… – не удержался от шутки Казар.

   – Это ты о чём подумал?! – рассвирепела Майяри и, оттолкнув послушно скатившегося хаггареса, полезла наружу.

   Выбралась она как раз в тот момент, когда дом пошатнулся и его стены с грохотом и тучами пыли рухнули вниз. Выскочивший Казар поспешил прикрыть её своим телом, но девушка упрямо рвалась вперёд, пытаясь высмотреть Ранхаша.

   – Тёмные, что это было? – недоумевал Казар.

   Майяри отмахнулась от него, как от раздражающего зуда, а затем замерла, осознав, что в ушах действительно зудит.

   Каменная песня.

   Она не сразу поняла, что поют именно камни. Беспокоясь за жизнь мужа и думая только о нём, девушка словно выпала из реальности.

   В ушах зазудело сильнее. Камни пели.

   Майяри замерла, чувствуя, как стекает холодный пот по спине. Камни пели, только когда их было много. Пели сокровища, пели схроны с камнями, пели залежи… Пели разными голосами, на разные тона, сливаясь в какофонию звуков.

   Но сейчас это была именно песня.

   Пели камни.

   Они взывали к её сущности хаги, они пели для неё.

   Но почему она услышала их только сейчас?

   Майяри невольно шагнула в сторону ещё пылящихся обломков, но Казар заступил ей путь.

   Это была необычная песня. Не просто безмолвный каменный зов, сливающийся в неразличимый шум. Нет, это была ровная, идеальная в своей тональности песня. Песня, где звуки сливались в слова.

   «…после…»

   Майяри отшатнулась, ощутив суеверную жуть.

   «…после смерть… смерть после… после смерть…»

   Нескончаемо завораживающее звучание, которое хотелось и не хотелось слышать.

   Девушка сама не осознала и не запомнила, как отшвырнула силами Казара и шагнула в клубящуюся пыль. Далеко идти не пришлось. Деревянная плоская коробка лежала между двумя обломками, видимо, выпав прямо из стены.

   Майяри замерла, вслушиваясь в песню.

   «…после смерть… после смерть… после… после…»

   Она шевельнула коробку ногой, и слова сменились.

   «…домой… иди домой…»

   Сердце захолонулось от страха, и Майяри решительно отпнула крышку.

   Внутри на бархатной подложке, как ноты на бумаге, лежали камни, тщательно подобранные по цвету и размеру.

   Апатиты.

   Страх сменился яростью, и девушка наступила на камни, задавливая противное «домой».

   – Госпожа! – испуганный голос Казара вернул Майяри к действительности, и она бросилась прочь из пылевого облака.

   И замерла, увидев лежащего на мостовой Ранхаша. Она не видела его всего, склонившийся господин Шидай закрывал лицо мужа, но коса, по которой расползалась краснота заката, привела её в ужас.

   – Уф-ф-ф, ничего страшного, – выдохнул лекарь и обтёр лоб слегка дрожащими пальцами. – Обошлось.

   «…после смерть», – назойливо зазвучало в голове.

   Обошлось. Но после смерть.

   Иди домой.

   Мир перед глазами помутнел.
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    Глава 65. Ссора
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– Майяри!

   Девушка пошатнулась, словно пьяная, невольно обернулась и замерла, поражённо смотря на стремительно приближающегося к ней Ранхаша. Харен был немного помят, вымазан в грязи, которой хватало после прошедшего ливня, а его роскошная серебряная коса стала осклизло серо-коричневой и истекала жижей. Не верящая своим глазам девушка сперва шагнула к нему, но, опомнившись, круто развернулась и, отступив, посмотрела на лежащего на мостовой оборотня.

   И сердечко затрепыхалось в смятении и новом, непохожем на прежний, испуге.

   На округлых булыжниках мостовой лежал Викан, вокруг головы которого ореолом расползался красный отлив. Если страх за Ранхаша выбил из Майяри все мысли, подведя к грани сумасшествия, то страх за Викана бил не столь сильно, но ощущался ярче.

   – Господин Шидай… – едва слышно позвала девушка, и лекарь вскинул на неё раздражённый взгляд.

   – Я же сказал: обошлось, – повторил он, потирая дрожащий локоть, которым от души приложился при падении. – Его сбросило с лошади, и та его ещё копытом по башке приложила. Благо дурные головы в большинстве своём крепче дубовых!

   – Но ведь… – Майяри беспомощно указала пальцем на кровавый ореол, но господин Шидай, уже не слушая её, с лёгкостью поднял тонкокостного Викана на руки и перенёс на более сухое место.

   А в луже осталось плавать красное заходящее солнце

   Добравшийся до Майяри Ранхаш торопливо оттащил её подальше от исходящих пылью обломков дома, и в почти улёгшееся облако смазанными тенями скользнули стражники и сыскари.

   До господина Шидая наконец добежал кучер, правивший экипажем, на котором сюда прибыли лекарь и харен, и передал ему саквояжик, в который оборотень тут же с жадностью закопался.

   Майяри в это время с содроганием смотрела на правую половину лица Викана, которую заливала кровь с расшибленного лба. Прямо на глазах на коже созревал багровый синяк характерного вида – в форме лошадиного копыта.

   Услышав за спиной всхлип, Шидай отмахнулся.

   – Чего ревёшь? Ранхаш, прижми её к груди покрепче, с женами это помогает. Ну покушает с месяцок одну кашу. Зубы ему новые вырастим. А так, может, и на благо. Мозги на место встанут!

   – Если не вылетели… – буркнул проходивший мимо стражник.

   Майяри затрясло. Они ведь ещё не знали, что это из-за неё.

   Девушка чувствовала себя окружённой врагами. Они чудились ей в каждом окне, в каждом проулке, а их драконы скрывались в сгустившихся серых облаках. Она уткнулась лицом в грудь Ранхаша, хотя хотелось, наоборот, оттолкнуть, чтобы гнев преследователей не пал на него.

   Казар протянул харену чистый носовой платок – карманы самого Ранхаша были полны грязи, но никак не чистоты, – и тот передал его Майяри. Та, плохо соображая, что делает, вцепилась в тряпочку зубами. Хаггарес неодобрительно покачал головой и выудил из кармана помятое яблочко.

   Ранхаш продолжал вполголоса, а порой и безмолвно отдавать приказы, рассылая подчинённых в разные стороны. Из соседних домов уже слышались хруст и треск обысков, а отчаянно ругающиеся маги чуть ли не пинками прогоняли с руин дома стражников и сыскарей.

   Ещё один чёрный экипаж пропускать на улицу не хотели, но спокойный окрик господина Саврия заставил стражу посторониться. Рассмотрев в окно развалины, Узээриш выскочил прямо из катящейся кареты и изумлённо присвистнул. После чего направился к харену.

   Увидев Майяри, хайнес даже немного опешил.

   – Как вы умудрились оказаться здесь раньше меня? Я всего-то остановился у колодца напиться!

   – Хорошо, что остановились, – рискнул заметить Казар.

   И Узээриш заметил распростёртого Викана.

   Вид главного бабника Жаанидыя, поверженного лошадиным копытом, его не то что изумил, но самую малость ошарашил.

   – Боги, Викан, – Риш присел рядом с раненым на корточки. – Его затоптали?

   Шидай ответить не успел. Викан застонал, с трудом разлепил ресницы и воззрился на хайнеса мутным, не узнавающим взглядом.

   – Эх, Викан, – отнюдь не сочувственно улыбнулся Риш, – пока зубы отращивать будешь, место главного бабника столицы займёт кто-нибудь другой.

   Раненый осоловело моргнул, поморщился и невнятно прошипел:

   – Дедушка?

   Лицо Риша вытянулось.

   – Это из-за меня… – выдохнула Майяри.

   Взоры мужчин тут же обратились на бледную девушку.

   
Опять начался дождь, и за окном не переставая лил мерно шелестящий поток. Солнце успело окончательно скрыться за горизонтом, и небо потемнело, пока они добирались до дворца. Трясущаяся Майяри упрямо повторяла, что нельзя ехать домой, нельзя вести их за собой… Кого их? И было решено остановиться здесь. Вариант довольно непредсказуемый, если учесть, какой «любовью» дворец пользовался у молодого хайнеса.

   Викана отнесли в одну из пустующих комнат, и господин Шидай сидел с ним, ожидая, когда за парнем приедет отец, к которому уже отправили посыльного. Узээриш, посеревшая Майяри и обеспокоенный Ранхаш заняли кабинет и теперь молча смотрели на стоящую посреди стола коробку с апатитами, которую хозяйственно подобрал Казар. Он же разложил камни по вмятинам схожего размера, а потом, видя усиливающееся беспокойство госпожи – сам хаггарес песню слышать не мог, всё же он не хаги, – начертил вокруг коробки прямо на столе ряды символов, благодаря которым жутковатая песня наконец затихла.

   Ранхаш только что закончил рассказывать молодому хайнесу истинную историю о происхождении Майяри. Рассказать полуправду или промолчать всё равно бы не вышло: полуправду Риш уже слышал, а молчание его не устраивало.

   – Это послание мне, – уверенно заявила Майяри. – Услышать песню может только хаги, и коробка там оказалась неслучайно.

   Риш и Ранхаш обменялись взглядами. Возразить они и не пытались. Действительно, какова вероятность, что в развалинах какого-то дома найдётся коробка с камнями, разложенными таким образом, чтобы оказавшийся рядом хаги слышал вполне внятную песню? Тем более что хаги, услышавший песню, был – вот неожиданность! – беглецом, которого страстно желали увидеть дома. А психа-мага, захватившего здание, так и не нашли.

   Впрочем, иных следов хаги, помимо коробки с камнями, тоже не нашли. В доме явно орудовал маг или кто-то притворявшийся им.

   – Я притворялась магом несколько лет, – напомнила Майяри.

   – Госпожа, я в очередной раз поразился, что вы, оказывается, бедствие ещё большего размера, чем я представлял, – безо всякого веселья отозвался Узээриш, – и теперь вообще боюсь узнавать о вас что-то новое. Харен, вы отчаянный смельчак.

   На самом деле Ранхаш как раз таки боялся. Очень боялся, что так и не сможет добиться благосклонности Майяри. И рядом с этим страхом прошлое возлюбленной выглядело совсем незначительно.

   – Я так понимаю, что столкновение с сумеречными хаги нас всё же ожидает, – хайнес обречённо прикрыл глаза.

   Не стоит даже думать, что Вотые смирятся и отдадут девушку родственникам. Риш навскидку попытался просчитать возможные пути, но все варианты отзывались внутри ощущением провала.

   – План есть? – поинтересовался он в надежде, что у Вотых с фантазией получше.

   Ранхаш молча кивнул.

   – Господин Шерех уже занимается этим, – кратко ответил он.

   – Конкретнее, – сквозь зубы процедил хайнес.

   – За деталями к нему, – холодно отозвался Ранхаш, свято чтивший таинство чужих замыслов. Если они не расходились с его интересами.

   – Я могу вернуться, – решительно предложила Майяри. – Агарес Изирш больше мне не муж…

   – Боги, вы ещё и замужем были?! – простонал Узээриш.

   – Брак с оборотнем, конечно, не придётся им по вкусу, они попытаются его расторгнуть, но без крайних мер. Наследница на месте, к чему ссориться с уважаемым семейством Вотых из-за смерти одного из их сыновей? Лучше смириться с попорченной невестой, но не оказаться в тупике из-за отсутствия прямых наследников, – Майяри сама не верила в то, что говорила, но говорила очень убедительно.

   – Нет, – категорично отказал Ранхаш.

   Майяри стиснула зубы, но возмущаться не стала.

   – Хорошо, тогда каков план? – переметнулась она на сторону хайнеса.

   – Господин, – Ранхаш прямо посмотрел на Риша, – это проблема лично моя и моей семьи. Ваше вмешательство не требуется.

   – Харен, разборки между вашим семейством и сумеречниками с лёгкостью выльются в войну. С вашими-то возможностями… Если я соглашусь остаться в стороне, то это будет равносильно признанию, что мозгов у меня как у голубя.

   – До боя не дойдёт, – уверенно заявил Ранхаш.

   Может, он и сказал бы больше, но ощущение, что вокруг полно лишних ушей, заставляло крепче сжимать губы.

   – Мы просто съездим и поговорим.

   Узээриш так и почувствовал, что между «съездим» и «поговорим» бездна сокрытого.

   – И я поеду с вами, – уверенно заявила Майяри.

   Отговорить всё равно не выйдет. А раз её нашли, то молить отказаться от знакомства с её семьёй бесполезно.

   – Нет.

   – Я поеду, – Майяри с яростью воззрилась на мужа.

   – Ты не поедешь, – холодно заявил тот.

   – Ты думаешь, я соглашусь сидеть тут и сходить с ума от беспокойства в ожидании, когда же я стану вдовой? – взбешённо прошипела девушка.

   – Ты не станешь вдовой.

   – Конечно, я же поеду и сама об этом позабочусь.

   – Ты не поедешь.

   – Да Тёмные тебя побери, почему?! – Майяри вскочила, и опрокинутый стул загромыхал по полу. – Ты сам мне говорил, что теперь мы вдвоём… мы!.. будем решать все проблемы. Так почему ты можешь меня защищать, а я тебя нет?! Ты даже не представляешь, насколько они сильны, а я среди них жила, росла! Да я одна из них!

   – Значит, представляю.

   – Ранхаш, – Майяри бухнулась на колени и обняла супруга за ноги, умоляюще смотря на него снизу вверх, – моя душа рвётся от страха. Я с ума сойду без тебя, зная, что ты там. Я хочу поехать с тобой.

   – Нет, – Ранхаш был непреклонен, и жена отскочила от него.

   – Но почему?!

   – Потому что там тебе ломали кости, – тихо и так проникновенно ответил харен, что в кабинете повисла звенящая тишина.

   Ранхаш поднялся, подошёл к дрожащей супруге и поцеловал её ладонь.

   – Потому что там тебе ломали душу, – продолжил он. – Потому что там тебя научили только ненавидеть. Потому что там убивают даже детей.

   Несколько секунд Майяри просто смотрела на него, а затем её подбородок задрожал, и девушка, вырвав ладонь, выскочила из кабинета.

   Казар бдительно вскинулся, стоило госпоже появиться в коридоре, но она сразу же нырнула за другую дверь, где в малой комнате собраний спал на диванчике раненый Викан и подрёмывал господин Шидай.

   Ранхаш убедился, что Майяри всего-то убежала к отцу, и опять шагнул в кабинет. Шидая ей убедить точно не удастся.

   – Да-а-а, харен, – протянул хайнес, вскидывая ноги на стол, – сердце у вас и впрямь железное. Не уверен, что смог бы устоять перед такими мольбами.

   Ранхаш отвёл взгляд. Иступленные мольбы Майяри изрядно подточили его выдержку, и теперь ему требовалось время, чтобы восстановить её.

   
В голове стучало и стучало: «…после смерть… иди домой», – и Майяри чувствовала себя так, словно сходит с ума. Ощущения были ей знакомы. Только ранее она сталкивалась с ними после казни брата. После. А теперь готова была рыдать в ожидании гибели Ранхаша.

   Её нашли. На сознание волнами накатывал липкий страх, что овладевал ею всякий раз, когда очередной побег заканчивался неудачей. Только тогда она предвкушала наказание, боль или иное испытание. Предвкушение наказания и отчаяние, оттого что она вновь потерпела неудачу, заставляли её дрожать.

   Но сейчас она боялась другого.

   «…после смерть… иди домой…»

   Сперва предупреждение, знак, что «Мы нашли тебя. Видишь? Это мы». А затем приказ возвращаться и…

   «…после смерть…»

   …и возможное наказание в случае непослушания.

   Иди домой, иначе смерть.

   Кто умрёт? Кому попытаются навредить? Ранхашу? Её друзьям? Господину Шидаю? Викану? Или…

   Перед внутренним взором калейдоскопом закружились лица тех, кто ей дорог.

   – Эй, Майяри, ты чего?

   Девушка вскинула голову и поняла, что стоит на коленях перед диванчиком, на котором спит неузнаваемый Викан – лицо приобрело новые цвет и форму, – а над ней склонился обеспокоенный Шидай.

   – Что-то случилось? Ты влетела в такой панике…

   Панике? Слово пробудило в памяти деда, и его ровный холодный голос напомнил, что она не в состоянии сбежать, потому что постоянно торопится и паникует.

   Майяри пару раз крепко ударила себя по щекам и с яростью уставилась на лекаря.

   – Вы знаете, что Ранхаш хочет ехать к сумеречникам? – требовательно спросила она.

   Шидай смущённо крякнул и выпрямился, почёсывая голову.

   – Знаете! – зашипела Майяри. – И знаете, что мне полагается просто сидеть здесь и ждать его!

   – Ну, Майяри… – начал было лекарь.

   – Не приму и не пойму! – выплюнула девушка. – Господин Шидай, если я не поеду, то и Ранхаш никуда не поедет. По крайней мере без татуировки.

   – Какой татуировки? – опешил мужчина.

   – Татуировки-защиты от магии и не только от неё!

   – Ну хорошо.

   Не успел Шидай порадоваться, что они так легко отделались, как Майяри вскочила и яростно подступила к нему.

   – Тогда вы должны помочь мне её нанести! Ранхаш отказывается, – девушка врала с такой наглостью и злостью, что лекарь поверил ей. Тем более это вполне в духе Ранхаша. – Утверждает, что это ему совсем не нужно. Якобы боя точно не будет и всё пройдёт мирно. Но я знаю тех, среди кого росла!

   – Ах этот гадёныш! Ничего, Майяри, никуда он от нас не денется! Дома…

   – Нет, сейчас! – в глазах Майяри мелькнул такой страх, что лекарь мигом им проникся. – Вдруг они нападут совсем скоро, вдруг они уже где-то рядом…

   Шидай внимательно всмотрелся в перепуганное, мертвенно-бледное лицо девочки и жалостливо погладил её по голове. На глазах у Майяри тут же выступили слёзы, и она сердито их отёрла.

   – Что нам нужно?

   – Камни… много камней. Инструменты, чтобы раскрошить их, чернила, иглы… и ваша помощь. Печать большая, а у Ранхаша ещё и печать на сердце. Я боюсь, что могу повредить её. И…

   –… смиренный и покорный Ранхаш.

   Майяри неуверенно улыбнулась лекарю.

   – Вот только где мы найдём столько камней? Давай мы поедем к Шереху…

   – Я попрошу у хайнеса, – перебила лекаря Майяри. – Он точно поможет.

   
Ранхаш и Узээриш покинули кабинет только за полночь. Казара в коридоре уже не было, он ушёл вслед за госпожой в малый зал, но зато стену подпирал Шидай. Лекарь вскинул неодобрительный взгляд на сына.

   – Девочка час проплакала в подушку. Ты не мог сказать ей помягче? Что так, мол, и так, я тебя обожаю, жизнь за тебя отдам и подарю драконье седло в духе хаги, но вот к твоему деду поеду один. Буду держать с ним мужской разговор, заключу взаимовыгодный договор… Есть же варианты лучше, чем возвращать в лоно семьи успевшую выскочить за оборотня внучку? Ну сам врать не умеешь, меня бы попросил! Шереха, в конце концов! Вот кто бы действительно обрисовал всё так, что девочка сама бы тебя в дорогу снарядила! Мальчишка!

   Плакала? Ранхаш почувствовал себя неуютно.

   – Ещё и отказал ей в такой малости!

   Ранхаш на мгновение замер, вспоминая, в чём же он ещё отказал Майяри. И неодобрительно посмотрел на отца.

   – Ты с ума сошёл? – холодно спросил он.

   – Это ты сошёл с ума. Точнее, он у тебя всегда набекрень был, – недовольно фыркнул Шидай. – Она, между прочим, дело предложила. Чего кочевряжишься?

   Ранхаш с подозрением уставился на отца, а затем неожиданно признался:

   – Я тебя люблю.

   – Чего? – опешил тот, а Риш аж поперхнулся слюной.

   Глаза харена угрожающе сузились, и лекарь чудом сообразил выпалить:

   – И я тебя, милый!

   Ранхаш расслабился, убедившись, что перед ним действительно отец, и уставился на лекаря с искренним раздражением и непониманием.

   – Я вижу, нам надо поговорить, – Шидай решительно приобнял его за плечи и с улыбкой посмотрел на хайнеса. – Простите, господин, дела семейные.

   Мелькнула голубая вспышка, и харен неожиданно обмяк в объятиях отца.

   – Не переживайте, сильнейший, – Шидай поудобнее перехватил сына, а потом и вовсе взвалил его на плечо. – Мы ему только благоразумие нарисуем и вернём. Злого и совершенно целого.

   – Мы?

   Узээриш вдруг почувствовал надвигающуюся опасность. Будто воздух вокруг сгустился, а в полутёмных коридорах мелькнули тени.

   Тени ему не показались. Из полумрака призраками выступили Саврий и оборотни из личной охраны хайнеса и с напряжением уставились куда-то за спину Узээриша.

   – Господин, – позади зазвучал ровный, ничем не напоминающий недавнюю истерику голос Майяри, – проводите меня, пожалуйста, к вашей сокровищнице и одолжите несколько камней.

   Риш попытался повернуться и понял, что не может пошевелиться.

   – Майяри, ты сказала, что попросишь! – возмутился Шидай, на что девушка невозмутимо ответила:

   – Я прошу.

   – Госпожа, вы понимаете, кому угрожаете? – вкрадчиво поинтересовался Риш.

   – Я не угрожаю. Я прошу.

   В коридоре повисла тишина. Узээришем овладела растерянность. Он мог бы приказать охране схватить лекаря с обездвиженным хареном, мог бы отказаться выполнить «просьбу» девушки – он сильно сомневался, что она действительно посмеет навредить ему, – но в груди зашевелился азарт, а инстинкт – дар сов – зашептал, что идея замечательная.

   Только вот что за идея?

   – Госпожа, похоже, исключительно ради вас мне придётся нанять для охраны отряд хаггаресов и хаги, – наигранно проворчал Узээриш. – Ладно, давайте посмотрим, что вам нужно в моей сокровищнице.

   
– Записывай, записывай всё, – шипел Риш обескураженному и суетливо мечущемуся хранителю сокровищницы, глядя, как Майяри, обернув руку рукавом, сгребает самые крупные и дорогие камни в подол платья.

   Молоденький оборотень из числа бестолковых помощников прежнего хранителя – на самом деле такой бестолковый, что его даже в пособничестве Дешию обвинить не смогли – беспомощно взирал на хайнеса, опирающегося спиной на стену. Повелитель с мстительной усмешкой наблюдал за девушкой и продолжал шипеть:

   – Нас же грабят! Нет, ты всё запиши. Всё-всё! Заставим потом дедушку Шереха расплачиваться.

   Майяри вздрогнула и недовольно посмотрела на хайнеса.

   – Я сама всё верну.

   – Грабь! Грабь-грабь, бесстыжая! Нет, ты веришь своим глазам? – Риш уставился на хранителя. – Я только стал хайнесом, а меня уже побили, попытались обмануть, а теперь ещё и грабят!
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    Глава 66. Парочка приключений
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В последнее время Ёрдел спал всё крепче и дольше, и вырваться из сна было совсем не просто. С трудом шевельнув ресницами, мужчина вздохнул и едва не уснул вновь. Каменно-тяжёлое тело вдавливалось в перину, а сбоку тянуло нежным теплом.

   Новый всплеск силы, знакомой и бурлившей где-то не так уж далеко, всё же заставил тёмного проснуться, и он уставился на скрытый во мраке потолок.

   Сестра что-то делает.

   Он подумал об этом отстранённо, ещё не решив, стоит ли ему идти и смотреть, что произошло. Повернув голову, Ёрдел посмотрел на разметавшиеся по подушкам серебристые локоны, а затем сжал всунутый в его ладонь пальчик. Лоэзия чуть слышно засопела и заворочалась.

   Он исполнил своё обещание и иногда приходил спать к ней. Никем не видимый и не слышимый, он ложился на постель полностью одетый и едва ощутимо прикасался к ладошке девочки. Она всегда вздрагивала, потом торопливо и ловко, будто видела куда, вкладывала пальчики в его руку и прятала улыбающееся лицо в подушку. Спать здесь Ёрдел не собирался. Думал, просто полежит, но в этой постели сон смаривал его мгновенно. Сухо, тепло, хорошо пахнет, нигде не дует, можно выпрямить ноги и почти тихо. В такой непривычной обстановке он мог спать очень долго, а потом ещё лежать и просто смотреть в потолок.

   Тишина, тепло, безмятежность.

   Порывшись в кармане, Ёрдел вытащил пластину и в свете волчьего месяца всмотрелся в неё. Аметист сестры стоял в тёмном пятне неразличимого цвета. Ёрдел сам нанёс его и ещё несколько разных отметок на пластину, чтобы точно понимать, где находятся девочки: дома, в каком-то из часто посещаемых мест или в опасности. Сейчас сестра была в нехорошем месте – во дворце, – и Ёрдел всё же сел и обнаружил, что светильничек закрылся, а значит, он видим. И вскинул глаза на Мариша.

   Дворецкий сидел на стуле по другую сторону кровати и спал, вытянув ноги, скрестив руки на груди и откинув голову назад так, что кривоватый нос смотрел строго в потолок. Оборотень вполне убедительно похрапывал, и ему даже во сне не виделось, что сейчас рядом с его обожаемой госпожой лежит ненавидимый им тёмный.

   Ёрдел открыл крышечку, и вверх потянулся дымок. Ещё минуту без всякого выражения поглядев на Лоэзию, тёмный встал и уже у окна с явным неодобрением взглянул на Мариша.

   Дворецкого он не понимал. Тот приходил в спальню каждую ночь, спал на стуле, а утром стонал и хрустел костями.

   Странный такой.

   Лёг бы уж на другой стороне кровати. Место-то есть.

   
К моменту приезда господина Лианара Майяри и господин Шидай успели поцапаться (из-за манеры девушки «просить»), помириться (не без помощи Узээриша, очень забавно высмеивающего «грабителей») и зарыться в горы бумаги. Книга с нужной печатью лежала у Майяри в саквояже, который та постоянно таскала с собой, бумагу же под ехидные напевы хайнеса («Догола раздеваете, ворюги!») стащили из кабинета.

   Майяри не хотела использовать печать в первозданном виде и даже уже начала её дорабатывать. Создавал печать маг, некто господин Иррана̀й, и, соответственно, должна она была защищать только от магии, а девушке хотелось, чтобы она также противостояла бы силам хаги и хаггаресов. Помимо этого печать всё же была слабовата – рассчитана на очень ограниченные возможности магов.

   Усилить печать оказалось проще всего. Вплести в неё хаггаресские символы – сложнее всего. Майяри не так хорошо в них разбиралась, ещё не понимала, как хаггаресскую науку можно сочетать-переплетать с магией и уж тем более с силами хаги. Не помог даже Казар: как хаггарес он был хорош, но никогда не интересовался возможностью сочетать свои силы с магией. Пришлось отложить защиту от хаггаресов на потом и заняться тем, что они могли сделать.

   И в целом могли немало.

   Сочетать силы хаги и магию Майяри умела очень даже неплохо. Ещё в общине, когда она сама изучала магические приёмы по книгам в общинной библиотеке, девушка пыталась смешивать магию и силы. Выходило не очень, но главным образом из-за слишком слабых познаний в магии. В школе же она целенаправленно изучала именно магию, притворялась магичкой и поднаторела в смешении двух стихий.

   У господина Шидая за плечами имелись громадный опыт и длинная жизнь. И если в символах хаги он почти не разбирался, но в магии понимал куда больше Майяри.

   Вместе они сваяли новую печать и, когда в зал зашёл господин Лианар, переругивались просто из-за мелочей.

   – О Тёмные… – выдохнул мужчина, увидев лицо Викана. – Сын!

   – Он спит, – не оборачиваясь, отозвался Шидай. – Успокоительное дал.

   – Всегда найдёт неприятности на задницу, – недовольно процедил господин Лианар, представляя, как будет объяснять произошедшее жене. – И куда охрана смотрела? За что плачу? О, и Ранхаш пострадал?

   Оборотень заметил лежащего прямо на столе харена.

   – Нет, – неохотно отозвался Шидай, – не пострадал.

   – Но скоро пострадает, – с пророческим видом предрёк Риш.

   Он и Казар с любопытством наблюдали за лекарем и Майяри. Их вообще-то не держали. Раскаивающаяся Майяри даже отпустила хайнеса из плена. Ну как она могла заранее знать, что его можно просто попросить, и он поможет?

   Господин Лианар понимающе хмыкнул, но бросаться на помощь племяннику не стал и, подняв сына на руки, как маленького мальчика, покинул зал.

   В следующие полчаса господина Саврия отправили в дворцовую лабораторию за кое-какими ингредиентами и инструментами, и Майяри приступила к изготовлению смеси из чернил и каменной пыли. Под сокрушённые стоны Узээриша она безжалостно раскалывала и перетирала в порошок камни. Недолго перетирала, пока господин Шидай не заметил, что витающий дымкой каменный сор впитывается в кожу Майяри. И следующие полчаса ей пришлось стоять на удалении и помогать лекарю только силами.

   Когда все ингредиенты были смешаны, харена раздели догола, прикрыв только бёдра шарфом. И парочка заговорщиков под любопытными взглядами хайнеса и хаггареса приступила к нанесению печати.

   Первые узоры поползли от груди, осторожно опутывая медицинскую печать. Они поднялись вверх по горлу, зловещими серо-чёрными разводами разошлись по лицу и ушам и запутались в волосах. Пока господин Шидай осторожно расписывал самое важное – голову, – Майяри старательно оплетала линиями символов руки мужа.

   – Это ужас, – искренне выдохнул Риш.

   – Она же потом должна под кожу уйти и невидимой стать, – напомнил Казар.

   – Но ведь иногда она будет проявляться.

   – Почему иногда? – не понял хаггарес. – С образом жизни харена очень часто.

   Харена перевернули, оплели сетью медицинскую печать на спине, довели узоры до поясницы и опять перевернули, чтобы разрисовать живот и добраться до ног – самой сложной части тела после кистей. Здесь не было других печатей, но приходилось до волоса рассчитывать положение символов, чтобы все цепочки сошлись, и не осталось незамкнутых линий. Где-то знаки приходилось так мельчить, что даже для глаза оборотня они сливались в череду точек.

   Когда работа наконец была закончена, солнце уже наполовину выглянуло из-за линии горизонта, растекаясь по небу жёлто-розовым утренним светом.

   – Ох, – Майяри попыталась выпрямиться и схватилась за онемевшую спину.

   – Это ты ещё молодая, – почти с завистью отозвался лекарь, даже не пытавшийся разогнуться. – Давай вливай.

   Одуревшая от сложной и напряжённой работы девушка пару раз хорошенько хлопнула себя по лицу и только после этого влила в свеженабитую печать немного своих сил, совсем чуть-чуть. Чтобы оживить её, превратить из просто рисунка в действительно печать. Символы разом почернели до жирного оттенка сажи, слились в единую линию, путаной сетью расползающейся по телу харена, затем посерели, словно выгорев до пепла, и медленно истаяли-ушли в кожу.

   Ранхаш поморщился.

   – Действует, – прошептал Шидай, сообразив, что заклятие сна только что отменилось.

   В зале воцарилась тишина. Казалось, всё боялись спугнуть ставший хрупким сон харена.

   Майяри обессиленно, будто из неё все кости вынули, опустилась на пол, а потом и вовсе свернулась клубочком, уткнувшись лицом в колени.

   – Сейчас он проснётся и нам придётся несладко, – предрёк Шидай, сползая по стене и прикрывая глаза.

   – Вам с госпожой, – поправил Казар.

   – А ты меня защищаешь, – напомнила Майяри, и хаггарес озадачился.

   Риш плюхнулся на диван, неожиданно почувствовав сильную усталость. В последнее время он мало спал. Дел было много, внимание хайнеса требовалось везде, а собственная недоверчивость заставляла его контролировать всё, что только можно. Преданных подчинённых и помощников остро не хватало, но после Иргада-Дешия Узээриш не был готов легко довериться прежним вассалам. Он откинул голову назад, чувствуя, как медленно, но неотвратимо закрываются глаза.

   Казар тоже ощутил усталость и присел рядом с госпожой, свернув ноги кренделем и сложив руки на груди. Через пару минут он уже дремал, свесив голову вниз.

   Пошевелилась Майяри только четверть часа спустя. Приподняла голову, украдкой осмотрелась и уже свободнее пошевелилась и села, стараясь не зацепить и не смазать юбкой немного кособокую печать, которую украдкой нарисовала, притворяясь смертельно уставшей.

   В отличие от прошлого раза, когда она пыталась нарисовать эту же печать в бредовом состоянии, а потом пошла гулять по дворцу, сейчас Майяри ничего не напутала и рисовать странные рожи не стала.

   Действие сонной печати ощущала даже она. Хотя, возможно, это просто усталость.

   Девушка несколько минут просто сидела и, не отрываясь, смотрела на спящего Ранхаша. Он был единственным во всём дворце, чей сон можно было потревожить. Единственным, на кого больше не действовали её силы и магия.

   Отпустить Ранхаша в горы одного Майяри не могла. Она знала, на что способны сумеречники. Они сделают всё, чтобы отвратить путника от общины. Разыграют гнев духов и спровоцируют обвал. Разрушат скалу прямо над головой незваного гостя. Разверзнут камень под ногами, задушат силами, сбросят с кручи, переломают, заставят маленький камешек пройти через грудь и застрять в сердце… Тысячи способов и ни одной причины, чтобы помиловать путника. Главное – защитить общину, не позволить раскрыть её расположение.

   Они никогда не выйдут и не встретят ищущего их внимания гостя. Не спустятся для переговоров, не захотят выслушать. Только если заставить, как хайнес волей повелителя заставляет их выходить на место сбора.

   Они не остановятся, если решили от кого-то избавиться. Привыкли, скрытые за горными стенами, чувствовать собственную безнаказанность, да и свою причастность выставлять напоказ не будут. Ну расшалился какой-то псих-маг, соболезнования пострадавшим. Видать, один из недобитых мятежников.

   Майяри всё это прекрасно знала.

   Как и знала об их могуществе.

   Какую силу могут противопоставить Вотые?

   Господин Шерех определённо очень хитёр, Майяри даже робко надеялась, что он действительно знает, как победить сумеречников. Но скольких оборотней он положит для достижения цели, и кем будут эти оборотни?

   Злость вновь овладела девушкой.

   Ранхаш – упрямый глупец! Она ведь могла пойти вместе с ними, подняться в общину и стать той, кто вынудит сумеречников открыть ворота. Да она их сама вынести сможет, главное – дождаться подходящего момента!

   Поднявшись на ноги, Майяри подошла к заваленному бумагой столу, вытащила небольшой клочок и графит и размашисто написала:

   «Я не сбежала. Когда поедешь меня догонять, не забудь взять всё, что там запланировал дедушка Шерех. Дар приведёт тебя за мной туда, куда нужно. Ты меня найдёшь. А я подготовлюсь к вашему приезду».

   Подумав, Майяри дописала:

   «А если не найдёшь, я сама вернусь через месяц».

   Зачеркнула «месяц» и дописала «сорок дней». На драконе путь занял бы не так много времени, дней пятнадцать в одну сторону, но весь путь пролететь она не сможет. А в самой общине дольше, чем на три дня, задерживаться не собирается.

   Странно, но сейчас девушка не ощущала сводящего с ума страха от того, что она опять окажется в общине. Почему-то Майяри владела необъяснимая уверенность, что её не смогут удержать. Может, это из-за принятого решения наконец «вырвать корень» проблем? Или из-за чёткого плана? Как бы там ни было, но Майяри чувствовала себя почти всемогущей.

   Она сделает всё, чтобы вернуться домой.

   В свой настоящий дом.

   «Не злись на меня.

   Я тоже зла на тебя.

   И очень тебя люблю».

   Майяри положила лист рядом с локтем мужа и замерла, мучительно борясь с желанием поцеловать его на прощание и страхом разбудить. Не зря же она обманула господина Шидая, вынудив его усыпить сына? Девушка понимала, что после нанесения печати Ранхаш станет неуязвим для неё. А бить его совсем не хотелось. Если же его усыпят немного раньше, как это сделал господин Шидай, то он ещё немного поспит сам.

   А ей нужно совсем немного. Только из города вылететь.

   Справившись с соблазном, Майяри отступила от стола и, подхватив саквояж, шагнула к двери. Но в этот момент Казар вдруг вскинул голову и насмешливо улыбнулся.

   – И куда мы?

   В первое мгновение девушка опешила, потом опасливо обернулась к Ранхашу и вновь, уже досадливо, посмотрела на хаггареса.

   – За мной, – едва слышно выдохнула она и направилась к двери.

   В коридоре, прислонившись к стенам, спали охранники хайнеса и господин Саврий, в неподвижном состоянии очень похожий на статую.

   – Так куда мы? – повторил Казар, когда они отошли достаточно далеко.

   – Пойдёшь со мной, – коротко отозвалась Майяри. – Пригодишься. Не зря же я тебе столько плачу.

   – О-о-о, нас ждут приключения! – вдохновился хаггарес.

   – Нет, – девушка обернулась и совершенно серьёзно заявила: – Приключения – это мы с тобой. И нас кое-кто очень ждёт.

   Спустившись по лестнице, парочка вывернула в холл, и доверчивому Казару, ещё не знакомому с коварством госпожи, с глухим гулом опустилась на затылок рука стоящего за углом доспеха. Удар был так силён, что пустотелая стальная перчатка смялась, и хаггарес тут же рухнул на пол. Ну, почти рухнул. Майяри кое-как его придержала, постаралась опустить помягче и с искренним страхом осмотрела его голову. И облегчённо перевела дыхание.

   – Извини меня, – она с раскаянием погладила Казара по волосам и раскрыла саквояж, надеясь найти что-нибудь, что можно было бы подложить под голову оборотню.

   И осторожненько подсунула ему под щёку полюбившуюся ей книгу «Об основах наслаждения».

   – Отдыхай.

   Уже на улице Майяри перешла на бег, одновременно с этим приказывая ожидающему на козлах кучеру:

   – Живо в сыск! Приказ харена! Живее-живее!

   Девушка вскочила в экипаж, и лошади сорвались с места.

   Осталась самая малость. Майяри вытащила маленький мешочек, а из него крохотный камешек-артефакт, меняющий запах. В последнее время она носила только зашитые во все манжеты артефакты, скрывающие то, что она хаги, от других хаги. Но самые важные и не очень большие амулеты продолжала таскать в саквояже. В сыскном деле они всяко пригодятся.

   
Оборотень-блондин с одобрительной улыбкой проводил несущийся по улицам экипаж.

   Прониклась.

   Вот умница.

   Ну, теперь и ему пора собираться.

   Оборотень поднялся на ноги и с расслабленной улыбкой в предвкушении радостного дня посмотрел на восходящее солнце. С крыши оно особенно хорошо виднелось.

   У сыска Майяри выскочила из экипажа раньше, чем тот успел остановиться, и напугала своей поспешностью мнущихся у входа сыскарей. Они так и отпрянули в разные стороны. Дежурный только вяло дёрнулся, проводил девушку, пролетевшую через весь холл к двери на задний двор, взглядом и опять с тупым выражением уставился перед собой.

   В такой ранний час на заднем дворе топтались вокруг старой телеги, невесть зачем притащенной сюда, только двое оборотней. Они даже не взглянули на Майяри, которая пробежала мимо и скрылась в ангаре.

   – Эй, куда? – возмутился смотритель, вышедший из кладовки со сбруей на шум и увидевший, что какая-то девица выводит из денника дракона. Да не абы какого, а самому харену принадлежавшего и задаренного его помощнице.

   На лицо нахалки упал свет, и смотритель смущённо отступил, опознав помощницу. И озадачился.

   Собственность так-то её, но харен не очень-то любит, когда она одна летает.

   – А далеко? – как бы нехотя поинтересовался он. – Когда ждать? Жратву на его долю готовить?

   – Готовьте, – коротко бросила девушка, вскидывая на спину ящера седло.

   – Ну… ладно, – оборотень почесал башку и отступил.

   Закончив со сбруей, девушка потянула дракона в сторону ворот и вытащила его в вольер. И тут же поймала любопытные взгляды из окон. Кое-кто из сыскарей подозрительно прищурился – куда это девчонка собралась, и знает ли харен, – но вмешиваться не стали. Она ж совсем не скрывается. Прошлый раз вроде ночью пришла. Да и охрана же у неё есть, остановят, если что.

   Но Майяри и не собиралась скрываться. Она хотела, чтобы тот, кто строит козни с призывами вернуться домой, увидел, что она улетает. Пусть думает, что покорилась.

   Вскочив в седло, девушка свистнула, и дракон, радостно зарычав, раскинул крылья.

   
Ёрдел озадаченно смотрел в небо, на стремительно удаляющуюся крылатую точку, и чувствовал себя малость расстроенным.

   И что на сестру нашло? Расписала харена, отправила спать всех остальных, ударила слугу и вот теперь куда-то полетела.

   Тёмный вновь зашёл в ангар, и драконы – очень чувствительные древние создания – испуганно заверещали и заметались в денниках, испугав и смотрителя.

   – Эй, вы чего, курвы?

   «Курвам» вошедший хаги, от которого так и несло могучим запахом чего-то похожего на магию, совсем не нравился. Ёрдел постоял, посмотрел на них и запоздало сообразил, что не умеет свистеть команды. Точнее…

   В голове что-то такое зашевелилось, даже губы сложились в трубочку, но больше память выдавать отказалась.

   Обескураженный Ёрдел покинул ангар и замер, пытаясь сообразить, как можно догнать умчавшуюся на драконе сестру. Покалеченная память подсказывала, что по небу путь короче, а ящеры летают быстро.

   
–…на дно он клал сундуки, а сверху наваливал навоз…

   Тёмный заинтересованно посмотрел на стоящих у телеги оборотней.

   – Ну кто ж в дерьме рыться будет в поисках монет? Вот так он награбленное из города вывозил, доезжал до реки, там посреди брода вставал и перепрятывал денежки в сундук, схороненный на дне. Так что это улика, – один из оборотней похлопал рассохшуюся телегу по борту.

   – И не боялся, что сундук течением снесёт? – поразился второй сыскарь.

   – Да он там такие цепи-якоря в дно пустил, что мы едва схрон выпутали! И ведь… А? – оборотень заполошно обернулся и ошеломлённо уставился на место, где совсем недавно стояла телега. – Где?!

   Его товарищ непонимающе осмотрелся и распахнул рот от изумления.

   – Вот сволота! Из-под самого носа умыкнули!
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    Глава 67. Изменения в плане дедушки Шереха
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Ранхаш проснулся от лёгкого стука в окно. Большая птица, явно оборотень – харен только не успел его рассмотреть, – краем крыла зацепила оконное стекло и, вихляя, словно засыпая на ходу, бросилась прочь.

   Тело зудело и чесалось, а кое-где, например, по краям шрама на ноге, и болело. Харен медленно обвёл комнату взглядом, задержался на дремлющем на полу Шидае, столе, заваленном бумагой, и молодом хайнесе, спящем на диване так сладко, что слюни текли. Ранхаш сел и осмотрел комнату ещё раз, выискивая Майяри.

   Под ложечкой нехорошо засосало.

   Последнее, что он помнил, – это руку Шидая на плече.

   – Майяри, – тихо позвал Ранхаш.

   Он уже чувствовал, что звать бесполезно, но надеялся.

   Собственная нагота бросилась ему в глаза в последнюю очередь. Да и то его заинтересовало не отсутствие одежды, а тонкий шарф, лежащий на бёдрах. Оборотень поднёс его к глазам. Вроде очередной подарок госпожи Иеланы. Он появился у Майяри не так давно, после какого-то из визитов Викана, и цеплял глаза радостно-зелёными горами и солнцем, пристроившимся на вершинах. Довольная жена таскала его даже в жару.

   Ранхаш прижал шарф к носу. Пахло самой Майяри, чернилами, кровью и чем-то минеральным. Он присмотрелся к своему телу и наконец обнаружил клочок бумаги рядом с боком. И, подняв, вчитался.

   Глаза спокойно переходили от строчки к строчке, не напряглись даже плечи или грудь, где зарождалось любое движение. Закончив, Ранхаш осмотрел пол, задержался на сонной печати и с хрустом смял в кулаке бумагу.

   Он понимал, что Майяри не захочет просто ждать его возвращения. Понимал и был готов отслеживать всех странных лиц в отряде, который собирал дед, подозревая, что девушка попытается последовать с ним под маскировочным щитом.

   Он понимал и был готов тщательно проверять окрестности в поисках беспокоящейся девчонки. Даже – общение с Виканом плохо на нём сказывалось – придумал несколько приманок, одна из которых – купание обнажённым в бурных горных ручьях, чтобы жена потеряла бдительность и раскрыла себя.

   Но Ранхаш не думал, что жена оставит его голого в одиночестве.

   Мысли, что Майяри может рискнуть вернуться «домой», посещали его, но всё же харен был почти уверен, что девушка не вернётся туда, откуда с таким трудом сбежала. По крайней мере одна. Она боялась этого места, оно снилось ей в кошмарах, и какой бы сильной ни была Майяри, у любой смелости есть предел. «Дом» – это кое-что в разы страшнее Гава-Ыйских болот и на порядок – Дешия.

   В груди вскипела ледяная, царапающая душу хрупкими иглами ярость.

   Заступилась за девушку, как ни странно, жуть.

   «Она боится за нас. Она любит нас. Потерять нас она боится больше, чем встретиться с ними».

   Но умилостивить Ранхаша не вышло.

   Соскочив со стола, он подошёл к стулу, на котором аккуратно была развешена его одежда, и быстро начал облачаться.

   Добившись взаимности от Майяри, он думал, что теперь они всегда и везде будут вместе. Что Майяри не посмеет оставить его одного. Что она всегда будет рядом. Они словно стали единым целым.

   «Но мы же хотели уехать без неё?» – обиженно напомнила жуть, считавшая, что это он, Ранхаш, виноват в том, что Майяри оставила их.

   Дурная и глупая! Не верящая ни в его силы, ни в силы его семьи. Но почему-то уверенная в могуществе собственного семейства, которое ненавидит до черноты в глазах. Что она задумала?!

   Жуть тоскливо ныла и уже не словами, а образами напоминала ему, что во всех задумках Майяри имелось одно огромное чёрное пятно: она радостно жертвовала своим здоровьем во имя достижения цели.

   Через сорок дней! Ранхаш в ярости оторвал пуговицу. Через сорок дней он сойдёт с ума!

   Взгляд упал на разбросанные по столу листы, и харен присмотрелся. Ярость, конечно, туманила разум, но он смог вспомнить, что кое-что подобное Майяри ему уже показывала. Защита, которую он сам просил её найти. Ранхаш уже с некоторым пониманием, но не без злости взглянул на спящего отца. Позволил излишне деятельной девчонке обвести себя вокруг пальца, древний волчара!

   Хайнес тоже не заслужил любезного взгляда. Теперь Ранхаш был готов обвинять его в уходе Майяри, как сам Узээриш ранее его в плачевном состоянии отца. Сильнейший! Позволил тощей трусихе напудрить себе уши!

   Выходя из зала, Ранхаш растёр ногой печать на полу, но будить спящих не стал. В коридоре повалилась на пол проснувшаяся и встретившая харена настороженными взглядами стража.

   – Разбудите, – бросил им Ранхаш, не уточняя кого.

   Саврий, впрочем, тут же нырнул в зал.

   Ветром пролетев по коридорам, харен скатился с лестницы и едва не наступил на хаггареса. Сперва он хотел пройти пробежать мимо, но потом всё же остановился и пихнул Казара в бедро. Тот замычал и неохотно приподнял голову.

   – Передашь господину Шереху, – Ранхаш склонился и всунул ему в ладонь помятое письмо. – Как можно скорее.

   И бросился прочь, в направлении, что нашёптывал дар.

   Последние события Казар ещё не вспомнил и теперь мучительно пытался сообразить, отчего у него так болит голова, куда помчался харен, что это за записулька, и где его госпожа. Но первые строки письма мгновенно освежили его память, взбодрили тело и утешили зашибленную голову. Вскинув глаза, он уставился в окно и глухо застонал: солнце висело прямо посередине между горизонтом и полуденной чертой.

   – Госпожа, – в душе против воли назрела детская обида.

   Он ведь даже не собирался её останавливать!

   Опёршись рукой на пол, Казар уже хотел встать, но понял, что ладонь легла совсем не на холодные плиты, и с изумлением воззрился на немного знакомую книгу. Что это? Послание от госпожи? И заинтригованно приподнял обложку.

   И мгновенно захлопнул её, ошалело моргая и стараясь не думать, что это действительно послание.

   – Она просто обронила её, – уверил себя хаггарес.

   
Если Шидаю понадобился лишь один деликатный тычок в плечо, чтобы проснуться, то Риша пришлось раскачивать дольше и без особых нежностей.

   Увидев над собой лицо уже знакомого охранника, лекарь напряжённо подобрался и бросил два быстрых взгляда на стол и место, где должна была спать Майяри, а затем уже медленнее и тщательнее осмотрел всю комнату.

   – Тёмные, Саврий, что тебе подписать? – полузадушено выдохнул Риш. – Давай перо и бумагу, только оставь меня в покое.

   – Господин, что-то произошло, – непреклонно потряс его Святой помощник.

   Хайнес застонал и уткнулся лицом в диван, размазывая по бархатной обивке слюни.

   – Если не семейное, то без меня, – глухо отозвался он.

   – Это касается Вотых.

   Риш помолчал, но многодневная усталость оказалась сильнее.

   – Да пусть творят что хотят!

   – Где Майяри и Ранхаш? – напряжённо спросил Шидай, поднимаясь на ноги.

   – Харен выскочил отсюда минуту назад, – обернулся Саврий. – А госпожу мы, как проснулись, не видели.

   – Проснулись? – повторил Шидай, и его взгляд наконец зацепился за полусмазанную печать.

   Нарисованную именно на том месте, где лежала Майяри.

   Многовековой опыт хоть и не уберёг оборотня от коварства одной малолетней особы, но зато мгновенно выстроил ход событий, которые Шидай благополучно проспал, и оборотень, помудревший ещё немного, побелел.

   Но не от страха.

   – Вот дрянная пустоголовая ящерица! – рявкнул он. – Живого места на её заднице не оставляю! Р-р-р-р-р-р-р… – из горла лекаря вырвался звериный рык, а лицо сморщилось и скривилось как ощеренная в оскале морда.

   – Какая ящерица? – Риш поднял всклоченную голову.

   Шидай не ответил, но всадил в стол кулаки с такой силой, что столешница треснула, а молодой хайнес всё же проснулся.

   – Похоже, госпожа Майяри куда-то уехала, – рискнул предположить Саврий, кивая на смазанную печать.

   Риш растерянно проследил за его взглядом и… обескураженно заморгал.

   – Сбежала? – не мог поверить он. – Как?

   – Обманула харена, господина Шидая, свою охрану, нас и вас, – Святой помощник не пощадил ничьё достоинство.

   – Нас? – Риш ошеломлённо отёр заспанное лицо.

   Характерный хруст взбодрил и разбудил быстрее любых увещеваний и тычков. Саврий только увидел, что господин Шидай упал на пол и начал оборачиваться, как тут же рывком сдёрнул хайнеса с дивана, вместе с одним из охранников подхватил его под локти, и они под прикрытием остальных шустро вымелись из зала, а затем забаррикадировались в кабинете.

   Слава о Лютом гремела долго и крепко запомнилась.

   
Мрачного харена драконий смотритель встретил обречённым взглядом. Нет, глава сыска ничего не спросил, ничего не сказал, ни в чём не обвинил, но оборотень вдруг подумал, что давно надо было жениться на вдовице Хаене, что торговала пряниками. Ребетят бы после себя хоть оставил.

   Харен осмотрелся, подошёл к пустому деннику и наконец зыркнул на смотрителя злыми жёлтыми глазами.

   – Этого?

   – Д-да, – заикнулся тот. – Я уж думал: раз ейная собственность, то чего ж жадиться? Я тока спросил, надолго ли, и госпожа помощница заверила, что нет. Враз обернётся!

   Харен не ответил, но левый уголок губ приподнялся в жутковатой ухмылке.

   Майяри ждёт маленькая неожиданность. Вряд ли остановит, но Ранхашу становилось чуточку приятнее при одной только мысли, что эта неожиданность обязательно случится.

   Круто развернувшись, харен направился к деннику своего второго дракона, который ярился и бесился за дверью не хуже хозяина, а смотритель заторопился за сбруей.

   
Фоший проводил запыхавшегося Казара в кабинет старого консера без доклада. Одного взгляда на парня хватило, чтобы понять: опять у внуков какая-то неприятность.

   – Харен велел передать, – хаггарес протянул жующему Шереху письмо и виновато опустил глаза. – Простите, я оплошал.

   В кабинете воцарилась тишина. Шерех, перестав жевать – так и замер с перекошенной челюстью, – медленно прочитал письмо, задумчиво раздул ноздри и вкрадчиво поинтересовался:

   – А Ранхаш-то где?

   – Ну… наверное, ловить пошёл, – пожал плечами хаггарес.

   – Давно малышка сбежала?

   – Сразу после рассвета.

   Шерех бросил взгляд в окно и помрачнел.

   – А как? То есть на чём?

   – Не знаю, господин. Она уехала в экипаже, это мне стража на воротах сказала. Вроде покатила в сторону сыска. Мне показалось, что и харен в ту же сторону направился.

   – Драконы! – ноздри Шереха разъярённо шевельнулись, и он рявкнул: – Да они с ума сошли?! У меня все силы только-только к Сумеречным горам подтягиваются, им ещё туда месяц ползти! Их прихлопнут раньше, чем мы доберёмся! У-у-у, наградили боги потомками! Ни мозгов, ни выдержки, ни доверия к дедушке! Я этой мелкой хабалке все пятки искусаю, чтобы думала, куда стопы направляет! Что смотришь?! – рявкнул он уже на ни в чём не повинного Фошия. – Созывай наших, пусть собирают драконов со всех окрестностей и несутся к Сумеречным. Нужно добросить хотя бы самый сильный отряд! Э-э-э, да я сам!

   И Шерех, отпихнув Казара, выскочил из кабинета с молодецкой прытью.

   – Ты куда, старый?! – возмутился ему вслед Фоший. – Ты на драконе сидел последний раз двадцать лет назад! А ну стой, скляда!

   И обеспокоенный домоправитель загрохотал вслед за другом.

   – И нам тоже пора, – сказал Казар зажатому под мышкой свёртку и заторопился на выход.
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    Глава 68. О Предназначении
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Сбегая в спешке, Майяри всегда забывала что-нибудь важное: деньги, амулеты, верёвку, нож, запасные сапоги… К примеру, сбегая из общины в последний раз, она не взяла тёплую одежду, а уже надвигалась зима.

   В этот раз она забыла провизию.

   В саквояже лежали только пара яблок, подброшенных туда сердобольным Казаром, полупустая фляжка с водой, одно помятое яйцо и завёрнутый в вощёную бумагу ломоть хлеба с мясом. За пятнадцать дней пути на этом протянешь только ноги.

   Но в отличие от предыдущих побегов – нынешний Майяри и за побег не считала – в этот раз девушка не скрывалась и по необходимости спускалась к поселениям и покупала еду. Тощий мешочек с деньгами, о котором Майяри очень редко вспоминала, среди её пожитков имелся. А воду можно было набрать в любом ручье, главное, чтоб не из болота тёк. Но хорошую воду Майяри научилась определять ещё на Гава-Ыйских болотах.

   Молодой, полный сил и энтузиазма дракон радостно нёсся вперёд первые шесть дней с перерывами на сон и охоту. Майяри переживала, что её могут догнать и перехватить, но преследователям тоже нужен отдых, а драконам – еда. Правда, Ранхаш мог драконов менять, а соваться на заставы и требовать свежего ящера девушка опасалась.

   На седьмой день они попали под продолжительный дождь, промокли и продрогли, всю ночь продрожали у костра, и утром Майяри едва подняла дракона в небо. Ей нравилось, что у ящера имелся свой норов и характер, что он её не боялся и не пришлось долго приручать, но вот этот самый норов порой доставлял проблемы. Наглый и бесстрашный, дракон ничуть не пугался, даже когда она подпихивала его силами под зад. Только лениво щерился и отгораживался хвостом.

   Ещё через два дня погода разгулялась и одежда наконец просохла, правда, в носу появились сопли. Но впереди замаячили в дымке тумана величественные и могучие Сумеречные горы, окутанные облаками и пеленой испарений. И ночи вновь стали холодными и влажными.

   Сумеречные горы опутывала сеть многочисленных рек, речушек, ручьёв и родников, сбегающих с напитанных снегами вершин или выныривающих из самых глубин земли, где во множестве бурлили подземные воды. Порой Майяри казалось странным, что хаги, проигравшие войну за родную землю именно из-за неспособности противостоять воде, поселились в таком месте. Но сами горы таили в своих глубинах такие богатства, которые подпитывали врождённые силы детей земли, что вода нисколько не могла перекрыть их зов. Могучие каменные стены из самых твёрдых пород успешно противостояли речным потокам и до сих не расщепились и не растеклись отдельными кусками по огромной луже.

   Своё название – Сумеречные – горы получили из-за постоянно витающих туманов, ну и ещё из-за мрачноватого серого камня, возносящегося ввысь, под самые облака, на, казалось бы, недосягаемую высоту. И из-за труднодоступности: пойми, что там деется, в местах неприступных. Мраком неизвестности всё сокрыто.

   Предгорья с высоты птичьего полёта виделись ярко-зелёной тканью, смятой склонами и вершинами и пронизанной беспорядочными голубыми, синими, серыми, коричневыми и чёрными нитями – реками, бесплодными росчерками горных хребтов и расщелинами, кажущимися едва заметными трещинами. Бело-коричневыми заплатками рассыпались поселения, гуляли по лугам пёстрые точки коров, лошадей и овец, а кое-где изумрудной волной шевелились пятачки и полосы полей.

   Дальше зелёная ткань прорывалась чёрными вершинами, возносящимися всё выше и выше. Леса и луга уже не стелились понизу, а сбегали сверху вниз, а из них ввысь устремлялись чёрные пики, расцвеченные мхами и лишайниками в осенние цвета. Ещё через день Майяри летела уже в окружении суровых морщинистых исполинов, чьи покрытые снегами головы окутывали облака. Внизу простирались уже не только зелёные долины, но пустынные плато, покрытые лишь редким сухостоем. Едва ли не блестящие на солнце чёрные склоны перемежались с обманчиво хрупкими, слоистыми и похожими на пену гребнями, как редкой клочковатой бородёнкой, позеленённые ползущими вверх деревцами и кустами.

   Впервые оказавшийся в Сумеречных горах молоденький дракон радостно бросался к любой увиденной живности, нимало не заботясь о хозяйке. Один раз Майяри даже умудрилась вылететь из седла и хорошенечко проораться, падая вниз. Не разбилась. Сгустила воздух вокруг себя, опустилась на торчащий перст скалы и с негодованием подождала, когда ящер наохотится. Ругать беспутную зверюгу девушка не стала. Просто молча, до белизны поджав губы, забралась в седло, пристегнулась и порадовалась, что Ранхаш этого не видел. Хотя какая её вина? У этого в край неудобного седла не было ни одной хватовой петли!

   Вид гор Майяри тоже радовал. Несмотря на своё отношение к «семье», по родным местам она тосковала, и ей не хватало этого ощущения собственной ничтожности перед величием природы. В душу даже закрадывалось благоговение перед богами, создавшими столь непостижимо загадочное, прекрасное и опасное место. Будучи маленькой девочкой, она частенько вместе с Ёрделом сбегала, чтобы погулять по окрестностям. Брату потом влетало, но наказывали его не из страха, что с наследником может что-то случиться, если тот продолжит шарахаться по кручам. Нет, наказывали за нарушения запрета, чтобы привить дисциплину. А лазить по горам умел каждый шестилетний ребёнок. Обычно в три-четыре года взрослые родственники начинают учить малыша взбираться по отвесным склонам. Майяри учил Ёрдел. Ей тогда было четыре, а ему восемь, и он считался взрослым. Интересно, помнит ли сейчас сам Ёрдел эту науку? Она бы с удовольствием обучила его и помогла вспомнить.

   Радовали горы девушку не только видами. Майяри почувствовала давно позабытое ощущение, словно она купается в потоках сил, идущих будто бы из самых недр гор. Хотя почему «будто бы»? Так и было. Перебравшись на равнину, девушка долгое время не могла отделаться от подозрения, что ослабела и оставила часть своего могущества в горах. Но потом привыкла и поняла, что её сила по-прежнему с ней.

   Майяри частенько видела сверху двуногие фигуры и припоминала страх, который подобные встречи вызывали у неё, когда она сбегала из общины. Сейчас того страха не было и девушка с некоторым удивлением вспоминала себя прежнюю, отчаянно боящуюся девчонку с клубком ненависти вместо сердца. Всё же горы пробуждали не только хорошие воспоминания.

   Напряглась девушка только однажды, когда увидела ещё на подступах к предгорьям группу конных, которых с воздуха сопровождали драконы. Помня о сбежавших из Жаанидыя сумеречниках, Майяри постаралась облететь их и особо не мозолить глаза.

   Столицу Сумеречных гор – город Треший – она тоже облетела, держа путь немного восточнее. Майяри не боялась заблудиться. Среди её побегов были и побеги на драконах, так что дорогу к «дому» она могла прочитать и сверху. И чем дальше она углублялась в горы, тем меньше ей хотелось любоваться красотами и вспоминать редкие счастливые моменты.

   Она приближалась к цели своего пути и уже различала впереди сдвоенные вершины, укутанные облаками. В них не было ничего необычного в сравнении с другими пиками, но Майяри в их туманном облике чудилась увенчанная рогатой короной голова деда.

   На тринадцатый день пути девушка остановилась на ночлег в плотно обступленной горами низине. Каменные склоны не закрывали её от солнца, и из-под земли била вода, отчего пятачок порос густой травой и кривоватыми невысокими деревьями. Майяри придирчиво осмотрела место привала и сочла его подходящим, чтобы наконец-то нормально выспаться. Дальше она собиралась идти пешком и через два дня рассчитывала добраться до общины. И хорошо бы добраться туда не совсем обессиленной.

   Побродив под деревьями, девушка собрала хилую кучку хвороста и развела костёр. Согреться она могла и без него, но живое пляшущее пламя было чем-то вроде дышащего существа. Рядом с ним не так страшно и одиноко. И душа мёрзнет меньше.

   Майяри достала из потрёпанного саквояжа козий сыр, копчёное мясо и слегка повлажневший хлеб и принялась за трапезу. Дракон улетел на охоту, и девушка бдительно прислушивалась к ночным звукам, пытаясь угадать его возвращение или приход кого-то незваного. Выставлять щиты не стала. Причин скрывать силу у Майяри больше не было. Она могла бы вообще не заморачиваться со сбором хвороста и просто разжечь по центру поляны светляк подходящего размера. Но не захотела.

   Почему-то приятно было осознавать, что она может почти всё, что внутри кипит огромная сила. Но она может обойтись и без неё. Может просто вслушиваться в тихие воображаемые переливы сил, как в шум речного прибоя, чувствовать собственное могущество и… спокойную готовность просто отказаться от этой силы. И это – именно то, что она могла отказаться и просто собрать хворост для костра – наполняло Майяри умиротворением, и она почему-то чувствовала себя более могущественной.

   Где-то в темноте хрустнула ветка, и девушка насторожённо вскинула голову. И всё-таки потянулась к силам.

   Тьма шевелилась и поблёскивала слабо светящимися глазами.

   – Ох, не хотел напугать, – весёлым горским напевом протянул звучный мужской голос, и в круг света ступил высокий и широкоплечий старик.

   Он подошёл чуть ближе, и Майяри поняла, что никакой это не старик. Длинные, завитые в многочисленные косички волосы были белы от природы, а тонкие чёрные линии, которые она сперва приняла за тени морщин, оказались татуировкой. Взглянув на крупный, слегка изогнутый нос, девушка подозрительно поджала губы (ну как есть птичий клюв!) и неохотно ответила:

   – Благосклонности гор, уважаемый. Я помешала вашей охоте?

   – Да на кого здесь можно охотиться? – мужчина обвёл взглядом крохотную низинку. – К брату в Крамошки шёл, думал тут остановиться, а смотрю, припоздал, место занято. Надеюсь, госпожа гор, вы не будете против моего присутствия? И ваши спутники тоже.

   – Я не госпожа гор, – холодно отозвалась Майяри. – И у меня нет спутников.

   Признаваться, что она, беззащитная девушка, в одиночестве, конечно, не самая мудрая идея, но тон её голоса должен был подсказать нежданному гостю, что в чужой защите она и не нуждается.

   – Садитесь к костру, – всё же предложила девушка, памятуя о горских традициях, которые она, впрочем, знала не так хорошо, как общинные порядки.

   Подойдя ближе, мужчина крякнул и присел по другую сторону костра, свернув ноги кренделем. Майяри протянула ему хлеб с мясом, а он в ответ, порывшись в кармане, отсыпал ей на ладонь горсть упругих ягод.

   Теперь Майяри рассмотрела гостя как следует. Если бы не нос, который вызывал у неё такие неприятные ассоциации, его внешность можно было бы назвать располагающей. Ну или хотя бы притягивающей взгляд. Лицо немного вытянутое и узкое, с острым, выдающимся вперёд подбородком, широким разлётом почему-то чёрных бровей и яркими – цвет можно было различить даже в темноте – синими глазами. По коже расползались тонкие линии татуировки, но в какой-то рисунок они не складывались. Словно просто расчерчивали лицо на части. На обычного поселянина не похож. Про таких говорили, что порода на лице написана. Да и по одежде можно было сказать, что перед ней не эрхарын[8]. Объёмная куртка из светло-серой кожи, выделанной до бархатистости, штаны и сапоги из той же материи. Только на руках были чёрные перчатки. Всё это было заткано геометрическими малопонятными узорами и медными оберегами. А может, и не медными: Майяри рассмотрела в свете костра качнувшиеся в ушах мужчины серьги.

   – Гор, – представился гость.

   – Майяри, – не стала скрывать своё имя девушка.

   – Далеко идёте, госпожа?

   – Нет.

   На краткость ответа Гор не обиделся. С аппетитом вгрызся в хлеб с мясом, и на некоторое время воцарилась прежняя ночная тишина. Майяри же ссыпала ягоды в подол, но есть не торопилась.

   Доев, мужчина блаженно вздохнул и уставился на звёзды.

   – Тепло пришло в этом году рано.

   – Очень рано, – Майяри никак не могла понять, что её настораживает в госте.

   Настораживало её уже то, что она его не знала. Но это-то девушка понимала. Было что-то ещё. Точило разум неясными подозрениями.

   Кто из сумеречных народов носит такие татуировки? Майяри не могла припомнить.

   – Вы не из этих мест? – наконец спросила она.

   – Я? – удивился Гор. – Почти всю жизнь здесь прожил.

   – Не могу вспомнить, кто из сумеречников носит татуировки, как у вас, – призналась девушка.

   – А, – гость понимающе огладил щёки. – Это не татуировка. Сами-то вы, госпожа, не местная? Одеты больно не по-нашему.

   – Местная. Долго отсутствовала.

   И всё же Майяри что-то не нравилось. Интуиция, какая-то душевная чувствительность, к которой она раньше старалась не прислушиваться – голос разума был ей более понятен, – волновалась и приходила в смятение.

   Из-за кряжа выметнулась крылатая тень, и девушка с облегчением уставилась на подлетающего дракона. С ним всё же спокойнее.

   Ящер шумно плюхнулся на полянку, замотал башкой, пытаясь привыкнуть к свету костра, и полез ластиться к Майяри, напрочь проигнорировав гостя. Странно… Девушка прикрыла рукой от наглой драконьей морды ягоды и наконец присмотрелась к ним.

   Ажаника.

   Каждый горец знал про эти ягоды, мечтал их попробовать, но доводилось это далеко не всем. Росла ажаника только в одном месте – древнем кладбище богов, Ррожере. Так называли ущелье, на дне которого в скудном солнечном свете среди огромных надгробий цвели погребальные цветы и круглый год, по слухам, зрела ажаника. Кладбище действительно существовало, правда, достоверно не было известно, кто там похоронен. Может, и не боги. Но спуститься в ущелье простой смертный не мог, только сверху смотреть. Говорили, что по кладбищу могли гулять только души умерших, духи и сами боги. И ягодами чаще одаривали мёртвые своих оставшихся в живых знакомых.

   Майяри присмотрелась к мужчине, но лицо его она точно впервые видела. И сомневалась, что в предках у неё имелся кто-то похожий на него.

   – Вы не живой, – уверенно заявила она и наконец положила ягоду в рот.

   Упругий плод взорвался под зубами, и на язык хлынула очень сладкая, с лёгкой приятной кислинкой, мякоть. Сок растёкся по рту, и Майяри немного тряхнуло, так стремительно бросилась кровь в голову. Сознание тут же посвежело и усталость отступила.

   – Очень даже живой, – усмехнулся Гор и подбросил в костёр горсть порошка.

   Пламя взметнулось выше и загорелось ярче.

   А у Майяри живот скрутило от волнения и страха. Дух? Или…

   – Господину скучно?

   – Мне? – удивлённо вскинул брови Гор. – Ничуть.

   Он поднял руку, чтобы отогнать летевшую прямо в пламя ночную бабочку, и Майяри поняла, что перчатки на его кисти нет. И мгновенно вспомнила эту руку.

   Раздался громогласный торжествующий хохот, и перед девочкой появились огромные чёрные когтистые ладони. Не давая себе возможности одуматься, та крепко зажмурилась и, вцепившись в простёртые к ней руки, с силой потянула их на себя.

   – Что ж ты опять вернулась?

   Гость с прищуром посмотрел на девушку, и в его взгляде читалось явное неодобрение.

   – Сдохнуть быстрее желаешь? Или заскучала по прежним порядкам?

   Ошеломлённая и испуганная, но старающаяся этого не показать девушка только вжалась в грудь дракона.

   – С таким трудом вылезла из яйца и опять тащишься к старой скорлупе, – осуждающе покачал головой Гор. – Вернись. Нечего тебе здесь делать.

   – Неужто ритуал Предназначения всё же имеет какую-то силу? – недоверчиво выдохнула Майяри.

   Гор захохотал, громко и обидно. Но внимание дракона так и не привлёк. Майяри заподозрила, что никто, кроме неё, не видит гостя.

   – Старая байка, стравленная твоим наивным предкам местными мелкими духами, – презрительно бросил он. – О каком предназначении может идти речь? Ты думаешь, богам больше занять себя нечем, кроме как судьбы смертным писать? Как проживёте, так и будет. Судьбы писать… – Гор фыркнул. – Только если Жадаа̀д, но он смотрит лишь за своими детками.

   – А вы один из местных мелких духов?

   Улыбка мгновенно стекла вниз, а взгляд гостя похолодел.

   – Всё так же несдержанна на язык. Словно жизнь перечеркнуть хочешь. Ты уж бойся. Умираете вы, смертные, легко и живёте мало.

   Майяри закусила губу. Угрожает…

   – А я должником быть не хочу.

   – Вы мне должны? – озадачилась девушка. – За что?

   – За десять лет жизни. Что за взгляд? Ты хоть что-то знаешь? Или твои предки сами забыли древнее знание? Ритуал, который вы называете Предназначением. Ты выбрала меня и отдала мне десять лет своей жизни в обмен за одну мою услугу.

   Майяри потрясённо распахнула глаза и ещё раз припомнила ритуал… и, кажется, сотни светлых рук.

   Он взял десять лет жизни. В сущности, такая малость. Но сколько заберут сотни духов?

   – А что случилось бы, если бы я выбрала… не вас?

   В мыслях билось тупое беспокойство за Ёрдела.

   – Получила бы кучу мелких одолжений. Вытянуть больше десяти лет не получилось бы, и эти суетливые букашки, – рот господина Гора презрительно искривился, – разделили бы их между собой. Крохи, но вкус смертной жизни бесподобен, и они были бы рады и капле. А потом отплачивали бы мелкими приятностями: дикий зверь пройдёт мимо, ногу сломаешь перед тем, как в пропасть шагнуть, дракон мимо нагадит… Сколько от той жизни получат, столько и вернут.

   А спасение Ёрдела от казни к мелким приятностям, видимо, не относилось.

   – И вы, смертные, верите их хвастливым посулам и бросаетесь в руки всех сразу! – Гор хрипло захохотал. – Последний смертный одной с тобой крови так поступил. А потом заставил этих кустотрясов знатно перепугаться, едва не отправившись на тот свет. Для духа остаться должником перед мёртвым – не очень приятная участь. Должники считаются ворами, укравшими часть жизни, и каждый день из их собственной силы изымается кусок, равный заёму. И так до тех пор, пока душа дарителя не переродится и дух не отдаст долг.

   И тут Майяри заподозрила, что ей вовсе не угрожали.

   – Над тем смертным, что одной с тобой крови, эти трусы роились как мухи. От страха едва сами за черту не ушли, – господин Гор говорил это с видимым удовольствием. – Самые ушлые поспешили расплатиться: там сломанную кость подвинули, там сосуд пережали… А один даже умудрился приманить какого-то странника. И живёт всё ещё твой однокровник, вытянули…

   – Но вы всё ещё должник?

   Дух не смутился и не расстроился, только подсыпал в огонь ещё порошка.

   – Так ты ж ничего у духов не просишь, кроме смерти для врагов, – укорил он. – А смертью за жизнь не платят.

   – А чем платят?

   – А что хочешь? – заинтересовался дух.

   Майяри поджала губы, чтобы не сболтнуть лишнего, и господин Гор понимающе ухмыльнулся.

   – Ну ты подумай, чего хочешь. У кого просить, теперь знаешь. А то всё к богам… И ты б повернула назад.

   Похоже, дух устал ждать, когда его освободят от долга, и решил напомнить, что пора бы и требовать. К тому же его явно беспокоило, что она постоянно рядом с чертой смерти бродит и иногда за неё заглядывает.

   – И кого мне просить?

   – Самого могущественного духа гор, – улыбнулся мужчина, и Майяри выпалила:

   – Снежного духа?

   Улыбка мгновенно сползла с лица господина Гора, а глаза ревниво сверкнули.

   – Ещё более могущественного! – отрывисто бросил он и поднялся на ноги, показывая, что приятная ночная беседа закончена.

   – Эй, подождите, господин, – окликнула девушка, – что просить-то? Духи всё же не боги…

   – Э-э-э, госпожа, – укоризненно поцокал в ответ мужчина, – порой духи могут больше богов. Духи-то в отличие от богов не связаны запретами Родителей-Основателей, – и, рассмеявшись, исчез, словно его и не было.

   Осмотревшись, всё ещё ошеломлённая Майяри откинулась на бок дракона и посмотрела на ажанику, лежавшую в подоле.

   Самый сильный дух гор.

   Неужели она схватила за лапы Горного духа?
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    Глава 69. На пороге дома
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Всю ажанику Майяри не съела. С десяток ягодок посвежее девушка пересыпала в кожаную коробочку из-под одного амулета и запрятала в саквояж. Для Ранхаша. Начнут вянуть, подсушит. Ей очень хотелось порадовать мужа редким угощением. Он наверняка очень зол на неё, а так, может, капельку подобреет.

   Съеденная ягода вывела из тела усталость, боль и наполнила его бодростью, что, впрочем, не помешало Майяри очень хорошо поспать рядом с тёплым драконьим брюхом.

   Едва занялся рассвет, девушка поднялась, затушила всё ещё теплящийся костёр – хотя хворост прогорел давным-давно – и поднялась на драконе в небо разведать путь. Дальше она собиралась идти пешком, но не мешало сперва проверить, не случился ли где обвал, не расползлась ли новая трещина и не сменила ли русло горная река, что тоже иногда случалось.

   За почти семь лет горы, конечно, изменились, но не так, что она не смогла бы пройти. Только в одном месте, в узком проходе между двумя скалами, случилась осыпь – и, судя по успевшим нарасти поверху кустам, давно, – но подняться на неё и спуститься было совсем не сложно.

   На землю Майяри опустилась в одном из каров[9]. Здесь, несмотря на палящее солнце, было очень холодно, а от влажной земли тянуло ледяной стынью. Девушка поплотнее запахнула плащ и, отцепив от седла саквояж, отошла от преданно смотрящего на неё дракона.

   – Закончились твои мучения, – наигранно весело сказала она ящеру, старательно отмахиваясь от чувства вины. – Дальше я одна.

   И свистнула команду, приказывающую дракону лететь домой, в исходную точку пути, то есть в сыск. Ящер радостно встрепенулся, взмахнул крыльями и с шумом поднялся в воздух.

   Сердце Майяри тоскливо сжалось, и она, накинув на голову капюшон, поспешила отвернуться и зашагала вверх по склону, к выходу из кара. Позади взметнулась волна воздуха, и её накрыла крылатая тень. Девушка подумала, что ящер закладывает круг, чтобы развернуться, а может, и попрощаться, но в этот момент драконьи лапы обхватили её поперёк туловища и ящер с довольным рыком начал набирать высоту.

   Женский визг раскатился до самых вершин.

   – Ты что творишь?! – едва не уронив саквояж, Майяри судорожно вцепилась в лапы и с негодованием уставилась на чешуйчатое брюхо. – Верни на место! Я что приказала?! У-у-у, скотина, да что с тобой приключилось?

   Извернувшись, девушка отодвинула капюшон на затылок и попыталась понять, куда их несёт драконья дурость.

   Драконья дурость держала курс на юго-запад. И Майяри всё поняла. К горлу подступил ком.

   – Ранхаш, ну ты… – не выдержав, Майяри всхлипнула и заплакала.

   Радостный ящер действительно возвращался домой. И её тащил вместе с собой.

   
Заставить дракона спуститься вниз Майяри смогла, и несколько минут сидела на земле, обхватив колени руками, и ревела от жалости – к себе и, в особенности, к Ранхашу, который так сильно хотел, чтобы она вернулась домой, что даже подарил ей дракона, который всегда притащит её назад. Девушка то ругала мужа за нечестность, то извинялась перед ним и плакала ещё сильнее.

   Потом момент слабости отступил, и мрачно шмыгающая и без того сопливым носом Майяри уставилась на недовольного дракона, посаженного на невидимую цепь. Тот смотрел на неё с совершенно искренним непониманием: ну чем ты недовольна, двуногая госпожа? Как отменить приказ и всё же заставить дракона лететь назад, домой, девушка не знала. Драконьи команды были одинаковыми для почти всех регионов Салеи, так ей, по крайней мере, говорили. Да, имелись кое-какие различия, но предпочитали всё же особо не изгаляться, чтобы потом дорогого зверя можно было продать любому, кто пожелает его купить. Но вот иногда ящеров обучали совершенно определённым командам.

   Или же переучивали так, что на прежние команды они реагировали по-другому.

   – Ну что ты на меня так смотришь? – дрожащим голосом спросила Майяри у обиженного ящера. – Домой лети!

   Тот разъярённо встопорщил гребень, явно показывая, что без неё он никуда не полетит. И грозно зарычал.

   – Вот и сиди тогда здесь! – в сердцах бросила девушка, но тут же добавила: – Отойду подальше и отпущу, не рявкай.

   Подхватив саквояж, она вновь зашагала вверх по склону, мужественно не обращая внимания на всё усиливающееся грозное рычание за спиной. Но когда брошенный дракон жалобно заскулил, сердце её не выдержало и она обернулась. Ящер смотрел на неё огромными испуганными глазами и суетливо перебирал лапами.

   – Не бойся, на тебя никто не нападёт, – голос предательски дрогнул. – Я поставила щит. Посидишь совсем немного.

   Ящер завыл ещё тоскливее, раздирая сердце девушки в клочки.

   – Ну чего ты от меня хочешь? – чуть ли не плача, топнула ногой Майяри. – Нельзя тебе туда! Хочешь, чтобы из тебя сделали сапоги наподобие этих? – она задрала подол, показывая свою побитую за почти семь лет обувь. – Сиди здесь! К полудню отпущу, и лети куда хочешь!

   Она решительно отвернулась и зашагала прочь.

   Жалобный, тоскливый вой брошенного ящера ещё долго преследовал её, раскатываясь эхом по горам.

   
Если бы кто-то сейчас увидел харена, то не поверил бы своим глазам. Вряд ли кому-то доводилось видеть его таким растрепанным и неухоженным. Ну кроме Шидая. Как и Майяри, он не прихватил в длительный путь почти ничего из необходимого: ни сменной одежды, ни провизии, ни тёплого одеяла для холодных ночей. Впрочем, кровь его кипела, и холода оборотень не ощущал. В карманах плаща нашлись только мешочек с деньгами, расчёска, запасная лента для волос и горсть взрывного порошка, изъятого у которого-то из сыскарей.

   Дар безошибочно вёл Ранхаша в сторону Сумеречных гор в облёт всех застав и крупных поселений. Сменить дракона харен попытался только один раз, но выяснилось, что совсем недавно, опередив главу сыска, прилетал пернатый посланник, и всех драконов отправили в сторону Сумеречных гор по приказу старого консера Шереха. По итогу Ранхаш только время потерял.

   Его не отпускало ощущение, что Майяри всё же сильно опередила его. Не отвлекаясь на заставы и прекрасно зная, куда летит, девушка не тратила время и вряд ли жалела силы. Силы, впрочем, Ранхаш тоже не жалел.

   Ветер трепал давно не чёсанную косу, неприятно щекоча выбившимися прядями лицо и шею. Свесившись из седла, Ранхаш внимательно скользил взглядом по величественным горным склонам, лугам, лесам и всматривался в сумрачную глубину ущелий. Он не доверял даже дару и боялся упустить, проглядеть Майяри.

   Но уже понимал, что перехватить её до возвращения в общину не успеет. Но надеялся хотя бы успеть вытащить её оттуда.

   Внизу, в уютной ложбинке между двумя вершинами, мелькнуло заброшенное драконье гнездо. Ранхаш проводил его взглядом, отчего-то почувствовав смутную тоску.

   
Аметист на серебряной пластине смотрел на северо-восток, вызывая у Ёрдела глухое непонимание. Если судить по пластине, он должен был уже стоять рядом с сестрой, но почему-то не видел её.

   Вокруг возносились к небу каменные горбы гор, зубья скал, а у самых ног внизу расстилалось громыхающее горной рекой ущелье.

   Ёрдел осмотрелся в поисках чего-нибудь подходящего заместо погибшей телеги, но углядел только камни. И едва слышно вздохнул, сожалея об утрате.

   Окончательно поломалась телега по его недосмотру.

   Из Жаанидыя Ёрдел выехал в грозно громыхающей и подскакивающей на ухабах повозке. Хорошо, что ему пришла мысль «запрячь» вместо лошади свои силы. Они не устают, их не нужно кормить и можно ехать день и ночь.

   Но не вышло.

   К вечеру первого же дня у телеги отвалилось колесо. Не выдержало быстрой безостановочной езды, и, наверное, всё же не стоило игнорировать ямы и ухабы. Приладить на место колесо не удалось, найти новую телегу тоже. К утру Ёрдел всё же сообразил поднять повозку в воздух и обнаружил, что в облаках лететь холодно, мокро и как-то тяжело. Он уже потом сообразил, что земля оказалась слишком далеко, связь с ней истончилась. А вот над самой поверхностью повозка летела стрелой! Нужно было только успевать уворачиваться от преград.

   Только тёмный не учёл, что спать, есть и отдыхать нужно ему. И если с последними двумя потребностями он прекрасно справлялся и сидя в телеге, то с первой так не получалось. И вчера, уже ближе к ночи, он задремал и въехал в скалу, окончательно поломав повозку. Хорошо, что не поломался сам, а то раньше такое часто случалось.

   Ёрдел ещё раз сверился с пластиной, внимательно осмотрел небо, но драконов или хотя бы крупных птиц не углядел. И решил, что сестра где-то на самой горе над его головой.

   Надо теперь перебраться на другую сторону.

   Камни зашевелились, поднялись в воздух и начали выстраиваться над грохочущим ущельем в мост.

   
К подножию горы с раздвоенной вершиной Майяри вышла к ночи первого дня пешего перехода и заночевала в прибрежной пещере – прибежище водяных змей, с возмущением расползшихся прочь. Поспать не удалось, тело начала колотить дрожь, но съеденная ажаника продолжала бодрить и даже есть сильно не хотелось. По расчётам девушки она должна была выйти к общине завтра после полудня. И теперь не могла остановиться и раз за разом прокручивала в голове, что именно ей нужно сделать.

   Брачный браслет Майяри сняла и спрятала под камнем в пещере. Подозревала, что в общине его могли просто сорвать и выкинуть или уничтожить. А её трясло при одной мысли, что кто-то из семьи прикоснётся к дорогому сердцу украшению. Заберёт на обратном пути. Майяри заставляла себя верить, что обратный путь будет. Веришь – значит стремишься к веруемому.

   Утро оказалось настолько прекрасным, что Майяри почти полчаса стояла на берегу небольшой речушки, покрытой жёлтыми солнечными бликами и зелёными отсветами листвы. Вода перебегала по чёрным, серым, коричневым и даже голубым камням, и накатывало такое чувство безмятежности, что не хотелось двигаться, чтобы не спугнуть его.

   Именно на берегу бойкой беззаботной речушки Майяри запоздало сообразила, что можно было поступить по-другому. Можно было просто спеленать Ранхаша силами и утащить в безопасное место, пока господин Шерех разбирается с её дедом. Раз старому волку так хочется пощекотать себе нервы, пусть щекочет. Майяри даже дала себе пощёчину от досады за запоздалую идею.

   Идти дальше всё же пришлось. Умиротворение спугнул пролетевший над кронами деревьев орёл. Судя по размерам, оборотень. И Майяри, пройдя по берегу, начала подниматься наверх прямо по осыпи. Выше она уже набрела на козлиную тропу, некоторое время поднималась по ней, а потом вышла на обширный луг и пересекла его наискось.

   Ближе к полудню девушку впервые накрыл страх. Безотчётный, непонятный. Бывалые горянки заподозрили бы, что волнуются горы, и поспешили бы свернуть. Но Майяри отмахнулась от боязни и решительно зашагала дальше. Когда знаешь, что страх наведён и просто отпугивает, заставляет свернуть с пути, противостоять ему куда проще. Саженей двести спустя вверх по склону страх исчез: Майяри миновала барьер. И впереди показалась каменная стена второй вершины. Девушка поднялась с подножия на первую, самую высокую из глав горы и уже по лугу-перемычке направилась к более низкой.

   Идя по пояс в высокой, сухо шуршащей траве, Майяри видела перед собой каменный пояс, будто бы стеной окружающий нижнюю, примыкающую к лугу часть рога. Серый потрескавшийся камень, неровно обломанный гребень и одиноко торчащие кустики.

   Иллюзия спала, только когда до каменного пояса осталось не больше двадцати саженей. Резко, после очередного шага, серый природный опоясок сменился высокой каменной стеной с зубчатым краем и огромными, саженей восемь в высоту, тяжёлыми деревянными воротами, густо обитыми железом.

   Майяри встала прямо напротив входа и, задрав голову вверх, заорала:

   – Эй вы там!!!

   Усиленный магией голос громом вознёсся вверх и эхом раскатился по небу. Но девушка не стала ждать, когда её зов услышат, и поднырнула силами под стену. Укреплённая и защищённая стена сопротивлялась, но гибкие щупы сил ушли вглубь, в саму гору, и качнули её. Землю под ногами тряхнуло, и край стены скакнул вверх. Майяри тут же почувствовала, как к ней потянулись сотни щупов, и тряхнула гору ещё раз, вынуждая чужую силу обратиться назад, на защиту стены. Над её краем обозначилось движение, и девушка увидела между зубцами злое бородатое лицо. Смутно знакомое, наверное, кто из стражи.

   – Чего тебе надо, странница? – высокомерно процедил он. – Уходи, пока цела!

   О, её уже не узнают. Майяри растянула свои силы под стеной, отвлекая туда силы других хаги, которые пытались выпихнуть её из недр горы.

   – Смеешь мне угрожать, ничтожество? – вспомнила господские замашки Майяри. – Живо иди к старейшине и передай, что его дорогая внучка вернулась.

   И, широко ухмыльнувшись, резко выдернула щупы сил из земли и впечатала их в ворота. Те ухнули, грохнули-треснули и проломились внутрь.

   – Паду̀ба вернулась, – пропела Майяри. – Так и передай старику.
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    Глава 70. Встреча с семьёй

   

   [image: after_title]


Обломки ворот резво втащила внутрь невидимая сила, и Майяри ощутила, что её опутывает множество щупов. Она старательно противилась, даже сильнее, чем шесть с половиной лет назад – должна же она показать, что её силы немного подросли, – но при этом старалась не показывать предела своих возможностей.

   Позже, позже она покажет им всё. Если потребуется.

   Внутрь её втащили. Девушка сопротивляться не стала, иначе зачем она явилась, и упёрла наглый взгляд во встречающих хаги. Растрёпанных, взбудораженных, кое-кто был даже бос.

   – Лица-то все знакомые… – протянула Майяри, неспешно осматривая мужчин.

   Встречать её вышли только мужчины. Все темноволосые, покрытые ровным золотистым загаром и с одинаково тонкими резкими чертами лиц. Нет, они не были похожи друг на друга, но хищная резкость сквозила во внешности каждого, усугубленная злыми недружелюбными взглядами и надменно искривлёнными губами.

   Раньше Майяри видела эти глаза, смотрящие на неё с плохо скрываемой злобой и презрением, каждый день. Эти мужчины ненавидели её непокорство, её взбалмошность и презирали за то, что именно она, женщина, должна была стать во главе них.

   Гостья неторопливо осмотрела каждого. Только мужчины, не меньше пятидесяти. Все ещё молоды, не старше четырёхсот, полны сил, как физических, так и земных.

   – Падуба, – выдохнул кто-то.

   – Действительно Падуба…

   Майяри резко дёрнула силами, выворачиваясь из пут, и тряхнула землю.

   – Госпожа Падуба! – рявкнула она. – Как посмели обращаться ко мне по имени? Прочь с дороги.

   Стоящие напротив мужчины невольно отшатнулись, и девушка шагнула вперёд, чувствуя, что опутывающие её щупы натягиваются как канаты.

   Община мало изменилась с того времени, когда она в последний раз её видела. Огромное поселение, растянутое по южной стороне второй головы горы и взбирающееся вверх по склону. Раньше здесь проживало не меньше трёхсот хаги. Большая, сильная община. Вряд ли сейчас расклад переменился.

   Дома самых уважаемых хаги были вырезаны прямо в горном склоне и к ним вели многочисленные лестницы: монументальные, тонко-изящные, путано витые. Дома хаги попроще, но всё ещё достаточно уважаемых, серо-коричневыми бастионами высились в восточной части поселения, рядом с храмом, чей громадный – саженей десять в высоту – фасад был вырезан в горном склоне. Храмовые ворота не могли открыть даже могучие оборотни, только сами хаги и только с помощью сил.

   Остальную часть поселения занимали дома совсем простенькие, здесь же находились ремесленные мастерские, склады, ангары и другие хозяйственные помещения. Унылый вид серо-коричневого камня не могли разбавить даже искусно вырезанные каменные узоры. Дома, сложенные из мощных блоков, больше походили на крепости. Садики имелись далеко не везде, зелень в них не выглядывала над оградой: правило общины. Под серый камень проще маскироваться.

   А в детстве ей здесь нравилось. В каждой каменной завитушке она видела сказочный мир, в каждом камне ей мерещился добрый дух. И замечала она не только серые и коричневые цвета. Камень был богат на оттенки. Но Майяри разучилась их видеть. Хотя…

   Девушка задержала взгляд на свежем сломе вратных столбов. Серебристо-серый, как волосы Ранхаша.

   – Ба, госпожа!

   Майяри резко развернулась и неприязненно уставилась на высокого блондина с серыми глазами. Он стоял у стены и, опираясь на неё плечом, с усмешкой смотрел на девушку.

   – Я вылетел из Жаанидыя позже вас, а прилетел сюда на сутки раньше. Думал уж… – оборотень хмыкнул, – заплутали.

   Глаза девушки медленно сузились. В памяти вихрем промелькнули воспоминания, связанные с телохранителем.

   Борий.

   Калейдоскоп воспоминаний замер на моменте, где он наваливается на неё, на тринадцатилетнюю девчонку.

   Борий. Тот, чьей крови она жаждала не меньше, чем дедовой.

   Когда-то Майяри его люто ненавидела – Агарес Изирш не смог заслужить даже сотой доли той ненависти – и боялась. Обвешанный самыми мощными амулетами, покрытый защитными печатями, в одежде, затканной обережной вышивкой, и под защитой старейшины, он был для неё чем-то совершенно недосягаемым.

   Ветер взлохматил короткие золотистые волосы и заиграл амулетами-серьгами. В серых льдистых глазах росчерком мелькнула то ли застарелая ненависть, то ли злорадство.

   – Старейшина кормит бесполезных слуг? – Майяри склонила голову набок и с пренебрежением осмотрела телохранителя с ног до головы. – Неужто после моего… ухода для тебя нашлась работа? Разве ты хоть на что-то годен?

   – Именно благодаря вашему… уходу работы у меня было невпроворот. Летал туда-сюда, смотрел, выискивал…

   По губам Майяри скользнула злая улыбка.

   – Поэтому я и спросила: здесь что, кормят бесполезных слуг? Пока сама не раскрылась, наша птичка меня даже рядом с собой не видела.

   Ухмылка с лица Бория не сошла, но взгляд стал злее.

   – Слепнешь, Борий. Старость? Кара за разгульную жизнь? Или травят тебя потихоньку? Здесь же так и принято избавляться от неугодных слуг, – Майяри обвела толпу весёлым взглядом. – Тихонечко, легонечко травить, мол, сам и умер. Чтоб остальные не разбежались. А ты кому здесь угоден, раз даже меня отловить не смог?

   – И всё же вы здесь, госпожа.

   – И прилетела не в твоих когтях. Так в Жаанидые был ты? Подарочками, чую, дед подсобил.

   – Старейшина был любезен, – пропел Борий, – расщедрился даже на самые подробные указания.

   – Это не щедрость, мой дорогой. Иначе бы ты просто всё провалил.

   – А я думал, изменилась, – оборотень широко улыбнулся и, откинув голову назад, расхохотался.

   Майяри действительно изменилась. Шесть с половиной лет назад этот издевательский хохот вывел бы её из себя: опять ей не удалось поставить охранника на место, опять не удалость уколоть, опять не вышло досадить хоть немного! Но сейчас она лишь тонко улыбнулась, чувствуя, что прежнего страха перед оборотнем больше нет. Как и лютой ненависти.

   Теперь ею владело отвращение.

   Борий по-прежнему ходил в амулетах, обережных вышивках, да и наверняка печати и благосклонность деда никуда не делись. Но Майяри больше не полагалась только на свои силы хаги. Она повидала мир, её мышление стало шире, а фантазия… более изощрённой.

   И она больше не была одна.

   Ранхаш придёт за ней. Нужно только подготовить семью к его визиту.

   Тем временем хаги на улице стало больше. И не только хаги. Майяри отметила оборотней-охранников, в которых она не чуяла сил детей земли. За каменными оградами мелькали любопытные женские лица и красные одежды.

   Вдруг напор чужих сил увеличился, и Майяри едва не встала на колени. Уже через секунду она поняла, что именно этого и добивались. Расставив ноги пошире, девушка упёрлась пятками в камень, чувствуя, как начинают натужно хрустеть колени. Толпа раздалась в стороны, и по образовавшемуся проходу стремительно пролетел высокий тощий мужчина. Крючковатый нос, залысина, покрытая морщинами, коротко стриженные почти седые волосы и клиновидная чёрная борода. Хаги остановил злой взгляд на Майяри и с презрением искривил губы.

   Давление на плечи разом усилилось, и колени подогнулись.

   – Что? – Майяри с высокомерным недоумением осмотрела мрачные лица. – Вы, ничтожества, хотите поставить меня на колени перед ним? Перед каким-то советником? Меня? Наследницу, вашу госпожу и будущую повелительницу?

   – Ты нам не госпожа! – выплюнул кто-то, и Майяри упёрла в говорившего ледяной взгляд.

   – Это не тебе решать, ничтожный. Закрой рот и больше не смей открывать его в моём присутствии.

   – Падуба!

   Майяри не спеша повернула голову и вскинула подбородок, с ледяным спокойствием смотря в сморщенное лицо советника.

   – Госпожа Падуба, – напомнила она.

   – Какая ты госпожа?! – выплюнул старик. – Девчонка, посрамившая свой род! Вместо того чтобы принять достойную судьбу, ты сбежала, а сейчас требуешь называть себя госпожой?!

   – Не слугам меня судить, – пренебрежительно бросила девушка и, подавшись вперёд, добавила: – И разве можно ещё больше посрамить род, который отдал свою дочь хаггаресам, м-м-м? Меня пытаются стыдить те, кто замарал себя шашнями с нашими врагами.

   Майяри рассмеялась.

   – Где былая гордость детей земли? Они смеют быть высокомерными, хотя стали такими ничтожными…

   – Помолчи, – сквозь зубы процедил советник и, схватив её за руку, потащил за собой. – Старейшина с тобой разберётся.

   Девушка с удивлением уставилась на узловатые пальцы, сомкнувшиеся на её локте. Она действительно удивилась.

   – Ты посмел прикоснуться ко мне? – Майяри недоверчиво прищурилась, словно не верила своим глазам. – Я разрешила прикасаться к себе?

   – Пошли, дрянь! – взбеленился советник.

   Прощать подобное ни в коем случае было нельзя. Здесь понимали силу и только силу. Один раз стерпишь оскорбление, и это запомнят, чтобы потом отнестись к тебе с презрением. А зарвавшихся слуг нужно ставить на место сразу. Или ты не господин.

   Мизинцем свободной руки Майяри быстро начертила в воздухе хаггаресскую печать. Совсем лёгкую, никто и не поймёт, что она хаггаресская. Но на секунду печать ослабила опутывающие девушку цепи, и она, коротко размахнувшись, влепила советнику пощёчину.

   В руках сумеречниц, привыкших взбираться по горным склонам, скрывалась такая сила, что голова старика мотнулась, сам он пошатнулся и отступил, пытаясь устоять на ногах. Толпа ни звуком не выдала своего ошеломления, но невидимые цепи разом ослабели.

   – Не смей ко мне прикасаться, – холодно бросила Майяри.

   – Ты, женщина… – изумлённо и взбешённо выдохнул советник, и девушка прищурилась ещё неприязненней.

   – Что? Женщина? Ты, старый ошмёток плоти, смеешь видеть во мне женщину?

   Она на мгновение замерла, смотря на советника с холодным изумлением. Вокруг повисла тишина, которую не нарушил даже старик, замешкавшийся с ответом. На его бледной щеке алел след от позорной оплеухи. Оплеухи от женской руки. Стоящие кругом мужчины не могли прийти в себя от изумления и, да, негодования.

   Майяри стремительно шагнула вперёд. Возможно, если бы не всеобщее удивление, её бы кто-нибудь остановил. Или не остановил, оставив советнику право самостоятельно разобраться с распоясавшейся женщиной. В любом случае никто и не подумал, что тянущаяся к старику рука вцепится ему не в грудки, а в горло.

   Вдавив пальцы в хлипкую стариковскую шею, Майяри пнула советника в колено, вынуждая его осесть и сравняться с ней ростом, и рывком за ту же шею подтянула захрипевшего хаги ближе к себе.

   – Ты, я смотрю, метишь на моё место? – вкрадчиво процедила она. – Неужели старейшина избрал наследника из твоих потомков? Может, мне ещё и полагается родить ему наследника?

   Советник захрипел сильнее, вцепился ногтями в её руку и попытался отшвырнуть силами, но Майяри, не удерживаемая более никем, выдвинула вперёд такой щит, что его край пропахал борозду в камне.

   – Запомни, Дарелий, – сладко-сладко пропела Майяри, – твой потомок будет нужен до тех пор, пока у меня не родится сын. Никто из твоей семьи не займёт место старейшины. Это моё место! Ни ты сам и никто из твоей семьи… да что уж тут? – вся твоя семья не способна сравниться в силе со мной. Я просто переломаю каждого из твоих потомков. Переломаю и засуну под камни, а сверху посажу дерево, чтобы от вашего дерьма была хоть какая-то польза. И думать не смей о власти в этой общине!

   Разжав пальцы, Майяри позволила кашляющему Дарелию осесть на землю и ласково погладила его по залысине.

   – Никто здесь не посмеет занять моё место, – заявила она в полной тишине. – Меня, – на её губах появилась нежная улыбка, – выдернули из гнезда, которое я сама для себя свила. Выдернули и заставили вернуться сюда. И теперь вы, глупцы, тешите себя мыслями, что я покорюсь судьбе и буду дуть на ваше задетое самолюбие и ласкать ваши чувства? Да я вгрызусь в них всеми зубами и буду рвать и рвать! – Майяри рывком заставила Дарелия вскинуть голову и с ненавистью уставилась в его глаза. – Я раздеру вас когтями за то, что посмели меня тревожить. Я вернулась сюда не для того, чтобы терпеть невоспитанных слуг. Я вернулась, чтобы стать госпожой здесь. На меньшее я не согласна. И мне, – она вновь с лаской погладила советника по залысине, – плевать, какой видите мою судьбу вы. Я приведу вас всех к гибели! Или, – Майяри улыбнулась, – к величию. Но меньшую часть из вас. Гниль, – она отпихнула советника, – мне не нужна.

   – Никто не позволит тебе занять место старейшины! – завопил Дарелий. – Ты не понимаешь нашего пути…

   – Ваш путь ведёт вас в бездну.

   – В бездну приведёшь нас ты! – выпучил глаза советник.

   – А меня, – Майяри широко улыбнулась, – создали вы.

   Она обернулась, обвела взглядом лица присутствующих и раскинула руки, словно призывая полюбоваться собой.

   – Меня создали вы. Вы все. Я – ваше творение! Не нравлюсь? Отчего ж? Вы меня столько кроили, ломали, меняли, а всё равно не склеили нужного? Плохо получилось? Неужто готовы признать, что мастера вы дряные?

   Желваки на лицах мужчин напряглись, и Майяри понимающе улыбнулась.

   – Не готовы. Что ж, значит, я – шедевр вашего мастерства. Вершина искусства. И если кто-то готов усомниться в этом, то пусть сразу замуруется в землю или утопится в реке.

   Девушка обвела всех пристальным взглядом, повела плечами и…

   Её снесло в сторону на две сажени и прижало к земле с такой силой, что захрустели и кости, и жилы. С неимоверным усилием Майяри вскинула голову и увидела над собой высокого, крепкого сложения мужчину в длинном коричневом плаще, расшитом серебряной нитью. Чуть длинноватые чёрные волосы были тщательно зачёсаны назад, лицо покрывала окладистая, с проседью чёрная борода, а из-под густых бровей на поверженную девушку смотрели спокойные голубые глаза.

   Майяри затрясло. Из глубины души поднялась и разлилась по жилам дремавшая ненависть. О, как ей захотелось вцепиться в это породистое мужественное лицо! Бешенство на миг помутило её разум, Майяри словно вновь стала девочкой, которая в неконтролируемой ярости пытается вырваться из пут, чтобы убить, растоптать, разорвать, вмять!

   Но всё же она изменилась. Девочка внутри познала, что в мире есть кое-что помимо ненависти.

   С трудом, чуть ли не разрывая губы в кровь, Майяри улыбнулась и поздоровалась:

   – Тёмных путей, старейшина.

   Тот медленно, не выказывая ни ярости, ни презрения, осмотрел её и коротко бросил:

   – Расходитесь.

   И поволок внучку за собой. Прямо по земле.

   Дрогнувшая было толпа вновь замерла, и на лицах мужчин впервые замелькала растерянность.

   Старейшина остановился, ощутив сильнейшее сопротивление, и обернулся.

   И столкнулся с тёмным взглядом исподлобья.

   Внучка сопротивлялась с таким упорством, что следом по камню тянулись борозды от ногтей.

   – Мои ноги не сломаны, – процедила девушка и, дрожа от натуги, начала подниматься. – Я дойду сама.

   Некоторое время старейшина и его наследница смотрели друг на друга.

   – Всё такая же, – холодно бросил дед и освободил Майяри от тяжести своих сил.

   Она гибко и плавно поднялась, спокойно отёрла окровавленные пальцы о плащ и бросила в толпу:

   – Пришлите ко мне Плетущую Косы.

   И, более не останавливаясь, зашагала к склону.

   Устроенным представлением Майяри была очень довольна.
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В дом деда Майяри зашла с такой решительностью, словно и вовсе его не покидала. Остановилась лишь на мгновение посреди просторного перха̀ра – так называлась у горняков передняя комната во врезанном в скалу доме. Почти то же, что и холл. Только в холле обычно привечали гостей, и комната эта была проходной. В перхаре же не только встречали гостей, но и принимали некоторых из них: во внутренние комнаты пускали далеко не всех.

   Изнутри можно было и не догадаться, что комната на самом деле – пещера, вырезанная в горном склоне. С высоким потолком, очень просторная, по южной стороне шёл ряд небольших окон. Стены и потолок украшали искусные сцены, вырезанные прямо по камню. По большей части на них были изображены корабли, изящные дворцы, уносящие шпили ввысь, незнакомые пышные цветы, странные деревья и необычные звери, которых Майяри видела только в книжках в общинной библиотеке. Память о прошлом, о прежней жизни народа хаги, о родных землях. Их вырезали ещё далёкие предки, пришедшие из Многоимённых земель. С тех пор каменные узоры не раз обновляли и старательно сохраняли каждую деталь. Майяри потому и остановилась, что заметила изменения. Видимо, картины не так давно приводили в порядок, срезали обтёртый временем верхний слой и вытачивали узоры заново. А под серым старым камнем открылись чёрно-коричневые полосатые слои, сделавшие картину почти цветной, и волны, по которым нёсся кораблик с загнутым носом и кипой треугольных парусов, обрели живость.

   Ничто другое: ни медные, серебряные и золотые светильники, свисающие с потолка, ни искусная резная мебель, ни потрясающей расцветки и узоров ткани, ни великолепные шкуры, – ничто больше не привлекло внимания Майяри. Только полосатые волны моря.

   Дед зашёл следом, и девушка поспешила пройти дальше.

   За перхаром скрывались другие комнаты-пещеры, уходившие вглубь горы. Окон здесь уже не было, только бесчисленные светильники, подрагивающие неугасаемыми огоньками. Майярина комната была самой дальней. Старейшина разместил её там после третьего побега, чтобы впредь девушка так легко из дома не выскальзывала.

   Майяри не стала спрашивать позволения уединиться и просто молча закрылась в своих покоях. Стоило ей войти в полумрак, как вспыхнули и убежали вверх множество огней. Девушка неприязненно осмотрелась. Просторная комната, из которой выходили три двери: в купальню, в коридор и в атрепан – хранилище нарядов. Стены были сплошь увешаны мехами, полы – укрыты пушистыми коврами. У западной стены стояла массивная деревянная кровать, застеленная тёмно-красным покрывалом и полускрытая свисающим с потолка пологом песчаного цвета. У восточной стены высились изящные резные шкафы с амулетами, инструментами, книгами, картами и разного рода безделушками. А у южной стоял длинный, чуть ли не вовсю стену стол. На нём и замер взгляд Майяри.

   Она сбежала из общины шесть с половиной лет назад. Сбежала даже не из самой общины, а из общины хаггаресов, куда её выдали замуж. Накануне она старательно делала задание к следующему уроку артефактологии, хотя не должна была вернуться в общину в любом случае, даже если не сумеет сбежать. Инструменты, которые она использовала, продолжали лежать там, где она их оставила. Кто-то, тщательно вытирая пыль, старательно раскладывал их по прежним местам.

   «Ты не сможешь изменить установленный порядок. Его определяли куда более разумные и дальновидные хаги, чем ты. Ни твои побеги, ни твоё упрямство ничего не изменят. Твои сумасбродства слишком ничтожны, чтобы хоть что-то изменить в жизни нашей семьи».

   Майяри поджала губы.

   Неизменность.

   Её выдали замуж, она сбежала, а слуга, которому вменялось в обязанность прибирать её комнаты, продолжал приходить сюда каждый день.

   Толкнув дверь в атрепан, Майяри зажмурилась от вспыхнувших огоньков и обозрела бесчисленные ряды нарядов, взбирающихся под самый потолок полок и полчища сундуков и коробов. Ни запаха пыли, ни сырости, даже появились новые платья. Почему-то это так её взбесило, что девушка заскрежетала зубами и поспешила отвернуться.

   Она словно вернулась в мир, где время замерло. Где сама жизнь давно не жизнь, а хождение по кругу.

   Неизменность.

   Невыносимо остро захотелось разнести здесь всё, чтобы хоть как-то изменить этот странный мир. Но Майяри знала, что жители общины просто починят сломанное и опять вернутся к прежнему укладу. К установленному и неизменному порядку.

   Девушка повернулась, услышав шум шагов, и увидела заходящих в её комнату женщин. Впереди шла сухая, с идеально прямой спиной, старуха, облачённая в длинное чёрное – вдовье – платье без вышивки. Её голову коконом закрывал коричневый платок, а ладони старуха прятала в рукавах. Майяри сразу узнала эти неодобрительно поджатые губы, надменно прищуренные выцветшие голубые глаза и тонкий, слегка горбатый нос.

   – Госпожа Харана? – Майяри недоумённо вскинула брови. – Я звала только Плетущую Косы. Омывающая и Одевающая мне не нужны.

   Девушка перевела взгляд на молодую женщину, одетую в яркий тёмно-алый наряд: застёгнутую наискосок курточку с высоким воротником – халуму – и ярко вышитую юбку до колена, из-под которой выглядывали тёмные штаны и расшитые сапоги. Плечи и голову женщины окутывал алый платок, щедро расшитый медными побрякушками и цветными узорами. На Харану она была похожа только выражением лица: такое же неодобрительное и надменное. Невестка достопочтимой Омывающей, госпожа Одевающая. Звали её Иррадера, но Майяри никогда не обращалась к ней по имени. Точнее, когда-то в детстве обращалась, но это было словно в другой жизни.

   Ни надменная Харана, ни её несдержанная на язык красивая невестка, обожающая распускать сплетни, Майяри не нравились.

   Плетущую Косы она ещё терпела. Женщина стояла немного позади Одевающей и Омывающей и спокойно, безо всякого выражения смотрела на госпожу. Одетая почти как Иррадера – только цвет наряда более блеклый, – неестественно бледная, с водянистыми зелёными глазами, тонкими потрескавшимися губами и широкими скулами. Из-за отсутствующего выражения лица сложно было понять, красива она или всё же нет. Раньше, шесть с половиной лет назад, её волосы были чернее агата.

   Сейчас же её косы были сплошь седы. Побелели даже брови и ресницы.

   Майяри поймала на себе жадный, любопытный взгляд Иррадеры, который та переводила с госпожи на Плетущую Косы и опять на госпожу, явно ожидая удивления с её стороны.

   Действительно было любопытно, что же произошло с госпожой Зияреллой. Майяри знала, что она ещё совсем молода, не больше двухсот пятидесяти. Над её мужем порой посмеивались: жена родила ему пятерых дочерей и ни одного сына. Тот злился на бесполезную жену, но прогнать и завести новую не решался. Зиярелла считалась лучшей Плетущей Косы в общине, а такое умение в руки давали только боги. Впрочем, это не мешало ему поколачивать её.

   Наверное, поэтому Майяри относилась к Плетущей Косы если не с доброжелательством, то хотя бы с терпением. Хотя знала, что Зиярелла сообщает деду каждое её слово.

   – Госпожа, – Харана ещё выше вскинула подбородок, – мы пришли, чтобы помочь вам. Это наша обязанность.

   – Я не приказывала, – почти спокойно отозвалась Майяри.

   Своё главное представление перед мужчинами общины она отыграла. Показывать свою силу ещё и перед слабыми женщинами она не собиралась.

   А всё же как просто устроена община. Все понимают и уважают только силу. Одну лишь её. Можно не напрягать голову, измысливая, как вызвать уважение. Покажи силу! Поставь на место! Переломай кости, если нужно!

   В Салее сложнее. Майяри помнила, с какими трудностями встретилась в первый год жизни на равнине. Старые методы не помогали. Здесь если более сильный выказывал тебе пренебрежение, то и остальные перенимали это отношение. На равнине же в большинстве случаев подобное поведение считали высокомерным. Приходилось быть хитрее, чтобы вызвать расположение, и использовать кучу различных средств.

   – Госпожа, я не думаю, что это допустимо… – Харана едва губы разжимала.

   – Что за тон? – прищурилась Майяри. – Если старейшина мной недоволен, это не значит, что ты, ничтожная, смеешь смотреть на меня с пренебрежением. Ещё раз услышу подобное, и твои внуки развеют на рассвете твой прах. Ясно?

   Губы старухи поджались ещё сильнее, взгляд стал злее, но подбородок чуточку опустился. Придираться к выражению лица госпожа не стала.

   Молча развернулась, выгребла из атрепана первый попавшийся не слишком броский наряд и направилась к купальне.

   – И не сметь ходить за мной, – бросила она напоследок.

   
Купалась Майяри недолго. Опасалась, что дед пришлёт лекаря, а этот беспринципный старикашка, пользуясь своим положением, мог вломиться и в купальню. И увидеть кое-что его глазам не предназначенное. Если замужество с оборотнем просто низвело её в глазах жителей общины на самое дно, то сияющий камень в груди они принять никак не смогут.

   Майяри подозревала, что дед собирался расторгнуть её брак с Ранхашем. Как он собирался это сделать, для неё пока оставалось загадкой. Может, он считал, что главы двух семей смогут договориться между собой. Право, не ссориться же из-за женщины? Всё же представление о Вотых у деда было несколько неполным. И Майяри тоже представляла их другими.

   А может, он и не думает её разводить? Просто отдаст какому-нибудь чистокровному хаги, дождётся рождения ребёнка и избавится от неё. Но не может же старейшина думать, что Вотые так просто отступят и не будут её искать? Будут! Хотя бы ради собственной чести. Старейшина бы обязательно подумал об этом. Принуждение невестки рода Вотый к сожительству с другим мужчиной… Нет, они не стерпят подобного оскорбления.

   Значит, брак должен быть расторгнут, но каким способом? Нет, Майяри не собиралась сидеть и ждать, когда её разведут с Ранхашем. Но зная планы деда, она чувствовала бы себя спокойнее.

   Оделась Майяри тоже в купальне. Там же вымыла старые сапоги и тут же их натянула. Чем вызвала вздох ужаса у Одевающей, когда вышла. Но ледяной взгляд госпожи заставил её прикусить язык и смиренно опустить голову.

   Всё то время, пока Зиярелла заплетала ей косы, Одевающая и Омывающая стояли в стороне и ждали. Майяри их не гнала. Напротив, когда Зиярелла закончила и ушла, госпожа попросила Иррадеру помочь ей оправиться. Та с готовностью бросилась исполнять поручение.

   Пока она одёргивала юбку и выравнивала каждую складочку, Майяри задумчиво созерцала себя в зеркале, вспоминая и привыкая к своему прежнему облику. По плечам были рассыпаны десятки мелких косичек, скреплённых на концах брякающими подвесками. Тяжеловато, но Майяри нравился звон. И нравилось ощущение того, будто у неё отросла звериная грива. Внутри сразу появлялось что-то новое, хищное и дерзкое. Пожалуй, по этой части своего прошлого она даже скучала.

   – А что произошло с Зияреллой? – не очень заинтересованно полюбопытствовала Майяри.

   Начинать всегда следовало с чего-нибудь не очень существенного. Харана наверняка получила от старейшины указание не особо-то посвящать блудную госпожу в дела общины. А так в безобидных сплетнях могло проскользнуть что-то интересное и важное.

   – О, – Иррадера вскинула на Майяри заблестевшие глаза, нерешительно посмотрела на свекровь и с жаром начала: – Видят боги, сама виновата!

   – М-м-м, – госпожа благосклонно улыбнулась.

   – Муж её всё-таки прогнал! – с мстительным злорадством выдала женщина.

   Когда-то Иррадера тоже плела косы, но рядом с искусством Зияреллы её умение выглядело совсем ничтожно.

   – Четыре года назад она в очередной раз забеременела, клялась мужу, что в этот раз уж точно сын. Тот даже, глупец, обрадовался. А потом, когда она уже восьмой месяц дохаживала, пошёл к Говорящему с богами, и тот ему сказал, что врёт она. Шестая дочь родится.

   Харана сурово поджала губы, и Майяри потерялась в догадках, кого именно она не одобряет.

   – Рахнарр, конечно же, разозлился, – Одевающая попыталась спрятать улыбку. – Да и как ему не злиться? Столько лет, а ни одного сына. Пусть боги дали Зиярелле чудесные руки, но одарили пустым чревом, способным рожать одних дочерей. Разве будет полезна такая жена мужу?

   Майяри не ответила, но старательно удерживала благожелательную улыбку. Иррадера выглядела очень довольной, она-то родила своему мужу двух сыновей!

   – Ну Рахнарр и ударил её в живот, убив плод одним ударом. Зачем ему ещё одна дочь? Опять на смех всей общине? У Зияреллы начались роды, и разродилась она мёртвым ребёнком. Говорящий не соврал, действительно девочка. Сама Зиярелла долго после этого болела, тогда же и поседела. А как оправилась, Рахнарр её отцу и вернул. Тот, понятное дело, рад не был. Потом уж Рахнарр женился второй раз, и через год у него сын родился. Вот что значит хорошая жена!

   Майяри продолжала улыбаться, чувствуя, как скручивает судорогой скулы.

   – А на Зияреллу, видать, боги за что-то осерчали. Два года назад две её младшие дочери попали под обвал. Их даже для похорон откапывать не стали пытаться. А старшие…

   – Иррадера, – сухо окликнула Омывающая, и Майяри насторожилась.

   Что там со старшими такое, раз ей знать не полагается?

   Одевающая испуганно прикусила язык и начала подолом натирать сапоги Майяри.

   – Печальная судьба, – ровно произнесла госпожа, – но так распорядились боги.

   Харана недоверчиво нахмурилась. Но более наивная, точнее глупая Иррадера опять вскинула голову и с жадным интересом уставилась на госпожу.

   – А что это советник Дарелий стал таким наглым? – Майяри косо посмотрела на Омывающую, но та осаживать невестку не стала.

   Да и зачем? Даже если дед действительно думал выбрать наследника из его семьи, теперь это невозможно. После того, как она навешала советнику оплеух, никто ни его самого, ни его потомков серьёзно воспринимать не будет.

   – Ну… – женщина опасливо посмотрела на свекровь, убедилась, что цыкать на неё не собираются, и продолжила: – Говорят, его внуку обещали вас в жены. Когда… ну, когда… – она смутилась, – когда ваш первый брак истечёт.

   Брови Майяри удивлённо поползли вверх.

   – В каком смысле истечёт?

   – Ну, – Иррадера опять посмотрела на свекровь, – хаггаресский брак же семилетний…

   – А, – понимающе протянула Майяри, всё ещё не очень-то понимая.

   – Госпожа, а правда, – ноздри Одевающей хищно раздулись, – что вы замуж за оборотня собирались?

   Харана дёрнулась, но промолчала.

   А Майяри едва удержала невозмутимое выражение лица.

   Собиралась? Только собиралась?

   – Когда Борий прислал письмо, что нашёл вас, тут… так шумели, – Иррадера осторожно подбирала слова. – Старейшина изволил немного гневаться, а сами знаете, на него это не похоже. Советник Дарелий даже сказал, что свадьба на осень назначена…

   Майяри улыбнулась ещё благожелательнее и ласково погладила Одевающую по голове.

   – К чему об этом говорить? – пропела она. – Меня из моего счастья выдернули.

   Мысли в голове лихорадочно взметнулись.

   Господин Шерех распустил слухи о помолвке и намеченной на осень свадьбе.

   Стремительная свадьба ночью. Тихая, без празднества.

   Да, они не скрывали свой брак, но и не кричали о нём. По Жаанидыю даже слухи расползтись не успели.

   Неужели здесь до сих пор не знают, что она вышла замуж за Ранхаша Вотого? И считают, что она всё ещё является женой Агареса Изирша? Если это так, тогда многое складывается.

   Деду и не нужно договариваться с Вотыми. Нужно договориться с её первым мужем.

   Ему не нужно опасаться, что он нанесёт оскорбление почтенному волчьему семейству. Это Вотые нанесли оскорбление Агаресу Изиршу, покусившись на его жену. Правда, сами Вотые думают иначе, но старейшина не знает, какие странные порядки царят у них.

   Майяри задавалась мыслью, почему дед всё-таки не попытался убить Ранхаша. Это можно было сделать тайно. Так, чтобы не был заподозрен ни один хаги. Просто напугать её и заставить вернуться? Но смысл, если она уже его жена? Сперва Майяри думала, что старейшина опасается гнева Вотых, но теперь…

   Или же дед знает истинное положение дел, но скрывает ото всех позор?

   Вряд ли. Не в его характере. Скорее бы уж он демонстративно отрёкся от неё и собственноручно казнил.

   Боги, неужели она может надеяться, что они не всё знают?

   А она-то ещё думала, что это её так тепло встретили и обозвали всего-то дрянью!
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К деду Майяри шла почти с нетерпением, которое, впрочем, старательно скрывала за недовольным взглядом. Старейшина ожидал её в перхаре. То ли хотел выказать этим, насколько она неуважаемый гость, то ли всё ещё помнил, как она обвалила потолок зала для бесед. А может, просто хотел полюбоваться солнечным светом. Раньше Майяри часто ловила его на любовании солнцем. Ну как любовании… Смотрел словно бы невидящим взглядом на слепящий диск и размышлял о чём-то. Майяри не думала, что старейшина так сентиментален, чтобы любоваться восходами и закатами. Может, в солнечном блеске ему чудится сияние будущего величия?

   Майяри ненавидела слово «величие» ещё сильнее, чем «неизменность».

   Сидел дед в одном из кресел рядом с невысоким столиком, на котором уже стояли серебряный кувшинчик с изогнутым носиком и пара чаш с исходящим паром содержимым. Одна из них была придвинута чуть ближе к старейшине, но казалась нетронутой.

   Стоило внучке войти, и старейшина повернул голову и спокойно посмотрел на неё.

   Он очень редко выходил из себя. Всегда спокойный, порой надменный и холодный. Совсем редко – угрюмо-злой. И ещё реже – до такого состояния его доводила только единственная внучка – взбешённый. Не злясь и не негодуя, он отдавал приказы, советы, назначал наказания, принимал решения. Вот эту высокородную выдержку, холодность, равнодушие Майяри ненавидела больше всего. Поэтому и Ранхаш не понравился ей при знакомстве и очень долгое время вызывал настороженность.

   Майяри ответила на взгляд и, пройдя ближе, опустилась в кресло по другую сторону стола. К чаше не притронулась, хотя она наверняка предназначалась ей.

   Некоторое время дед и внучка просто смотрели друг на друга.

   На взгляд Майяри старейшина ничуть не изменился за эти годы. Всё такой же крепкий, борода лишь едва посеребрена сединой, ни одной новой морщины. И лицо всё такое же – благородное, величавое.

   – И зачем же я тебе понадобилась? – наконец прервала молчание Майяри, расслабленно вытягивая ноги и скрещивая их в щиколотках.

   Монеты на платке, небрежно накинутом на плечи, забренчали, и старейшина окинул взглядом её всю. Выглядела внучка сейчас как истинная сумеречница. В тёмно-тёмно-красном наряде, расшитом золотой нитью, и с рассыпанными по плечам косами. Только вот взгляд, дерзкий и насмешливый, придавал ей некое бесстыдство.

   – Прошло почти семь лет. За это время ты должен был окончательно разочароваться во мне как в наследнице. Да и господин Агарес вряд ли захочет жену, которая едва не задушила его в родовом храме. Только… – Майяри откинула голову назад и улыбнулась, – только если из-за Книги Знаний. Что? Господин Агарес угрожает? Хаггаресы, знающие расположение общины, – опасные противники, – девушка с наигранным сожалением поцокала языком.

   – Значит, её украла всё-таки ты, – медленно качнул головой старейшина.

   – Я была зла, – покаянно протянула Майяри.

   – Ты подставила своих родичей под удар, – дед не обвинял. Указывал на факт.

   – Очень этого хотела, – не стала скрывать девушка.

   – Где Книга?

   Склонив голову набок, Майяри несколько секунд пристально смотрела на деда, а затем всё же ответила:

   – Я была так зла на тебя и на господина Агареса, что жаждала доставить неприятности обоим. Оставить вас с носом. И сожгла Книгу уже на второй день пути. Боялась, что меня всё же перехватят, и моя маленькая месть обернётся для вас лишь лёгким испугом.

   – Ты не посмела бы сжечь хаггаресскую Книгу Знаний, – со спокойной уверенностью отозвался дед.

   – Это для тебя и господина Агареса она важна. А для меня это просто артефакт, чьё исчезновение принесёт тебе и ему неприятности. Тебе – от разъярённого Агареса, а ему – от других хаггаресов. Он сильно злился? Если честно, удивлена, что он не пошёл войной на общину. Тут, я смотрю, даже ворота старые.

   С воротами у Майяри были трепетные отношения.

   Раньше главные врата общины были вырезаны из цельного куска камня. Массивные и неподъёмные! Открыть их можно было только силами хаги, и они производили неизгладимое впечатление на заезжих гостей.

   Пока Майяри в возрасте пятнадцати лет не расколола их на три части.

   Улыбка расползлась по губам от одного только воспоминания.

   Когда она пришла в себя после наказания – дня через четыре, – в стене красовались уже новые каменные ворота. Не такие искусные, но смотрелись они даже массивнее прежних.

   Через два года Майяри вынесла их вместе с петлями и привратными столбами.

   К тому времени старейшина уже смирился, что через боль наследница ничему не учится. Только покалечит зря. И заставил её смастерить новые врата. Силами, разумеется.

   Она смастерила и с большим удовольствием пихнула их в фасад храма. С тех самых пор в него стало сложнее попасть.

   В конце концов на место главных врат поставили деревянные. Временные, пока из наследницы дурь не выветрится. Их меняли ещё два раза. Ну и вот теперь обновить придётся.

   – Ты перешла черту. Тебе прощали многие выходки в надежде, что разум всё же проснётся в тебе и ты осознаешь свою глупость. Это было слишком.

   – А разве ты сам не мечтал завладеть Книгой? – вскинула брови Майяри. – Вы с Агаресом хотели обмануть друг друга. Не знаю уж, в чём хотел обмануть тебя Агарес, но я почти уверена, что ты хотел не просто посмотреть Книгу. Ты хотел ею завладеть. Зачем такому уважаемому хаги грязные и презираемые знания хаггаресов?

   – Нет в тебе гибкости ума.

   Дед устало вздохнул и наконец пригубил свой напиток. По перхару расползся травяной запах.

   – Твоя детская злость сковывает разум, – продолжил он, отставляя чашу. – Ты задала вопрос, зачем мне нужны хаггаресские знания, хотя нужно было спросить, зачем мне нужна Книга.

   – Я глупа, – покладисто согласилась Майяри. – Так зачем тебе Книга?

   Старейшина взглянул на неё с едва уловимым удивлением. Да, раньше бы она вспылила и попыталась доказать, что глупа здесь не она.

   – Хотя подожди. Надо же мне развивать гибкость ума. Дай я сама подумаю. Так тебе нужна Книга? Только Книга? Хм-м-м… Для любого хаггаресского клана очень-очень важный атрибут. Они хранят в ней не только знания, которые семья собрала за века, но и вписывают в неё всех рождённых детей. Не вписанный в Книгу ребёнок не может быть хаггаресом и носит только имя рода. Так?

   – Ты узнала кое-что новое, – скупо оценил старейшина.

   – Если бы Книга оказалась в твоих руках, то Агарес и весь его род стали бы твоими заложниками, – продолжила развивать мысль Майяри. – Всё же за потерю Книги род Изирш уничтожат другие хаггаресы. Но, думается мне, ты не собирался её возвращать. И Агарес стал бы твоим слугой.

   – Жаль, что ты поняла это только сейчас.

   – Отчего же? Я понимала это и раньше. Просто, – Майяри улыбнулась, – он стал бы твоим слугой, а я ничего от этого не выиграла бы и даже могла очень мучительно умереть. Ты же не думаешь, что Агарес пощадил бы внучку обманувшего его хаги? Наверняка бы он пригрозил, что убьёт меня, и прислал бы в качестве доказательства серьёзности намерений пару моих пальчиков.

   – И в ответ бы мы прислали пару изорванных страниц Книги, – невозмутимо ответил дед. – Он не стал бы рисковать. Ты была в полной безопасности. И ты сама прекрасно это понимаешь, – старейшина пристально посмотрел на неё, явно намекая на печать Недотроги.

   – Нет, не понимаю. Но, видишь ли, я знала, что Агарес хочет тебя обмануть. И мне совсем не хотелось сидеть и ждать, кто же кого переиграет. И если бы ты провалился, меня вернули бы в общину изуродованной, но ещё живой, чтобы ты мог полюбоваться моими страданиями.

   – Ты переоцениваешь силы хаггаресов, – в ровном голосе деда зазвучало пренебрежение. – Они никогда не смогут сравниться с нами.

   – И это меня обвиняют в негибкости разума? В своём высокомерии ты отрицаешь опасность и умаляешь её.

   – Не превозноси то, что недостойно похвалы, – сухо осадил дед.

   – Почему же недостойно? Они наши самые сильные враги.

   – Творение никогда не сможет превзойти своего творца. Это мы создали хаггаресов!

   Несколько секунд Майяри в немом изумлении смотрела на деда, не в состоянии поверить в такое фантастическое самомнение. Да, хаггаресы возникли как охотники на хаги, но приписывать себе их создание…

   – Я вижу, ты опять ничего не поняла, – поморщился старейшина.

   – А мне что-то объяснили? От меня постоянно требуют понимания, но не объясняют, даже что именно я должна понимать. Домысливать? Фантазировать? Но мои фантазии тебе не нравятся. Так…

   – Если я сказал, что мы создали хаггаресов, значит, мы их создали, – перебил её дед, и Майяри изумленно умолкла. – Около шестисот лет назад в Сумеречных горах появились оборотни, заявившие, что они научились говорить с миром. Кучка бесполезных идиотов, гораздых на пустые рассуждения о голосе мира и своём предназначении. Но они вполне успешно противостояли почти всем опасностям. Даже нам. Сперва мы думали просто уничтожить заразу, пока она не расползлась. Но, поразмыслив, приняли другое решение. И провозгласили этим недалёким их истинное предназначение.

   – Что за бред? – вырвалось у Майяри. – Создали сами себе врагов? Вам скучно жилось? Или вы хотели заявить о себе таким извращённым способом?

   – Твой разум твёрд как камень, – в очередной раз разочаровался в ней дед, но тут Майяри неожиданно озарило.

   Она вспомнила беседу в кабинете господина Узээриша. Вспомнила их рассуждения о причинах смерти двух посланников и выпалила одно из самых невероятных подозрений:

   – Вы натравили их на равнинников!

   Ей удалось прошибить непроницаемость деда. Резко вскинув на неё глаза, он с нескрываемым изумлением уставился на внучку.

   – Это сделали вы! – поражённая Майяри под звон монет подалась вперёд. – Вы совсем лишились ума из-за власти?! Решили отомстить неблагодарным подданным, оставившим вас?!

   – Они не оставили нас.

   – Не надо пудрить мне мозги! – презрительно процедила девушка. – Я видела равнинников! И знаю, что сумеречники больше не господа над ними! Это просто жалкая месть!

   – Они никогда не смогут уйти от своих истинных повелителей, – тяжело бросил старейшина. – Их временные заблуждения пройдут, и они, раскаявшись, вернутся под нашу защиту.

   – Ну да, терзаемые хаггаресами, которых создали их благородные повелители, – язвительно отозвалась Майяри. – Вместо этого могли бы сделать хоть что-то действительно стоящее, чтобы вернуть подданных под своё крыло, но вы предпочли сидеть на месте и морозить задницы в пещерах, пока собаки гонят стадо в хлев! Только в стаде отнюдь не овцы, а собаки явно вышли из-под вашего контроля. И вы оказались в полном дерьме!

   – Я уже давно понял, что ты никогда не сможешь быть правительницей, и сейчас убедился в этом ещё раз, – в глазах старейшины промелькнула совершенно искренняя усталость. – Ты неспособна понять… нет, ты даже не хочешь пытаться понять тот путь, по которому идёт твой народ. Мы пришли сюда истощённые и разбитые битвой за свою родную землю. Лучшие из нас остались на поле боя, мы не могли больше сражаться. И мы остались здесь, чтобы набраться сил и вернуться в некогда утерянную страну, чтобы отвоевать её. Мы потратили многие века, ожидая, когда наш народ войдёт в силу. Но по итогу самые малодушные из нас прониклись низменными благами и, оставив главную цель, ушли жить на равнину, позабыв о своих корнях. Мы были слишком беспечны и позволили нашим детям проникнуться чужими традициями и смешаться с чужим народом. И наши потомки перестали чувствовать себя хаги, став какими-то салейцами. Они не понимают, что всё равно остаются здесь непрошеными гостями, а не хозяевами родной земли. Наша родная земля там, – дед указал на восток, – но малодушные захотели взять то, что ближе.

   – Если народ раскалывается, то причина чаще кроется в голове, – насмешливо качнула подбородком Майяри. – На равнине я слышала, что потомки правителей оказались слишком надменными и невыносимыми. Настолько, что подданные отвернулись от них.

   – Наша вина в том, что мы проявили мягкость в то время, когда надо было держать своих детей в каменном мешке[10], – холодно отозвался дед. – Дисциплина и строгий контроль. Только они порождают силу и устремлённость к единой цели.

   – И делают слабым народ. Мне кажется, я начинаю понимать, почему ты так стремился сделать наследницу из меня, а теперь вернул наверняка лишь для того, чтобы получить наследника от меня. Да потому что никто здесь не сможет занять место старейшины! Они все слабы! Они привыкли беспрекословно подчиняться. Они не умеют решать. Они не умеют думать. Они все верят в одно и то же, собственных мыслей у них нет. Если ты сдохнешь, сдохнут и они, потому что жить без подсказки не умеют!

   – Не говори глупости, – старейшина был само спокойствие. – Зачем нам слабые подданные?

   – Ну эти, в отличие от равнинников, никуда не уйдут. Ибо жить без вас не могут. А вот равнинники, – Майяри торжествующе улыбнулась, – прекрасно живут и с отрубленной головой. Без вас.

   – Ты не хочешь понять. Мы стремимся вернуться в свои родные земли. Эта наша миссия. Наш народ должен вернуться домой. Без головы равнинники долго не проживут. В конце концов они поймут, что были неправы.

   – А вы сидите и ждёте. Что же вы до сих пор не спустились с гор и не показали им, как они ошибаются? Боитесь?

   – Падуба, не переходи черту, – дед строго посмотрел на внучку.

   – А ведь правда боитесь, – с удовольствием протянула Майяри. – Вы же ведь и между собой договориться не можете, правители! И выступить вместе против равнинников тоже не можете. Да вы разобщены ещё сильнее равнинников! Боги, а я ведь верила, что в ваших руках действительно есть власть над остальными хаги! И в это верю не я одна, а ещё сотни сумеречников! А знаешь, я поняла, зачем тебе Агарес, – девушка вскинула брови. – Он бы по твоему приказу нападал на других хаги, может, даже и сумеречников. С его помощью ты бы опять разжёг прежнюю вражду, а сам бы порой являлся благородным и молчаливым спасителем… Хотя нет, в это мне не верится. Господин не будет бегать за слугой.

   – Им просто нужно понять, что наша сила в единстве. А чужая земля никогда не будет к нам столь же ласкова, как родная, – непреклонно заявил старейшина.

   – То есть нужно заставить их объединиться против общей опасности, – заключила Майяри.

   Про войну, которая разгорится на территории принявшей их страны, Майяри упоминать не стала.

   – А потом зажать в каменном мешке и вышколить до тупоголовых болванов, которые не в состоянии понять, что рождаются из чрева женщины, и запинывают жён до смерти, когда они не рожают сыновей.

   – Рахнарр дурак, – презрительно бросил дед. – Не нужно равнять по нему всех.

   – И тем не менее его никто не осудил и даже не наказал. Можно сказать, ободрили.

   – Женщины в последнее время стали слишком смелы. Нужно было немного их осадить. Вы, женщины, больше всех нуждаетесь в дисциплине, ибо больше склонны цепляться за блага и утягивать за собой мужчин.

   – Безграмотная, ничего не знающая о мире женщина, которую никто и никогда не учил защищаться, в страхе, конечно же, будет искать безопасное место, а не воевать. И это относится не только к женщинам, но ко всем слабым. Каждый, кто чувствует себя слабым, в первую очередь ищет безопасное место, где он не будет бояться. А здесь полно слабых! Потому что держится всё на силе. Если есть кто-то сильнее тебя, значит, ты слаб. А какие бойцы из тех, кто уже считает себя проигравшим? Это их ты хочешь вести в бой за родную землю?

   – Тебе наука ничего не дала, – напомнил о её несостоятельности как наследницы дед.

   – У меня сперва всё забрали, – развела руками Майяри. – Мне не за что было чувствовать благодарность. И я выбрала тот путь, который меня больше устраивал. Сбежала в поисках безопасного места.

   – И пала настолько, что решила выйти замуж за зверя, – презрительно искривил губы старейшина.

   Решила. Майяри преисполнилась ликованием и едва не расхохоталась в голос. Надо же, дедуля не знает о самых главных изменениях в её жизни.

   – Решила не повторять судьбу бабушки.

   Ни один мускул не дрогнул на лице старейшины. Даже ресницами не шевельнул. Но зрачок расширился так, что глаза почернели.

   – Ты – потомок повелителей и не можешь загрязнить их кровь союзом с каким-то оборотнем.

   – Это не какой-то оборотень, – Майяри расслабленно откинулась на спинку кресла. – Это Вотый.

   – Потомок ублюдка, рождённого из-за неосторожности его отца.

   – Да, – не стала спорить девушка. – И этот ублюдок поднялся с самого низа, став равным хайнесу, и объединил вокруг себя огромную силу. А вы, потомки повелителей, не смогли удержать и тех, что были. Хотя вас вон сколько.

   Старейшина удостоил её очень задумчивым взглядом. За весь разговор вспыльчивая внучка ни разу не сорвалась на крик, не впала в беспомощную и ослабляющую её ярость и, казалось, получала удовольствие от беседы.

   Всё же изменилась. Узнала мир. И кусать стала прицельнее.

   Только в самом важном осталась такой же.

   – Ты не можешь понять путь своего народа. Не пытаясь сосредоточиться на главном, ты раскатываешься по мелочам.

   – Отчего же? Наоборот, я очень хорошо вижу, в какое болото вы идёте. Только не надо меня тащить с собой. Хотите вернуться на родину – идите, – Майяри проникновенно посмотрела на деда. – Но меня с собой не тащите. Я родилась здесь, и ваша страна для меня чужая.

   Повисло молчание.

   Дед и внучка смотрели друг другу в глаза и, казалось, продолжали беседу взглядами. Но она уже была не столь спокойна, как прежняя.

   – Ёрдел бы понял, – выдохнул старейшина, и Майяри взвилась на ноги.

   – Ёрдел? Ты смеешь говорить о Ёрделе?! Ты сам его убил! Сам!

   В ярости она шагнула к старейшине, но голову вдруг сдавило с неимоверной силой. Майяри отшатнулась, потянулась к собственным силам и, почти ослепнув от боли, волной расшвыряла их. Послышался грохот, в ушах застучала кровь, девушка отчаянно попыталась вырваться, и ей это удалось. Но едва в глазах просветлело, как она влетела в объятия Бория, и оборотень сноровисто прижал к её лицу дурно пахнувшую тряпку. Майяри ещё успела приложить бывшего телохранителя и, закрыв глаза, рухнула на пол.

   Старейшина, отброшенный внучкой, медленно поднялся и оценивающе осмотрел новое окно в стене. Пыль всё ещё витала в воздухе, а снаружи начали собираться любопытные и напуганные жители. Борий застонал и потрогал челюсть. От сил госпожи печати его защитили, но вот от кулака нет, а сам увернуться не успел. Как удар-то хорошо поставила!

   – Сходи за Ильярлом, – велел Борию старейшина, и оборотень послушно, но не очень торопливо отправился исполнять приказ.

   А старейшина Ирдар подошёл к распростёртой внучке и замер над ней.

   Девушка лежала на спине на сбившемся платке, и пара её кос изогнулась так, что амулеты на их концах оказались на уровне ушей, став похожими на тяжёлые звенящие серьги.

   Ирдар помрачнел и отвернулся. И, когда внутрь заглянул коренастый широкоплечий советник Ильярл, коротко, уже не глядя на Майяри, бросил:

   – Отвези её к мужу. Пусть вернёт нашу кровь, как обещал.
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– Клади здесь.

   До всё ещё спящего сознания смутно, едва слышно доносились голоса. Смысла сказанного, впрочем, Майяри не понимала, как и не понимала и не осознавала собственное состояние.

   Её неаккуратно сгрузили на что-то пушистое, но жёсткое, и тьма поплыла и прояснилась. Девушка встрепенулась, попыталась вырваться из тягучей пелены неосознанности, и в наказание на неё накатили тошнота и головокружение. Но сумрак перед глазами побелел ещё больше, и Майяри с трудом, но всё же смогла приподнять веки.

   Перед лицом качался от дыхания длинный серо-чёрный мех.

   К тошноте и головокружению добавились противная ноющая боль в затёкшем теле и саднящая, уже затихшая – в затылке. Похоже, ушибла, когда падала.

   Уперевшись руками в жёсткое ложе, Майяри с усилием приподнялась и осмотрелась.

   Лежала она на шкуре, постеленной прямо на полу, посреди какого-то знакомого, но в то же время неузнаваемого помещения. Оно примыкало к скальному уступу, и часть стены – полукруг на востоке – представляла собой цельный кусок породы, а вот остальное было сложено из плотно подогнанных кирпичей сероватого цвета. В восточной же стене торчал блестящий крюк с цепью, он-то и подтолкнул Майярину память.

   Девушка испуганно встрепенулась и, позабыв о недомогании, дрожащими руками задрала подол и уставилась на завязки штанов. И облегчённо выдохнула. Завязанный по-особому узел никто не трогал.

   От облегчения, что никто не воспользовался её телом, руки задрожали ещё сильнее, и Майяри на несколько секунд спрятала лицо в ладонях, пережидая приступ панического страха. А затем вскинула голову и обвела взглядом один из залов хаггаресского храма.

   По сути это был даже не зал, а узилище для пленных хаги. Стены и потолок здесь сплошь покрывали хаггаресские символы, которые подавляли силы детей земли. Пленников обычно приковывали к крюку в стене, но Майяри не приковали ни сейчас, ни ранее. Именно здесь должна была пройти её брачная ночь с Агаресом Изиршем.

   Но тогда тут всё же было уютнее. Сейчас же из удобств имелась только шкура.

   Майяри с досадой, но без удивления посмотрела на хаггаресские браслеты на своих руках и лишь порадовалась, что эти не брачные. Кто её сковал? Ещё в общине дорогие родичи или уже здесь? Сильные ли? В узилище, подавляющем силу хаги, девушка не могла понять, как могучи браслеты.

   Причина страха изменилась, и к нему примешалась сильнейшая досада. Майяри вспомнила, что на драконах от общины до поселения клана Изирш день лёта на драконе. День! Прошёл целый день! Если Ранхаш вылетел сразу за ней, то в лучшем случае у неё было преимущество в сутки. И они прошли! А она ещё ничего сделать не успела и умудрилась попасть к бывшему мужу. И на обратный путь придётся потратить ещё день! Тёмные!

   Девушка взвилась разъярённой осой, представив, что Ранхаш прилетает в общину, а её там нет. Кто его защитит?! И как выбираться отсюда? К бывшему мужу она заглядывать не собиралась. Он, наверное, успел добраться до дома, раз даже Борий, вылетевший позже, встретил её у ворот!

   На мгновение всё ещё не проснувшийся до конца разум вновь накрыла паника. С хаггаресскими браслетами, в хаггаресском храме, в окружении хаггаресов… Но Майяри заставила себя вспомнить, что теперь она может положиться не только на свои запертые силы. В крайнем случае она воспользуется умениями, почерпнутыми из Книги Знаний. Хотела оставить напоследок для общины, сюрпризом…

   Майяри резко повернула голову, услышав шаги, и в узилище распахнулась дверь. Тяжело дышащий Агарес уставился на неё недоверчивым взглядом, а затем губы его раздвинулись в ликующей хищной улыбке, и мужчина пружинистым звериным шагом двинулся к ней, чтобы схватить и что есть сил прижать худосочную бабу к стене.

   Но Майяри очень спокойно опёрлась о стену спиной, сложила руки на груди и, склонив голову набок, с улыбкой вскинула приветственно брови. Столь самоуверенное поведение остановило хаггареса не хуже щита.

   – Доброго дня, господин Агарес. Или что там на улице.

   Тот молча окинул её взглядом, оценивая, как она изменилась внешне. Сколь бы зол ни был Агарес, но изменения пришлись ему по душе. Холодная жена, у которой чувства жили только в глазах, всё же его раздражала, хотя и вызывала желание добиться от неё более ярких эмоций. Но вот женщина со смелым взглядом, тонкой, чуть насмешливой улыбкой и весьма приятной наружностью раздразнила уже его желания. Правда, не так сильно, чтобы заглушить ярость полностью и отодвинуть в сторону другое желание, сопровождавшее его все эти шесть с половиной лет.

   – Где Книга? – утробно прорычал он и сделал ме-е-едленный шаг к девушке.

   Неспешно, но неотвратимо приближающаяся громада мышц обычно производила впечатление. Особенно на пугливых женщин. Но бывшая жена лишь окинула заинтересованным взглядом широкие плечи и совсем уж бесстыже посмотрела на мощные бёдра.

   – Сожгла, – честно призналась Майяри. – Уж простите, господин, не вам во зло. На деда бесилась. Он так хотел добраться до неё, что сладить с собой не смогла.

   Плечи Агареса с едва заметным облегчением опустились. Не знай Майяри, что хаггарес заполучил новую Книгу, не рискнула бы признаваться в сожжении старой.

   – Ах ты дрянь, – почти ласково протянул Агарес и, приблизившись, упёрся рукой над головой девушки, нависая над ней и хищно шевеля ноздрями.

   – Не очень-то вы расстроились, господин, – Майяри так же ласково прищурилась и решила избавить бывшего мужа от труда разыгрывать перед ней негодование, а потом и показательно наказывать. – Слышала, достали новую Книгу?

   Хаггарес отпрянул и удивлённо воззрился на неё.

   – Господин Гарис очень гневался, что кто-то посмел стащить утерянную кем-то Книгу Знаний, и даже осмелился обвинить в этом нас, хаги. Мы, конечно, отпирались. А я хоть и женщина, но припомнила, что в это время в Жаанидые были вы, и припомнила вашу небольшую проблему.

   – В Жаанидые… Так вот где скрывалась всё это время…

   – Не только там, – девушка склонила голову на другую сторону, и косички с певучим звоном перекатились по плечам. – Если честно, очень удивлена, что мы с вами встретились вновь.

   – Надеялась, что удастся скрыться совсем? От меня? От старейшины Ирдара? – Агарес гулко расхохотался, мощная грудь заходила вверх-вниз как кузнечные меха.

   – Что вы, господин, я только мечтала об этом, – хмыкнула Майяри. – Могу ли я сравниться в уме со столь выдающимися мужчинами?

   – Ёрничаешь? – Агарес прищурился, как довольный кот.

   – Уж простите, но как не насмешничать, коли повод дали, – поиграла бровями девушка. – Вы позволили старейшине Ирдару обмануть себя, а он, – Майяри тихо рассмеялась, – отправил меня сюда. Не глупость ли?

   Улыбка сползла с лица хаггареса, и он, резко склонившись к её лицу, проникновенно прошептал:

   – Ты уж не заговаривайся.

   Майяри в свою очередь поднялась на носочки и прошептала:

   – А вы что, действительно поверили старейшине, что я сбежала с Книгой?

   Мышцы на шее оборотня вздулись, желваки заходили по лицу, а глаза налились огнём.

   – Поверили, что девчонка из хаги, не видевшая мир за пределами общины и даже не достигшая порога зрелости, сама сбежала от вас и своего всесильного деда? Действительно поверили?

   Майяри с удовольствием отметила, как из глаз хаггареса исчезают отблески желания, а смуглое лицо бледнеет.

   – Уверена, старейшина был очень убедителен. Моё дурноголовие хорошо известно всей общине. Наверняка вам рассказали обо всех моих попытках побега. Неудачных до того момента, – зубы хаггареса явственно заскрежетали. – Беда и разочарование старейшины Ирдара, его внучка Падуба! Которую, впрочем, ему удавалось держать в узде. А потом повод вдруг оборвался.

   Майяри мастерски играла на высокомерном отношении сумеречника к женщинам. Действительно, как могла какая-то девчонка обвести вокруг пальца две могущественные общины и скрыться?

   – Не стоит себя сильно корить. Старейшина прожил в три раза больше вас и в ранней юности слыл большим хитрецом. Он умеет говорить так, что в его честности сложно усомниться, а его слова кажутся на редкость правдивыми.

   – Говори! – зарычал Агарес и, схватив девушку за плечи, тряхнул так, что она едва не ударилась затылком о стену.

   – Мне нужно было вынести Книгу, – «чистосердечно» призналась Майяри. – Старейшина понимал, что завладеть ею под вашим личным присмотром будет невероятно сложно. А тут я окончательно его разочаровала как наследница и он уже думал от меня избавиться, так как я доставляла всё больше и больше проблем. И он предложил мне сделку: я выхожу за вас замуж, обвожу вокруг пальца… не смотрите на меня так страшно… поднимаюсь в Священный зал храма, – Майяри возвела глаза к потолку, – забираю Книгу и под вашей личиной ухожу прочь. Книгу я отдаю деду, а он помогает мне скрыться. Тут я скажу, он обманул не только вас, но и меня, попытавшись убить. Всё же я слишком много знала. Признаюсь, я всё же смогла проявила большую сообразительность, сумев скрыться от посланников деда. А вас уже путал сам старейшина. Было бы не очень хорошо, если бы вы нашли меня первым.

   – Если это так, то почему он до сих пор не воспользовался своей властью? – прищурился Агарес. – Почему попытался откупиться от нас дочерями общины?

   Майяри заподозрила, что именно случилось со старшими дочерями Плетущей Косы, и едва удержала безмятежное выражение лица.

   – Не знаю, – честно призналась она. – Я никогда не пользовалась доверием деда, и он не посвящал меня в свои планы. Если честно, я была уверена, что он будет шантажировать вас. Но, может, ему нужны какие-то знания из Книги и он не хочет, чтобы кто-то знал, что она у него. Хаги не очень одобрительно относятся к постигающим знания врага.

   – Но ты же сожгла Книгу, – с улыбкой напомнил Агарес.

   – Сожгла, – с удовольствием протянула Майяри. – Вчера.

   И расхохоталась, откинув назад голову.

   – Видели бы вы лицо старейшины, – ликовала девушка. – Я была уверена, что мне хотя бы переломают кости, но меня всего-то отправили к вам. Несусветная глупость!

   Глаза хаггареса всё ещё были подозрительно прищурены, но вот пальцы в гневе крошили камень над головой Майяри.

   – Обложка горела хуже всего, не поддавалась, пришлось разломать, – тихо-тихо произнесла девушка. – На первой странице сперва выгорел рисунок кота, прямо по линиям, а в середине книги что-то взорвалось. На последнем листе с именами членов рода было только два имени: Ринор и Аллира. Среди сумеречников есть суеверие, что до десяти лет нельзя нигде записывать имена детей. Иначе, если запись уничтожат, дети могут не дожить до совершеннолетия. Эту страницу я сохранила и спрятала в храме общины, под камнем.

   И Агарес, яростно рыча, отшатнулся и завопил:

   – Ублюдок! Сучий выскребыш! Я оторву ему голову и его мордой забью его выблядка!

   Пометавшись, разъярённый Агарес опять развернулся к девушке.

   – Ты врёшь!

   – Не вру, – бесстрашно отозвалась та.

   Она действительно почти не врала. И да, сохранила клочок с именами детей. До страницы с членами рода Майяри добралась в последнюю очередь. К тому времени она успела помимо ненависти заиметь в душе первые зёрна милосердия и запихнула клочок бумаги в дупло дерева.

   – Тогда почему он отдал тебя?!

   – Наверное, был уверен, что вы не поверите, – пожала плечами безмятежная девушка. – Или что побоюсь болтать из страха перед вами. Ну что вы из жажды мести забьёте меня мордой деда.

   Агарес поперхнулся и даже немного успокоился.

   – А ты не боишься?

   – Боюсь, – не стала скрывать девушка, – но я знаю, что меня убьют в любом случае. Или вы, или дед. А так я могу надеяться, – глаза её кровожадно блеснули, – что, сцепившись, вы попереубиваете друг друга. Ну или хотя бы хаггаресы сотрут с лица гор общину. Не поймите меня неправильно, я отнюдь вам не симпатизирую. Но если вы мне просто не нравитесь, что деда и болото, которым он правит, я люто ненавижу.

   – Ва-а-а, – окончательно успокоившись, Агарес сложил руки на груди и с насмешливой улыбкой уставился на девушку. – А ты не по-бабьи смекалиста. Детей бы нарожала не дураков.

   Он вновь оценивающе осмотрел Майяри, и взгляд его сладострастно потяжелел.

   – Хороших детей могла бы родить…

   – Хотите жениться на мне ещё раз? – улыбнулась Майяри.

   – Ещё?

   – Мы оба прекрасно знаем, что уже не муж и жена друг другу. Бросьте разыгрывать удивление, господин, – попеняла хаггаресу девушка. – Не могли же вы думать, что в Жаанидые просто так появилась беспризорная Книга Знаний? Правда, я не знаю, откуда дед её достал. Да и зачем ему был нужен наш развод, тоже не понимаю. Может, хотел обвинить в незаконном удержании наследницы семьи и натравить на вас других хаги?

   Хаггарес опять сцепил зубы и взбешённо заворочал глазами.

   – Скляда! Честный обмен? Сука!

   – О, неужели у вас было что-то, что могло заинтересовать старейшину?

   Агарес как-то странно посмотрел на неё и усмехнулся.

   – Что? Старик не признался в своей промашке?

   – Старейшина не промахивается, – иронично отозвалась Майяри.

   – Три года назад мы поймали в окрестностях общины трёх пацанов пяти, шести и десяти лет от роду, – по лицу оборотня расползлась кривая ухмылка. – Старик, видать, возлагал на них надежды. Сильные паршивцы, хоть ещё и мелкие!

   И Майяри стало нехорошо при мысли, что мстительный хаггарес может сделать с заложниками. Вина вгрызлась в сердце. Если бы она знала…

   – Я Ирдару не доверял и оставил мелких здесь с условием, что обменяю их только на дорогую жёнушку, – и подмигнул девушке.

   – Похоже, очень достойные потомки, раз старейшина так рискует, – заметила та.

   – Ещё бы ему не рисковать. Среди них его выблядок!

   – Что? – обомлела Майяри.

   Агарес расхохотался.

   – Ирдар снизошёл вниманием до какой-то из ваших Благословлённых на Одиночество, а та взяла и затяжелела.

   У Майяри кровь отхлынула от лица. Ей всегда казалось, что старейшина чурается Благословлённых на Одиночество, да и вообще женщин.

   – И вы отдали детей?

   Агарес хмыкнул.

   – Было бы кого отдавать.

   – Они… мертвы?

   Хаггарес с наигранной печалью развёл руками.

   – А вы с дедом достойны друг друга, – тонко улыбнулась Майяри.

   – Он уже дряхлеет и сдаёт. А может, чуточку подёргаем его старое сердце? – Агарес приблизился и едва ли не облизнулся. – Как тебе ещё раз стать госпожой Изирш, а затем и занять место деда? Вдвоём мы быстро выведем наши народы из тени.

   Могучий палец прикоснулся к Майяриной щеке.

   – А не отвращаю? – приподняла та брови. – Наша первая брачная ночь была… не очень хороша.

   – Да, зацепила ты тогда меня по самолюбию знатно, – с подкупающей честностью признался Агарес. – До сих пор гадаю, как тебе удалось тогда дотянуться до сил. Лучшие знатоки письменности осмотрели зал сверху донизу, но не нашли изъянов. Так как тебе это удалось?

   Не нашли изъянов? Майяри едва сдержала удивление.

   Она думала, что её маленькая хитрость давно разгадана. Неужели…

   – У хаги есть свои маленькие секреты, – девушка провела рукой по груди хаггареса, медленно его обошла и крутанулась на пятках. – Увы, этой хитрости у меня сейчас с собой нет. Времени собраться не дали.

   Как только шесть с половиной лет назад появился хаггарес-жених, на неё нацепили хаггаресские браслеты. Майяри знала, где пройдёт первая брачная ночь, и готовилась к ней, используя те знания, что были доступны в её положении, и мастерила мелкие артефакты, по большей части незаконные на территории Салеи и потому особенно поощряемые дедом в изучении. Кое-какие из них Майяри пронесла на брачном наряде. Мелкие, отшлифованные до плоскости и металлически блестящие, они мало отличались от бренчащих безделушек на платке.

   Пригодился ей только кристалл тифрити.

   Майяри отступила немного в сторону от шкуры, вспоминая место, на котором сидела более шести лет назад, и неожиданно ощутила свои силы.

   Тифрити всё ещё действовал, и в защите храма всё ещё имелась лазейка. Девушка с тайным ликованием поняла, что браслеты на неё нацепили ещё более слабые, чем в своё время нашёл Ранхаш.

   – Каменщика, – девушка с улыбкой посмотрела на Агареса. – Вам нужно было позвать каменщика.

   – Кого…

   Оборотня снесло в стену, и невидимые пальцы впились ему в горло. Агарес захрипел, засучил ногами, но их тут же вместе с руками вжало в камень так, что он не смог пошевелиться. Запахло палёным мясом, и девушка с досадой тряхнула руками.

   В ночь побега перед приходом жениха она успела вытащить один камень с символом из пола и нарушила этим целостность защиты узилища. Хаггаресам, похоже, раньше не приходилось сталкиваться с таким вандализмом. Пленных хаги они приковывали к цельнокаменной стене на пятачке такого же цельнокаменного пола. До выложенного кирпичом они не дотягивались. Вместо вытащенного камня Майяри положила тифрити и замаскировала им нанесённый ущерб. После чего придушила мужа, поднялась наверх, забрала Книгу и под личиной Агареса вышла из храма и украла дракона.

   Майяри подошла ближе к задыхающемуся хаггаресу и, глядя в наливающиеся кровью глаза, проникновенно произнесла:

   – Не держите на меня обиду. Я просто хочу жить, а не умирать за ваши с дедом идеалы.

   Хаггарес что-то попытался ответить, но лишь зря растратил дыхание и быстрее потерял сознание. И последнее, что он увидел, – это истрёпанные сапоги из драконьей кожи.

   Майяри поспешила отпустить оборотня, чтобы не умер, и отойти. Мёртвым Агарес был бы безопаснее для неё, но зато он может серьёзно потрепать деда, на что она очень надеялась.

   Из узилища Майяри вышла, не опасаясь охраны у двери: была уверена, что Агарес их всех отослал. Прошмыгнула по коридору и воровато выглянула в окно. Оно выходило прямо на главную улицу хаггаресского поселения. Девушка отметила, что день близился к вечеру, но темнота наступала быстрее из-за плотно обложивших небо туч. Главный выход она проигнорировала, торопливо взбежала по узкой деревянной лестнице наверх и перебежала на другую сторону дома к окну, выходившему на пустырь. Он заканчивался обрывистым склоном, и в прошлый раз Майяри сперва думала уйти этим путём, но потом остановила выбор на драконе.

   Осторожно отворив окно, девушка проворно спустилась вниз, кое-как натянула на себя цветной щит, маскируясь под местность, и побежала к обрыву. Только перевалившись через его край, Майяри отпустила щит – запястья огнём горели из-за накалившихся браслетов – и начала спускаться вниз.

   Она преодолела почти треть спуска, когда её неожиданно накрыла тень, а в следующий миг её обхватили когтистые лапы и с лёгкостью оторвали от склона. Майяри едва удержалась от крика и потянулась к силам, чтобы отбиться. Но, вскинув голову, замерла, узнав знакомое покрытое перьями брюхо коршуна.

   Борий.

   Сперва девушка онемела от изумления, потом сообразила, что его наверняка отправил дед. Старый интриган опять замыслил переиграть хаггареса.

   Накатили такие неприятные воспоминания, что Майяри едва сдержалась и не начала вырываться.

   Нет, пусть уж несёт. Дракона у неё всё равно нет.

   
Ранхаш заподозрил, что дар начал его подводить.

   Ещё в полдень он был уверен, что приближается к цели, но вот сейчас, когда внизу замелькали дома какого-то поселения, его неудержимо потянуло назад, на юг.

   Впрочем…

   Ранхаш присмотрелся и в сгустившейся тьме заметил на улицах поселения нездоровое оживление. И заподозрил, что Майяри здесь действительно была, но уже ушла.

   И, похоже, забыла попрощаться с хозяевами.

   
Ёрдел чувствовал себя беспомощным и растерянным, в очередной раз видя, как аметист на пластине удаляется от его чёрного агата.

   Вчера он наконец понял, на какую из вершин двухглавой горы ушла сестра, и уже начал на неё подниматься, когда аметист вдруг сместился и стал стремительно удаляться на север. Так стремительно, что Ёрделу пришлось искать что-нибудь достаточно летучее, чтобы поспеть за ней. Нашлось бревно.

   И вот он добрался до какой-то большой деревни, а сестра, словно издеваясь, развернулась и так же стремительно полетела назад на юг.

   Что она творит?

   Задумавшийся тёмный не сразу заметил бегущих на него мужчин и отступил в сторону в самый последний момент. Отступил неловко, пошатнулся и спиной вперёд ввалился в приземистый сарайчик.

   – Поднимайте всех драконов! Эту вошь надо поймать! – орал кто-то.

   Ёрдел на всякий случай шагнул ещё глубже в сарай, а затем, услышав шорох, обернулся и столкнулся с тремя парами испуганных глаз.

   У дальней стены стояла клетка с каменными прутьями, а в ней на грязной, дурно пахнувшей соломе сжимались в углу трое перемазанных, одетых в рваньё существ.

   Ёрдел моргнул.

   Существа были детьми. Совсем маленькими. Меньше Лоэзии.

   Мальчишки.

   Двое из них испуганно таращились на открытую дверь, а один смотрел прямо на Ёрдела. Тёмный даже переступил на другое место, но взгляд неотрывно последовал за ним. Видит?

   Этот мальчик казался меньше остальных и смотрел на Ёрдела блестящими переливающимися голубым глазами. Если у Ёрдела был только крошечный каменный осколок в левой радужке, то у мальчишки глаза были полностью каменными, с едва различимыми линиями радужки и зрачка.

   – Она знает слишком много!

   Ёрдел отвлёкся на густой, дрожащий от злости шёпот за стеной.

   – Как нагоните, не церемоньтесь! Голову чик! И тело в воду! И посланников Ирдара не смейте отпускать! Потом и им займусь, но пока нужно нагнать эту тварюшку Падубу!

   Услышанное Ёрделу совсем не понравилось. Кто-то смел угрожать сестре.

   Он хотел уже выйти и взглянуть на говорившего, но опять отвлёкся на клетку. И, прежде чем уйти, подошёл и силами сдёрнул тяжёлый замок. Тот сопротивлялся, даже задымился, но всего на пару секунд.

   Перепуганные неожиданно отворившейся дверцей мальчишки сперва сбились в углу. Потом к выходу потянулся самый младший, продолжавший следить за уходящим тёмным, а следом за ним и остальные.

   Мальчики боязливо потёрли покрытые пятнами окаменевшей кожи ладошки и нерешительно потянулись к выходу из сарайчика.

   Агарес, знавший традиции сумеречных хаги в отношении тёмных, не зря называл этих детей мёртвыми.
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    Глава 74. Крылатый кошмар

   

   [image: after_title]


Тучи сгущались всё сильнее, а может, и просто наливались ночной чернотой. Майяри продрогла, тело в неудобных лапах занемело, а зажатые места уже не просто ныли, а вопили от боли. Но она терпела.

   В лапах Бория летать ей доводилось не раз, и Майяри знала, что зловредный коршун вполне мог выпустить её, некоторое время падать вместе с ней, чтобы она не могла воспользоваться силами из-за близости его расписанного защитными печатями тела, а затем всё же милостиво подхватить почти у самой земли или воды. У воды мог и не подхватить.

   Борий выбрал не самую любимую драконьими всадниками дорогу: по древнему ущелью, на дне которого плескалась одна из самых полноводных рек Сумеречных гор. Вообще-то здесь всё было древним, но ущелье ещё и выглядело невероятно старым и осыпающимся от любого более-менее сильного дуновения. По весне с окрестных склонов сносило много щебня и породы. В это же время ущелье почти до краёв заполняли воды поднимающейся реки, и наносы вместо того, чтобы кануть в бездну, частично оседали на берегах, частично уносились течением.

   Когда уровень воды спадал, образовавшиеся по берегу наносы начинали отпадать вместе с кусками склонов, истрёпанных постоянными разливами, и сходами селей и лавин. Можно спокойно лететь по ущелью и совершенно неожиданно получить камнем по башке. Птица ещё увернётся, а осёдланный и удерживаемый крепкой рукой дракон может и не успеть. Коршун со своей ношей тоже мог не успеть, но Бория никогда не пугал риск.

   Остановился он только один раз перед самым закатом. Сбросил Майяри в каменное углубление, окружённое со всех сторон стенами скал, и полетел к реке пить воду. Девушке тоже хотелось пить, но она решила, что потерпит. У Бория очень особенное чувство юмора, и он мог просто ради шутки окунуть её в реку целиком.

   Напившись, коршун ещё четверть часа отдыхал, а затем, подхватив не возмущающуюся госпожу, полетел дальше.

   К тому моменту, когда ущелье закончилось – точнее, оно не закончилось, им просто пришлось его покинуть, – солнце окончательно скрылось за горизонтом, закат отгорел и опустилась ночь – в горах яркая и светлая. Миллиарды звёзд холодными огоньками подмигивали с неба в прорехах туч, луна и волчий месяц висели слепящими шарами, и в их сиянии мерцали реки, ручьи, снеговые шапки вершин и даже почему-то некоторые склоны. От земли уже начинал подниматься туман, и из трещин и ущелий, от рек, тянулись молочные, жутковатые в ночном свете дымчатые щупы.

   Борий, видимо, торопился добраться до общины – и Майяри в кои-то веки поддерживала его – и, вынырнув из ущелья, избрал ещё более опасный, но короткий путь под пологом Хварбонного леса. В целом лес как лес, но рос он по склону, круто забирающему вниз, и имел тысячелетнюю историю существования. То есть разросся так, что летать там в темноте было равно не смелости, а безголовости и желанию убиться изощрённым образом. В другое время Майяри бы возмутилась, но сейчас она тоже не хотела попасться на глаза преследователям – а они наверняка есть – и мечтала добраться до общины как можно скорее.

   Оборотень умудрился в почти кромешной тьме не вписаться ни в одно дерево и лишь пару раз с шумом проломился сквозь ветки и едва не оставил свою ношу в разлапистой кроне. Вырвавшись из леса, коршун, уже не пытаясь скрываться, полетел над раскинувшейся долиной в сторону виднеющейся на фоне звёздного неба раздвоенной горы.

   По подсчётам Майяри, немного измученной дорогой – пить хотелось со страшной силой, – до общины оставалось ещё три-четыре часа лёту, когда оборотень вдруг начал снижаться. Внизу темнела короткая гряда ступенчатых скал с плоскими вершинами, в которых девушка узнала место тренировок общинной охраны и поняла, что ошиблась с расчётами: до общины оставалось лететь каких-то два часа. Может, чуть больше.

   Когтистые лапы разжались в полусажени от земли, и Майяри кое-как приземлилась, едва не перекувыркнувшись через голову. Затёкшие ноги подвели. Приподнявшись, она проследила взглядом за заложившим круг Борием и только потом осмотрелась.

   Ночная стоянка. Тренировки иногда затягивались, и мужчины оставались здесь. Пили вино у костра, жарили мясо, травили скучные байки, а потом уходили спать в пещеру, в которой обычно хранился инвентарь. Ну чтобы с собой его каждый раз не таскать. Майяри нашла заделанный камнем полукруглый вход в пещеру и присела на обтёртое задницами бревно рядом с чёрным пятном кострища.

   На волчий месяц наползла туча, и света поубавилось.

   Из-за уступа с охапкой хвороста вышел совершенно голый Борий, и Майяри, досадливо поморщившись, отвела взгляд, хотя это тело она видела сотни раз. Телохранитель никогда не был стеснительным.

   – Замёрзла? – насмешливо приподнял брови оборотень.

   Когда они оставались наедине, он переходил на «ты» и даже смел называть её по имени, что сильно выводило Майяри из себя. Раньше выводило. А сейчас и имя «Падуба» почти ничего для неё не значило. Старое хагинское имя. Простое, но должное внушать почтение к потомку славного рода. Если бы дед знал, что внучка станет наследницей, то выбрал бы для неё более ёмкое по смыслу имя, подходящее будущей правительнице. Но он остановился лишь на достойном, чтобы оно говорило не о самой девочке, а о народе, к которому она относилась. И от которого была неотделима.

   Падуба. Могучая. Сильная. Несокрушимая. Как и её народ.

   Ничуть не заботясь о своей наготе – скорее уж гордясь, – Борий присел рядом с кострищем и начал разжигать огонь. Вместе с хворостом он притащил свёрнутую шкуру и мешок со снедью, явно запрятанный накануне. Майяри поняла, что остановились они не случайно и не оттого, что оборотень устал махать крыльями. Этот поганец был на диво вынослив. Он изначально собирался остаться на ночь именно здесь.

   Хм-м-м… Дед не хочет, чтобы она сегодня ночью была в общине? Там что-то намечается?

   Дурную мысль, что старейшина схватил Ранхаша и теперь Борий следит, чтобы она не бросилась на помощь, девушка отогнала. Борий наверняка улетел из общины вместе с ней, иначе бы не успел к её побегу. Так что если Ранхаш и добрался до хаги, телохранитель не может об этом знать.

   – Угощайся, – Борий раскрыл мешок, но Майяри даже не посмотрела на него.

   – Не голодна.

   Поднявшись, девушка лишь прошла до ручья и с удовольствием напилась воды, такой холодной, что сводило зубы.

   Настаивать оборотень не стал, только расплылся в насмешливой улыбке и, усевшись на шкуру, небрежно набросил её край на пах.

   – Что там? – Майяри вопросительно уставилась на скрывшуюся во тьме двухголовую вершину.

   – Ты о чём?

   – Не морочь мне голову. По какой-то же причине ты не полетел в общину, хотя осталось совсем немного, а нас наверняка преследуют.

   Борий хрипло рассмеялся, но не ответил.

   Впрочем, какой ответ? Он ещё и соврать мог. Майяри неохотно посмотрела на почти обнажённого охранника и поморщилась. Ещё полгода назад эта встреча привела бы её в неописуемую ярость и страх. Сейчас же кошмары, в которых снился Борий, действительно стали для неё просто ночными кошмарами.

   Оборотень с золотистыми волосами появился в общине, когда ей было двенадцать. Майяри не знала, откуда его привёл дед, но ходили слухи, что он спас Бория от расправы законников. Сама девушка подозревала, что Борий был просто одним из тех малых, что промышляли разбоем, и ему решительно всё равно было, где жить и чем заниматься. Лишь бы сильно себя не утруждать, не голодать и иметь денежку на выпивку и баб. Борий резко отличался от всех в общине, даже от оборотней-охранников, которые за века службы переняли многие черты хозяев. Свободный и наглый, он не стеснялся одаривать сумеречниц взглядами, да ещё какими… Его не раз пытались бить, но старейшина благоволил бесстыжему оборотню.

   Двенадцатилетней Майяри нравился её новый телохранитель. Насмешливый, с живыми глазами, он частенько подзуживал её гнев, а потом с хохотом бегал от разъярённой мелкой госпожи. Майяри впервые видела такого мужчину, как он, не похожего ни на кого в общине. И в её детской наивной душе зашевелилось что-то вроде привязанности. Даже появились робкие мечтания, что вот он рассмотрит её получше и сам сбежит с ней. А может, и убьёт деда! Ну такие детские глупости, взращённые на надежде на лучшее.

   Борий был для неё олицетворением свободы.

   Даже когда он ловил её после очередного побега и хладнокровно отдавал в руки деда для наказания, Майяри умудрялась находить для него оправдания. Мол, он слуга, зачем ему рисковать ради неё жизнью… В общине просто больше не было никого, на кого бы маленькая Падуба могла возложить свои надежды на избавление от власти деда. Она слишком хорошо знала каждого из жителей. А Бория она не знала, но домыслила то, чего не знала.

   К счастью, обманывалась она недолго. Вплоть до момента, когда Борий по приказу деда не припугнул её изнасилованием. Даже хорошо, что это случилось, а то не дай боги влюбилась бы в него. Мозги-то у неё тогда ещё не выросли.

   Борий просто любил беззаботную жизнь, а маленькая госпожа была развлечением: поганку было так забавно злить, ловить и загонять в угол.

   – Изменилась, – с непонятной интонацией протянул телохранитель, исподлобья смотря на неё блестящими в свете костра серыми глазами.

   Майяри лишь раздражённо тряхнула головой и устремила нетерпеливый взор в сторону общины. Избавиться от Бория и пойти пешком? В его лапах-то быстрее долетит…

   – Такая спокойная, – продолжил оборотень. – А раньше… Один взгляд, а сколько эмоций! Гнев, ненависть… страх… Как у затравленного зверя.

   – Выросла, – коротко, с пренебрежением бросила девушка.

   – Осмелела.

   – А кого мне бояться? – Майяри холодно взглянула на телохранителя. – Тебя? Без покровительства моего деда ты не выстоишь против меня и минуты, несмотря на все твои защитные печати. Я вернулась сюда не чтобы бояться. Кто ты такой против меня, повелительницы хаги?

   Последнее девушка сказала совершенно серьёзно, но Борий, сперва поражённо вскинув брови, расхохотался.

   – Уже повелительница?

   – А ты думал, я шутила? – не обиделась на смех Майяри. – Я начала жить новой жизнью, и она меня очень устраивала. А тут явился ты с посланием от деда, мол, дорогая, вернись или… – она умокла, многозначительно приподняв брови. – Отказаться совершенно невозможно. А раз мне не дали права выбора, то я не дам права определять мою роль в общине. Я вернулась, чтобы править. И я добьюсь этого. Если мне придётся ради власти разорвать грудь старейшины и сожрать его сердце, я разорву и сожру. Если придётся, сожру и твоё.

   – Аж мурашки по коже, – признался Борий, но по весёлым глазам Майяри поняла, что он не очень-то проникся угрозой.

   – О, – девушка улыбнулась, – ты ещё не представляешь, какой жестокой может быть любящая женщина, у которой отобрали право на любовь.

   – Тот Вотый? – насмешливо вскинул брови Борий. – Я видел, как вы целовались. Если бы старейшина узнал, то высек бы тебя до полусмерти ещё у ворот.

   – Он? Промолчал бы. Вернуть должок Агаресу куда важнее каких-то там традиций. А вот чего промолчал ты? Неужто, – Майяри усмехнулась, – пожалел?

   – Пожалел, – улыбнулся телохранитель, – ещё как пожалел. Ведь старейшина обещал тебя мне.

   – Что? – поражённо выдохнула Майяри и осеклась.

   Борий подкинул в костёр хвороста.

   – После твоего побега мне действительно было нечем заняться. Да, старейшина Ирдар отправил меня на твои поиски в составе одной из групп, но это было так скучно. Изо дня в день прочёсывать поселения, выискивать всех подозрительных женщин, разочаровываться и продолжать поиски дальше. Постоянно в дороге: и в холод, и в жару… Мне быстро надоело. И я решил уйти из общины.

   – Не могу поверить, что старейшина уговаривал тебя остаться. От пожелавших уйти слуг здесь избавляются только одним способом. А ты ещё и столько знаешь…

   – Именно потому, что я столько знаю, старейшина и просил меня остаться. Ведь если бы избавились от меня, то пришлось бы искать кого-то на замену, рассказывать о произошедшем, чего господину совсем не хотелось. Кроме того, я знал тебя лучше всех. И умел тебя ловить. Я согласился остаться, но в награду попросил тебя, – белые зубы сверкнули в хищной улыбке. – К тому времени старейшина больше не нуждался в тебе как в наследнице, и он согласился на сделку. Какая разница, кому достанется дурная кровь?

   – И ты поверил, что он честно выполнит условия?

   В животе появилось мерзкое ощущение, будто нечто скользкое ворочается там. Тошнило от одной только мысли, что Борий мог действительно её желать.

   – Не поверил, – оборотень перекатился на колени и, подступив к сидящей на бревне девушке, протянул к ней руку, – поэтому мы здесь.

   Длинные сильные пальцы сомкнулись поверх браслета, и Борий потянул её безвольную ладонь к губам.

   – Глупец, – почти с наслаждением протянула Майяри, – тебе повезло, что дед до сих пор от тебя не избавился. Ещё в тот момент, когда я прошла в ворота.

   – Очень эффектно, надо сказать, – сухие горячие губы коснулись кончиков её пальцев. – Он не избавился бы от меня, пока бы ты не вернулась от Агареса.

   – А я бы не вернулась.

   – Брось, мы оба знаем о твоём маленьком секрете, – Борий свободной рукой едва ощутимо прикоснулся к низу её живота.

   – Печать Недотроги? – высокомерно вскинула брови Майяри. – Дорогой мой, я собиралась отдать это тело любимому мужчине и уже успела избавиться от неё. М-м-м… Какой взгляд! Неужели так рад? Но я ведь намекала даже не на супружескую жизнь с Агаресом. Что ты! Он бы меня просто убил, ибо Книги у меня больше нет.

   – Нет?

   Ей удалось вызвать у бывшего телохранителя растерянность.

   – Сожгла, – с мстительным удовольствием протянула девушка. – Агарес бы просто убил меня. Точнее, не очень просто, мучительно, но уж точно бы не вернул деду как негодную жену.

   – Что-то такое я и предполагал, – перевернув руку Майяри ладонью вверх, Борий задумчиво уставился на линии на её коже. – Поэтому и полетел следом. И как угадал! Моя милая госпожа в очередной раз сбежала…

   –… и убила своего мужа-хаггареса, – закончила за него Майяри.

   Повисла тишина, и девушка с удовольствием наблюдала, как расширяются зрачки Бория, как взволнованно поднимается его грудь и раздуваются ноздри.

   – Ты врёшь! – рявкнул оборотень, вскакивая на ноги.

   Шкура скользнула вниз.

   – Отчего же? – прищурилась госпожа. – Не стоять же мне и не ждать, когда он сам меня убьёт? Думаю, теперь все Изиршы несутся к общине, чтобы стереть её с лица земли.

   Похоже, Борий подумал о том же и заметался взад-вперёд. Смотреть на это было одно удовольствие. Майяри чувствовала себя отомщённой за всё то враньё, которым телохранитель пугал её раньше.

   – Хотя, может, это и к лучшему, – оборотень неожиданно остановился. – Сами друг друга переубивают, а с оставшимися будет проще сладить.

   – Ты о чём? – насторожилась Майяри.

   Борий сверкнул на неё серыми глазами и криво улыбнулся.

   – Ты обязательно станешь повелительницей, – присев рядом на корточки, он опять протянул к ней руку, – я позабочусь об этом.

   И Майяри вдруг поняла, что Борий всё же изменился.

   Его аппетиты выросли.

   – А пока нам лучше держаться от общины подальше, раз туда летят гости. И мы проведём время с большой пользой, чтобы уж точно никто не смог оспорить наш союз.

   Прикоснуться он не успел. Майяри перекинула ноги через бревно и рванула прочь, но Борий успел схватить её за юбку и сдёрнуть на землю, наваливаясь на неё всем телом. Девушка зашипела, брыкнулась и яростно завозилась, пытаясь вырваться, но оборотень был в разы сильнее. Рядом с его покрытым печатями телом и без того скованные хаггаресскими браслетами силы не отзывались. Майяри попыталась ударить мужчину кулаком в лицо, но он успел его перехватить, но девушку это не остановило, и она локтем той же руки – широкий браслет уберёг её от болезненного выворота – въехала ему локтем в ухо. Борий отвлёкся буквально на миг, ослабив хватку на прижатой к земле руке, и девушка торопливо начертила пальцем хаггаресский символ Отторжения.

   Их оторвало друг от друга и расшвыряло в разные стороны. Майяри с силой ударилась о скальный уступ спиной, а Бория протащило через костёр, и оборотень улетел в воду. Почувствовав свои силы, девушка тут же ими воспользовалась и, оторвав от скалы кусок, сбросила его сверху на Бория. Оборотень успел откатиться, но попал под шквал мелких камешков. Вреда они не принесли – на подлёте к Борию воздействие сил слабело, – но отвлекли мужчину, и Майяри бросилась бежать.

   Страха она не чувствовала, только ледяную сосредоточенность. Главное – держаться от Бория подальше, тогда она сможет пользоваться своими силами. Если потребуется, устроит маленькое землетрясение, заставит землю расколоться. И у неё есть ещё хаггаресские знания. Нужно только отвлечь оборотня, чтобы она успела ими воспользоваться. Нужно только время.

   – Эй, Падуба, куда же ты? – ласково позвал Борий. – Поверь, тебе понравится. Я очень искусен.

   Девушка, отступая спиной вперёд, споткнулась, и оборотень стрелой метнулся вперёд. Земля ахнула и просела, Борий отскочил в одну сторону, Майяри в противоположную и вновь споткнулась, но в этот раз о грубые ступеньки, которые шли наверх. Недолго думая, девушка взбежала по ним на плоскую вершину кряжа и замерла в растерянности. Вокруг высились какие-то странные сооружения: то ли стены, то ли ещё что-то. Она уже и не помнила, что должно быть на тренировочной площадке, а тут ещё и луну закрыла туча.

   Раздался птичий крик, и Майяри, сообразив, что это не туча, бросилась петлять между каменными плитами. Коршун, видящий в темноте не в пример лучше неё, с боевым клёкотом спикировал сверху, и девушка покатилась по земле, уворачиваясь от когтей. Птица опять взмыла в небо, и Майяри с ужасом поняла, что не видит её. Только звёзды иногда исчезали и вновь появлялись.

   Нужно выбраться на самую верхнюю точку, чтобы видеть всё вокруг и чтобы птица не могла приземлиться. Майяри осмотрелась и бросилась бежать, прикрываясь щитом. Стоило ей почувствовать, что щит исчезает, и девушка вновь покатилась по земле к одной из плит, и коршуну пришлось резко сворачивать в сторону, чтобы не столкнуться с камнем. Но зацепить плечо Майяри когтями успел, разодрав халуму, рубашку под ней и немного оцарапав кожу.

   Выждав минуту, девушка отчаянным рывком бросилась вперёд и запетляла между плитами, стараясь держаться как можно ближе к ним. Вверху негодующе закричал коршун, не рискующий гоняться за добычей по тесному каменному лабиринту. Споткнувшись о куст, Майяри наконец выкатилась на вожделенную площадку и, вскочив, торопливо осмотрелась. В этот момент из-за тучи выглянул волчий месяц, и девушка поняла, что выскочила на вершину, с которой мужчины общины тренировались в метании копий вниз, с обрывистого склона. В деревянной стойке тускло поблескивали наконечниками несколько орудий, и Майяри бросилась к ним.

   Но добежать не успела.

   Коршун свалился на неё совершенно беззвучно. Просто вынырнул из тьмы призраком и одной лапой, но успел обхватить девушку поперёк туловища. Та дрыгнула ногами, упёрлась руками в лапу, пытаясь разжать когти, но в этот момент птица вдруг пронзительно вскрикнула и с возмущением отшвырнула Майяри от себя. Девушка крепко приложилась спиной о камень и запоздало сообразила, что обожгла лапу коршуна раскалившимися браслетами.

   Сама она боли почти не чувствовала, не до того было. Перекатившись, Майяри оторвала силами ближайшую плиту и зашвырнула её в небо вслед скрывшемуся коршуну, но камень, пролетев не больше восьми саженей, с оглушительным грохотом рухнул вниз, а враг смазанным сгустком тьмы вынырнул с другой стороны, и Майяри вновь отбила колени, падая на землю.

   Отмахнуться силами от Бория не выйдет. Девушка напряжённо всматривалась в темноту, ожидая очередного явления врага. Для выстраивания хаггаресской защиты ей нужно время, она всё ещё не умеет ставить её быстро. Нужно что-то, что могло бы держать оборотня на расстоянии, пока она готовится к удару.

   Ещё раз осмотревшись, Майяри недолго думая подскочила к стойке и схватилась за древко копья. Она уже приподняла его, как в голове прозвучал холодный голос:

   «В следующий раз бери полегче».

   Тяжёлое копьё бухнулось на место, Майяри выхватила то, что легче, и круто развернулась как раз в тот момент, когда снизу, из-за края обрыва, широко распахнув крылья, с ликующим клёкотом вылетел коршун и выбросил вперёд когтистые лапы.

   Всё произошло в какую-то долю секунды. Майяри успела увидеть крылатый силуэт, только поднимающийся над краем обрыва, и рука сама, без команды разума, с усилием метнула оружие. Копьё с хрустом вошло в грудь, и вскрикнувшую птицу отбросило назад так, что крылья схлопнулись. Майяри испуганно ахнула и отшатнулась, не веря тому, что сотворила.

   На краткий миг время остановилось. Широко распахнув глаза, девушка смотрела на нелепо выброшенные вперёд крылья, словно обнимающие торчащее из груди копьё. Но в следующую секунду они яростно встрепенулись, забились, цепляясь за воздух, и из птичьего горла вырвался негодующий, даже немного удивлённый вскрик.

   Небо разрезала светящая молния, и ошеломлённая Майяри упала наземь, вдруг испугавшись, что сейчас она пронзит её. Громыхнул гром, небо затряслось, зарокотало, и горы ответили ему гулом. Опомнившись, девушка бросила взгляд на то место, где только что была птица, и, шумно выдохнув, бросилась к краю обрыва.

   Внизу, рядом с затухающим костром, раскинув огромные крылья, лежал пригвождённый копьём к земле коршун.

   Майяри отпрянула и рухнула на колени, смотря прямо перед собой невидящим взором.

   Зашелестело, зашуршало, на лицо упали первые капли, а затем неожиданно хлынул ливень. Словно небесный водопад обрушился на мир смертных.

   Ладони задрожали.

   Она уже убивала. И мечтала убить Бория. Действительно мечтала.

   Но сейчас, когда её желание осуществилось, когда она своими руками отправила ненавистного телохранителя на тот свет, Майяри почему-то не ощутила удовлетворения. Ни единой капли радости или ликования.

   Только растерянность и опустошённость.

  [image: chapter_end]


   
[image: before_title]

    Глава 75. Изменения
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До общины Майяри добралась ранним утром. Вынырнула из густого, плотного как молоко тумана прямо у ворот, под очи охраны. Те сперва грозно шагнули навстречу – гостей они не ждали, а жители вроде все сидели по домам, – а потом замерли и в немом изумлении уставились на госпожу, волочащую за собой по земле огромную птицу, в которой они мгновение спустя узнали Бория.

   Майяри не смогла бросить его у затухшего костра.

   Нет, сперва бросила. Чего ей заботиться о трупе врага, который к тому же пытался её изнасиловать? Уж кто, а Борий точно не был тем, о чей смерти стоило сожалеть. Он жил только для себя, заботился только о себе и поддерживал и принимал всё, что не доставляло проблем ему лично. Пришедший со стороны, знающий о существовании другой жизни, других отношений, он всё же с готовностью принял традиции общины и поддержал их. Они ему были удобны. Они словно бы были специально созданы для него, для сильного мужчины – одного из господинов этого маленького мира. Этого болота.

   И тем не менее Майяри, пройдя какую-то пару сотен саженей, вернулась.

   За ночь тело бы растащило местное зверьё. Девушка хотела запереть его на каменном складе, но, отвалив камень, обнаружила, что там обрушился потолок.

   Майяри попыталась уйти ещё раз, напомнила себе, что это враг, что он пытался взять силой тело, которое она могла доверить одному лишь Ранхашу, но если тринадцатилетняя девочка Падуба чувствовала ужас и отвращение, то тридцатилетняя Майяри испытывала лишь досаду. Вернувшись «домой», она будто бы потеряла способность ужасаться.

   Наверное, она не могла оставить Бория, потому что девочкой на его примере увидела, что значит быть свободным. И возжелала уже не мести, а свободы! Сам того не зная, он подарил ей главную цель жизни.

   Пришлось воспользоваться шкурой и отрытой на складе верёвкой. Верёвкой девушка связала птицу, чтобы не мешали лапы и крылья, а на оборотной стороне шкуры углём нарисовала несколько символов и подняла её в воздух. Браслеты, конечно же, мгновенно накалились. Майяри напихала между металлом и кожей побольше ткани и заполнила найденный в мешке со снедью бурдюк водой.

   И полетела вместе со своей ношей в сторону общины.

   Когда жар от браслетов становился совсем невыносимым – а происходило это очень часто, – Майяри останавливалась, остужала металл водой из бурдюка или окунала руки в ближайший ручей. Запястья всё равно спеклись в кровавую корку, но зато до общины удалось добраться быстрее, чем если бы она пошла пешком.

   За версту до ворот Майяри скатала шкуру, сбросила её с осыпи и поволокла тяжеленную птицу по земле. Через двести саженей она уже проклинала свою глупость, но бросать ношу, когда до ворот оставалось совсем ничего, не захотела уже из упрямства.

   Охрана медленно расступилась, пропуская госпожу, и Майяри беспрепятственно прошла в ворота – всё ещё без створок – и с достоинством сбросила с плеч верёвочный хомут. И замерла, исподлобья смотря на торопящегося к ней деда.

   Старейшина Ирдар не то чтобы торопился, просто шёл быстрее обычного, но казался совершенно спокойным. А вот следующие за ним советники смотрели на Майяри с удивлением и беспокойством. Девушка не заметила среди них только старейшину Ильярла, которого упоминал Борий, и предположила, что тот остался у хаггаресов. Что ж, мир его праху.

   – Похоронить, – холодно и коротко бросила Майяри охране и едва мазнула взглядом по мёртвому оборотню.

   И, подойдя к деду, смело посмотрела ему в глаза.

   – Я опять вернулась.

   Повисло молчание. К воротам начали стекаться жители, смотрящие на вернувшуюся госпожу с изумлением, а на мёртвого Бория – с недоверием и страхом. Они привыкли к неуязвимости слуги старейшины и не могли поверить своим глазам.

   – Не меня ждал? – спокойно предположила Майяри. – Не думаю, что старейшина Ильярл вернётся. Ты же не поверил в самом деле, что Агарес отдаст твоего сына?

   Губы старейшины едва заметно поджались.

   – Он уже давно от него избавился. Вы всё же стоите друг друга в стремлении обмануть и поводить за нос. И в итоге оба остаётесь ни с чем.

   – Что произошло? – глухо спросил старейшина.

   – Ничего особенного. Агарес просто узнал, что Книга на самом деле у тебя и ты водишь его за нос.

   На мгновение в глазах деда мелькнуло такое изумление, что Майяри ощутила удовлетворение.

   – Не ожидал, что я посмею подставить тебя?

   Шлёп!

   Голова девушки мотнулась, но Майяри спокойно вернула её в прежнее положение и нагло уставилась на ударившего её деда, а затем обвела взором собравшихся.

   – Советую подготовиться. Борий, конечно, очень старался, но сомневаюсь, что мы сильно опередили хаггаресов. Думаю, они будут здесь уже совсем скоро. Знатная битва грядёт.

   – Что ты сотворила? – прошипел дед.

   – Пыталась выжить. Как могла. А то обо мне здесь пёкся только Борий, наивно веривший, что ему удастся переиграть тебя.

   – И сдохший из-за этого!

   – Что ты! Сдох он из-за другого. С брачной ночью, знаешь ли, лучше не торопиться.

   Майяри отступила от старейшины и уже громче, чтобы все слышали, насмешливо посоветовала:

   – Вы уж хоть ворота с храма снимите и на стену поставьте, а то придут гости, а постучать некуда. Что ты на меня так смотришь? – девушка вновь взглянула на деда. – Я – единственное продолжение твоей крови. Убьёшь меня? А кто позаботится об этих не умеющих жить калеках? – она широким жестом обвела собравшихся жителей. – Не бойтесь, мои дорогие подданные. Я обязательно позабочусь обо всех, кто выживет после битвы. В отличие от старейшины, я держу свои обещания. А сейчас прошу меня простить, я устала и хочу спать.

   И, обойдя застывшего деда, Майяри спокойно направилась в сторону лестницы.

   Возможно, ей не удалось бы так просто уйти, но в этот момент раздался крик:

   – Господин!

   По улице бежал невысокий мужичок с яростно выпученными глазами.

   – Моя дочь, моя глупая дочь… – начал он и умолк, когда старейшина Ирдар резко повернулся к нему. – Она… она… ночью… её нет в комнате.

   – Что? – негодующе шевельнул ноздрями господин. – Её охраняли.

   – Ей кто-то помог. Как и другим! Среди нас есть предатель!

   Выдержка старейшине не изменила. Он лишь на секунду прикрыл глаза, а потом ровно распорядился:

   – Займитесь воротами. Сейчас не до глупых девчонок.

   Майяри напряглась. Что здесь происходит?

   – Ты, – строго окликнула она увиденную в толпе Иррадеру, – за мной…

   – Но, госпожа… – женщина испуганно осмотрелась в поисках свекрови, но Майяри негодующе прищурилась и свистяще прошипела:

   – Ты не видишь, как я выгляжу? Живо за мной!

   – Да, госпожа, – поникла Одевающая.

   А Майяри напоследок бросила взгляд в проём ворот и застыла.

   Солнечные лучи и ветер потихоньку начали разгонять туман, и в дымных прорехах она увидела вдали плоские вершины кряжа, где закончил свою жизнь Борий. Девушка ещё раз посмотрела на охрану и, столкнувшись с их мрачными взглядами, подумала, а можно ли было что-то рассмотреть в ночи с такого расстояния.

   Вспомнилось, что в тот момент из-за тучи выглянул волчий месяц. Хотя нет, как они могли видеть? Там же такая же защита, как и на общине. Пока совсем близко не подойдёшь, и не увидишь.

   
В своих покоях Майяри тут же прижала Иррадеру к стене и грозно потребовала:

   – Живо говори, что за разговоры о предателе?

   – Госпожа, я не могу, – смертельно побледнела Одевающая, – старейшина…

   – Я тебя не про старейшину спрашивала, – прошипела Майяри и, нависнув над женщиной и опёршись всем предплечьем над её головой, с холодящей кровь улыбочкой добавила: – А то я прилюдно начну к тебе так недвусмысленно приставать, что по общине быстро расползутся слухи, что у тебя грязные отношения с госпожой. И это за спиной мужа…

   – Как вы можете?! – возмутилась Одевающая и попыталась отпихнуть её, но физически она была куда слабее закалённой побегами и мастером Лодаром Майяри. – Никто не поверит!

   – Ну тебе же поверили, когда ты распустила подобный слух про госпожу Ярвиделлу.

   – Но я не врала… – попыталась отпереться женщина, но осеклась, вспомнив, что слух был про госпожу Ярвиделлу и… госпожу Падубу.

   Никто тогда не поверил, но злые языки с удовольствием трепали эту сказочку.

   – Мне лучше знать, с кем у меня были отношения, – промурлыкала Майяри, – и если я скажу, что они были у меня с тобой, то мне, конечно, не поверят, но сделают вид, что поверили, ибо кое-кто, – она пальцем приподняла дрожащий подбородок Иррадеры, – успел присочинить слишком многое и про многих.

   – Госпожа…

   – Я не собираюсь говорить деду о твоём длинном языке.

   И женщина решилась. Может, вранью госпожи и не поверят, но свекровь очень осерчает, а муж и вовсе поколотить может.

   – Кто-то помогает сбегать девушкам из общины! – выпалила Иррадера. – Да покарают их боги за непослушание давшим им жизнь!

   – Из общины сбегают девушки? – поразилась Майяри.

   Шесть с половиной лет назад ни одна местная женщина и помыслить о таком не могла. Точнее, может, и мыслили, но очень и очень хорошо скрывали свои желания.

   – Как давно? Почему?

   – Это всё из-за вас! – обвиняюще бросила Иррадера, но госпожа лишь надменно приподняла левую бровь. И придвинулась к женщине ещё ближе. – Когда вы сбежали от вашего благословлённого богами мужа, к общине пришли возмущённые хаггаресы. Старейшина Ирдар говорил с их главой многие дни и решил, что раз наш род так плохо воспитал свою дочь, то нужно извиниться перед семьёй её мужа.

   Извиниться? Скорее хаггаресы хотели разнести общину к Хрибному, а старейшина, понимая, что исход битвы может быть и не в пользу хаги, решил откупиться. Но подданные могли расценить это как слабость, а в извинениях за опозорившую семью дочь нет ничего слабого, есть только постыдное, а постыдное надо поскорее исправить. К тому же про детали сделки с Агаресом Изиршем знали единицы, и не дай боги подробности бы всплыли.

   – Хаггаресы согласились забрать в качестве извинений дочерей общины в жёны, – дрожащим голосом продолжила Иррадера.

   – Дочерей общины? Хаггаресам? Оборотням? – возмутилась Майяри. – Скольких они отдали?

   Иррадеру смутил гнев госпожи. Её свекровь, госпожа Харана, отреагировала так же и ещё осмелилась заявить – правда, исключительно в кругу семьи, – что старейшина Ирдар сам вызвал лавину на свою голову и головы всей общины.

   – П-пятнадцать… Вы не подумайте, госпожа, всех их отдали добровольно, они права не имели возмутиться!

   Возмутиться захотелось Майяри. По традициям общины судьбу девушки решал старший родственник мужского пола. Их называли дающими жизнь.

   – Но возмутились? – Майяри всё ещё поверить в это не могла.

   Детей в общине воспитывали так, что они помыслить не могли противиться воле родителей. Или она послужила дурным примером?

   – Это всё Благословлённая на Одиночество, Яр… – Иррадера не смогла проявить неуважение, даже несмотря на презрительный тон, – госпожа Ярвиделла.

   У Майяри аж сердце ухнуло в живот и почему-то застучало очень радостно.

   – Когда девушек привели на место встречи с их будущими мужьями, туда заявилась она. У неё всё было подготовлено!

   – Госпожа Ярвиделла всегда ходит с головой[11], – с удовольствием протянула Майяри.

   – Она убила двух охранников общины, господина Архария и двух хаггаресов! – яростно взвилась Иррадера.

   Ликование чуть ли не опьянило Майяри. Да, с госпожой Ярвиделлой не справились бы хаггаресы! Всё же она прекрасно владеет парными кинжалами, превосходно стреляет из лука, умеет управляться даже мечом и копьём… Ликование малость поутихло из-за совсем свежих воспоминаний.

   – И увела дочерей общины с собой!

   – Всех?

   – Н-нет, кое-кто случайно погиб, – побледнела Иррадера. – Это всё из-за неё. Она причинила такой позор родителям девочек. Бедняга Рахнарр был трижды опозорен!

   Так вот куда делись старшие дочери Плетущей Косы! У Майяри даже на душе полегчало.

   – И их так и не нашли?

   Одевающая обиженно поджала губы и отрицательно мотнула головой.

   – Несколько раз находили их стоянки, но им всегда удавалось уйти. Только… только… – женщина замялась. – Бывает, кто-нибудь не успевает уйти, всё же куда им против мужчин…

   Майяри поджала губы. На поле боя всегда остаются погибшие.

   – Восемь дней назад одну удалось поймать, рядом с общиной ошивалась, – Иррадера опустила глаза, красноречиво говоря этим, что девушку не совсем поймали. – Её похоронили как безымянную. Хотя родители всё равно оплакали.

   – А предатель? Что за предатель? – напомнила Майяри.

   – Ещё через год из общины сбежала пятнадцатилетняя девочка, – Иррадера запнулась, видимо, хотела назвать имя, но опозоривших честь рода имени лишали. – Потом ещё одна. А сегодня ночью уже девятая сбежала! И никто не понимает, как им удаётся выбраться за пределы общины. Ночью мимо охраны и мышь не прошмыгнёт, а за пределы защиты могут выйти только взрослые с ключом. Значит, их кто-то выпускает. И этот кто-то живёт здесь, среди нас! Госпожа, если бы не вы…

   – Я поняла, – презрительно отмахнулась Майяри и наконец отошла от женщины. – А я-то думала, что здесь вообще ничего не меняется. Ладно, иди.

   – Но, госпожа… – Одевающая растерянно уставилась на её перемазанную одежду, но Майяри ласково улыбнулась и пропела:

   – Иди отсюда. Иначе я сочиню сплетню уже не про тебя, а про твоего мужа, да такую, что тебе вслед будут смотреть с жалостью и злорадством.

   Побледнев, Иррадера молча шмыгнула мимо госпожи, но порог перешагнуть не успела. Припомнив ещё кое-что, Майяри её остановила:

   – Эй, какая из Благословлённых на Одиночество родила старейшине сына?

   Иррадера вздрогнула так, будто её поперёк спины кнутом перетянули, и с испугом уставилась на Майяри.

   – Её имя нельзя называть, – едва слышно выдохнула она.

   – Это почему ещё?

   – Три года назад она пыталась бежать из общины и… и умерла.

   Майяри резко отвернулась и сухо бросила:

   – Иди.

   Одевающая выбежала в коридор, боясь, что госпожа спросит что-нибудь ещё.

   Тряхнув головой, Майяри попыталась выбросить всё, что услышала, и унять гнев. Хотелось, как раньше, выйти на середину общины и в ярости разбить землю, разрушить пару домов и традиционно пробить новый проход в храм, к которому Майяри питала нежную слабость. Как к воротам.

   Но она вернулась сюда не затем, чтобы на неделю попасть в пещеру Наказаний. Не-е-ет. Пора бы уже наконец осуществить задуманное. Единственное, ради чего она осмелилась сюда сунуться.

   Отворить ворота для Ранхаша и стреножить дорогих родственников.

   Решительно покинув комнату, Майяри прошла дальше вглубь горы, где уже не было жилых помещений, и зашагала по широкому коридору, освещённому факелами. Не дойдя до конца, Майяри вернулась в закуток, который ей когда-то показал ещё Ёрдел, и оказалась напротив квадратной ниши, расположенной в полусажени над полом. Ухватившись за её край, Майяри с лёгкостью подтянулась и кое-как умостилась в углублении. И начала ощупывать камень над головой. Ямка под пальцем продавилась, за спиной раздался скрежет, и каменная плита медленно отъехала в сторону, открывая проход. Пахнуло взметнувшейся от ветра пылью, и Майяри на четвереньках полезла к свету.

   Лаз оказался совсем коротким, и уже через минуту Майяри стояла на небольшом выступе, нависающем над пропастью, на дне которой грохотала река. Оценивающе осмотрев склон над своей головой, Майяри перевязала платок на пояс и полезла наверх, к следующему лазу, от всей души надеясь, что этот проход к Каменному Саду не заложили.
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Лаз не заделали. Собственно необходимости-то и не было. Воры пробраться под защиту общины не могли, жители же и так свободно могли посещать Сад, а лаз был и не лазом вовсе, а воздухопроводом.

   Добравшись до круглого, с выщербленными краями отверстия, Майяри осторожно опустила в него ноги и, отталкиваясь руками от стен, зашуршала вниз. Под юбки набилась пыль, паутина, пригоршни сухих листьев, кажется, птичье гнездо и, судя по хрусту, кое-что менее приятное и давно мёртвое. Пару раз лаз сужался до таких размеров, что протискиваться приходилось, выдирая клочки ткани. Раньше Майяри как потомственной сумеречнице был неведом страх равнинников застрять где-то посреди горы. Но сейчас её нехорошо волновали воспоминания о музыкальной шкатулке Дешия, и девушка продиралась вперёд с недостойной поспешностью.

   Когда ноги в очередной раз канули в пустоту и при разведении в стороны ничего не нащупали, Майяри поползла осторожнее, цепко ухватываясь за любой уступ. А когда над пустотой повисла задница, перевернулась на живот, позволила себе выпасть из лаза и, крепко схватившись за края дыры, повисла над сияющей пустотой. Точнее, повисла на потолке огромной, расползающейся в разные стороны пещеры.

   Майяри нашла внизу знакомую тёмную площадку каменного столба – то ли остатки сталагната, то ли кусок твёрдой породы, который не смогла смыть протекающая когда-то здесь подземная река, – и, раскачавшись, перепрыгнула на неё. Площадка чихнула пылью и развалилась. Задушенно пискнув, Майяри попыталась ухватиться хоть за что-то, но всё же скатилась вниз вместе с обломками и что есть силы сцепила зубы, пережидая, когда отступит боль в отшибленных местах.

   Несколько секунд она лежала неподвижно, ожидая явления садовников, но никто не пришёл. Видимо, хранители Сада сейчас наверху и вместе со всеми прилаживают храмовые ворота на место главных. Майяри, конечно, собиралась сделать что-то такое, чтобы отвлечь внимание всей общины – даже приберегла несколько идей, – но она даже не предполагала, что ей удастся отвлечь родичей настолько удачно.

   Теперь нужно закрыть ворота Сада, чтобы ей точно никто не помешал.

   Шипя и потирая ушибленное бедро, Майяри поднялась на ноги и застыла.

   Она успела позабыть о великолепии Сада. Роскошного, потрясающего воображение, прекрасного и сияющего. Произведение искусства множества поколений.

   Это был самый настоящий сад.

   Всё огромное пространство пещеры занимали деревья. Высокие и низкие; стройные, с опрятной кроной; кривоватые, диковато очаровательные; пушистые и суховатые; с такими толстыми стволами, что и не охватить, или же, наоборот, такие тонкие, что ветви волосами шевелились от каждого движения воздуха.

   Нет, они не были живыми. Стволы их были вырезаны из камня, отлиты из различных металлов, слеплены из глины, а кое-где стояли принесённые снаружи вместе с корнями мёртвые деревья. По стволам трещинами-змейками разбегались светящиеся символы, а ветви сгибались под тяжестью сотен тысяч разнообразных драгоценных камней. Они висели плодами, позвякивали мелкими листочками и сияли своеобразными цветами.

   Под деревьями пышной колючестью раскидывались кусты, обсыпанные позеленевшей медной листвой и цветами-плодами из камней попроще. Тихо позвякивала искусно выточенная трава, мягко на вид шевелился бородатый мох на ветках и звенела усыпанная мелкими камешками паутина. То тут, то там, как грибы из лесного наста, торчали разноцветные, мерно сияющие друзы. Самая большая из них сверкала по центру пещеры. Великолепный развесистый полуторасаженный кусок горного хрусталя, в трещинах которого пламенел прожилками янтарь.

   Майяри запоздало ощутила, как её подхватывают волны силы. Даже хаггаресские браслеты накалились, хотя девушка ничего не сделала. В уши полилась неразборчивая многоголосая каменная песня. Сад заширхал листвой, зазвенел, и камни, словно под порывом ветра, качнулись к девушке. Она торопливо шагнула на тропинку, подальше от призывно напевающих кустов.

   С тихим дребезгом по камням покатился оторвавшийся от ветки камешек.

   Под сенью деревьев запрещалось гулять. Впрочем, это был один из тех немногих запретов, которые, несмотря на строгую дисциплину, осмеливался нарушить почти каждый. Даже если старейшина увидит кого-то лежащим под кустом, то ничего не скажет. Захотел рисковать своей судьбой? Что ж, рискуй.

   Маленькая Падуба часто играла здесь с Ёрделом. Сад казался им воистину сказочным местом – обиталищем духов. Они со смехом носились по тропинкам, подзуживаемые ворчанием садовников: от топота «плоды» и «листья» осыпались с веток и приходились крепить их заново.

   А потом случилось непоправимое, и Майяри возненавидела Сад.

   Каменный Сад был сокровищницей их общины, местом силы. У каждой общины хаги имелась своя сокровищница, где они хранили свои богатства. Нет, это была не казна. Сокровищница давала силы слабым и умножала могущество сильных. Чем больше сокровищница, тем могущественнее община и тем сильнее её защита.

   Майяри никогда не бывала в других общинах и не видела иных хагинских сокровищниц, но дед уверял, что их Каменный Сад превосходит любую из них.

   И Майяри хотела взять это прекрасное творение в заложники.

   Ворота Сада уже были закрыты, и девушка лишь начертила поверх них хаггаресскую печать Безмятежности – крайне надёжный замок. Ворота не пошелохнутся, даже если снесут стены, их окружающие. Ну по крайней мере, так было написано в Книге Знаний.

   Убедившись, что её не побеспокоят, Майяри прошла вдоль стен пещеры, всматриваясь в едва заметные, маскирующиеся под трещины символы – наверное, самые древние из всех, что есть в общине. Далёкие предки нанесли их здесь, чтобы уберечь Сад от чужих рук. Если вдруг кто-то нападёт на общину и победит в схватке, старейшине и всем, живущим в общине, полагалось пробудить древнейший замо̀к и запереть сокровищницу. И после этого никто: ни враги, ни сами хозяева сокровищ, – не смогли бы ни добраться до богатств, ни услышать их, ни воспользоваться их силами.

   Последнее-то и было нужно Майяри.

   Но чтобы пробудить замок, требовалось очень много сил.

   Даже у Майяри, второй по могуществу после старейшины в общине, столько не было. Ещё и… Девушка с досадой посмотрела на браслеты. Впрочем, она уже знала, что при большом, очень большом желании эти железки её не остановят. Правда, на руки потом будет страшно смотреть и господин Шидай убьёт её. И Ранхаш вряд ли станет её защищать.

   Ну если бы Ранхаш учудил подобное, она бы от лекаря его точно защищать не стала.

   Задрав рукава повыше, Майяри глубоко вздохнула и, подступив к алмазному кусту, решительно всунула руки в его крону.

   Точнее, попыталась.

   Сильные пальцы до боли вцепились в её локоть и отдёрнули-отшвырнули прочь. Девушка грохнулась на землю и тут же через плечо, не оборачиваясь, хлестнула садовника щупами сил и только после этого развернулась… и испуганно ахнула.

   Над ней стоял Ранхаш.

   По его лицу расползались чёрные как сажа линии, а жёлтые глаза разъярённо светились.

   Майяри невольно попыталась отползти на заднице, но супруг, зарычав, бросился на неё и повалил на землю.

   – Р-ранхаш, – пискнула она, чувствуя, как муж яростно обнюхивает её грудь и шею.

   – Ты что собралась сделать?! – вскинул тот голову и уставился на неё дикими глазами. – Безмозглое создание!

   Он с такой силой сжал Майярины ягодицы, что девушка ощутила: ещё чуть-чуть, и когти вонзятся в её задницу.

   Небритый, растрепанный и невероятно злой муж внушал священный ужас, и Майяри обомлела-онемела от страха.

   Коротко рыкнув, Ранхаш полностью опустился на неё и со стоном прижался ухом к её груди. Тело его обмякло, задрожало, и оборотень затих.

   Майяри испугалась.

   – Ранхаш!

   Тонкие пальчики торопливо ощупали колючие щёки и тут же были покусаны. Не до крови, но всё же очень больно, и девушка потянулась к более спокойным волосам. Ранхаш заворочался и заворчал, но робкую ласку всё же стерпел, хотя одежда под его когтями затрещала.

   – Ты решила оставить меня одного? – глухо спросил муж. – Бросить?

   – Нет, я бы вернулась…

   – Тогда какого Тёмного ты пыталась сделать?! – Ранхаш яростно вскинулся и уставился в её глаза. – Майяри, я просил тебя не лезть, не мешать…

   – Ты не просил, – возмутиться девушка не смогла, голос прозвучал жалобно. – Ты даже говорить мне не хотел, что задумал. Я боялась, я переживала… Я знаю, на что они способны! И я тоже не хочу остаться одна! Почему ты можешь меня бросать, чтобы защитить, а я не могу?!

   На её глазах заблестели злые слёзы, и тяжело дышащий Ранхаш досадливо зашипел, опустил веки и опять прижался к ней.

   – Даже наказать тебя не могу, – горячо и горько выдохнул он ей на ухо. – Сердце моё, боль моя…

   Майяри всхлипнула и крепко обхватила его руками и ногами.

   – Прости меня, но я так боюсь… Что я буду делать, если тебя не станет?

   – Покусал бы всю, – кровожадно выдохнул Ранхаш, – места живого бы не оставил, если бы это хоть чему-то тебя научило!

   – И я бы тебя покусала! – разгневанно шмыгнула носом жена. – И покусаю! Ты… – её голос дрогнул, – ты ведь тоже сердце моё, боль моя… И такая радость… моя. Скажи, я что, была такой плохой, что ты решил наказать меня ожиданием и страхом? За что ты так со мной?

   Ранхаш лишь тихо вздохнул, но извиняться не стал. Уставший, злой и едва не сошедший с ума от беспокойства за Майяри, он не мог почувствовать себя виноватым. Тем более что жена ему уже хорошо отомстила.

   Он ласково поцеловал её в шею, потом не столь ласково укусил и, более-менее успокоенный, сел и помог сесть Майяри.

   – Не плачь, – харен утёр рукавом засопливившийся нос девушки, и та досадливо отстранилась. – Поговорим позже, нужно сперва уйти отсюда.

   – Подожди, – Майяри встрепенулась и обернулась к Саду, – нам нужно его закрыть!

   – У нас нет на это времени!

   – Это важно! Если закрыть сокровищницу, у общины исчезнет мощный источник силы, и она многое отдаст, лишь бы им вернули их Сад. Я могу закрыть, я знаю как! Этому учат всех в общине. Мне нужно лишь ещё немного силы…

   Она бросила горящий взгляд на куст, и Ранхаш мгновенно притянул её к себе, обхватив крест-накрест.

   – Не смей! – глухо зарычал харен.

   – Я не поддамся! – горячо зашептала Майяри. – Только руки, я отдам только руки! У Ёрдела всё куда хуже, но он держится. Я тоже смогу! Рядом с тобой и ради тебя смогу. Да я уже давно не ощущала жажду!

   – Нет, Майяри. Мы справимся и без этого, доверься мне.

   – Мы? – жена с надеждой посмотрела на него. – Ты всё же послушал меня? Ты пришёл не один?

   – Конечно, – без зазрения совести соврал Ранхаш. – Сейчас нужно выйти отсюда и добраться до лагеря. Пойдём.

   Майяри, всё ещё сомневаясь, поглядела на кусты, и харен, схватив её за запястье, горячо поцеловал её ладонь.

   – Если твои ладони окаменеют, сможешь ли ты чувствовать мои поцелуи? Поверь, боя не будет. Твоим родственникам не придётся показывать своё могущество. И… – Ранхаш осёкся, и его глаза вновь нехорошо загорелись. – Откуда?

   Смотрел он на хаггаресский браслет.

   – Это дед, – Майяри побоялась рассказывать нервному мужу про Агареса. Его сердце и так молотом бухалось в её спину. – Казар наверняка сможет снять.

   Коготь задумчиво шкрябнул узорчатое плетение, и девушка поморщилась от лёгкой боли.

   – Или ты можешь снять, – тихо предложила она. – Тогда я смогу защитить нас.

   – Тебе будет очень больно, – заметил Ранхаш.

   – Я потерплю.

   Когда Ранхаш рвал прошлые браслеты, они уже были выгоревшими, а Майяри лежала без сознания. Но всё равно они очень сильно опалили её запястья. Эти же были почти целыми. И всё же уводить жену в браслетах, которые могли быть ещё и амулетами слежения, было опасно.

   – Прости, – всё же извинился Ранхаш и ударил Майяри ребром ладони по шее чуть ниже левого уха.

   Она только возмущённо распахнула рот и тут же обмякла. Харен торопливо подхватил её, жадно поцеловал место удара, её горло, потрескавшиеся губы и закрытые глаза.

   Живая и горячая Майяри. Облегчение волнами омывало тело и лекарством успокаивало истерзавшееся сердце.

   Осторожно уложив девушку на землю, Ранхаш зачарованно погладил её косы. Такая Майяри – яркая, смелая и гордая дочь гор – ему тоже очень нравилась. Она будет очень сердиться, когда очнётся. Разозлится, глаза нальются чернотой, губы вспыхнут маками… А он скажет, что это её наказание за страдания, которые она причинила его бедному больному сердцу. Совсем лёгкое наказание, но ведь он тоже, наверное, перед ней виноват.

   «Скажи, я что, была такой плохой, что ты решил наказать меня ожиданием и страхом? За что ты так со мной?»

   – Прости, – он вновь поцеловал манящие его губы и просунул пальцы под левый браслет.

   Паутина металла сопротивлялась и обжигала сильнее, чем когда он рвал брачные браслеты. И могла бы обжечь ещё сильнее, но всё же защита, нанесённая на его тело, немного, совсем чуть-чуть, но сбавляла напор хаггаресской магии.

   Когда Ранхаш закончил, в Саду прочно поселился запах палёного мяса. Харен бережно обернул руки жены тканью и, отбросив в сторону бренчащий монетами платок, начал хорошенько заворачивать её в плащ.

   Приводить в чувство девушку он не решился. Боялся, что она всё же захочет довершить задуманное и обняться с одним из здешних кустов, а границ возможностей недавно обретённой защиты Ранхаш ещё не знал.

   И кроме того, бессознательное тело легче вынести незаметно, чем сознательное, даже если оно всеми силами старается вести себя тихо.

   Ранхаш бережно поднял Майяри на руки и двинулся к воротам. Там он ненадолго замер, смерил подозрительным взглядом хаггаресскую печать и, размашисто перечеркнув её когтями, приоткрыл створку и беззвучно канул в темноту коридора.
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    Глава 77. Конец терпению
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– Вот он!

   Старейшина, следящий, как шестеро хаги осторожно силами навешивают храмовые ворота на петли главных, обернулся и холодно прищурился.

   По улице шёл мужчина среднего роста, широкоплечий, смуглый, с короткими чёрными волосами и бородой неряшливого вида, удачно скрывающей почти отсутствующий подбородок и квадратную линию челюсти. Озлобленное выражение лица, помноженное на неприкрытую глупость, делали хаги отталкивающим даже для сородичей.

   Он волочил за собой упирающуюся Плетущую Косы и то и дело грубо дёргал её, вынуждая идти вперёд. На лице женщины алел след от удара. Такой сильный, что уже начинала проступать синева.

   – Вот он! – ещё раз проорал Рахнарр, привлекая внимание всех, кроме занятых воротами. – Предатель!

   С этими словами он швырнул женщину в пыль и надбавил ногой в бок. Зиярелла лишь сдавленно охнула и скрючилась, инстинктивно прикрывая самое слабое место – живот.

   – Я видел, как она потащилась через скрытую дверь прочь из общины. Вот с этим!

   Рахнарр бросил на землю мешок, и из него вывалились головка сыра, обёрнутая тканью копчёная баранья нога и стопка лепёшек.

   – Мой господин, – Зиярелла вскинула на старейшину испуганные глаза, – я всего лишь собиралась уйти на две ночи за фажаланом[12].

   – Ты обвиняешь меня во лжи?! – вскипел Рахнарр и хотел ударить бывшую жену ещё раз, но старейшина недовольно поморщился.

   – Довольно, Рахнарр. Зиярелла предупреждала меня, что собирается уйти за фажаланом.

   – С такой прорвой еды?

   – Я… в прошлый раз рядом прошла осыпь, – Зиярелла закусила губу от боли. – И я долго не могла попасть домой.

   Во взгляде старейшины мелькнула досада. Рахнарр действительно был глуп. Он мог бы дождаться возвращения женщины и спросить, куда же она дела целую баранью ногу. Или же последовать за ней. В глупой злобе и обиде на бывшую жену за то, что она пять раз опозорила его рождением дочерей, он поспешил обвинить.

   – Почему ты решила выйти из общины сейчас, когда твоему дому угрожает опасность? – строго спросил у неё старейшина Ирдар.

   – Что? – поразилась женщина и только сейчас обратила внимание на копошение у ворот. – Мы в опасности? Господин, я не знала… О боги, что случилось? Мой господин, я живу на самой окраине и ещё ничего не слышала. Поверьте, я бы не осмелилась бросить свой дом в такой трудный час…

   – Лживая тварь! – презрительно зашипел Рахнарр.

   – Мой господин, я правда не замыслила ничего плохого, – на глазах перепуганной женщины сверкнули слёзы.

   Старейшина тяжело вздохнул и приказал охране:

   – Отведите её в Светлые пещеры. Потом разберёмся, сейчас не время.

   – Господин, – возмущённо зарычал Рахнарр, – она может ударить в спину в любой момент. Если вы не готовы с ней разобраться, то прикажите и я сам…

   – Ранхарр, я сказал, что сейчас не время, – господин холодно взглянул на побагровевшего мужчину.

   – Но почему меня должны отвести в Светлые пещеры? – неожиданно воспротивилась Зиярелла. – Я ничего не сделала. Почему? Почему ты не оставишь меня? – она с отчаянием уставилась на бывшего мужа. – Ты вернул меня отцу, отдал наших старших дочерей хаггаресам и теперь они изгнанницы! А младшие… наши младшие… – Зиярелла не выдержала и зарыдала.

   – Если боги определили им такую судьбу, то какова моя вина?! – разъярился Рахнарр. – Ты смеешь противиться воле судьбе? Ты, жалкая, смеешь винить меня в том, что дочери, вышедшие из твоего чрева, отвернулись от своей семьи?! Да ты в конец с ума сошла!

   Он вновь отвёл ногу, чтобы пнуть Плетущую Косы, но у женщины словно что-то в сознании перемкнулось.

   В её несчастной жизни почти не было просветов. Деспотичный отец, обозлённый на весь мир за то, что боги даровали ему одну лишь дочь, несмотря на то что женат он был три раза. Сухое семя, как презрительно звали его в общине. Не способный произвести на свет даже слабых сыновей. Свою единственную дочь он отдал в жёны дураку. Долгие годы мучений, жизни в полумраке и страхе, единственной отрадой которой были дети, её славные девочки.

   Никто не заступился за них, когда Рахнарр согласился отдать их хаггаресам. Никто! Кроме госпожи Ярвиделлы.

   Она разлучилась со своими младшими девочками, потеряла единственный свет жизни. Её вновь вернули к отцу, который пришёл в неистовство от такого позора. Она вынуждена оправдываться за каждое обвинение, терпеть унижение из-за любой клеветы!

   И вот сейчас… Зиярелла понимала, что никто за неё не заступится. Ни старейшина, для которого глупость Рахнарра была очевидна, ни отец, которому претило само её существование. Никто в общине не выступит на её стороне! Никто!

   Отчаяние и обида узлом свернулись в груди и наконец перехлестнулись через край чаши терпения. Горького терпения! И Зиярелла, с ненавистью закричав:

   – Да будь ты проклят! – хлестнула бывшего мужа силами.

   Его отшвырнуло как тряпичного и кувыркнуло по улице так, что раздался явный хруст. Впрочем, Рахнарр сразу вскочил и уставился на Зияреллу изумлённо и немного испуганно. Но пришёл в себя быстро.

   – Ты…

   – Ненавижу!!! – осмелилась перебить его женщина и вновь ударила силами.

   Рахнарр едва успел прикрыться щитом. С отчаянно злым криком, Зиярелла начала хлестать и хлестать его защиту. Задрожала земля.

   – Успокойте её, – коротко распорядился старейшина и спокойно направился к воротам.

   К женщине бросились мужчины-хаги. Они сразу набросили на неё щиты, но Плетущая Косы ловко плела не только волосы. Щупы сил с ошеломляющей быстротой и ловкостью проскользнули в стыки между щитами, распихав их в стороны, и опять ринулись к Рахнарру. Тот, впервые видя Зияреллу в таком бешенстве – она и не сердилась никогда, – малодушно решил, что в неё вселился Тёмный дух, а от духа бежать незазорно, и бросился по улице на запад. Зиярелла повернулась в ту же сторону, смотря на убегающего бывшего мужа красными от ярости глазами, и пустила силы под землёй.

   Они проломили мостовую прямо перед Рахнарром. Мужчина чудом увернулся и побежал дальше, вопя:

   – Тёмный дух! Тёмный дух! В общину пробрался Тёмный дух!

   Зиярелле было плевать на то, что её ждёт. Склонившись, она коснулась земли, занимая у неё силы, и окруживших её мужчин расшвыряло как при взрыве.

   – Я убью… убью тебя… – как умалишённая шептала она, срываясь за Рахнарром. – Убью…

   – Держите её! Держите!

   – С ума сошла!

   – Позовите кого-нибудь ещё!

   Женщина бежала изо всех сил, стремясь нагнать и уничтожить главный ужас в своей жизни. Хотя бы напоследок, перед смертью, она хотела почувствовать свободу от страха, хотела наконец-то ощутить себя сильной, равной! Хотела хоть что-то сделать для себя, ради себя!

   Она нагнала перепуганного мужчину у самой стены и ударила вновь. Кто-то поспел и прикрыл завопившего Рахнарра щитом, и взбешённая Зиярелла плетью охлестнула всё вокруг себя. На неё вновь навалились чужие силы, заставив опуститься на колени, но Плетущая Косы продолжала находить лазейки и тянулась, тянулась к побелевшему от ужаса Рахнарру.

   Убить страх! Избавиться от страха! Стать свободной!

   Тонкие щупы сплелись в один мощный хлыст, и Зиярелла, уже не понимая, что творит, обрушила его на стену.

   Раздался оглушительный хруст и по каменной кладке стремительно расползлась трещина. Посыпались обломки, облаком вспорхнула пыль, заругалась бросившаяся в рассыпную стража: с разбушевавшейся хаги пусть её родичи разбираются, а они подряжены от врагов общину защищать.

   Зиярелла с усилием вскинула вновь хлысты, продолжая противиться гнущим её силам, и ударила стену ещё раз. И ещё раз.

   Разрушить это сгнившее гнездо. Пробить путь к свободе. Ещё…

   Сознание померкло, и женщина обессиленно уткнулась щекой в землю.

   Повисла тишина. Глубокая и поражённая.

   Жители ошеломлённо смотрели на посмевшую бунтовать и испуганно на совершенно спокойного старейшину, последовавшего за разбушевавшейся женщиной и теперь не отводящего взгляда от треснувшей стены.

   – Здесь кто-то есть! – неожиданно завопил один из охранников, отскочивших в дальний от скалы угол.

   Стена покосилась, немного просела, и в скальную нишу, до того скрытую глубокой тенью, проник солнечный свет. В тумане пыли рассмотреть посеревший силуэт могли только глаза оборотня. Но стоило увидеть одному и взоры всех обратились туда.

   Скрываться больше не было смысла, через стену он перебраться бы уже не успел, и Ранхаш не спешно шагнул из ниши, ловко перебрался на наиболее уцелевший участок стены и встал лицом к общине. Взгляд его притянулся к лежащей навзничь женщине.

   – У него госпожа Падуба! – рассмотрел кто-то девушку на его руках.

   Ирдар тяжело воззрился на осмелившегося проникнуть в общину наглеца. От его взгляда не ускользнуло, что волосы мужчины покрывала не просто пыль. Они сами по себе были серы. Отметил и жёлтый цвет глаз, и характерное Вотовское обманчиво-изящное телосложение. Внутреннее раздражение, которое старейшина старательно скрывал внутри, вскипело ещё сильнее. Дурноголовая Падуба, приближающиеся хаггаресы, очередная сбежавшая девчонка, сошедшая с ума баба и её идиот мужик. А теперь ещё и это.

   Он ничем не выдал своего раздражения. Призвал силы и, замахнувшись как кнутом, обрушил его на оборотня и заодно внучку, избавляясь от обоих. Оборотень, словно ощутив приближающуюся опасность, прикрыл глаза, крепче прижал к себе девушку и…

   Ничего не произошло.

   Хаги с удивлением посмотрели на старейшину. Они чувствовали, видели его удар. Так что же произошло?

   Ирдара накрыло одно из самых ужасных чувств, испытанных им в жизни. Ощущение бессилия.

   Кнут, почти обрушившись на стену, вдруг истаял. Просто исчез из рук, словно Ирдар замахивался непокорным и своевольным ветром.

   Оборотень поднял лицо, расчерченное будто бы огнём выжженными линиями, и промораживающе холодно уставился на старейшину.

   На располосованном линиями лице жёлтые глаза смотрелись воистину жутко. Как будто зверь в обличии Тёмного духа явился в общину за задолженной жертвой и теперь с равнодушием взирал на посмевших остановить его.

   – Отдай её и уходи, – велел старейшина Ирдар. – Мы отпустим тебя живым.

   Ранхаш бросил короткий взгляд через плечо. Западная стена выходила на обрыв и прыгать с неё было чистым самоубийством. Северная сторона упиралась в скалу, на южной толпились оборотни-охранники, а на востоке внизу собирались жители общины. Отступать было некуда, поэтому Ранхаш положил Майяри на потрескавшийся камень, немного отошёл и, встав прямо перед ней, молча вытащил кинжал из ножен. Хаггаресский. Ещё с визита в особняк господина Оирида.

   Холодные жёлтые глаза со спокойной уверенностью уставились на старейшину.

   – Взять, – распорядился тот, и оборотни-охранники бросились на харена.

   Перескочив через трещину, они один за другим метнулись к врагу, но первого же из них круто развернувшийся Ранхаш ударил ногой в грудь, сбрасывая вниз, а второму, уклонившись от копья, сделал подножку. Оборотень грохнулся, клацнув челюстью прямо по древку копья, а затем и завопив, когда его пинком отшвырнули вниз.

   Охрана замялась. Противник занял выгодную позицию, и они перепрыгивали через трещину прямо ему в лапы. Один из оборотней махнул кому-то, и Ранхаш мгновенно окинул коротким взглядом высившуюся за его спиной гору: нет ли стрелков или достаточно отчаянных, чтобы спрыгнуть на него сверху.

   По небу прокатил драконий рык, и вскинувшийся старейшина велел:

   – Хватит тянуть. Бейте в основание стены. Погребёт под обломками.

   Стена сотряслась, жутко заругавшаяся охрана бросилась прочь. Ещё один удар, и Ранхаш подхватил Майяри на руки и вновь посмотрел в сторону обрыва. Кусок рядом с трещиной откололся и ушёл вниз. Ранхаш крепко-крепко прижался к себе Майяри и вдруг пожалел, что она без сознания.

   – Ещё раз! Ну же!

   Мощная волна покатилась к просевшей стене… и налетела на стену невидимую. Не дрогнув, та отразила удар, и волна со всплесками покатила назад, расшвыривая и раскидывая орущих хаги и проламывая ограды и стены домов.

   С полуразрушенного защитного бастиона общины грохнулось сухое ветвистое дерево и живописно растопырило корни в разные стороны.

   Над плечом Ранхаша колыхнулся край рваного капюшона, и Ёрдел, уставившись на Майяри, поинтересовался:

   – Она живая?

   – Да, – с трудом выдохнул оборотень, едва удержавшийся от того, чтобы не пырнуть тёмного кинжалом.

   Ёрдела это вполне удовлетворило, и он, отойдя к осыпающемуся краю, всмотрелся в примолкшую толпу. А затем, отодвинув капюшон на затылок, пристально уставился в лицо старейшины Ирдара.

   Раздался пронзительный женский крик, и хаги в едином порыве ужаса отшатнулись прочь. Тихим, перепуганным шелестом поднялся шёпот. А спокойное лицо старейшины мертвенно побелело.

   Ёрдела казнили, когда ему было четырнадцать. С тех пор он сильно вырос, раздался в плечах, покрылся пятнами окаменевшей кожи, но всё равно его узнал каждый, кто был когда-то с ним знаком.

   Повернувшись к Ранхашу, Ёрдел указал пальцем на старейшину Ирдара и спокойно заявил:

   – Я помню его.

   Ранхаш настороженно взглянул на невозмутимое лицо тёмного.

   – Майяри расстроится, если с ним что-то случится? – поинтересовался Ёрдел.

   – Нет, – уверенно ответил харен.

   – Эй, внук! – неожиданно прогрохотало сверху, и мужчины задрали головы.

   Толпу накрыла драконья тень, многоголосый рёв раскатился по небу и кто-то, кажется из-за горы, ликующе завопил:

   – Эхе-хе-хе-хей!

   На одном из уступов весело ухмыляясь стоял Шерех.

   – Сдавайся! – нахально потребовал он, глядя на правнука.

   Радостное облегчение распёрло грудь, и Ранхаш почти расслабленно опёрся на край стены.

   – А вот из-за этого расстроится, – успел он поймать взгляд Ёрдела.
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– Господин, ну вы куда?

   Из-за выступа выглянул Фоший. Улыбался он ласково, смотрел на старого консера почтительно, но почему-то всё равно Ранхашу явственно послышалось несказанное: «Куда тебя Тёмные понесли, старый хрен?!».

   – Оступитесь, оскользнётесь, – со всё более и более фальшивой заботой залебезил домоправитель.

   Ну не крыть же господина-друга на глазах у незнакомцев? Престиж ронять.

   – Вы кто такой? – прищурился старейшина.

   Подозрения, что над общиной кружат вовсе не хаггаресы, зашевелились в его голове.

   – Ох, простите, – виновато всплеснул руками Шерех, – сейчас я спущусь немного ниже и представлюсь. Ранхаш, а что с девочкой? О, и боги, что здесь вообще произошло? Успели уже набезобразничать…

   Пока старый консер, кряхтя и скрипя суставами, не очень ловко спускался к правнуку, тот начал приводить Майяри в чувство. Нажал на несколько точек на шее и тихонечко позвал:

   – Майяри…

   Та поморщилась, недовольно заворочалась в плаще и, уткнувшись лбом в плечо мужа, опять успокоилась.

   А затем резко подорвалась и разъярённо уставилась на Ранхаша.

   – Как ты… – не договорив, девушка болезненно зашипела и уставилась на свои запястья, свободные и страшно обожжённые.

   Шерех со стоном спрыгнул на покорёженную стену, и Майяри с изумлением уставилась на него, а потом поражённо и испуганно – на брата. И заторопилась слезть с рук Ранхаша. На разрушенную стену она взглянула уже без удивления, с мрачной обречённостью.

   Но зато Ранхаш хотя бы ей не соврал и действительно прилетел не один.

   Воздух опять разрезал драконий рёв, его подхватил другой невидимый ящер и многоголосое эхо прокатило по горам. Заозиравшись, Майяри поняла, что рёв идёт с другой стороны горы. Сколько их там? Девушка обеспокоенно уставилась на замерших родственников, но их вниманием больше владел Ёрдел. Заволновавшись, Майяри вцепилась в руку брата и заставила его отойти за её спину. И вперлась разъярённым взглядом в лицо деда.

   – Майяри, представь меня, – Шерех одёрнул куртку и уставился на мрачных хаги самым радостным взглядом.

   Девушка попыталась выйти вперёд, но вместе с ней вперёд прошёл и Ранхаш и выйти из-за его спины не удалось. Только немного выглянуть из-за плеча. Пришлось вещать оттуда.

   – Позвольте представить, – веско обронила она. – Шерех Вотый, прежний консер рода Вотый.

   – Ну, деточка, что так сухо? – наигранно обиделся волк. – Они могут подумать, что я тебе не нравлюсь.

   – Падуба, – старейшина Ирдар холодно воззрился на внучку, – почему они здесь?

   Вопрос скорее должен был прозвучать «Как ты посмела привести этих зверей в свой дом?».

   – Господин Шерех прилетел познакомиться, – так же холодно отчеканила Майяри.

   – Зачем такому уважаемому господину преодолевать столь долгий путь, чтобы встретиться со мной? Я не помню, чтобы наши дороги пересекались. Неужели я или мои подданные умудрились задеть честь семьи Вотый?

   – Ну что вы, – лукаво поморщился Шерех. – Ваша внучка… м-м-м… Падуба? – получив утверждающий кивок, оборотень едва слышно пробормотал: – Кто бы мог подумать… – и продолжил: – Ваша внучка и мой правнук…

   – До меня доходили слухи о помолвке, – сухо прервал его Ирдар. – Увы, но Падуба не станет его женой. У неё уже есть жених и разорвать эту более раннюю помолку будет оскорбительным для его семьи.

   Майяри насмешливо приподняла брови.

   – Юрдан, подойди, – старейшина подозвал к себе молодого рослого хаги, темноволосого, смуглокожего и гладко выбритого.

   Молодой мужчина уставился на Майяри неприятным тяжёлым взглядом, и девушка узнала в нём парня, которого хорошо так поломала, когда её отлавливали после очередного побега.

   – Ты, паршивка! – господин Шерех неожиданно уставился на Майяри злым, по-настоящему злым взглядом. – Раньше всех дунула сюда и до сих пор ничего не сказала и не сделала?!

   – Господин… – взгляд старого консера стал ещё злее, и Майяри стушевалась, –… дедушка, я не успела. Вы так быстро прилетели.

   – Мне очень неловко перед славным юношей и его семьёй, но ваша Падуба уже наша, – опять перешёл на миролюбивый тон Шерех, но не удержался от насмешки: – Успели прибрать к лапам. Странно, что вы ещё об этом не знаете. Думал, донесли радостную весть.

   Ирдар пристально посмотрел на внучку, и та высокомерно вскинула подбородок. Хотя внутренне сжималась от страха. Не слишком ли дерзок господин Шерех?

   – И мы поспешили к вам в гости. Собрались небольшой компанией… родственники, друзья… и вот приехали знакомиться с семьёй нашей малышки. Эй, ну что вы там стесняетесь? – старый консер отклонился, будто заглядывая за гору. – Выходите, будем знакомиться.

   Контур горы словно бы смазался, поплыл и начал раздаваться в стороны, ощеряясь вставшими и вышедшими вперёд фигурами. Над вершиной радостно вереща пролетел дракон, за ним ещё один и ещё… Майяри распахнула глаза от невольного ужаса, только сейчас заметив, что с северо-запада движется огромная крылатая туча. На южной стене заволновалась стража и начала подавать какие-то знаки. От недовешенных ворот к старейшине уже бежал посланник. А Майяри продолжала смотреть на гору, которую как муравьи продолжали наводнять фигуры.

   И заподозрила, что господин Шерех всё же может позволить себе небольшую дерзость.

   – Семья у нас большая, – радостно вещал старый консер. – Вы не переживайте, не потесним. Мы тут вокруг лагерь раскинем.

   То есть осадят. Майяри начинала проникаться планом дедули.

   – Вот ещё и друзья пришли, – Шерех указал на длинноволосого старика, седого как лунь, который осторожно, поддерживаемый мальчиком лет тринадцати, перебирался на уступ, на котором стоял ранее старый волк. – Старейшину Гейера вы должны знать.

   – Ирдар, – солнечно улыбнулся старик деду Майяри, – сколько лет прошло с нашей последней встречи! Лет пятьсот, не меньше… Ох, Рийган, мальчик мой, ты уж меня придержи, а то в ногах после этих проклятых ящеров никакой правды нет.

   – И с нами ещё старейшина Оирид, старейшина Ррарий, сыновья старейшины Олина, дочка старейшины Жадра и трое её сыновей… ну, конечно же, со своими друзьями и родственниками. Всем посмотреть на нашу Майяри… то есть Падубу хочется. А то думали, что никогда его не женим. А тут радость такая!

   Толпа внизу сдавленно охнула. Майяри сама едва не вскрикнула, ощутив надвигающуюся и наваливающуюся на плечи громадную силу множества хаги. Они приближались со всех сторон. Кто-то был совсем рядом, кто-то довольно далеко, но большинство от общины отделяло не более десяти вёрст.

   Девушка ошеломлённо посмотрела на господина Шереха, и тот укоризненно прицокнул:

   – Надо было верить в дедушку, – и, нехорошо оскалившись, добавил: – Береги пяточки. Как всё закончится, отгрызу к Тёмным! – и, одарив ещё и Ранхаша нехорошим взглядом, процедил: – Чуть-чуть весь план мне не поломали! Дарен теней, харен, глава сыска… Мальчишка безмозглый! В деда своего весь!

   Впрочем, распекал он молодых супругов довольно тихо, чтобы не ронять семейную честь в глазах новых родственников, и обернулся к старейшине Ирдару с прежней безмятежно радостной улыбкой.

   – Ох, боги, стар я для этого, – старейшина Гейер наконец спустился на стену и благодарно похлопал по плечу мальчика.

   Майяри с недоумением взглянула на него, не понимая, зачем сюда притащили ребёнка. Ростом всего ей по плечо, с тёмном-русыми остриженными по плечи волосами и прозрачно-зелёными миндалевидными слегка раскосыми глазами. Мальчик в ответ посмотрел на неё строго, даже, наверное, с осуждением.

   – Уф-ф-ф, – старейшина Гейер опёрся на плечо своего юного помощника. – Ирдар, позволь поздравить тебя с таким радостным событием. Даже не знал, что у тебя есть такая красивая внучка! Я бы такую пожалел вообще замуж отдавать, но Вотые своего не упустят.

   – И новых родственников никогда не оставят, – нравоучительно поднял палец вверх Шерех.

   Вероятно, имелось ввиду, что не оставят в беде, но Майяри – и не только ей – почудилось, что просто не оставят в покое.

   – Она не могла стать женой вашего правнука, – холодно отрезал старейшина Ирдар и, взглянув на Майяри, с едва слышимым удовольствием просветил консера: – Она уже замужем за Агаресом Изиршем. Увы, этот брак не принёс им радости, поэтому мы ждём его расторжения и хотим заключить более радостный союз.

   – О, Агарес разве не сказал вам, что он уже освободил нашу деточку от брачных уз? – удивлённо вскинул брови Шерех. – Ещё в Жаанидые, менее месяца назад.

   Пробить панцирь невозмутимости Ирдара ему всё же удалось, и тот резко перевёл взгляд на Майяри.

   – Вы не интересовались, господин, – холодновато отозвалась та. – И сообщить радостную новость мне мешали разные обстоятельства. То одно, то другое…

   Что уж таить, Майяри пока опасалась рассказывать и без того злому мужу про Агареса и тем паче про Бория. Он и так слишком уж пристально смотрит на «жениха».

   Камешки в очередной раз посыпались со склона, и на уступ шагнул, довольно бодро, высокий оборотень в чёрном. Ветер радостно разлохматил его белые волосы… и у Майяри едва сердце в живот не закатилось.

   Ловко перепрыгивая с камня на камень, оборотень почти сбежал на стену и, небрежно оттянув в сторону ворот рубахи и демонстрируя татуировку, вежливо представился:

   – Хайнес Узээриш.

   И тут же начертил в воздухе проверочный контур, который вспыхнул зелёным, подтверждая, что и татуировка, и, следовательно, хайнес настоящие.

   – Вообще-то я летел в поселение Изирш, но, думаю, чего не залететь? Тем более, мне кое-что нужно отдать госпоже Майяри.

   Подмигнув девушке, повелитель засунул руку в карман и вытащил на солнечный свет серебряный брачный браслет.

   В общине носили почти такие, и самые востроглазые рассмотрели украшение, и среди жителей вспыхнули потрясённые шепотки.

   – На привале в пещере под камнем нашёл. Ай-яй-яй, как можно было снять… – укоризненно закачал головой Риш, не замечая, что сумеречники смотрят на него и Майяри с всё большим и большим ужасом.

   До девушки с запозданием дошла абсурдность ситуации.

   Появляется хайнес с брачным браслетом в руках и начинает укорять её. Муж её – предположительно похожий на Тёмного духа оборотень, стоящий перед ней, но озвучено это ещё не было. К общине «поздравить» пришли не только «родственники» Вотые, но «друзья» хаги. А кто там знает, что изменилось в большом мире. Может, Вотые уже родственники правящей семьи, а у хайнеса вся Салея в друзьях. Так, может, расцвеченный оборотень всего лишь страж? Как Борий.

   Расхохотаться Майяри не успела.

   Риш, обернувшийся посмотреть, чего это все так притихли, подумал о том же, о чём и она, и поспешил откреститься:

   – Что вы?! Боги миловали… То есть отдали это сокровище другому мужчине. Харен, пожалуйста.

   Ранхаш молча забрал браслет и защёлкнул его на запястье поморщившейся Майяри.

   – Майяри, – старый консер с намёком поиграл бровями.

   – Мой муж, харен Ранхаш Вотый, – веско, выделяя каждое слово, представила супруга Майяри. – Мой господин, – она перевела взгляд на Ранхаша, – этой мой дед, Ирдар Рал Эрхендайлар. Позади него наиболее уважаемые жители общины, советники Дарелий, Стигнир и Нхияр. Есть ещё советник Ильярл, но… он сейчас в отъезде.

   – Как приятно познакомиться, – расплылся в ещё более широкой улыбке Шерех, – а то Майяри… то есть Падуба так мало про вас рассказывала.

   – Ох, а что это с госпожой? Кажется, ей плохо, – Узээриш смотрел на лежащую на земле Зияреллу с такой искренней тревогой, будто действительно верил, что ей всего лишь стало плохо. Наверное, утреннее солнышко, не успевшее даже разогнать до конца туман, голову нагрело. – Эй, лекаря! Есть здесь лекарь?

   По склону вниз в ворохе камешек и пыли скатился Вахеш. Спрыгнув с почти двухсаженной высоты, он с самым деловитым видом склонился над женщиной и прижал два пальца к её шее. Звучно пошкрябав щетинистую щёку, оборотень удовлетворённо кивнул.

   – Живая.

   На этом его лекарские способности, собственно, и заканчивались.

   Завернув Плетущую Косы в плащ, Вахеш поднял её на руки и внаглую прямо через толпу и по главной улице зашагал в сторону ворот.

   И никто не посмел его остановить.

   – Да что ж мы там, а вы там? – спохватился Шерех. – Надо бы спуститься и поболтать, верно?

   Ирдар смотрел на внучку. Смотрел не отрываясь. Как-то по-новому. Не холодно, не зло, даже не удивлённо. Что творилось в его голове? О чём он думал?

   Майяри тоже на него смотрела. Глубоко внутри она ликовала. Она чувствовала, что победила. Что наконец-то смогла победить деда! Переломила судьбу, которую тот определил для неё. Справилась… справились. Она посмотрела на спину стоящего перед ней Ранхаша.

   – Поговорим, – согласился старейшина Ирдар и отступил назад.

   Старый консер первым полез вниз, не дожидаясь оборотней, поспешивших на помощь вниз по склону.

   Майяри робко коснулась локтя Ранхаша, и тот скосил на неё холодный взгляд. На самом деле ничуть не холодный, и это теперь девушка ясно видела, что он очень даже злой. И на душе стало так тепло.

   – Эхе-хе-хе-хей, госпожа! – раздался крик с пролетающего над общиной дракона, и Майяри с улыбкой посмотрела вверх на неразличимого в солнечном свете, но узнанного Казара.

   Наверное, поэтому она и пропустила удар.

   Перепуганный Рахнарр не мог отвести глаз от окутанного рваным плащом тёмного. Губы его дрожали, на лбу бисеринами собирался пот, а зрачки то сужались, то расширялись. Дыхание хлюпало в груди, а сердце сжимал ужас. Ему чудилось, что вокруг одни только Тёмные духи. Сперва Зиярелла, потом расписанный чёрным муж госпожи Падубы, а теперь… мёртвый господин.

   Двадцать лет назад Рахнарр участвовал в казни наследника старейшины Ирдара. Он держал в своих руках дубину и раз за разом опускал её на спину испортившегося мальчишки. Он исполнил то, что должен. Тёмным не место в мире, они источники бед, их нельзя контролировать, он всё сделал правильно.

   Но сейчас прямо перед ним, над ним, стоял мёртвый господин.

   Он умер. В этом Рахнарр был уверен.

   Он умер и вернулся в облике тёмного хаги, чтобы отомстить.

   И без того недалёкого ума, мужчина лишился последних крох разума. Ему чудилось, что злобный дух смотрит прямо на него через наползший на лицо капюшон. Смотрит и готовится одним ударом вывернуть его грудную клетку. А, может, и переломать так же, как переломали его.

   Когда Ёрдел шевельнулся и шагнул, Рахнарр не выдержал и, завопив, словно кулак выбросил в сторону тёмного свои жалкие силы.

   Никто не успел отреагировать. Майяри радостно улыбалась Казару, старейшина Гейер кряхтя спускался со стены, а Ёрдел… почему-то он не посчитал нужным прикрыться даже щитом. Рассеянно обернулся в сторону кричащего мужчины, отметил поток силы… и ничего не сделал. «Кулак» врезался ему в грудь и отшвырнул назад. За пределы стены. В пропасть.

   Майяри отреагировала почти мгновенно, выбросив вслед щупы сил в попытке поймать брата, но наткнулась на чей-то щит. Заполошно попытавшись его пробить, она бросилась к краю стены и завопила. Протяжно и дико, как зверь.

   – Ёрдел… мой Ёрдел… мой… о боги…

   Дрожа, девушка перегнулась через край, одновременно с этим всё же пытаясь нащупать брата в пустоте, и едва не свалилась вниз. Ранхаш успел обхватить за талию и оттащить. Девушка закричала и выгнулась в его руках, пытаясь вырваться.

   Мимо камнем рухнул крылатый Ирриван, немного запоздав, за ним проследовал дракон.

   – Пусти-пусти-пусти меня! – орала Майяри.

   Она отпихивала мужа силами, этими же силами шарила за краем стены, надеясь в тумане нащупать уцелевшего брата. Не могли же боги пощадить его, дать возможность выжить лишь для того, чтобы он так глупо умер.

   – Кто?! – зарычал она и через плечо Ранхаша дико сверкнула глазами на жителей общины. – Кто?! Кто посмел меня остановить?! Это ты!

   Уставившись на деда, Майяри в ярости шарахнула силами по всей толпе, но налетела на щит.

   – Девочка, не нужно! – старался успокоить её старейшина Гейер. – Ты сделаешь только хуже!

   – Почему опять Ёрдел?! Почему он?! Почему всегда он?! – Майяри зарыдала.

   – Майяри, его найдут, – Ранхаш судорожно прижимал её к груди. – Всё будет хорошо. Он же хаги, он зацепится за воздух…

   Девушка завыла. А помнит ли Ёрдел, как цепляться за воздух?

   Да пусть будут прокляты все боги, все до единого! Ну почему опять её брат? Ну почему? Почему ни боги, ни духи его не щадят, почему…

   Задохнувшись от внезапного озарения, Майяри вновь рванула из рук мужа и закричала:

   – Горный дух, где ты?! Явись! Ты должен мне! Ты обязан мне за жизнь!!! Отдай долг!!!

   Руки Ранхаша вдруг ослабли, и девушка, вырвавшись, бросилась к краю стены, жадно заглядывая в плавающий внизу туман. На плечи кто-то навалился и издевательски пропел:

   – И чего мы рыдаем?

   Майяри резко вскинула голову и увидела располосованное линиями лицо духа. Ранхаш стоял поодаль и, судя по вздувшимся на шее жилам, пытался пошевелиться, но не мог.

   – Ух, ну он у тебя и жуткий, – оценил харена дух.

   Вцепившись в рубашку духа, Майяри лихорадочно зашипела:

   – Ты можешь воскрешать? Можешь?!

   – Смотря кого, – весело прищурился мужчина. – Если душа не успела уйти, то могу вернуть. Тело-то сваять недолго…

   – Верни моего брата! – потребовала Майяри. – Верни мне его!

   – Брата? – непонимающе прищурился дух. – Кто это?

   – Брат! Это мой брат! – девушка затрясла явно издевающегося мужчину и тут же выпалила: – Смертный одной со мной крови!

   – А-а-а… Да, – Гор прищурился, будто всматриваясь куда-то, – вижу душу… не одну. У тебя так много не нашедших покой предков, – доверительно сообщил он.

   – Последний! Он умер последним! Совсем недавно… прошу, верни его…

   – Точно, есть душа, оставившая тело не так давно и не успевшая найти покой. Только с ней была ещё одна жизнь, – предупредил дух, – её вернуть не могу. Увы, не властен…

   – Какая ещё одна жизнь?! – рассвирепела Майяри. – Верни его, только его!

   – Как пожелаешь, – расплылся в широкой улыбке Гор и исчез.

   Почти тут же из пустоты на стену вышвырнуло тело, и Майяри бросилась к нему, но на полпути замерла, непонимающе смотря на отданный долг. Отмерший Ранхаш тут же подскочил к ней и крепко прижал к себе.

   Лежащее на камнях тело пошевелилось, зашелестели юбки и накидками. По узкой спине скользнула длинная тёмно-русая коса, свитая словно из двух змей, брякнули тяжёлые серьги, и на четвереньки медленно, рваными движениями поднялась женщина. На маленьком бледном лице испуганно, затравленно сверкнули большие тёмные глаза, и женщина, осмотревшись, что-то тихо просила на каком-то птичьем языке.

   Грудь от ужаса сдавило так, что сердце Майяри едва не остановилось.

   Сбоку раздался шорох, и девушка скорее невольно, чем специально обернулась. В этот момент Ёрдел как раз подтянулся и опёрся уже обоими локтями на край стены.

   – А у этого, – зашелестел на ухо невидимый дух, – ещё куча должников.

   И громогласно, злорадствующе расхохотался, довольный тем, что ему удалось в очередной раз обмануть смертных.
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Повисла чуткая тишина, прерываемая лишь хлопаньем кожистых крыльев и испуганным воем повалившегося на землю Рахнарра. Помертвевшая от ужаса Майяри продолжала смотреть на женщину и судорожно цепляться за Ранхаша. Она подозревала, кого воскресил дух, но боялась в это поверить.

   Боги, что же она натворила! Она же хотела не этого…

   Ужас неотвратимости сотворённого овладел девушкой полностью, и она уже ни о чём не могла думать. Даже о Ёрделе, который наконец забрался на стену и уставился на силящуюся подняться на ноги женщину.

   Ноги её подводили. Душа, отвыкшая от тела, никак не могла вновь привыкнуть к оковам плоти. Женщина продолжала осматриваться и щебетать что-то на смутно, очень смутно понятном языке, но никто ей не отзывался. Гости смотрели на неё с изумлением и непониманием, а хозяева с потрясением и – старшее поколение – ужасом глядели то на неё, то на Майяри. На Ёрдела они уже посматривали с пониманием, заподозрив, что его призвала в этот мир сестра.

   Так же, как она сейчас призвала свою бабку, погибшую менее четырёхсот лет назад.

   – Дирмайя?

   Майяри резко обернулась и уставилась на деда. Его глаза были потрясённо распахнуты, и он единственный, кто не отшатнулся и продолжал стоять на месте, смотря на путающуюся в одеждах женщину. Та вскинула взгляд, непонимающе огляделась и наконец направила свой взор вниз. И замерла.

   Через пару десятков секунд её лицо исказилось от ненависти, и она отпрянула с такой поспешностью, что серьги в ушах укоризненно зацокали. Но уже в следующее мгновение, возрождённая вскочила на дрожащие ноги и, подхватив свои многослойные юбки, бросилась к краю стены, откуда едва не сверзилась. Молодой хайнес успел перехватить её за шиворот, за что огрёб такой яростный посыл на незнакомом языке, что перевод для понимания не потребовался.

   Вырвавшись, женщина торопливо осмотрелась и поспешила, пошатываясь к южной части стены к лестнице. Так как Ранхаш был занят Майяри, Ёрдел вовсе не шевелился, пытаясь осознать, что произошло за время его отсутствия, то за возрождённой пошёл Риш. Он и помог ей, несмотря на яростное сопротивление, перебраться через трещину в стене и придержал, чтобы она не скатилась по ступеням.

   Оказавшись внизу, женщина бросилась к старейшине Ирдару и, схватив его за грудки, начала трясти и что-то требовать. Щёки её раскраснелись, глаза повлажнели, но она продолжала кричать и трясти молчащего старейшину.

   В детстве Майяри пытались учить языку предков – языку народа хаги. Маленькая девочка особой склонности к языкам не проявила, а учителя не стали настаивать. Для женщины это было не так уж обязательно. А став наследницей, она яро возненавидела всё, что связано со священной миссией её народа и со славными предками. И знание языка в неё вбить не удалось. Сейчас она очень сожалела о собственном упрямстве.

   Опомнившийся старейшина Гейер осторожно подошёл ближе и что-то спросил у разъярённой женщины на том же певучем языке. Та посмотрела на него со злостью и испугом, но секундой спустя уже что-то торопливо щебетала.

   – Госпожа, вы знаете эту женщину? – старейшина Гейер обратился уже к Майяри. – Она представляется Дирмайей.

   Вместо ответа девушка со стоном закрыла дрожащими ладонями лицо.

   – Госпожа Дирмайя жена старейшины Ирдара, – едва выдавила она сквозь сжатое спазмом горло. – И моя… наша бабушка.

   – О, – старейшина Гейер удивлённо воззрился на женщину, – я не знал, что ты, Ирдар… всё ещё женат.

   Майяри опять застонала и уже куда горестнее.

   – Госпожа Дирмайя умерла триста девяносто три года назад, – выдохнула она. – Простите, это моя вина… я не хотела этого… это всё… – девушка хотела добавить, что её обманули, что она не хотела беспокоить давно усопшую и вырвавшуюся из-под власти мужа бабку, но не смогла, голос пропал.

   Старейшина Гейер в немом изумлением уставился на возрождённую, потом на застывшего истуканом Ирдара и, опомнившись, прислушался к просительному щебету женщины.

   – Госпожа, она спрашивает про какого-то Вардария.

   Сердце завязалось в груди узлом, и Майяри очень захотелось исчезнуть. Какой ужас она сотворила…

   – Это… мой отец, – всё же смогла она ответить, – он умер двадцать семь лет назад. Вместе с моей мамой он погиб под обвалом.

   Задумчиво пожевав губами, старик взял в свои ладони одну из закованных в хаггаресские браслеты рук женщины и начал ласково что-то говорить.

   А у Майяри голова кружилась.

   Её бабушка погибла, сорвавшись со склона. Она пыталась убежать из общины с годовалым сыном и будучи беременной. Рождённая в густых лесах Многоимённых земель, она не смогла удержаться на склоне, а скованные браслетами силы спасли только сына. Майяри была почти уверена, что дух создал её такой же, какой она была в момент гибели.

   И воспоминания у неё те же: она бежит от деспота-мужа, у неё годовалый сын и она беременна.

   Но прошло почти четыреста лет, её сын умер, а ребёнок в чреве погиб и никогда не будет рождён.

   И это она, Майяри, вернула её в тот мир, в котором у неё ничего не осталось.

   Дослушав старика, женщина отпрянула, дико осмотрелась и наконец заметила, как постарел её муж. На глазах задрожали доселе сдерживаемые слёзы, и она с воплем бросилась на мужа и начала бить его маленькими кулачками в грудь. А обессилев, плюхнулась на колени и зарыдала в голос, разрывая сердце Майяри в клочья.

   Первым в себя пришёл господин Шерех. За свою долгую и бурную жизнь он чего только не повидал и шуточки высших сил не были для чем-то совсем шокирующим. Рассудив, что бабушке Майяри, которую в общине давно и как бы насовсем похоронили, здесь уже не место, да и к визиту «родственников» она дела не имеет, старый консер подозвал высокого оборотня с широкими плечами и коротко стриженными то ли седыми, то ли серыми волосами – скорее седыми, если уж судить по морщинам – и попросил забрать женщину. Та рыдала, молотила кулачками по широкой груди, но, кажется, в своём горе даже не видела, кто это рядом с ней.

   У Майяри на душе не то что кошки, барсы скреблись полусаженными когтями, и было совсем муторно. Для бабушки не существовало этих трёхсот девяносто трёх годов, и ещё вчера она держала на руках годовалого сына. А сегодня она уже оторвана от прежней жизни почти четырьмя веками.

   Видят боги, Майяри этого не хотела.

   Посчитав, что присутствие молодого поколения совсем не нужно, Шерех распорядился разойтись, разбить лагерь, а сам предложил старейшине Ирдару продолжить беседу в более спокойной обстановке. Тот, не отрывая глаз от уносимой жены, согласно кивнул, и Майяри в очередной раз задалась вопросом: о чём же он думает. Как можно быть настолько невозмутимым, что даже такие кошмарные потрясения, как появление казнённого внука и погибшей жены, заставили его только остолбенеть. Есть ли у него внутри что-то живое? А, может, душа способна закаменеть, как и тело? Ей мучительно остро захотелось узнать в конце концов, что творится на душе и в голове её непостижимого деда.

   Но, наверное, это так и останется для неё загадкой.

   Лагерь разбили вокруг общины. Палаточный городок разросся с невероятной скоростью, задымились костры, зазвенели котелки; шум голосов, смех и драконье рычание всколыхнули обычное спокойствие гор; а со всех сторон продолжали подтягиваться всё новые и новые «гости».

   Майяри уже ничему не удивлялась. Усталость наконец навалилась на неё, и она покорно позволила Ранхашу отвести себя к костру. Только вцепилась в руку Ёрдела, чтобы брат опять не исчез.

   – Идите сюда, – им приветственно замахал рукой Вахеш.

   Над костром уже булькал котелок с кашей, а вокруг сидели Леахаш, незнакомый Майяри оборотень и Ирриван с наброшенным на плечи одеялом. Девушка невольно окинула взглядом голые ноги мужчины, и тот в ответ нехорошо прищурился.

   Чуть поодаль на расстеленной шкуре лежала Плетущая Косы. Женщина всё ещё была без сознания, и над ней деловито хлопотал лекарь.

   – Ребро сломано, – Вахеш поймал взгляд Майяри и сам с жалостью взглянул на бледную женщину. – Ну порядочки… И чтобы с ней потом сделали?

   – А что она сделала? – истерику госпожи Зияреллы девушка пропустила.

   – Напала на какого-то мужика. Он её вроде ударил, я немного позже подоспел, не видел. Видел уже, как он от неё как от Тёмного духа убегал. А потом её остальные и заломали.

   – Ясно, – поморщилась Майяри.

   Она не знала, что потом сделали бы с госпожой Зияреллой. В общине иногда появлялись те, кто хотел изменить существующие порядки – или в лучшую, или в худшую сторону, – чаще всего это были мужчины, более решительные или более охочие до власти. Смотря уж чего они хотели. Но они исчезали. Обычно тихо, но если успели себя проявить, то устраняли их показательно, как врагов общины. Когда она жила в общине, такого почти не происходило. Пару раз исчезали жители, чаще избавлялись от слуг, но пойди пойми, помогли им исчезнуть или горы сгубили. О более явных волнениях она слышала уже от деда, который рассказывал ей о вредности подобного поведения.

   Девушка опять посмотрела на бабушку. Она сидела у соседнего костра и, устав отбиваться, просто плакала как маленькая, потерявшая родителей девочка. Седой оборотень старательно вытирал её лицо и что-то говорила, но она лишь всхлипывала всё яростней и безысходней.

   – Дедушка Борвид, – кивнул на него Вахеш. – Наверное, знаешь его. Слышала по крайней мере. Это брат-близнец родного деда Ранхаша.

   Майяри посмотрела на сидящего рядом мужа и прижалась к его плечу. Она чувствовала, что нужно подойти к этой незнакомой ей женщине и попытаться успокоить. Её наверняка пугает такое количество мужчин вокруг, пугает жизнь, в которую её так беспардонно выдернули, расстраивают потери и злит собственное бессилие. Но Майяри не могла подойти. Она боялась. Всё же это была совершенно незнакомая ей женщина, покой которой она случайно нарушила.

   Ёрдел тоже смотрел на ревущую бабушку, но на его лице лежала тень капюшона и невозможно было понять, о чём думает.

   Пока он не спросил:

   – Она взрослая?

   Вахеш, Леахар и незнакомый Майяри оборотень удивлённо посмотрели на него. Остальные же слишком устали.

   – Это наша бабушка, – тихо ответила ему сестра.

   – Я её не помню.

   – Мы её не знали.

   Господин Борвид попытался напоить плачущую женщину водой, но та яростно взбрыкнулась, выбила кружку из его руки и начала судорожно стаскивать с ноги сапожок. Оборотень с лёгкостью увернулся и от первого сапожка, и от второго и, присев на корточки, начал опять ласково уговаривать женщину сделать глоточек. Та его не понимала, боялась и злилась и от того вновь разревелась.

   Госпожа Харана как-то в сердцах сказала, что Падуба вылитая бабка. Наверное, она имела ввиду всё же характер, потому что внешне Майяри мало на неё походила. Майяри была выше ростом и даже в нынешнем состоянии крепче телом. Да, цветом волос и глаз она, возможно, пошла в бабку, но это всё, что их роднило. Майяри была тоща от сложностей жизни, бабушка же была хрупка от рождения. Ни у одной сумеречницы не увидишь таких тонких слабых рук.

   – Красивая какая, – заворожённо выдохнул Леахаш. – Как её зовут?

   Действительно, очень красивая. Майяри не бывала такой красивой даже в свои самые благополучные года.

   – Дирмайя, – угрюмо отозвалась она.

   – М-м-м… что-то знакомое, – Вахеш задумчиво посмотрел в небо и охлопал карманы в поисках трубки.

   – Ну да, – всё так же невесело отозвалась девушка. – Я взяла её имя, переставила-перевернула части, прибавила по букве в начале и конце, и вышла Амайярида.

   – Серьёзно? – поразился оборотень. – Ты взяла такое приметное имя и надеялась, что никто не догадается?

   – Да как раз наоборот, – поморщилась Майяри. – Ни один из моих побегов не был успешным, и я думала, что меня опять поймают. Дед бы обязательно догадался, что это за имя такое, и взбесился бы. Наверное… Но меня не поймали.

   – И продолжила называться Амайяридой?

   – Ну, – тут девушка малость смутилась, – я несуеверная, но это был мой первый удачный побег и… Ну я решила, что это имя, может быть, меня и оберегает.

   Вахеш задумчиво посмотрел в сторону соседнего костра. На помощь господину Борвиду пришёл старейшина Гейер. Старик сам первым отпил из кружки – оборотень почему-то здорово смутился – и опять протянул её женщине. Та ещё помешкала, но, видимо, жажда её уже терзала, а слёзы иссушали тело, и она всё же начала пить.

   Через пару минут господин Борвид заботливо распрямил её ножки, прикрыл одеялом и поставил рядом сапожки. И озадаченно почесал затылок, смотря на прикорнувшего рядом старика. А затем, вздрогнув, уставился на невесть откуда возникшего мальчишку Рийгана. Судя по нехорошо сузившимся глазам и затрепетавшим волосам, пареньку совсем не понравилось положение, в котором оказался его господин, и оборотень принялся громогласно уверять его, что сонное зелье совсем безвредно, а отоспаться после столь долгой дороги старейшине не мешало бы.

   – Ты мне только скажи, как так вышло? – не утерпел Леахаш. – Если она умерла, то…

   – Умерла? – удивился Вахеш, пропустивший всё самое интересное.

   – Я не знаю, – смалодушничала Майяри, утыкаясь в грудь мужа, но потом всё же призналась: – Я думала, Ёрдел сорвался и умер.

   Брат повернул к ней закрытую капюшоном голову. Как он мог умереть? Туманный воздух рыхловат, но за него всё равно можно уцепиться.

   – И попросила Горного духа вернуть его.

   – И он так тебя послушался? – недоверчиво уточнил Вахеш.

   – Так вышло, что он мне был должен, – у Майяри не было сил рассказывать про храм, ритуал и чёрные ладони. – Одну услугу в обмен на десять лет жизни.

   Ладонь на плече Майяри напряглась, и она непонимающе уставилась на мужа. Чего он? Это же всего десять лет жизни.

   – И я попросила вернуть брата.

   – Но он вернул бабку, – иронично протянул Вахеш.

   – Он притворился, что не понимает, о ком я говорю, и я попросила вернуть последнего умершего одной со мной крови.

   – А последняя умершая получается она…

   – Нет, – покачала головой Майяри, – родители. Но их души, видимо, уже ушли.

   Упокоились с миром, как те, кто не держался за жизнь ненавистью, страхом или боязнью расстаться с близкими.

   – Эй, а сколько ей? – спросил незнакомый оборотень, на взгляд девушки совсем мальчишка.

   И, похоже, тоже Вотый. Невысокий, хрупкий, с нежным белым лицом и едва прикрывающими уши кудрявыми серебристыми волосами. Глаза у него были только не Вотовские. Серые, как пасмурное небо, уже пронизанное солнечными лучами.

   – Не знаю, – пожала плечами Майяри. – Дед вроде бы привёз её в общину совсем юной. Мне про неё почти не рассказывали. Дед запрещал упоминать её имя, а…

   Живот издал протяжное, зверское урчание, и девушка ошеломлённо заморгала.

   – Боги, Майяри, ты становишься зверем? – весело изумился Вахеш, запуская ложку в котелок.

   – Я просто второй день ничего толком не ела, – призналась Майяри. – Боялась, что до смерти угостят…

   И не только этого боялась.

   К счастью, каша уже сварилась, и новообретённый зверь Майяри ею и удовлетворился. Рядом с такой же жадностью ел Ранхаш, и что-то подсказывало девушке, что голодал он куда дольше. Ёрдел от еды отказался, заявив: «Я не голоден». И некоторое время все молча уплетали Вахешеву стряпню, от восторга не находя слов даже для похвалы.

   Только съев последнюю ложку Майяри сообразила, чего ей не хватает.

   – А где господин Шидай? – она обеспокоенно осмотрелась.

   Оборотни как один скорбно свели брови и уткнулись в тарелки.

   – Что с ним? – голос Майяри сел, и она со страхом уставилась на оборотней.

   Первым не выдержал Вахеш. Мстительно сверкнув глазами, он протяжно прошипел:

   – Испугалась? Расслабься. Скоро будет.

   Майяри вопросительно посмотрела на Ранхаша, но тот тоже выглядел обеспокоенным.

   – За ним следят, – уже для брата добавил Вахеш, и Ранхаш немного расслабился.

   Майяри вздрогнула, когда в опустевшую чашку в её руках плюхнулась ложка каши, и недоуменно посмотрела на Ирривана, который поднялся, чтобы наложить добавки себе и, видимо, заодно ей. Ответил оборотень усталым и злым взглядом, который так и говорил: «Как же мне надоело за тобой бегать, идиотка!».

   
Ёрдел ушёл, несмотря на все просьбы Майяри. Мягко впихнул её в цепкие руки мужа и заявил, что ещё придёт. И просто исчез. А муж потащил её к ручью. Наконец добравшись до супруги, харен вспомнил о внешнем виде и решил привести себя в порядок. Помыться, нормально побриться, прочесать волосы и переодеться в одолженную у многочисленных – Майяри не ожидала, что их так много – кузенов одежду.

   Майяри тоже быстренько ополоснулась и торопливо натянула на себя взятые у Рамина – того самого молоденького Вотого – рубашку и штаны. Без юбки было не очень ловко, но девушка старательно отмахнулась от этих мыслей и поспешила помочь мужу.

   Как только напряжение спало, усталость навалилась на плечи Ранхаша подобно каменному обвалу, и он отдал истерзанное долгой дорогой и переживаниями тело в руки виноватой жены и лишь бдительно посматривал на неё из-под полуопущенных ресниц.

   Лекарь успел немного подлечить их руки, и намокшие струпья шелухой отваливались в холодную воду. Майяри старательно оттерла мужа, вымыла-выполоскала его волосы – увидел бы кто из общины, поразился бы, какая из неё приличная жена вышла, – вытерла и села разбирать спутанные пряди.

   Над головой сияло голубизной небо, в белых, празднично-пышных облаках купалось солнце и с протяжными хищными криками носились птицы, по большей части оборотни. Ранхаш задремал на коленях Майяри, и девушка гладила его уставшее лицо. В груди радостно шевелилось пушистое счастье. Теперь она верила, что дед не сможет причинить им вред.

   – Мой Ранхаш, – прошептала она и, склонившись, прикоснулась к губам мужа. Косы перетекли со спины и упали на грудь оборотня, но он лишь вдохнул чуть глубже и продолжил спокойно спать.

   Безмятежную радость Майяри омрачали только вина за бабушку и тревога из-за хаггаресов. Она рассказала, что успела побывать в общине хаггаресов, призналась, что всё же успела кое-что натворить – дедушка Шерех её недооценил, – и предположила, что Агарес может прилететь с местью. Вахеш тут же отправил младшенького Рамина к главам отрядов с предупреждением.

   Совсем недалеко стоял господин Узээриш, о чём-то говорящий со старейшиной Оиридом. Вид у старейшины был такой хитрый, а на лице хайнеса играла такая коварная улыбка, что Майяри заподозрила их в подготовлении мести роду Вотый. Безобидной, но сладостной для сердец мстящих.

   Рядом с господином Узээришем ошивался ездовой дракон такого откровенно придурковатого вида, что девушка не понимала, как хайнес рискнул на него сесть. Ящер явно был ущербен в сравнении с собратьями и очень скупо одарён богами мозгами. По морде стекали слюни, которые он в порыве обожания размазывал по спине хайнеса, а глаза сияли чистой, замутнённой лишь непроходимой глупостью, любовью к хозяину. Он не отходил от господина Узээриша ни на шаг, следуя за ним тенью. Нет, есть смотреть на это в анфас, а не в профиль, то выглядело сиё преследование внушительно: хайнес словно обзаводился парой мощных кожистых крыльев и очень беспокойным хвостом. Но вот сбоку…

   Сам господин Узээриш, видимо, против преследования ничего не имел или уже привык. И только отпихивал наглую морду локтем или пяткой, когда та пыталась просунуться подмышку или между ног. И привык не только он: в лагере уже почти никто не посмеивался над чешуйчатым поклонником.

   – Мастер Дагрен? – Майяри поражённо уставилась на непривычно бородатого и от того неузнаваемого преподавателя.

   Тот как раз присел на берегу ручья с бритвой и клыкасто улыбнулась Майяри.

   – Вы что здесь делаете?

   – Я? – в свою очередь удивился преподаватель. – Ну я вообще-то изначально был в составе отряда. Нужно же было кому-то найти защиту общину и разобраться с ней. Кроме того, это почти моя родина. Я родился в предгорьях на западе.

   Майяри посетило нехорошее чувство, и она подозрительно осмотрелась в поисках своих вездесущих друзей. Она помнила, как страдала Род, когда обожаемый папочка сгинул в колышимом мятежом Жаанидые.

   – Только не говорите, что и они здесь?

   Мастер уставился на неё сперва с непониманием, а потом расплылся в глумливой улыбке.

   – Над парнями Резвер зверствует, а Лилею я к бабушке отправил, – не стал он всё же мучить Майяри.

   – А Лирка? – подозрительно прищурилась Майяри.

   – А над ней Резвер не зверствует, так смотрит. Хотел вместе с Лилей отправить, но Лирка чего-то упёрлась…

   Майяри вспомнила тощее, едва живое создание, с которым подруга делила тело, и вдруг остро захотела оказаться в Жаанидые.

   Ранхаш вздрогнул, открыл глаза и пристально уставился в пустоту. Секундой позже там появился Ёрдел. И не только он. В нос сразу ударил запах тухлого мяса, и Майяри уставилась на чёрный мешок в руках брата, некстати припомнив, что тот уже ел.

   – Ты нужен, – коротко сказал он Ранхашу, и оборотень мгновенно вскочил на ноги.

   Майяри тоже приподнялась, то Ёрдел неожиданно воспротивился:

   – А ты не нужна.

   Обескураженная и малость обиженная девушка осталась сидеть на коленях, подозрительно следя за мужчинами.

   Ёрдел отошёл за скальный уступ, чтобы сестра их точно не увидела, и протянул харену дурно пахнущий мешок.

   – Он говорил, что убьёт её.

   Нехорошее предчувствие кольнуло Ранхаша, и он, приняв дар, распустил горловину. Ноздри хищно шевельнулись, и он опять уставился на тёмного. Тот ответил ему чистым, незамутнённым ни ненавистью, ни злобой взором. Ясный, но мало что выражающий, кроме безграничного спокойствия, взгляд.

   Голова в мешке сильно раздулась, но всё же благодаря волосам и бороде была вполне узнаваема.

   – Сестра теперь вдова? – Ёрдел любознательно склонил голову набок.

   – Нет, – Ранхаш стянул горловину мешка, – моя жена.

   Помедлив, тёмный кивнул. В родственных связях и способах их обретения он ещё путался.

   Отдав свой ужасный дар, Ёрдел развернулся, чтобы уйти, но тихий оклик харена остановил его.

   – А зачем ты принёс это мне?

   Тёмный уставился на него с почти детским недоумением и не ответил. Просто отвернулся и продолжил путь.

   В заведении «Рьяного Игга» он как-то услышал историю пьяного оборотня, слёзно жалующегося на заказчика. Тот отказался верить в исполнение поручения без доказательств, требуя голову убитого. «А там от той головы только ухи остались! Ухам он не верит!».

   Ёрделу было всё равно, поверят ли ему. Он бы и говорить не стал об устранении опасности для сестры. Просто убрал бы опасный «камень» с дороги и забыл. Голова болела, когда он пытался помнить многое. Да и зачем отрезать голову, если избавиться от опасности можно более простым способом? Всё же к хаггаресу он не чувствовал ненависти, он даже его имени не знал. Он вообще ни к кому не чувствовал ненависти или злобы. Ёрдел даже помнил эти эмоции очень и очень плохо.

   Просто хаггарес обещал убить сестру. Не то, чтобы Ёрдел верил в это, но лучше очистить будущее от теней.

   А ещё он говорил, что сестра его жена.

   Но он явно очень плохой муж. Харен был лучше, он умел находить дорогу и сестру.

   Только вот нужно было доказать, что сестра больше не жена этого плохого мужа, а всё тело тащить с собой очень неудобно. Он и голову-то забыл в корнях дерева, когда то рухнуло со стены.

   Ранхаш проводил взглядом брата жены и подумал, что надо срочно им заняться. Не понятно, что творится в его голове и что в следующий раз он сотворит, глядя этим же чистым, по-детски незамутнённым взором.

   – Эй, я тут детишек нашёл! – закричал кто-то.

   Ранхаш обернулся и увидел оборотня, ведущего за собой трёх мальчишек разного роста и, видимо, возраста. Ужасно грязные, оборванные и тощие, они жались друг к другу как перепуганные зверята.

   – Как думаете, чьи? А то сами они не говорят.

   Ёрдел приостановился и уставился на детей. Помолчал, а затем уверенно заявил:

   – Мои.

   Ранхаш лишь вздохнул, почему-то подумав, что тёмный под «мои» подразумевает не то, что представляют остальные.
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Ёрдел не собирался забирать с собой детей. Выпустив их, он почти сразу забыл о мальчиках и отправился за хаггаресом-мужем Майяри. И только на пути из хаггаресского поселения к брошенному недалеко от ворот дереву, тёмный заметил следующие за ним маленькие тени. Старшие ребятишки его не видели, но их вёл младший, от глаз которого Ёрдел укрыться не мог.

   Подумав, он решил забрать их и отвезти подальше от поселения. Раз их посадили в один раз клетку, то могут посадить ещё раз. Он хотел высадить их у ближайшей большой деревни, но забыл про маленьких спутников. Просто они сидели за его спиной, и он торопился за сестрой и обнаружил, что ребята всё ещё с ним, уже на подлёте к общине.

   Свою казнь Ёрдел помнил хорошо. Это было его первое и долгое время единственное воспоминание. И предположил, что такие маленькие дети могут не выжить после казни, и ссадил их рядом с лесом: там есть еда, пропасть не должны. Это же мальчики.

   Хотя, наверное, могли и пропасть. Ёрдел припомнил, что был старше них, когда наконец смог нормально двигаться, но заботиться о себе всё ещё не умел. И не знал как. Пока Кающийся не научил.

   Майяри мгновенно поднялась и пошла к брату. И как пошла… Мирно спящая жуть тут же встрепенулась и изумлённо завозилась, не понимая, как за какие-то несколько секунд девушка умудрилась притянуть десятки взглядов. Конечно, Ранхаш знал, что у его жены очень красивые ноги. Он их не только видел, но и ласкал, целовал и даже лечил ожоги. У неё была прекрасная походка, это харен тоже знал.

   Но не представлял насколько.

   Всё же юбка многое скрывала.

   Стремительный, быстрый шаг; чёткая поступь; плавный изгиб стана то в одну, то в другую сторону; уверенно распрямляемые при каждом шаге ноги, смотрящиеся в штанах просто изумительно, особенно бёдра. Майяри словно ставила стопы на невидимую линию и не глядя шагала по ней. А ещё эта великоватая рубаха – чужая мужская рубаха, – в распахнувшемся вороте которой виднелись острые ключицы и длинные рукава которой были подвёрнуты по самые локти. Когда же девушка ещё и отбросила назад в раздражении гриву кос, то жуть и вовсе взвилась в восхищении и ужасе: её же такую все видят!

   Майяри с раздражением зыркнула по сторонам, отмечая какими взглядами пялятся на её ноги, и помрачнела. Вот именно поэтому она терпеть не могла ходить без юбки. И чего они там видят? Ей-боги, у той же Род ноги куда привлекательнее.

   – Где ты их взял? – прямо спросила девушка у брата и настороженно уставилась и на оборотня, и на детей.

   Они явно её испугались. Младший даже спрятал лицо, уткнувшись в живот старшего.

   – Там, – Ёрдел перевёл взгляд на север. – В поселении. Ты тоже там была. Нашёл в клетке.

   Сперва Майяри испугалась, что брат сунулся в хаггаресское поселение. Но он стоял рядом с ней живой, и испуг прошёл весьма быстро. Затем она запереживала, что Ёрдел умыкнул чужих деток. Кто знает, как хаггаресы своих ребятишек воспитывают? И наконец заметила блестящие пятна окаменевшей кожи на дланях старшего паренька, и ей слегка поплохело.

   А затем в груди узлом завязалась жгучая ненависть.

   Боги, если бы она знала, то просто придушила бы этого Агареса! Нет! Не придушила бы, а медленно, так, чтобы всё прочувствовал, свернула его могучую шею. Он не мог не знать, как сумеречные хаги относятся к тёмным.

   Этих детей ждала та же судьба, что и Ёрдела.

   И лишь в последнюю очередь она вспомнила, что среди этих деток должен быть сын деда. И уставилась на самого младшего.

   Оборотень с детьми подошёл ближе и с сомнением посмотрел на закутанного в рванный плащ Ёрдела, а затем на деток.

   – А я думал, это общинные…

   – Нет, – Майяри с сожалением мотнула головой, понимая, что ответственность за эту малышню придётся взять ей.

   Вернуть их в общину, значит, обречь на казнь. Но сама она не была готова стать опекуном трёх пацанят. Нет, она не откажется от своей крови, но что с ними делать? Она не имела ни малейшего представления, как воспитывать детей, что им нужно… И они её пугали.

   Сзади подошёл Ранхаш и молча стянул рукава своего плаща на её бёдрах. Майяри с рассеянной благодарностью посмотрела на него.

   Пока она соображала, что же делать, подошёл господин Борвид. Оборотень весело осмотрел её и подмигнул Ранхашу:

   – Ну и отхватил ты птаху. Эй, малышня, – младшие испуганно вжались в старшего, а тот насупился и посмотрел зверем, изо всех сил стараясь казаться грозным. – Живо к костру. Сейчас пожрёте, а потом мы вас отмоем и посмотрим, на кого похожи. Ну давайте, – господин Борвид отстранил оборотня и подтолкнул вперёд старшего пацана, а вместе с ним и младших в сторону костра, у которого уже спали бабушка Майяри, старейшина Гейер и с крайне неодобрительным видом сидел Рийган.

   У Майяри немного от сердца отлегло, когда заботу о мелких на себя взял один из дедов Ранхаша. Господин Борвид наложил в железные чашки немного остывшей каши – чтобы желудки с непривычки не прихватило и потрескавшиеся губы не обожгло – и устроил грязных мальчишек на одеяле. Самый младший сперва закричал как от боли, когда его попытались оторвать от старшего, и схватился за затылок. Потребовалось несколько минут, чтобы понять, что у него болит голова от слишком яркого света. У Майяри в очередной раз помутилось в голове от ярости, когда она увидела окаменевшие глаза младшего. Как можно было так сделать? Ему камни в глаза засыпали?

   Младшему соорудили капюшон на голове, и десять минут мальчишки упоённо и с жадностью уписывали кашу, черпая её прямо пальцами. Отвыкли от ложек, а самый мелкий уже не помнил о существовании столовых приборов.

   – Как вас зовут? – Майяри присела на корточки перед жадно глотающими воду мальцами.

   Младший испуганно и с надеждой уставились на старшего, а тот замялся и посмотрел на пятна окаменевшей кожи на своих ладонях.

   – Сейчас никак, – прохрипел он простуженным голосом.

   Девушка поджала губы. Похоже, мальчишка уже знал, что тёмные не имели право называться именами, данными от рождения.

   – А как звали раньше?

   – Меня Цавий. Это, – он кивнул на среднего, – Илрай, а это Имлард, – кивок на младшего.

   – А чьи вы… были?

   Цавий поник головой.

   – Моя мать Благословлённая на Одиночество, – тихо произнёс он. – Мать Имларда тоже. Она у нас одна. А у меня и Илрая один отец.

   Имена родителей говорить побоялся. Может, думает, что вернут? Майяри окончательно убедилась, что мальчишка знает об уготованной тёмным судьбе.

   – Значит, вы братья? – господин Борвид взлохматил мальчишке волосы и подозрительно прищурился. – А что это у тебя здесь бегает? А ну-ка все мыться!

   И потащил мальчишек к ручью, отмывать грязные вонючие тела.

   – Госпожа, – Цавий обернулся и обеспокоенно посмотрел на Майяри, – нас же не отправят… – он сглотнул и посмотрел на стены общины.

   – Если отмоетесь – нет, – мрачно пошутила та.

   Впрочем, о своей шутке она пожалела. Цавий не только сам отмылся, но и до красноты отдраил младших, а потом ещё и встал вместе с ними на берегу, демонстрируя, что они чисты. Пристыженная Майяри пошла искать для них шерстяные одеяла.

   Ранхаш проводил жену досадливым взглядом. Плащ на бёдрах чужие взгляды не отвадил. Наоборот, теперь в облике Майяри появилось нечто бандитское, и она стала похожа на главу разбойного отряда.

   – Господин? – харен оглянулся на вставшего за плечом Рладая.

   Оборотень явно только что спустился в неба, и от него сильно несло грязным драконом.

   – Ты вовремя.

   Рладай только улыбнулся в ответ на суховатое приветствие.

   – Отправь кого-нибудь в общину за одеждой для Майяри, – распорядился Ранхаш, и направился к хайнесу.

   Тот как раз отвязался от старейшины Оирида и теперь пытался что-то втолковать своему дракону. Тот преданно слушал и блаженно пускал слюни.

   – Господин, – Ранхаш подобрал мешок с «даром» от Ёрдела и подошёл ближе к хайнесу.

   – А, харен, – Риш отпихнул драконью морду и подозрительно шевельнул ноздрями, уловив не самый приятный аромат. – Что-то случилось?

   Харен молча распустил горловину и показал содержимое мешка. Узээриш потрясённо присвистнул.

   – Брату Майяри он показался опасным, – не стал скрывать участие Ёрдела Ранхаш.

   – Твою мать, – шёпотом выругался Риш и бросил взгляд на тёмного, сейчас похожего в своей неподвижности на столб, обряженный в плащ. – Не сказать, что я скорблю о господине Агаресе, но теперь мы никогда не узнаем, насколько он причастен к убийствам старейшин в Жаанидые. Да и… – он неприязненно уставился на мешок. – Надо бы избавиться побыстрее.

   – Сейчас займусь этим, – серьёзно кивнул Ранхаш. – И вам бы лучше не летать к хаггаресам.

   – Да и смысла теперь нет, – Узээриш досадливо упёрся руками в бока.

   А затем присмотрелся к Ёрделу, и глаза его вспыхнули как у почуявшего дичь зверя.

   – О, это же тот самый маг… – предвкушающе протянул он. – Харен, а он что, действительно брат Майяри? И каков он?

   – Странный, – не стал скрывать Ранхаш. Притязания хайнеса на Ёрдела его мало беспокоили. В конце концов, это исключительно проблемы повелителя. – Его едва не убили в детстве, и он чудом выжил. У него проблемы с памятью. Но он заботится о сестре.

   – А он сильный маг? – проблемы с памятью Риша интересовали мало. – Способный?

   – Весьма, – скупо ответил харен.

   – Что ж, надеюсь на вас, – хайнес кивнул на мешок и целеустремлённо направился к Ёрделу.

   Подойдя ближе, Узээриш ещё раз осмотрел скрытую в покровах плаща фигуру и обратился к тёмному:

   – Господин.

   Отозвался тот не сразу, не понял, что обращаются к нему.

   – Вы брат госпожи Майяри? Я хотел сказать, госпожи Падубы.

   Второе имя Ёрделу было ближе, его он помнил. И он медленно кивнул.

   – Я хайнес Узээриш, – интуиция подсказала Ришу, что брат Майяри его не знает. – Наверное, сестра обо мне рассказывала.

   – Нет.

   – Неужели она не говорила о злодее, который не позволяет ей выйти замуж за харена?

   Заинтересовать Ёрдела хайнесу удалось, но если бы он знал, какие именно мысли зароились в голове тёмного, то поостерёгся бы стоять рядом. В одно мгновение он встал в сознании Ёрдела на одну ступень с уже мёртвым Агаресом.

   – Сестра уже его жена. Сегодня стала ею.

   Ёрдел действительно плохо понимал семейные узы и не знал, как они создаются. Сестра не могла стать женой харена, потому что была чужой женой. Она стала свободной и стала женой харена.

   Упоминание про «сегодня» подсказало Узээришу, что брат Майяри, похоже, ещё не знает об истинном семейном положении госпожи Майяри, а если и знает, что можно же немного злоупотребить своим положением и малость припугнуть. Ему необходим этот маг! Им с Зишем он необходим!

   – Они посмели нарушить мой приказ, – прищурился Риш. – Я не одобряю харена как кандидата в мужья Майяри.

   Хайнес Ёрделу нравился всё меньше и меньше. По его мнению, никто, кроме харена, не мог оставаться рядом с сестрой.

   – Конечно же, я могу расторгнуть этот союз, если они имели наглость заключить его.

   Ёрдел окончательно убедился, что хайнес для сестры зло, но в этот момент Майяри обернулась и с беспокойством посмотрела на господина Узээриша и умоляюще на брата. И тёмный заподозрил, что смерть хайнеса расстроит сестру.

   Может, он и не зло? Тоже заботится о Майяри, просто ему не нравится харен.

   – Но мы можем заключить сделку, и я закрою глаза на нарушение моего приказа.

   Хайнес вроде кто-то очень главный. Ёрдел с трудом припомнил что-то такое. Вероятно, его недовольство может вылиться во что-то совсем неприятное.

   В этот момент мимо, быстро шагая, прошёл консер Шерех в сопровождении хромающего Фошия. Старик был весьма доволен, но хорошее расположение духа не затмило его слух, и он расслышал последние слова хайнеса. И так оживился. Притормозив, он обхватил себя одной рукой, второй упёрся в неё локтем и, положив на кулак подбородок, принялся с большим интересом наблюдать, чем же закончится хитрость молодого хайнеса.

   – Я предлагаю вам занять место моего главного мага, – жёлтые глаза Риша хитро прищурились, – и тогда я закрою глаза на нарушение приказа.

   Губы старого консера неудержимо расползлись в коварнейшей ухмылке.

   Ёрдел не ответил сразу. Наверное, должность главного мага что-то совсем дурное и найти согласного очень сложно. Но ему не привыкать ходить по тёмным путям.

   – Я согласен.

   Риш с трудом сдержал ликующую улыбку.

   – Отлично, тогда… – он лихорадочно зашарил в поясном кошеле. Следующий по пятам охранник услужливо протянул мешок, и Риш зарылся уже в него. Вынырнул с листом гербовой бумаги, закрытой чернильницей и пером. – Тогда составим договор. Сейчас…

   Высунув язык, хайнес прямо на колене вкривь и вкось составил простейший договор: «Я такой-то принимаю на службу такого-то…», – размашисто расписался и протянул перо и бумагу Ёрделу. – Ваша подпись.

   Ёрдел нерешительно взял перо и повертел его в пальцах. Писать он умел, точнее, помнил, как это делать. Но с момента казни ему почти не приходилось практиковаться.

   Всё же кое-как своё имя он вывести смог, и Риш торопливо выдернул договор и, уже не сдерживаясь, ликующе улыбнулся.

   – Прекрасно-прекрасно… Рад вашей сговорчивости. Будет ли мне позволено узреть лицо моего нового мага? – весело вскинул брови Риш. – Думаю, от меня-то вам скрываться не нужно, – и протянул руку для рукопожатия.

   Ёрдел покладисто отодвинул капюшон на затылок, и улыбка молодого хайнеса несколько померкла, когда он увидел голубоватую каменную кожу. А когда тёмный снял перчатку и ответственно пожал окаменелой ладонью его руку, и вовсе застыл. Не сложенный договор глумливо зашуршал на ветру.

   Тёмный счёл, что разговор окончен, и, надвинув капюшон на лоб, исчез. Просто испарился.

   А выпрямившийся обалдевший Риш наконец заметил наслаждающегося зрелищем консера.

   – Господин Шерех, вы знали? – прошипел Узээриш, и старик мгновенно засобирался.

   Только далеко не ушёл. Стоило хайнесу направить свои стопы к нему, как старый волк охнул и схватился за поясницу.

   – Ох, проклятый радикулит! – всплеснул руками Фоший и кинулся на помощь господину. – Надуло-то спину на этих драконах!

   Наброситься с обвинениями на больного старика, Риш не посмел, но проводил таким взглядом, что консер был просто обязан хотя бы споткнуться. Но не споткнулся.

   Боги, взять на службу тёмного хаги! Риш застонал.

   
При виде Майяри радикулит волшебным образом отпустил спину старого волка, и он поиграл бровями в сторону Фошия. Тот театральным жестом расправил занавесом плащ, закрывая им господина, и Шерех зашуршал за ним.

   – Эй, Майяри, – Вахеш осмелился навлечь на себя дедов гнев, – я бы на твоём месте бежал очень-очень быстро!

   – Ты о чём? – не поняла девушка.

   – Пяточки…

   Плащ опал, открывая старого, полностью седого волка, и сердце девушки обмерло. Она метнула испуганный взгляд на мужа и поняла, что тот заступаться не будет. Волк ощерил пасть и с предвкушением облизнулся. Пятки вспыхнули огнём, и Майяри бросилась бежать. Волк скакнул за ней с радостным воем.

   Через четверть часа даже невидимый Ёрдел понял, что сестре ничего не грозит. Зверь гонял девушку по всему лагерю, порой нагонял и прихватывал самые выпирающие части тела зубами, но не кусал и отпускал перепуганную жертву дальше. Майяри, даже не подумавшая отгородиться от волка щитами, испуганным зайцем металась между кострами, пытаясь спасти пятки.

   Впрочем, ещё через пять минут, уже вися на склоне скалы и смотря вниз на облизывающего волка, Майяри сама поняла, что ей ничего не грозит.

   – Вы же меня не укусите? – досадливо вопрошала она, но проверять не рисковала.

   Волк клацал зубами, ещё больше ввергая её в нерешительность.

   – Вы меня здесь до ночи теперь пасти будете? Господин, вы уважаемый оборотень, а ведёте себя так! Подумайте, какой пример подаёте!

   Зверь встал на задние лапы и поскрёб склон.

   Отвлёк их ликующий драконий рёв, и вскинувшая голову Майяри просветлела, узнав своего собственного дракона.

   – Живой! – вообще-то она не сомневалась, что с ящером будет всё в порядке, но убедиться в этом было приятно. – И даже нас нашёл. Со всеми прилетел?

   Дракон был не столь рад встрече. Издав ещё один яростный вой, он выставил вперёд лапы и, сграбастав вскрикнувшую девушку со скалы как орёл ягнёнка, взмыл вверх, а затем выровнялся и гневный, но торжествующий направил свои крылья на юго-запад. К Жаанидыю.

   
– Бедняжка, – весело попыхивал трубкой Вахеш, вспоминая дневные злоключения Майяри. – То дед, то дракон… И это ещё дядюшка Шидай до неё не добрался.

   – А доберётся злющий, – Рамин принюхался к готовящейся каше. – Лапы все в кровь сотрёт…

   – И всех тут пожрёт, – мрачно предрёк Ирриван, всё ещё недовольный, что ему пришлось переться в такую даль из-за дурной жены кузена.

   Заставила дракона вернуться и опуститься сама Майяри, а вот успокаивал разгневанного и обиженного ящера уже Ранхаш. Пока он свистел утешительные команды, Вахеш вдоволь насмеялся над Майяри, прячущейся за мужем от дедушки Шереха, который всё ещё был в зверином облике.

   Вдоволь настращав внучку, консер всё же обернулся и, одевшись, весьма довольный собой пошёл что-то обсуждать с Оиридом. Перепуганная Майяри даже не спросила, о чём они со старейшиной Ирдаром договорились.

   К вечеру до лагеря добрались почти все отставшие, и теперь с поднимающимся от земли туманом смешивался дым костров. Вахеш видел, как Майяри ходит, ищет своего тёмного брата, но тот словно под землю канул и на зов не откликался. В конце концов опечаленную девчонку уволок в палатку Ранхаш, а к их костру подсел довольный собой и жизнью, которая теперь стала ярче, Казар.

   Он-то и заметил, что шкура рядом с Вахешем зашевелилась.

   – Кажется, твоя добыча в себя пришла.

   Из-под края шкуры на оборотня испуганно посмотрела Зиярелла, а когда он склонился ниже, она мгновенно сползла вниз, тихо скуля от страха. Оборотень озадачился.

   – Рёбра болят? Позвать лекаря?

   Женщина испугалась ещё сильнее и тихо заплакала.

   Она очнулась в окружении незнакомых мужчин и подумала, что старейшина в гневе отдал её мимоезжим охотникам. Или её выбросили в лесу, а эти оборотни подобрали. И теперь она была в ужасе в ожидании своей дальнейшей судьбы.

   – Рамин, сбегай за лекарем, – попросил Вахеш, опуская широкую ладонь на то место, где должна была быть голова женщины. – Ну чего ты ревёшь? Может, есть хочешь? Или по нужде проводить?

   Та расплакалась ещё горше, судорожно цепляясь в шкуру и обещая себе ни за что не даться живой, но вместо этого прошептала:

   – Пожалейте меня, господин… не нужно…

   Вахеш с недоумением приподнял брови, но услужливо погладил плачущую женщину по дрожащим плечам, жалея.

   
В общину гости не заходили. Как и обещали. Ёрдел только ощущал, что под землёй подрагивали тысячи щупов сил, тянущихся со стороны лагеря. Давать хозяевам возможность устроить каверзу приезжие хаги не пожелали. На улицах было тихо, все сидели по домам.

   Тёмный остановился на площади, и в памяти опять замелькали воспоминания двадцатилетней давности. Вот здесь он лежал. Собственно, это всё, что он помнил чётко. Остальное – удары и боль. Он не слышал ничьих голосов, кроме собственного, и не видел ничего, кроме опускающихся палок.

   Осмотревшись, Ёрдел задержал взгляд на громаде храма, сейчас зияющего пустым проёмом. Внутри зашевелились неясные воспоминания. Воспоминания ворошились при взгляде почти на каждый дом. Он помнил это место и вспоминал всё больше, но жалкими клочками, крохами, пылинками.

   Ярче всего память трогала одна из лестниц, ведущих к домам, вырезанным прямо в склоне горы. Ёрдел неспешно поднялся по ней и переступил порог, оказавшись в просторной комнате, освещённой многочисленными светильниками. В одном из резных кресел сидел старейшина Ирдар. Ёрдел помнил его именно под таким именем. Слово «дедушка» не шевелилось в его памяти.

   Старейшина сидел совершенно прямо и, не отрываясь, смотрел в одну точку.

   Ничего не выражающее лицо, холодный взгляд, спокойные расслабленные руки.

   Помешкав, Ёрдел всё же закрыл свой светильник и стал видимым. На лице старейшины не дрогнул ни один мускул. Даже зрачок не сократил. Он будто знал, что внук здесь, что он пришёл.

   Ёрдел опустился в кресло напротив и замер.

   Так они и просидели в молчании почти полчаса, пока старейшина не разомкнул уста.

   – Я всю жизнь ждал и шёл к тому, что определили для нас, потомков, предки, – тихо и ровно произнёс он. – Мой отец завещал мне этот путь так же, как ему завещал его отец, а ему его… Длинная череда завещаний.

   Он умолк.

   Ёрдел не пытался осмыслить сказанное. Он не помнил ничего о миссии народа, ничего о том, чему его учили. Блаженное неведение.

   – Ты не помнишь, да? – спросил старейшина.

   Тёмный кивнул, не подозревая, что ему почти завидуют.

   – Пройден большой путь, столько всего поставлено на кон, – продолжил Ирдар тем же спокойным, невыразительным голосом. – Ни ты, ни твоя сестра не в состоянии этого понять.

   Ёрдел действительно не мог понять. Он не мог понять старейшину, который покорно следовал определённому предками пути. Конечно же, он не знал, что на этом пути было множество сомнений. Не понимал, от сколького пришлось отказаться ради конечной цели, достигнув которой непременно обретёшь покой, счастье и всего, что пожелаешь. То, от чего ранее пришлось отказаться, а главное, свободу от обязательств и возможность жить для себя. Не знал, каково это прожить долгую жизнь в ожидании этой свободы, а достигнув определённого порога понять, что нет, для тебя свободы уже не будет. Поздно что-то менять. Следуй цели, это единственное, в чём остался хоть какой-то смысл. Ты слишком многое ради неё отдал, и она тебе уже ничего не вернёт. Но разве можно позволить, чтобы вековые усилия и многочисленные жертвы ради миссии народа оказались пустыми? Нет, раз ты закован в цепи завещанного и не можешь обрести свободу, то пусть эта миссия придаст твоей жизни хотя бы смысл.

   Нет, Ёрдел не мог осознать всей глубины той пустоты, что разверзлась у ног того, чей смысл жизни, то, ради чего он прожил эту жизнь, исчезло.

   Старейшина Ирдар не смог привести свой народ к цели. И он не смог передать эту миссию своим потомкам. Всё, ради чего он отдал свою жизнь, ради чего позволил заковать себя в эту цепи, оказалось лишённым смысла и кануло в пустоту.

   Все его личные жертвы, юношеские устремления, от которых он отказался, желания, которые он подавил ради того, что ему передали предки, – всё это обесценилось. Из его длинной жизни ушёл весь смысл.

   А ведь он боролся за его сохранение.

   Ни Падуба, ни Ёрдел не понимали, что отказ от высшей миссии лишал прошлое общины всякого смысла. Вся их жизнь от поражения в войне и до сегодняшнего дня превращалась впустую потраченное время.

   Они не могли понять отчаяние тех, кто оказался в этой ловушке и пытался уцепиться за ценность своего существования.

   Век за веком старшее поколение увлекало потомков важнейшей миссией народа и убеждало их в её ценности, а те передавали её своим детям. Осознание того, что она заменяет жизнь, приходит слишком поздно, и многие поколения оказываются в ловушке. Легко ли отказаться от того, ради чего ты прожил большую часть жизни, и остаться один на один с сосущей пустотой и понимаем того, что всё зря? И ладно бы только с этим… Но в душе поднимаются все те личные жертвы, твой собственный вклад, твоя кровь, твоя боль…

   И ты понимаешь, что всё это время стоял на краю бездны и просто сбрасывал туда все эти жертвы и желания! В бездонную, пустую бездну, которой не нужны твои жертвы и из которой никогда ничего не вернётся!

   Никто не хочет в конце жизни остаться наедине с бездной! Невозможно признать, что вся твоя жизнь – ошибка далёких предков. Невозможно!

   Но ни Падуба, ни Ёрдел не могут понять своего народа, стоящего на краю бездны и швыряющего туда «камешки». В жизни должен быть смысл.

   Иначе жизнь исчезнет.

   И ни Падуба, ни Ёрдел не осознавали, что сегодня они посадили старейшину на край той самой бездны, и он видел на её дне свою бурную юность, терзавшие его молодого сомнения, погибшую и ненавидящую его до последнего мига жену, сына, покорно принявшего наследие предков, забитого насмерть внука и внучку, отказавшуюся влезть в дедовы цепи. Ирдар и раньше заглядывал в эту бездну, но всегда возвращался к «смыслу».

   Теперь его не было. Была только бездна.

   Община повержена. Есть ли у неё будущее после такого сокрушительного поражения, сможет ли она подняться, осознав, насколько, оказывается, слаба?

   – Вам не понять, – повторил Ирдар и потянулся к своим силам.

   Или признать бессмысленность своей долгой жизни, или бороться до конца.

   
На утро было объявлено, что старейшина Ирдар умер. Его нашли сидящем в кресле в перхаре собственного дома. Голова его мирно покоилась на спинке, глаза были полузакрыты. Только пальцы судорожно стискивали одежду на коленях.

   Не выдержало сердце. Так скупо сказал лекарь.
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Впервые за полмесяца Майяри провела прекрасную ночь. В палатке, на постеленном вдвое одеяле, под толстым мехом и в горячих объятиях мужа. Она предусмотрительно начертила вокруг их пристанища хаггаресские знаки беззвучия, но всё равно они с Ранхашем старались вести себя как можно тише. Они никуда не торопились и долго-долго раздевали друг друга, ласкали, а потом невыносимо неторопливо сплетались в одно целое. Более живой Майяри себя никогда ранее не чувствовала.

   Остаток ночи они крепко проспали в объятиях друг друга, и только Майяри иногда в страхе просыпалась от ощущения, будто кто-то облизывает ей пятки. К счастью, это всего лишь была игра воображения, но на третий раз девушка на всякий случай натянула сапоги.

   Сколь мирной и успокаивающей была ночь, столь неприятным оказалось пробуждение.

   – Эй, – полог палатки отдёрнулся, и внутрь заглянул Леахаш, – Майяри, твой дед умер. Вставай!

   Ранхаш проснулся раньше и обеспокоенно посмотрел на брата.

   – Что? – девушка ошарашенно уставилась на оборотня.

   – Собирайся, дедушка Шерех очень хочет тебя видеть!

   Майяри подорвалась. Проснувшееся сознание живо нарисовало волнения в общине и драку за власть.

   Ранхаш выскочил первым, и Майяри бросилась за ним.

   Обеспокоенный господин Шерех стоял в окружении глав других отрядов, и они о чём-то тихо переговаривались. Увидев внуков, старый консер направился к ним.

   – Что произошло? – Майяри с беспокойством посмотрела на общинные ворота.

   – Ночью умер господин Ирдар. Лекарь объявил, что не выдержало сердце, – по досаде в глазах волка можно было догадаться, что это не совсем так. – Мол, сильные волнения: внучка выскочила замуж за оборотня, внук ожил, жена с того света прямо на глазах вернулась, а тут ещё и немного унизительные условия, на которых пришлось отказаться от притязаний на внучку… Не пережил потрясения и позора.

   – У него всегда было крепкое сердце, – тихо не согласилась Майяри.

   Консер как-то странно посмотрел на неё, задержался взглядом на припухших губах и пятнах засосов в распахнувшемся вороте и расслабился.

   – Его сердце сжали с такой силой, что не выдержало бы и железо, – едва слышно протянул Шерех, и Майяри побелела.

   – Майяри была со мной, – тут же сказал Ранхаш.

   – А ты был в лагере, – качнул головой дед. – Я поспрашивал других старейшин, но они сами никуда ночью не отлучались и самые сильные их подданные тоже, – оборотень почему-то посмотрел на Рийгана, следующего попятам за посвежевшим старейшиной Гейером. – Только вот… – Шерех опять посмотрел на Майяри, – …твой брат…

   Девушка невольно осмотрелась и нашла брата у костра рядом с пацанятами. И даже удивилась, что нашла, а потом изумилась, сообразив, что Ёрдел ест и ест сырое мясо.

   – Как отреагировали в общине? – перевела тему Майяри.

   Старый консер с готовностью поддержал изменение разговора. Обвинять тёмного в убийстве старейшины Ирдара никто бы не стал, у этих двоих личные счёты, но всегда приятно знать, кто именно убийца, а не гадать, кто кого в следующий раз убьёт.

   – Они растерянны. Я позволил себе распорядиться, чтобы все жители собрались на площади. И хотел как раз идти туда…

   – Я с вами! – мгновенно вызвалась Майяри.

   В общину они отправились ввосьмером: консер Шерех, старейшины Оирид и Гейер, мальчик Рийган, которого никто не смог отшугнуть, Ранхаш, прикрывающий спиной Майяри, Казар и Вахеш.

   Толпа на площади сдержанно шумела и волновалась. Присутствовали в основном мужчины. Они старательно пытались казаться невозмутимыми, но удивление и растерянность нет-нет, но мелькали на их лицах. Старейшина Ирдар стоял во главе общины очень долго и успел пережить множество потрясений. Конечно, произошедшее вчера не могло сравниться ни с чем, но никто не ожидал, что это подкосит господина совсем.

   В первых рядах неподвижными изваяниями стояли советники. По их холодным лицам сложно было что-то прочитать, но на лбу блестели бисерины пота. Майяри-то думала, что они придут к яростным дебатам, кто займёт пост, но жители общины, казалось, сами ждали чего-то.

   – Господа, – консер Шерех обратился к собравшимся, – кто сейчас главный? Мы хотели бы переговорить с ним.

   Толпа заволновалась, советники отмерли и нерешительно переглянулись. У Майяри нехорошо засосало под ложечкой.

   Советники, готовые по повелению господина отдать любого из своих потомков в качестве наследника старейшины, сейчас пребывали в замешательстве. Возможно, будь община в другом положении, более спокойном, а не в окружении врагов, они бы ещё заявили о своих притязания, мол, старейшина всегда выделял их больше других. Но сейчас ни один из них не был готов возложить на себя бремя власти, ибо никто из них не умел решать.

   Решал всегда старейшина.

   – Так есть тут главный? – повторил свой вопрос консер.

   – Главная теперь здесь я.

   Шерех обернулся в удивлении, и Майяри спокойно посмотрела на него из-за плеча Ранхаша. А затем легонько толкнула мужа в спину и вместе с ним прошла вперёд и отступила немного в сторону. Ранхаш всё так же был впереди, но теперь Майяри видела вся община.

   – Есть желающие оспорить моё право на власть? – девушка обвела спокойным взглядом присутствующих, но они смолчали.

   Только в задних рядах наметилось волнение, да по лицам советников заходили желваки. Но даже они не осмелились воспротивиться молодой госпоже, которая не только привела к их дому полчища врагов, но вернула с того света брата и бабку. Они своими глазами видели, как она приказала Горному духу, будто тот был её слугой, вернуть умершего. На её стороне были высшие силы.

   – Тогда разойдитесь, – велела Майяри. – Мне нужно подумать над нашей дальнейшей судьбой.

   Толпа шевельнулась и отшатнулась.

   А Майяри очень хотелось прижаться лицом к плечу Ранхаша и застонать. Но сейчас нельзя, не на глазах общинников, которые примут это за слабость.

   Она ведь надеялась, что просто уйдёт отсюда и забудет навсегда это место.

   
Господин Шерех посочувствовал ей, но это всё, что он мог сделать. Он хотел помочь и с решением, но Майяри чувствовала, что должна сама вынести его. Раз она взяла на себя эту обязанность, то должна сама её нести. Хотя бы попытаться. А если она сразу переложит её на чужие плечи, то точно не справится.

   Справляться, откровенно говоря, и не хотелось.

   До полудня Майяри ходила по общине в сопровождении Казара и Ранхаша. Осмотрела каждый дом, каждую улочку, заглянула в храм и спонтанно, но без злости и желания отомстить лишила Говорящего с Богами жреческого сана. Всё равно не слышит ни богов, ни духов, только и умеет Благословлённых на Одиночество определять.

   Потом они дошли до самых драконьих пещер, где содержались общинные драконы, и свернули на тропу, ведущую наверх. Там Майяри попросила мужчин позволить побыть ей в одиночестве и шагнула на скальный уступ. И тут же поморщилась от досады.

   Место уже было занято.

   На поросшем жёсткой травой уступе, бесстрашно свесив ноги вниз, сидел господин Рийган. Он тоже посмотрел на Майяри с досадой, и отступившая уже девушка упрямо шагнула вперёд и плюхнулась рядом, уставившись вниз. Отсюда открывался великолепный вид на всю общину и луг между двумя вершинами, сейчас занятый разбитым лагерем.

   – Не боишься? – Майяри качнула подбородком, указывая вниз.

   – Я рос в горах, – отозвался мальчишка. – Не в этих, Рирейских.

   Опять повисло молчание, и Майяри начала с раздражением провожать глазами снующие внизу фигуры общинников. Сбоку она заметила блеск и, повернувшись, успела увидеть, как мальчишка торопливо переворачивает руку ладонью вниз, не успев натянуть перчатку.

   – О, ещё один почти тёмный, – фыркнула девушка, и мальчишка уставился на неё таким взглядом, что того гляди вниз спихнёт.

   Поддавшись порыву, Майяри расстегнула халуму и, отогнув ворот рубашки, показала светящееся пятно на своей груди.

   – Не ершись, ты не один такой, – и переведя взгляд вниз, без удовольствия протянула: – Если узнают, что над ними тёмная встала, с ума сойдут.

   Рийган растерянно моргнул, затеребил перчатку, но всё же не надел её.

   – Опасная ты, – заметил он.

   – М-м-м?

   – Для всей страны опасная, – выразился конкретнее мальчишка и кивнул на её грудь.

   До Майяри не сразу дошло, а когда дошло, она едва вниз не сверзилась.

   – Откуда ты знаешь? – разъярённо зашипела она и настороженно посмотрела на выступ, за которым её ждали Ранхаш и Казар.

   Мальчишка неожиданно улыбнулся и открыто продемонстрировал свою светящуюся ладонь.

   – Ты не одна такая. Опасная, – и натянул перчатку. – Только ты опасна для головы Салеи, а я… я просто всё знаю. Это тоже опасно.

   Майяри не стала спрашивать, что за артефакт поглотил мальчишка. Чужие тайны она уважала. Тем более, когда её собственные тайны оказывались под угрозой.

   – Я не скажу, – на всякий случай предупредила она.

   – Я знаю. Ты не любишь рассказывать тайны.

   – Неужели мысли читаешь? – не удержалась Майяри.

   – Нет, – Рийган тряхнул волосами с видимым облегчением. – Просто знаю. Стоит мне задать себе вопрос, и я узнаю ответ.

   – Тогда, может, ты подскажешь мне, что делать с ними? – девушка неприязненно уставилась на дома внизу.

   А мальчик в ответ посмотрел на неё так, словно она предлагала ему в чём-то сжульничать.

   – Будущее я тоже не вижу. Только то, что прошло. И если правильно спросить.

   Майяри с досадой закусила губу. У неё не было ни опыта господина Шереха, ни дара сов, способного подсказать верный путь, она не знала ответы на все вопросы. У неё не было ничего, кроме силы и таланта учиться.

   – Я даже их не знаю, – вырвалось у неё при взгляде на очередную фигуру внизу.

   – Этот? – Рийган прищурился. – Кажется, он ненавидел свою жену. Очень радовался, когда та умерла. Но зато трепетно относится к своим детям и внукам.

   Присмотревшись, Майяри фыркнула:

   – Советник Дарелий? Вот кого бы я не заподозрила в сильной любви к детям.

   – Я не могу читать мысли, – смутился Рийган, – это предположение. Я просто вижу в его прошлом, что он был очень счастлив на похоронах. А дети… Он семь раз отказался отдавать свою дочь замуж и не согласился выдать её за хаггареса.

   Единственная дочь советника Дарелия, злая и завистливая девка, Майяри не нравилась, но всё же её поразило, что советник не решился пожертвовать свою кровь на благо общины.

   – А вон тот? – девушка указала на другую фигуру, и Рийган недовольно посмотрел на неё. – Мне очень нужно. Если я не пойму, какие они, то как мне с ними управляться?

   – Знал же, что нужно держать рот на замке, – раздражённо выдохнул мальчишка, но покорно присмотрелся к общиннику.

   
От уставшего и уже злого мальчишки Майяри отстала только спустя пару часов, когда к ним уже седьмой раз заглянул нетерпеливый Казар, и девушка неохотно поднялась. Что делать с общиной, она не решила, но сейчас у неё было над чем поразмыслить. То, что она узнала от Рийгана, несильно её порадовало, но по крайней мере она лучше понимала, с кем имеет дело и от кого в будущем можно надеяться ожидать поддержку. И тяжесть на душе немного полегчала.

   На обратной дороге они остановились на обрывистом краю тропинки, и Майяри уставилась на колышущийся внизу фиолетовый ковёр из цветов. Ранхаш взял её за руку и переплёл их пальцы. Майяри в ответ сжала ладонь и глубоко вдохнула пахнущий каменной пылью воздух.

   – Хаггаресов, похоже, не стоит ждать, – задумчиво протянула она. – Не в ближайшее время.

   После смерти Агареса они наверняка тоже определяются с новым главой. Вряд ли отступятся от идеи поквитаться с общиной хаги, но у них хотя бы есть немного времени.

   – Можем пустить слух, что вы, госпожа, спутались с семьёй Добвый, – предложил Казар и заслужил тяжёлый взгляд от харена: ему не понравилась формулировка. – И моё нахождение рядом с вами только подтвердит это. А с Добвыями они поостерегутся связываться.

   – А кто такие Добвый и какое ты имеешь к ним отношение?

   – Добвый – это истинные хаггаресы, – просто ответил Казар, – а я один из бывших наследников.

   – Только не это… – ужаснулась Майяри.

   – Да ладно вам, госпожа. От меня вполне добровольно отказались, – подмигнул ей оборотень. – Я всё равно безответственный. Вверять мне семью, значит обречь её на гибель. Вы не переживайте, меня не будут пытаться вернуть, а вас не обвинят в переманивании ценных членов рода.

   – Какое ещё испытание уговорили мне боги? – раздражённо прошипела Майяри. – Что за истинные хаггаресы? Я никогда ничего подобного не слышала.

   – Ну ещё бы, вы же сумеречница, а сумеречные хаггаресы терпеть не могут говорить про «истинность», – безмятежно улыбнулся Казар. – Они же в большинстве своём «берут», а не «слышат».

   – Я не понимаю…

   – Первые хаггаресы слышали мир, понимали его. Они слышали, играли на нитях мира, брали и отдавали и создавали совершенно невероятные вещи. Они прислушивались к голосу мира, его подсказкам и от того могли то, чего не могли маги. Хаггаресом мог стать не каждый, для этого требовалась особая чуткость, умение слышать. А когда появились первые печати, среди хаггаресов появились начертатели. Они прекрасно умели брать силы мира с помощью начертания печатей, но голоса мира они не слышали. Они очень быстро разрослись, их стало много, но они всё же не были истинными хаггаресами. Их даже не вносили на страницы Книг Знаний, раньше туда вносили только тех, кто овладел истинным знанием. Это сейчас вносят каждого рожденного в хаггаресской семье ребёнка, хотя он ещё ничего не умеет.

   – И среди сумеречников в основном начертатели? – уточнила Майяри.

   – Да. Среди равнинников тоже большинство, но всё же среди нас больше тех, кто сохранил первоначальное знание. Агарес вот даже не смог создать новую Книгу Знаний.

   Майяри припомнила, что среди ритуалов, описанных в украденной ею Книге, был ритуал создания новой Книги. Откровенно говоря, малопонятный. Почти в каждой строке «сделай то-то и прислушайся к голосу мира».

   Наверное, всё-таки сумеречные хаги излишне высокомерны в заявлении, что это они создали хаггаресов. Нет, даже дед говорил, что сперва появились оборотни, которые говорили о голосе мира. Хаггаресы всё же появились раньше. Просто если бы не сумеречные хаги, то они, может быть, и не пошли бы по дороге охотников.

   – Значит, сумеречные хаггаресы не так сильны, как равнинные?

   – Нисколько. Они считаются сильнее лишь потому, что живут рядом с самыми опасными хаги – сумеречными.

   – Которые тоже не представляют из себя большой силы, – встрял в разговор Ранхаш.

   – Не надо их недооценивать, – Майяри с укором посмотрела на мужа.

   – Я не недооцениваю. Дед рассказал одну забавную вещь. Видишь, – Ранхаш обвёл взглядом раскинувшиеся вокруг горы, – какое богатство. Залежи силы.

   – Ты о чём?

   – Такие сильные хаги как ты или твой дед встречаются редко. Единицы. Большинство же имеют весьма скромные способности. Но скрытые в недрах гор богатства умножают их силы, делая куда могущественнее.

   Майяри растерянно моргнула.

   – Если они выйдут на равнину, то не будут иметь никакого превосходства перед своими равнинными сородичами, – продолжил Ранхаш. – А если равнинники придут в горы, – взгляд его устремился вбок, в сторону лагеря, – то они не будут уступать сумеречникам. Именно поэтому сумеречники никогда не пытались вернуть власть над народом силой. Они малочисленны и обречены на поражение.

   – Вот Тёмные! – выругалась девушка и, озарённая внезапной идеей-решением, припустила вниз по тропинке. – Мне нужен хайнес Узээриш! И господа старейшины-равнинники! И дедушка Шерех!!!

   Мужчины насторожённо переглянулись.

   
– Господин! – Узээриш обернулся, увидел бегущую к нему Майяри и преисполнился дурного предчувствия. – Я решила, что будет делать моя община.

   – Да? – хайнес невольно отступил.

   – И мне нужна ваша помощь! Если вы поможете, то первая подпись в мирном договоре от сумеречных хаги у вас будет.

   – И чем я должен пожертвовать ради этого?

   – Мне нужен кусок земли на равнине, – решительно заявила Майяри. – Я хочу, чтобы моя община переселилась на равнину.
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В окружении старейшин, умудрённых не то что годами – веками, Майяри чувствовала себя невероятно юной. И они наверняка воспринимали её ребёнком, которому по разуму следовало назначить опекуна хотя бы до совершеннолетия. Но девушка, привыкшая, что её с десяти лет считают взрослой, держалась уверенно и выступала с напором, напомнив собравшимся об известных уже истинах: сумеречные хаги всё так же стремятся к власти, сидят в делающих их сильными горах и отказываются понимать, как изменился внешний мир.

   Майяри не была готова вывести общину из нынешнего болота, просто не понимала, как это сделать. И ей, откровенно говоря, не хотелось сидеть с ними в горах. Да и что изменится, если они продолжат жить, закрытые от всех?

   Нужно вышвырнуть их в реальный мир!

   Поэтому ей нужен кусок земли, желательно не очень далеко от Жаанидыя и рядом с другими общинами, которые бы смогли при необходимости надавать её подданым по шее. Ну вдруг они дорастут до бунта. И нужен совет, как обустроить новую общину, Майяри имела очень смутное представление, как живут хаги на равнине.

   И помимо этого, она хотела определить молодых хаги возрастом до ста лет на обучение, чтобы вывести их хотя бы ненадолго из-под влияния старшего поколения.

   Бросать же оставшихся без старейшины сумеречных хаги на прежнем месте даже опасно. Кто знает, что придёт им в голову или же кто воспользуется их силами: в вере в собственное могущество они очень наивны.

   Старейшины согласились помочь, а хайнес, подумав, сказал, что даже знает, какой участок выделить. Очень уединённое место, с трёх сторон лес, а с одной очень живописное болото. До глубокой ночи обсуждали детали. Хайнесу, консеру и другим оборотням – кроме Ранхаша, которого вытурить не удалось – даже пришлось покинуть шатёр, чтобы хаги моги беспрепятственно обсудить некоторые детали, связанные с обустройством общин и которые посторонним лучше бы не знать.

   Уже в палатке, ворочаясь в объятиях мужа, Майяри спохватилась.

   – Ранхаш, а ты… как вообще к этой идее? – девушка испуганно вскинула глаза на подбородок мужа.

   – Она мне не нравится, – честно ответил Ранхаш.

   – Прости, мне надо было сперва с тобой обсудить, – покаянно протянула Майяри и виновато заёрзала и запыхтела.

   – Мне не нравится, что моей жене придётся возиться с целой общиной, – продолжил оборотень. – Наша мирная жизнь закончилась, даже не начавшись. Но что мы можем с этим сделать? Только разбираться. Проблему нужно решать на корню.

   – Прости, – девушка жарко поцеловала мужа в шею, – я постараюсь как можно быстрее подготовить приемника.

   – Не обещай того, что не можешь выполнить, – Ранхаш в ответ поцеловал её в губы. – Кого ты подготовишь? Ёрдела? Он не тот, кто захочет править. Маленького дядю? Ещё непонятно, кто из него вырастет и как отзовётся то, что он тёмный.

   – Я думала выбрать кого-нибудь из общины, из молодых. Из тех, кто отправится учиться в город, – призналась Майяри. – Как думаешь, сколько лет мне потребуется, чтобы изменить нынешние порядки так, чтобы старые точно не вернулись?

   – Около ста лет, – Ранхаш ответил не сразу. Вспомнил сперва подобные события из истории, сравнил и только после этого пришёл к решению.

   – Боги, как много! – простонала Майяри. – И почему он умер сейчас?

   – Не умер, всё равно пришлось бы приглядывать, хотя бы, чтобы убедиться, что не отомстят. Как ты собираешься объявить о своём решении общине?

   Девушка непонимающе посмотрела на харена.

   – Ты же не думаешь, что они с радостью примут его?

   
Майяри, конечно, не думала, что жители общины так уж легко согласятся с её решением. Всё же здесь они жили веками. И думали, что будут жить до самой смерти. Они здесь родились, выросли, обзавелись семьями и собирались провести всю оставшуюся жизнь. Да и как можно переселиться с гор к более слабым равнинным сородичам? Какое унижение! Променять величественные горы, суровые и опасные, на ровную и ничем невыдающуюся равнину. Кем они станут в глазах других сумеречников?

   И тем не менее она почти не сомневалась, что не встретит достойного сопротивления.

   Жители обеспокоенно перешёптывались, смотрели на молодую госпожу, стоящую, как и положено приличной жене, за спиной мужа, и взволнованно осматривались. Впереди стояли внешне спокойные советники и с высокомерной холодностью взирали на Майяри. Всего в общине было четверо советников. Община делилась на четыре части по сторонам света, и у каждой имелся свой советник. Но сейчас их было всего трое, господин Ильярл так и не вернулся от хаггаресов. А соглядатаи хайнеса, успевшие слетать к Изиршам, доложили, что и не вернётся.

   Помимо самой Майяри и Ранхаша на площади присутствовали хайнес Узээриш, старейшины Гейер – вместе с Рийганом разумеется – и Оирид, Казар, изображавший сурового охранника за спиной госпожи, и Вахеш, пришедший вместо прадеда. Где-то был ещё и Ёрдел, по крайней мере, Майяри точно видела, что он проходил в ворота, а потом исчез.

   – Здесь все?

   – Кроме больных, детей и беременных… госпожа, – отозвался Дарелий.

   – Прекрасно, – мрачно оборонила девушка. – Начинайте собираться, через неделю мы покинем это место и уйдём на равнину.

   Шум мгновенно смолк, жители ошарашенно посмотрели на молодую госпожу, и кто-то в задних рядах охнул. Вслед за охом покатилась волна причитаний, возмущений и нервного смеха.

   – К равнинникам?! – в изумлении подался вперёд Дарелий.

   Разговаривая с Рийганом, Майяри смогла понять, почему дед подумывал взять наследника именно среди потомков Дарелия. Он, может, был не самым сильным и часто лез на рожон, но он не молчал, и был шанс, что его потомки научатся решать.

   – Мы поселимся отдельно, – холодно ответила госпожа. – Хайнес был милостив и выделил для нашего будущего дома прекрасное место.

   – Но наш дом здесь, – не выдержал советник Стигнир, крепкий невысокий мужчина с чёрными кудрявыми волосами и такой же бородой. – Наши семьи жили здесь с тех пор, как предки осели в Сумеречных горах. Здесь наши дома, хозяйство…

   – У вас будет время собрать всё самое нужное.

   Кто-то из женщин горестно зарыдал.

   – Госпожа, это невозможно! – Дарелий решительно выступил вперёд. – У нас на равнине нет ничего! Ни защитных стен, ни домов. Вы предлагаете покинуть прекрасное обжитое место ради непонятно чего?

   – Дарелий, я не собираюсь сидеть здесь с вами, – Майяри немного выступила из-за спины Ранхаша, и советник попятился под её взглядом. – Это место превратилось в болото, а вы сами вырождаетесь. Ни одного нового дома за пятьдесят лет. Мир вокруг меняется, а здесь ничего не меняется.

   – Госпожа может нас оставить, мы не осудим, – вкрадчиво предложил невысокий и щуплый Нхияр.

   – Госпожа уже обещала либо уничтожить вас, либо привести к процветанию, – напомнила Майяри. – Меньшую часть из вас. Вы сами меня вернули, а теперь говорите, что не нуждаетесь во мне? Так, может, вы хотите видеть над собой прежнего наследника, моего брата?

   Гомон стих как по мановению.

   – Оставить вас здесь одних, значит, позволить вам просто медленно сдохнуть.

   – Не нужно нас недооценивать…

   – Дарелий, ты прожил века, но не знаешь мир. Я прожила тридцать лет и могу сказать, что кое-что узнала. Когда мы уйдём, сюда явятся разгневанные Изиршы. Можешь сколько угодно убеждать меня, что вы прогоните проклятых хаггаресов как бешенных собак, но я не верю, что старейшина Ирдар откупился женщинами общины ради сохранения какой-то чести. Допустим, что хаггаресы всё же не посмеют сунуться, но весть о смерти деда быстро разлетится по другим общинам. Уверена, кто-то из старейшин захочет прибрать к рукам ослабевшую общину и все её богатства. И вы не сможете, не посчитаете возможным сопротивляться потомку правящей семьи, – сказав это, Майяри обвела взглядом притихшую толпу и веско закончила: – Здесь никто не останется. Осмелится ли кто-то выступить против?

   Жители безмолвствовали. Даже старейшины угрюмо молчали, хотя Дарелий все губы искусал, сдерживаясь.

   – Завтра назад отправляется один из отрядов. Двадцать мужчин из нашей общины полетят с ними, чтобы осмотреть участок и начать постройку новой общины. Нхияр, отбери из молодых и толковых. Остальные начинают собираться. Через неделю все покинут это место.

   – А наш… Сад? – напомнил Дарелий.

   Майяри с холодным спокойствием посмотрела на советника.

   – Мы заберём пять самых больших деревьев.

   – Но… остальное? – старик искренне растерялся.

   Будучи молодым и горячим, он обожал возиться с поделками, и многие кусты, травы и мхи в Саду были именно его творениями.

   – Я и мой брат Ёрдел запечатаем Сад. Главы других общин помогут установить защиту на общину, чтобы защитить дома от разграбления.

   Кажется, именно сейчас общинники поняли, что госпожа не шутила. Бледные испуганные лица обратились в её сторону.

   – Через сто лет желающим будет позволено вернуться сюда. Закончим с этим. А теперь мне нужны родители мальчика по имени Илрай.

   В толпе вскрикнула женщина, и Майяри мгновенно нашла её испуганное и обнадёженное лицо. Рядом стоял, видимо, муж, высокий, худой, дочерна загоревший мужчина с холодными голубыми глазами.

   – Ваш сын вернулся тёмным, – бесстрастно заявила госпожа. – Вы готовы принять его назад?

   Женщина в ужасе прижала руки ко рту, но всё равно невольно качнула вперёд.

   – Тёмный? – зашипел её муж, но под равнодушным взглядом госпожи задавил возмущение и довольно сдержанно ответил: – Вы знаете наши традиции. Тёмный, значит, мёртвый.

   – Аран, – умоляюще протянула женщина, – наш Илрай.

   – Отданное тёмным не может вернуться в мир живых, – лицо мужчины исказила искренняя печаль. Его младший сын родился очень сильным, и старейшина пророчил ему блестящую судьбу. – Проклятые хаггаресы…

   Майяри пристально посмотрела на женщину, а та, плача, на мужа. И горестно всхлипывая, шагнула назад, к нему.

   – Хорошо, я скажу, что вы умерли. Можете расходиться, – и сама развернулась к воротам.

   Уже за воротами ухмыляющийся Вахеш спросил её:

   – И чтобы ты делала, если бы кто-то всё же воспротивился?

   – Позволила бы остаться, – пожала плечами Майяри. – Но не воспротивились же.

   В лагере уже царил шум. Майяри настороженно посмотрела на сонную бабушку, которая следила за господином Борвидом недовольным, но уже более-менее терпеливым взглядом. Как на неизбежное и в целом вполне приемлемое зло. Весь прошлый день она только спала, ела и плакала, а вечером почему выказала желание познакомиться с мальчишками, крутящимися у того же костра. И в особенности в самым младшим. Смотрела на него с такой надеждой, что Майяри забеспокоилась, не двинулась ли женщина умом. Но потом поразмыслила, пофантазировала и решила, что маленький мальчик мог напоминать бабушке утерянного сына. Хотя какое сходство может быть между годовалым ребёнком и пацаном пяти лет от роду?

   Сама девушка приближаться к бабке всё ещё боялась, хотя господин Гейер уже успел сказать женщине, что у неё есть внуки. Она издали больными глазами посмотрела на Майяри и Ёрдела и отвернулась. Взрослые, совершенно чужие для неё дети. Может, она боится общаться с ними не меньше самой Майяри?

   – Господин, насчёт женщин… – девушка с трудом оторвала взгляд от бабушки и перевела его хайнеса.

   – Пока не нашли, – отозвался Риш и в свою очередь бросил вопросительный взгляд на харена. Тот отрицательно мотнул головой. – Раз за шесть лет свои не поймали, то чужим здесь разобраться будет не проще.

   Майяри только вздохнула. Она даже поспрашивала Рийгана, но тот видел ответы чаще как картинки, и горные хребты и скальные уступы ни о чём не говорили мальчику, выросшему в совершенно других горах. Хайнес и харен отправляли ловцов в направления, что подсказывал им дар, но за сутки найти затаившихся беглянок не удалось.

   – Иди отдохни, я сам слетаю, – Ранхаш поцеловал Майяри в лоб и строго посмотрел на Казара.

   Следом увязался хайнес вместе со своим придурковатым драконом, и через четверть часа оба оборотня улетели во главе небольшого отряда.

   – Ох, госпожа, я же вам привёз кое-что! – спохватился хаггарес и бросился к костру, около которого, пугливо съёжившись, сидела Плетущая Косы.

   Порывшись в мешке, оборотень с торжественным видом подступил к Майяри и протянул ей нечто квадратное и плоское, завёрнутое в ткань.

   Сперва девушка непонимающе уставилась на подношение, потом отметила знакомую форму и с внезапным озарением вскинула глаза на лицо слуги. Тот улыбнулся.

   – Молодец, благодарю, – с самым серьёзным видом Майяри выхватила свёрток и зажала его подмышкой.

   – Рад служить, – искренне отозвался тот. – Вам очень пригодится, а то харен всё ещё злой…

   Майяри упреждающе грозно зыркнула в ответ, и Казар послушно прикусил язык. Чудо, а не слуга!

   
К вечеру хайнес и харен вернулись с пустыми руками, но раздосадованными не выглядели. Кружась в небе, они заметили вдалеке других всадников – и предположили, что это хаггаресы, – но те, завидев их, поспешили убраться.

   Радостная Майяри бросилась к мужу. Полчаса назад она закончила разговаривать с бабкой и теперь мечтала оказаться в объятиях Ранхаша.

   Разговор не склеился. Бабушка немного понимала южносалейский, но говорить на нём не желала. Как выяснилось, Ёрдел не помнил, что когда-то знал язык предков, и говорить на нём не мог. Но понимал, что щебечет бабушка. Майяри же почти ничего не понимала, но простые фразы с горем пополам построить могла. Она честно пыталась и голосом, и выражением лицам показать, что готова оказать бабушке всякую поддержку, но та отнеслась к ним настороженно. Только к Ёрделу почему-то немного более благосклонно. Но всё же они попробовали поговорить.

   Майяри кое-как рассказала про себя и брата, с помощью господина Гейера поведала всё, что знала о матери и отце. Рассказала про Имларда, посчитав, что бабушке лучше заранее знать, кто этот мальчик, а то привяжется, а потом расстроится. Госпожа Дирмайя в свою очередь рассказала, что её дом во Многоимённых землях, не поведала, правда, где именно. Она считала, что ей двести два года – Майяри ужаснулась её юности, – и где-то там у неё осталась большая и дружная семья, из которой её увёз «падлицый» Ирдар. Майяри очень понравилось незнакомое слово, и она живо внесла его в свой скромный словарь. В общине она прожила около пятидесяти лет и всё это время пыталась сбежать, но она была слаба, а горы суровы. Раньше, в окружении любящей семьи, ей не приходилось с таким отчаянием бороться за свою свободу.

   К не утихшей вине примешалась ещё и горечь того, что за прошедшие века с семьёй бабушки могло случиться что угодно и, возможно, ей больше некуда бежать. А в то, что уже прошло так много лет, женщина до сих пор не могла поверить.

   Повиснув на шее мужа, Майяри тихо-тихо прошептала, как она скучала, и отпустила оборотня расседлывать ящера.

   – Ранхаш, ну что? – окликнул правнука господин Шерех, торопливо приближаясь в сопровождении хромающего Фошия.

   Домоправитель уже успел подковать свою деревянную ногу, чтобы о камни не сбивалась, и теперь ходил со звонким цоканьем.

   Не дождавшись ответа, господин Шерех резко остановился и с какой-то настораживающей напряжённостью посмотрел на вьющихся далеко на юге птиц. Они то нарезали круги, то разлетались в разные стороны и опять слетались… Настораживало, что и господин Фоший разделил его беспокойство.

   – Странно как-то мечутся, – протянул домоправитель.

   – М-м-м… – пожевал губами консер. – Не потеряли?

   – Ох, что-то на то и похоже.

   Одна из птиц заполошно взмахнула крыльями и стрелой метнулась в сторону лагеря. В этот же миг из ближайшего лесочка выпорхнула стайка птичек, а минутой позже из-за уступа скалы выметнулся большой, страшно исхудавший совершенно седой волк.

   – Майяри!!! – заорал Шерех, и девушка, испуганно обернувшись, замерла при виде несущегося зверя.

   Волк нёсся с ощеренной пастью, и оборотни, особенно те, что узнавали зверя, сигали через костры, спеша убраться с дороги. Жалобно брякали опрокидываемые котелки, испуганные вопли переполошили весь лагерь. А Майяри в священном ужасе пялилась на зверя и не могла даже пошевелиться.

   Торопливо обернувшийся Ранхаш сразу узнал отца и, зная, что Лютый точно не ограничится догонялками, рванул наперерез зверю.

   Но не успел.

   По горам прокатился женский визг.
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    Глава 83. Лекарь и тёмный
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Спала Майяри ужасно! Мало того, что над ней посмеивались в лагере – даже Ранхаш досадовал, что не успел, но не жалел, – так ещё злющий, словно бы по-настоящему бешенный волк отказывался являть свою более разумную половину (хотя Майяри не сомневалась, что господин Шидая тоже очень и очень зол), огрызался на всех, бросался с такими явными намерениями растерзать, что Майяри пришлось поставить щит. Щит Лютого не порадовал. Он будто бы чуял невидимую преграду, хотя даже ни разу не налетел на неё, и бесился ещё больше. А стоило Майяри поставить щит вокруг себя, как он пришёл в такое неистовство, что девушка едва не завизжала от ужаса. Хорошо, что общинники этого не видели, а то пошатнулась бы её и без того хрупкая репутация.

   Спускать с неё горящих злобой жёлтых глаз Лютый не собирался и ходил за ней по пятам, жутко, утробно рыча и яростно морща морду. Хотя какое ходил… Майяри пошевелиться боялась! На каждое её движение зверь отзывался рыком, и коленки слабели от страха.

   Охрану Лютый не терпел и попортил отчаянно смелому Казару его талантливый зад. Хотел волк покусать и Ранхаша, но тот ловко, видать, не раз делал подобное, оседлал взбешённого отца и держал его за уши, пока у того малость не улучшилось настроение. Совсем чуть-чуть.

   Лютого злило всё. Он гонялся за почтенным консером Шерехом и не менее почтенными старейшинами. Пытался покуситься на хайнеса, но за того вступился идиот-дракон, радостно подставив под волчьи зубы хвост и слюняво облобызав башку противника. Лютый рычал на костры и яростно вскидывался на любой шорох. Досталось даже госпоже Дирмайе, но, увидев Борвида, волк ощутимо смутился и набросился на Рамина, сиганувшего от него через костёр и опалившего штаны. Не трогал он только детей, словно и не замечая их.

   – Он очень расстроен, – Ранхаш совершенно спокойно погладил вскинувшегося и ощерившегося волка между ушей. – Ещё и столько времени в этом облике. И лапы стёр.

   – Да оборачивался он, – отозвался от одного из дальних костров высокий тонкокостный оборотень, очень похожий на трость: весь тонкий, а сверху голова. – Иногда в себя приходил, оборачивался и поражался, куда его Тёмные занесли.

   Судя по смеху других крылатых охранников лекаря – забота от старого друга, – господин Шидай не просто поражался, а весьма красочно описывал своё изумление, оказавшись голым посреди леса, на горном склоне или в ледяной воде реки.

   – Мы потому так быстро и добрались. Пока он соображал, мы его в лапах по воздуху несли. К концу путешествия он даже полегчал.

   Оборотни опять засмеялись, а перепуганная Майяри теперь мучилась ещё и чувством вины.

   Волк сильно исхудал и на еду набросился с такой жадностью, что девушка заподозрила: а не от голода ли он зубы точит на чужие задницы. Но нет. Откушав, Лютый ничуть не умерил своей ярости и продолжил скалить зубы.

   А на его лапы страшно было смотреть! Стёртые в кровь, покрытые толстой коркой грязи, струпьями и коростой… Лекарь, когда увидел это, горестно охнул от ужаса. Но охом ему пришлось и ограничиться. Лапами занялся Ранхаш, а Майяри села прямо перед мордой зверя в качестве успокоительного. Время от времени Лютый яростно рычал на Ранхаша, мол, «Щенок! Ты что творишь своими кривыми лапами?!», но ни разу его не укусил, хотя перепуганной Майяри казалось, что вот-то и укусит. Один раз даже, разъярённо дыша, лизнул сына в лицо.

   Спать Лютый отправился вместе с ними в палатку и прижался своим мощным горячим телом к спине девушки. Она попробовала перелечь на другую сторону, но волк с рычанием взвился и опять лёг за её спиной. И бдительно реагировал на каждое её шевеление, рыча так, что кровь стыла в жилах и попискивающая девушка вжималась в мужа. Спать в таком напряжении было решительно невозможно, и Майяри забылась каким-то подобием сна лишь к утру.

   Не выспавшаяся и от того раздражённая девушка боялась уже не с такой охотой, как накануне, и даже смела огрызаться на ворчащего волка.

   – Не смейте ходить за мной, – процедила сквозь зубы Майяри, на секунду замерев перед кустами, а потом туда нырнув.

   Лютый всё же сунулся, и взявшаяся за край юбки девушка с такой яростью прошипела:

   – Вон! – что зверь всё же позволил ей уединиться.

   Когда солнце заняло позицию между горизонтом и полуденной чертой, до зверя, видимо, дошло, что девушка устала бояться, и он всё-таки обернулся.

   Увидев вставшего в полный рост совершенно голого мужчину, Плетущая Косы испуганно ахнула и поспешила натянуть платок на глаза. Вахеш благородно закрыл её спиной и присвистнул при виде болячек, что покрывали руки и ноги дяди. А вот госпожа Дирмайя изумлённо распахнула свои огромные глаза и приоткрыла ротик. Господин Борвид, уже хотевший последовать примеру Вахеша, замер и улыбнулся. Женщина только и делала, что плакала. Пусть уж хоть немного порадуется.

   – Ты! Поганка! – рявкнул обросший оборотень, сверкая на вновь перепугавшуюся Майяри жёлтыми глазами сквозь грязные волосы. – Иди сюда, я тебя сейчас высеку!!!

   Он широко шагнул к девушке, но перед ней вырос Казар – Майяри сразу подумала, что хаггарес определённо заслужил более высокую плату – и с наигранной суровостью посмотрел на лекаря.

   – Вы нас обоих уже «высекли».

   Шидай замер, непонимающе щурясь, а затем на его лице появилось растерянное и немного досадливое выражение. Отступив, он почесал грязную голову, смотря на Майяри уже с сожалением, но, правда, без вины. Лютый кусал больно, до крови, хоть и щадил своего щенка. Щенков. Своей пастью волк мог перекусить девчонку надвое за один раз или оттяпать сразу всю задницу, но прихватил «лёгким» укусом лишь левое полупопие. Майяри, конечно, заслужила хорошее наказание, но… девочку всё-таки было жалко, хотя извиняться всё равно не тянуло.

   – Иди сюда, пустоголовая, – недовольно поманил лекарь спрятавшуюся за спиной Казара девушку, – посмотрю, что там с твоей… юбкой.

   – Не надо, – Майяри торопливо отвела руки назад, прикрывая всё ещё ноющее место. – Я уже подлечила.

   – А я сказал иди сюда, – зарычал Шидая, темнея от ярости, – взгляну, что ты там наваяла.

   – Ранхаш уже взглянул, – девушка упрямо поджала губы.

   – Мой друг, ты пришёл в себя, – к ним с широкой улыбкой и в сопровождении Фошия шёл господин Шерех. – Ну и шорох ты вчера навёл! Перепугал девочку чуть ли не до слёз.

   – Мне теперь из-за этого раскаяться?! – вызверился Шидай. – Как она меня перепугала! Своих мозгов нет, так, может, хоть через жопу, но дойдёт. Тёмные! – оборотень застонал в отчаянии. – До неё не дойдёт! Я сказал иди сюда!!! В жизни не поверю, что из этой истории ты вылезла только с покусанной задницей. Хоть палец…

   Не успел лекарь договорить уже известную фразу, как Майяри высунулась и показала оцарапанные пальцы. Все оцарапанные.

   – Отец.

   Шидай резко обернулся на зов и увидел Ранхаша, идущего от ручья и на ходу вытирающего мокрое лицо.

   – Ещё один! – чуть ли не с ненавистью прошипел лекарь. – Шерех, они моей смерти хотят!

   – Ох, Шидай, – друг сочувствующе похлопал его по плечу, – мне иногда кажется, что все мои дети, внуки и правнуки, а также друзья желают моей смерти. Тебе ещё повезло, у тебя их всего двое. И ты бы прикрылся, – консер протянул лекарю плащ, – а то у нас тут барышни.

   И подмигнул смутившейся госпоже Дирмайе.

   
Чуть позже пришли два десятка общинников с дорожными мешками и драконами на поводу, и Майяри, стоя рядом с хайнесом, с холодной торжественностью проводила первый отряд переселенцев в дорогу. А весь оставшийся день хвостиком ходила за господином Шидаем, виноватым взглядом вымаливая прощение. Получалось у неё не очень, но она старалась от души. Под руководством ворчащего и всем недовольного лекаря сготовила лекарство, обработала все его раны и вместе с Рамином обегала лагерь, собирая для высокого и хорошо сложенного оборотня одежду.

   К вечеру прилетели хайнес и Ранхаш, вновь отправившиеся на поиски неуловимых беглянок и опять вернувшиеся с пустыми руками. Господин Шидай уже успел дознаться до всего случившегося – и даже вытащил из Майяри историю про Бория, которую она до сих пор не рассказала мужу, – и теперь ворчал, что дети опять нашли проблемы на свои спины. Но идиоткой Майяри больше не называл.

   Майяри ушла вместе с Ранхашем к ручью, когда Шидай заметил явившегося из пустоты Ёрдела. Тёмный большую часть времени проводил неизвестно где и являлся только к обеду и ужину. На трапезы он начал приходить, когда Вахеш попенял ему, что он-де на его долю оставил прекрасный шмат мягкого мяса, а Ёрдел так и не пришёл есть. К Вахешу Ёрдел относился почти с тем же уважением, что и Кающемуся. Оборотень умел готовить, спокойно занимался детьми и женщинами, и светловолосая (на самом деле седая) больная женщина даже начала понемногу хорошеть под его присмотром. Поэтому Ёрдел решил, что Вахеш собрался жениться на ней.

   На самом деле Плетущая Косы просто стала меньше бояться незнакомых оборотней, обнаружив, что и молодая госпожа здесь… и умершая госпожа тоже. Да и никто не смотрел на неё масляными взглядами, только тот же господин Вахеш подшучивал и гладил её иногда. Сперва Зияреллу очень пугали его прикосновения. Так и чудилось, что сейчас ударит и прикажет не хныкать: Рахнарра дико раздражали женские слёзы. Но господин Вахеш только пыхтел трубкой и рассказывал какую-то успокаивающую чушь, Зиярелла даже толком не вслушивалась. До неё, конечно, доходили слухи, что равнинные мужи совершенно другие. Но общинники так же презрительно говорили, что они ещё и слабы. А этот слабым не был.

   Но господин Вахеш её не обижал, кормил и иногда только подвергал стыду, прося лекаря осмотреть её.

   – Если все равнинные мужи такие, то можно быть сильной за них, – как-то тихо-тихо прошептала она, надеясь, что оборотень её не услышит.

   Но он услышал и удивлённо посмотрел на неё.

   – Ты равнинным-то не очень доверяй, – посоветовал он. – Негодяи встречаются похлеще ваших, – и, выдохнув клубы дыма, поинтересовался: – Есть будешь?

   Зиярелла смущённо помотала головой, и Вахеш игриво пристыдил её, кивнув на Ёрдела:

   – Даже тёмный хаги жрёт за милую душу, хотя ему и хотеть не полагается, а ты и воду пить отказываешься.

   Зиярелла покраснела, а Ёрдел окончательно убедился в серьёзности намерений оборотня. Майяри же сказала, что с равнинными мужьями женщины чудо как хорошеют.

   – Постой.

   Тёмный уже хотел опять снять крышечку со светильника и уйти в общину, которая манила его смутными воспоминаниями, когда его окликнул опекун харена.

   – Не откажешься поговорить?

   От лекаря остро пахло травами, из которых была изготовлена покрывающая его руки и ноги мазь. Чисто выбритый, с зачёсанными назад волосами мужчина выглядел уже приличнее и безобиднее. Когда волк покусал сестру, Ёрдел отсутствовал. В противном случае, Лютому бы, наверное, не поздоровилось. Но тёмный вернулся к тому моменту, когда всё закончилось и попискивающая от страха сестра чесала голову рычащего зверя и просила у него прощения. Это подсказало Ёрделу, что волчара дорог сестре и она расстроится, если с ним что-то случится. Но укус не забыл. В конце концов, Лоэзии нравился Мариш – истеричный и злой оборотень, неспособный её защитить. Может, этот лекарь такой же, но Падуба всё равно его за что-то любит.

   – За сестрой пришёл? – поинтересовался Шидай, подвигаясь и освобождая место рядом с собой на одеяле.

   Ёрдел кивнул, но не присел.

   – Тоже беспокоишься из-за этой поганки?

   – Я – да. А вы её укусили.

   Именно поэтому тёмный считал, что лекарь не мог беспокоиться о сестре.

   – Ну, может, воспоминания о наказании остановят её в следующий раз, когда она опять захочет влезть в неприятности, которые переломают её всю, – Шидай досадливо поморщился.

   Ёрдел удивлённо моргнул и замер, ошеломлённый практическим смыслом «наказания». И по-новому, с лёгким изумлением посмотрел на лекаря.

   И всё же присел рядом.

   – Воспоминания? – Шидай кивнул на серые стены общины, и Ёрдел тоже посмотрел на них.

   – Плохие, – отозвался тёмный, имея ввиду, что картинки прошлого слишком размыты, обрывочны и приносят в его мысли больше хаоса, чем порядка.

   Шидай воспринял ответ по-другому и сочувствием поджал губы.

   – Большая удача, что вообще выжил. Майяри рассказывала, что с тобой произошло.

   Имя «Майяри» было для Ёрдела всё ещё чужим. Но он признал, что оно подходило сестре больше, чем Падуба.

   – Как ты вообще выжил?

   – Меня подобрали.

   – Кто?

   Мало-помалу Шидай вытянул из Ёрдела всю историю его встречи с Кающимся и их совместными скитаниями. Когда он закончил мучить тёмного, солнце уже почти зашло, и над заросшими лесом склонами клубилось красное туманное марево, немного окрашенное зеленью деревьев.

   – Не успел, говоришь, долечить?

   Шидай спокойно, не спрашивая разрешения, отклонился немного назад и запустил пальцы в волосы на затылке Ёрдела. Тот потрясённо распахнул глаза и вжал голову в плечи, а затем и вздрогнул, когда сильные пальцы ощутимо прошли по сросшимся линиям проломов, вызвав пульсирующую, дёргающую боль.

   – Да, тут есть над чем поработать… – задумчиво протянул Шидай. – Повезло, что идиотом не стал. Тут края наросли друг над другом, надо переделывать. Тут… ох, прости, наверное, больно? – лекарь, почувствовав, как под пальцами что-то шевельнулось, испуганно посмотрел на Ёрдела.

   Но тот и бровью не повёл. К боли он привык. Его тело болело всегда. Не нравилась ему только тупая, ноющая боль внутри самой головы, чаще возникающая, когда он слишком напрягал глаза.

   – Больно.

   – А здесь? – Шидай надавил на место под затылком.

   – Больно.

   – А тут? – пальцы коснулись чуть тёплого участка окаменевшей кожи, видневшейся из-под воротника.

   – Нет.

   – А ну-ка снимай свой плащ и рубашку, посмотрим, что под ними. И чего ты на меня так глядишь? Надо доделать то, что не доделано.

   Ёрдел перевёл взгляд в сторону ручья, от которого шли Ранхаш и Майяри, и столкнулся с напряжённым, но полным надежды взглядом сестры. Впрочем, надежду он понять не смог и тоже напрягся. И, возможно, молча ушёл бы, но в этот момент Вахеш весело поинтересовался:

   – Дядя, а вы есть-то будете?

   – А? – рассеяно отозвался лекарь. – Оставь на мою долю пару ложек.

   За костром господина Вахеша собирались только хорошие оборотни, плохого бы он кормить не стал. И Ёрдел начал раздеваться.

   Следующие пару часов Шидай в свете костра и сиянии десятка светляков самого разного цвета щупал, мял и осматривал Ёрдела. Тот реагировал с бесстрастием статуи, но честно отвечал, где больно, а где нет. Взволнованная Майяри сидела на коленях Ранхаша за соседним костром – присесть ближе не удалось, из-за Ранхаша тухли все светляки – и терзалась беспокойством, глядя на озадаченное лицо лекаря.

   – Работы предстоит много. Одевайся. Мне пока надо подумать, а ты явись-ка ко мне завтра ближе к полудню, – велел лекарь и, поднявшись куда-то собрался, но Майяри вспорхнула с колен мужа и побежала за ним.

   – Господин Шидай, – умоляюще зашептала она, глядя на одевающегося брата, – у него всё так плохо? У вас лицо такое…

   – Не надумывай лишнего, – поморщился лекарь. – Он жив, уже это хорошо. Вы, хаги, физически почти такие же хрупкие, как люди. Чудо, что выбрался и даже соображает.

   – Тогда почему вы такой озабоченный?

   – Этот Кающийся, который его подобрал, бесспорно выдающийся лекарь. Мир многое потерял с его смертью. Он смог вытянуть почти мёртвого мальчишку и сохранить его разум, а потом ещё несколько лет таскал на своей спине, пока он сам ходить не научился. А он, заметь, уже был далеко не молод! Но, пытаясь спасти голову и направляя все свои усилия именно на неё – а силы его были не безграничны – другие травмы он лечил уже наспех. У твоего брата череп был проломлен в четырёх местах! В одном месте кость как-то подозрительно ходит под пальцами. Я опасаюсь, что она не срослась.

   – Кающийся просмотрел?

   – Ну вряд ли, – с сомнением протянул Шидай. – Но у твоего брата потом кости постоянно ломались. Он мог повредить голову и позже, ещё раз. В руках и ногах у него есть несросшиеся осколки, некоторые кости срослись неровно. У левого колена повреждены связки… Я вообще с трудом понимаю, как он терпит и ещё ходит с таким-то телом!

   – Но вы же поможете? – Майяри посмотрела на него с мольбой.

   – Я попробую, но, Майяри, ты знаешь, почему он начал поглощать камни?

   Девушка робко кивнула.

   – Почти весь его скелет – это сложная минеральная структура, отличная от обычного состава костей. Я не знаю, можно ли её ломать, чтобы правильно срастить кости. Срастётся ли она вообще. Это… – лекарь то ли в ужасе, то ли в восхищении взлохматил волосы. – Мне не доводилось лечить тёмных хаги, и я никогда не видел ничего подобного. Я даже не знаю, как назвать это! Его тело частично каменное, но это живой камень! По нему проходят кровеносные сосуды, они перегоняют кровь. Медленно, но перегоняют! Нервная чувствительность, я так понимаю, почти отсутствует, структура плоти изменена, но прикосновения он ощущает. Чувствует тепло. Мне нужно переговорить со старейшиной Гейером и другими старейшинами. Равнинные хаги не избавляются от тёмных, пока считают, что они всё больше живы, чем окаменелы. Возможно, они знают больше и что-то подскажут.

   Господин Шидай ничего не обещал, но на душе Майяри стало легче.

   – А ещё он реагирует на состояние своего тела… немного по-иному, чем обычные люди или оборотни, – Шидай досадливо прикусил губу. – Я не всегда правильно его понимаю.

   – Думаете, ему нужен лекарь душ?

   – Что? – оборотень удивлённо и даже возмущённо на неё уставился. – Майяри, лекарь душ нужен для лечения травм души, а твой брат не помнит ничего, что могло бы травмировать его душу.

   – Но… – девушка украдкой посмотрела на брата и вздрогнула, столкнувшись с его пристальным взглядом. – Он немного странно реагирует…

   – Майяри, – лекарь с укором уставился на неё, – только что рождённый ребёнок вообще не умеет «правильно» реагировать, но лекарю душ его не отдают. У твоего брата подчистую память отшибло! И он учится жить заново, как ребёнок. Ему нужен просто… воспитатель. Но только не ты! – торопливо выпалил господин Шидай. – Ты сама порой такое творишь… Вон, – оборотень кивнул в сторону костра Вахеша, за которым уже собиралась привычная компания на ужин, – попроси Рамина. Они с Ёрделом почти ровесники, а Рамин мальчик общительный, открытый и весёлый. А главное добрый, необидчивый и очень положительный! И я бы советовал заняться «воспитанием» Ёрдела как можно скорее, а то слышал, он стал главным магом хайнеса. Подготовьте парня хоть немного, а то повелителя ждут большие потрясения. Всё, я побежал! Ах, чуть не забыл. Говорите с Ёрделом потише. Он жаловался на слух.

   – На слух?

   – Он слышит всё! Лучше любого оборотня. И очень от этого страдает. Всё, я убежал.

   Майяри проводила лекаря растерянным взглядом и смущённо – похоже, Ёрдел всё слышал – посмотрела на брата. И обеспокоенно огляделась, обнаружив, что того уже нет.

   Вот Тёмные! И как его теперь с Рамином знакомить?
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    Глава 84. Благословлённая на Одиночество
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Пообщался господин Шидай с главами хаги на славу. До утра по лагерю разносились пьяные песни, а к полудню у костра помимо лекаря сидели незнакомые Майяри хаги. Она так поняла, что это тоже лекари.

   К удивлению девушки, Ёрдел явился строго в полдень и через полчаса с крайне ошалевшим видом стоял у ручья совершенно голый под заинтригованными взглядами трёх лекарей.

   – Ну всё самое главное живое, – одобрительно покачал головой Шидай, осматривая тёмного ниже пояса.

   – Какая прекрасная реакция! – восхищался соратник по ремеслу, с восторгом наблюдая за эмоциями на лице тёмного. – Обычно в этой стадии чувства сильно притуплены.

   Раздосадованная бестактностью лекарей Майяри опасалась, что брат больше никогда не позволит им приблизиться, но в конце осмотра один из хаги подсказал Ёрделу, какую печать чертить, чтобы звуки донимали его не так сильно.

   И на следующий день в полдень Ёрдел опять пришёл. И даже позволил познакомить себя с Рамином. Хитрый паренёк – Вотовская порода! – пообещал научить тёмного отрешаться от посторонних звуков без всяких там печатей и куда-то уволок его после осмотра. Майяри даже немного заревновала: это её брат, а другие общаются с ним больше, чем она.

   Но она была очень занята сборами. Общинники действительно не умели решать и сомневались, что им следует взять с собой, а что оставить. Не сомневались только Дарелий и его семейство, которые явно вознамерились вывезти всё, что можно. Майяри доверила советнику отобрать деревья из Сада, и ушлый старик отобрал не только самые развесистые и прекрасные, но «присадил» в их корнях как можно больше кустов и травы, яростно убеждая её, что это не отъемлемая часть каждого дерева. И густо увешал ветви мхами! Впрочем, убеждал он госпожу только вначале, пока не понял, что ей в целом всё равно. И вместо пяти деревьев отобрал семь. Майяри милостиво сделала вид, что не заметила.

   Отмеренная на сборы неделя неуклонно истекала, и кое-что очень сильно расстраивало Майяри. Сбежавших женщин всё ещё не нашли.

   Оборотни прочёсывали окрестности версту за верстой, но следов беглянок не находили.

   – Их лагерь наверняка далеко, иначе бы их быстро поймали, – рассуждал Ранхаш.

   – Но кто-то порой крутится поблизости, чтобы узнавать новости и помочь сбежать другим женщинам, – добавил Узээриш.

   Хайнес и харен улетали каждое утро на поиски, но удача им ещё ни разу не улыбнулась. С ними летал и мастер Дагрен. Он пытался найти защиту, которая, возможно, скрывала женщин от чужих взглядов, но не преуспел.

   До отъезда оставалось два дня, когда утром к Майяри пришёл Рийган и тихо сказал, что видел сегодня четыре вершины, стоящие неровным прямоугольником, реку в чаше между ними, густую зелень и баранов на склонах.

   Майяри вызвала охотника из общины, и тот сразу по описанию определил приметное место.

   Сложнее было убедить хайнеса и харена слетать туда, не объясняя и не выдавая секрет Рийгана. Но оборотни особо допытываться и не стали. Господин Узээриш только пристально посмотрел на Ранхаша, мол, «Вы же проследите, чтобы ваша жена своими тайнами не приманила очередные проблемы?».

   И начали собирать на «охоту» оборотней и хаги. Майяри же решительно заявила, что полетит с ними.

   – С вами они даже разговаривать не будут.

   – Да кто ж спорит? – Риш насмешливо посмотрел сперва на неё, а потом на харена, седлающего дракона двухместным седлом.

   Сам хайнес уже своего ящера оседлал, и Майяри с недоумением смерила придурковатого дракона взглядом.

   – И что ты так смотришь? – хайнес недовольно уставился на неё, а потом перевёл взгляд на слюнявую драконью морду. – Что осталось, то и взял. Пока думал, лететь или не лететь, старый консер собрал всех драконов в округе, и найти свободного ящера стало просто невозможно. Я даже помощника взять не смог, а из охраны со мной отправились только крылатые.

   – Неужели даже вам? – рискнула спросить Майяри.

   – Ну не бегать же мне и не просить, чтобы кто-нибудь со мной поменялся, – язвительно отозвался господин Узээриш и с завистью посмотрел на господина Шидая, решительно стягивающего с уже осёдланного ящера Рамина, чтобы занять его место. – Подданные могли бы и сами обо мне позаботиться, но вот никто пока не сообразил.

   Майяри опять посмотрела на идиота-дракона. Наверное, подданные решили, что на таком летать можно только сильно любя и жалея животное. И постеснялись оскорблять правителя предложениями поменяться на более достойную зверюгу.

   – Можете взять моего, – Майяри решила побыть самоотверженной за всех. Она всё равно с Ранхашем полетит.

   Но хайнес щедрый дар не оценил.

   – Серьёзно? – насмешливо изломил он брови. – Майяри, мой дурила, – оборотень обнял дракона за шею и притиснул к боку, – хотя бы понимает, что всадник должен быть на спине, а не в лапах.

   
Хаги настроили щиты и протянули под каменной поверхностью щупы сил ещё в воздухе, за полверсты от места. И хайнес, и Майяри опасались, что одичавшие и озлобившиеся за почти семь дет блужданий женщины не захотят с ними говорить и сразу нападут. А так как они хаги, это может быть очень и очень опасно. Правда, госпожа Ярвиделла и без того весьма опасна. Майяри слышала про случай, когда совсем уж павшие мужчины – их потом даже дед наказал – пробовали принудить Благословлённую на Одиночество к близости. Совсем обездвижить сил у них не хватило, и госпожа Ярвиделла их голыми руками переломала. А потом на своих плечах отнесла стонущих сластолюбцев к воротам их домов, что было совсем уж унизительно. Госпожу Ярвиделлу стороной обходил даже Борий, хотя глаз от неё оторвать не мог.

   Весна в горы приходила поздно, и сейчас здесь был именно конец весны – начало лета, и травы ещё не успели иссохнуть под солнечными лучами. Склоны покрывали до определённой черты сперва волны разнотравья, потом отдельные пятна, затем кустики и куртинки самых высотолюбивых, а ещё выше желтел и серо-зеленел лишайник, тянущийся чуть ли не до самых снегов.

   Чутьё хайнеса и харена и знания Рийгана привели отряд к четырём вершинам, стоящим неровным пятиугольником. Они обступали небольшую долину, по центру которой змеилась река, сейчас чуть-чуть помелевшая после обильных весенних сходов с гор. На влажной кайме берегов уже зеленели нежные островки травы. Чуть дальше росли кусты и низкорослые деревья, обильно перевитые сухим вьюном – новый ещё нарасти не успел и стелился по земле. Подножия гор чернели трещинами и зияли дырами-вымоинами. Майяри рассмотрела кое-где пасущихся горных баранов.

   Вполне удобное местечко для жизни: есть и пещеры, и вода, и укрытие от посторонних глаз, и мясо добыть можно. Только больно уж очевидное место для лагеря. Даже Майяри проверила бы его в первую очередь. Скорее женщины пришли сюда для охоты.

   Драконы опустились на склоны со всех сторон, лишние всадники соскользнули с сёдел и бесшумно скрылись в кустах, скатившись вниз.

   Волнующаяся Майяри нетерпеливо посмотрела на Ранхаша.

   – Они наверняка нас увидели, – спокойно ответил тот, – и затаились. Очень хорошо затаились.

   Оборотень скользнул взглядом по ложбинке меж гор, но интуиция словно сомневаясь расходилась по разным сторонам и постоянно перемещала своё внимание. Или же женщины разбежались и теперь перемещаются с места на место. Распространённая тактика для выхода из окружения: все не уйдут, но часть прорвётся.

   А Майяри подумала, что у госпожи Ярвиделлы было шесть с половиной лет, чтобы натаскать других девушек и в бою, и в охоте. И заподозрила, что опасна теперь не только Благословлённая на Одиночество.

   Они с Ранхашем расположились на южной стороне, скрывшись за кустами. Всадники старались на глаза не лезть. Кто знает, может сорвётся у охотниц шальная стрела, а успеют ли союзники-хаги прикрыть. Всё же не оборотни, реакция у них послабее. Ни от кого не скрываясь стоял только хайнес, правда, это бесстрашие было невольным: дурила-дракон в порыве обожания выпихнул хозяина из кустов и теперь вьюном-щитом вился вокруг раздражённого оборотня, то и дело сползая упитанной задницей вниз по склону и опять забираясь наверх.

   Ранхаш заметил внизу мелькнувшую среди кустов песчаную шкуру пумы. Колыхнул ветви дерева торопящийся удрать баран. Его место заняла и тут же исчезла тёмная фигура какого-то оборотня – хаги так быстро двигаться не могут. Наполненный шумом воды и тихим шелестом листьев воздух редко-редко волновали нетерпеливые драконьи рыки да осыпающиеся под ногами камешки. Увы, под чьими ногами они осыпались не было видно даже сверху. Один оборотень бросился на такой шорох, столкнулся с товарищем, и они, молча обругав друг друга знаками, разбежались.

   Охотницы выжидали и пока не пытались вырваться из ловушки.

   Хайнес, в очередной раз отпихнув драконью морду, напряжённо осмотрелся, особенно тщательно приглядываясь к потрескавшимся, готовым рухнуть склонам, большим камням и полуприкрытым сводом дырам, в которых можно было сотворить замечательный взрыв. Не замеченными женщины вырваться из долины не могли. Ни по земле, ни по воде, ни под землёй, ни по воздуху. Оставался вариант под водой – хаги плохо чувствовали реку, – но она была достаточно прозрачной, чтобы за ней могли следить и оборотни. Следовательно, раз возможности вырваться нет, нужно отвлечь противника чем-то ну очень захватывающим и попытаться прорваться. Хотя бы частично.

   Один из оборотней крадучись выбрался на берег реки и, присев на корточки, бдительно осмотрелся. Пальцы осторожно прикоснулись к треугольнику следа – носок сапожка, – оставшемуся на влажной земле, и мужчина, хищно раздувая ноздри, всмотрелся между ветвями кустов. Вдруг слуха коснулось торопливое шуршание, словно кто-то быстро-быстро бежал, и в следующий миг оборотня накрыла тень. Вскинул голову он как раз в тот момент, когда женщина спрыгнула со склона, поджав ноги, и замахнулась копьём как алебардой. Потрёпанная юбка взметнулась чёрным дымом, а грива длинных тонких кос вскинулась змеями.

   Мужчина увернулся в последний момент, и лезвие наконечника с сочным «вширх» утонуло во влажной земле. Приземлившаяся женщина в то же мгновение взвилась на ноги, нанося стремительный, жалящий удар копьём. Оборотень отшатнулся в сторону, но охотница, резко провернув оружие в руке остриём к себе, тут же ударила с той стороны, куда отшатнулся мужчина, и древко с сочным хрустом врезалось прямо ему в ухо, опрокинув оборотня навзничь. Одним прыжком взвившись в воздух, женщина схватилась обеими руками за древко, направляя остриё вниз, на поверженного врага, но кто-то из хаги успел выставить щит.

   Копьё врезалось в невидимую преграду, и охотница мгновенно, одним плавным кошачьим движением, отскочила назад к кустам и замерла всего на секунду. Но этой секунды хватило, чтобы все, кто был поблизости, застыли. Высокая, гибкая, хищная и невероятно прекрасная! Настолько, что дух перехватывало от неожиданности, а колени немели и слабели. Будто один из прекраснейших стихийных духов вышел поразить смертных своей дикой красотой.

   Онемела даже Майяри, хотя она стояла довольно далеко и уже не раз видела госпожу Ярвиделлу. Но к такому привыкнуть невозможно, как невозможно привыкнуть к разрушающей красоте несущегося с вершин водопада, с рёвом и ужасающим грохотом разбивающегося о землю и разлетающегося миллиардами холодных брызг.

   Приподнявшись, всё ещё оглушённый и от того ещё более поражённый оборотень зачарованно уставился на замершую в полусогнутом положении женщину. На него пристально, со звериной угрозой смотрели глаза цвета гелиотропа – зелёные с жёлто-коричневыми, сейчас отдающими краснотой крапинами и прожилками. Смуглое лицо, с яркими, как только что распустившиеся пионы губами, обветренными и потрескавшимися и оттого почему-то манящими ещё сильнее. Словно бы зверь внутри чуял запах затаившейся в них крови и страстно желал отведать! Крутые, хищно изломленные дуги чёрных бровей, пушистые ресницы, сквозь которые зелёные глаза проступали лесным росчерком, прямой нос с тонкими, чутко двигающимися ноздрями, слегка запавшие щёки и заострившиеся скулы, что только усиливало звериное в женщине… Лицо как воплощение дикой, необузданной красоты самой природы! Довольно высокая для женщины, немного худоватая, но крепкая, словно свитая из упругого железа, и с высокой грудью и упругими бёдрами. По плечами и спине до самой талии спускалось столько мелких кос, что они словно чёрным плащом закрывали тело и до жути напоминали перетекающих, переплетающихся между собой змей.

   Всего секунда на любование, и женщина, метнувшись к всё ещё неподнявшемуся оборотню, наотмашь махнула копьём. Щит не выдержал, и оборотень едва успел лечь на землю. Наконечник со скрежетом столкнулся со стоящей позади скалой, высекая искры. Вширх, и рука охотницы уже решительно занесена, чтобы пронзить врага ударом сверху-вниз. Но из кустов выметнулся кряжистый полуседой оборотень, и женщина кошкой отпрыгнула, упёрлась наконечником в землю и, подпрыгнув, ударила мужчину обеими ногами в грудь, отбрасывая. Не успела она приземлиться, как из-за скалы стремительным росчерком выскочила пума и молча, без единого рыка прыгнула на охотницу. Та успела присесть и, выхватив кинжал, полоснула кота по низу живота, то тот в последний момент очень смешно подкинул вверх задницу и растопырил задние лапы, и удар пришёлся в пустоту.

   Приземлившись, кот мгновенно юркнул в кусты, словно просочившись мощным телом сквозь густые заросли, и только кончик его хвоста скрылся, как те же кусты перемахнул третий оборотень, высокий, молодой и с длинной русой косой. Он играючи уклонился от выпада в грудь, увернулся от брошенного кинжала и ловко перехватил копьё за древко. Но едва его пальцы сомкнулись, как женщина подскочила, разворачиваясь в воздухе, и, обхватив его ногами за шею, швырнула наземь.

   Из-под кустов, будто песчаный покров берега поднялся, вновь выскочил кот. Охотница только поднялась, времени на манёвр у неё не было, и она бросилась бежать, легко и стремительно, как та же дикая кошка, преследующая добычу. И побежала не по берегу реки или через заросли, а прямо на скалу. Взбежав по каменной поверхности на четыре сажени вверх, она через спину перекувыркнулась назад, приземлившись прямо позади кота, но застать зверя врасплох не успела. Тот круто развернулся и сцапал её зубами за край рваной юбки, но та легко выскользнула из пасти, оставив там жалкий клок.

   – Если бы они взорвали что-то, было бы не так эффектно, – наконец выдохнул поражённый Риш, невольно приобнимая дракона за шею.

   – Госпожа Ярвиделла! Стойте! – опомнилась наконец-то Майяри, и её голос разлетелся над вершинами.

   Но та и не подумала отвлекаться на вражескую хитрость. Оттолкнувшись ногой от уступа, женщина вонзила копьё в трещину и одним рывком вытянула вверх всё тело, встав ногами на древко. Ничуть не огорчённый кот азартно вильнул хвостом и два скачка забрался ещё выше охотницы. Та недовольно оскалилась, показывая крепкие белоснежные зубы.

   Пока все смотрели на зрелищный бой и ещё более зрелищную госпожу Ярвиделлу, из окаймляющих долину кустов выскользнула тонкая девичья фигурка и стремительно бросилась прочь. По крайней мере, так казалось вначале, пока девушка не подпрыгнула и не замахнулась зажатым в обеих руках кинжалом. Лезвие вонзилось в невидимый щит, и по нему, как молния по стволу дерева, в защиту ударил мощный поток силы. Щит дрогнул так, что тряхнуло всю долину и попадали державшие его хаги. Но защита выдержала и шарахнула такой отдачей, что девушку отшвырнуло прочь, и она несколько раз перекувыркнулась и осталась неподвижно лежать на земле.

   К ней из тех же кустов, так низко пригибаясь к земле, что выгоревшие до рыжины косы поднимали пыль, метнулась ещё одна девушка, которая, подхватив поверженную подругу, торопливо потащила её в укрытие.

   – Госпожа Ярвиделла! – Майяри, отчаявшись дозваться, начала забираться на дракона.

   Ранхаш запрыгнул раньше и втянул её.

   – Мне бы такой отряд в соглядатаи, – с весёлой завистью протянул Риш, продолжая наслаждаться зрелищными прыжками мастера Дагрена и его противницы.

   Над головой пролетела птица, хайнес невольно вскинул голову и, охнув, вместе с драконом отшатнулся в сторону. Прыгнувшая на него с уступа невысокая плотненькая девушка с рыжеватыми косами ещё раз замахнулась копьём, но дракон, неожиданно серьёзно рыкнув, перехватил его зубами. И тут же дурашливо мотнул башкой, выворачивая оружие из не очень ловких рук. Девчонка – действительно девчонка лет пятнадцати – выпустила оружие, а Риш, поднырнув под драконью шею, скользнул к ней так стремительно, что она едва смогла увернуться и то, благодаря случайности: оступилась и упала на спину. Уловив стремительный блеск, Риш отпрыгнул, и мимо пронеслась стрела.

   – Тёмные, мать вашу! Ловцов они прикрыли, а повелителя нет! – сочно выругался на союзников-хаги хайнес и разъярённо выпучил глаза, увидев, что девчонка выхватила кинжал и с самым решительным видом приставила его к своему горлу.

   Навалиться на девчонку и схватить её за запястье, Риш успел и даже успел откатиться в сторону, увлекая за собой девушку. Стрела вонзилась в насыпь точно в то место, где только что лежала девчонка. Видать, лучше честная смерть, чем надругание врага.

   С шипением Риш метнулся за выступ, утаскивая подмышкой сопротивляющуюся девочку, и, высунувшись, разъярённо позвал дракона:

   – Ты чего там застрял, дебил? Бабочек ловишь?!

   Ещё одна стрела ширхнула оперением по ноздрям дракона, и тот, оглушительно чихнув и потеряв копьё, радостно бросился к хозяину.

   В этот момент пума наконец сбил госпожу Ярвиделлу наземь и лапой отшвырнул прочь копьё. Та пыталась достать его кинжалом, но кот уворачивался с такой быстротой и ловкостью, что порой не было понятно, где его лапы. И при этом умудрился держать женщину под собой и даже не позволял ей дотянуться до второго кинжала.

   Кот мог бы уже вцепиться в охотницу зубами или когтями, но Майяри очень просила обойтись без жертв, иначе будет сложно донести до озлобленных женщин свои мирные намерения. Но постоянно уворачиваться тоже невозможно, нужно заставить противника отвлечься и ошибиться. А раз кусать нельзя, то можно ошарашить. И зверь, исхитрившись, размашисто лизнул женщину от груди до кромки волос на лбу, растянув тягучую слюну по лицу. Но госпожа Ярвиделла только отплюнулась и боднула лбом нежный кошачий нос. Зашипел, кот отпрянул, спасая брюхо от лезвия, и женщина, приподнявшись, метнула в него кинжал. Зверь успел прижаться к земле, и оружие просвистело между ушами, но охотница уже вытащила второй кинжал, замахнулась и…

   – Госпожа Ярвиделла, нет! – кота закрыла собой выскочившая откуда-то сбоку девчонка в ярком красном наряде, а секундой позже – чуть раньше, и Ярвиделла бы даже не увидела девушку и не остановилась – её закрыл собой невысокий оборотень с длинной серой косой и холодными жёлтыми глазами.

   Майяри торопливо вцепилась в локоть мужа и выглянула из-за его плеча. Ярвиделла ещё крепче вцепилась в кинжал, словно опасаясь, что он сам сорвётся в полёт, и подозрительно прищурилась, не понимая, почему это лицо кажется ей знакомым. Чуть подавшись вперёд и опёршись локтем на бедро, Благословлённая на Одиночество склонила голову набок, потом склонила её на другую сторону и неуверенно, с большим сомнением протянула:

   – Падуба?

   Голос прозвучал хрипло, простуженно, и Майяри невольно окинула взглядом сильно поношенное, рваное чёрно-коричневое платье, запылённые штаны, латанные-перелатанные сапоги и платок, обвязанный вокруг бёдер, с которого были безжалостно срезаны все бренчащие безделушки.

   – Эй, – сверху прогремел возмущённый голос господина Узээриша, – они тут друг друга убивают! Госпожа Майяри, скажите этой прекрасной бессмертной душе, что в плен мы никого брать не собираемся! Надеюсь, они там никого прирезать не успели… Да не лижи ты её! Она думает, ты её жрать собрался!

   Госпожа Ярвиделла, не поднимая головы, скосила глаза вверх и опять перевела взгляд на Майяри. Та ответила уже более уверенным взглядом.

   – Госпожа, мы пришли поговорить. Мы не от старейшины Ирдара и не от хаггаресов. Там, – она кивнула наверх, – хайнес Узээриш, новый хайнес Салеи.

   – Вот как… – женщина неторопливо села, свернула ноги кренделем и, вложив кинжал в ножны, спокойно подтянула к себе копьё. – Целый хайнес в нашей глухомани… И что же он здесь забыл?

   Сверху посыпались камешки, и Риш, держа связанную ремнём девчонку подмышкой, начал спускаться вниз. Дракон ринулся за ним, и вверх взметнулась уже туча пыли.

   – Хайнес Узээриш, – оборотень отогнул ворот рубашки, демонстрируя печать и уже привычным жестом начертил в воздухе проверочный контур.

   Госпожа Ярвиделла взглянула на мужскую грудь довольно благодушно, но печать её ничуть не убедила.

   – Ваши соски мне что-то должны сказать? – крутые чёрные брови насмешливо приподнялись и потрескавшиеся губы изогнулись в усмешке.

   Риш замер, заворожённый необыкновенным глубоким взглядом.

   – Госпожа, если вы на меня ещё раз так посмотрите, то я покажу вам не только грудь, – хрипло протянул оборотень и, не успела Майяри рассерженно посмотреть на него, продолжил, – но и сердце, что прячется в ней. Своими руками грудь разорву и вам отдам. За такой взгляд как у вас можно отдать не только жизнь, но и страну.

   Насмешка потухла в глазах женщина, и она резко поднялась, став куда серьёзнее. Сумеречник бы никогда не унизился перед женщиной подобным признанием. Значит, перед ней не сумеречник. Или кто-то очень ловко притворяющийся.

   – Так жаждали поговорить, что устроили засаду? – косы угрожающе перетекли с плеч на грудь.

   – Мы опасались, что вы не захотите слушать, – спокойно отозвалась Майяри. – А вы всё-таки хаги. Мы не хотели жертв.

   В движениях Благословлённой на Одиночество появилось напряжение. Их часто пытались поймать, загнать, но эти ловцы отличались уже тем, что признавали их, женщин, опасными.

   – Верни ребёнка, – холодно приказала Ярвиделла хайнесу, и тот послушно отвёл локоть в сторону.

   Девочка плюхнулась на землю, и Риш поспешил поднять её на ноги за шиворот и ласково подтолкнуть к Благословлённой на Одиночество.

   – Иди к маме.

   – Сильнейший, у госпожи Ярвиделлы нет детей, – просветила хайнеса Майяри и поправилась: – Не было.

   Кончиком копья Благословлённая на Одиночество разрезала ремень и взмахом руки отослала девочку по левую сторону от себя. Позади как раз мялись поднявшиеся оборотни, и двое из них во все глаза смотрели на гибкую сильную спину женщины, а один, кряжистый, яро дышал на серебряный брачный браслет и натирал его краем рубахи как защитный амулет.

   Кот, припав на передние лапы, осторожно потянулся мордой к краю рваной юбки, но женщина раздражённо отмахнулась копьём, и зверь отшатнулся, обиженно облизывая поцарапанный нос.

   – Я никогда не поверю, что они, – женщина мотнула головой на горы, – расставили ловушку, чтобы просто с нами поговорить. Уж не знаю, откуда ты явилась, Падуба, и что тебе сказал старейшина, но он ничуть не изменился за эти годы. И я не поверю, что он отменил свой приказ избавиться от позора общины.

   – Это не общинники, – Майяри сообразила, что женщина имеет ввиду затаившихся хаги. – Друзья моей новой семьи с равнины. Видите ли, я вышла замуж.

   Госпожа Ярвиделла по-новому, изучающе взглянула на харена.

   – Родственники моего мужа и их друзья приехали меня сватать.

   – И заодно решили помочь в охоте? Все сразу.

   – Ну что вы, госпожа, – Майяри не позволила себе ни тени иронии, невольно перенимая холодную дедовскую манеру общения. Нет, не дедовскую. Ранхашеву. – Отправилась лишь меньшая часть. Самые любопытные.

   – Госпожа, у нас нет цели вернуть вас в общину, – вступил Риш. – Хотя подобное наказание им бы, наверное, не повредило…

   Госпожа Ярвиделла резко двинула древком копья куда-то себе за спину, но кот успел отскочить и теперь кружил в стороне, азартно виляя хвостом.

   – Законы Салеи дошли и до наших богами забытых мест? – прошипела женщины. – Сам хайнес явился, чтобы озаботиться нашими жалкими судьбами? Неужто его око теперь простирается так далеко?

   – Увы, нет, – с досадой протянул Риш, – я просто должник госпожи Майяри… Падубы. Но то, что я увидел здесь, мне совсем не понравилось. Я понимаю, вам сложно довериться…

   Благословлённая на Одиночество прищурилась. Хайнес на самом деле ничего не понимал.

   Довериться просто невозможно.

   Особенно мужчине.

   Женщина пристально посмотрела на Майяри, и та, всё же оттеснив мужа, вышла вперёд.

   – Вы свободны, – тихо произнесла девушка, – и вольны делать, что хотите.

   – Это твой дед так сказал? – вскинула брови Ярвиделла.

   – Старейшина Ирдар мёртв, – очень спокойно ответила Майяри, и девочка рядом с Благословлённой на Одиночество вскрикнула то ли от ужаса, то ли просто от неожиданности и невероятности известия. – Старейшина теперь я.

   Повисла тишина. Госпожа Ярвиделла пристально, напряжённо смотрела на Майяри, словно пытаясь проникнуть в её мысли. В глазах плескались недоверие и, может, надежда.

   – Я полагаю, старейшина Ирдар не пережил наезда родственников?

   – Сердце не выдержало.

   – От радости?

   – Конечно, – без тени иронии отозвалась Майяри, – но по официальной версии всё же от горя.

   – И ты пришла просто сказать нам, что мы свободны? – прищурилась женщина.

   – Не только это. Община переезжает на равнину…

   – Они никогда не согласятся! – резко перебила её госпожа Ярвиделла, но Майяри невозмутимо парировала:

   – Не согласятся. Но и воспротивиться не посмеют. Духа не хватит!

   Вскинув подбородок, Благословлённая на Одиночество посмотрела на девушку из-под ресниц блестящими как лихорадке глазами.

   – Я не прошу вас вернуться в общину, – продолжила Майяри. – Жить в мире с теми, кто вас убивал, вы не сможете. Но я хочу, чтобы вы переехали вместе с нами на равнину, в Жаанидый. Жить, кочуя по горам и зимой, и летом, сложно, и, я думаю, вы не хотите, чтобы ваши подопечные шлялись по вершинам неприкаянными духами до самой смерти. Вам не придётся жить вместе с общиной. Господин Узээриш готов распорядиться, чтобы вас определили в Жаанидыйскую школу магии на первое время, а потом, когда освоитесь, сами решите, куда податься.

   – Мы никуда не поедем! – резко заявила госпожа Ярвиделла. – Если эти уедут, то нам больше не придётся кочевать и мы сможем осесть на одном месте.

   – Мы уедем, но вы знаете законы сумеречных гор. Вас постоянно будут донимать мужчины, считающие, что женщины не могут жить одни. Господин Узээриш обещал поддержать вас, но я не знаю устроит ли вас, что вокруг будут шнырять оборотни. Впрочем, выбор за вами, госпожа. Я не посмею настаивать. Если честно, – в глазах Майяри мелькнула усталость, – я вообще не хотела взваливать на свои плечи эту заботу.

   Вновь повисло молчание. Напряжённая, готовая взвиться в любой момент госпожа Ярвиделла смотрела потемневшими глазами прямо на Майяри, но не могла понять, насколько искренне говорит эта повзрослевшая почти незнакомая ей девушка. Но…

   Она выступила против общины, потому что отданным хаггаресам девочкам грозили смерть и унижение. Она увела их за собой, чтобы спасти от жестоких игр старейшин и слабоволия остальных жителей. Не ради изменения порядков, она всего лишь хотела спасти их жизни. Она хотела позволить им жить другой жизнью.

   Копьё резко вжихнуло в воздухе, и Ранхаш отшвырнул Майяри назад, на руки подоспевшего Казара. Не отшвырнул бы, и острый кончик упёрся бы в горло новоявленной старейшины.

   – Если обманешь меня – убью, – пообещала Благословлённая на Одиночество и также стремительно отвела копьё. После чего перевела взгляд на хайнеса. – С вами пойду я и ещё двое. Остальных должны отпустить.

   – Конечно, – улыбнулся Риш, мучительно соображая, как бы незаметно отослать в лагерь гонца с предупреждением о явлении суровых женщин. Ну чтобы мужики успели спрятать всё неприглядное.

   – Если, – глаза охотницы прищурились, – понравится, мы отправимся с вами.
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    Глава 85. Прощание со старым домом

   

   [image: after_title]


– Дагрен, – господин Шидай коварно прищурился и протянул оборотню фляжку, – хочешь водички?

   – Да, конечно, – мастер спокойно принял сосуд, и Майяри наконец заподозрила, что с ним что-то не так. Она бы точно ничего не взяла из рук господина Шидая, улыбнись он так ей.

   И бросила взгляд на госпожу Ярвиделлу.

   Разведывательный отряд во главе Благословлённой на Одиночество увиденным в лагере и общине вполне удовлетворился. Хотя Майяри думала, что поседеет, пока они долетят.

   Девочку госпожа Ярвиделла брать с собой не стала. Отослала в кусты и подождала, когда из тех же зарослей неслышно выскользнут две стройные черноволосые девушки: одна весьма симпатичная с большим луком за спиной – Риш улыбнулся ей особенно ласково, мол, он совсем не обижен, – а другая широколицая веснушчатая с тонкими губами и блекло-голубыми глазами. Майяри с большим трудом узнала в ней старшую дочь Плетущей Косы. Красотой она не отличалась, но нрав имела мягкий и приятный. Раньше.

   Женщины сами выбрали себе всадников. Ярвиделла сперва посмотрела на Майяри, но похоже не захотела драться за место с Ранхашем, потом на хайнеса, но тот смущённо утёр рукавом слюнявую морду своего ящера, и оставила свой выбор на господине Шидае, безошибочно определив его, как весьма ценного для старейшины оборотня. Усевшись позади мужчины, Благословлённая на Одиночество положила ладонь на рукоять кинжала и красноречиво посмотрела на Майяри. Та живо представила, как лезвие вонзается в спину лекаря.

   Слава Богам, господину Шидаю хватило благоразумия не подшучивать над женщиной и интересоваться, не жёстко ли ей сидится. Только в лагере, приземлившись, лекарь попытался помочь женщине спуститься, но вовремя отдёрнул руки и виновато улыбнулся. Впрочем, госпожа Ярвиделла тоже вела себя очень благоразумно и скалиться на манеры чужаков не спешила.

   Гонец успел предупредить оборотней, и лагерь встретил женщин аппетитно булькающими котелками и причёсанными и тщательно одетыми мужчинами, изо всех сил старающимися выглядеть смиренно и кротко. Увы, все их старания пошли насмарку, стоило госпоже Ярвиделле скатиться по драконьему боку и предстать перед мужскими очами.

   Где-то, звякая, покатился котелок, хрустнула куча хвороста под свалившимся на неё оборотнем и в воздухе разлился переливчатый восхищённый свист. Быстро сменившийся придушенным кашлем.

   Пока госпожа Ярвиделла в сопровождении хайнеса и своих спутниц обходила лагерь, мужчины молчали как заворожённые. Стоило женщинам скрыться в общине, и волна пересудов встряхнула всю долину.

   В общине госпожу Ярвиделлу встретили не столь восхищённо. Жители скорее выглядели поражёнными, испуганными, а кто-то и разгневанным, но радости они точно не выказали. Впрочем, беглянки тоже не были рады встрече. Благословлённая на Одиночество только вбежала по лестнице в дом старейшины Ирдара, посмотрела на урну с его пеплом и отправилась взглянуть на свой прежний дом. Он уже был занят другой молодой семьёй, а все вещи госпожи Ярвиделлы сожгли по приказу старейшины.

   Благословлённая на Одиночество убедилась, что их не обманывают, и села говорить с хайнесом и Майяри у костра. Она выспросила всё, что можно, про школу, где им придётся жить, где будет жить община, как они доберутся до Жаанидыя, на что будут жить девочки, чем им полагается заниматься и многое другое. Господин Узээриш сказал, что если они договорятся, то он прямо сегодня отправит гонца директору школы с наставлением подготовить часть женского общежития для сумеречниц. Он предупредил, что возможны некоторые недоразумения из-за разницы традиций, но он надеется, что им удастся решить их мирно, без оружия. Госпоже Ярвиделле предлагается отправиться в Жаанидый в качестве наставницы девочек. Будет лучше, если рядом с ними останется такая мудрая женщина.

   На лесть Благословлённая на Одиночество не отозвалась, но предложение её устроило. На время учёбы девочек будут ссужать из казны небольшими деньгами, чтобы хватило на одежду, еду, писчие принадлежности и мелкие радости жизни. Они могут выбрать одно из отделений школы, а после окончания обучения вольны сами решать свою судьбу. Директор школы озаботится, чтобы новых учениц не обременяли своим вниманием парни-ученики, но всё же он, хайнес, просит о снисхождении. В равнинной части Салеи у мужчин принято более явно выказывать свой интерес, чем здесь, в Сумеречных горах. И он точно не может обещать, что саму госпожу Ярвиделлу оставят в покое, ведь за внимание такой женщины можно рискнуть и жизнью.

   Благословлённая на Одиночество пообещала, что постарается сохранить жизнь даже самым отъявленным наглецам. Но вот жизнь их будущих детей может оказаться под угрозой. Господин Узээриш потом сказал Майяри, что теперь он понимает, откуда у неё такая безжалостность.

   После отлёта женщин – а с ними улетели двадцать три оборотня – в лагере воцарилась суета. Мужчины брились, мужчины мылись, мужчины чистили одежду и сапоги. Захваченный суматохой Вахеш даже натёр котелок, чем до глубины души впечатлил Плетущую Косы! Она ни разу не видела, чтобы мужчина сам мыл посуду, и даже испуганно порывалась помочь. Пока на неё не нарычал лекарь.

   Беглый отряд госпожи Ярвиделлы прилетел только к вечеру следующего дня. Двадцать шесть девушек, вместе с Благословлённой на Одиночество. Исхудавшие, с затравленными недоверчивыми взглядами, одетые в шкуры и рваньё и вооружённые копьями, кинжалами и луками. Настороженно сверкая глазами в сторону оборотней – сколько мужчин! – они обустроились на самом краю лагеря, сами натаскали хвороста для костров и сели есть свою еду.

   Самая старшая из них была госпожа Ярвиделла, четыреста двенадцать лет. Остальные же были совсем молоденькими, от сорока одного до пятнадцати лет. Была среди них даже совсем маленькая, семилетняя девочка. Её не сразу заметили, потому что более старшие постоянно кружились рядом с ней и закрывали от чужих глаз. Плетущая Косы, всё это время ничем не выдавшая себя и старавшаяся даже не смотреть в сторону прибывших, не выдержала и со слезами бросилась к этой малышке.

   – Моя Ризайя! Моё сокровище!

   Плачущая женщина, уже ничего не боясь, прижала к груди трёх старших дочерей, потом пятнадцатилетнюю девочку, которая имела смелость напасть на самого хайнеса, и стиснула в объятиях малышку. До Майяри с запозданием дошло, кто же был предателем в общине. Госпожа Зиярелла была очень рада встрече с дочерями, но всё же она не выглядела поражённой, увидев своих младших дочерей, якобы погибших при обвале, живыми.

   Как помнила, Майяри самая младшая дочь Плетущей Косы родилась незадолго до того, как она сбежала из общины. Два года назад девочки «погибли». Получается, что малышка жила среди скитающихся женщин с пяти лет. Сколько усилий им пришлось приложить, чтобы сохранить ребёнка живым в суровых условиях?

   Нацеловавшись и наплакавшись, госпожа Зиярелла тихонечко вернулась к костру и, испуганно посмотрев на Вахеша, шмыгнула под шкуру. У того едва трубка не выпала.

   – Госпожа, если вы хотите, то можете пойти к дочерям…

   – Благодарю, господин! – женщина с жаром поцеловала его руку.

   – Шкуру-то возьмите! Холодно…

   Но женщина только испуганно обернулась и вернуться не посмела. Вахеш досадливо сплюнул:

   – Гадко как-то чувствую себя…

   Майяри ему посочувствовала.

   А наутро началось настоящее безумие.

   Стоило госпоже Ярвиделле встать, шагнуть, сесть точить копьё, повести плечами или хотя бы бросить тяжёлый взгляд, и оборотни начинали спотыкаться, падать в костры и вообще переставали воспринимать реальность. Нет, были и те, кто прекрасно держался, например, посмеивающийся консер, занятой хайнес и господин Шидай, который красотой женщины искренне восхищался, но головы не терял. Ранхаш и Ёрдел тоже мало интересовались Благословлённой на Одиночество. И, как казалось Майяри, мастер Дагрен тоже.

   Он и раньше держал себя в порядке. Всегда причёсан, умыт, побрит, одет в чистое. Да и смотрел он на женщин с благодушной улыбкой, выглядел вполне вменяемым, не спотыкался, не замирал и не пялился неотрывно на госпожу Ярвиделлу.

   Но сейчас, когда он принял от господина Шидая фляжку, Майяри заподозрила неладное.

   Мастер открутил крышку, и даже девушка учуяла крепкий запах дики. Мастер же ничего не учуял, спокойно отпил и опять ничего не почуял. А когда Имлард подёргал его за рукав и поспросил:

   – Дядя, можно пить? – спокойно протянул фляжку ему.

   – Конечно.

   С шипением Шидай выхватил сосуд и вручил испугавшемуся мальцу воду.

   – Дагрен, – с нажимом протянул лекарь.

   Мастер посмотрел на него с той же благодушной улыбкой. Она медленно стекла, и в глазах оборотня отразились ужас и отвращение.

   – Ночью госпожа Ярвиделла ходила к ручью, – едва слышно выдохнул он.

   Шидай присвистнул, предположив, что женщина купалась.

   – Это невоздержанное чудовище, – мастер в ярости ткнул себя в грудь, явно говоря о звере, – всю ночь на брюхе ползало за ней по камням.

   Майяри фыркнула. Лекарь тоже не очень проникся сочувствием.

   – О, ну такое бывает, Дагрен. Обычно бывает чаще, но у тебя вот второй раз в жизни.

   – Ты с ума сошёл?! – вскинулся на намёк мастер. – Я вдовец, у меня ребёнок и мне шестьсот три года! А она такая молодая, такая красивая и… – глаза оборотня стремительно пожелтели, и последние слова он протянул с недовольным «мр-р-р», – …и так… мр-р-р… мало ест.

   Тщетно пытаясь сдержать смех, Майяри подавилась слюной.

   Казар отмер и услужливо похлопал её по спине. А после опять уставился на госпожу Ярвиделлу.

   – Да худовата, – с притворной серьёзностью согласился господин Шидай. – Но нашу еду опасаются есть. Вот бы им свежей баранинки, ещё не освежёванной. Ягод каких-нибудь, мёду…

   Господин Дагрен с рычанием взглянул на него и, вскочив, зашагал прочь.

   – Майяри, у вашей этой Благословлённой на Одиночество рука тяжёлая? – весело спросил лекарь.

   – Очень!

   – Ну да Дагрена вряд ли ударит.

   – Вы о чём?

   Раньше Майяри никогда не посещала мысль, что за Благословлённой на Одиночество можно ухаживать. С серьёзными намерениями. Она же благословлена на одиночество. А теперь эта мысль закралась в её голову и поразила в самое сердце.

   – Вы что?! Мастер Дагрен такой приличный… Он не осмелится.

   – Ну да, – насмешливо вскинул брови Шидай. – Дагрен всегда был очень увлечён своими изобретениями, и на женщин времени у него не было. Он вообще не считал любовь чем-то важным. Пока свою жену не встретил. И отреагировал почти также! Мол, мне пятьсот пятьдесят лет, я всего лишь скучный преподаватель, а она такая… И тем не менее начал ухаживать, причём так забавно, что устоять перед ним было очень сложно. И обидеться тоже.

   – А как это забавно?

   – Тебе когда-нибудь копчёные окорока вместе с букетами таскали? Хотя кого я спрашиваю? Ты замуж за Ранхаша вышла! Он же тебе дракона подарил.

   – У-у-у, сразу видна серьёзность намерений, – одобрил Казар и опять уставился на госпожу Ярвиделлу.

   – Ты на неё не очень-то засматривайся, у неё зуб на хаггаресов, – предупредила Майяри.

   – Ох, госпожа, – слуга мечтательно вздохнул, – если она пожелает, я и хаггаресом быть перестану. Деревом назовёт, деревом буду.

   – Сумасшествие, – тяжело вздохнула Майяри.

   
В последний день жители начали выезжать за ворота в сопровождении тяжело гружённых обозов. Самый большой из них – длинная, накрытая деревянным коробом телега, в которую были по парам запряжены десять лошадей – медленно катился в центре процессии. Там скрывались деревья из Сада, которые теперь предстояло осторожно перевезти на равнину. Майяри даже представлять не хотела, сколько это займёт времени, но уже понимала, что ценный воз придётся оставить позади под охраной, чтобы жители прибыли на новое место пораньше и успели отстроить дома к зиме.

   – Я не могу сделать это один? – поинтересовался Ёрдел.

   – Нет, – категорично отозвалась Майяри и уставилась на ворота Сада.

   Настоящие, парадные ворота Каменного Сада находились в глубине горы. Нужно было пройти по длинному коридору, освещённому только факелами, и только тогда перед глазами представали тяжёлые каменные ворота, с вырезанной на их поверхности растительностью.

   Майяри прикоснулась к ним ладонью, и створки медленно, с натугой отворились внутрь. Великолепие Сада на мгновение заставило девушку замереть на пороге и почувствовать острую тоску. Скоро вся эта красота уйдёт под землю и будет скрыта от чужих глаз. Столько труда, столько творческих усилий… На миг ей стало жаль расставаться с этим местом, и зов камней зазвучал куда привлекательнее. Но локтя коснулся Ранхаш, а Ёрдел и вовсе уже прошёл внутрь и теперь спокойно осматривался, не обращая внимание на тянущиеся к нему ветви с драгоценными плодами. Майяри поспешила за ними и, вздрогнув, замерла в напряжённой позе. Только что ей послышался характерный звук обрыва металлического черенка и явно вспомнились давние события, когда вот так же тонко бзинькнула обрываемая нить и на руку брата упал камень.

   Но тогда звук раздался над головой, а сейчас где-то в стороне. Тоненько звякнул упавший «плод», и девушка облегчённо перевела дыхание. А затем достала из кармана юбки исписанные листы и протянула брату. Раньше отдавать боялась, вдруг без неё уйдёт.

   Ёрдел внимательно всмотрелся в печати, потом окинул взглядом утопающие в темноте стены и потолок и кивнул. Майяри встала рядом.

   Чертить символы в воздухе они начали одновременно. Сперва ничего не происходило, они просто водили пальцами в пустоте. Затем усилился тонкий звон «плодов», воздух перед Майяри и Ёрделом помутнел, послышал тихий гул. Девушка ощутила, как из неё начали стремительно уходить силы. Они всасывались в пол, расходились по нему в разные стороны, поднимались по стенам и заползали на потолок. Земля задрожала, гул сменился треском, сверху посыпалась пыль. В голове у девушки немного помутнело.

   Ранхаш пристально следил за женой. Выводимые ею знаки уже были видны глазу и вспыхивали голубым светом, в котором оборотень явно видел, как бледнеет Майяри. Пещера дрожала всё сильнее, скрежет и грохот звучали уже не переставая. Когда весь Сад тряхнуло так, что некоторые деревья попадали, оборотень решительно схватил и Майяри, и Ёрдела за локти и поволок на выход.

   Только они шагнули за порог, как ворота с грохотом захлопнулись, и вся пещера, выломавшись из породы, начала с хрустом погружаться вниз. Тесный коридор заволокло пылью, факела протестующе заплясали, а Ёрдел и Майяри продолжали выписывать символы в воздухе. Они продолжали, пока свод пещеры полностью не скрылся под землёй и пока на месте образовавшейся пустоты не начал стремительно разрастаться докрасна раскалённый камень. Здесь хаги пошатнулись, опомнились и потянулись к выходу. Обессиленная Майяри покачнулась, и Ранхаш подхватил её на руки.

   Ещё четверть часа они стояли снаружи и смотрели, как из коридора исторгается горячий дым и пыль. Потом раскалённый камень дорос до самого выхода и замер, застывая и остывая.

   – Всё, – Майяри устало откинулась на крепкое плечо мужа и слабо ему улыбнулась.

   А затем осмотрелась и вдруг совершенно неожиданно вспомнила, как они с Ёрделом в детстве с хохотом носились по этим улицам. В покрытых лишайником завитушках на стенах домов увиделось нечто тоскливо родное. Майяри действительно не любила это место, но… Почему-то она чувствовала сожаление. Эти дома строили чьи-то руки, эти завитушки вырезала чья-то рука. Вырезала не потому, что этого требовали традиции, а потому что это было красиво. Многие века здесь жили хаги с покалеченными душами, но всё же даже в этих душах было место любви к прекрасному, привязанности к дому, к этим горным хребтам, очень красивым в солнечном свете. Даже Каменный Сад был творением множества хаги, которые искренне наслаждались тем, что творили.

   Сейчас Каменный Сад взбудоражено звенел где-то глубоко под землёй. Он успокоится, пыль осядет, и от ветвей кустов и деревьев польётся мерный свет, таинственный и вечный. Пройдёт сто лет, и он, возможно, опять вернётся к своим создателям. Как и этот прекрасный город. И Майяри надеялась, может быть, наивно, в приливе тоски, что души вернувшихся хаги будут соответствовать красоте этого места.

   – Пойдёмте.

   За ворота Майяри вышла на своих ногах. Незачем показывать поданным свою слабость. Там их ждали старейшины равнинных хаги, готовые провести заключительную церемонию прощания с общиной.

   Майяри повернулась лицом к наконец-то повешенным воротам, и те с глухим грохотом захлопнулись. Она просто смотрела на серые стены, зачем-то пытаясь их запомнить. Старейшина Оирид подошёл к воротам, вставил в прорезанную скважину каменный ключик – не больше указательного пальца – и повернул его. Серые стены мгновенно исчезли, сменившись неприступным склоном Второго Рога. Вытащив ключ, старейшина в торжественном молчании передал его Майяри.

   Только после этого девушка обернулась и столкнулась со взглядами жителей: испуганными, растерянными, тоскующими. И сердце неприятно заныло, словно схватив занозу.

   – Уходим, – сдавленно распорядилась она и зашагала в сторону лагеря, где уже бесновали осёдланные драконы.

   Проходя мимо одного обоза, Майяри больным взглядом скользнула по его содержимому и внезапно замерла. Взор её просветлел, и она стала похожа на ребёнка, увидевшего самую прекрасную в мире игрушку. Ранхаш проследил за её взглядом и увидел седло. Только какое-то очень странное, везде торчали петли. Но ему очень хотелось приободрить искренне опечаленную жену. Может, маленький подарочек поднимет ей настроение?

   – Что это? – спросил он.

   – Драконье седло, – с тихим, мечтательным вздохом отозвалась Майяри. – Удобное драконье седло.

   – А это что? – Ранхаш приподнял одну из петель.

   – Хватовая петля.

   Оборотень живо вспомнил выпадающую из седла Майяри и её трюк со стременами.

   – А это?

   – Хватовая петля, – Майяри посмотрела на мужа влюблённым взглядом.

   – И это тоже?

   – Это очень удобное седло!

   – А пристяжной ремень где?

   Девушка растерянно осмотрела седло и неуверенно ткнула в тонкий ремешок.

   – Вроде этот.

   Ранхаш молча взял её за руку и повлёк прочь. Такие дорогие для его сердца подарки он пока делать не готов.

   – Майяри, – господин Шидай неожиданно вынырнул откуда-то сбоку и, нахально приобняв девушку за плечи, широко, несколько плотоядно улыбнулся. – Я тут кое-что услышал…

   Девушка напряглась.

   – Ты мне уши накрутила, что Ранхаш не хочет защитой от магии расписываться, да?

   Побелевшая, Майяри вжала голову в плечи.

   – А вы разве не знали?

   – Теперь зна-а-а-аю. Ранхаш, можно она сегодня полетит со мной, я хочу поболтать с ней? Вот и ладно, сынок. За мной, хитрожопая коза!

   Майяри несколько раз посмотрела на мужа умоляющим взглядом, но тот лишь удовлетворённо улыбнулся. По крайней мере, опечаленной жена уже не выглядела.

   – Ёрдел, – Ранхаш обернулся и увидел тёмного, в задумчивости перебирающего петли очень удобного седла. – Тебе лучше полететь с Рамином.

   
Гор, скрытый от глаз смертных, сидел в ветвях дерева и с раздражением глядел на обеспокоенно озирающуюся тоненькую женщину с длинной косой. Она что-то потерянно щебетала седому оборотню, но, кажется, сама не понимала, что её тревожит.

   Прожевав листик, дух сплюнул от досады, но всё же невольно отметил, что материальное воплощение у этой доставучей души очень даже миленькое.

   А вообще он должен радоваться, что эта вечно хнычущая душенька, преследующая его попятам, закончит все свои земные дела и в следующий раз наконец-то упокоится с миром!

   Но радоваться не получалось. Гор чувствовал себя так, словно стал жертвой неблагодарности. А ведь он столько сделал для этой мелочи. Слушал её бесконечное нытьё-беспокойство сперва за сына, потом за внуков, даже присматривал немного за ними. И не очень-то гневался, когда эта бесстрашная душа посмела обвинить в гибели сына его, Горного духа. Он мог сослать её блуждать по подземным пещерам, но вместо этого всего-то не говорил с ней лет десять. Хотя собирался мучить молчанием не меньше ста… Просто она так страдала и плакала, что Гор от отчаяния решил её простить, иначе бы его утопили в слезах.

   Он вообще был невероятно добр и терпелив, хотя она совсем того не заслуживала. Ревела и ревела постоянно…

   Иногда, правда, смеялась. Порой восторгалась его творениями и была готова гулять с ним где угодно. Ничего не боялась!

   Нет, он не злится. Много чести! Гор высокомерно фыркнул.

   Просто можно было быть немного благодарнее. Он тут ажанику её внучке таскает, провернул такую хитрую штуку, чтобы эта приставучая душа наконец сделала все свои дела и смогла нормально умереть, а не шляться потом по его горам.

   А она взяла его и забыла!

   Гор обиженно поджал губы.

   А ещё называла своим единственным другом, лгунья!
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Майяри вылезла из экипажа и зябко повела плечами. Почти середина второго месяца весны, а зима всё никак не уходит. Вот опять снег пошёл! Лёгкий, искрящийся в свете школьных фонарей, приятно-волшебный, но уже поднадоевший. Рядом встал Казар, а чуть поодаль бдительно осматривался Аший. Редий же уже подпихивал госпожу в сторону ворот, а то правда совсем холодно.

   – Уф-ф-ф, – обхватив себя за плечи, Казар притопнул и с укором посмотрел на Майяри. – Госпожа, себя б погрели и нас заодно, а то пальцы стынут.

   Госпожа лишь упрямо натянула шапку чуть ли не до плеч и зашагала к воротам.

   Причин скрывать силы у Майяри больше не было, но она вдруг поняла, что ей интереснее пытаться сделать что-то без них. Первые месяцы она активно ими пользовалась и в конце концов поймала себя на мысли, что ей становится скучно. Зачем что-то придумывать, ломать голову, когда с такими возможностями она может сделать почти что угодно, особо не напрягаясь? Нет, если полагаться только на силы, то можно стать совершенно бесталанной. Пока была в бегах, Майяри столько всего придумала, а за пару месяцев безграничного использования сил даже мысли костенеть начали. Всё-таки в ограничениях есть свой приятный смысл.

   И кроме того, рядом с Ранхашем она всё равно не могла ни магичить, ни использовать силы. Они с господином Шидаем пытались решить эту проблему, а то Майяри каждый раз приходилось отходить от мужа, чтобы что-то сделать, но выход пока не нашли.

   – Так, а у меня сегодня что? – Майяри остановилась и обеспокоенно взглянула на Редия.

   – Защита, артефактология, история Салеи и боевая подготовка, – добросовестно перечислил оборотень.

   Рука у него всё ещё работала плохо и лежала на перевязи, но Майяри попросила, чтобы Редий вернулся к ней. Из-за дел с общиной, сумеречными девами, работой в сыске и учёбой она совершенно ничего не успевала и многое забыла. Стыдно признаться, но она, ещё не представляя из себя ничего важного, стала нуждаться в помощнике, который хотя бы помнил, что и когда ей нужно сделать и куда отправиться. Из бывшего вора и тени помощник был аховый, но зато Редий всё помнил и прекрасно понимал, в каких случаях госпожу стоит беспокоить, а в каких следует послать просящего подальше.

   Ну и примечал он больше Ашия и Казара. Те должны были не только отслеживать опасность, но быть постоянно наготове, чтобы защитить госпожу. А из Редия защитник пока был так себе, поэтому он мог полностью сосредоточиться на осмотре. Полтора месяца назад Майяри как раз попал в очередную переделку.

   Харен отрядил её помощницей к господину Идраю, который расследовал зверское убийство обедневшего сарена Разия Ворнотого. Кто-то проник ночью в его особняк, расчленил ещё живого – так утверждали лекари – сарена и оставил умирать в центре печати, начерченной его собственной кровью. К утру, когда в кабинет поднялись слуги, сарен уже умер. Было очень похоже на изощрённую месть, но господин Идрай предполагал, что некто хотел этим зверством отвлечь сыскарей и направить их по ложному пути, а сам, возможно, что-то украл из особняка. Майяри поддерживала его. Во-первых, в кабинете нашлась дверь в тайный схрон. Пустой, но всегда ли он был пустым? Во-вторых, печать была нарисована крайне небрежно и с четырьмя ошибками.

   И они почти подобрались к разгадке, но полтора месяца назад их попытались убить. Подорвали мост под их экипажем и напали, когда карета свалилась в канаву. Сразу же нарвались на охрану Майяри и саму Майяри. Увы, она тогда перепугалась: господин Идрай нехорошо упал и потерял сознание. И девушка придавила напавших остатками моста, отправив на тот свет единственных, кто мог что-то сказать о деле сарена. Господин Идрай так разозлился, что Майяри до сих пор опасалась его навещать. Глава городского сыскного отдела повредил спину и всё ещё шёл на поправку.

   Это ещё хоть община в последние месяцы существенных проблем не доставляла! Первый месяц после возвращения с Сумеречных гор Майяри думала, что убьёт их всех. Дома им, видите ли, нужны непременно каменные, а лес должен быть в их полном владении. Оборотни и равнинные хаги, прибывшие, чтобы помочь сумеречникам отстроиться, делали всё неправильно, а сами переселенцы ничего без приказа не делали. Озверевшая старейшина моталась на драконе то в Жаанидый, то в общину и в конце концов выпроводила всех помощников и заставила капризных подданных своими руками возводить дома и защитные стены. «Или будете зимовать, сидя голыми жопами на снегу!».

   Ещё и старейшины других сумеречных общин прислали ей письмо с возмущениями, мол, как она посмела предать путь предков и общие уговоры, подписав мирный договор с хаггаресами. Ответила она весьма сдержанно, господин Шерех потом перечитывал письмо, но, видимо, всё равно перегнула палку. Сумеречники пообещали, что она ещё пожалеет. А она жалела, что взяла на себя судьбу общины с самой первой секунды!

   В первые два месяца после возвращения в Жаанидый Майяри вообще думала, что сойдёт с ума. Переселенцы, постройка новой общины, эти проклятые деревья! Ждали, что обоз с ними придёт ко второму месяцу осени, но он не то что не пришёл, он потерялся и прибыл только в начале третьего месяца осени. Откуда-то просочился слух, что через Сумеречные горы везут невероятные богатства, и из своих нор вылезли тати всех мастей. И охране пришлось изловчиться, чтобы провезти деревья окольными путями, которых среди гор было не так много.

   Общинных драконов пришлось отправить на постой в город, и за их содержание платил консер Шерех. Майяри за это была вынуждена называть дедом его и бабушкой госпожу Жадалу. Кроме того, эти почтенные оборотни взяли на себя заботу о трёх тёмных мальчиках и госпоже Дирмайе. Та вроде пришла в себя, плакать стала меньше и строила планы в конце весны отправиться во Многоимённые земли и попытаться найти свою семью. И Имларда зачем-то хотела с собой тащить! Сопроводить её вызвался Леахаш, уже бывавший на восточной границе по службе.

   После встречи с господином Иерхаридом – семья хайнеса до сих пор пользовалась гостеприимством старого консера – бабушка наконец начала говорить по-южносалейски. С весьма забавным говором. О чём она беседовала с бывшим хайнесом, Майяри не знала. Может, вспоминали совместное прошлое, может, господин Иерхарид извинялся за свою нерешительность, а, может, просто говорили о странных вывертах судьбы. У обоих после этой беседы были печальные и просветлённые лица. Они оба многое потеряли и наверняка хорошо понимали друг друга.

   В целом пристроить удалось всех. Кроме Ёрдела, который продолжал являться только по уговору, когда ему хочется или когда рядом происходило что-то опасное. Господин Узээриш много раз просил её втолковать брату, что значит быть главным магом. Она честно пыталась, но сама плохо понимала, что входит в обязанности придворного мага.

   В день приезда Ёрдел вместе с хайнесом явился во дворец и выслушал первое задание. «Стереть эти проклятые знаки к Тёмным и запечатать все потайные хода!». Ёрдел внимательно ознакомился с алфавитом хайрена Игренаэша, и дворец тряхнуло и качнуло. После чего брат заявил, что всё сделано, и исчез. Поражённый быстротой исполнения приказа хайнес не подумал его остановить. А зря. Дозваться тёмного потом не удалось и вызволять запертых в подземельях оборотней пришлось, разбирая стены. Конечно, хорошего настроения хайнесу этот случай не прибавил. Его и так по возвращению ждала куча дел и обязанностей, а ещё известие, что прибыли родители господина Харийда и они жаждут забрать своего сына. А его мама ещё очень хотела повидаться с братом, господином Иерхаридом, который пребывал в очень дурном самочувствии после того, как узнал об истинном состоянии жены.

   Вообще первые полгода после переезда общины были самыми суматошными. Ещё и Лирка учудила такое!.. Сдав экзамены, подруга собрала вещи и, никому ничего не говоря, уехала в неизвестном направлении. Майяри возвращается, а её нет! Мадиш, Род, Лирой и Эдар на ушах, мастер Резвер в ярости. Сама Майяри перепугалась: она-то знала тайну Лирки. Пришлось просить дедушка Шереха помочь с поисками, но даже он со своими связями смог найти её только полтора месяца назад на северо-востоке в Арванском городище. Оказывается, она вышла замуж за молодого жреца Ваирака, вместе с ним уехала из Жаанидыя, по пути овдовела и к Арванской стене приехала уже одна. Возвращаться не стала, осела в местном гарнизоне в качестве боевого мага.

   Майяри летала к ней, страшно ругалась и пыталась вернуть подругу, но та не захотела. Извинилась только, что уехала молча. Просто родители мужа были против их брака, и они боялись, что их перехватят. Ну ничего, туда сейчас отправился Эдар, может, вправит мозги. Доучилась хотя бы. Род всё ещё злилась на Лирку, но писала ей письма уже три раза, неизменно начиная «Дорогой подруге Лирке» и заканчивая «Всё ещё обиженная на тебя Лилея».

   – Госпожа, от хайнеса пришло послание, – Редий охлопал себя по карманам, но почти тут же вспомнил, что не взял письмо. – Это опять по поводу вашего брата.

   – Что в этот раз? – Майяри с интересом покосилась на оборотня.

   – Господин Узээриш просит вас намекнуть ему, что нужно сперва проверить работу крыла каким-нибудь безопасным способом, чтобы господин Иерхарид точно не рухнул на землю. Сильнейший утверждает, что у него уже седые волосы начали появляться.

   – Вот как? – девушка досадливо поморщилась. С братом действительно придётся поговорить.

   Обязанности главного мага Ёрдела интересовали мало, но он неожиданно обнаружил, что ему нравится рисовать схемы-наброски, а потом что-нибудь делать на их основании. И одним из первых таких творений стала железная рука для господина Иерхарида. Поразительное творение! Первый вариант слишком тяжёлый и грубоватый, но по просьбе бывшего хайнеса Ёрдел его доработал. Потом опять же по просьбе сделал так, чтобы железная рука при обороте складывалась в железное крыло. Затем облегчил артефакт, чтобы птица могла нормально им пользоваться, а не крениться на левую сторону. Потом… Ну он до сих пор его дорабатывал и исключительно по просьбе хайнеса и сам никогда не пытался найти недостатки в своём творении. Благо господин Иерхарид –оборотень большого благоразумия, и самое страшное увечье, которое он пока получил, – сломанный нос.

   – Ух, мне кажется, господин Иерхарид точит перья в сторону монастыря Типиша, – Казар заговорщицки подмигнул госпоже.

   – Шутишь? – подозрительно прищурилась та. – Он слишком рассудителен.

   – Похоже, он устал быть рассудительным. Мне знакомый с Ваийской заставы за чарочкой вина по секрету сказал, что сильнейший господин сам прилетал к ним… на драконе… и выспрашивал про стоящий рядом монастырь.

   – А не рано? Госпожа Лийриша точно восстановилась?

   К сожалению, господину Винешу так и не удалось пробудить сознание в госпоже Лийрише. Господин Шерех с неудовольствием рассказал, что пока их не было, к господину Иерхариду приходили последователи учения Типиша и предложили свою помощь в обмен на землю под новый монастырь.

   Последователи учения Типиша содержали на территории Салеи три монастыря и славились тем, что могли излечить почти любую болезнь. Только помощь они никогда не оказывали просто так и обращали своё внимание исключительно на богатых больных. Им отдавали земли, несметные богатства, доставали редкие книги… И они действительно в большинстве случаев вылечивали больных.

   Только вот назад их не возвращали.

   Все выжившие теряли память и забывали своё прошлое. Жили они на территории монастырей, содержали их вполне достойно. А если они вспоминали прошлое и изъявляли желание уйти, отпускали.

   Но за всю историю существования учения Типиша покинули монастырь только трое или четверо.

   Последователи богатели, честно присматривали за отданными им на попечение больными и следили, чтобы те ничего не вспомнили и не ушли. А то вдруг секреты их лекарского искусства уйдут на сторону.

   Отдать им госпожу Лийришу, значило отказаться от неё и дать обещание никогда не пытаться с ней встретиться.  И господин Иерхарид пошёл на это.

   А теперь, похоже, планировал нарушить обещание не видеться с ней. Иначе действительно чего это он так точит перья и интересуется монастырём?

   – Боги, да куда ты меня опять тащишь?

   Майяри обернулась на раздражённый голос Мадиша и увидела друга в сопровождении Род, которая целеустремлённо тащила его в сторону полигона. Подруга выглядела странновато, из-под тулупа опускалась потрёпанная юбка, с одной стороны подобранная и заткнутая за ремень штанов.

   – О, Майяри, – обрадовалась ей девушка, даже веснушки просияли, – как думаешь, госпоже Ярвиделле понравится?

   Род покрутилась на месте, демонстрируя юбку, и Мадиш закатил глаза к небу.

   – Бесподобно, – покладисто польстила Майяри.

   – Отлично! – девчонка хищно потёрла ладони и опять вцепилась в локоть друга. – Сперва ей понравлюсь я, потом и папа!

   Майяри невольно припомнила первую встречу Благословлённой на Одиночество и своей шебутной подруги и хмыкнула.

   Майяри вместе с Ранхашем и господином Узээришем прибыли в город первыми и сразу же направились в школу, чтобы посмотреть, как подготовились к встрече новых учениц. После недавних событий с Дешием количество учеников в школе поубавилось, поэтому проблем с размещением не возникло. Господин Жейш распорядился отдать треть женского общежития для сумеречниц и вместе с мастером Резвером провёл беседу с учениками мужского пола, приукрашивая опасности, которые могут их подстерегать в общении с суровыми сумеречными девами.

   Едва в ворота прошёл уставший мастер Дагрен, как на нём с визгом повисла Род, обхватив дорогого папочку руками и ногами.

   – Папочка, я так соскучилась! – девчонка осыпала лицо отца поцелуями.

   – Ну, Лилея, веди себя приличнее, – без энтузиазма попросил отец, целуя её в ответ и торопливо отходя в сторону.

   И вовремя. Сумеречницы во главе с Благословлённой на Одиночество строем по две в ряд прошли в ворота и направились прямо к встречающему их директору. Прогуливающиеся ученики изумлённо замерли, уставившись на одетых в тёмно-красные наряды девушек с опущенными на самые глаза платками. За спиной каждая несла замотанные в тряпьё копья и луки, а за пояса было заткнуто по два кинжала. Сама госпожа Ярвиделла была одета в красно-коричневые одежды, а платок лишь небрежно набросила на плечи и бдительно осматривалась, поражая своим необыкновенным взглядом не хуже копья.

   Род медленно сползла по папе вниз и с открытым ртом уставилась в спину Благословлённой на Одиночество. Та остановилась напротив директора и склонила вперёд голову. Чёрные змеи кос шевельнулись, перетекая на грудь, и мастера Жейша пришлось пихнуть в бок.

   – Добро пожаловать! – широко улыбнулся оборотень, выныривая из почти бессознательного состояния, в которое его ввергла красота женщины. – Пройдёте, я покажу вам, где вы будете жить, а потом мы немного погуляем по территории и я отведу вас в трапезную.

   – Папа, ты её видел? – Род подёргала отца за плащ, не отрывая ошеломлённого взгляда от госпожи Ярвиделлы. – Она такая красивая, аж дух захватывает. Папочка, она же останется здесь?

   – Род, прекрати так пялиться, – укоряюще протянул мастер, – это неприлично.

   – Но ты её видел?! – дочь посмотрела на него и замерла, заметив нежно-розовый румянец на скулах папы. И свистящим шёпотом выплюнула: – Она тебе нравится!

   – Лилея, ну что ты какое говоришь? – нахмурился мастер, розовея ещё сильнее.

   – Она нравится тебе! – девчонка схватила его за грудки и тряхнула. – Папочка, женись на ней! Ты же видел какая она!!! Её быстро приберут к рукам. Мы должны быть первыми!

   – Лилея! – возмутился отец.

   – Папа, – Род приблизилась к лицу отца и коварно прищурилась, – ты же мужчина. Неужели ты не хочешь её?

   – Лилея!!! – поражённо выдохнул мастер Дагрен и возмущённо уставился на Мадиша.

   Тот с неменьшим возмущением уставился на подругу.

   – Это она от лекарей нахваталась! Мастер, клянусь, я ни причём!

   С того дня Род покоя отцу не давала.

   – У вас сегодня занятия с мастером Ярвиделлой? – поинтересовалась Майяри.

   – О, да! – радостно отозвалась подруга.

   Мастер Жейш подумал, зачем пропадать таким навыкам, и пригласил госпожу Ярвиделлу на должность мастера по боевой подготовке для девушек. Мол, раз теперь в устав состязаний внесены изменения, нужно дать ученицам возможность подготовиться должным образом. Да и умение защитить себя никогда не будет лишним.

   Занятия с новым мастером пользовались огромным успехом! Ученики сбегали с уроков, только чтобы взглянуть на прекрасную сумеречницу, а девочки пищали от восторга.

   Вообще благодаря мудрому наставничеству Благословлённой на Одиночество сумеречные девы быстро прижились на новом месте и неприятностей почти не доставили. Только шарахались от мужчин. Двадцать четыре из них ушли на отделение артефактологии и только одна выбрала дорогу лекаря. Все проживали на территории общежития, ни одна не захотела наведаться в общину даже в гости. К некоторым приезжали родители, привозили одежду, гостинцы.

   Помимо госпожи Ярвиделлы с новыми ученицами в школу приехала госпожа Зиярелла. В общине ей оставаться было опасно, а тут она следила за девочками, обстирывала и обшивала их, за денежку чинила одежду других учеников и помогала завхозу. Кружилась как пчёлка. Новая жизнь вызывала у неё безграничный восторг. Вот только мужчин она боялась. Тянулась к ним, всё ещё веря, что женщине без покровителя нельзя, но смотрела таким затравленным взглядом, что самые приличные из них убирались сами. А неприличных отпугивали. Не боялась она только Вахеша, который иногда наведывался в школу с гостинцами для «суровых дев».

   Здесь же с матерью жила маленькая Ризайя. Она освоилась быстрее всех. Общину она покинула в пять лет и отца с дедом помнила плохо, остальных мужчин и вовсе не помнила. Сестры говорили ей, что с мужами общаться нельзя, и первое время малышка пугливо сторонилась оборотней и равнинных хаги. Но в пути осмелела и уже безбоязненно бродила среди костров. Каких-то особых лакомств мужчины с собой в дорогу не брали, но для ребёнка, росшего почти на одном мясе, и горсть ягод, собранных по дороге, была радостью. Да что ягоды! Каша, обычная крупяная каша, так хорошо удававшаяся Вахешу, была для неё пищей Духов! А когда Рамин угостил её завалявшимся в мешке медовым леденцом, девочка начала ходить за оборотнем хвостиком.

   Тут её тоже безбожно баловали, и Майяри опасалась, что разбалуют напрочь.

   – Мастер Илиш собирается пригласить госпожу Ярвиделлу на свидание! – прошипела Род и уставилась на Мадиша: – Мы должны его остановить!

   – Почему опять я? – застонал парень.

   – Ты мне друг или кто?

   Мадиш зашипел и смирился со своей судьбой.

   Надо сказать, госпожу Ярвиделлу часто зазывали на свидания холостые мастера. Первое время она холодно отказывалась, потом ради интереса соглашалась, но ни разу не отнеслась к кому-то с благосклонностью.

   – Папа такой мямля! Пока он соберётся, она замуж выскочит!

   Майяри бы не сказала, что мастер Дагрен мямля. Он звал госпожу Ярвиделлу погулять уже восемь раз. И она соглашалась. Девушка как-то видела, как они гуляют по парку. Мастер Дагрен чуть в стороне, заложив руки за спину, а напряжённая госпожа Ярвиделла вышагивала впереди.

   – Полгода прошло, а он ещё ничего не сделал!

   А вот Майяри как раз казалось, что сделал мастер очень многое. Ни на одного мужчину госпожа Ярвиделла не реагировала так, как на мастера Дагрена. На прошлой неделе она вызвала на бой упорного мастера Илиша, а за два дня до этого уложила на лопатки мастера Гнеда. Ко всем мужчинам она относилась с одинаковой холодной вежливостью, но вот мастера Дагрена раскусить, похоже, не могла.

   И нервничала.

   Мастер Дагрен никогда не позволял себе вольностей ни словом, ни действием. Всегда был безукоризненно вежлив. А в переезде с Сумеречных гор таскал ягоды и баранов не ей, а всем девушкам. Его зверь порой позволял себе вольности, но мастер всегда потом искренне извинялся за его несдержанность. Он вёл себя не так, как другие мужчины. Вроде не скрывал своего интереса, но и не обременял своими чувствами.

   А пару месяцев назад он учудил такое! Точнее, его кот.

   Папаша-пума возился со своей уже очень крупной кошечкой-дочерью, когда в парке появилась госпожа Ярвиделла. Увидев вылизывающего своего детёныша кота, женщина замерла и даже слегка улыбнулась. Кошечка отбивалась всеми лапами, но папа был неумолим! Сидящей на скамейке Мадиш злорадствовал: на прошлой неделе Род его самого зализала чуть ли не до смерти.

   Заметив госпожу Ярвиделлу, кот вскинулся и затем, схватив дочь за шкирку, поволок своего детёныша к женщине. И не успела та опомниться, пихнул своё дитя ей в ноги и уселся рядом, словно говоря: «Бери! Доверяю!». Первые несколько секунд женщина просто смотрела, а затем её смуглое лицо стремительно налилось свекольной краснотой, и она, натянув платок со лба до самого носа, сорвалась с места и убежала.

   Майяри не могла поверить своим глазам. Госпожа Ярвиделла обратилась в бегство!

   Мастер Дагрен, конечно, потом очень извинялся. И даже ни разу не улыбнулся.

   – Род, может, не стоит трогать мастера Илиша? – умоляюще протянул Мадиш. – Он меня потом сожрёт!

   – Не сожрёт!

   – Эй, я его личный ученик! Мне лучше знать, я с ним каждый день провожу.

   Мадиш, Лирой и Эдар сдали экзамены за пятый год и стали настоящими боевыми магами. Лирой отправился назад в Санариш, намереваясь отслужить пару лет в городской страже, а Эдар поехал на северо-восток к Лирке. Там как раз не хватало магов. Мадишу пришлось остаться в школе и продолжить обучение на артефактчика под чутким руководством мастера Илиша. Род же благополучно перешла в пятый класс.

   А Майяри осталась в четвёртом.

   Стоило подумать об этом, и настроение портилось безвозвратно.

   Благодушный старичок-мастер, поставивший ей зачёт за первое полугодие просто так, но с условием, что к экзамену за второе она подготовится, иначе он сделает всё, чтобы она не перешла в пятый класс, своё обещание сдержал. К экзамену она не подготовилась, времени не было. И в пятый класс её не пропустили! Обидно было даже не то, что она третий раз в четвёртом классе, а то, что она сдала боевую подготовку и за первое, и за второе полугодие, и теперь придётся сдавать заново!

   Ну за первые полгода она уже всё сдала и едва не сдохла. И предчувствовала, что останется в четвёртом классе ещё на год: за последние два месяца она в школе была четыре раза.

   Род утащила Мадиша готовить ловушку для мастера Илиша – вот безумные! – а Майяри подошла к воротам полигона и посмотрела на вышагивающую перед женским строем госпожу Ярвиделлу. Суровая и прекрасная мастер объясняла нежным равнинным девочкам как правильно держать кинжал, чтобы не порезать хотя бы себя. Внезапно она напряглась, вскинула голову, словно к чему-то прислушиваясь, и, приказав ученицам тренироваться, стремительно зашагала прочь, к другому выходу с полигона.

   Не успела Майяри озадачиться, как к ней подошёл мастер Дагрен и, с интересом заглянув на полигон, спросил:

   – А где госпожа Ярвиделла?

   – Только что ушла.

   Мастер загадочно улыбнулся и неспешно пошёл через полигон в ту сторону, в которой скрылась Благословлённая на Одиночество.

   Нет, мастер Дагрен определённо знал, что делает!

   
В кабинете харена царила тишина. И Майяри, и Ранхаш были заняты разбором бумаг по делу Дешия. Девушка уже который день переписывала выцветшие записи из дневника хайрена Игренаэша, а Ранхаш изучал ответ главы семьи Харый. Тот молчал довольно долго, а потом всё же прислал дневник госпожи Аизелы вместе с письмом, в котором недоумевал, чем главу сыска могла заинтересовать бывшая жена хайрена Игренаэша.

   – Это никогда не закончится! – с досадой прошипела девушка.

   Чтобы загрести деяния Дешия им потребуется ещё немало лет. Впрочем, лучше потратить годы, чем пропустить ещё один росток коварного замысла и пережить повторение уже произошедшего.

   Переписывая дневник хайрена Игренаэша, Майяри никак не могла отрешиться от острых, впивающихся в самое сердце чувств. Она его не знала, он не был ей дорог, и всё их знакомство состояло из краткой беседы в Зверинце. Дневник он вёл сухо, в начале весьма пространно, рассуждая о магических явлениях, потом урывками, больше записывая всё, что приключилось с ним в плену у сына. Он не оставил в дневнике никаких ключей-разгадок к своим изобретениям. Только сухое повествование о собственной жизни.

   Которое иногда разбавлялось короткими, но такими эмоциональными строками, что сердце напрягалось и долго дрожало. Как редкие цветы в пустыне. Радуют глаз и печалят душу: скоро эту красоту пожрёт неумолимая сушь.

   «Нариш собрался с детьми в храм отдать дань уважения умершим предкам. Если бы Аизела не была так горда, мы бы с ней тоже преклонили колени перед предками».

   Майяри начала ловить себя на том, что выискивает в тексте уже не подробности о Дешие, а вот такие полные неуловимой тоски строки.

   «Когда-нибудь он пожалеет, ­– писал о своём ученике Ориде хайрен, – что так безжалостно играл с женщинами. Боги могут и не воздать, но ты сам никогда себе не простишь».

   Прямо посреди рассуждения о каком-то знаменательном открытии, девушка нашла вопрос:

   «А, может, горд я?»

   Майяри заёрзала.

   «Харид опять поругался с женой и, пока бедняжка рыдала в комнате, мялся под дверью, не решаясь войти. Не выдержал. Ударил идиота и впихнул в комнату».

   Затем ровные, упорядоченные записи обрывались и строчки начинали скакать по листам. Хайрен записывал мысли поспешно, и это даже были не мысли. Он торопился записать то, что произошло на самом деле с его братом, с ним самим и… его сыном Иргадом. Игренаэшем. Надеялся, что когда-нибудь записи попадут в руки потомков и они смогут узнать правду. Он почти не писал о своём отношении к сыну. Кроме…

   «Мой сын… мой… за что, боги? За что…»

   «Неужели она так ненавидела дитя, отцом которого стал я?»

   «Что стало бы с нами, если бы я умерил свою гордость и злость и не отказался бы от женщины, которую люблю? Что стало бы, если бы смог донести до неё, что власть – это не то, что я хочу? Почему я не сказал, что единственное, чего я хочу – это любить её и быть рядом с ней? Какими были бы мы? Каким бы стал наш сын?»

   Резко отодвинув от себя записи, Майяри потёрла глаза и украдкой посмотрела на Ранхаша. Неясная тревога и страх дрожали внутри. Отчего-то ей было так жаль хайрена, и она почему-то боялась его судьбы. Они же с Ранхашем не обидят так друг друга?

   Муж не сразу заметил ищущий взгляд жены. Его собственный взор скользил по жёлтым ломающимся листам с записями госпожи Аизелы. Она нигде не упоминала о том, кем является для неё «дорогой племенник Иргад». Писала о нём много, но ни разу не назвала сыном. Только иногда попадались начерно замазанные слова. «Племянника» она обожала, безмерно гордилась им и прочила блестящую судьбу.

   О смерти Иргада от рук разбойников в её записях не было ни строчки. Просто сам Иргад исчез, ушёл из её записей, да и сами записи стали редки. Женщина лишь иногда возвращалась к дневнику и писала что-то скучное. Лишь после записи: «Объявлено о смерти хайрена Игренаэша», – появилось кое-что интересное.

   «Говорят, хайнес сошёл с ума. И кто-то ведь верит в такое вранье».

   Странное замечание для той, кто ранее не написал ни одного хорошего слова хайнесе Озэнарише. Может, она знала об истинном положении дел?

   Потом опять шли скучные описания одиноких будней, перемежаемые недовольством критикой в адрес хайнеса Озэнариша, которого уже успели прозвать Сумасшедшим.

   В день свержения Сумасшедшего хайнеса и два месяца после никаких записей не было. Потом шла одна-единственная строка:

   «Пока они живы, пока оба живы, ничего не закончено».

   Ранхаш мгновенно насторожили эти строки, и он быстро пробежал глазами оставшиеся пару страниц и замер на самой последней записи, даже недатированной. Запись выше значилась двести седьмым годом эры Храммара, Сумасшедший хайнес считался мёртвым уже три года.

   «Мой Наэш мёртв»

   Запись расплывалась, словно на неё попала вода.

   «Я не этого хотела. Верните мне его! Я не хотела этого. Молю вас, Тёмные и Светлые, я всё отдам, только верните его! Мой Наэш, я просто хотела доказать тебе, что ты сильнее, что мы сильнее, наш Наэш сильнее…»

   Продолжения не было.

   Почему она решила оплакать смерть Наэша только через три года после свержения Сумасшедшего хайнеса? Какого Наэша она оплакивала? Мужа или сына? Может, она знала обо всём, что творит её сын? Может, он говорил ей, что хайрен Игренаэш жив? Может, она знала, что Иргад выжил после свержения Сумасшедшего хайнеса? Может, он врал ей, что и хайрен тоже жив? А она всё же узнала, что он мёртв…

   Найдутся ли когда-нибудь ответы на эти вопросы?

   На стол легла тень, и Ранхаш поднял голову. Майяри робко прикоснулась к его плечу и как ластящаяся кошка перебралась на его колени, вопрошающе смотря ему в лицо.

   – Ты на меня всё ещё злишься за побег в горы? Ты злись, Ранхаш. Я не хотела тебя обижать и задевать. Я просто очень сильно испугалась.

   Почему-то Ранхаш не удивился тому, что Майяри так неожиданно решила поднять этот разговор и извиниться. Наоборот, он ощущался как нечто очень своевременное.

   – Я не злюсь, – крепко прижав к себе жену, Ранхаш с удовольствием вдохнул её запах и невольно вновь посмотрел на последние строки записей госпожи Аизелы. – Через три дня намечается облава на шайку Гноха. Я могу взять тебя с собой при условии, что, пока облава не завершится, ты будешь летать на драконе на высоте не менее ста саженей от земли.

   – Что? – встрепенулась Майяри. – Да!!! Да-да-да! Как скажешь! У-у-у, Ранхаш, спасибо! Я буду очень послушной!!!

   И крепко чмокнула досадливо поморщившегося мужа в щёку, а потом и в губы.

   
У ворот особняка С Елями Ранхаш и Майяри столкнулись с экипажем дедушки Шереха. Оборотень, кряхтя, спускался со ступеньки в сопровождении дородной женщины, благодушной и с такой необъятной грудью, что она могла бы посоперничать и с госпожой Пандар.

   – О, я как раз вовремя, – обрадовался старый консер, ныряя в экипаж и выныривая обратно с корзиной, укрытой для защиты от холода мехом. – Гостинец.

   Ранхаш хотел было помочь, но дед воспротивился.

   – Это не для вас, а для Шидая. Ну пойдёмте, а то холодно здесь.

   Ранхаш нахмурился, ощутив подвох.

   – Прелесть моя, Пандар, – старый консер поцеловал домоправительницу в губы и кивнул на свою спутницу. – Приветь, пожалуйста. А Шидай-то дома?

   – Да четверть часа назад вернулся. Вроде в купальню собрался…

   Благодушно насвистывающий консер уже затопал по лестнице и скрылся наверху.

   Ранхаш и Майяри перекинулись подозрительными взглядами и направились следом.

   Уйти мыться лекарь ещё не успел. Только стащил рубаху и теперь внимательно просматривал содержимое саквояжа, пытаясь сообразить, где он оставил свою фляжку. Не лекарство, не яд, но терять гава-лиимскую настойку было жалко. Оставалось её очень мало.

   – Шерех? Ты чего так поздно? – оборотень встретил друга подозрительным взглядом.

   – Да вот решил заехать, гостинец тебе завезти, – старый консер поставил корзинку на кровать. – И чего это за взгляд такой? Тебе понравится!

   – Последним сюрпризом от тебя была лошадь для семилетнего Ранхаша, с которой он свалился через два скачка и разбил себе лоб.

   Старик ничуть не смутился.

   – Ну раз не хочешь, значит, не подарю, – благородно решил он.

   Лекаря это вполне устроило.

   – А вообще-то меня послал к тебе Винеш, – повинился Шерех. – Ты ж помнишь, когда он тебя лечил? Ну от раны в грудь.

   – Конечно. Долг помню. Осмотреть кого-то нужно? По сердцу что-то?

   – Ты не торопись. Ты помнишь, что он тебе запрещал?

   Брови Шидая приподнялись в недоумении, и он заподозрил, что друг издевается.

   – Да как обычно. Вино, курево и драки.

   – А баб?

   – Ну баб тоже, но это уж если совсем сил не хватает, – хмыкнул лекарь.

   – На баб сил хватает у всех. Он узнал, как ты куролесил в борделе, и велел передать, что в следующий раз ты у него в тюремной камере болеть будешь.

   – Шерех, ты зачем приехал? – прищурился Шидай. – Не морочь мне голову.

   – Мне просто хотелось похвалиться хорошей новостью. Точнее, – консер наигранно опечалился, – весьма грустной. Представляешь, Руахаш развёлся.

   – С Менвиа? – поразился лекарь.

   – Ну он был женат только на одной женщине.

   – Да как же это его боги надоумили? Столько лет терпел, а тут…

   – А тут разозлился. Впервые видел его в таком гневе. Но Менвиа перешла черту. Как только на такое могла пойти женщина её происхождения… Представляешь, она узнала от какой-то своей знакомой… ещё и такие знакомства имеет… что от одного важного оборотня забеременела одна из девочек в борделе. И приплатила той, чтобы она не избавлялась от ребёнка, а родила его и отдала ей, Менвиа. Какую подлость замыслила! Если родится девочка, отдала бы на воспитание в бордель. Если мальчик – какому-нибудь каторжнику, чтобы из него бандит вырос. Папашке отомстить через дитя хотела, вершительница судеб!

   – Совсем ничего за душой святого, – осуждающе покачал головой Шидай и замер.

   Чуткий слух уловил кряхтение. Шерех встрепенулся, склонился над корзиной и, вытащив мех и шерстяное одеяло, засюсюкал:

   – Проснулась? Дедушка здесь. Иди ко мне, моя хорошенькая.

   Из глубин корзины старый консер вытащил совсем маленького ребёнка, крохотную малышку, тщательно одетую в тёплую одёжку. Оборотень аккуратно под застывшим взглядом Шидая положил дитя на постель и стащил с маленькой головки шапочку. Надо лбом младенца тут же взвился задорный вихор русых волос.

   – Как у тебя, пока не поседел, – Шерех заботливо пригладил чубчик и неожиданно серьёзно посмотрел на Шидая. – Тебе Винеш же сказал, никаких баб! Он тебя сердечным зельем своего изготовления поил, а оно выводит из тела всю дрянь, даже если это не дрянь, а зелье бесплодия. А ты это лекарство почти две недели жрал. Вот теперь знакомься с результатом своего безответственного отношения к предписаниям лекаря. Ей целых две недели. Имени, правда, пока нет.

   Разом обессилевший Шидай рухнул на колени. Шерех улыбнулся, довольный произведённым эффектом.

   – Мать её не ищи. Она забрала деньги и вознамерилась выйти замуж за какого-то наивного оборотня. И ей бы не хотелось, чтобы кто-то напоминал о её… тёмном прошлом.

   Неожиданно сорвавшись с места, Шидай на карачках добрался до кровати и склонился над малышкой, с жадностью смотря в её личико. Девочка сонно моргала мутными глазками и сыто причмокивала губами. От неё пахло молоком и мокрой шерстью, от одежды. Опёршись на локти по обе стороны от ребёнка, Шидай шумно обнюхал её и замер.

   – Здоровенькая, Винеш её осмотрел. Там в корзинке Жаадала насовала одёжки на первое время…

   Шидай резко вскинул голову и яростно зарычал на друга. Тот покорно отступил к двери.

   –… а внизу кормилица. Ну всё, не сердись, я уже ухожу.

   Под утробное рычание Шерех вышел из комнаты и столкнулся с правнуком и его женой. С удовольствием осмотрев их ошеломлённые лица, старик протянул:

   – Слышал, вы деток хотели лет через десять? Ну вот на всё воля богов. Разбирайтесь, – и посмеиваясь, зашагал вниз по лестнице.

   Майяри осторожно приоткрыла в дверь и в щёлку посмотрела в сторону постели. Господин Шидай, положил голову на постель, смотрел на ребёнка. Потом пошевелился, коснулся губами крохотного кулачка и, встрепенувшись, опять навис над малышкой, с радостной, неуверенной улыбкой ощупывая её ручки, ножки, тельце и личико. Почувствовав чужой взгляд, лекарь яростно ощерился в сторону двери, и Майяри поспешно отскочила.

   – Там… Лютый… – она обеспокоенно посмотрела на мужа.

   – Ребёнок захочет есть, придёт в себя, – хладнокровно заявил Ранхаш.

   – А… – Майяри растерянно и испуганно посмотрела на дверь.

   Харен глубоко вдохнул, выдохнул и с непоколебимой уверенностью сказал:

   – Справимся.

   Девушка не столь уверенно кивнула. По крайней мере, это лучшая из всех проблем, что с ними случились. Наверное…
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Со двора в открытое окно ворвался особенно истошный детский крик, и Майяри не выдержала и встала. Высунувшись в окно, она посмотрела вниз на маленького взъерошенного сероволосого мальчика и русоволосую девочку, которая выглядела чуть старше. Маленькие разбойники скакали на греющемся на солнышке Лютом, безжалостно дёргая его за уши.

   – Хамин! Илая! – рявкнула Майяри, и детки вскинули на неё жёлтые глазки. – Хватит издеваться над дедом и отцом.

   Хамин прищурился и шкодливо, украдкой дёрнул дедушку за шерсть. Мать в ответ силами щипнула его за задницу, и мальчишка обиженно вскрикнул. Боги, какой разбойник растёт! Майяри подумала об этом почти с гордостью. В свои пять лет Хамин был весьма бойким и сообразительным мальчиком. Вот только шалить любил без меры, а дед ему потакал. Десятилетняя Илая, глядя на него, тоже хулиганила, а ведь какая смирная девочка была.

   Погрозив детям пальцем, Майяри развернулась к столу и замерла, глядя на младшую дочь, которая стояла посреди кабинета совершенно голая. Вот же! Минуту назад птенцом была.

   – Иди сюда, – ласково позвала она годовалую малышку, и та, заливисто хохоча, потопала прочь.

   Но мама коварно отловила её силами и, усадив на сгиб локтя, подошла к столу, где среди кип бумаг с расчётами, домашними заданиями попыталась найти Письмо. Нашлось оно между посланием от Лирки, где та сообщала, что возвращается в Жаанидый, чтобы продолжить обучение, и запиской от Лилеи, в которой подруга с ужасом и растерянностью писала о странном интересе Мадиша к ней. Прищурившись, Майяри ещё раз вчиталась в послание Виидаша, каждая буква которого вопила от отчаяния.

   «Майяри, что едят двенадцатилетние дети?!»

   – Вот тоже взвалил проблему на свою шею…

   И торопливо начеркала ответ.

   «Виидаш, у них как только зубы отрастают, они начинают жрать всё! Следи просто, чтобы это было съедобно».

   И звонко чмокнула Авану в пухлую щёчку. Та рассмеялась и попыталась в ответ слюняво облобызать мать.

   Майяри ещё раз взглянула на письмо Лилеи и хмыкнула. Мадиш и Лилея сейчас проходили службу на границе в Рирейских горах. И похоже друг отчаялся избавиться от «помутнения». Ну ничего, зато госпожа Ярвиделла относится к нему хорошо и с доверием. Можно не опасаться, что отчикнет ухажёру падчерицы кое-что весьма нужное в супружеской жизни. Да и мастеру Дагрену теперь есть кем утешиться, если кто-то украдёт его единственную пока дочь. Глядишь, они с госпожой Ярвиделлой обзаведутся ещё одним сыном или милой девочкой.

   А вот письмо от Лирки Майяри читала уже с серьёзным видом, хмуря брови. У неё уже давно зрело подозрение, что подруга и Эдар что-то от неё скрывали. От них. Но уличить их во лжи пока не удавалось. Её это беспокоило, тем более что она знала о подселенце.

   – Госпожа, – в кабинет заглянул Казар.

   – Только не говори, что Ёрдел опять что-то учудил, – побелела Майяри.

   В последнее время все вести, которые приносил Казар, были о брате и все сплошь не очень приятные. То есть вроде приятные, но и очень волнительные. Она ещё с прошлого месяца не отошла, когда хаггарес сообщил, что Ёрдел додумался украсть Лоэзию и скрыться с ней. К утру, правда, он объявился и сказал, что он всего-то забрал девушку, чтобы жить с ней. Даже дом для этого купил.

   Весть о позоре семейства Бодый мигом разнеслась по Жаанидую. И Тёмные с Бодыями! Мариша едва удар не хватил, и Майяри всерьёз опасалась за жизнь брата.

   Впрочем, уже к вечеру выяснилось, что Ёрдел сделал всё по правилам и сперва отнёс Лоэзию к жрецу и женился. Город забурлил, смакуя пикантную новость. Триий Бодый прилюдно отрёкся от дочери, а потом вновь принял её в лоно семьи, когда господин Иерхарид попросил его не спешить и напомнил, что главный маг хайнеса происходит из древней родовитой семьи. Последней новостью, взбудоражившей город, стала весть, что господин Мариш перешёл управляющим в дом главного мага. А вместе с ним большая часть слуг, из-за чего семья Бодый оказалась в несколько плачевном положении.

   – Я хотел попросить выходной на завтра, – хмыкнул хаггарес.

   – На завтра? – прищурилась Майяри. – Ну ладно.

   Хаггарес скрылся, а Майяри вновь вернулась к своему столу. Перебрала несколько писем от советника Дарелия, где тот жаловался на молодёжь и слишком тесный драконий ангар. Майяри аж облегчённо вздохнула и восприняла гневную писанину советника, как милые старческие причитания. После того, как молодое поколение стало уходить на обучение в город и заработки в Рирейские горы – надо же пополнять сокровищницу, – появились разногласия между старым и новым поколения. Пока они были очень острыми, но с каждым годом сглаживались. Кое-кто из стариков был готов терпеть непослушание детей и внуков, лишь бы рядом оставались.

   Рядом лежало письмо от госпожи Дирмайи, в котором она писала, что благополучно добралась до предгорий Сумеречных гор. Майяри до сих пор недоумевала, почему бабка вернулась из Многоимённых земель, где смогла найти семью, да ещё направилась в Сумеречные горы.

   Авана потянула ворот платья мамы, пытаясь добраться до груди, но Майяри непреклонно отцепила её ладошку.

   – Нет, нельзя.

   Дочь недовольно захныкала, но мама не пошла у неё на поводу.

   Взглянув на головоломное задание по артефактологии, а потом в окно на цветущую яблоню, Майяри малодушно отошла от стола и направилась в спальню, чтобы одеть дочь. Последние два года были такими спокойными, что она чувствовала: покою скоро придёт конец. Ну хоть выносить и родить Авану успела, а то с Хамином она едва с ума не сошла.

   Хамин вообще был нежданным ребёнком.

   Шесть лет назад Ранхаш наконец позволил господину Шидаю долечить сердце. Лекарь вскрыл его грудь, переделал печать, замкнув её на Майяри, и потом ещё неделю поил сына лекарствами. Что уж свело на нет действие зелья бесплодия – новая печать или лекарства, – они так и не поняли. Но в один день Майяри совершенно неожиданно оказалась беременной.

   Не описать ужас, в котором она пребывала от этого известия. Она не была готова к рождению ребёнка. Да, она научилась прекрасно ладить с Илаей, малышка была просто очаровательна. Но сможет ли сама Майяри стать хорошей матерью, если не знает, что это такое?

   В кошмаре она пребывала ровно до того момента, пока сын не начал шевелиться внутри. И на неё опустилось странное спокойствие. В конце концов хуже своего деда она точно быть не сможет. И даже хуже госпожи Менвиа не сможет. Неужели она не поладит со своей кровью и плотью? Нет, она определённо справится. Ну хотя бы попытается!

   Восстановиться толком за четыре года ей не удалось, поэтому беременность и рождение Хамина дались ей тяжело. Два дня она провела в бреду, а очнувшись увидела тихого бледного Ранхаша с таким же тихим ребёнком на руках. Жалко было обоих.

   Первые годы жизни Хамина ей тоже дались тяжело. Молока не было, пришлось искать кормилицу. Накануне беременности она как раз решила продолжить обучение и поступила на артефактологию. В сыске было полно дел, община подбрасывала одну проблему за другой… Пришлось на время бросить учёбу и перестать вылетать с Ранхашем за город. Вроде бы господин Шидай взял на себя большую часть забот, госпожа Пандар помогала, приезжала госпожа Иелана, иногда даже Вианиша приходила на помощь – но с единственной кузиной Ранхаша оставлять детей Майяри боялась – да и господин Руахаш никогда не отказывал в помощи, но всё равно было очень тяжело. Может, от того, что Майяри изо всех сил старалась быть хорошей матерью.

   Потом стало легче, но всё равно управляться с двумя детьми – Хамином и Илаей – было сложно.

   А два года назад наступило такое спокойствие и в учёбе, и в делах, что Майяри подумала: надо пользоваться возможностью и родить ещё одного ребёнка. Она как раз отъелась, хорошо поздоровела под бдительным оком господина Шидая. Кто знает, какие времена ждут их дальше? В то, что потом будет лучше и спокойнее, Майяри не верила.

   Рождение Аваны далось ей очень легко. В сравнении с рождением сына. Правда, потом была суматоха, когда выяснилось, что в роду Вотый родилась не просто третья девочка, но ещё и снежная сова.

   Злорадствующий хайнес прилетел прямо ночью, чтобы пошутить над Майяри, мол, какие теперь о нас с вами пойдут слухи, и чтобы показать неопытным родителям, как строить гнездо.

   Его ждало разочарование со всех сторон. Малышка родилась очень похожей на Вотых, а гнездо, точнее Гнездище успел построить дядюшка Ирриван, неожиданно проникшийся родительскими инстинктами. Устилать эту махину, способную вместить всё их небольшое семейство вместе с госпожой Пандар, пришлось волчьей шерстью, благо Авана родилась весной, и семейство Вотых как раз обильно линяло.

   Госпожа Менвиа даже прислала на рождение внучки подарок, чего не сделала на рождение внука. Но Ранхаш отослал драгоценный гарнитур назад. Драгоценные камни в их доме были под запретом. Хамин и Авана, правда, родились оборотнями, но кто знает, вдруг силы хаги тоже могут проявиться позднее.

   Как ни странно, но с рождением третьего ребёнка стало легче.

   Майяри уже спокойнее относилась к своими родительским обязанностям и даже беззастенчиво пользовалась помощью большого семейства, когда требовалось оставить на кого-то детей. Хотя порой и чувствовала себя плохой матерью. Но она любила этих глупых малышей и верила, что никогда не причинит им вред осознанно.

   – Папа! – радостно завизжал на улице Хамин.

   – Дядя! – вторила ему Илая, которой пока было сложно понять, что Ранхаш ей брат.

   Майяри торопливо одела дочь и, подхватив её на руки, заспешила вниз.

   В холл уже вошёл Ранхаш, несущий подмышками визжащих от радости детей. Его не было дома два дня. Летал на очередную облаву. Майяри крепко поцеловала пахнущего пылью мужа и протянула ему для поцелуя дочь.

   – Всё хорошо? – Ранхаш с лёгкой полуулыбкой посмотрел на Майяри.

   Слова «Всё хорошо» вместо обычного приветствия уже были их своеобразным ритуалом. В их жизни всегда что-то происходило. И не всегда плохое.

   – Всё спокойно, – весело отозвалась жена. – Ну если не считать того, что Хамин сожрал мышь, будучи в двуногом облике.

   Мать строго посмотрела на сына.

   Ранхаш опустил детей на пол, и те с криками и хохотом убежали на кухню. В холл вошёл господин Шидай в намотанной на бёдра рубашке.

   – Разбойники, – оборотень прислушался к детским визгам и ласково прищурился. – Как съездил?

   – Хорошо, – скупо отозвался сын.

   Взяв дочь на руки, Ранхаш присел на диванчик и прочесал её волосы пальцами. Плести пока было нечего, а Хамин терпеть не мог длинных волос. Но зато Майяри щеголяла многочисленными косами. Плетущая Косы не сделала бы лучше.

   Сев напротив мужа, Майяри соблазнительно ему улыбнулась, пользуясь тем, что дочь ещё мала и ничего не понимает. Жёлтые глаза тут же потемнели, и женщина с предвкушением подумала о купальне.

   – Мне нужно будет уехать на долгий срок, – огорошил её муж. – Месяца на три.

   – Что? – Майяри расстроенно уставилась на него.

   – Поедешь со мной?

   – Но дети…

   – Мне не хотелось бы брать их собой, не разведав обстановки. В Санарише произошло ограбление. Кто-то проник в сокровищницу и вынес несколько важных артефактов.

   Майяри нервно облизнула губы, чувствуя томительный прилив ностальгии.

   – И главный хранитель убит?

   – Нет, в этот раз обошлось без убийства. Хайнес просит обратить на это дело пристальное внимание. Данетий Трибан уже ждёт меня.

   – Поезжай, – улыбнулся Майяри господин Шидай и поиграл бровями, – побудете вдвоём. Да и куда Ранхаш Немилосердный без своей Майяри Милосердной?

   Откуда пошло это прозвище, Майяри точно не знала, но подозревала Викана. Причём Ранхаша Немилосердным называли со всей серьёзностью, харен шуток не терпит. А вот Майяри… ха-ха-ха… Милосердная полагалось произносить с иронией. Мол, помилует так, что лучше бы уж убила.

   – Но дети… – Майяри беспомощно посмотрела на маленькую дочь.

   – Мы с Руахашем присмотрим, – лекарь протянул к Аване руки, и девочка радостно задёргалась, требуя отдать её деду. – Если дело неопасное, напишите, и мы приедем к вам.

   – Так что? – Ранхаш пристально посмотрел на жену.

   Майяри закусила губу, чувствуя себя хорошим сыскарём и плохой матерью.

   
Данетий Трибан нечасто приходил в сыск с таким прекрасным настроением. Точнее он нечасто позволял себе показывать подчинённым хорошее расположение духа. Но сегодня был особенный день.

   – Говорят, харен Немилосердный уже миновал ворота. Ох, что будет…

   Трибан помнил, что уже было, и в этот раз ожидал приезда господина Ранхаша Вотого с большей радостью. Почти как старого друга. Даже Варлай, открывший постоялый двор на соседней улице, интересовался приездом харена с весёлым огоньком в глазах, хотя для него-то закончилось всё не очень радостно.

   Выйдя на улицу, данетий глубоко вдохнул напоенный летним жаром воздух и посмотрел на яркое голубое небо. А потом перевёл взгляд на окно кабинета, подготовленного для харена. На подоконнике стояла большая ваза с полевыми цветами, Лалуша расстаралась. Данетий надеялся, что букет будет кому оценить.

   Раздался цокот копыт, и на улицу вывернул закрытый чёрный экипаж. Ностальгия захлестнула грудь, и Трибан едва смог сдержать улыбку.

   Едва карета остановилась, и на мостовую решительно спрыгнул невысокий оборотень с длинной косой серебристого цвета и холодными жёлтыми глазами. Но уже не хромающий.

   – С прибытием, харен, – поздоровался Трибан. – Хотите осмотреть место прямо сейчас или сперва документы? Я вызвал артефактчика.

   Харен серьёзно посмотрел на него и едва заметно, может, и почудилось, улыбнулся.

   – Я привёз своего артефактчика.

   Развернувшись, господин Ранхаш подхватил и вытащил из экипажа женщину. Данетий сразу её узнал, хотя эти тёмные глаза раньше смотрели по-другому, да и губы так насмешливо на его памяти не кривились. И боги свидетели, сегодня он рад видеть её больше, чем в последнюю их встречу.

   Ранхаш Немилосердный и его Майяри… хе-хе-хе… Милосердная. Вотые! Как порой странно судьба складывается.

   – Я хочу посмотреть документы, а потом мы поедем в сокровищницу. По дороге вы расскажите всё, что успели разузнать за этот месяц. Вы же не сидели сложа руки?

   Данетий едва сдержал улыбку. Почти не изменился.

   – Не сидел. Пройдёмте, – он посторонился, приглашающе махнув рукой в сторону двери.

   Что ж, цветы теперь точно есть кому оценить. А для харена он осмелился по старой памяти подготовить небольшой подарок от себя.

   Месяц вырезал. И… Трибан посмотрел на артефактчика харена… вроде даже похоже получилось.

   
Конец
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   Примечания

  

  


    1

   

   Шикильда - мелочь, не стоящая внимания.

  

    2

   

   Пошилыга – презрительное название щёголей.

  

    3

   

   Охранительница – Охранителями, Хранителями в Салее называют богов, создавших ту или иную расу оборотней. Так ещё могут называть отдельных духов, которых семьи выбирают в качестве покровителей.

  

    4

   

   Задыхная – воспаление лёгких.

  

    5

   

   Збун – Тёмный дух, отличающийся пакостным характером, мелким вредительством и вонючестью тела.

  

    6

   

   Харбуш – северосалейский вариант названия небезызвестного травянистого растения из семейства Капустных.

  

    7

   

   Немогун – импотент. Да, дедушка Оирид в выражениях стеснения не имеет. В молодые годы долгое время ходил в речниках, а те – мастера разговоров на фривольные темы.

  

    8

   

   Эрхарын – прозвание обычного горского поселянина низкого происхождения. Может относиться и к землепашцу, и к скотоводу, и к ремесленнику, и к охотнику.

  

    9

   

   Кар – форма рельефа, естественное чашеобразное углубление в привершинной части склонов гор. Одно из распространённых синонимичных названий такого рельефа – цирк. Кары имеют крутые, часто отвесные, задние и боковые стенки, дно полого-вогнутое, занятое обычно ледником. В некоторых карах имеются скопления фирна, в других – сезонные накопления снега. Очень часто там, где ледники отступили, дно каров заполнено водой – так образовано большинство высокогорных озёр.

  

    10

   

   Каменный мешок – здесь аналог ежовых рукавиц.

  

    11

   

   Ходить с головой – проявлять разумность, рассудительность.

  

    12

   

   Фажалан – грибы, растущие высоко в горах. Очень питательные, применяются в лѐкарстве. А ещё из них получается очень ядрёный самогон.
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